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Dwoifly Toro w herbie? U Bez długich badania; 
Maíz rzecz. Nie do iednego NY XIENI zbudowania: 


d 


AR 
i T kesotan et ŚR. 15.31€ 
»*Prźywiłey du Toronow, fzczegulna ieft šitá. 
4 ie Tubo Herkulela dźielność uftąpiłś. F 


3. 
Wyraznym záoftrzy fie ftylem wtora mowa, 3 
buy ToronAcH poyść mufzg, ik wyrgbał fiowa? 


NAŤPRZEWIELERBNIEYSZA 


Mościa PANNO XIENI 
y Dobrodzieyko. 


Owy odswtetne, žeby skutecznienfzy 
od swiátá głos wžiely, pod Twoim 
odzywaia [ie lmientemNŇ AYPRZEWIE« 
Ą LEBNIEYSZA DOBRODZIEYKO, Wiem, 
©) že to Imie Silnie głofne zówfze y 
v w/zedzie. Glofhe w Senacie, gdzie 

| Maa lášnie WW. TARŁÓW Domu 

: LEAN famych [Woiewodnw Sandomiershicb 
dwunaftu, á Lubelskich siedm czyli džtemiaciu Polskie 
bifiorye alofza, w káždym zas Senat cnoty pochwał. Cofz ? 
gdybym chčial mowić Senatorskie tytuly po innych IV oiewo « 


dziwach, 


zvy 


Xx 


detwacb , záczaw/zy od pierwfzych w Polfcze Wotewo- 
dow ( iuż tam wota dáwali Stórzowie y Szórzonowie ) 
ho gab sławy matoby ná profa nórrócya. Glofne Imie 
w „weopagu Polskim, y w Pofelskich izbach Marfzalkowską 
wolnych gľafom dyfpozycya. — Gloine w sławnych legacy. 
ách y Postach. Głośne ná Seymach y Seymikach, gdžie 
lásnie WW. TARLOWIE o całość Oyczyzny y dobro 
Pypolite , nád Tullin(zow Rzymskich poważnie, nád Gre- 
skich Demoflenejow wymownie , nád Francuskich Herkn: 
efow skutecznie mowia , y czynią. Głośne to Imie Pań 
skie y w zakonnym milczeniu: gdzie lubo onim niema go- 
dnośći žiemskich abnegacya milczeć każe, fame go tednak 
cnoty z wrodzoney fobie prerogatywy náprzyklad innym 
remonfiruia y glosno sľawia. Ták słońce y w czarnego 
obloku welum nieukryte , dyamentowy promień iášnieyfzy 
w lienin. Niech fie wfzelką fztuka, cnot y przymiotow 
Nayprzewielebnienfzey W 'mciey PANNY y D. Ceutifilie 
w dierniach Benedyktowych przed okiem $widtd grodzą: 
uiechay ldsmewielmoznego Urodzenia fplendory w zakon. 
mych umbrach czarną obloczą tnzveftyture, przeciefa tym 
šášniey Polskiemu wiadome y widome świata. A ztad 
dokument: im skrytfaa cnota , tym idśnieyfza , im w gle. 
bfzey Cicbosés , tym głośnieyfza. Dopierofz wdzieczność 
Zakonu mego , lubo pre Nayprzewielebnieyfzey W. 


Mc PANNY y Dobrodźiki zniewolona ; zdwfze jednak 


co do obligowaney honorowi Elokwencyi, y slug wolna, áni 
piora 


pioa pod arefetem , dni iezyka ped Efeftgenowym fya 
gnetem trzymać nie pozwoli.  Głośi náprzod wie prožne 
w FRANCISZCE /mie, z rowna emalsiące swiątobli- 
wośćią s glosi nie pojpolny ku BOGU afekt, nienafycone 
nóbożeńfiwa chei, y żadną dyfirakcya nieprzerwane 
Z niebem korrejpondencye.. Cofz mowić 0 keroicznym mea 


fwie, y miezwyćieżoney choć calym przypadkow woy- 


skiem Cierplrwośći? ktore zák rezolutnie fofniący fie do 
woli Boskiey ákceptuie umysł, že gdźie inne uieumiarko- 
wanym żalem upadaią, tam násladuiace Pátronki Świe. 
te ferce pod Jamo unosi fie niebo, Co do mądrych odpo» 
wiedzi, y w trudnych okolicznościach latwey przezorno. 
Sé, idwnie fie tu reprezentuta Boskim Duchem natcbuio- 
ne Sybille; w odważnym świeckich honorow kontempiie , 
Paule y Melanie; w praktykach codźienney mortyfika. 
cyi, Kunegundy; w żarliwośći o BOGA y cnote, Kotila 
dy; wzakonney kórnośći y obferwancyi domowe Schola= 
Ryki. Słowem: cokolwiek w pobożnośći swietego, whea 
rocznych ákoyach dzielnego, w zakonnośći regularnego, 
w wy/okich áktach y wfzelkiey swiątobliwośći doskonalego: 
Jo wfzytko rák w gornym farmameniie gwiazdy, w Gan. 
Seśie perly, w koronie kleynoty , tak fie w Ofobie Naya 
Przewielębnieyfzey Imc PANNY y Dobrodźiki zamys 
ka y ofadza, Pod tak głośnym y z siebie, y z powinney 
Zakonu mego wdšiecznośći Imieniem, gdy z niemych pras 
odswietne mowy wychodzą; nieważpie, że nigdžie o głos 
z trudno- 


2 trmanośćią prosiť nie beda, ofobliwie gdy im w tak Pan- 

skim Imieniu cnota z godnośćią marfzalkować bedźie, 

Mnie zaś ten tylko glos zoftaie, ktorym áz do $miertel- 
nego milczenia o facześliwe przed BOGIEM fukce(fy y 
calemu laśnie W. Domowi, y Wei PANNIE fuplika - 
wać nieprzefiáne. 7 


NAYPRZEWIELEBNIEYSZEY 
W. Mi PANNY 
y DOBRODZIEYKI 


Navnižízy Sługź, 
FRANCISZEK KowaLicki S. J. 


APPROBAT IO 


Onciones has ab admodum Reveten- 
do PATRE FRANCISCO KOWALICKI 
Societatis J E S U do&iffime clabora- 
tas legi; & quemadmodum fuo erudito 
Authore, ita & luce publica dignas cen- 


eo. Undeutimprimi poffint, do facul- 


tatem. 


M.MARTINUSWALESZYNSKI 
S. Th. DocroR X Profeffor, S. FLORIANI 
Scarbimirienfis & S. MICHAELIS in arce 
Crac: Cuftos, Cancellarius Łancicienfis, 
Montis S. Georgii in Scepufio Przpofi- 
tus, Studii Generalis Univerfitatis C ra- 
covienfis Procancellarius, Librorum per 
Diecefim Crac: Ordinarius Cenfor. 


.. Datum Cracovie in Collegio Majori die 8. 
Februarii. 1727. 


mp. 
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MARTINUS TRAMPCZYNSKI, 


PRZEPOSITUS PROVINCIALIS Soc: JESU 
per Poloniam, 


CUm opus quod infctibitut Socyufz Ka- 

zanodžiet odswietnego Gc. aliquot ejufdem 
SOCIET ATIS Theologi recognoverit, 
& in lucem edi poffe probaverint , po- 
teftate mihi faďa ab A. R. P. noftro 
Michaćle Angelo Tamburino, Societa- 
tis Noftre Przpofito Generali, faculta- 
tem concedo, ut typis mandetur, fi iis 
ad quos pertinet, ita videbitur. In cujus 
fidem, has literas manu mea firmatas Sc 
figillo munitas dedi, Cracovig 10. 8bris 
AA 1720, "7 SA "| 
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Na Konfekrácyi Xieni Sandomierskiey: 
NATPRZEWIELEBNIETSZET PANNY 


Jeymościey Panny 
F RA NCISZKI 


TARŁOWNY. 
W Niedziele wtorą po Wielkieynocy. 
Ego fum Paftor bonus. loan: 10. Jaieftem Páfterz dobry. 


w Rcydobra, árcy wefofa nowina! NÁ (oz 

SQ lenna dźiśieyfzey konfekrácyi uroczy- 

24 094) ftosé cbiecufe (ig Páfter2 Páfterzow, Pá: 

CY Z fterz dobry, y owfzem fama dobroć, IE- 

S AX ZUS, Cofz mowię obiecuieť iuz z gro- 

Vy iradna łafk niebiefkich śffyftencya á- 

DVA SUY naf , (uz fic wita, uż nowey, y do fercá 

X (i (wolego Xięni Páftorat z dobrym fer- 

% cem oddále. Ego fm PaHor bonu! Nied 

lekayže fic Nayprzewielebnieyfza Pán- 

no złego nayfrozízych wilkow zębu. Nie fama, złotego runa 
ZAŁ Eh P ^ guede 


KAZANIE 


trzodę paść bedžiefz: tufz przy tobie dobry Páľterz. Zwierz zá. 
iśdły oltrým zgrzytnać kfem, zęby pokazać, y to zdáleká može, 
wfofká iednego niewinney wełny fzarpnać pod protekcya do- 
brego Páfterza nie może, Wierzę pobożnemu Poecie. E; lepus c 
lepor eff lupus, adflat fi tibi Paffor ipfe DEUS, Wilk zśtacem, wilk 
śmiechem, lub: lie w (tráchy zbroi, teżeli przy Páfterzu człowieku 
BOG ftoi, Zrym áfektem y do ciebie odzywa fic JEZUS, z 
ktorym do Fundatorki y pierwfzey Xieni Sandomierfkiey, W pá- 
dł bytá niewinna Pánná, iáko owieczka w pośrzod wilkow; to do- 
mowi , to obcy ná wilcze kły bráli, á co żśfośnieyfza, przyíaciele 
wilczeli , Mátká náwet zdátá fig Iwieć ná corkę, W ták ftráľznych 
fláwy fzarpáoinach dokadże uczyni rekurs“ Do JEZUSĄ, 
Wat dobry Páfterz ná ramiona owieczkę wilczemi gonitwami 
nadmordowana, y páfterfkim umocňiť ftowem. Zofio! y przyła- 
ciele y mátká przeciwko tobie? ia ztoba. Ego fum PaWor bonts. 
W geftym ludzkich:áfektow leśie nie będźiefz y ty Nayprzewiele- 
bnieyfza Żięni bez zwierza zębem dźikim zbroynego! Smakuie 
fobie wychudtá iędza zśzdrość w cudzym honorze, závíze nań 
zęby oftrzy, zawfze gryżie, przeciefz prędzey Śtebie, niżeli niewin= 
ność zpryžie, Cura fumus fuperis! Wfzytkich nas, co prawda, på- 
fterfka protekcya fkfáda JEZUS od dźikich napaści, wfzakfze 
ftárfzefiftwo fzczegulnie, E Princeps magni maxima cura DE l, 
Widzę na Wideńfkich polachiawny dokument prawdy, lubo pod 
inna állegorya, w Jante trzecim Krolu Polfkim kolligacie swoim 
przez blifka konlunkcya džišiey a Konfckratko. Jeden polfkiego 
woyfkś officyer poftrzeže, že profto do Krolá rychtuie džiáto nie- 
przyfaciel, fkoczy do Páná, żeby z celu uftapiť, przez Bogź pro. 
sí. Rozśmiał fic Krol ná przeftrogę, B OG przy mnie zśftępow, 
fzecze, żadne džiáto nie nie udźiała, Mowić chciał więcey, 4 tu mo- 
wy period wielki kulá ftráfzna przed krolewfkim koniem z takim 
impetem 


NÁ konfekrácya Xieni Sandomierskiey. ; 


impetem pada, Ze wyrzucona ziemía put bokow obíspie końfkich; 
ufypana mogifa pokázowatá, íáki doł śledzacemu ná koniu kopátá. 
Nie wltrzeftá meftwem krolewfkim, obroci fie do officyera. To 
widźifz! że BOG y kulom dziátowym czynić honor każe Krolom. 
Pofpolita rządzacym fortuna,iák bez zgrzytu wilczych zębow ,tak 
bez grzmotu kul ármatnych nie będźiefz Nayprzewielebnieyfza 
Pánno. falminat invidia, quos notat fama, Mia nižíny, bile ná go 
ry piorun, lafne iákiegokolwiek ty tutu ognienie bez dymu y ko- 
peia, ktory z pchrátymami zfaczywízy (ig chmurami ftrzáty 
kuie piorunowe. Nec flamma fine fumo, nec fama fine Ju. 
mine. Tufz tufz dogániaíace imiona Cu/men y fulmen: śle tefz nie 
dálekie niebiefkie Zumen, rofpadza ftrach chmur piorunem gro- 
znych, Stoi przy ftarfzeńftwach BOG Protektor, okrutne ftron 
przeciwnych náboje miefza; zły człowiek ftrz ła, BOG kule nosi, 
y nie tám, gdźie prochy popycháty, roznośi. Hucza ná tryumf 
Przełożonych dźiśfa z dyfpozycyi Bofkich, ktore z ludzkich, oft. 
inia nábiiáty ruinę. Ná każdym polu, w każdey okázyi dobry 
Páfterz, dobry obroficá fiźrfzeńftwa JEZUS,Te fwoiey prote- 
keyi dobroć y tobie obliguie konfekrowana dźiś Xięni, Ego (um 
Paffor bonu. Ale y do was wybornieyfza trzody Chryftufowey 
czaftko, i//uflrior portio gregis Chriss według S. Cypryána, błogo- 
fławione pod imieniem y opieka S. Benedykta Pánny,Chryftuľo- 
wa állokucya. lá ieftem Páfterzem dobrym, Závízeč, śle ofobli- 
wiey dnia dźiśicyfzego , otwarte wam wnętrzności dobroci JEzu.. 

wey. Chcecie wiedźi:ć w czym pártykularnie " Powiem iá, D4- 
ie wam JEZUS śrgument miłości fzczegulney, kiedy oddaie Pá- 
ftorat dźiśieyfzey Solenizantce, Wielka fálká Boża „wielkie dobra: 
dźieyftwo domowi wafzemu, Virga diredłionis, lafká páfteríka w 
rgku obráney y konfekrowaney Xiçni, Francifzki Tartowny, O 
tym, żebym iá mogł cokolwiek mowić, ( Wiele nie trzebá, lášniey: 

oM propo; 
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propozycya niżeli w ffoficu pofudniovym) wielkiey ml fafki 
twoieydobry Páfterzu JEZU potrzebá. Man iey nie mafa ná: 
dźieię , feżeli mam páfteríkie bfogcfłźwieńftwo twole JAśniewiel- 
możnyKonfekratorze,ktoregc omnia optima, © fumma genu natura, 
probitas , eruditio wielkiemi literami inter bonosPafiores pifza, ' 
Przy tytule naypierwizych ná świecie godności zwyczay- 
ny czytamy áddytáment, DEI gratiá Imperator, DEI gratiú Rex, 
Epifcopus črc. Z/łafki Bofkiey Cefarz, z łafki Bożey Krol, Bifkop 
&c. Podwoię ia dżiśieyfzey Solennízantce tytuł; y in ablativo Y 
in nominativo ( iey to imię właściwe ) przypifzę. Ex gratid DEI 
Abbatia, & gratia D E I magna, Z.łólki Bofkiey, y wielka fáfká 
Boża, Kięni, Co o Sędźiach Káffvódor , to iá o wfzytkich Rza- 
dcach rzekę. Certum ef, illos Tudices divino munere dari, qui dicunę 
optine, agunt heneftifima. R.zecz to pewna , że iak Sędźiowie, ták 
Przełożeni łafka y dźrem od BOGA, u ktorych gębź domem 
ieft dobroci y madrości; {fowo iák z puftey ftodofy głupim wro- 
blem nie wyleci > palcem nie tkna [ie fprawy , ktoreyby obiema 
rękoma nie dáwafá plauzu, poczciwość z fprawiedliwością, Agane 
boneflifema, Ták piekna parę w twoich pochwał á([yftencyi wi- 
dze Nayprzewielebnieyfza Xiení, U ciebie każda mowa, rozu- 
mnych dyfkurfow plácem, y wielka wyfokicy náukí fzkofa, iáko o 
~ Katśrzynie z Sobíefzyna Xieznie Rádživifovy pogrzebowy ná- 
pifał pánegiryftá, -Rady twoie , fákie u naylepfzych; codźienne 
akcye, iżkie u naychwalebnieyfzych: «oc idžie illácya Kaffyodora, 
żeś Bolkim dórem Xíeni. Cerram ejl, illos munere divino dari, qui 
dicant optima, agunt boneśtifima. Nad zamkniona koncha nápifaf 
SymbohRÁ, Neftis, que lateant [ud cortice munera celi! Według 
opifu Pontyfikatu wychodźifz do konfckrácys Nay przewielebniey - 
iza Elekto zakonnym welum zárzucona , w ten czasby ftufzna u- 
czynić cxklámacya. Niewięcie, co pod zaflona, iáko pod 2 zá 
perá, 
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perláť co zá dar fafki Rożey ? Que lateant fub cortice münera cæ- 
li! Po zgodney ná troa Polfki elekcyi Jana Sobicfkiego Miar- 
fzatká y Hetmana wielkiego Koronnego (dáko czytam w liście 
Jedrzeiá Załufkiego do Márefcbettego Arcybifkupá Koryntu) 
náprzod śpiewane Tz DEUM laudemus ná polu elektoralnym, po- 
wtorzone tegofz dnia w kościele S. Jana „ktore fpiewaiac wefofo 
ieden z Pánow Políkich, rzeki do konfidenta, Drugi raz dźię- 
kuię BOGU zá Elektá, gotowbym y pofetnie hymn Ambrożego 
y Auguftyna SS. Doktorow. Ze Jan Sobiefki Krolem Políkim, 
wielka fáfká Boža, zá ktora nie raz dźiękować BOGU potrzeba. 
Zgromadzenia iák zakonne rák święckie, fa mate kroleftwa. Ieżeli 
pátrzace dáleko,.y w głab Elektorki,nś fłufzney wadze, okolicznoś 
ści ofoby, ezáľu, mieyfca kładźiecie, przyznać muślcie, že y wam 
zá Elektę dobroci Bofkiey nie raz 7e DEUM laudamu śpiewać 
naležy! Wielkim fercem y głofem dźiękuie BOGU Sálomon zá 
wielkie mifośierdźie uczynione Dawidowi, że po oycu krolewfka 
Syn obfokt purpurę. Fecifli cum Patre meo David mifericordiam 
magnam, quia dedifli ei filium fedentem fuper thronum .ejm, 3« Reg. 3« 
Przy lzráclfkim purpuracie záwftydzicby fig wielu rodźicom l 
Skupuia bogáte włości, czefto y.fumnieniem záprzedánym, obízer- 
ne zgromadzaia maletności dla džieci, iákoby w ich, dyfpozycył 
bytá pewność dziedžicá. Syn teyże po oycu fortuny, teyże ákce« 
ptácyí, wielka to fáfká Bofka ! nie kupno rodžícielíkie, abo pra- 
ca. Niewiem iákim prawem ledwo nie pofpolicie iak dufza z cy-, 
cu, ták zły fyn z dobr y aftymacyi oycowfkiey. Rzadko mie. 
fzką w tym gniazdźie ptafzek, ktore fwoi oycowie fkad ftad wzis- 
tym pierzem ufłśli, W iáfkotezym domu o ták częfło rabus wro- 
bel dźiedźiczy ! Zá ofobliwa raritatem nápifat Kochowfki o Pá- 
kościu mieście, že długo w ręku y imieniu IchmP, Dźiałyńfkich,. 
Długo fic pifali in Pekofc, nie de, Pakofčia, verus id domńs Działo- 
" A; , vigne 
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viane beredium, 6 quod pro fiano faventis celi eff, etiam in banc di. 
em veteribus Dominis perdurat po[fffo, Przechodzac z domu do do- 
mu fortuna y honory fłuża, mieylca nikędyfz prawie nie zágrze- 
fa, koleyna y to nie ftáwiana fwoich śdherentow częftuia. Tran- 
ftg, per illum, ex illo fortuna venit, Zali fię Poeta. Quoties fortu- 
na per orbem fervitium imperiumq; tulit? Náftuchamy (ię zało. 
fnych dyfkuríow w domach podrobntatych. Ciefzy małość fwoię 
Łokietek po2icmoy ftofażeniftych 4ntece(Totow pamięcia, Ow Wo- 
iewodá, moy to Prádziad; owKá(ztelan dźiad, ow bogacz firyi, ow 
Juslitid bellog; potens Woiownik y Refpublikant moy Wuy.Owa Wo- 
iewodźina Prábábká, owa Káfzrelánowa bábká, infza Woienkź Sc. 
"Ten y ow klacz w ręku moich Bráci bywat, w tey y owey maie. 
tności pofpodarowali Stryieczni, 4 on tegofz imienia, nie fortun 

dźiedźie , ledwo nie w fzpitalu chwalebne dźiadow, bźbek, nádbá- 
bek imiona regeftruie, á czefto w ubogim worku y bábká fie nie- 
odzywa: z fum bogatych y ognífto wrzacey opulencyi, przy 
czczych fzumowinach fortuny zoftat, zlásniewielmožnych Prádzia- 
dow erioriens [čintilla, tlaca w popiele ifkrá. Nád ktorym y ná 
wielu braci podobnych napifać, co Poeta nád Troia w fwoich 
ruinach pogrzebana. Vereres tantummodo Troja ruinas, c» pro divi- 
tiis titulos offentat avorum, Slepa káleká fortuna, zbyt uprzykrzo- 
na kocha włoczęgę, dopiero fie w tym domu pokaże, iużci toczy 
fic do infzego, Madrze tedy zá wielkie miłośierdźie BOGU. dźię- 
kuie Sálomon, że fyn ná oycowfkim śledźi tronie. Cufodiffi Da. 
vid mifericordiam tuam grandem, quia dedii ei filium fedentem fy- 
per thronum ejui. Krol Sálomcn w fynu Sukcefforze po oycu, ie- 
dno wychwala miłośierdźie Bofkie, uczony kommentator dwoifte, 
Geminam, eamq; grandem mifericordiam in Rege Salemone adoro, pri- 
mam, quod filius fuccefferis Patri; fecundam nom minorem regno, quid 
tanti Pairis filiu fapiens , prudens, piss, ( perfeveralfes — in 
s. (lio 
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jo vegis federit.W iedney tafce Bożey ,dwoifta wielka widzę, pier- 
pe idoni druta EENMAA imperiis DEI gratia, Rex ab, 
origine magnus pius, prudens, fapiens! Wielkie dobrodźieyftwoBofkie 
kroletwom, Pan, z Pánov, rozumny, madry, pobożny | Oboia 
chwałś, rodźicow godność, pobożność fwoiá rozumna, ur ra 
božny, Elekty honor, rzeczypofpolitey wybierdiacey tá i 4 od 
BOGA, odemnie grátulácya. Wyfokiey domu „zaeności długim 
ftylem wytykać nie potrzebś,Częścia,że gor nieba tykaiacych nikt 
przechodzacym uprzykrzony wytykacz znowu y znowu nie po- 
kázuie, Sima fwoim indexem wyfokość, fama oratorem. Czę- 
ścia, żebym ufzedł cenfury, przed ktora uchodźił Hieronim chwa- 
lac Rzymfka Heroine Fábille, Non memoro. maximos Fabios, ne 
Sim ex illis, qui demonfirant in frondibus 6 radicibus, quod in flore é 
fiuđu non poffunt, Niewiem komu do (maku ogrodnikowa trá. 
krácya: nie ma kwiátu, ktorymby oko, nie ma fruktu, ktorym- 
by guft gościa pociefzył , śż on fic iedynie z liściem y fzczepami 
popifuie, Wfzakfze, że przy głofnym corki abo fyna honorze, fła- 
wa Rodzicow niemieć nie może, fłufzność (ow dodále, y namienić, 
każe, Quanti Patris filis, Stániftaw Tarto Woiewoda I ubelfki 
ieden był z owych Senatorow, ktorych Stániftaw Orzechowfki 
w mowie pogrzebowey żywemi odmalowaf kolorami, Habuit Si- 
gifmundus primus ex deledlis viris fumma autboritate Senatum, ut con- 
Jer in Polonia fimili fplendore confihum nullius regis, unquam fuiffe. 
Genere erant. fpelłate nobilitatis , probitate S“ fapientid praflanieg, 
fententiá é lingvć liberi, Stániftaw Tarło, wybor powagi Sena. 
torfkiey, rozumu, pobożności, mowy wolney, gdźie dobro pofpo- 
lice, á náprzod wiáry, mowić kazáto, lego w B-ymfkim Cycera- 
nie fášnie opifał Lukan. Cujus fab lege togags pacificas fevus me- 
twię Catilina Secures, A iaśniey w Auguście Rtymfkim Wlleiufz 
Faterkul. Morum dulcedo, d» foavitas adver fin amicos equifimą er 
par, 
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har, fui eflimatto inmitabilis. Vir vitd innocentifimus , propofito Saiz 

imus , tantis denig; adornatus virtutibus. quantas perfzála © na- 
tura, © induflria , & amorum conditio recipit, laśnie Wíelmozoa zaś 
Woiewodzina w Seráfieznym Tereffy imieniu fplendorem byfá do- 
mu, rozumu, pobożności, polityczney uprzey mości, y męftwa ža. 
dna lękliwościa nieprzyćmionego. E numero feledla viro, lux omnis 
bonefli. Naterum memoranda Parens, Znač z fruktu drzewo, kwiat 
z koloru y zapachu, rola z złotego żniwa, matkę z dzieci, Złota 
gora być muślała, I. W. Borkowfkich oftatnia, bo co fyn, co corká, 
to złoto pierwfzey probv.Zfote dufze dwuch fynow w drogi depo- 
zyt zabrało niebo, zoftawiło żiemi trzeciego, y uczyniło nieofzaco 
wanych tálentow y €not drogich Iedynakiem. Virtus ominis venit in 
unum Nie tylko to głos dźisieyfzey Solennizantki, liśniewielmozny 
Woiewoda L.ubelíki,, ieft mi brát ( o podobnym niewiem, czyli kto. 
xe hiftorye pífaty, y pifać beda) ieft mi mátka, oycem, ieft miwfzy.. 
tko: tofz elogium multyplikuiacey (ię in commoda Patrie cnocie ták 
publiczna fortuna, ták prywatna wielu pifze, y w Generale Podol- 
fkim, wyfokich cnot y pochwał Generał iáénie światu ná oko przy 
berbownym ffoňcu pokśzuie, Co oRzymfkim ná ten czas Konfulu 
Cefarzu Paterculus, to iá o Polfkim Senatorze, Janie Tarle Woie- 
wodźie Lubelfkim. Civium excellentius , vigore animi acerrimus, 
munifcenić efufifimu , animo fupra humanam naturam © fidem 
eredius , magnitudine cognationum, celeritate bellandi , patientia labo- 
rum, fummis omnibus fimillimuws. Przyd:m z Dárefa, Ubiq; potens 
€» ad omnes, Nil grave, nil durum cenfet, nil linquit inaufum, gdźie 
idžie o práva teligiy y wciności. Arma virum; Jegome canant 
viri poete, y oratorowie , ia w tey fztuce SIĘC(Y puer niżeli Jere- 
mialz,o niemowlęcey Jegomci śkcyi namienię ty.ko, boć y tu opus 
dignum majore tuba, Przy chrzcie Jegomci, dádza zapalona świecę 
ev 
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od dżiecińftwa manus Domini cum illo) świecę weżmie z rak oy- 
cow, y trzyma poty, poki święte kazáfy ceremonie, Co ákcya 
niemowlecey ręki widzieli , śbo o niey ftyfzeli, zśdumieni otłu- 
maczenie táiemnice pytal. Quis putas puer iffe erie? To iefzcze 
Przy świecy zápaloney w cieniu prawda“ Bedzie Jan, lucerna Ig» 
cens © ardens, Blyfüelo świńtło nád kolebka Augufta Cefarza , 
krzykneli Rzýmky wiefzczkowie. Lux erit ille Deorum! Swięte 
przy chrzcie ognie w ręku niemowlęcia * láľny árgument: Swiá- 
tłem będźie wiáry, oyczyzny, domu, Fenix cnoty, c/arum per fe" 
cula nomen, © fax mentis boneffe, W iai Prometeufz pochodnia w 
niebie zápalona, y ożywił człowieka. Zgáší Prometenfza Iásnie 
Wielmožny Pánic, dufza y życiem bedžie wiela. Co chce, mieć bg. 
dźie Religia, oyczyzna z Jana, łatwy ná mysli ich iak wofk przy 
ogniu. Woiowat píczofámi Cyrus, miodem Semiramis, y Piaft w 
Polífzcze , beczki zá dziátá ftafy, Annibal świecami, Zá Krolá Já- 
gellona Jedrzy Tuczyńfki ftoczkiem, lift weń wlepiwfzy do Stá. 
rofty Kśmienieckiego Buczackiego zśtrzymał przy Polakach 
Kámteniec. Jan Tárlo, wžigta przy chrzcie pochodnia dogrzeie 
káždemu wiary y dobrá pofpolitego nieprzyiacieloví nayukrydze 
fakcye tu fic nie utáía, oblatuiace nocne motyle przy tey świecy, 
iák pioro fpalit , ták fátwo fplona. Zycia ludzkiego oblig iśśnie 
opifował Pláto, Zyć powinniśmy, żebyśmy wźięte od oycow fplen- 
dory, íáko pochodnia zápalona naftępuiacym oddawali. Homines 
vitam à majoribus acceptam , quafi tedam ardentem pofłeris tradunt, 
lefzcze w preluízkach bierze świecę zapalona Jan lárlo, y rękę 
dáie, że ovezyRych dotrzyma fplendorow : nie będźie nigdy ta 
lucerna Jub modio, ardlante , z bogatym śuginentem odda potomno- 
ści. NA pierwize pytánie, Quis putas puer iffe erit, obízerna zam- 
knę odpowiedź w wierfzu , z Dźrela wziętym impetem. Ur clair- 
dam titulos omnes, ef ipfe Joannes In fili Pairiegy dies bomo 
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miffu ab afiris. Pezydam wotum z Klaudyśna. Cerrar trabeatę 
domus, tradatq; fecures mutua poferitas, nec defis fafčibus heres: W raw 
cam fic do Jásniewielmožncy Matki, Cofz rozumiecie iák ialny 
promień przybywa in lumine glorie iśnieiacey, fyn ab aurora vi- 
re fplendorow południowych. Ale y od corek znaczny dnia wie. 
<znego przybyfz. Każda Idśniewielmożna z honoru, iáéniey wiel- 
możnieyfza zcnoty y madrości, Nayftarfza Anna Cetnerowa 
Woiewodźina Smoleńfka , kándoru naymnieyfza lima nie zábru- 
kánego Páni. ley políkiego Poety wierfz przypifze, Drožíze niż 
ma świśt kleynoty , od niewinney wźiełaś cnoty, O łófk dźninie 
( Charíftes ie zowie ięzyk łścińfki) lubo nic nie mowię , znać ie 
w twarzy utożeniu, znać w poftępkach , znać w imieniu, Druga 
lat porzadkiem , śle chwała nulli fecunda Mógdślena Primo voto 
Stolnikowa Koronna przy rożach Szembekowfkicn kwiát y koro- 
ná káždey cnoty, fławy zápach niešmterselney, Secundo voro Wo- 
lewodžína Krákowfka, przy perforodney nieolzácowanych Lubo: 
mierfkich tzecze, życia pieknościa, aftymacya u wízytkícb pert4 
droga, cujus pretium procul de ultimis finibus terre, Y altum cnot 
głęboko páňíkich.Trzecia Konftáncya Mmifchowa Marfzatkowa 
wielką Koronna. Ity piotem domowym fragment Przypifić, kto- 
ty nápífať Urfynie £iężnie Honorat. Matronarum Jplendors Com- 
jugum bonos, Pudicitie jubar y fančlinonie templum, virtutum forma 
© cumulus, l&sniewielmoznych Pań fplendor , ftanu matzeńfkie- 
go ozdoba, wftydu świńcło, pobożności kościoł , enot kíztatt y 
zebránie, á co naywyżfzy honor, w tym wfzytkim Konftancya, 
Dofzła pochwały Krolowy Polfkiey Konftancyi, ktora czytam 
u bífterykow, Confansia regina Sigifmundi tertii d virtutum cons 
famifima , maluit vitam amittere quam omittere cultum Euchariffi- 
ci Numinis, Konftancya Zygmunta trzeciego, y enot wizyskich 
Krolowa nieodmienna , wolała poyść z życia, niżeli nie poyść ná 
Z A RU uroczyfta 
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uroczyfta procefiya w dźień Bożego Ciáfá , labo iey co żywo z 
życzliwych odradzafo dla ftábości, y upału fłonecznego.Czwar= 
ta Ludowiká nay mfodfza w Bufku pod reguta S. Norberta Za- 
konnica, yw cieniach kla &tornych Iśśniewielmożnych Sioftrá, Nad 
iey zakonna cela pifzę, co nád fľoňecznym zegarem czytam, Non 
cedit umbra foli, NÁ kompášie fionecznym umbra waży tyle, pro- 
mieň ftoneezny ile. Gdybym zaś udať fic od rodzonych brści y 
śioftr do ftryiecznych, wuiecznych , ciotecznych y innych, wfzedt- 
bym do labiryntu , z ktorego y kilka klebkowa nicia obrotna nie 
vyprovadžifáby Aryádna bľadzacego Tezeufza ! Przeto nie wni- 
dc, tylko ná ftoiace po brzegach magnalia fpoyrze. O iák ca nie- 
przeyrzana gęftwina przy wyborze wyroftych wyfoce tytułow I 
Tu widzę & pronus adoro Bifkupá Poznańfkiego Jana Tarfa, Y 
ten Jan va/d? bonorandus! bo w każdym chwały tytule vald? pre- 
cellens; virtutum © omnis fapientie latifimum templum; iśko komuś 
pochlebnie Welleius, Bodayże y otym exear fermos non moritur; 
ábo przynaymniey tarda ft illa dies, & noślro ferior evo. Quá ca- 
put accedat celo vittatum, boc orbe relidło, Yu Francfzka Tártá 
Káfztelana I ubelfkiego. Y nád tego Francif:ká ręka zńwfze zIE- 
ZUSEM trzymaíaca pifać. Quis nondum comperit ifas omnia pof- 
Se mánusť Widzę Károlá Tarta Stárofte Stężyckiego magnorum 
titulorum fpem. magnam, y tuż gloriam grandem! Widžiato Mar- 
fzatkoftwo Rádoufkie Carolum magnum. l.afká godności, ful- 
crum go Reipublice €» columnam pcokawáli, ná ktorey kon- 
tent honor z fortuna indelebili charadłere nápiťat. Plus ultra, Wi- 
zę Generała Tártá w woyfku Krolá Fráncufkícgo. Nie pytam 
o imię. Alexander to, obfzernym pochwałom unus non fufficit or- 
bis. Do guftu y śktu dźiśieyfzego y 0yCZYZNY /pecialia nomina 
rfj; Synowie Kuchmiltrza Koronnego Ta:fa, Bracia zaś todze- 
ni, Adam y Michat Stároftovie, pierwfzy Gościńfki, drugi Brze- 
ono" Bt gowfki 
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gowfki iáko nomina nofza, ták omina fumma, nie láty fe 
mente pares animoq; virise Gniewać (ię nie będa blížíze śleftrzeń- 
ftwa, ieżeli pierwey położył dalfze bráterítwa z ftufznych refie- 
xyi porzadek mowy, Abla młodfzego przed ftarfzym bratem, Da. 
wida w Ewangelii przed Abrábámem czytamy, Nie dźiśieyfza 
tez moda, że tryumfy znacznieyfzey uroczyftosci kończyć zwy. 
kfá godność niepoślednia, Acz Żadnego tá końca y mety honoro. 
wi Imienia Tarłówfkiego nie ktáde. Záczynaia iák ná nowe åkt 
tryumfalny Sieftrzeńftwa ftryieezne rodzone/ Prowadži porza- 
dek I. W. Wolewodžína Mázowlecka Chomentowfka Hetmano- 
wa Polna Koronna, wiekow ozdoba, 
niezmaríczaney ták przewaźney prz 
y wdiickow przy powažney rozry! 
fko: Kafztelánowa Rádomíka La 
ścia przymiloney, rády, 
Zbiera Tartowna Kanel 


niełatwo wy mowlonego 
kę o Zakonnicach czteri 


Trzy Pánnámí fa y Má. 
ndacyi Pánien Wizytek; 
» Czwarta Xie- 
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śfztelana fkiego. Każdy imię, wielkich foliatow pá- 
m słoma tylko, żebym fis nie zdał zápomnicé 
o propozycyf. Przy tych świśrłach rzecz jófna iákich tl d 
Cora, Elektá ttákich braci, šioftr, Sioftrá: že nie rufzę kolligacyń, 
Omnis in boc nexu virtutum pompa ligatur, Aże Sgt. yy 3 AMA 
macya, že rodzícy ogniem czyfty m, ieżeli fyn, cor! y poi ią 
ię uczyniła pochwałę Elektá, ktora Teodoryk przyzna nw 
ktowi ná Kanclerftwo Gwinizyufzowi. Eligitur in że naften A aus, 
fed non fila, cum multa ab antiquis habeas, meruifi pent ^ og 
priis. Zášiadáto ná elekcyi, y dawało fuffragium inig, śle nie fa- 
mo, Naypierwfzy promotor cnota, wfpźniałość ferca, rozum, y 
głowa korony godna. ley pánegiryk. Filia magnorum Parentum, 
Jed prudens, fapiens, devota, Corá wielkich Rodžicov, ále k 
pobożności nie kárlikowatey. U niey confilia magnifica, Č ereda, a 
dy wielmożne y wfpániate, iákie w kimśiś wychwalał Ambroży ' 2 
Tey opis, ktory u Kaflyodora Amalafunty, Si prudentiam queris: 
hec esl; fi fortitudinem in agendo? nulli cedit: confilio optima, Ez 
ubiq; vidrix. Szukafz roftropności © Elektá ieft: męitwa y áily 
nikomu nie uftapí: w rádzie wybor, w rácyi wfzędźie zwycięfca. 
Toć kiedy ták wyfoce zacnych Rodźicow corç, rozumu pańfkie- 
go, y pobożności Pannę BOG wybrał Xienta, wielka domowi ošic- 
rociałemu uczynił fafkę. Magna imperiis gratia DEI, Rex ab orif 
ne magnus, pius, prudens, fapiens, W Egypcie intronizuie Ke Em 
ráo Jozefa na wicereioitwo : iákafz ceremoniag Woz viy , to- 
lewfki tronem był elekcowi; ná ten wfadzony ogada ki 
CYE, žeby mieyfca nie było, ktoreby nie wiedźiało o godności Joze- 
owey. Fecit eum aftendere currum fecundum , clamante precone, us 
omnes coram eo genu fiečtevent, © prepefitum efe firent univerfe 
terre Zeypii, Gen: 41. Woz gotowy do exkuriyi, czas dáleko od- 
iezdzac nie pozwała : więc tylko, na powoz fpoyrzę ,jy co onim 
T i B3 obrotny, 
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obrotny kommentator uwaźa, ná fwoie kofo obroce. Pyta onc 
Quare in fecundo cursu vehitur Jofeph * fori) ut conffaret , fecunda oz 
mia, gratias omnes © DEO venije cum 7ofepbo, Nie ná pierwfzym, 
śle ná wožie wtorym (ważnieyfze ftowo więzyku tścińfkimy ob- 
ieżdzać Krol Egypt kazaf Jozefowi, niuczyć chciał, że wfzytko 
błogoftawieńftwo Bofkie Egyptowi przyfzło, z Wicereiem Joze- 
fem. Woz Jozefow niezdroznie fkieruię do ko'fekrácyi. BOG Kro- 
iem nád krolmi; Pánem nád Pánámi; Cefarftwa, Kroleftwa, Xię- 
ftwa, Przefožeňftwa wfzytko to Wicereioftwa Boże, trony, ro- 
fporzadzania fa wozy, ná ktorych poddańftwu godność pánuía- 
cych BOG promulguie,Wfzók ná odieżdzaiacego od śiebie Eliáfza 
uczeń Elizeu(z krzyczał. Pater mi! pater mil currus 1/šáči, 4. Reg, 
2. Ná woz Wicerciowfki y ciebie Nayprzewielebnieyfza Z (eni 
BOG wfadza. Wfadzać cię potrzebá było, nigdyś fię fama do 
niego nie brała, uiachać od godności, Áž ná infzy Šviát gotowa. 
Sedere te fecit DEUS, Pola dz cię BOG ná wožie Wicereiowfkim, 
Woz godność? iśkiefz kotá? Wytacza pierwfze Jakub Apoftot 
rotam nativitatis, koto urodzenia ! koto ktorego kotá kiedy fic 
obracam, zawołać mufzę, O iák dawne, y tym pieknieyfzeł oiák 
obfzerne koto národzenia w wożie EJekty. Przed Piaftem ná po- 
lách Polfkich to koto fig toczyfo tryumfalnie. W kole dwuoaftu 
Woiewodow Polfka rzadzacych Stárzovie y Stárzonowie sadáli, 
Magnum © coevum regni natalibus nomen. Ták zaś obízerne koło 
narodzenia | Nil minus orbe refert, Do centram tego kotá, całego 
$viátá Polfkiego familie profta (ię linia fchodza | Tu Widzę orbi- 
tas Regales w Miehśle pierwfzym, y Janie trzecim: to koło comple- 
itur orbem Oftogfkich Xiažar, Wiśniowieckich,Zbźrów(kich, Le- 
fzczyńtkich, Sobiefkich, Sieniawfkich, Potockich, Sápiehow,LLubo- 
miríkich, Tenczyńfkich, Wielopolfkich Rzewufkich, Szembekow, 
Muifzchow Chomentowikich Tarnowikich, Cetnerow, OW 
TOME cc 200 ET ich, - 
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Lanckorońfkich, Lágezow , Przyiemíkich, Prázmovíkich, 
pe d w kole, ták w Roca: fkolligowanych koficá nie man 
dźiefz. His ego non metas rerum, non tempora A Drugie ko o 
będźie madrości, Herb to ieit Kátárzyny S. Fál d chrzešciáň- 
fkiey, y Pźcronki náuk wízelkich. Długo tym ko R tie myślę 
obrácač, Iáíne cienie (tytuf ieft xiafzki przypifaney er. å- 
Śnie W. Piotra Tártá na ten czas Bifkupá Klaudyopo! g AR 
Nominata Liwonif, Sufragana Kc. Poznańlkiego (umarf a > 
pem Poznaúfkim.) láíne mowię cienie obińśnia madrość m 
Iśśnie Wielmožnego. //i funt vivum Polonie Atheneum, infallii ilia 
boni publici oracula. Teta Tarlonum domus „est alterum Sarmatici n 
natus Tafculum: Confiliorum academie, T oporowi POET 177 i 
drość edificavit fibi domum, głowa naywyžíza Pallá €. ra 
€» acumen in armis. W tym domuoftrość dowcipu nietępieie Ta a 
praca, áni fię obrot łamie, Trzecie koło do wozu godności Ele. 
kty honor y fortuna fkfádáia. Wtaczaia fię dokad inad fortunne 
kotka, y wytaezáía: w domu Taifowfkim honor Konftantynem, 
Fortuna Konftancya. Nie ma honor fafces do ktorychby federe 
pulchro © eterno, nie wwiezy wal Afčiam, Rády fig w tym domu 
widza nay pierwízych hororow infignia; bo Sb facure maía omnem 
Jecuritatem, Hos penes equitas C fepta Tafcis. jura fecuribus RENE, 
annofeqs leges ©* niveum fine cede jušťuni. „Czwarte KM vios 
ści będzie. Cokolwiek Topor Tarfowíki buduie, wieku ea a 

tym, wiecznym napifać ftylem, /Zternitasi omnia, Hec qua ru 

it, etas nulla defruir. laśniewielmożnych Jebme: Tar A momen 
in prodigia feculorum d» amores matum. Miedzy hrká Yeanemi 
Zygmunta pierwfzego Krolá Polikiego tytułam wo nie pi oh 
wfzy kládiie w orácyi pogrzebowey Stánifiaw Orzechow A 
Princeps feculorum memori dignifimu. Pan wiekow pamięci ge- 
dny, 4 wielu umierśiacemi y pamięć, o nich umiera, Heim a 


o ních kita náftepuťace, éni wiedzieć będa, że żyli, I, W. Ichmciow 
Panow Tarfow imię y śkcye nieśmiertelne, podáwaé fobie wieki 
będa, cum gloriofifimo plaufu ftogębney fławy. Iákby džiš żyli 
Arcybifkupí Gnieznieňícy,l wowfcy, Bifkupi naypierwfzych Kå- 
tedr,Woiewodowie, Kźnclerzowie, Káfztelánowie, Státoftowie, &c, 
tdk ich żywo publiczna wyftávia pśmięć. To mamy woz cztero- 
kolny, woz tryumfalny dla Elekty, śle fkadże to, ŻE curru: fecun- 
dust woz fecundorum © gratiarum? Dźień konfikracyi árgumen- 
tem? Konfekrácya Dominic fecund , Niedźieli wtorey po wiel- 
kieynocy: džieň to pźńfki chwałę Krolá nád Krolmi tryumfuía- 
cego wozacy. Tego kiedy Elekcie pozwala ná uroczy fłość, na woz 
wtory wfadza, y że znia omnia tcunda, omnes gratie śledzą, pro- 
buie. Nád brama klafztorna napifzę, co nad wozem Jozefowym 
Kommentator. Dominicó fecunda, idef? curru Secunde Domini vehi- 
żur, ut conffet onmia fecunda , omnes à DEO gratias venire cum Ele- 
da Pokázuiac Sámuel wybranego Krolá Saulá od BOGA ludo- 
wilzráelíklemu wefolo krzyknie. Ceri videtis, quem elegerit Do- 
minu! Páttzcle co wam 24 Krolá Pan wybrał! O guam bonus! o 
quam mifericors! przydáie Gloffa, O iák dobry! o ik miłosierny, 
Słufzna illácya, Wielka dobroć Bofka, wielkie miłośierdźie Krol, 
Przełożony, w ktorym ma &wiát co widźieć, Biada pańftwomł 
bádáz gromadzeniom! ieżeli śiedzacego ná tronie widza, w ktorym 
nie mafz, ná co fpoyrzeć. Kolebka kat ślepy, parentelá parę cieląt 
glowká fak makowká, rękę kurcz łamie, wfzytká rádá s zwada, 
tnota w siermiedze. Od koronścyi Sanlowey do konfekrácyi dżi- 
Sley(zey peseniofę exklámacya. Gers? videtis, quam elegit Dominus! 
left co widziec w Elekcie, Ztožyt w niey BOG famifa wízytkich 
fplendor, pobożnych świacobliwość, madrych rozum, przezornych 
dowcipow obrot, zacnych ftánow powagę, rzadzacych rofiro- 
Pność, przymiotow páfijkích y ozdob wybor: toć — do 
> GA. 


Ná konfekrácya Xieni Sandomierskie, iz 


POGA. O quam bonus! o quam mifericors, Wielka fáíká Bofka 
domowi Xieni, Francifzká. Tarłowna! Approbowane Pliniufza 
Konfuiś Rzymíkiego zdánie od wfzytkich wiekow, Onid enim 
prafabilius, aut pulchrius eff munus Deorum? quam caffus, fandus dr 
Diis fmillimu Princeps? Mozefz być wykotnieyfzy dar od BOGA? 
ábo tsfká fzácovnieyfza, ižko czyfty, święty, Bogom podobny, 
Pan. Whytkie trzy adieďľiva czyfty święty, podobny BOGU, fub- 
ftancya to iedynie ukochana Nayprzewielebnieyfzey Panny kon- 
fekrowanty, roć wybornym darem ťeft BOGA! toć fáfka fzczegul+ 
na, toć ofobliwa prowidencya Páfterza dobrego myślacego o da+ 
bru owieczek głofu fwoiego fiuchśiacych. 3 
Niech BOG chowa ná wielkie látá, w wick(zey codźień 
lifte fwoiey, konfkkrowana Mátke, y dźieci! niech nicuftálacym 
koronnie mifośierdźiem y litościa,. Coronet in mi/ericordia č mife- 
rationibus, Pfal. op. Yå po krociuśińkim wotum, do dłużfzey refle- 
xyi w pofpolitosci śpiefzę z ffow ná poczatku założonych. £go fum 
Palłor bonu. Páfterzem JEZUS dobrym ná Elektę, dobrym ná 
Elektorki | cofz rozumiecie, dobrymże ná każdego z nast Niefte- 
tyfz mnie! árcyžle u mnie | ieżeli dobrego nie mam ná śiebie BO- 
GALY naylepfze fortuny, bonory, przyiśźni, wygody klámacie, 
że mnie przy was dobrze, ieżeli BOG ná mnie nie dobry ! Toto 
człowieka práwdziwe dobro | iedyne dobro! wízytko dobro! Bog 
ná czfovícká dobry / Ieft polfki herb, krzyż w polu, ná káždym 
krzyża rogu lilia, tycuf herbu Bożezdarz, śbo D EUS favens} 
“iech nie ieden krzyż, ále tyśiacne na mnie leca, wizytkie mi zá 
liliike zá piefzezony kwiśtek,ieżeli DEUS favens, BOG ná mnie t4- 
fkaw l Gdžiež my rozum podźiewamy ludžiegdžie? Zebyśmy fie 
łafki dorobiti ludzkiey, o ktora idžie, ná iakiefz Prace nie wyfká- 
kuiemy ! Szemufz nic nie czyniemy ? żebyśmy ná lepízy u BOGA 
tefpekt zaprócowalig Cokolwiek w cátým życiu widzę, ma 
: EUN o złość 
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złość olbrzym, wfzytko žal, wfzytko głęboka ráná fercá Bofkie- 
go! Uważmy: każdy z nas y páfterzem,y owieczka! O iákím pá. 
fterzem! o iśka owieczka | Kochafz pálterz dobry páfterítwa ná- 
fee” Panemeś! toś ty páfterz, poddźni trzoda; gofpodarześ! toś 
páfterz, domowi trzoda: oycemeś, mátkaś! tościewy páfterze, džie- 
ci trzoda] niemafz nic przy dufzy, y tyś páfterzť dufza zá trzo- 
dy cátego świata. Pafterze! páfterzel nie przyklinafz was Fze- 
chiel Prorok. Ve pafforibus! Nie kezyezyfz ná was Zácháryafz. 
O palšur! o idolum] derelinquens gregem. Biádá páfterzom! o páftc- 
rzej, bałwany nie pá(terze! Poddáni gina! domowi gina, džieci 
gina, dulza ginie ! pší piekielni trzodę rozgániaia, wiley (zarpía; 
pozeráia, á Panowie, á gofpodarze, á oycowie śpia/ á co ftralzniey- 
fra, fami zá wilkow! niedozorem, zgorfzeniem owieczki gubia Í 
Ve pafioribu | o pallor) o idolum. Wiadoma hiftorya| Ziáchato fic 
ftórizeńftwo iak duchowne, tak świeckie ná miey [te pewne, przy- 
iachślisefz ná zíazd pofłowie z piektá,Z iáka(z legicyac džickovali 
imigniem ftarfzych piekielnych przefožeňítvu zgromadzonemu 
że ná Lucyperá łafkawi. Quot vobis commifi, tot ad nos mifi. Ma 
fic piekło od złych páfterzov dobrze | Co báránek, co owieczka, 
to lwa piekielnego paftwa, Oycowie! matki, dla zley edukácyi 
wafzey nie pofzłyfz dźieci wafze, owieczki wśfze ná zab nienślyco- 
nego piekła” Gofpodarze! Naiemnicy nie półterze nie poľztyfz 
flugi y Rudzy waší? Pánoviel nie pofzlifz poddání“ możeciefz (ie 
przed Oycem niebiefkim ftylem odezwać JEzufowym, Non perdi- 
di ex eis quenquam, Zadna owieczka ftraży powierzona moicy 
przez złość moie z owczarni Chryftuľowey nie wypadła | Niefezę- 
śliwy Páfterzu! Panie, oycze, gofpodarzu, mátko | iezli zgubiona 
trzoda beczeć ná was będa. Tyś mię przykładem, namowa, rofka- 
zem, głupia dyffymulścya, ná rzeź piekielna wydał, tyś mię ziadł, 
Zal fig Boże! zliśmy trzody powierzoney Páfterze, zlil orah 
Sy. 7 7. owieczki 


Ná Konfekrócyi Xieni Sandomierskiey. 19 


» owieczki náfze, my fi śmieiemy! fkacza po przykazaniu Bożym, 
przefkákuia práva zagrodzone, przy grawamy pobtažálac | trzoda 
patfzele z záráza infzych, BOGU bezpożyteczna, motylíczna, byle 
włna y fkorá nie zgineła, dáiey nie myślemy o trzodę 10 alt 
z nas Páfterze! Y owieczki z nas nie lepfze! Znamy: fis ná gło- 
šie JEzufowym? Słuchamyfz go? idźiemyfz zá páfterzem náfzym 
JEzułemę Tá(z w nas fkromność , niewinność, cierpliwość , ták 
w páfterzu JEzusle? Ach fzaleńftwo náfze! goniemy wiikow, ipfa 
lupum querebat ovis, kiedy ná okázye, ná konwerfacye niebefpie- 
czne oślep leciemy, idziemy zá náiemnikami zdradliwemi, za ciá- 
lem, šwiátem y prožnošcia mi (ego. Ná wielu nas Auguftyn S. nå- 
rzeka, Ovem se putas, bircum te videt DEUS! Rozumiefz, Żeś ty 
owieczka złotego runa , żeś ty baranek BOGU ná ofiśrę; a tyś 
u BOGA śmierdzacym kozłem! O capie! capie! coś ty czyftych 
liliek pożarł | coś ty drzewek pieknie zícleniclacego liścia popu- 
ftofzył ! W Krślach Perwańfkich ( pifze Ludwik Godefryd ) ow- 
«e dźleko od nifzych rożne, Wielkościat bo cielcow fporych prze« 
raftála, Szyia, bo wielbtądow dochodza. Siła? iák ofty ábo konie 
prácuia nieochefznane, Ztošcia? ládá okázyiká obrazi nie lá- 
dá przeprošíny ufpokola, Niofac ciężary włożone rozgníewa fi, 
ná źiemię pada, biy, podnoś, nie wítánie. Trzebá ná godźin trzy 
y dłużey pás podle niey páfterzowl, niby to przepsafzaiac, le- 
dwo piefczonemi ukoiona pochlebítwy podnieśie fic. A drugie 
rozgniewawfzy fie dźiczeia, ná blilkie gory uchodza. Spofobu nie 
mafz żeby ie zwabić y ułagodźić, więtego jdepozytu niezłoźa 
ináczey, z nim po gorach fkacza, chybá ich kulá z firzelby polo. 
ży. O iák gromadne trzody y po polach náfzych owieczek w tak 
fzpetney weinie | O iák częfte z długa fzyía» wiele piia, Z dłuż- 
fzym y tatwieyfzym gniewem! Trzy godźinna deprekácya prze- 
prafza Owce Pęrwańdkie, Wielu przepraížay trzy dni, z mieg 
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ślacz, trzy Tátá, nie przelednafz! poty od ciebie ftronfa, uciekáia, 
poki żyła, Dopiero kulá śmiertelna, iák życia ták gniewow meta, 
/Złeśmy owieczki zt: 1 Weftchnačby ferdecznie z pokutuiacymDa- 
widem. Erravi ficut ovis, que periit! Dofyé bfedu Zbáwictelu , do- 
fyć. Przez wizytko cfe miłośierdźie profzę, cofni ná zgubę pędza- 
cych! Dobry páfterzu, pokażże (ie y nam dobrym ! Myé áž ná. 
zbyt źli, śleś ty nieraz árcydobry ! Więcey ná dobro nśfze dobroć 
twoiá wízechmocna, niżeli ná zgubę złość náfza może! Dobry Pá- 
fterzu JEZU , poczyń nas dobremi owieczkámi twoiemi, znay 
nas zá (woie! Biada mnie wieczne! ieżeli mnie zá fwoiego BOG 
nie zna, piwnie fic do mnie piekfo przyzna y wieczna zgubá! 
Páfterzu dobry JEZU, nie ukryway przed nami dobroci two- 
iey, przez cafe życie Aż do fzczęśliwego fkonánia , żebyśmy ná 
chła wieczność wyznawali, Czart, świśt , ciáfo, páfterzé śrcyźli! 
JEZUS, Páfterz áreydobry, chwalić go, kochać go będę ná 
wieki. Inter oves locum prefa, © ab hedis me ftquefra, flatuens in 
parte dextra. Ofobliwa w tým pokaż dobroć Páfterzu dobry 
JEZU. Ná fadźie mnie náznacz pole , gdźłe owieczki, nie fwa- 
wole kozle bekna; w sviátá zgonie, na práwey niech ftánc ftro- 
nie, Ciefzy obraz częfty oko y ferce, na ktorym páfterz dobry 
wydarta z kfow wilczych owieczkę ná rámionach piśftuie fwo- 
ich. Temu ii nabożnego Počty wlerfz przypifuig, Wyfokie to 
fzczęście ná mię, ná twoie JEZU poyść rómię. Niech przy 
święrych padnę nogach ! w nayfrożfzych befpieczen trwo- 
gach, żadnych fig furyinie boię! Pewny Strażnik imię 
twoie, "W tym zbawiony z lwiey pólzczęki 
wielbić cię będę ná wiekt. Żeś páfte- 
Ň rzem dobrym! Amen. : 
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NA NOWY ROK. 
Vocatum eft nomen ejus, JESUS Luc. 2 


NÝ wielki gość idźiefz, iakimże cię witać 
tytułem Zbáwienie ńieśiefz, czy zgubę £ 
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ledá nowego! roku, pufiki! cofz dáley będźie$ Dom fpuftó- 
fzáty ábo zamek widźiemy, pofpoličie mowiemy, złe tu mie- 
fzka. Vacua, Puftki nowego roku ida w oczy? złe tam złe gofpo- 
dárowáč muśi! Dawne przyfłowie. Z, puftey ftodoły nie wy- 
leci tylko wrobel, śbo fowa. Vacua. Zpuftek nowego roku wy- 
látuie fowá, y nie iednego ptak żśłobny (mutna o Śmierći nowi- 
na zmiefza, Noďis avis, venturi nuntie fatis Wylátuie wrobel, y 
wízytkim toczna kolędę świerczy Cierp, čierp: á druga piofnkę, 
nic, nic, dźieli miedzy wielu. U ciebie w nowym roku nic 
zdrowia, u ciebie nic fzczęśćia u ciebie nic fczerego przviácielá. Nád 
iaśnieiacym w políkich domach Xicžycem nápifal ktoś tryum- 
falnie. Vos eślis nox orientis, © horror, Vos Getici caligo poli, Vos 
hoflibus umbra, Nad łakomym czczego dnia mieślącem Avare 
menfium. lune , napilzę iå żałośnie, Pufty Xiężycu Stycznia. Va- 
cua ty wíchodzacego roku záchod y ftrach, dni noc pogodnych, 
nowego čieň świśtła. Z przypifanego ná dźień pierwfzy roku, 
Vacua pełno boiázni, śle z drugiego przydatku niemniey tru- 
dnošči. Ná tymże Kálendárza wierfzu, lubo przy pełnym 
świetle Ćlemnego doyrzálem przypifu. Dźiś pełnia Xiežycá, 
Dziś pełnia ! także džiá vacwa ? iák przy pełni puftkic Cięfzfza 
komuś bytá, bá ieft każdemu czcza, niżeli pełna káletá , cięż- 
fza być muśi y czcza y pełna? O wielorybie lonaíza požerá- 
iacym, nápifal Zeno Bifkup. Pleno ventre famem patiebatur. 
Wieloryb Prorokiem pełny y czczy, obiadł lie, y głod Cierpi. 
Podóbna w iednym dniu przeciwnych Pánow bitwa, Pełnia 
y puftki. Ktofz niezgodne pogodzi kollizye: Pogodží we- 
zwane do kompozycyi (iron niefpokoynych Imię JEZUS. 
Mkze? © tym dá rzekę w imię JEZUS. Látá ludźkie pod 
imieniem fwoim ftrálzne puftki, pod Jezufowym, wfzytkiego do- 
bra pełnia. Miy moy JEZU z naymnieyfzego flow czczych 
punktu íáko naywiękfzey chwały pełnia, 


Ná Nowy Rok 


Dziśieyfzą uroczyftość iákže polfkie pifza kalendarze? no: 

wym litem. Czemu nie nowym rokiem? Záifte nowe láto, w 
zimie láto | Dźiś fie rok urodźił , fákže záraz látem Nie oral, 
nie šiat, A zbierać bedžie? Tá ieft imienia lezufowego nowalia. 
Ktoregokolwiek czálu ćiepło pokaże fwoie, y wiofnę, y žime lá- 
tem czyni. Cofz to ieft látot ieft polnych zbior Urodzaíow, 
fzkod žimowych nádgrodá, roku cálego prowiant, ieft brogow, 
ftogow, ftodoł pełnia. Co popuftoizy ima, napełnia láto. Peł- 
nieyfzym tytułem Imię lezufowe, latem. Niech nayfroż(ze ti- 
mnych przypadkow mrozy, opływaiace w doftátek dni ftrá- 
fznym lodem ścifna, niech ledwo nie oftátnia fortunncy krwi 
kropelkę wyfulza, gorace Imienia lezufowego láto w momenčie 
pokrufzy lody, to ieft łzy fkrzepłe, twarda učiíkow żimę zmię: 
kczy ; emittet verbum fuum , z liguefacier ea. fimutne czczości we 
folym nápeľni doflátkiem. A nie tylko nowy rok, látem, śle 
miłościwym látem nazywamy. Słufznie. Rok pod imieniem le- 
zufowym rok milosciwy , bo miłości niebiefkiey godny , bo tá- 
Íkáwy, bo páňfkiego tytułu y dofiśtku tok, (wfzak tytuł mito- 
Sciwy „tytuł Xiażat y Krolow, rok z leaufem „miłościwy, bo ie- 
dno co lubileufz, co odpuft z fzczegulnemi talkami |zupełny. 
Miáta látá indulgentiam plenariam na wÁzytkie dobra odOycá niebie- 
fkiego, ktore poświaca Imię IEZLIS. Pierwfzego dniá roku, pier- 
wfzą Imienia lezufowego uroczyftość , á že jedna nie bun po- 
wtorną náznáczyt y z tego tytułu Błogofławiony Benedykt „Bi 
fkup Rzymíki dziśieyfzy ná Niedźielę wtora po trzech Krolśch. 
afnie dobrze, Niedžielá wtora po trzech Krolach, iet Niedžie. 

lá owá, ktorey w Kánie Gólileyfkiey w Imię lezuľove cudowna 
wina wybornego pełnia wefelne zátopilá foty. Pili záproízeni 
goście, pili Pánowie, pili pełna gęba Y fludzy wino, iákiego 
żadne do tych czas ftoły niekofztowały» W imię Iezufowe pef- 
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no winá , pełno wefela, pełno ffáwy gofpoddrfkiey y wfzytkie- 
go dobrá, Tu autem feroóśli bonum vinum ufg; adbuc, Z tey 
niedźieli Ewangelia imię chodźi lezufowe, wypełnia pufte brzegi 
y owfzem zá brzeg wybiega fortunna powodź, ktora fie pod i- 
mieniem rozlewa lezufowym. Przeto nie dźiwuię fic, że ocho. 
tni na głos Jezuľow fłudzy, kamienne wypełnili fiagwie 42 po 
oftátni brzeżek.  Impłeverunt ufg; ad fummum. W imię Iezufowe 
látá y prace wierzchowata. cudownych przemian y fukceilow 
fzczęśliwych pełnośćia ptyna. Nie dźiwnię fie, Ze śleći w mo- 
172€ zarzucone ná imię Jezufowe, tak fic doftátnim wypełniły po- 
łowem, że pełni nie mogac obiać fwoiey, Giśfności rozízerzáty bo. 
kow y matni tozťywániem. Sinicie (ic zaś z czczey imienia Ale. 
xandrowego infkrypcyi: terras implevit. nomine magno,  Wfzytkie 
światowych imion magnalia, ieden átom przy imieniu Iezufowy m; 
tego prawdźiwe dźieło, gdźie fie tylko wezwane pokaże, lubo 
ná wodach, lubo ná źiemi, lubo ná powietrzu, y (woia y łaśk z fo. 
ba idacych wielkośćia nápefnia. Terras implevit nomine magno. 
Michał Rádzielowfki, Kardynat, Primas, Arcybifkup Gnieznień - 
fki, w mowie fwoiey przedelekcyonalney czas bez Krolá, ábo 
interregnum nazwał (olsirinm ; venit fumma dies d bodie Jolffitium 
finem fuum utinam felicem! accipiet: lnfzy zaś z Panow políkich 
Seym elękcyi nazwał płewiluniur libere gentis, pełnia wolnego 
narodu. Po folfticyum roku przelztego, bodayże fzczęśliwie 
zákoňczonym! przychodzi wielki dzień, venir fumma dies, dzień 
pierwfzy nowego roku, dźień elekcyonalny: podáie wolnym ele- 
kcyom náfzym, Očiec Niebiefki roku Páná, Syna (woiego, podź 
daymy lezuľowi Pánu bez naymnieyfzey kontrádykcyi dňi y 
domy náfze, wole náíze, fortunkí náfze, rok nowy, rak elckcyi 
Chrześćiańfkich będźie pełnia nie tylko złotych wolnośćj, śle y 
fortun, Imię IEZUSOWE pełnia wolności, pełnia wfzytkie- 
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£o dobra, Neq; enim nomen ifad vacuum. Akowiem Imię JEZUS 
nie ieft konchá bez perty, nie ieft ktoś bez žiárna, nie ieft drze- 
wo bez fruktu, Quecunque in nomine F ES U funt, plena & fie- 
perplena funt.  Kiedym rok dźiśieyfzy lidzba kośćielna nápifa- 
ny raz pierwfzy obaczyt MDOXXII, iakby mi w feb daf 
kiiem, Dwie IXfki rok wtory po dwudźieftym fktádáia. Gotuy- 
my (ie ná cierpliwość! rok cały w kiiach. Co tchniefz w roku, 
to kiy. * Pod temi czśfu idacego kiiámi á czyli nieprzegramy? 
Kálectwoé to iákíe rok nowy, ábo okrutnik | rufzyć (ie bez ki- 
iow nie może. lákže fiabości podeprze nafze , fam o kuli? Bo- 
dayże częfte pomiarkował cholery , žeby fię odtad nie do fto 
kiiow, śle do dwuch porywały. Cożefto dźiś urodzony prze- 


. winif roku. kośćielna lidzbá w kie čie wfadzitá! Wyfzedł Iá- 


kub Pátryárchá z domu Oycovíkiego o iednym kiiu, wyroff 
kiy im virgas dominantium, WYrofí w bufíwy, w berła, wročik 
fie z woylkiem, z páňftwem do Oyczyzny. Roku nowy o dwu 
wychodzifz kiiach, bodáyze ták fię w drzewa fottunne rozrofly, 
żeby pod niemi mieliśmy w upalách ćień, w niepogodách záfto- 
nę, frukt w glodách. Ale poki kite kijámi, więcey fig boię z 
kii4, niżeli čieľze z nadziei. Podobno przyfzłego roku nie ieden 
z Páná chudeufz ledwo (ie przy kiiu zoftoí: nie ieden oftátnie z sit 
fpádnie, fuz temu tok nowy kule, owemu ná pielgrzymkę Jti 
gotuie, Dla BOGA! iśk to prędko ftárzeja (ic látá ná(ze / Dziś 
fic rok urodźił,iuż ik dźiad wlecze fig z kiiem. Ale z biface- 
mi w kat kiiámi. Jefzcze rok džie“1e,4 do tego w purpurze krwi 
IEZUSOWEY, nie dla niego kiie. I4 też w nich nie plagi, śle 
gruntową mowy moiey podporę widzę. Niech (ig roczne láki 
ná honor imienia Iezuowego zginája, niech będa z tych, ktore 
fldádáia imię Tezufowe, petnieyfzym ofchła nagość w każdy ko- 
lor fzczęśćia kwiatem okryia, niżeli t0283 Aáronowa ; śbo wyraz 
z s Ag (ha 
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fna w koloffy pełne tryumfow nieśmiertelnych." | W fkárbie S, 
Pitrycyufza między drogiemś depozytámi kií chowano w złoto 
oprawny , nieofzácovanemi perłami ofuty, ktory uformował, 
w ręku fwoich nośif JEZUS. Czytam w Žywočie S, Mäláchiá. 
fza, Láfkí roku nowego do rak Iezufowych wprafzayćie (ie, nie 
tylko pełno koło was zfotá,' pełno peret, śle cále zzłocieiećie, 
zperleiećie. Pełnia zfotá, pełnia peret, pełnia wfzytkiego do. 
bra, imię y łafka IEZUSOWA. Przed lat kilkádžieáiat z4- 
konni poddani wyfzli do blifkiego wśi IAfu z Przełożonym; więc 
żeby ftárfzeifkiey bytnośći długa pamięć lás nośił, ná naywyż- 
fzym drzewie imię Przełożonego wyryfowali z wierfzykiem: Ve. 
ris odor pleni, flos , frudus gratia, nomen. Imię, wiofny kwiát peł- 
ney , zápach, frukť, wdzięk, Lubo ná zwiędłych nowego roku 
gáteziách pifzcie imię Tezufowe, pewnieyfzym przypifzę iå ftylem, 
Veris odor. pleni dre. Imię lezufowe wfzyckiego kwiśtu, zapachu , 
fruktu, pożytku „| wiofna pełna. Częfty po liftich widok. „Nie. 
wie kto imienia legomci, do ktorego piíze, więc abo zoftiwuie 
gołe ná liście mieyfce, 4bo pi(ze literę N. Pácrzčie! nie mafz imie- 
nia ná liftowym podpiśie, áž abo! puftkí, abo w literze N. ni- 
bil,nic. > Y ludzkieć imiona, nomina vana lubo Catones, imię le - 
zulowe plenum gratie & veritatis, pełne tík y prawdy: bo iedna 
žá(ká Bofka, prawdźiwa tálká. Co człowiek to lift, ták goS. Piwet 
dawno nazwał: Episfola wos efis Chriltit co rok ludzki, to lift foli- 
wm quod vento vapitur, Niechże ficte lifty bez imienia niepoká- 
' zuia lezufowego, ieżeli pełnym tytułem popifować fie przed nie- 
bem y żiemia pragna. Látá náľze w lift złożone, bez imienia 
lezufowego puftki, z imieniem Iezufowym, tytułow, zdrowia fortun 
pełnia. Zleście Imię [EZUS ttumaczeli w herbie Tezuickim peł. 
ni kommentow y baśni Kommentátorovie. IHI, Jesuite babent, 
fais, Y Jezuici, y wízy(cy Imienia Iezufowego czciciele, m tyle 
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ko dofyé wízytkiego dobrá mála, śle naddofyć. A zášcie nieftys 
fzeli Apoftoła Pawła do Korynczykow. Divites Jadi eflisin Chriffo, 
$a ut nihil defit wobis in ulla gratia. Y do Filipenfow. Repleti 
Jrullu juflitie per IESUM Chrifum, Ubogáčiť was we wfzytko 
JEZUS ták, že wam ná žádney fchodźić tafce nie moie, Uto- 
wiono kiedyś w ftáwach Wolyüfkich rybę literami nakfztałt zer 
znáczna, Pełno u widzacych rozmaitego tłumaczenia, pełno bo- 
iśżńi, pełno lepGych nśdźiei. Roku nowy, moiá rybko, w morzu. 
Krwi lezufowey ufowiopa, widzę ná tobie lidzbę iák Z, przyday: 
litery imienia lezufowego, iednych pociech y fortunnych progno« 
ftykow pełność, imię będźie lezufowe. Idzie do záčmionego w 
drodze Sawła Anánia(z od Iezufa poflány. Z iákafz orácya? 
Saule frater, mifit me ad te Dominus IESUS, ut videas é implearie 
Spiritu S. Przynośi Anániá(z do Száwlá imię lezufowe, przyno- 
si rázem oczy zdrowe, y Ducha S. pełność, Roku nowy nie- 
fpufzczay z oká, bardziey z fercá imienia Iezufowego, w pełnicy - 
fzym obaczyfz (ię fzczęściu. Honor imienia lezufowego, pełnia. 
zdrowia , pełnia lat, pełnia dárow Ducha S. 

Z tym y mnie pofelfitwem IEZUS do ciebie wyfetá toku 
džišieyfzy. Mifit me Dominus IESUS, ut videas d» impleavis, Przy- 
Pźtrzmyfz (ie iuż przy nowym roku dawnym látom, pełnefz czy- 
li pufie $ fkadże puftki | Chwalif Krol Dávid czyiefz życie, y 
Pewnie że pełnym panegirykiem. Dies pieni invenieniur in ti. 

9 džieň , to pełnia chwały. Szukam w całym žyčiu moim dňiá 
zupełnie dobrego, nieznávduie ! Zgínatem ! ftráfzne w dniach 
es Puftki ! Omnis creatura ingemijcit, é> parturit ufo; adhvc , 
vanitati enim fubiećia efè non volens,  Wfzytkie momentá, wízy- 
tkie fiworzenią ftckáia, yiako rodzaca boleía ná mnie, że iednym 
fľuža poniewolnie prożnościom moim. Cecylia Renátá Krolowa 
Políka, petná enor y zafług, smiátá fie przed śmierźia z prožnosči 
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świśtowych. Vanitas vanitatum zśśpiewała, Ryczeé mnie przy 
śmierći trzeba bedzie na żyćie puftek pełne! Ráchowatem dái 
roku przefzíego z «ym przydśtkiem Vacu, y naliczełem ich o- 
śmnaście; rachuię dńi moie od pierwfzego, y nad każdym pi- 
fać trzeba: Vacua tvacua| Y ten, y ten, y ow rok śiedźi ná pu- 
fikach, każdy dźień z Puftkowa rodem: każda godźina , czcza 
cyfra, całe żyćie prożność proznosci! Klofowi nad inne dumna 
głowę wynofzacemu przypifał Sy mbolift. Surgit inanis. Ze czczy 
to w gorę, toć w gfowie tnoiey puftkí | lekko (ic wynośi y prze- 
nośi godnieyfze. Uderz w czcza fklenicę | dzwoni: czemu: czcza 
quod tinnit inane ef. Dotchnie fie mnie BOG palcem t o (ákíe 
chátály ! iakie dzwonienia! czemu ! czcza dufzá mifosčí Božey, 
czcza chrześćiańlkiey ćierpliwośći | Konchá otwatta, kiedyfz ! 
kiedy pufta perty. Otwarte zawfze u mnie zmyfty, otwarte ucho, 
oko, gebá fig nigdy niezamknie, mam pewny dokument, že czcze 
perłowych obyczáiow , ezeze niewinności férce. Cofz'iś to-głu- 
piec czynię” Z krwawa praca nápetníam ftodoty zbożem, (zká- 
tuty złotem, dom fortuna ; żebym ferce wypełnił miłościa BO. 
GA, dufzę cnota , przykazania Bofkie zachowaniem , áni pomy- 
ślę | Podobno „miarki grzechowey dopełniło (ie! 4 czy leno nie 
przepełnieło © bez miaryć to w życiu nieprawości, y bez lidzby! 
Pełno w dufży grzechowych Ciemności, świątobliwość y wifkier- 
«e nie świeći ! pełno gdłężifk z czczym liściem, fruktu doyrza. 
tey cnoty niedoyrzyfz! Nieftetyíz mnie! Dawat, y dáie BOG 
ná rozumie pełno oświecenia, reflexyi natchnienia: ná woli pet» 
no świętych ogniow zágrzewáfacych do dobrego, pełno láfk 
pobudzoiacych, pomagálacych , dáíe pełno fpofobow do zbáwie- 
nia; i4 lunśtyk fzáleie ( Zunaticorum morbus in- luma plena nápifat 
S. Chryzoftom ) pełność tálk Bofkich depcę, ztey woli pełen y 
głupiey rofpulty, Pełno mię po czczych cą po 
Ps niebe- 
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niebefpiecznych wynioftey prożnośći dźchach, gdźie zaś pełno 
cnoty , fenna márá nie zayrzę ! Ey poki BOG y czas pozwala, 
wychodźmy z puftek! Pokifz głupie dźiecka <zcze worki tylko 
że malowane ferdeczniey kochać będźieimy , niżeli wory, z pro» 
ftego płotna pełne (rebra ábo złorś © Bodayże odtad żadna 
fafka Bofka czcza u nas była! Gratia ejus im me vacua mon 
fuit! Miałby więcey Pawłow Kościoł S., gdyby u WIGAN: 
táfka Bofka nieprożnowała ! Bodayże bezimiennego kogoś u E- 
klezyaftyká pochwatá, náťzá byłś ! Complevit labores illius. So 
praca, co zábáwa , to pełnia dofkonátey dobroči. Wyrzućmy 
z fercá prożność światowa, wytzuémy puftki grzechowe, bę- 
dźie pełno po dufzach cnoty, po domach wfzelakicy fortuny. 
Stadéi to ftad w látách nafzych puftki, že ferca czcze BOGA 
iako nárzckat Auguftyn Swięty. Quid dives babet fi DEUM mon 
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Ukrzyžovanym ftoiacym blifko fofzká ná fioniowym "oftarzy- 
ku, żeby fie o pufnocy obudźiwfzy, pierwfie oko y myśl o- 
brocifá do IEZUSA, y dni nowego toku w ręce fkładźłą 
IEZUSOWB, ( Deultreman. ) Po tákim nabożeńftwie pełna 
dobrey nádžieí, rok nowy záczvnatá, Ile gwiazd, tyle lám 

pólefo w. nocy nicbo, ktofz z nas: Krolowi wiekow IEZUSO- 
WI od pietwfzego momentu rok poddať? iaśnieyfza lámpá 
fłońce gore od ráná, fpoyrzeliżeśmy ná IRZUSA ? oddáliže. 
śmy idacego roku poczatki” Tuż icdenafta wybiia, å u nas 
żaden czáfu moment nie zábrzaknat ná cześć świętego Imienia 
Jezufowego ! Im głębicy ná dźień , tym miłośniey. oko' obro: 
ćmy ná IEZUSA, tym fetdecznícy , wfzytkie nowego rok: 

dni, myśli, zabawki poświęćmy lezufowi; nie czczą nódźieiź , 
ale fzczęśliwa wfzytkiego dobra pełnia idącego roku. mięśiące 
ufortunní. Ná Koronácyi Nayidśnieyfzego Krolá Políkiega 
Michátá, miedzy tryumfalnemi | (cenámi ná pietwfzym niebie 
iaśniał Xiężyc, herb Jśnieoświeconych w każdym chwały ty- 
tule Xiíazat. Wiśniowieckich znapifem. Omnia Jolis babe. Hac 
itene dies venient cupri lumine pleno. Niech odtad roku chrze- 
ściáńíkiego. włchodowí imię przyświeca Iezubwe, pewniey pef. 
nym závíze dni nale idśnieć beda &wiltfem, Hoc: lucente dies 
venient cum: lumine plende © nieodmienna žádnemi czáfami 
pełnio, Imie Jezuľowe! innova dies mogror ficut à principio, ná 
nowy rok wypełni fercá od grzechu fpuftofzate lifkámi, mi- 
łościa Bofka duľze, błogoftwięńftwami domy y polá: miáfta, 
prowincye, |pańftwś ludźmi pobożnemi y rozumnemi, czafy 
złotym pokoiem!: zebyśmy z pełna tafki Bożcy Marya, pet- 
nym głofem y áffektem uroczyfte ' Imieniowi twemu fpiewali, 
Magnificat, Bľúrientes implevit. bonis.. Dofyé roku przefzlegó puz 
fiek po domach | dofyć w fumnieniy dofyel 
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Matetya mowy, Zákonne obloczyny Panieńskie ná 
ten dzień náznáczone, á potym dla roży, choroby 
Mácierzynskicy odłożone. 


SEK 
Tof nie tylko zikrofone ná dzień pietwfzy Stycznia , ale 
iuz ufzyte rozľzyť obłoczyny ? Kto z piefzczonych po- 
woynikow rok dźiecię odart, y rofkvilit? tylko nie umro- 
zie Nigdym o ták twardym tyrannie, w miękkim. kwiecie 
nierozumiał. Roża! roża! ná Mácierzyňíkiey twarzy gę- 
fize ciernie niżeli kwiáť rozwiwlzy, y tryamfalna fzáte -zwi- 
nefá, y ferce Pźnieńfkie zránilá, y zgotowane nowemu ro. 
kowi fukienki pofzarpała, O roze! o kwiaty piefzczone! (wyi- 
mę z pod roży prawdę, y bez allegorycznych involat rze kęy 
o wymyślne ciaf ludzkich ftroie! o miękkie wygody! iik o- 
krutnie látá nafze, z prawdźiwych odźieracie ozdob, lekko zdo- 
bíac! iák fzpecićie, zbytnie piekniac! iák zabjiaćie , ies oA 
nie pochlebuíac! Kedy tozroffa gęftwinę frafobliwych myś 
© nić modna, y kroy widźifz, tám fię dźikiego OE Yoz- 
boyniká zbytku, ná zdrowie y fottunę. Tey godźiny Ewán. 
Zeliczny bogacz dalíze podusiť látá, ktorey ie, to przy ftofach 
rofpuftnie „śftówionych fadzat dufznie, to w Purpurę, y prze. 
fypane kwiátem iedwabie ftroif. Anima mea habes multa: bona 
in annos Blurinios ; induebatur purpura & bylo: bac mode repetent 
animam tuam č re, Ják zbytnie ftotow Przyptawy, fa fpielżne 
ná infzy Šviát wypráwy: ták miękkie fzaty, gniazdo molá śmier- 
: : Ba telnego 
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telnego, Pożegnał fie Adam y Ewa z drzewem, žywotá, iżk 
fie tylko powitali z lekkim líftu odźieniem, y z iabfkiem pie- 
fzczonym. Ná ftráfzney puftyni ftroyna bogáto biáfaglowe 
Tan S. vídžiaf, czemu nie kędy ludno $ Ag, 


Jis me in fpiritu, in 
eefertum , vidi mulierem, que erat circumdata purpura &c. Czy- 


nia okgopna na wfzytko puftynia pyfzne ficie, Prędko tam 
ftráfzne puftkí, iákby odźierat, y dufzę wydžieraf, gdźie zby- 
skuiace fzáty y floly w rofpuftney pełni. Radbym, żeby swiát 
pilniey uważał roku káždego początki. Rok nowy Zimie, idžie 


z cyrkumcyzya: ná co? Abyś fie nauczył, ze nie piefzczoty, śle 
nož oftry zá Oycá látom chrześciińfkim 


> ránà za matkę , krew 
mamke y putpure, zmarzfe rzeki zá kapiel. TAfz z pod po- 
ftnych po Kościołach zafłon wyglada prawdá, Złote ołtarze, 
bogáte firanki pokrytá gruba fzarzyzná, 4z wefoły Kościot śpie- 
wa. Ecce nunc tempus acceptabile, ecce nune dies Jałutis | W píer- 
wfzey ákceptacyi dni, w pierwfzym zdrowiu czśfy, ktorym nie 
zbytek obiady gotuie , nie rofpuftá , śle fkromność chrześciżń - 

a fzáty kráie, Zrozumiał, y pełnił kościelna naukę Tomafz 
Zámoyfki Kanclerz W, K. Nåd wielu nádžicie dał mu B OG 
Syna; więc dźiecię ná oftrym złożyć šiánie każe, odartych 
dziadow zwołać y śpiewać, Confcidifli faccum. meum, € circum- 
dedil me letitia. Jaśnie Wielmozny Oycze delikśtniey pie. 
fzczone dźiecię| leżeć miało! Cofz czynia przy niemowlęciu , 
wrzafklívi džiádowie * co profte wory przy purputze ? co przy 
wyfokim płaczacey dźieciny alcie, chrapliwe bafy ? Naymiękfza 
záczynáiacego nowy | rok Kanclerzycá kolebką, wor y ślano; 
naypozornieyfza ozdoba, ubogich fátá; naywdźięcznieyfzy fa- 
luťacyť miłego gościa excellent, pfácze uboľtwa, Zábecim nie 
pieść puchem |dźiecięcia roku? blífki pogrzeb ná włafney fko- 
tze pobłyfkuiacym pifze piorem. O miękkie puchy! o piefzczo- 
ne 
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T EO n iil, Oto y 
wiśty ! iik fię o was żałośnie D ludzkie rozbiiáfá!, 
Mi Gliślcyczy przy pierwfzey NEA z) Ak im em 
pokrywaiacey w fwoich ozdobach uwiadt. dits W a y e 
ebloczyn, kir noti ! Kir nosi zedrzy zárzuconá Žálobe roku, być 
bez tryumfalnych obłoczyn nie możefz. Wię R $ v 
fkie nabożeńftwo, niżeli čiernie rožowe SĄ he: 5 4 
€zaíach dńiá dźiśicyfzego widzę, rzekę. Co rok ehe. d 
ścianftwa, to święte, to uroczyfte SE So Ba S 
go odártufa mowę oa ypislicoectqg Eye chw: " 
y Śnić ego roku. 
b. ESA ČA Pulcheryom nie fttoyna przy- 
plat tackę Sátyryk. Dum comuntur, auus ef. kj w: 
froi biafogfowa, rok ftrávi, Pomięfzam flow pes O 
ży mięfzanina z fátyry panegiryk noworocznemu nabo Gier 
Dum annus eff, comunitr. Tá ieft dawna bodayże y S Y 
fza Chrześciańfka pochwała ! Záczynáia rok nowy + TRUE 
ia ftroy nowy. Ktoryfz? opifał go pięknym ci lace 
Verus Chriflianorum. ornatus , Junt boni mores, A pori yá 
chrześcianina prawdźiwego moda, obyczáie do A Hobo 
wy do tychże obłoczyn! To dla wielkiego Kap R» ras. 
ści Bożey (amor Sacerdos) folenny ornat, ná ro Po sk. 
sli, ftowa, fprawy święte, Verus OYNALAA boni mores, 7 o: 
Sppatátu uroczyftego S. Bernard, Vees ERE AA d 
bona velis, charitas bona vellis, MM eas z YonuGeifrwd 
fa, modna fuknia miłość BOGA. disi S Krolowi s 
Winfzuía nowego roku Zygmuntowi T t. ui s 
iemu wefeli Pánowie, żartowniś krolew z es A 
wzdycha, å kiedy mowić co bliky Senátorovie aa R 
wfzakże ták, żeby Krol flyfzaf, EN u ee 4 
wy» bo fuknią nie s. „3 nowe lata, no lala, 
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fuknía. Madra od błazna nauki, Prožne nowego toku win- 
fzowania , ieżeli w ftárey tachmaninie podartych obyczáíow, fu- 
mnienie ! Powinfzuie nowego toku niebo, ieżeli dufze nowym 
nabożeńftwem flroypa obaczy, Apoftofá Páwfá do Tytufa 
ftowa. Anns in habitu Jano. Babki w świętym niech chodza há- 
bičie: odmienit drukarz Przydśiac n, byfo rok niech wdžicva 
święty habit, Bład (tat fie náuczyčielem. Te roku każdego 
obłoczyny być powinny. Ans in babitu fando, Przy wef- 
fey nowego roku urotzyftošcí náležy káždemu z nas ponowić 
piolnkę, ktora ná Boże Ciśto hymn kościelny ná Laudes śpie- 
wa. Sacris filemniis juntla fm gaudia, dr ex precordiie forent 
preconia , recedant wetera , nova fent omnia, corda, voces g> 
Nowe dźiś Táto! folenne Táto? preczże záltárzáte taty 7 
oponcze pobutwiałe ! Nowe lato! precz fłowa i4k floma potar- 
gdne, precz fpráwy níeftroyne , dák brogi od žimowych wichrow 
podárte, precz ferce fpuftofzałe, iák ftogi w źimie: okryway fię 
Przy nowym lećie dufzo nowym cnot doyrzafych źniwem y 
dachem. Nova fint omnia. Ledwo fię ná niebie, iákby ná 
nowe żyćie pokazśła białogłowa , pattzcie(z! iák (ie kofzto- 
wnie wyftroifá. Nå pfafzcz pofzło fłońce, ná trzewiki Xię- 
Żyć, ná głowy ozdobę gwiazdy. Nie diś to rogata ná biátogfo- 
wikiey głowie modá. Roku nowy pokízuiefz fig ná niebie 
há žiemi, Jbeltaculum mundo e Angelis , „myślże o godnych ok 
niebiefkicgo obfoezynach! Ná dworze láná Zámoyfkiego Kán- 
<lerza, H. K, doftátni Pánic Stefan Radźimieńfki, piekna nádzíei 
Rodzičielíkich korona, codźień nowa brat fuknia, máterya y kfztat_ 
„ tem. Przynaymniey co rok, ieżeli nie częściey o nowych w lez 
pfze żyćie obłoczynach nie Pomyślifz chrześcijnin 2 Tenby lát 
chrześcidńfkich nápis być powinien z pięknym u niebá popi- 
fem, ktory wfchodzacemu, fłońcu przypifa Poetá, Nova fe lä- 
š ce coros 


opera, 
precz 
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ce corimat, Co wfched roku, to nowa myśl o cnocie nebes 
" p Y i 

ronuie głowę, 4 gorącość duchá, y nowy A: Sora 

niech niebiefkiemi odźiewa rok promieniami. czynił o látá 


"ludzkich medytácya Krol Dávid , á bez dyftrakcyi, bo in filo 


Paięczey roboty, abo my krotka uczyńmy ire. em 
"fri ficut aranea meditabuntur. | 1k Sika żyć NA a 
dneyże z páiakiem kompárácyi uftyfzałem, žálgšn M 
lem. Cofz głupcy žyčie ták barzo kochamy * s uj Mein 
ściemy, fzkody żywiemy, nierozumni śmierci nafzyc 444 $ 
Cid! Co tok, to páíak; anni ficut aranea; Co go lt 
to páícczyná; co odetchnienie , to śmiertelna APE za jaj 
Nie ná to látá przychodza, żeby "z námi żyły, śle ien y: s 
bie y nas iadowitym przyściem morzely, Każdy rok, c E 
zá lekárftwo nádžiei bierzemy , trucizna, T LIA EM žár- 
tach fwoich Arcycifkup Gnieznieńfki y Prymas, Ste an, yżga, 
uciefzna o fobie wymyślił fabutke. Matka prawi moiá fimazy- 
lá konfekty, w (loidch na potki kładła, y żeby brál 
doftáty, śmierć ná ftrážy ftáwiátá, Grožilá mnie, groži R 
nym: Died áni fig fzkła tykaycie, śmierć w Polach ia 
fzczęśliwy gęśiarz paliłem geši, co dźień to gaśię prá A 
Yozgá fkubálá dobrze, więc żebym: fobie y gaśiętom pori e 
wfzytkie iednym popstałem powrofkiem. Miowitem: cię 2 n 
lie omnes ná ptaká. Y fiábe gaśięra Ge > — 
ne, jeżeli wfzytkie iedno trzymała, dro o e 
Thilo. Wilk z blifkich wypadł dolow, y S UE s in 
Cu pogrzej, gotował, pochowal wfzytkie. zs Cof; szyne j » 
fwoicy Pafterz trzody miałem © firafznieyfza ro ścią 
bylá: więc żebym do mátki nie przykedł ná pl agi, pofiedłem 
do fłoiow ná šmieré pewna, Skofztowałem z każdego, e 
zaraźliwfzy iad , (;ukafem, Smakowald trucizná , y iyż pe a- 
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Tem. śmierć, že ták fłodka. Leżę, wzdycham ilk umierśiacy; 
uftyfzy ięczenia Mátká, o chorobę (pyta, 4 ják zrozumie hi- 
ftorya , o lekárftwie pomyśli, rozga otnie, y wybawilà ex in- 
fermo inferiori, od Śmierci rozgá  macierzyńfka. . Pelnym imie- 
niem wypełnione fłoie, trucizna. Wizytkie w latach náfzych 
fłodyczy, famo nawet życie, nád ktore nic ftodfzego nie mamy, 
iadowitym páíakíem, Y fimażone w cukrze iády, rozgá ule- 
czyć mogła, lat ludzkich zárázy żaden medyk nie uleczy, 
choćby całego świátá apteki w ieden ffoy zámknať, W infzey 
zobocie życzytbym látom ludzkim podobieńftwa z páiakiem, 
Nocy nie maíz, dnia nie maíz, žeby páíak nici nie wyciagnať, 
śbo ná poprawę podartego domu, ábo ná nowe pokrycie, Tá- 
by lat chrześciańfkich zabawa być powinna, Rok nowy, dźień 
nowy ídžie, do noweyże nici, do nowey przędzy! chrzeáciá- 
ninie, ná (záte żyćią chwalebnieyfzego, choćby fig tež y wy- 
wnetrzyé. Dałby BOG! żeby przy poczatkach roku,-tá. 
keśmy fię światobliwie rozrobili ná fuknia nowa, žeby fig ieże- 
li nie kázdá, przynaymniey gefta cnota odezwałź, deft tu mo- 
iá nitka, byłyby uroczyfte roku nowego obłoczyny, 
Uczyńmy ná robotę lat nafzych medytácya. Anni mes 
ditabuntur. Bok idacy uprzadłże áby iednę nitkę” Podobno 
ná poczatki |fwoie płacze z Salomonem, Nudus egrefus fum! 
A bodayże y nie revertatur. Przyfzedł u wielu rok nagi, rok 
grzefznik, bez fukienki łafki Bożey! Ach niefzczęśliwie uro- 
dźiłeś mi fig roku! ieżeli ćię Krew IEZUSOWA nie kapie, 
łafki Boże nie powiiśia! Piofnká o Bożym lNárodzeniu śpiewa 
żale nayświętfzey Mátki: frodze fig lęka, Matuchny reká, 
w coj dźieciatko uwinie! To uboftwo naydrožízey MARYI, 
to złość moiś | Mam w cobym tok y ftroinie uwinal, niechcę, 
Y,śni fig oto záfráfuig, NÁ pokrycie) nagości rocanych, diis 


Na Nowy Rok 17 


BOG cite niebo z łśfkami, dśie cáfe JEZUSA záftugi, 
Sákrámentá, dáie protekcya Navé: MARY przykłady Swiętytn. 
Głupie z nas džieckál chéielibyśmy. żeby nas ubrać, opafać, 
uftrojé nic fic nie przyktádáiacych. A ieżeli w noworocznych 
nábožeňftwach, intencyach, (powiedžiach robiemy co ná przy. 
odźiapie odártego fumnienia, pfuiemy drogie materye godni 
plag partaczel Przy (powiedži uwiiamy w iedwabne fľowká 
fzpetności duíze, obwiiamy w bawełnę grzechy, obietnice ozdo- 
bnieyfzego życia, ffabíze niżeli paięcze nici, nie ufzyia godo- 
wey rokowi fukienki. Przedśiewżięcie nie trzymaiace fic mo- 
cno. fercá, ieft łata wifzaca tylko nad fuknia, nie przyfzyta, 
Śmiech patrzacych, ládá wietrzyku igrzyfko, y (poliať. Nád 
rokiem náfzym ubogo odźianym nie wiem czyli Swięci nie plá- 
czą Strożowie, Nowy rok bieży, w czarney odźieży. W czat- 
ney , bo podobno trup z niego, bo bez dufzy fáfki Bożey. W 
czarncy odzieży! po dobrey fukni cnot chrześciśńfkich. W czar. 
ney! bo fię w dymie piekielnych ogniow uczernif, Ey fprawić- 
by uroczyftfze nowemu rokowi obłoczyny!  Pokifż odártufow 
Y zimno trząść, y kontempt ftulzny w kat itracać będźie? Indui- 
mini Dominum norum. JESUM Chrifum barwę ftroyna podaie 
Apoftot Piwet S. Obleczmy Páná náfzego JEZUSA Chry- 
ftufa, Poubierały wielu wykrętne machiawelftwa w lify, zdžier« 
pva w wilkow, drapierítwa cudzey poczciwości w ryślow 
Uk dzikich beftyi kożuchy pozrzucacby  chrześcińftwu» 
wiżoblec báránká JEZUSA niewinność, ćichość, tafkawość. 
futrze BY lágello Krol Polfki tylko w báránkowym chodźił 

* Y frodze bolały fobole, że u Wtádyftáwa krolowat ba- 
ye (eec ftrśfzne beftyami piekto będźie, śle ryk ftánie 
za OY "ryumfjlne; ieżeli odtad látá náfze niewinnego baran. 
ka wełna odžiewaé zawíze będzie,  lnduimini Dominum IESUM. 

[ej Przy- 


/ 
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Frzybierże čie roku nowego niechęć cudża w nie piękna fukien. 
kę, przytnie, wyśmieie, do śkcyi naycalízych łatkę przypnie, 
y to fukienki JEZUSOWE: ták przed Herodem, ták przed 
Skrybámi, Fáruzámi, Xiazety Zydowíkiemi chodźił, Induimini, 
Nie zewloczéie bárwy JEZUSOWEY gniewliwie, nie fzar- 
pćie míciwie, Tym nas przed niebem, y ludźmi rozumnemi 
złość zázdroscívych flroi piekniey, im Pewniey niewinnych 
przybiera nieftroyniey. Elżbieta Sieniawfká Marfzałkowa Ko- 
ronna ná proceflya Bożego Ciátá w fwoich dobrach ná Ruśi R 
wfzytkim Káptánom rufkim co ich tylko być mogło, bogáte 
fprawiśła ryzy ná tryumf JEZUSOWI. Wežmy tok nowy, 
weźmy obyczále náfze, konwerfacye, áfekty , mody w ryzę, 
bedžie y JEZUSOWI tryumf, y tokowi záwofána lát prze- 
fałych procefsya idacemu do wieczności uroczyfte obtoczyny. 
Patrzčie! co to fobie „fukien náfpráwiat W. X. Káfper Dru- 
żbicki, Iezuitá, Polak wybierśiac fig ná nowe żyćie do BOGA, 
å kážda modna/ Pierwfza, miłość y fáfká BOGA. 2, Mitość 
y fzócunek godności Bofkiey. 3. Záftugi JEZUSOWE, 
Protekcya Nayšwictízey MARYI, y Swiętych Pitronow , iá- 
kiey życzył Ambroży Swięty fwoiemu Medyolánowi, Tegart 
© protegat. urbem banc. DEI Genitricis pallium , > SS. Martyrum 
potrocinium 4. Dygnacyi lezufowych wewnętrznych y povierz- 
chownych fzátá.. s. Oddánie fie we wfzytkim ná wola Boža. 
€, Wyzučie fic ze wfzytkiey ślebie miłości, z włafności, z my: 
flow, y z iśkieykolwiek do šiebie ábo do ftworzenia fkłonności. 
7. Suknia niewolnika BOGA, Chryftuk, MARYI, Zákonu, 
(Toto fzáty! to obłoczyny właśnie godowe! w tych čiepto, 
piekność, honor, powagá, eftymácya. Wyfoko u niebź pifza, 
kogo ták flroyno widza! O podobnych Czemufzby nie pomy- 
slič nowemu rokowi barżiey dufzy obľoczynach! s po- 
'WZac 
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kôzáé (ię przed ludźmi odárto, ábo nie modno, iáká(z konfa- 
zya będźie ftánač przed BOGIEM nágo, abo w fátách záfzpe- 
conych! W iedney fukni nie poydźiefz ná publikę, proftych 
to ábo ubogich bárwa, á bez žádney chot świętych odžiežy ják- 
že fis ná oczách cśłego świśt pokažeíz! Závotálz w ten czás 
z počiecha mała, bá žádna, z konfuzya wielka. Montes cadite 
fiber nos & colles operite mos. Ani te uktyia, éni Sit u 
fzáto tafki BOGA molego pokryi nágosci náfze! O ful m i 
miłości Bożey przyftroy fzpetności náfze 10 Krvi JEZUS 
mojego przyoblecz odártufofbwá nafze! Ták nas ná nowy rok 
Przyftroy Pánie, żeby uroczyftych táfki y miłości twoley o- 
błoczyn žádne odtad okázye áni fzpećiły, áni zdżieráty, Niech 
Pierwey w grob fpádám! niżeliby ze mnie tego roku fuknia 
láfki Božey (pasé miátá ! . 
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NA SWIETO TRZECH KROLOW, 


Per aliam viam veverfi funt. Mat: 2. 


Of: to miśło poyść w ewángeliczne pioro?: Swięci trzey 
| BRA, infra právíslí droga do JEZUSA, — = 

Było! byo co pilać / Wiele do ścia y poftepku zbświenne- 
89 náleży wiedziec, ktory gościnieć od BOGA, ktory prowa- 
dži do Wybierń fig JEZUS z žiemi do tego, kto- 
FY 80 Pofl, nie obiera fg żaden z Apoftofow, žeby ftowo 
Przemoviť do odchodzacego. Snač žal y zádumienie odbierá- 
ło fłowa. Mito ftoy, gdźie wiele żalu. Ťále nie pytśiacych 
uczniow Náuczyčiel. Vado ad esms qui mif me, © nemo 
*ierrogai, quo vadis $ Potrzebnefz to pytanie było moy Pánieť 

' IE : pilne 
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Y pilno potrzebne! Niewiefz drog ktoremi JEZUS chodźi , y 
odchodží, to niewiefz, krora zá JEZUSEM, ktora od JEZU. 
SA drogá / Sa drogi, y bite, prowadźić fie proflo do zbźwie- 
nia zdádza, zwodza, y Przywodza na zgubę. Są 

knym ufláne kwiśtem, ray ná mečie obiecują, ách 
tnie! częlło ná zdradliwym gościńcu śbo ulgnieľz 
dnieíz. Tym drog niewiadomych kolorem zw. 

lefław czwarty Kryfpus, Monárchá Polfkt, miśfto tryumfal- 
nego kápitolium, ná bfotnifta tráfiť pr. ldacemu prze- 
ćiwko tebellizniacym Prulom zachod”: * dwu, czy czte- 
kech (iako ma Miiechowitś ) Prufakow narzekńdac, že nie ffu- 
fznie z Qyczyżny wygnáni fwpiey: więc profia v befpieczna 
drogę pokázáč przez lafy nicbefpieczne fáko ; idomi ktátú o- 
bíecuía, Nie wierz fátwo káždego ródźie! 

pieknym kwiećie waż zdrádliw 


drog 


Y tym záfádzeni wy- 
Polákow , ktorych kliiśfte 
Trudna bitwa, rázem z blotámi , 


podobnie málowane 


€ temu ná dobre zła 
nie mogł, áž ślubo- 
epokálánie żyiacych 

że do fundácyi wię- 
ezwifko. Trzebnica, 

©: ktore rádžiť 

owi wtoremu ná 

woyfko wyprówułacemy, 
Nayiá. ^ 
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Nayfaśnieyfzy Pánie. Pomyślićhy dłużey, uj? gu? quo- 
mode? Defperátow to rezolucya. Poydę , gdžie mię oczy po- 
Prowadzą. Czefto ślepy wodz, oko. Bozumnie poftempuia - 
cych chwatá, zá iśkimkolwiek niepufzczać fie widži mi fie, śle 
wypytśny pilać gościniec, ^ Tedy idę! dokadze drogá“ zá 
JEZUSEM? czyli od JEZUSA? Per aliam viam Fred. 
Alem iå dáleko od Swietych odfzedł Kiolow, wracam fic pá 
dem wyfzedł, y znowu pytam. Ná co to pifać było, że ode- 
fzli od JEZUSA? Reverfi funt in regionem fuam. Odeyść domu 
dla BOGA, chwalebna |drogá: odeyść BOGA dla domu! ftrá- 
fzny to bład, Ani wymowi odeyśćia , żeś infzym przyfedł, in- 
fzym odfzedł geścińcem. Nie zrozumiałem Ewangelii: wrocili 
mowi do domow fwoich, nie odefzli od JEZUSA, Nie ode- 
fzli To być moga przy JEZUSIE nie bedac ^ Odefzli z Be- 
seem, toć y od dźiećięćcia w ftayni Betleemfkicy leżacego, 
Wyfli z Betleem, nie wyfsli od JEZUSA. Odeyść BOGA dla 
BOGA, ieft iść do BOGA, nie ieft odeyść cd BOGA. Od. 
chodza trzey Krolowie od JEZUSA, dľa JEZUSA, odchodza 
z lezufem, nie infza ich droga, tylko IEZUS. Ego fum via, 
Y tać to ieft druga drogá Trzech Krolow. Per aliam viam 
Teveyf. Nie iedna chodżili droga Swięci Pánowie, Cokolwick 
drog cnota wymyślić mogła, dofzli wfzytkich madrzy Kiclo- 
wie, Poftępki Świętych Mędrcow infza y infza c drogá, 
Śżda światobliwości drogá, Trzech Krolow drogi. Tu iá 
nę. Poftępuy w naymnieyfzym dyfkurfov fłowie wyžfza co 
DOment droga hiedościgła BOGA w Troycy iedynego chwało, 
<byśmy zá Krolámi Swiętemi chodžili bez utefknienia, 

dla rozrywki biorę legendy koleńfkie de czytania, , Ledwo ie 
OIWOTZĘ, 42 czytam hiftorya. Z Jeruzalem wyiachawfzy trzey 
Krolowie obroćjli drogę ku Betlecm, ^ Pádi blifko gościńcą 


Cz trzodę 
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trzodę fwolę nie dawno z 
paftu(zkowie ; poftrzegli ná 
przy ftoficu gwiazdę, 


fiáienki Betleemfkiey powroćiwfzy 
niebie iśśnielacą pefnym świśtłem 
tym świetnicyfza, im fie bardźiey zblí- 
žáfá ku Betleem, ná źiemi poftrzegli. lud liczy y ftroyny, ie 
dacy tym právie gościncem , ktorym gwiazdź, Dźlekiego do- 
(zlí fekretu proftacy ; 


powiedžiátá o Krolach paftufzkom gwia. 
zda, [ktora powiedžiátá 


o BOGU Krolom, | Więc íuz nie bo. 
iaźńi, śle radości pełni 


» do drogi zbliża, przed Krolámi po- 
kornie upadna, niepytani ná myśli krolewfkie odpowiedza Pá. 
fterze y Prorocy; co widźieli w Betleem opowiedza, drogę o- 
pifza proftacy zupełniey, niżeli Skrybowie y. Międrcowie Iero- 
Zolimfy. Podžiekowali Páftufzkoni zá pokazána droge do bá: 
ranka grzechy świátá, gládzacego, verbis wi nummis, ftow 
złotem fczodrzy Pźnowie. Uzłoćić káž 

nieprzebranego fkárbu, 

yk , ktory fic Krolom 


z Páftuchámi , madrym 
wefoty. Tide! 


h wyfoko- 

t Per cuncos iit ille 

y Maycher, y Bálcer, ták ná iedney cnory 
drodze 
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wal, Že ná káždey, Chwal domowy hiftoryk 
E paki láná III. po clekovi przed koronacya czuyne 
á závfze zwycięfkie pod Zurawnem ná nieproviačielá exkurlyc. 
Omni bora hoem provocat, omni aggreditur p. c ce iud 
rolowie , nie żyli bez nieprzyiacicia , Mę 22 dvi ud iC y- 
OE prb pM ME | 
li? 1 ie cáte nocy na modlitwach. d tych o 
widą dsk a fuk: žeby fztuk' dofzli ria AE 
Káždy z dźisieyfsych koronatow, „omni hora, E jezd 
koślem,  Popifuie fie z wokácya Pifarz przed JE: n i, go 
tow fie zapifać , že prawdźiwa. Unus fóriba ait i Mepa er, e 
quar te, quecunque ieris. Mat, 8. Nauczycielu A A a, = 2 
nauka idę twoia. Drogi twoie, drogi moie, Ták o ca A 
na każde okázye prozelita, fegar quecumque ieris, prazyíalze 
JEZUS? Ani pochwalił. A że znać niefzczere rezolucye wi- 
dźiał , lifa farbowanemu dewotowi przypomina , że prędko ule- 
cieć, miały, ptaka, Vulpes foveas babent, volucres celi, nidos, in 
zywfzą w gotowym ná fužbe Boža prozelicie odwagę ka E 
tym fic śilniey o iego ftátecznosé obawiay, pce ivy, 
<o naywiecey przed okázya krzyczy żołnierz, ode 
częfto mawiał Wielki Hetman, y Kanclerz Ian Zámoyfki. " lier 
lu, wielu z młodych, powołania tafkę z poczatku Dip E e 
ła, wynofza, żeby záfosniey roftracilí inco dichi bs 
kamyk, o ládá /apidem ofienfonis. Wielu ne s £o = g 
iey nákfztałt ápokáliptycznych máía zwie re pates 
Ubawuy  Częfta między dzisicy [zemi dewo! * ná, S a 
Yaz DÁ teatrúm rynku Krákovíkiego ledwo 34 caly świśt Pol 
fki wid z Krolem Stefanem , pod czas wefela láná Zámoy- 
fkiego Kanclerza y Hetmana Koronnego z Gryzelda Woie- 
wody Siedmigrodzkiego, Corka, á Synowica Krolęwfka, dy * 
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dzy innemi widokimi C iáko widziaf Gwagnín ) toczył fię woz 

m La > 2. ZLY 
Iníófto kof ná czterech 'sferach, ná káždey z tych, trzy znaki 
niebiefkie z gwłazdami iźśniały, ná wožie domy Bogow ná 
cztery części rozdźielone, miedzy ktoremi naywípanialey šie. 
dźiał na tronie Jowifz; 


> prowadźili woz czterey Sátyrowie, przy 
ckiego Argontá, w 
zaftapiona, w prawey dwie 
ať, trzecie, od śiebie nogą 


nich rycerz ná fobie ofobę nośit Krolá Beo 
lewey ręce tarczą hiafemí polimi 
jabłka, jedno rzucał drugie chwyt: 
odbiiaf, nošiť zaś infkrypcya. Acquirit, babet, fpernit, Doftáz 
ic, ma, gardzi, Zabawka rycerza ma widzi mi fie lekkość, 
infkrypcya trudność. Ale tá ieft ludzkich áfektow A predka. 
konklużya ! dopiero čie fzukáia, fzacuia, iaż ći iák maia , lek- 
Ce waża, rzuchia, gardza, - Tá náboznych chęći częfta kon- 
dycya u młodych. Powotánie ieft iabfko nád raylkie fzaco- 
wnieyfze, (czepi ray, nie ruinuie; z poczatku iáko świeżo zer- 
wanym fruktem, čiefzy (ie młody wokacya: znalazł, ma, 
przydžie w oczy wefelfza okńzya, przez te wóiśnie fie do fer- 
cá, až tu z ręki do ręki lata, raz przypada, raz odpada, 4z 
pod nog, $2 w kat zaśmiećiony.  Acguiriz, babet, fpernit, NÁ 
ien kóniec y u Ewangelicznego Pifirza powotánie przy (zło. 
Krzyczał ná ciły glos. Magifer J/equar te quocunque ieris, Ze- 
by iednym rufzył krokiem zá JEZUSEM, sádu w Ewangc. 
lii nie widzę, Dla was nietykana zoftátá chwafá Święći Kro. 
lowie, Co popifny obiecował Pilarz, prędzeyście uczynili, ni- 
żeli wymowili. Nie ma cnota drogi ktorabyście fic zá JRzu- 
fem niepuścili. Głos to, źle pełny trzech Krolow do JEzufa, 
Sequar quocunque ierie | Swięte Panny po niebie ida 22 bátan- 
kiem, dokadkolwiek fic obroči. Sequutur, agnum. quocunque ierit. 
Swicci Krolowie chodźili iefzcze ná zitmi. 


ná, Wročiwfzy z Be- 
tleem, cálí w, drogach, ktore báránkowa niewinność , fkro- 


mność, 
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mność, pokorś, łafkawość torowafa. Każda u nich droga by- 


- ta Appia, bo każda tryumfuiacey Cnoty, z zwyćiężonych tru- 


ar r podn, Nd pm o od 
gomir ( Sa w polu trzy nogi zbroyne ná wał Pada e 
żone, ná hełmie trzy piorá pftruśie ) przypíla Z me porów. 
Virtutum veľtigia magna videbis, Nic tu w on g. opi WIĘ 
tylko iedne wielkich cnot ślady. EE Ę DI d 
trzech dźiśieyfzych Świętych Krolow. Co ktok 2 add 
kich drogi, Gwiazda da znać, (fa co rozumícia, 7i irt 
Yaczey w niey Aniof ) BOG fig ftat człowiekiem, wier. az 
niaia: o iak wielka wiarál Zeby znaleźli kolebkę > DM 
go Krolá, gotowi y tron krolewiki zgubić, o iaka a Ei. fe 
[SEDE QU A 
bieráía : i aniu zl À 
vi kou ANGE ida "niezmiefzaní ACER 
The oiak ślepe! oiak mężne ná głos, Bofki pofłufzeńfiwo! 
Pilnie myśla ,! coby BOGU: ná ádorácya praynietti aditu 
fkapy Bofkiey godności (zacunek, Infzych sadis ii y a: A 
obchodzę, veftigia pronus adoro, y ponawiam zk” E xi Jr d 
Nil nifi virtutum weśtigia magná videbis. W. X. CUM e 
wa, Generaf Iezuicki, dtugo Káznodžietá Papiefki, x ui: 
horte Izaíafza Proroká do ludu fwoiego. Im viis ju de bra. 
ła, Chodzćie w drogach fprawiedliwości. Y przy o Seer 
Non in via, fed in vir. funt qui jafikie RE | wiel 
98i (prawiedliwości, nie iednę drogę otw? AS Nie (ba 
kozumieją, že iedna tylko cnocie droga chodzić E oro» 
li ták bľadzacego rozumienia miedzy ag] he a I 
dzy Krolámi mędrcowie, Káfper, Balcer, Miaycher. O : 
lu kśżdey cnoty gościńcąch wiedžieli, Y nietni niesie TEA 
chodźili, Y ich pochwafá: wiysutie nulla wia invia, o kto 
z a D nad 
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nád fłońcem miedzy znákámi niebiefkiemi, to ia nád każdym 
z trzech Krolow pifzę: wfzak reges regnorum files. Quas celi 
mon decurrit vigs? Káždego w całym życiu y głos, y rzecz 
była IEZUSOWA. Sic nos decet implere "omnem jufitiam. 
Stanawfzy w lerozolimíe Swięci Krolowie, nie Otcgo, co ná 
tronie, śle co w kolebce leży, pytála Krolś, Uži, ef, qui na- 
us eff Rex Iudeorum? Uważcie interrogacya ? gotowość po- 
kázuie na wfzytkie drogi w pytáíacych. Powiedz: Krol nowy 
ná pałacu: poyda! powiedz, leży w ftayni Betleemfkiey ? ro- 
wna ochota poyda! Jefzcze zá fto mil y dáley w kolebce dźiecię: 
poyda ! zá gorámi „zá wodámi „ zá przepaściami: poyda! Po- 
dobny u trzech Krolow śfekt, iákí u fzukátacey oblubień ch 
düfzy nabożney. Kogokolwiek potka, z ktoreykolwiek świátá ftro- 
ny idźie „ prosí. Num guem diligit anima mee vidifis t Czyli 
nie widźieliście, ktorego dufza moiá kocha? To kážda droga 
poydźiefz do oblubieńca ? Ták oblubienicy Swíctey, ták trzech 
Świętych Krolow odważna ná wfzytkie trudy miłość, ktora. 
kolwiek drogę do BOGA prowadzaca widźiśłź, (voią uczynilá, 
le fpoczeli iuż Swięci Krolowie w Oyczyznie błogoftawio- 
mk. więc od krolewfkich drog przefzedfzy , ábo fig záftanow- 
my nád fwoiemi z reflexya. Widžiatá fic każda cnorá w dro- 
gach Svistych Krolow, widźifz fic śby iedna w moichę Ach 
mnie! ták wiele lat po źiemi chodzę, iefzczem podobno w dro- 
dze żadney cnoty niepoftat! Idę ze dnia do dnia, z roku do 
roku, nie idę z cnoty do cnoty, chybá idę głupiec przez po- 
deptánie cnoty, do niecnoty ! Poráchowat BOG kroki moie, 
cofz? zá wfzytkie bić fic w pierśi 4 mocno, 4 bez lidzby potrze- 
bá: toć nie święte | Tu quidem grejfis meos dinuterafti, fed parce 
peccatis meis. lákby co krok, to grzech, Nápifat Dfugofz 
že naymnicyfze Stśnifława Bífkupá ftapienia y rufzenia fig ob. 
ETWo. 
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owat Boleffaw śmiały, fkad wiedźiat, kiedy lubo prywa- 
sm barzo, fzedł ná rn do ołtarza świętego. Boday był 
obíetwowat! Byfo co fzácowaé , było co obferwować w Pe 
pkach Bifkupich! Obľerwuia iák fprówy , ták drogi náfze A- 
nioľowie Strożowie , cofz w nich widza! chwalafz , ku ed 
piaia? Drog fwoich raritates opifał ftufzna xial rs m d 
Michał Rádzíivit, Gdybym zebrał parapli wę M SION 
feditates, ofobliwe fzpetności, byłyby grube gruby kie xic- 
tomy! ktoreby famo piekto ápprobowalo, acz y to ta m 
gi potempía, — W ktorychze poftepkach chodźić u nas 2: 
możeę iczeli w owych drofzkach, ktore świętem názyw m 
częfto y iedney ftopki światobliwości nie widać ! dj des is 
będźie mila, abo dwie mile, A fzpetnych błędow vine r 
mille, tyśiac, abo wiecey, Chriftus GL nobis , venite e 
mus, śpiewa Košciot Chryftuľov, z hryftus. urodzony nie 
domu, śle w drodze dźiś (ię obiáwif, także odtad poftępuymy , 
żeby naymnieyfze ścia nafze były miłościa, byty adoracya Bo- 
gá. Venite adoremus! Czas dla BOGA? z gościńca oed 
ści, przeyść ná drogi pobożności,  Cofz fię to dźieiet y izy. al 
gory, łatwa widza fic rownina, kiedy śść do niecnoty ! € 
SÍ przepaścia nieprzebyta, kiedy iść trzeba do cnoty, Hei a 
bil quot ad falutem vie ! Ach mnie! co to drog do zbawienia 
f 1o rir žid 3 ! żywo na 
lekkich [ ktofz niemi idzieť Lect, žal papoan co edi 
bity gościniec grzechu, - Nullum fit Ee ARS 
luxuria nogra! Právo BOZE droga do zbawienia zi ptem 
mul fie iey nietrzymamy * Sákrámentá święte , droga do je 
ba, czemufz od ních ftroniemy | ledwo nie w powrofku čia 
gnać ná te „drogi potrzeb, Poftánovícnia náfze , natchnienia, 
brádwa, fa to gwiazdy trzech Krolow, czemufz dokad oed 
tádza, nie idziemy | O iák wielu z świátá fchodži! y nie wiedza | 
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dalíza odwtokę rzeczy poyść miały, in. 
fzego obrać fobie Páná Polacy mieli, 


Boiac fie Elżbietź láná 
láná Sandomierlki ' 


ztery godzín 
m Senatorow 
at mil w godźin 24, ubiegt!  iśki po- 
fpiech ! latat, nie biegał | O cof fzłot o Krákovw! o koronę | 
ldzie o kroleftwo niebiefkie ! idžie © koronę wieczną ! idžie 9 
wieczność fzczęśliwa? czemu(z w drodze poftępku chrześcińń- 
fkiego niepofpiefzamy © czemu żołwielemy; Czasby infza droga 
do niebiefkiey mieć fię Qyczyzny ? do tych czas ábošmy nie, 4- 
bo bardzo mało wkroczyli w drogę cnot chrześciań fkich, fpie- 
fzmy kiedyfzkolwiek: bo cząs fpiefzy, bo beż poftępku promocyi 
niebiefkiey niedoydźiemy, fpiefzmy we wfzytkich 
dna, żadna cnota, Tylko Pánu cnot Otwarta d 
Dayćie kolędę świę 


ci Krolowie gwiazdę, 


; bo cnotá ie. 
toga do niebá, 
to ieft fáfko od Páná 
"3 HBOGA 
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BOGA, ktoraby dregi cnot y pokázovatá, y do nich zágrzeva - 


tá, y przyprowadźiła do JEZUSA nie wžtobie, śle ná tronie 
niebiefkim, 


KAZANLE 


Ná obloczyny z nowego roku pes ^ dzień 
SWIE TEGO MAU A 
Ecce! Oto! Mat. 19. 


4 , r ziwie- 
Zyli nie ná dźiśieyfza uroczyftość pomiefzana iplum S 
G "d exklámacya ? Otofz noworoczne obłoczyny ! ut O- 
rus dźiśieyfze y przefzłe ! NÁ ecce, žilu a nanuk 
fz będźie ná otofz. — Miśły być RODACY H» ©. Co dzień 
Oroi będa! bo będa ná FE, Każde cdit ma fogle nówie 
u Swiętego Opátá, to rok nowy. Kaž " 6 otas edw „dia S 
Kiężyc, świeci Paňľcy co godźina. Ich jg WARCE 
momentowy , y zabawa, ktory fiyfzat. Ian SA praenioft 
Ecce nova facio omnia. Ták przyktády JEZUS ielkiego Grze- 
ná życie fwoie S. Maurus, táky pochwały od kaj precepta de- 
Borza rovným piorem nápifane, — Nové homo, aty EE T. 
dit mundo vite etenim veteri, in vitiis zabiła 2 yait, co ciynili 
Ress fu Liu we cj er ráno 
Śrzy 7 i if, co n A oar PÔ 
SP ditus pode, Deaf dra Fo 
uf: o: tzyftość; uboftwo w uu iva » ochota, ftá- 
fiłych Zákônnikách, y inne, nova do iter repertis agendi 
kiem Kazda ciora, nit» fora O Rzy hradí dawna 
modis, U Świętego Maurá tryumfowa gavidusque, Lud Rzým« 
ogłośił Tacyt, Populus cx avidus eroi 
73 


i y á- 

i tudności nowey cnoty przelak: 

ris que O Hieronimie Wierzbowfkim c 

o zkim |w klimakterykach (oi apifa 3 

wiki, Novellarum amans, e» : de pre A 
ingeniofis inventor. Nowość we 
ow nowcy mody dowcipny w 

Maur S, pochwały , toe 

kfztaftem wyrobione, Odnowit 


o inni piľza, ficut diei pris 
» iáko pierwfzego dniá Nz 
9. dofkonátoscía 
fkromnością, nábožeň.. 
ftępek w cnotach, we 

B7 s 
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wfzyckim nowcy światobliwości przykład. Mitržbatur in exem- 
plar. | w iedney cnocie prym trzymać, to fátwieyfza, w ká- 
żdey poftapić, iak kto w iedrey, to nowa, to Maurowa po- 
chwafá, Regularis obferwantie, & virtutum. omnium. fpecimen 
Mauru, To iego w żywocie świętym tytuł. Przy nowym te- 
dy zawfze Maurá S. życiu, nowy rok ználázty obłoczyny, y 
nie raz będa ná nowy rok. Máfa od Swiętś, mála od ślebie 
nowości chwafe, Obłoczyny zákonne z nowym záwfze rokiem 
chodza, O tym naymnieyfze fľowa, ná nowy rok naywiękfzey 
BOGA chwały poydźie. 

Rok ow, ktorego Ian Kázimierz Krol Polfki, nie łatwo 
násládowanym przydfádem , dobrze przed tym Oyczyznie ko- 
rone y purpurę oddať, niżeli BOGU Ducha, Wefpázyan Ko. 
chowfki názwaf. Annum nevaliorum, rok nowalii: 4 mowiacy 
od tronu Tedrzy Olfowfki ná ten czas Podkanclerzy Koronny; 
czafem nowym. Novum imminet tempus, nunquam, quod. fiiam, 
à condita gente Polona in Patria moffra auditum, Mewy czas i- 
džie, o ktorym ile wiem od poczatkow Polfkiy, Oyczyzna ná- 
fzá nieftyfzátá. Záifte purpure krolewfka rzucac, iák płat po- 
dárty, berło iák proftego kijá ufomek, w iabiku krolewfkim 
nie bardžiey fmakować, iák w zgniełym, ślbo lefnym: czály 
nowe | czály nie częftego láná Kázimierzá Krolá Políkiego ! 

ielmożna Mcia Pánro Miecznikowno , ták cię chwalebnie 
Rodzenia , cnoty, y Pańfkich ozdob wyfokość wynioflá , ze 
LA Šwiátá v pięknych nadźiei abdykácya Krolew/kiey Siagafz, 
afz y ty głowy od koron. Stefan Bidziňfki Woiewodá 
Sandomirfki, Džiad po Oycu, y w imieniu, Y w Janie IIl. 
Krolu Polfkim twoiá koroná. lan Ligezá Kaľztelan Kráko- 
wiki, Džiad Po Mátce, WiceRey y Rzadcá całey Políkicy w 
niebyťnosci Wiádyfláwá K rola Políkicgo y T y to 

p gorong 
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koroná twoja ! TI ciebie ma káždá młodego wieku ozdoba pań- 
ftwo, ma każda drogich talentow chwała berto y koronę, Skre- 
wnione domy y kolligácye, o iak nie iednę farbuiac purpurę, 
nie iedńa fortuná złete toczy koto, to wfzytko kiedy wefofa ná 
głos JEZUSOW rzucafz, ftufznie zawotina wyżey powtorzę 
admiracya. Novum imminet tempus | Toto nie nowy rok, zá- 
konne obtoczynyz ládwigá Krolá Políkiego lágielloná żonź ! 
fuknia perfámi záfuta, kamieniami drogiemi tkana oddátá do 
Kościofi Krakowfkiego Kátedralnego, dáfá oraz piękna mare- 
rya Poecie ná panegiryk. Więc go zaczyna. Im nova fert a- 
nimu, refonent nova plećlra lyregue: fc Regina jubes. O nowym 
myśl Późto wierfzu, tak Krolowy fzczodrota każe. Wielka u 
bíateygtowy nowina, bogatey fukni do Kościoła darowizna. 
Wielmožna Mcia Panno iednę obłoczyfz zakonna fukienkę, 
tyśiac zewłoczyfz, y na ołtarz Chry(tufow kładźiefz, w kto 
rych káždey wyfokie urodzenie, honor, fortuna, bogáte ná- 
dziele chodźity, przyczynia ftárosé y wielość purpurom iak fzacun- 
ku, tak piękności, nie uymuie. Stufznie tu z Krikowfkim Poeta, 
ták na nowy rok zálpiewaé. Jw nova fert. animus, Zeby bytá 
Rebeka Mátká ukochanego Jákobá przebrała ná Ezávego, 
przybrała go w modne fzáty, ktore u śiebie miatá, ładuit eum 
veflimentis vald? bonis, quas apud. [e babebat. Gen, 17. Nie závíze 
lubo u dźieci Patryarchowfkich nà grzbiecie tyfk, poly(k, I 
nayzacnieyfzych ftánow ludźi pomiarkowana w fzatach fkro- 
mność nie fzpeci, Tylko fig pokazátá ná niebie, nie zawfze tak 
chodžitá całym niebem wyftroiona białogłowa, płafzcz z fłońca, 
trzewik z Xiężyca, z gwiazd korona. Mulier apparuit in cele, 
Codźień w purpurze bogacz, zá głupca u Ewangeliity. Ani 
fłońce, áni Xiężyc zawfze świetno, chodzą tefz w farzyżnie, 
Maia czas drzewa y ogrody , ktcrego (ie cudownie Horyzo. 
wana 
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wana odźiewa barwa, częściey w liściu proftym: Tánleia lu- 
BO oie (troie powfzechnościa, Elžbieta Krolewna Pol- 
fka, Zygmunta Cefarza żona, codzień w liliach y rożach, co- 
dźienna w balfamach y pyfznych materyach, Pos ega dla. 
zapachow , zbrzydła wielu dla fzat wymyślnych: i rr 
ty opífali Polfcy. Przetoé y Rebeka, bo skodi n p E 
zawfze (troi, chowa ná okazya lepíze fuknie. po zie is 
kubowey fzaty nieprzypatruic, ftara y zákonu ft rego, 1 
ści (ie dźiwnię, ktora w lákubie uczyniła. Vide rem novam 
woła Neoteryk , vejšis ila ex lacobo Efaum , ex reme. minore fe- 
cit majorem. Patrz! rzecz nowa, fuknia z macierzyfifkiego de- 
Pozyju wžieta z lakuba wyftroitá Ezawa, z miodfzego brata 
ďtárízego. Więkfze nowości dńia ditieyfzego fuknia Benedy- 
ktowa odkrywa. Suknia S. Patryarchy Benedykta, fuknia barzo 
dobra. Vefimenta vald? bona, Przez ták wiele lat Ani fię ftá- 
rzalá , ani (ic naddarfa, śni iey mol iaki nárufzyf, áni proch 
przykurzyt. Dawní Prufowie ile rázy biatogłowę grzebli, ni-, 
ciy igte do trunny kładli, żeby miała w domu, ezymby roz. 
darcizny ná ínfzym świecie ťatatá, IMocnieyfza nić, niżeli T 
pinia Prufow bľadzacych. Benedyktowa fukienká , prin 9 
330, ufzyta, iakby dźiś zigły zdięta, ták piękna, ták ms 
cała, łardiacey igły, śni nici nie potrzebuie, Tę fuknia D A 
Czyfz dźiśiay, obłoczyfz y nowego cztowická Meia R. : 
Odrodźifz fię, y żyć trzeba będźie, iak żyły sárí Ee j a 
Toys Wielmožna Iey;ne Pánne Miecznikownę, E Owa p 
hnic, Nie nowyfz to rok przy obtoczynach $ ležo- 
ny od Henryka Legnickiego Xiažečia, © kroleftwo Polfkie 
konkurreniá| Łokietek w Krákowie, nie dufa murom y lu- 
džiom fwoim, wiec do Zákonnikow S, Frančifzká idźie; habit 
Franćifzkańdki erze, Z nim zdrowie, Y befpieczność: k Mk 
= AJ przez 
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przez mur fpufzczony , zdrowo uchodźi, 
fuie z wefota akkla macya. 
począł, Oblest czart niepr 


fukienkę zákonná cj. 
Džíšiem [ie urodžit, dźiśiem żyć 
zyiaciel nafz, świat cáty w poftácí 
węża, uchodztz Mcia Pánno przed niebefpieczeńftwem, bie. 
rzefz fukienkę S. Benedykta, fzacuy ia, całuy codźiennie, w 
niey fię odrodzafz, zá iey „dobrodźiegftwem rok nowy: záczy- 
nafz 4. Reg. 39. Przy pożegnaniu proší Elizeufz Eliafza, 
© duchá iego dwoiftego. Obftcro, wt fiat in me fpiritus tuus du- 
dex.  Obiecuie pod kondycya, iezli obaczy odchodzącego: wi. 
dźiał , więc mu płafzcz fpuścit Eliafz z ogniftego woza. O du- 
chá dwoiftego nie opłafzcz prosiť Elizeufz, Ani Proroktem, 4- 
ni zákonnikiem, śni madrym, áni świętym fama fuknia_nie- 
uczyni. Pomoc do tego wfzytkiego wiele może. Pomogt Fli- 
zeufzowi płafzcz Eliafzow, nowy człowiek, nowy Prorok z Eli. 
zeufza , zeízlí (ię pobliżśi Prorocy, y nowego z płafzczem ży- 
cia winfzowali, ^Novoreum Elie pallio dies, antofgue gratulati E- 
life: mowi Gloffa. Suknia Benedyktá, fuknia Prorocka, fuknia 
z duchem dwoiftym. Nie de feria, nie de fimplici, zákonu Be. 
nedyktyńłkiego światobliwość, Duplex dwoifta ; y owfzem in 
omni genere w każdym todzatu cnoty, 4 wfzędźie prime clafis. 
Czterdźieftu y ieden Sandti/imos po kálendarzách Rzymfkich 
widźiemy, w niebie wízytkich, Co ofoba Benedykta S. to 
żywy. obraz wielorśkiey światobliwości, y wierzyć mt [ie nie- 
chce, żeby ciafia bylá z domow Benedyktyńfkich droga do 
niebá, ktora rofprzefirzeniłą y obľzernosé cnot, y wielość ida- 
cych, Jeden Kiffyn wKrotce's +5, Swietych do bicbá wyfłał, 4 ká- 
ždemu nie raz niebo Przyfpiewywało , Święty Swięty, Łiczże 
po innych klafztorach Świętych! ták gwiazd, úl tych nie 
przeliczyfz. Antyftenes: Atenczyk do Kościofś | Bogow fwoich , 
fzatę „wyrobić kazał, w ktorey ledwo nie więcey twarzy Bo- 


gow 
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i idiiat niżeli nici it, Podarí 
L- eV >> AA at 
czas Y y . n pi EAR) 
nigdy , do tey každa [ig odzywa cnota, ieft a opie gi 
nie nić, śle cała ozdoba. W tę fuknia, — Bow ducha 
SR Ráno Berky, proytdetos 7o n T 
fvoim zápowiada; 4 wizyfey bracia, y sioftry A Susan 
wi bliżśi Prorocy , przy uroczyftych obłoczyna MUN 
winfzuia. Cum Elie pallio dies annefijne novos grat: iz x kaido: 
Od zákonných obtoczyn obroémy reflexya do m ? dmg 
džiennych, Y te nie ínfzy kolor tylko lat nowych - e 1 
winny: codźień fig ubieramy, codzień fie w nowe ży: ce 
Sia BO OT my 
i ńczyć nowości > ts 4 
Ee PORZ fr bogacza Ewangelicznego: Que: ai 3 
tina? mutabat guotidid velles „non mores rk BO 
byfum, non exuebat vite dedecora. Co to zá gľupítvo! kz 
codźień fzatę, nie obyczáie, obfoczyt iedwabie y AR i t 
zewloczyt fzpetnych habitow , ktorych fig wfbydźić pets wa sn 
ło, Ták plugawey táty: codziennym obloceynom po ^ erę 
nieprzypinaíz? Odmieniamy ledwo „nie codžieň „mo le: - tad 
też codzień modniey nie ftroiemy nabożeńftw apo aks i 
nowy. kroy w fzacie! czemufz codźień oj ik s € 
Šciánína, nie zśkrawamy 7 infzyj kontufzy 2upan sm ZERO r: 
123 nie infze wewnętrznych, y goie ooo c (tá 
Oženiez Obtoczemy nowe (uknie, czemufz nie wto 
1-85 człowieka gnufiego, niecierplówego» jedbale o SĄ 
rzeczy zbawienne, y poftśremu, y ponowemu n go. Szpe- 


RANE 
' tnafz to makutá (zat náfzych, ktora komuś pokázovat Hicro. 


i j wabnici robaczek 
nim S. Zulgene Veľfibus, fordent moribus, Tedwab , 
iá me in à, nowe, ptak 
ük (ic tylko iędwapna oa visia, fran odmienia ná ge g 


KAZANIE 


Tenuifkmiu ligni u iculur, Wízyfey- 
śmy drobni u BOGA robaczkowie , pokrvu in dek 


przyzwoita fobie 
totney miłości pior 
nieniem, y życia od 


kami przyobľoczmy, żeb 
miana ná lepíze, do niebá 


ie, pokrywą nas BOG nie ig- 

€ w iedwabie, y drogie odžiewa materye, 
innych w płotnianki, każdy patrz ná rę- 

a materya, Wie iákí włos Iwowi » faki 
báránovi : wfzyfcy nákrz 


ir lákfztafe iedwabnicy, 
Odiiea biorąc, codźieńna myśl y ferce 


A wznošifá, Wyftro- 
if od zfotá y drogich kámieni BOG Agnief: 


figy oná w ftroyniey(za odnawia € 
przebiera w nabożeńftwie, z fatán 


modniey do niebiefkiego pofztá oblubieňca, 


cycłade auro. texta, iph foli Jérvo fidem, 
mio, Teby śfekty prz 


zke, patrzcie(z! 14k 
wiatobliwość 


ego cale nie kontentá, žeby 


y codźiennych 


obłoczynach u chrześci- 
śńftwa być miały, Stroię (ie dla oczu ludzkich ! czemufz nie 
dla Bofkich trofkliwiey + BOG dla moiey piękności, krwi Sy- 
ná fwoiego nie żałował , czemufz íá łzy 


odnowienie fumnienia 


záftárzalym brudem z4 


alzłegot Krol Pol. 
fki żotnierzowi zwyćięfko ranę od ftezáty ofc Pt. 


miatkę odwagi, dat zá herb chuftę biata 


kończony, záwie 


tå w niebo zmierzająca. 


wach Bożych y cnoćie. 


zakonna fukienka dał 
náuke, Noe diuque P 


imię dáé mamy? Da- 
ey odźieży, nowa śiłą ftoimy przy prá- 

Nie dawno Przełożony kláfztorny z 
Przy obłoczynach, y te między innen 
<omimoneaz vite Vo» pilus ife nové. Ro- 


zumiey- “ 
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í,' y monitor, do 
zycie, że co włos w fukni, to wafz uftáviczny monitor, 
iem goraco upomina- žyčia, po r 
do nas codźiennie podobna exhortę vae C E ode 
BEA cay Ieiviin y ciy peer eo s ne] pod droga mate- 
Pod dobra fuknia zte żyćlel pod NOWA a rów No AEE 
rya obyczaie fzelagź niegodne! Ná fzáčie 7 pipes. À 
fzy żadnego cnotá nie widźi! Toto pord i s SĄ fu- 
na kolor, kázdey cnoty kolor ! Do tego codżi Vie ac tr 
kien náfzych námawiáia, Node diuque commonea niby 
iHe nove. Biorę koloru niebiefkiego fuknia, her: jelka, piekto 
niebá godnym nie myślę? czemufz pod* barwą n copa nas 
w fercu nofzę! Czerwony kolor na kontufzu ! T oris fi dle 
czele? kolor to —— Pr Lo eges adi Ko. 
NI End: ad, niej ná dufzy! Suknia 
łor biafy ná fzácie, ach murzyn ze mn zálebé praw „Bo. 
rna! tá dla mnie! iam kir cnoćfe, fam žá p 
fhich, fmutek BOGA! Ogdybyśmy reflex yi f A 
row fłuchśli| iák byśmy modnie ftroili dufzę = D als. 
nia pięknie. dwotnego niebi. Pozdieraymy wia napa 
przy codziennych obtoczynach nowe roki CE sake "n 
<odźień žyčiem, nowym nábožeňftvem , d ape ih "- 
wienia pilnościa. Czego fobie, y mnie podo sy rzek" ad] 
<zę , tobie dźiśieyfza folennizantko AUR. eee ayit, że 
NE ro bees pobłogofiów, notć, do fluzby Bo- 
Kieyfzą ducha goracość, obyczaiow ukia et B nk ovr. 
fkiey żywość będźie eio, e IET 
telka nowalia, ďalíze poftepki Quam : Jus 
Ta nowością y cjebie, Ys wfzytkichi niech ukolęduie Bog, 4 
facit omnia ową, 


nu 
a, | KM 


NA S. M 
Cum federit Films ko 


15 € vos, 
CE wam fie zdi g 


Sy; to wi 
Siedziat. 
záprálzať, 


minus virtutum , 
bok fadza. 


ycu B 
ku fwoi, 
kim chwały troní 
80 Ktolá „Pollkiego, 


że, nigdy przy ftoiacym Bifkup 


RZ a jefażis , fedebi. 


! Sedebitis > vor, 
y fadzáia Boleftá 


lie, abo Kå. 
pľánie, 


Ná dzień 9. Maura s 


płanie, nie Śiedźiał: y był to wyfoki argument, iżk "dodnie fza- 
cowat flugi BOZE. Taśnieyfzy dowod miłości JEZUfowey 
ku M aurowi, śiedźieć mu ledwo nie ná iednym że maieftacie 
káže, Zygmunt wtory w dźieśiaciu lat ukoronowany ná ie- 
dnym tronie po feymach z Krolem Oycem siadał, y czcili wfzy- 
fey dźieśiętoletnego Koronata, iak {vego Krolá. , Tuf przy 
Krclu nad Krolmi zásadžie ná fadzie Maur S. w jakicyže czci 
u świścą całego będźie? Bernard Macieiovfki, Kárdynat, Bi- 
fkup Krákovíki, y Nominat ná ten czas na Arcybifkupftwo 
Gnież; dub dáie Zygmuntowi TII. Krolowi Políkiemu z Koh- 
ftancya Aüftryacka. NÁ ták folenny akt, wyftawiony tron 
Krolowi, baldákim Kórdynałowi, dwie niedźieli ená uroczy- 
fla ftać míalá, záraz po ślubie rozebrać Krol kazał baldachim 
KárdynaMki, Tákby rozbierat Kardynała, ták ćięfzkie zebra- 
nie byto, więc po mfzy prywatney fpiefzno wyiachat z Krá- 
kowa, ná obiad do Pramniká (Starow:) Ináczey Krol żiemie y 
nicbá JEZUS fługi tráktuie fwoie, przy Bofkim tronie bal- 
dachím uroczyfty Opatowi wyftawia Swiętemu. | Sedzbitis. Ale 
kiedyfz ná ftolicy zśśiędźie (woiey Maur Swięty? vredy 
kiedy y JEZUS ná tronie Máieftátu fvotego. Cum federie 
Filiis hominis in [ede majeśłatis fue, [debitis € vos, — lnfzego 
w życiu czáfu nie ušicdžieť Czas życia, czas zachodzenia fig 
uftźwicznego koło zbawienia, nie śiedzenia. W záczetey drodze 
Świątobliwości ání poftawał, áni posiadat „Maur S, O tym, nay- 
te ROG BR fiowa bez odpoczynku ná więkfza co raz chwa- 

„_ Skad Maułowi S. zrzodfo więkfzey Światobliwości, ftad 
niech wypłynie poczatek dalfzey mowy. Uczeń y fyn Bene- 
dyktá, fpułaczeń Maura, y brát, tonie Plácyd, krzyknie Be- 
nedykt ná, Maurá, rátuy Plácydá., Leci ná glos oycowfki, 

z $ nie 
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nie ídžie Mauros, nie co pod nogámi śle co: w oczach widźi ná 
rzece, uważa, Prawdźiwe pcfłufzeńftwo ślepe ieft, czyli przed 
oczema doł, czyli gora, czyli faká czyli woda nie patrzy po- 
flufzny, śle iedynie ná to, co czynić kazáno , gdźie (ic iawny 
grzech w rofkázániu nie pokázuje. O gdyby czály dźikieyfze 


więcey ślepych widźiaty poftufznych! więceyby dofkonatych 
kánonizowafy Maurow. Zá przewodem ślepego pofľufzeňftwa 
wízedí na wady byftre, uchodzacego ná infzy świśt Placydź 
dofzedf , z nim "Placyd zdrowo w ręku dzbanek trzymaiacy ná 
brzeg wyfzedł, Patrzcie l iák (zanuía pofžufznych y rzeki, 
moftem fię Maurowi pod nogi ściela. U fáéinnikow fons y 
pons nič daleko, u poftufzeáftwa „jedno. Tyle pofłufeńftwu 
po moście, ile chodźić po wodzie, Niech mi nikt pod wodę nie 
maluie cnoty Maurovey, iak inarmurowa u Maura wiarą 
kamienne mofty ftawia nad wodámi. Z cudem ratuie Bene. 
dykt Plácydá. Ták BOG po miaftach, po domach, dopie- 
xofz po zgromadzeniach zakonnych kocha Plácydow, že dla 
ich cółości, cudow pozwala człowiekowi, Ach iák dálecy od 
duchá Bofkiego, co dla ládá okázyiki pokoy domowy topía / 
Plścyd w domu, ieft fzczęście, ieft honor, ieft ozdobá, ieft wfzy» 
tko dobro. Gdžie fic po domach Swięty Plácyd głośi, tam fię 
welole odzywa echo: cyt cyt! Nie ufłyfzyfz fkarg, nárzeká- 

nia, lámentow , nic złego w domu nieuftyfzyfz! cyt fam o tym 
głębokie, gdźie bez żadnego niebelpieczeńftwa Plácyd, "Ale 
ktofz Plácydá utopifz dzbanek: fzedł po wodę ze dzbankiem. 
'Nayczęfłśi topiciele po domach Plácydow dzbanki, flafzki, 
Przepaść ná pokoy domowy, dzbanek, flafzká gofpodarza, ábo 

gofpodyni, ábo domowych. 1ákimže fpofobem z toni wyptynaf 
Plácyd! Uftapifá fwoich fantázyi wodá, depce po wodźie Maur 

woda takby nie nie czyła, že idžie o Plácydá, Zrzodło Peela 

ig imc ci 
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ieden drugiemu uftap. Zápomni przynaymniey do czafu, czym 
been yć, pólzęków. nie uważay , chocby iuż Fedt do 
wod Plácyd, zdrow wynidźżie, Dofyc o Placydžie: acz ozachowa- 
niú pokoju żadna mowa, żadna praca nie dofyé. Mowmy co 
© Maurze daley. Sucha po rzece chodźi noga. Nigdy po ze 
towych nie brodžiť wodach, Czyfte závíze S, RY te- 
Pki „nie było, coby nurzaiace obmywaty iežiora. N » o kac 
byt cięfzki Maur, y wodom,nígdy nie zadźierał zni im,y : 
całości nie przedźiera, Nie zoftawuie nawa żadnego ná tze- 
kach śladu, zoftáwuie światobliwości drogę Maurus, y żadne iey 
flukty nie záleja, Opifuiacy chodzenić Maurowe po wodžie 
Elogiafies dźie ftolacych niewzrufzenie wod przyczynę, Sibi ff- 
milem admirate aque, fieterunt. Sobie podobnego Maura oba- 
czely wody, y zádumiate iák wryte ftanety. Wezym že Man- 
ra Świętego do wod podobieńftwo © Rozumiem yw drogach 
nieuftaiacych, Płynaraz w raz rzeki, áni wdźień, ani w nocy po- 
ftoia, 4bo pośiedza, Tá ieft poftępkow pochwała Maurowych. Ni- 
gdy nie poftaf, nigdy nie pošiadť w drodze światobliwości. 
Droga profta , łatwa? Idžie: drogá trudna, kśmieniami zawa- 
łona ? idżie ochotniey: droga przepaściami ftrafzna ? rzckámi 
oblana, nie poftawa, nie med ytuie pość czy nie! Świętym drogi 
tym powabnieyfze, im trudnieyfze. Widžiaf wę śnie Jakob; A i- 
ttyarchá Aniotow zftępuiacych y wftępuiacych. Gen: rze dst 
Patrowaf fie Anielfkiey drabinie Bernard DRE ść " 
“tantem aut fodentem vidit nullum. Poftawaiacego abo iq kz 
tacego_Aniof4 nie widziat żadnego Tákub, Między temi ; nioľa- 
mi widzę Maará S, Syn to Benedyktá, to Aniof. Aniotá w ká- 
ždym z nich widżiat pierwfzy Kázimierz, Krol Políki trzeci, 
ktoremu gdy z Kluniaku ná prośbę ieg0, dwunaftu Zákonní- 
kow przyfłano, Ptzyíat ich ( pifze Dlugofz) iáko Aniotow Bo. 
— age: żych 
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zych. Yten Anioł uftáwiczny w defčenfach, uftáwiczny w 4- 
fcenfach, — Zftepowat przez pokorę: nayofłatnieyfze ufłagi, 
pierwfzy honor u Maura. Syn Senatora Rzymfkiego wprafzał 
fic do pracy , od ktorey fi nie ieden fługa klafztorny wypra- 
fzaí. Nigdy śni oká, śni głowy, áni żadnego geflu wyfoko nie 
nośił. O iák zaś pokornie uftępufac,poftępował! Roftá fpor- 
fzym przybyfzem cnota , niżeli lata. Ma fłońce fwoiego aften< 
fu termin południe, Maurowym poftępkom metę dopiero ten 
moment założył, ktory życiu. TDźiwował fig Maurowym á- 
fcenfom w dofkonałości Benedykt, y życie iego przykładnym 
chciał mieć obrazem, Ktoremuby fic przypatruiac inni, podo- 
bne wyfokiey światobliwości wyrażenia malowali, A co naychwa» 
lebnieyfza w Swięrym Maurze, iák. w pokornych defcenfach; 
dak w światobliwych afcenfach śni poftawał, Ani pošiadať, sran- 
aem aut fedentem vidit nemo. Chwali Kochowfki Stefana Czar- 
nieckiego, wízelkích pochwał męża y woiowniká. Rare forti- 
tudinis heros ; vix credibilis celeritatis. bellator , dies jungebat yodli- 
bus. Nie miał dnia nie miat nocy ná odpoczynek Wodz niedości- 
gniony. Woiuiacego pod choragwia Chryftuía Maura pełnieyfza 
pochwała, Zungebat noes diebus, Ani w dźień poftawal, śni w 
nocy fpoczywat Opat Święty, w duchownych woynach y zwy- 
Gięftwach uftawiczny, Widźłał Ian S. JEZUSA śtedzacego 
nad ftudnia, y głęboko lig zadźiwował. JESUS ex itinere fari- 
gatus fedebat fic fupra fontem | Taan; 4. lákiefz to świę ty lánie 
ták? sedebat fic! Styfzy lanowa admiracya Auguftyn S. y do 
"dumienia przyda zádumicníc. Jam incipiunt myflerig, Tuż fię 
zaczynaja taiemnice, Zie droga zfatygowany JEZUS uśiadł, 
toto nie śiedzenie śle táiemnicá c Sedebat dy non Sčdebav, quia de 
Salute Samaritane dfiurrebat, mowi Neoteryk, Siedžiať y nie 
śledźiał , bo śiedzać mocno Jic około zbawienia czt zá. 
c chodźił, 
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chodził. Dtogi JEZUSOWE, drogi Maura S, Z tym fie 
w dźiśleyfzey odzywał Ewangelii, Šecuti famus te. Ják nád 
JEZUSEM, ták nád Maurem śiedzacym wałać potrzeba. 
Fatigatns fedebat, incipiunt myfteria ! Siedzacego po Gięfzkich fa- 
tygach widžiates Maurá , tájemnice być rozumiy, nie śledzenie, 
Šedebat, d non Jadebat.. Siedžiat y nie śiedźiał. Bo śiedzac po 
niebie chodzif, bo šiedzac, świat myśla Apoftolíka obchodžiť. 
Poświęcony ná dyakońltwo Maur S. cáty rok ftufa "ir 
fany chodźił. Dźie przyczynę żyćia iego hiftoryk: quo expediti- 
er continuas fanttitatis vias decurreret, Przepafował he bez prze- 
ftanku ftota dyakońfka, żeby (polobnieyfzy uftáwiczne świato- 
bliwości drogi chodził, Zdał fię czáľem fpoczywać, odpoczy- 
nek, táiemnica byť drog, nie odpoczynkiem. fncipiunr miserie 
fatigatus fedebar. Pofpolity prac wfzytkich pokoy, noc, przy- 
mufzatá y S. Maura do fpocznienia , zmordowanych nie kfadf 
kości ná fofzko, śbo w krześle, śle ná ścianę wfpatty karat rá- 
czey (en, nie witał, y takim (nu przyimowaniem poltepowat w 
drodze światobliwości, nie ftawał. Ná uśilne Bifkupá Fran. 
cufktego lífty, wyfefa Benedykt Páttyárcha Maura ukocha- 
nego fobie Zákonník do Francyí, ná nova fundacya. Dobrze, 
Mogize być kto gruntownieyfzym fundamentem nád tego, pod 
nogámi ktorego, miękkie wody kámieniefať Ledwo potare 

aurus ufzedł, nowina przychodźi, że Fundator Bifkup na in 
Y Świat odfzedł, To Maurus ušiadf?/ Zncipinnć myflerias 
LY „ie Siedział, "záfzľa temu Opatrzność Bolka, opatrzetá 
lorufa , człowieka ná dworze krolewfkim możnego , ktorysy 
klafztorovi mieyfce , y zákonníkom fundacya, y |nowicyatowi 
wielkie poczatki dał Syná, w krotce siebie famego, z tym wfzya 
tko, co iego byo, ` Tám kędy fig zdať uśieść, naypilniey: cho» 
Sát w drodze cnoty Taurus. Yu Świętego Maura irreguis 
F 2 sta 
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ssa quies, Rozbiera flowo o zeftźniu Duchź S. nábožn 
dytator. Sedit fupra fingulos eorum, Nåd każdym Duch S. uśiadź, 
, Y Przydaie fwoię reflexya. Sedit, nè federent iph.. Uśiadt Duch 
- żeby nie śledźieli byli Apoftolowie Pańfcy, Y nie śiedźieli, Ro- 
zefzła fie ná cały świat praca Apoftelíka. 
vit fonus eorum.  Siadt y ná Niaurze Duch 
z ukontentowaniem. Nigdy ten gołabek o 
nie odlatat, bo go nigdy nie odganiaf, nie odftrafzat nigdy. 
Siedźiał u Maura Duch S., Śle nie śiedźiał Maur z Duchem 
świętym. Chodzącym koło dobra ludzkiego mężom Bożym 


Przypatruie fie Prorok, y pyta. Qui funt iHi qui ut nybes 
wolantę Co fa cie co iáko obłoki lacaia? Czemu nie iko pta» 


cyt Lata ptak, wízakíze ma wzgorek, ábo gafafke, ná kto- 
xey czafem šiedžie, obłok poki go ftaie, z achłoda, z: defzczem 
złotym:po świecie chodźić nie uftáie, Nie ptakiem, źle latał o- 
bfokiem Maur Swięty: fpoczaf nigdy, uftawat nigdy w pracy. 
facey dla BOGA milości, y choć iuż Żyć uftawal. W koście. 
le S. Marcina ducha fwotego oddať BOGU, pewnie z Mar. 
sinowfka proteftacya. Domine non zecafo laborem „i adhuc črc, 
Panie kazefz daley chodźić? nie siadam; idę, Aley po &mier- 
€i nie zášiadat (ie. Dla inkutfyi nieprzyiačielfkich przenofzo- 
no relikwie S, z mieyfca ná mieyfce, 


y mé: 


ln omnem terram exi- 
S. y śledźiał zdwfze 
d domu Mautowego 


otworzą trunnę, znayda 
pargamin znapifem, Tu odpoczywa ćiało B, Maura, Mni- 


shá, Lewity , ktory zá czafow Teoberta Krola F rancyj przy» 
fzedł, å dnia pietnaftego Stycznia fzczęśliwie: przez śmierć od- 


fedt.. To rozumiem: tu odpoczywa ciato 
tu! pewnie w žyčiu, to dla uftawicznych dy(cyplin, poftow, u- 
martwienia, to dla fatyg podrożnych odpoezynku żadnego nie 
miafo. Mać moie od tego wfzytkiego pokoy! Ale to iako? Kar- 
sa krotko żyćie Opata S. opifuie, y tylko wipomina zg 
Yod- 


Maura. Tu dopiero 
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y . To żyćie Mautowe było! odchodzi co moment 
P cy RE, przychodźie co moment blizey y bli- 
żey do BOGA. * : 
d Abo przyidźmy y wnidźmy ná krotko Fas beri ede 
bez pofdánia, bez  poftówania w zśczękcy, Światobli. 
eryk cens ai Eri mee e oty w cnotę, z 
Sciánfkiey iśkiefz.  Nibyč my tefz to iść z fa rci 
dobrego żyćja do lepfzege chcemy! ach ior okey I ORT- 
nófze połomane! poftawamy więcey, pośiadamy MAKA 
niemy w poftępku duchownym iáko nie prd g dsla! 4 
chorzy /4Długa utęfkni (ię pielgrzymowi podro? rs NĄ 
fzko, to ow y tu y owdźie poftáwa, pośiaduie, pogada : E Aen 
kíür, śbo o cudzey podporze po izbie włoczac fic iio: Y 
Modes mk day. nike 9 ol. Po heit du 
áwa> ia ogre náfze ie! à a 
ki pietre po facztrey fpowiedźi, "aigu a : 
dnie, to ranne, to wieczorne nśbożeńftwś, mfzy irh niapi 
ne, gęby w mowach y w nśpoiach ger” c d P. 
ták piękne w żyćiu chrześciańfkim Leni gp vr TO 
deydźie kompan, nśłog, gość, trudność, odey p” (AW 
cnoty, uprzykrzy (ię: nśbozeńftwa y arte, > ai 
tam fię poftoi, tu lię pogada, ine Lu ke e Vv úž a- 
iid: > dope ar dt tales! nie ták c deli 
doyść JEZUSOWEGO Subir ka niach domu Pźńtkiego Rá- 
i tå mni j a 
zl JU eerie, zadany: 20 fb. w Seniste, 
śbo ná publicznych konelľách ślśdść wy) Bázyli Xie O. 
kroleftwo niebiefkie, pip nie obci si „ftrogfkie 
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ftrogíkie po Cerkwiach ftáwiat fob, 
śiadzu, Pánowie 


dla śiebie f. 
nie 


ylze po fwoich farach: 
żeśmy w niebie 


na wieczn 


ytac trzebá, 
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NáProfefľya Pá 


nien Zákonnych w dzien 
SWIETEY AG NIESZKI. 
Glaufa ef jasna, 


P> kimże niebiefkie zśmkńięto wrotá Rzecz nie zá klu? 
czem, ŻE níe przed „Agniefzką. Ik chrzeft fwięty otwo- 
rzył niebo Agniefzce ( clirzeft, brátna to do wfzytkich Sa, 


krámen- — 


fe oratoria. klztałtne Z mä: 
áwki budują, ná- 
pro- 
y odpoczynek ? 
rnych będa, s 
am, ná ktorym- 
em proftakow zárzucaf 
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i f. Zá- 
jentow y do nicbá ) ták żaden moment nie zamknał. 

BEA dopiero przy ls konkluzyť, otwarte e p E 
Anioł Agniefzká, Ktofz przed Aniofem ME > 3 ES 
wala? Angeli femper vident. faciem Patris, BE = ek Er af 
rek znák niebiefki, odzwierni wiofny > Bárán imos E 
Hebe ca ie ap AR Pn JEZUS otwierał niebo. 
z owych džieči Agniefzká „ktorym fam J du 10006 Noge 
Talum ef regnum celorum, Kiedy chca, a; t wiażiał lan. 
domu džieči do nieba. Bramy niebiefkie Nue e Agni 
Swięty. Singule porte, fingule murgavite. Per vera Ps 
żyćie, to zśwfze RS RA zj kj „pod archy. 
i lanfit opes. rze 4 
Polikiego nád. pocas „o pułnocy przed za xt 
tworzyło fig niebo taka iśfnośćia , iáka. raxo, ráfáto. Agnie. 
dnie : iáfny był dowod, že do ślebie Pudy zaprśfzało. rand 
fzká żyćiem imieniem Pudycycia, o ik nie raz do niey z IP i 
wało niebo! miśfto fukni obnażona pokrywafo światłem, p m. 
wało cudownie rofpoftartemi włofami áž do ftop, y ży A 
promień był, Agniefzká floficem ná niebie. o > ar Tio. 
lu Polfkím w orácyí pogrzebowey nápifat Mo qiu VL a 
obviis ulnis accipiunt. omnes beatorum. anime, ac il A. JE Wy: 
tantur, advenije gaudent regem juślitid ac ANS g ki Pm no 
filo przećiwko Zygmuntowi cáte niebo, hos or HAE hero, 
wiedliwościa y pobożnościa znacznego Pc čie" pioro n'e 
TY ieGeze na żiemi czyniło niebo Agniefz iE zám kżto tnl 
Swieta guy fig nie kryło, zniczym fis nie 160 dufzy prze- 
Swięta Pánňa, widźiśłś, co fie w niebie džie M ilb T a 
nośiła, chodžita po niebie, kiedy chelála: " A es, i Ag 
deraque transgrediens: iako widźiał y OP ag t a ziem= 
Wyftroił żyłacą Agniefzkę JEZUS rozumiem żeby t ARE 
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fki Aniof , zgubiona z Aniofem ftraconym czdobę przywrocit 
niebu. Suknia ná drogiey Pániencc złotem tkana: śnduit me 
Dominus cyclade auro texta: peret, kamieni drogich tyle na Agniee 
fzce , ile gwiazd ná niebie; smmenfis monilibus ornavit me, 4 CO 
wízytkie konfunduie kleynoty, krew JEZUSOWA twarzy 
pźnieńfkiey rumieniec , y panuiacych kolorow purpurá. Sangvś 
ejus ornavit genas meas. Przed tak ftroyna Panna, Męczenni- 
czka, Prorokíniá mogłofz fig kiedy zamykać niebo left y u 
niebá refpekt ná fzátg, w ktorčy nie więcey nići, niżeli cnot; 
nie więcey wyfokich kolorow, niżeli światobliwości niebá śięgź- 
iacych. Przed niebiefkiemi wrotami nie ftoi, kogo fuknia nież 
bem haftowana ftroí, ludýt ftroyna z tryumfem wracaíaca 
otwattemi ná rościefz bramami witała Betulia, Agniefzce zá- 
wfze w żyćiu tryumfuiacey, zawfze otwarte bramy niebiefkie, 
jak arkus trgumfalny. Nie przed Agniefzka tedy zamknięte 
niebo święta wyftawia Ewangelia. Claufa ef janua. Ale ani 
przed wami džíšiey(ze Profefki. Prawda w wielu okazyach klAme 
ká zapadła, Ani fig ogladać, dopierofz wygladać zá fortc go- 
dii Claufa eH janua. Do światowych nadziei , exkurfyi, wy- 
godek, wolnoftek zamknieta drogą. Otwierać oko dwornie, u- 
cho befpiecznie, gębę wolnie, ferce ná Afekta lekko, wchodźić 
wznaiomości płocho nie umie Pánná zá forta, Szácuyčie powo- 
fánie wafze drogie Pánny , kochayčie klauzury. Ják nieofzaco- 
wane depozyta pod fwoím chowa was kluczem Zbávičiel, á gdy 
zámyka wyście do świata, otwiera do níebá, Zamknać fię zá 
. klauzurę zákonná, ief otwierać niebicíka. Tę ia prawdę nád 
forta záwiefze klafztorna, Poswieconemu BOGU panieńftwu 
nie trzeba ftač przed bramami niebiefkiemi , nie trzeba kołatać, 
otwarte Czeka ná przywitanie, Ná każde gęby otwarčie, owie- 
zayćie (ic bramy iko naywyžízey, iáko nayobfzernieyfzey chwa» 
ły ROGA moiego, 1 Zá 
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ZA panowania w Polfzczę Lefzka Czarnego, idko pifze 
Miiechowita roku 1279. Litwa iefzcze Bogom kfaniaíaca dwuch 
Krzyżakow ná woynie poimanych ták okrutnie zámordovali , 
že byf ieden z Panow Polfkich, ktory dowiedžiawfzy (ie o ty- 
ranolí z zśdumieniem zwołał. Ludzie(z to? Pierw fzego po dzikich 
katufzach ná koniu śiedzacego wrzucili ná ftos rofpalosy; do wotu 
Falaryda konia przydało okrucieńftwo.Pożarł konia ogień, cnotę 
Żołnierza oświecił, Otworzyło (ig niebo nád krzyżakiem, zeftało 
Świadłość , ktora krzyża kawalera w Pannę przeformawfzy do 
otwartego wynioftá nieba, Nie miłośiernieyfza śmierć drugie- 
go. W poľtzodek świeżo rozdartego drzewa włożyli okrutnicy 
niewolnika , kliny wybiwfzy w klube wžieli, w ogień zepchne- 
li; wtym ptak biały przyleci, z płomienia krzyżaka wyrwie, 
w niebo ná fkrzydfach wynieśje. iafna prawda, y w tym y w 
owym, co mowię. Otwarte nád kawalerem Krzyžakiem niebot 
nad ktorymże? ktorego światłość niebiefka Panna pokazała. 
Panieńftwu Cięfzkiej (tofy. znofzacemu nie zamknięte nigdy drzwi 
do nieba, Drugiego ptak biały bez żadney tamy nad gwia- 
zdy wynicft. W praku niewidaney białości ślubne rozumiey= 
cie panieńftwo, wolna mu po powietrzu, wolna miedzy niebie- 
fkiemi luminarzami droga. Miedzy dwunaftu ná niebie zna” 
kami ofobliw(zy pokazuie Matematyka, Pannę, Chodźi wolno 
po niebie, iiko po źiemi inni, Panna. Znak niebiefki panień- 
ftwo, kto ten znak przynośi,Jodnieśie, o co prośi, Gelizes à. caliber 
tylko o iednę literę w facififkim ięzyku, iakby to o iednę y to 
przezroczyfta ścianę , znaia fig z oba, widuía fig, rozmawiaią 
fie z oba z wolnym świętey poufałości ingreffem. Z nieba do 
Egyptu Przenieśmy nie co oko, żeby widokami Egipfkiemi prze- 
ftrafzone, tym tęfkliwiey y mocniey wrociło do nieba, Przez 
trzy dni w Egipcie razem dźień, razem noc: u Egipcyan tak 

G g gruba ' 
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gruba niepogoda, że brat nie widźi brata: u Izraelitow tak mi- 
ła pogoda, że brat napatrzyć fig nie może brata, Fade fine 
tenebre horribiles in univerfa terra ZEgypii tribus diebus: nemo vidit 
frasrem fuum , nec movit „fe de loco, ubi erat. Ubicunque autem ha- 
birabane filii U+del, lux erat, Strafzne ná cały Egypt ćiemno- 
ści opifuie litera S, cofz zá znak daie, že ftrafzne? Nemo vidit 
fratrem, Brat nie widźiał brata, Strafzna ná pańftwa, ná do- 
my plaga , kiedy brat nie ma refpektu ná brata, fwoy ná fwo- 
lego, Ktore czekały biedy Apoftołow y uczniow Pańfkich wy- 
ftawia przed oczy Zbawiciel, żeby mniey trapiły przeyrzane. 
Będa mowi JEZUS woyny, głody, powietrza, ná oftatku po 
wfzytkich ftrachach kładźie, rodzicy ná dźieci, bracia ná bra. 
cia bić będa. Trademini à parentibus, fratribus. Tuż to oftatnia 
bieda ! Očiec, brat, prześladowca. Cieízka žíma, kiedy wilk 
ie wilka, ftrafznieyfza kara Bofka, kiedy brat gryžie fic z bral 
tem, šioftra z śioftra. . Po opfakaney pod IMatwami bitwie Iana 
Kazimierza Krolá Potfkiego, gdźie brat naftepowat ná brata, 
ptzy nieftychanych dotychczas grzmotach, piorunach, fyfka- 
wicach, ták śilne powftały, wichry y fzumy, iako czytam u Ke- 
chowfkiego , przez dwie godźiny , że koni y ludzi wywracały, 
drugiemi iako piłka rzucały; džiwuiac fię tak niezwyczayney 
ná Świecie fcenie wielu wotafo: czyć iuż nie dzień fadny ? Słu- 
fna moim zdaniem interrogacya. luz to prawie fadny dźień 
po domach, po kroleftwach, gdźie brat ná brata, fwoy oślep 
náftepuie ná fvego. W pewnym Kollegium pilny džiecíuch pro- 
mot z Grammatyki do Syntaxim, iść nie chce żadna miara, 
ezymże wfzytkie namowy zbíja? Brat Profeffotem w Synta- 
xim. Zatošnieyfza mi iedna od brata plaga, niżeli fto bez re. 
fpektu, lubo z okiem od obcego. Tenebre erant horribiles, nemo vidig 
fratrem fuum, A co okropnieyfze, ciemności Egyptowi i 
bylo 
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byfo zdami fie światło Izraelowi przyświechiace.  Naygrubíza 
noc pofpolicie po domach y fercach ludzkich , kiedy u famśia- 
da przed wrotimi południowe fłońce Ale fkadže raka mię- 
dzy Egypcydnami y Izraelitami rożnica Doyrzat iey lubo 
pod obfokámt gęftemi Ambrozy Swięty. Aperiebatur celum æ- 
terna videntibus © divma , claudebatur , ubi nulla erat cognofcende 
divinitatis ubertas, Otwarte Izraelitom niebo, bo u nich otwar- 
te oko y ferce BOGU. Izrael iednofz to, co videns DEUM. 
Nie patrzy wefofym okiem ná Egypcyanow niebo, bo oni oka 
nie podnofza w niebo. Jn ZEpypro memo aratorum celum afpiciti 
Zycie wafze, panieńftwa BOGU. poślubione cofz ieft infzego, tyl- 
ko codžienna wieczności medytacya , tylko uflawiczne o BOGU 
y chwale iego rozmyślanie! Oko u was y ferce nabožne po nie- 
bie chodźi, iakże niebo być može zamknione? Aperitur celum 
«terna © celelfia videntibus: Zygmunt trzeci Krol Poliki z 
Smoleńfka wyiezdza ku Mofkwie, iedźie do bramy nazwaney 
Xiażeca , w tym zawiefzone ná mocnych łańcuchach arwa (ię , 
kraty, że áni ich z mieyfca ryfzyć ták faro, ani do fwoiey wro- 
cic gory možna byto, do infzey Krol obročic drogę bramy mu- 
Siat, 4 przypadek prorokiem byf, že mu zawalona być miała 
droga do pańftwa mofkiewikiego. Y była. Kraty zákonne 
<zynia przyftęp nie trudnía do kroleltwa nicbíefkiego: naypee 
wnieyfzy prześcia, przed kim padły; otwieraia bramę do nieba, 
kiedy zámykáia Zakonnice: To iá o was, co Rupertus o Iá- 
nic ná owe (towa, Fwi in infula Apoc. 1, negabatur terra; aper- 
zum €f ei celum, Oddžielaia was od žiemí kraty, otwieraia niebo. 
Wielkiey <wiąrobliwości maż Bernard Kolnag do Kśtany miafta 
pozno Przyiedźie, bramy iuż zamknione zśftanie, woła, koface 
woźnica długo, nikt kluczami nie zábrzakníe , do infzey chce 
iachać bramy, śle Bernard rzecze : mnie fig zda, że brama o” 
ORG ^, fwotem 
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+wotem ftoi. Z wozu zftapi, lekko we drzwi uderzy, y tzecze; 
Agato S. nie ftyfzyfz? otworzże mi dźiewico Chryftufowa: zá- 
az wrota fie rozftapiły, & on rzekł do woźnicy * fzczęście ná: 
fc] żeśmy ná nie zawarte tráfili bramy. — Ktoz otworzył wro- 
ta? Agata džiewicá Chryftufowa, Y ziemfkich y niebiefkich 
fortec bramy Chryftufowemu otworem panieńftwu. We Wło» 
fzech w Medyolanie zamek y materya; y fztuka, y sif, y kfzrał- 
tem ledwo w Europie nie iedynak, zowie fig porta Iovis! brama 
lowifza. Co dom Benedykta S, to nie dobyty światobliwości 
zamek, to panieńftwa forteca, to brama do nieba otwarta, nad 
káždym pifać. Zlec ef! porta lovis. Nie was czeka poświęcone 
BOGU panieńftwa (mutny ow edykt. Er vos fimiles expedfanii- 
bu. Poczekaycie trochę przed niebem, Pan na godach, ftu- 
gom czekać kaža, was wyżey dobroć Bofka kładzie, cblubienica- 
mi was niebiefkiego oblubieńca czyni, więc możefz przed war 
mi kto zamykać wrota ná gody? Co Krol Affwerus do Efiery, 
to do was JEZUS. Nom pro te lex conilitura, accede, Baiat 
Machomet, że pałac Faraona Krolś tuż miał bramę do nieba, 
Domy zakonnego panieńftwa, ábo fa przedmieścia, $bo ulice nie- 
biefkie, Budowali fynowie ludzcy wieża babilońfka; wftęp do 
nieba, Wybudowalifzt Zawała y rozwala drogę do nieba py- 
«ha, nie buduie. Przy was dźiśieyfze Profeíki pokorę, przy 
was uboftwo widzę, toć widzę dawno wam podobnym otworzo- 
ne niebo, Bewi pauperes, quoniam verum eff regnum celorum. 
3B. Laurencyus luftynianus, WeneckiPatryarcha pofpolitych u- 
bogich niebiefkiemi nazywał odzwierniemi, Pewniey co Pan. 
na zakonna, to przy uboftwie śłubnym Fortyanka nieba. 
Niżeli wielki peryod zamknie mowę, ábo fic z foba roz. 
mowmy przez reflexya. Y nam wfzytkim otworzył BOG niebo, 
zftapiwfzy z nieba, cofz rozumiecie? kiedy wynidzie dufza z cias 
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44, otwartefz znayd£ie? leżeli odeyść cale nie każa z glu- 
piemi Pannami, ngfčie vos, náftač fig podobno, nawzdychać, 
nákofataé potrzeba będźie! Przeydźie mieśiac, bodayże tylko 
miesiac! przeydźie rok, drugi, trzeci, fetny, czekay ! 4 kiedy 
áž do dnia fadnego nie otworza” O głupftwo! fzaleńftwo mo- 
ie! BOG mi do nieba drogę wygotewał , niebo otworzył, iów 
žienií ryiac drogem zakopał , niebom zamknał, Co nieprawość, 
to cięfzka drog niebiefkich záwalina: co grzech mnieyfzy to 
haczyki do odfunienia łatwe , kloteczki ládá żelafkiem otworzo- 
ne: co grzech wielki, to zafuwa niedobyta, to kłotka ślepa ,.to 
zamek trudnych ingrychtow. Malis operibus, quafi quibusdam 
fitis ac veđibms vite nobis janua clauditur, narzekał S. Augu- 
ftyn, Achiak wielem haczykow! zafuw, ktotek bezkłucznych 
przy drzwiach niebicíkich pozawiefzat? Ktofz mi pootwicra 
zamki; kto zafuwy poodmyka? Słuchaycie rády Avguftyna 
Świętego. Uważa ftowa Ewangeliczne, Unus militum lancea atus 
aperuit, ieden z żotnierzow włocznia bok JEZUSOW otwo- 
Yzyt;y mowi: czuynego zażył fłowa Ewangelifia, żeby tam 
otworzone wrota do żywota były, fkad fikrámentà kościelne 
wyfzły , bez ktorych do życia , ktore prawdziwym życiem ieft, 
nie wchodziemy. — Vigilanti verbo ufus eff. Evangelia, aperuit, ue 
lie quodam modo vite offium panderetur, unde Ecclefie Sacramen- 
Je manarunt, fine quibm ad vitam, que vera vita ef, nom imatur, 
Otwarty bok JEŽUSOW otworzył Sákrámenta , bez ktorych 
© żywota wiecznego nie maíz przyścia. Do fákrámentovže 
fwiętych © po klucz do nícbá zamknionego, _Serdeczna pokuta, 
to klucz pofpolity y zamki, y kłotki, y zafuwy grzechowe od 
fuwa. Otworz fzkatute ubogiemu, drzwi więźniowi, ferce nie- 
przyíaciclowi, otworzyłeś niebo. Dwa klucze w ręku Piotrá 
Apoftolá, ieden z tých nazwał ktoś kluczem miłości Bofkiey, dvu- 
G; gi 


KAZANIE 


gi kluczem miłości bliźniego, Miłość obofa, cafa w mnie w fto? 
wach/ fłabe to wytryfzyfko? trudnych grzechu zamkow nie o. 
tworzy | Przypatrovať fig pilno Auguftyn wfpomniony wcho- 
dzacym do niebź Apoftofom, Meczenníkom, Pannom, y ná li- 
€znego ftuchacza zawołał,  Contemnite feculum chriftiani | con- 
tempferunt Virgines , Martyres, Apoffuli , contemne © tu, ©* intra 
oH eos. Patet, qud. intres, C tibi eff apertum offium,. quando 
4l lancea. latus ejm perforatum. Deptali Święci Pańfcy po świe- 
cie, y pompach iego, depc y ty, 3 wchodź zá niemi do niebá, 

twarta brama y tobie, kiedy bok JEZUSOW. wfocznía o- 
twatty, Wedłag praw niektorych zakonow, nie godźi fię ża” 
dnemu zákonníkowi wniść do izby drugiego, Aż po zákoľata- 
niu uffyfzy — ľngredere, Wnidź. Tefz u nieba prawa, Pul/zte 
© aperietur. Kofatač poty trzeba, poki nie ufty(zyfz ingredere, 
lakże zaś kofataéz Poufały Xiadž W. X, Mikowaiowi Łan- 
cycemu po cichu, do komorki iego przyftapiw(zy Jis fkatu= 
bing poftrzeg, á on (ic dfugo y frogo policzkuie. Zákoface, We 
nidźie, pyta, kogoby policzkował: odpoviedžiat dyabła pięścia- 
mi biię. Jakiego? Mlikołay Lancycy dyablem, O iák takim 
biciem dobiíat fig nieba maż święty ! Wielomowna, obmowna zło- 
rzeczaca gębę biy pięścia, iednym uderzeniem, y biefa wybiiafz, 
y do niebá Koface(z, biy grzbiet dyfcyplina, každa plaga koła. 
ce w niebo; biy fkruízone pierśi pokutna pięścia, kołacefz do 
nicbá. Bodayze ták fkuteczne kołatania nafze były ! żebyśmy 
przy wyściu z świata, uftyfzeli od BOGA, Ingredere, Wnidź 
z wygnania do oyczyzny, z padołu płaczu do domy pociech, 
Uftyfzemyfzę left w Polfzcze herb przezwifkiem Záprzaniec, 
przeto „ że fic bracia záparli brata po latwielu z cudzych krą. 
iow powracaiacego, Całe życie jnafze uftawiczna jeft peregry, 
nacya, Odiec nafz w niebie, nayftatízi bracia /nási s oig 

2 P. ULM TL. v x tako 
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(iáko ich W. X. Skárgá názywa ) w niebie; bliżśi brácia, wízy. 
fey święci w niebie , dziedzictwo w niebie, iedni prędzey, po- 
źniey drudzy do braci náfzych poydiíemy > á czyli y nas fig 
nie 2ápra, y przed námi niebáť miáfto ingredere ! Bodayze nas 
wfzytkich BOG przyiat wracátácych ova z Ewśngelii alloku- 
cyś, Euge Serve bone č fidelis, intra im gaudium. Domini mi! Słu: 
go dobry y wierny wnidź do weftla Páná twoiego! lákifz iń 
flugár iákafz dobroć moiá? iáka wiárá! Przez otwarte oktu- 
tnym zelázem ferce twoie moy JEZU! niechże zamknięte y dla 
nas niebo nie będźie! Ná tożeś ga otworzył, żebyśmy nie we- 
fzli?” Zámkni piekło, otworz niebo; niech nie będźie y dla nas 
zamknięty regeftr idacych do zbáwienia, O iákbym y lá rád 
čátym foba závalif bramę piekielna, żeby nikt ná zgubę, wfzy- 
fcy fzli ná zbawienie, Szczęśliwa nieba brámo, Nayś; MARYA? 
Felix celi porta, faczęśliwa uczyńże y dla nas drogę do nicbá, 
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Ná Dzień Oczyfzczenia Nayświetfzey 

MATKI BOZEY. 

Pofiguam impleti funt. dies Pan MARIÆ , tule- 
runt I&SUM im lerufalem. Luc: 2. 


Akimže tytułem dni oczyfzczenia kończeta MARYA” kto 

rych żadnym obligiem záczynac nie miátá f Od pierwfzego 

PoŁzścia Niepokáláná, momentu do puryfikścyi nie potrze- 

bowała, cofz iey po dniách oczyfzezśiacych* Dźienne godźiny, 

nśfze wrzody fyojemí indexámi wytykśia, nie MARYI. Bez 

naymnieyfzcy makuły PANNA, czas oczyfzczenia wielki penis 
"E AN żeby, 
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żeby nas nauczeła, żeć to doľkonáľa fumnienia piękność, nie 
krotkiego czaśiku, śle dni długich praca. Trzebá fig y tu zá- 
bawić, kto chce zupełna puryfikacya zámulone grzechowym 
káfem fumaienie wypłówić. Nie wymytych to gab blotá, nie 
ftowa, mowić: raz zápfácze, y dufzne brudy oplácze/ raz fig w 
pierść uderzą, iedno fkrufzonego fercá ftrzęśnienie, rázem grze- 
fzne otrzęśie prochy! raz weftchne, grube chmury niebo grze- 
fznemu wydżieráiace rofpędzę! Nieboże! mała gabká wielkiey 
plámy z fukni niewywabí. Uftawiczny na wodach tábeé, á le- 
dwo wypiekni pierze, w fkorze murzyn. Włśdyfłów lágicl- 
lo, Krol Políki, codźień prawie w długiey wannie dla zdrowia; 
ty w krotkiey raz wrok fez kapieli y wybieleiefz ? y wyzdro- 
wieiefz? Wpiia fic głęboko w ferce brud grzechowy, lekkie go 
opfokśnie nie zmyie. Smie(zna łaźnia! grzechow tyšiac, feíká 
iedna! rofpufty całe życie, žálu moment! Szpetnies ftredowa- 
Cíat grzefzny Náámánie, raz, drugi, śiodmy w pokutnym nur 
xzay lig lordánie, Gotuíacym (ie do ottárzá Káptánom lerozo- 
lim(kim y (pore wanny, y zvierčiádtá biśłogłowfkie Moyżefz 
wyftáwil z roľkázu Bożego. Co dźień, to ledwo nie cały przy 
krzyftale białogłowa, żeby (ie oku ludzkiemu wypiękniła, jam 
fie tuż dofyć dla Bofkiego wyftroil! iezelim zayrzat tylko w 
ślepe zwierčiadľo momentowey na žyčie fkáláne reflexyi! Adam 
Sędźiwoy. Czarnkowíki, Woiewodś I_ęczycki, Generał Wielko- 
políki, ná trzy dni przedwielkánocne zámykat fie w Kollegium 
Poznańfkim, żeby był y iśśniey poznat naydrobnieyfze fu- 
mnienia czarności , y vybieliť fkuteczniey fpowiedźia wielkono- 
<na, lubo przez rok u konfeffyonału częfty. Ty niedbaty fu- 
mnienia gofpodarz w kročiušifikiey ná śpowiedź preeparácyí u- 
krytych głęboko doyrzałeś mákutr oczyściełeś je$ żeś coś we 
fzach pokutnych pobebłał , nákfztatt głupiego džiecká kapiace- 
go 
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go lie ábo w kále, Zbo w rzeczce, ktora kurzey ftopy nie zá- 
topí. Trzebá czślu do puryfikácyi, śle trzeba y fzkrupulackie- 
go wypełnienia, cokolwiek rofkazátá pokuta. Przycinat ktoś 
Echowi, že z cátego fłowa učinek, z wierfza czyni fragment. 
Bona non ben, quia non integre! Przytnie podobnooftrzey fpráwie- 
dliwość Bofka, ieželi náznáczone odcínafz pofty, iafmużny po- 
kutne famiefz, przecinafz páčierze. — Boday ták BOG nie pio- 
tunował śmiałości pokutuiacey w ułomkach, iako piorunuie lan: 
S. xiag fwoich minucyarze. s? quis dimimuerit de verbis libri 
prophetie bujus, auferet DEUS partem ejus de libro ifo, €> civita- 
ze fanda. Demetry Ocyniufz, pierwizey godności Pan w Mo- 
wie po Cárze Wśśiłowiczu, że nie fpctnit dufzkiem (klení- 
ce od Cárá, dufza przyplácit. Nie fpełniona za kontempt by- 
lá, więc krew záráz wylać muśiał, żeby kontemptu notę zma- 
zat. Kielichá nie dopełniafz, ktorym čie pokuta częftuiet boy 
fie o dufzę ! Dopiero fig zupełnie oczyáciíz, kiedy wypiiefz ná- 
poy pokutny czyście, śż do kropli, Impleti funt dies puvgatió- 
nis. Trzečia z flow dalfzych , ná dalfza mowę będźie reflexya. 
Wypełni dni oczyfzczenia raypokornieyfza MARYA, śż zá- 
taz świśtu fig pokázuie BOG człowiek, miła, tálkáwa dźiećina. 
Tufz idźie: tulerunt IESUM in lerafalem. Tá bytá, tá ieft N 
dźiś pokory nayczyftfzey MARYI sitá, czyni JEZUSA lūdz- 
Kim potrzebom bez odwłoki gotowego. To iá rzekę, bodayże 
Przy zápálonych gęfto gromnicach, iaśnie y goraco! Kedy ma 
„Lie święto pokorna przy oczyfzezeniu MARYA, tám JE- 
US, sák dźiećię , ná co chceíz, tátwe, mile, láfkáwe, lednego 
cheg Przez pokorę Mátki twoiey, y z mowy; Y z káždego ży- 

cia momentu moy JEZU naywickízey chwały twoiey. 
Z fortecy duchowney Kroleftwá Políkiego przez Prufzcza 
vyftávioney pierwíza mowy ftábey wynidžie obrona. Ná Ruší 
H dodemu ` 
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do domu gościnnego na noc trzech gośći przyieždza , Tátárzyn 
z ufchła ręka bez nadziei pierwfzego wigoru, kupiec doftátni, 
y żyd. Po długich rozmowach, wpadł dyfkurs ( fnac z.oká- 
zyi Święta ) o Nayświętfzey MARYI: wmiefzał fie miedzy 
wietnych żyd niewierny, (zpečic zá(zaxgány .bluzniercá Pá- 
nieńftwo MARY] pocznie: Tátárzyn, że przy dworze Páná Li- 
tewíkiezo wiele pochwał o imieniu MARYI ftyGzał, żydowi 
odpowiedžiať oftro , nie fłowy , śle fzábla: zámknať gębę ctwo- 
rzywízy ranę. Nie blužní niewolniku piekła, Krolowy nieba 
MARYI. Odpowiedź Tátárzyná teyże nocy pochwalefá MA- 
RYA,yzś zdrowey ręki ákcya, chorey bá inż. umartey żyćje 
od Syná fwoiego obiecała. Ják tylko wítániefz, mowifá, ná 
míza pierwfza poydziefz. lefzczeíz ofpalcy ná píerwíza míža zá- 
fypiač bedžiemy “ ná ktora fama Nayéwietíza MARYA bu- 
„dzi y wyprawnie! Xiedza uprośifz o memento teki káleki, świe- 
ce kupifz, zapalona przez cała míza trzymać będźielz, po mízy 
ná ołtarz oddafz. Co MARYA kázátá, uczynił Tátárzyn , le- 
dwo oddať ná ołtarz świecę, odebrat chłe ufchley ręki zdrowie, 
z zádumieniem fwoim, y ludu zgromadzonego. Skadže ták tátwe 
gd JEZUSA mifośierdzie ? świeca rzecz obiaśnia, Swiecá „pod 
czas mízy palona, pámiatka gromnic była, pokorę Gromniczney 
MARYI przypominátá, przeto rák fátwy kálece Tátárzynovi 
JEZUS. Nie kázátá nayczyftíza MARYA obrońcy honogu 
Íwoiego prośić o mfza, Ale tylko o memento, oskrotkie wfpo- 
mnienie. Nie trzebá długo żebrać miłośieedźia u JEZUSA po- 
korę Gromniczney MARYI PANNY y MATKI Niepokálá- 
ney uroczyście obchodzacym. Ná, mármurách, śbo złocie ry- 
fowalbym prawdę, ktora ná gromnicách nápifat chrześciśńiki 
Poeta. Tefo boc cereus ef im mea vota DEUS, Wiečie czemu 
dnia dźiśieyfzego wofki święci Košciot Chryftuľov , y = 
is Yá 
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byś przy gtomadnych ogniach iśśnie widźiał, że przy Święcie 
pokornego oczyfzczenia, fátwy potrzebom profzacych JEZUS, 
iák wofk przy ogniu. Dobrze, że to święto MAR Y] Grecki 
Kościoł názywa Hypapante, abo Prezentacya. Kedy w hono- 
tze Oczyfzczenie MARYI, tám Prezentacya láfk u JEZUSA, 
ie kryje, nie zámyká gdźieś dáleko pomocy, tufz ná oka 
Prezentuie fię JEZUS ztáfkámi, łatwy, miły „gdźie widźi świę- 
to utoczyfte pokorney puryfikacyi Mátki fwoiey. Tò widzial 
Przy dźiśieyfzym ákčie Stáruízek Symeon, ktory fpiewal. Lu“ 
men ad revelationem gentium , quod parasi ante faciem emnium po- 
pulorum, Nie fzukayćie džísiay dáleko $wiádá jzbawiennego, 
tuíz go wfzyfey przed oczyma máčie. Ante faciem omnium po- 
pulorum, Skad przećiwko pofpolitym ftárych obyczáiom, nie 
wypraíza fic, sále wprafzá do Śmierći flárzec Symeon. Nunc di- 
mittis. Dźiśiay zámykay Śmierći oczy moie. Widziaty BOGA 
w Ciele, widziały MARY Ax , nie máfa ná świećie, ná coby po 
tych fpoyrzaly. Nie widzifz ftáruízku, iák ftráfzne czekáfa 
fady ? Widzę przy pokorney Nayświętfzey MAR YI puryfiká- 
cyi, miłym džiečiečiem JEZUS, nie flráfznym Sędźia, tófki 
tozdáie, nie pioruny rzuca. Tuby woláé z Tertulianem. O DB- 
UM totum homine occupatum! Zówfzeć, śle ofobliwie przy dii- 
Sieyfzey uroczyftości, cáty człowiekiem zśftapiony , ludzki, tŝ- 
twy ná co chcefz, lezus, Gen; ; r. Poftrzeże Iśkub Pátryárchá iáda- 
<ego ludno brátá. Ezáwego, nie ták lidzby, iáko bráterfkiey 
Przelęknie (ię cholery. Gniew bráterfki, ftráfzne woyfko. Więc 
w pietwfzey przed foba ftrážy gromadne wyfefa do Ezówego 
Podérunki Silny ná przelomanie mary aeu zol- 
nierz, Prezent bogáty. Tym czálem idacy z (oba lud pięknym 
ukłóda lákub Botralkieis,, ná okázálíze gościa brátá przyię- 
Čie. W pierwfzym rzedžie ftávia fłużebnice z d/iezmi fwoiemi, 
H2 A w dru- 
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w drugim Lia z Synśmi, w oftátním Ráchele z Iozefem. *Pofuit 
utramgue ancillam e» liberos earum in principio, Liam cv liberos e- 
jus ficando loco, Rachel autem & lofepb noviyfimos. Kocha Få- 
tryárchá Ráchele y lozefa nád wizytkich, y kładźie ich po 
wízytkich, To mieyfce oftatnie pierwfzey miłości dowodem be- 
džie“ Tá feft czefta u ludzkiey, tá czcftá u Bofkiey miłości mo- 
dá, fadza kochankow fwoich ná oftárku, á oftátni mieyfcem, 
pierwśi miłościa, Ale Iśkubowych dyfpozycyi inna dáie Przy. 
czynę Neotetyk, Sperabat facilem in fua vota Efau propter Ra- 
chel 6» Iofepb nowi/imos. Oltárnia nád£ieiá Jákubá, przeiedna- 


nia brátá, Ráchel y lozef oftátni. Pięknieyfza nad wfzytkie 
Ráchele y nayukochańfza MARYA, przy dźiśteyfzym Oczyfzcze- 


niu między oftátnie idzie białogłowy, daymy honor y cześć 
pokorze naygodnieyfzey MARYI, nie czcza nádžiejá, że tá- 
twego potrzebom náfzym Oycá y Brátá náfzego JEZUSA 
znaydźiemy. Xícžna Ofrogika Woiewodźina Wotyńfka, An- 
ná Chotkiewiczowa, przez pokorę Nayświętfzey MARYI pro- 
fzona, y wfzytko, y tegofz prawie czáťu, ktorego profzona, czy- 
nilá. Mowitá: Ná to imię dáfábym bez odwłoki, choćbym 
grofz oftátni miátá. Wyżey, niżeli wfzyfcy ludźie fzácnie BOG 
pokorę nayślicznieyfzey y nayzacnieyfzey MARYI, dla tey o 
co prośilz, uprośić łatwo możefz. IDźiękuie. w (woim magni; 
ficat BOGU Nayświętfza MARYA, że ná iey pokorę (poy- 
«zał. Quia refpexit bumilitatem ancille fue, przydźie nabóżny 
Medytátor więcey. Et refpicit refpicientes humilitatem MARIA. 
Má refpekt u BOGA MARYI pokorá, śle y čí w ofobliwym 
refpekcie, u ktorych ma nábožne oko y ferce pokorna MARYA, 
„Marfzatek y Hetman Wielki Koronny Ján Sobiefki, roku 1625. 
21, Móia zgodne wžiat głofy do korony, roku zaś 1626. 2, 
dufá Lutego koronę. IMogliscie Gromniczną MARY Zx da” 
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odtad názwač MARYA koron, ( dawno fie do tego przyzna- 
ie cytutu. Per me Reges regnant) iako iey Narodzenie $iewna 
od šiewow, Wnicbowžiečie, żielna, od święcenia žiela názy- 
wačie. Pátrzčie zás, co zá áfekt Krolá Iana do MARYI, inni 
Świece, on wlzytkie nayiśśnieyfze fplendory ná tryumf MA- 
RYI páli. Ukryway naypokornieyfia PANNO godności 
twoie, między čieniem proftych Mátek, żeś nie de turba s żeś 
Od pierwfzego Poczečia Sevenif/mma, Krol fługa cátym iafności 
krolewíkich fplendorem wydśie. W dźień Gromniczny świece 
y berło bierze, że áž do gromníc, to ieft do Śmierći fłużyć ho- 
norowi MARYI będźie, proteftuie. Domowy hiftoryk koro- 
nácyi w dźień oczyfzczeniai MARYI infza nápifat przyczynę. 
Hunc diem elegit, ut faciliùs propitium baberet DEUM, © fibi & 
regne. Ten obrał dźień, žeby prędzey łáfkáwego fobie y kro- 
leftwu ználazť BOGA. Razumiať Pan madry, że látwy ná co 


chcefz B OG człowiek przy pokornym MARYI oczyfzczeniu. 
Zá Bonifacyufza Papieża śmiałe przy pogáňftwie żydoftwo 
blužnili Panieńftwo MARYI. Slepy kátolik nayiášniey sle. 
pot; Zydowíka ná oczy wytykał. Nie wiedzieli, co z ślepym 
czynić, Przyrzekli, obaczemy fie, tylko ty przeyrzy ná imię 
Panieńftwa MARYI  Przyięło kondycy1 zgodne Duchowień- 
ftwo, dzień wtory Lutego, džieň cudowney ípráwie naznśczo- 
ny. Czemu nie infzy? Bozumicli wízyfcy, že w ták trudnym 
punkóie , naylátwieyfzego znaleść mieli JEZUSA przy oczv- 
fzczeniu naypokornieyfzey MARYI, I ználezli/ Przyfzejł 
dźień Puryfikácyi Nayświętfzey MARYI, przyfzedf zá tle- 
pym Rzym cály, przed obraz Nayswietízey PANNY, przy. 
Ízli Zydži. Wežmie głos przed wfzytkiemi ślepy, boc ná te- 
go wfzytkich oczy obrocone, zaśpiewa Swięta dżiśieyfzego Án- 
tyfone Gaude MARIA Virgo, cunúar herefes fola śnteremiśti, 
H3 que 
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que Gabrielis Archangeli diis credidifli , diri Virgo DEUM & hoa 
minem genuifls , e pos partum Virgo immaculata pernianfitft. Skoń 
czył ptofoke, y ślepotę rázení, W oczach zgromadzonego luda 
przeyrzaf , przeyrzato ślepego żydoftwa pięć tyśięcy, Panteon 
Ábo kościot Dyanny y wfzytkich Bogow, oddźny Bonifacyu- 
fzówi, y ná cześć Niepokśliney PAN NY. y świętych Pańfkich 
poświęcony: z ktorego ścian káždy kamień Świadczy, że przy 
pokorze Puryfikácyi MARYI, tatwy ná co chcefz, iżk dzic- 
čie JEZUS. 

F Czemufz w cudzych 
iakoś ćiemnieie *. Obchodží 
tlzey PANNY 

robom zdr 


złotey ręki nie Noflro vitio 


Pilat ni& 


tękę 
towana od defki do defki xialzká nábozna, Czyń, co czynitá 
Przy oczyfzczeniu dźiśieyftym MARYA ; dopieroś święto u. 
czynił,  Iako naywyražniey[ze (prav MARYI naśladowanie, 
to święto uroczyfte: idle dawno zapowiedział S. Ildefons, Ma- 
gis placet MARIÆ imitator devots, quam orator otiofi, Więcey 
Podoba fig MARYI násládowcá nábožny, niżel chwaleá pro- 
znułacy, Ani ze mnie chwalcá! śni ze mnie násládowcá ! Ták 
w chwale MARYI, ták w násládowaniu Przegniety ze mnie pro- 
źniak! W diisey(zey do kościoła letozolimfkiego proceffyi, 
údžie MARYA MATKA Bolka, iakby tylko Mátka ludzka 


była, 
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wyftáwia przed oczy ludzkie pokorna, czym nie bylá, 

M oret doch była. Przećiwnik iá nie nášlá- 
dowcá MARY]! Pokázuie éwiztu dni nie moie, ktyię čicmno- 
ści moie, W fercu pychá, gniew, nienawiść ; es fkro- 
mność, w gębie áfekt, nábožeňftwo, nie moie. zk 3 = maie 

Proftey chuty, 4 iá codźieńny w obyczaiach ktamcá, drofzfzym 

niż Wenecki udáie (ig krzyíztalem, Tofz to u mnie eo po- 
korney MARYI! Nayczyfifza závíze MARY A, idžie m 
„do kościoła iákoby iey fzło o oczyfzczeníe, iam cały zbi otnfat* 
-w áfektach błoto, w myślach kat, zámulone fumnienie , à mo 
skoło wielkiey nocy „o oczyfzczeniu dufzy pomyślę , y to iakoę 
Spowiedź tylko dla ceremonyi , dla mody, dla ludi, roftrza- 

„Śnienie żyćia niedbate, žal zá grzechy niedbal(zy , obíetnicá po- 
práwy nayniedbalfza. Tofz to u mnie święto Paryfikacyi Nay- 

wigtfzey PANNY ? Wyicta zpod prawa MARYA, podda- 
jie fie práwu, y czyni nád powinność, Tá wfzytko przećiwko 
povinnoscíom , nic nad powinność |! Ktorefz prawo fpráwy ze- 
mna mieć nie będźie przed Sędzia BOGIEM 2 Przy Gromni- 

€znych świátá całego ogniach, nie znaydźiefz u mnie prawa = 

krzywdy ! Tofz to u mnie święto Gromniczney MA R YIe Go- 

xe w tęku gromnica , w żyćiu co śkcya, to ożog ia? o- 

kopcony ! Nie maíz u nas święta oczy (zczenía Narine zey 

MARYI, iśkże fię fpodżjewać mamy fátwego miľošierdžia u 

JEZUSA © Pokazat fic JEZUS náprzod džiecicélem $wiátu, 

kędy ew Betleem Iudíkim, Natus in Bethleem lude, ludá. ie- 

Ano. eg Gonfefio, co fpowizdź, Betleem, icdno co dom chleba, Przy 

dziśieyfzey uroczyftości , niech będzie fpowiedź i3ko naydofka- 

naley fumnienie Oczyízczaíaca, niech będźie dom chleba, będźie 

JEZUS, džiečicčiem prośbom náfzym. Co pifat nád zfobem 


Auguftyn, nápiťze iá nád drzwiami košcietá RE 
; ies 
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Dies dulcis, verë dulcis dies! promitto vobis filioli, d» certis fum, 
quia in hac die, fe quis ex corde peenituerit, quodcumque petierit , 
dabitur ei, tantum in fide non dubitet,  Dźień dzisieyfzy dźień 
flodki, zaprawdę fłodki dżień ! Obiecuię wam y niezáviode, 
że ktokolwiek dnia tego od naymnieyfzey ferce oczyści zmazy, 
ná co chce, fátwego mieć będźie JEZUSA, tylko wiara niech 
nie watpi. W fukienki uboga , w nabożeńftwo do Nayświętfzey 
PANNY doftatnía Pánná (1áko Pelbart ma) že dniá dźiśiey (ze = 
$0 wyniść poczciwie między ludźi nie mogtá, z domu uczyniła ko. 
šcioľ, y tym dłużey, tym modlí fie goręcey, W tym záchwy- 
fona w domu widźi fig nie fwoim , w kościele, ktoremu pedo. 
bnego nie widziafá, kleczy, śpiewaiacych o Nayświętfzey Pán. 
nie Grormníczney míza wízytkich iednym głofem ftyGy, W tym 
ieden z álfyftuiacych MARYI, kázdemu świecę dáie, dať y 
iey. Przyidzie do offertorium, oddźia ná ołtarz wfzyfcy świe- 
ce, Fánná trzyma. Od tronu Mátki Bofkiey przychodźi rofkaz, 
żeby oddała: do tronu MARYI pokorny głos y płacz zácho- 
dźi , żeby nie oddátá, Raz, drugi, trzeci goraco o świecy od- 
dánie mowia, taz, drugi, trzeci gotęcey o świecy nie oddźnie 
płacze Pánná, Widži to Nayświętfza MARYA „y uśmiecha 
fic. Serdeczna MARYI pociech, wyfoki u nas upominkow od 
niey przyftánych fzácunek. Więc kiedy nábožna Pánná przy. 
#rzymuie świecę, y mfza oraz, (Czekał ná świecę Xiadž u ot. 
tarza) Anioł zá gromnicę, Panna zá gromnicę, długa utarczká 
złamie na poł świecę, Aniof połowę, P. anná bierze polowe, y 
sśle (ic obaczyfá íuz w domu fwoim. Zátovátá, że [ie wrocitá. 
Wfzakże wíd£íalá, że nie fen był czczy, frzymafá w ręku gto» 
mníce, iáko drogi prezent: vofkowy ufomek nád wfzytkie swiátowe 
ceras fzácowafá, Szácowali wízyfcy, ktorzykolwiek zważyli, 
* Dotknaé fig świecy, dofyć było, finutnym do počiechy, cho- 
rym 
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m do zdrowia: przyšwiecátá íá(nym świśrłem każdego niedo 
Gio nocy w Skadže ták fátwe przy świecy odJEZU- 
SA mifošierdžieť Gromniczney utoczyftosci relikwia bytá. Po. 
dobnym áffektem bierzmy w kościele chrześciańfkim święcone 
džišiay świece, trzymaymy mocno wofki, mocnicy przyktá- 
dy MAR YI, obłaśni fátwym promieniem fmutne Ciemności 
JEZUS, rofpedzi niepogody, weloly dźień zápali w grubych 
nocach płaczacym, Niech będźie y náfza pochwała, ktora Hic 
ftoryk nípiaf Elżbiecie Sieniawfkiey, Marfzałkowy Koron- 
ney. Zawfze u niey w domu gromnicá. na oczach, závíze y 
w drodze, śle iášnicy u pobožney Páni w obyczálach, pokorá 
MARYI, nábožeňítwo, czyftość fumnienia, prawom Bofkim 
y ludzkim poftufzeńftwo. Z takim światłem w domach náízych 
gromnice palmy, niech będa ex Pirgine cera, niech przy gto- 
mnicach bielfze iaśnieie nád wofk iárzecy fumnienie: niech nas 


Żaden dumy dym nie brudží, żaden żle zapalonych áfektow 
kopeć nie czerni, przy nabożney pamiatce pokornego MARYI 
oczyfzczenia, y w życiu, y w śmierći, kiedy nam w trupieiace 
xęce gomnicę podawać beda, zmiła y łatwa ná wzdychania nar 
fe twarza JEZUS (ie pokáže, o ktora konaiacym IKościoł po- 
kornie prośi, Dla pokornego Mátki twoiey oczyfzczenia, o- 
<zyść fzpetności duízy náľzey Synu Boży, á Ww czas. oW, 
naytrudnieyfzy przy śmierći, badź nam fátwo miłośierny» 


NA DZIEN S. MACIEIA. 
Cecidit fors fuper Mathiam. Padl los ná Macieia, AG. 1. 
Os fortunny ná Mačiciá, ná los leca gromadno myśli do- 
I by fortuny, bo niektore przebrać ! Pierwfza, tur vyd 
x I ; raniu 


KAZANIE 


branfu ná Apofolftwo, zbieraia fię n4 Macieia prace iák 302 
ry, fpádáia uboftwa, kamienie, krzyże, topory , śmierci, toto 
fzczęście” Cecidit fors fuper Mathiam. U idacych zá Chryftulem 
niefortuny fzczęściem , ruina exaltacya, przepaści gora, mui- 
niunt illos colles im precipitio, luditb, 7. zguby obrona, kon- 
tempty honorem , potomane ábo od bolu, Abo od tyranna ko- 
ści, fortuny kościa. Po pifmach pogańfkich ledwo nie cokár- 
tá, à czafem ledwo nie co wierfz, to fortuna , w pifmie Bożym 
raz tylko imię fortuny nápiľane, y to oftrym piorem ná pro- 
fkrypcya, Czemu? domyśla fic Neoteryk przyczyny. Fortu- 
na Gbrisfianorum , meftire fortunam. Toto prawdźiwa chrześci= 
śńftwa fortuna, niewiedźieć y o imieniu fortuny. Przy kole 
oftremi żelazami ftraznym, Katarzynę S. nazwał ktoś fortuna 
Swiátá chrześciańfkiego. Ták u chtześcianina nie zfote, śle meczeń- 
fkie kofo, to fortunne, Y Swięty Felix, y S. Felicitasy S. For- 
tunat, Męczennikami. Cierpieć dla BOGA, to ieft być fzczo+ 
śliwym , to ieft być Fortunatem y Felicitata. Kafztelan Gnie- 
źnieńfki Tuczyńfki przypatrował fic to krwi męczeńfkicy, to 
purpurze Senatorfkiey, y żałośnie závítydziť fic | Iz fif 
fem, fivubuifem fangvine quam purpura! O iák prawdźiwfzey fortu- 


ny kolor, krew męczeńfka, niżeli purpura! Kedy wylewa krew mę+ 


czeńftwo, tam infule fortunate. O toc y ná Náciciá lofy padáia- for- 
tunne, kiedy lafy krzyżowe: Cecidit fors füper Mathiam: Upadť los, 
y upadekná gorze! Cecidiz fors faper, Tá fefťniefortuna. fzczęścia, 
ná wyżfzym závfze ftopniu upadek fzczefliwfzych: Iak gora,grzech 
Panow, y ćięfzfzy, y zaraz w oczy Świata cálego idźie, U padnie u- 
boga chata, ledwo blifki poftrzeze famślad; upadnie bogata wieża, 
ná ruinę y blifka y daleka 4íemía ftęknie, Tefzcze (ic zádziwuic 
nád upadkiem. Gecidir fors- fuper. Mathiam, Jeżeli fzczęście fpa. 
dio, fakže wgorztz ` Naywyżey fortuny powftaio, — ná 
č d onor 
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HonorŚwiętych padaia? Tá ieft chwała Swictego Macieiá! wynośi 
Szczęście w gorę, ktorego interefa ná fwoię opiekę rzucone no- 
5i, To mi fic zaś iakimóś widźi pograżeniem Apoftotá , że fzczę- 
ście upadło ná Macieiá. Więc był kiedy pod fzczęściem? Za- 
dna fortuna gory nád S. Apoftofem nie miátá. Záwíze Apo- 
fot S. fupra fortem, nie fors Juper Mathiam, Nád każdym 
fzczęściem y niefzczęściem wyżlzy Maciey. Nad każdym fło- 
wem mowiacego niech będźie chwała tweia BOZE fuper, to 
delt iako naywyžíza , dla mnie doty kontemptu. Cecidir. 

Ze w Macedonii ofobliwiey pracował Maciey Swięty, 
<chciafem go nazwać wielkim Apoftotem Macedonem, śle kom- 
paracya zdała fic Macieiowfka krzywda bez porownania. Nad 
zwycięfca swiárá Macedonem dokazowały,co chciały przypad- 
ki. Pan ták wielu pańftw, niewolnikiem byf ftawy y fortuny , 
mie co on, śle co te chciały , czynił, Magnum fecit Alexandrum 
fame, minorem facta , mullum fata, Nie poddał fig żadney for- 
tunie y niefortunie Maciey, nad te y nád fłiwę wyz(zy. Wig- - 
Cy czynił, niżeli lubo ftogębna mowić może; brať we wízy- 
tkich okázyach czyli povodnych czyli przewodnych zwycięfka 
gorę, z nim brała wiara Chryftufowa nád bałwochwalftwem, 
lákoby znowu z niebá (padať bies pyízny, čierpieré nie mogł, 
že w Macedonii zá praca Macieiowika piekna podoosily 
głowę ołtarze Chryftufowe, 4 (padały batwochwalnice: cofz 
ss Baj z olbrzyma  dźieciniele na Macieia , przed ludem 
batwochwalfkim płacze, że ich łzy pobić miały , upewnia, ieże- 
liby dłużey. Macicia, zgubę Bogow nie zgubionego čier pieli, 
Przy patrzcie fig trochę biefowi dźiecięciu. lákich on nie feuka 
poftaw? žeby farwiey ofzukat nieoftrożnych ! Tuż w rśiu wę- 
żem, tUZ w wiežieniu Małgorzaty S. Už Po puftyniach Anto- 
nich, Pawłowych fmokiem, iuż Aniofem światłości , už Chrys 

1: O fam 


ftufem Marcinowi $.,iaż ftráfznym olbrzymem wielu, íuz džie- 
cięciem. Gdźiefz bies nie będźie, ieżeli ię w dźiecinnym odzy- 
wa ciele? Náwiedza cudowne mieyfca fzlachcie polfki z ma- 
fym fynaczkiem, przy iednym, fpoyrzy do ftudžienkí, xybki 
czyftemu oku. barżiey fumnieniu pokazowafa: ( prawdźiwie, czy 
przez bład proftactwa nie dobrze rzeczy widzacego, tym cza- 
fem nie patrzę) miśfto ryb obaczyf wielka łez materya, że 
nic nie widżiat. Więc zapłacze, niegodźienem! nie łatwo 
przeyrzę, co fig óczema oślep nigtzefzyfo! Spyta fynaczka 
mafoletniego. A ty widzi(z rybke? nie widzę. Niewidźifz ! 
Da oćiec fynowi mocna pięścia. ( dopierofz niewidźiał!) To y 
twoje oczy íuz grzefzne! iuž ie dym piekielny záémilz Nie 
potępiam ia pobitego fyná, mutus piftis, niema rzecz ryba zwła- 
fzcza (fłudźienna, fkarzyé o grzech iśki dźieciucha nie 
mogłś, przeciefz z infzych argumentow ftarcowa zbiłam ad- 
miracya? Toś fie iefzcze ftárufzku nie nauczył że częfto ran- 
tillu, puer, ramus nequam! Bywa (bodayże nie bywał!) wma- 
tym dziecinie wielki grzech, to feft. wielki dyabeł, zá przezwi- 
fkiem S. Chryzoftoma. Dla BOGA! poprzeftaćby przeklęctwa 
dźieci, rodźicy | Z przykrzeły fie báby, y dźiadowie biefowi, y 
on kocha dźieći, záwofany prędko przybieży | Wfzakże kiedy 
biefa dźiecięciem widźiemy, żebyśmy śmiali fig z fzatana, nie 
przed nim drzeli, náuke mamy. Cofz dźiecię zśfzkodźić mo- 
Że” Acz moim zdániem ledwo nie nayftrafznieyfza pokufa, kie- 
dy przychodźi iák dźiecię, piefzczona, miła, utodžíwa, niema, 
uśmiechaiąca fig, kochać fig każe, iák fię pokaże, Zal fic Bo- 
że! do tego przyśliśmy gtapítwa, grzech kochamy iák dźie- 
cię! Ktofz biefa níenawidzi iik nieprzyjaciela ? Dawno fię o 
to pyta Papiefki Káznodžieia, á długo rázem Generat Iezui- 
cki, W, X. Páwet Oliwa. Da mibi, qui boem d 
acia 
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Facilis acellimur ab ubere, g1am % fielere. | Bronił fic dłago 
y mocno biiacemu na Siebie czartoftwu dźiecięciem wiadomy 
ktoś w Polfzcze, woiuie dżiecięciem w Macedonii przeciwko 
Macieiowi fzatan, Dokazatže co nad Apoftolem? Ták wyfo- 
ko wynioftá cnota Macieia, żadne go fzata fifkie fztuki nigdy nie 
došiegty. W iákieykolwiek poftací bies povítavať przeciwko 
Macieiowi, w káždey flabym y proftym dźieckiem przy Ma- 
cieiu. I ubo pochlebna fortuna dźiecięciem , lubo rozgniewa- 
na Tyrannem, závíze Maciey iedenże, nieuftrafzony, nad wfzy= 
tkie doły y gory wyz&y. Ten mu panegiryk od dziecińfiwa 
czytaja Legendy Trewirfkie. ^ Laftiviam abhorrens pueriles an- 
ños moram maturitate vincebat , informabatur quoque ejus animus 
«d virtutem, ur effet ad intelligentiam. habilis, ad mifericordiam 
facilis, im profperis non elatus, in adverfis conflans © inirepidus. 
Od dźiecińftwa Maciey żył w ciele, nie pod prawem ciała, mło- 
de lata fędźiwa zwyciężała obyczaiow powaga, rozumy cno- 
ta nád látá, w fzczęściu niewynieśiony, y przeto nád fzczęście 
wyżfzy, w niefortunie niewzrufzony, yo przeto Ža- 
dnym fzczęścia dyfpozycyom nie podległy. W každcy okazyć 
Maciey fuper, gor». Macieía widźiał z daleka, y opifat Iza- 


viafz Prorok, Minimu erit in wille, © parvulus in gentem for- 


sifimam. c. 6, 27, Naymnieyfzy bedžie zá tyśiac, á malucki 


75 národ naymocnieyfzy, Mathias, jedno co parvulus, iedno co 


minimu, Maciey, maluckí. Maciey naymnieyfzy, śle meftwem 
Apoftolfkim tyáacom ( mała to pochwała $iy Macieiowcy ) 
le národom nayśilnieyfzym nie uftapi. Zbierało baťwochwal- 
ftwo ná Macícia, fzczęścia, niefzczęścia, Tyranny, národy- ca- 
łe buntowało: tysiacne woyfka y národy ieden zwyciężał Ma- 
€iey od żadnych fortuny perfekucyi nićdośiężcny, W Krako- 
wie po śmierci Zbigniewa Oleśnickiego, Kardynała, a í 
1, ra. 
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Krikowikiego, elekcya Sukceffora > w tym ná miefzpot zádzwoz 
nia, dzwon wielki nazwany od imienia fundatorfkiego Zbigniew 
z mieyfca wypada fwoiego, mury łamie, fklepienia krufzy, w 
glab wieży (pada, á co naydźiwnieyfza, ledwo nie ná powietrzu 
ná flábey deľce , befpieczen całości osíada. Wiele było u Ele. 
ktorow głofow , więcey nád dzwonem exklamacyi, iednę tylko 
przypomnię wfzytkim ná ten czas pofpolita. Que ef ifa.cam- 
pana? im turri fublimis, in cafu fublimior! Coíz to zá dzwon g 
wyfoki na wieży, wyžízy w upadku? Apoftolftwo Macieia S. 
dzwon wielki, m omnem terram exivit fonus eorum. Styfzafa 
głos dzwonu Apoftolikiego Macedonia, (ty(zata Judzka £iemia, 
ftyfzaly dalekie pańftwa y prowincye. Dzwonił na wieży Zbi- 
gniew Krakowíki w dole milczał, Wyfoko kładły narody głos 
Maciciow? dzwonił: ftracały do wiežieniať dzwonił, Káždy 
głos dzwonu cudownego, głos byf dzwonow wielkoczwattko- 
wych y wielkofobotnich: bo każdy "ná gloria imexcels =D EO 
dzwonił, ná chwałę BOGA wyfoka!. Miat ferce dzwon Macie- 
iow u fłuchaczat dzwonił, nie miał fercá, dzwonił závíze iako 
na wieży wyfokiey, Co o morzu Seneka to iá rzekę o Ma- 
cieiu. Tot amnes non mutant Japorem marisi, ita impetus rerum 
wiri fortis non vertit animum,manet in flatu, © quidquid evenit; in 
fuum colorem trahis, Wplywaia w morze rzeki z pialkem zło- 
tým, y perłami, wpływaia z błotem, wpływaia Tybry, wpty- 

waia Nile, morze záwfze iednofz, zawfze im fuo ałto, lubo wod 

ubędźie, lubo przybędźie. Mirabiles elationes maris! cudowne 

morza wyfokości, żadne ich nie konfunduia odmiany. Nie ina- 

kíze ferca Macieiowego poftanowienie : rozmaite prac Apoftol- 

kích powodźi? myśl Apoftolfka zawfze nieodmienna : żaden rze- 

czy imper by naygwałtownieyfzy umyfłu Macieiowego nie- 

wywrocił, ińkiefzkolwiek przyfzło fzczęście, do mysli przyfzio, 

. uzyc 
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ftażyć poddane muślafo, nie panować» Quidquid evenit, in. fa- 
um. colorem trahin Właśnie do żyćia IMacieiowego część (ie 
doftalá fkładu Apoftolfkiego, Carnis refurredliorem, db: vitam 
eternam Uftźwiczna u Apoftolá refurrekcya, uftawiczne z na- 
ficpuiacego: fzczęścia myumfy, W žyčiu Macdeiowym:iśk w 
żyćiu: wiecznym. Nad kimże tam fortuna p przypadki prze- 
wodźić Beda? Nigdy fie nielękaf Izaiafzovey pogrofzki Apo- 
fot. Qui ponitis; fortune menfomy we bibotis fuper eam, nymeralo 
vos in gladio d» omnes iw corde corruetis, 65. Co fortunę uftotu 
częftuiećie, pić krew wafzę miecz będźie, A wpyfty w fercu u- 
padniecie. Nie ftawiał żadnego ftotu fzczęściu Maciey. Uro- 
dzony w Betleem; Kompatryota. JEZUSÓW , káwafka. chle- 
bá nie dawał fortunie, nie żył ná fzczęście, Bofkiey opatrzno- 
ści wychowaniec. Czeftowať porzuconych od fortuny nie fox- 
tang, Skad kiedy' pod: czas. głodu do Trewiru ciało przyniešio- 
no Macieiowe, przenioft fic razem wfzytkich rzeczy doftatek: 
pokazały: fię peľne po: polách: urodzáie , po ftodołach zboża, po 
fpiżarniach. maki, káfze, po ftotach: chleby. ^ Toť kiedy śni 
Siadah, śni fadzať. doftofu fortany Maciey, nie upadł' ná 
fero, zawfze nid każda fortunę wyzízy. Toto:mäž, ná kogo: 
nic fie nie godźiło fzczęściu,  Dawnovnś: cały świat. Rzymfkt 
mędrzec krzyczy. Pix esf, in quem nibil-licutt fortume. Z tych 
mežow ieden Maciey S. Dekret to Piotrá Apoftofa. Opôrter ex 
bis viris teflem refurredlionie Xi feri unum, toć nád nim gory 
nigdy nie bratá fortuna, Jm fapientemv nom cadir injurias Nie 
pada ná madrego žádna od fzczęścia krzywda. Do madrych 
wpífaty“ Macici lé ndy: Trewirfkie. Mathias in" lege erat do~ 
diffmus, eovde nieda, animo prudens, in foloendis queslionibus fan- 
cre feripiwe acutus, in confilio providus in fermocinátione expeditus. 
W.prawie biegty- Maciey, toć prawa: do“ niego nie miała for-, 
tuna, 


tuna, Pod prawem u madrych fzczęście, Czyfty fetcem Ma- 
ciey, to nie poddaniec fzczęścia. Závíze gora niewinność. O- 
ftry, roltropny w odpowiedziach Maciey, toć nád fortunę, I. 
grzyfko fzczęścia, głupi. W rádzie opatrzny Maciey ! cofz 
tu ślepą dokazać mogtá Bogini$ Ma gorę nid niebem madry 
Maciey. Sapiens dominabitur affir. także nád proftemi źiemi 
boízkámí fzczęściem y niefzczęściem nie miał panować? 
Panował! Nád námi iakikolwiek przypadek foruinny, czyli 
niefortunny o iák dokázuie | W fzczęśliwych odmianach ro- 
fpuftnieśmy wefeli, pyfzni, rownych, ba y wyżfzych, dopierofz niż- 
fzych głupi pogardżiciele: w niefzczęśliwych, nierozumnie fra. 
fobliwi, cale nie fwoi , cali płaczow y nárzekánia , cali defpeta- 
cyi!. Dwuch Macieiowfkich ná Bifkupiey katedrze czcif Krá- 
kow, Sámueláy Beraard$, Mieli coś w przezwifku od Macieia, 
więcey w (ercu žadnemí Ćięfzkościami nie fchylonym od przy- 
ktádu. To w Bernardźie chwali nagrobek kościoła kátedral- 
nego krákow(kíego. Vir omnium feculorum memorsa. dignifimus, 
Prater excellentem im omni genere, virtytum gloriam, bac infe- 
Jicitate temporum mon modo veterem. DEI O. M. religionem ac die 
gnitatem ordinis eccleftaifici , verum etiam totius reipublice. tran- 
quallitatem, confilio , prudentia , & integritate Jua fulinuit. Zadna 
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fzczęścia alternaty wyžízy, ráda, roftropnościa, y całością fwa- 
ia nie pozwolił brać gory ruinom, nád nád dawna BOGĄ re- 
ligia, nád duchowieńftwa godnościa, nad całey rzeczypolpo- 
litey pokoiem. Bernardź (był y Kardynafem y Arcybifkupem 
Gnieznieńfkim)Zy amunt trzeci KrolPoliki promowowat náprzod 
ná katedrę Bifkupltwa Wieleńfkiego, przeniožízy Ierzego Rádzi. 
wiła Xiaze ná Krákowíka, Ze nie był os dz ofibus Litwy Ma. 
cisiowiki, żadnym (polobem pozwolić nie chciała ná fortem, ktos, 
PR. "E xa 
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ra padała" ná Maciciowfkiego. To fic uporem Litwy turbowat 
Nominat © Nec nominetur: Ani o tym wipominać: iako nápifaf 
Stśrowolki, Szetit loco fuo paffumque tenuit, de ipfa quoque tri- 
umphavit invidia. Mamy niektorzy imię Macieia, przykłady 
wfzyfcy, czemufz nic nie mamy zfercá wyfokiego? Acceder homo 
9d cor altum. Toto Macieiowfka cnota ! myśl przy codzíenney 
fzeczy raz fmutnych, raz wefotych míeízaninie, wyfoko fpokoy- 
na! Bodayże y náfza kiedy była! Bodayże dalízey prawdy 
douczył nas Auctor Difipulust Pobożny żotnierz fzukał Pá- 
trona życia fwoiego z dwunaftu Apoftofow iednego: imiona 
Apoftolfkie ná ofobnych popifał kartkach. Y tu cecidit fors fu- 
ber Matbiam.Raz,drugi, trzeci bierze kartkę,z imieniembierzeMa- 
cíciowym: niekontent żotnierz z elekcyi, rzuci kartę, Z pier- 
wfzych Apoftofow życzefem ktorego. Rzuć śiebie o żiemię , 
nie kartę.  Przebierać y rozfadzać miedzy świętemi głupie 
wyniofła śmiałośc pioruna godna, Náuczyfo głupca rozumu 
morze. Ponowiło dawna do Sydonu exhortę. Frubefte Sidon, a- 
is mare, Puścił (ic morzem do Jeruzalem, święte odwiedzać 
mieyfca, powftaly ná wzgardźiciela Swiętych wody, y iuz iuż 
okręt pograżały. Do lofow żeglarze, z fluktow zrozumieli, że 
ná iednego, nie bity ná wfzytkich, padt los ná żołnierza, Więc 
ná dekte złożony, uczył fic ná tablicy chrześciańfkiego obiecadfá, 
Czci BOGA, y Swiętych iego. Nie w zgnifkach to przebierać | 

Cite juffitigm moniti, © non temnere Divos: Bliżey niżeli o 
deľzczke byť od śmietci miedzy fluktśmi: delka,ná ktorey pły- 
wał, iu bytá ábo iedna z mar, śbo z tranny. ,Baucony flu- 
ktem w gorę fpoyrzy w niebo, áž niedaleka w iášniciacey fza- 
cie obaczy ofobę, y głos uftyfzy. Jakbysty czcił, y pozdra- 
wiał tego, ktoby tobie defkę śmiertelna w nawę jadrowia , 


przepaść motíka w brzeg Jerozolimiki, śmierć pewna przemienił 
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w życie -Do śmierci znalbym go zá wielkiego dobtodžieia 
wdźięcznie, kochał zá Oycá ferdecznie, czcił zá cudownego Svic- 
tego wymownie. Ná pomoc twoię przyfłanego od BOGA ví- 


dźifz Macieia, ktoregoś imienia nie rad widźiał na karcie, 0- 


baczifię , za bład záfuy , w momencie uytzyfz fic w leruzalem, 
4 okręt twoy, y towarzyftwo w dni kilka. Rzekł Swięty, y 
zniknaf: zapłakał zá grzech żołnierz, y teyže minuty ná fu- 
chym lerozolimy ftanał brzegu. Tu dopiero wpłacz, y łzy 
wymownieyfze były niżeli ffowa, na opowiadanie dobrodźiey- 
ftwa Macieia Świętego. Patrzcie !icdnym pokazaniem fig dwie 
tzeczy ná oko pokazał Maciey Swięty, y ślepotę żołnierza, y 
fwoię iak nád refpektami ludzkiemi ták nád defpektami gorę. 
Zdrowiem płaci za pogardę iakby zá honor, nád loboie wy- 
żfzy, Ach dźleceśmy od Apoftolíkicy fercá wyfokości! Y kon. 
tempt y honor czynia ze mna co chca ! W pogardźie płaczę, ná- 
rzekam, defperuię: w honorze pyfzniem wefof , hardzie wymo- 
wny , wfzędźie nie fwoy. - W iśkieyżekolwiek fzczęścia y fľawy 
alternacie , ferce nie iákiefzkolwiek , śle przy cnocie mężne, przy 
BOGU niewztufzenie fláteczne, to ferce według fercá Bofkic- 
go. Per infamiam © bonam famam, wt feductores €> veraces, to 
duch Apoftoifki. Czyli przyśpiewuia ptafzęta wfchodzacemu 
ftcúcu, czyli żiby fkrzecza, wefołe śmieie [ie ftońce; czyli le- 
kce waży perłę; proftak nieznaíacy fie, czy wyfoko fzacuie ma» 
dry marynarz, iednymże kolorem perła dnieie, Czemufz iá ná 
pomiefzane fortuny y ludži áfektá trwarz y ferce miefzam$ ná 
káždy wiatr fzczęścia, y ná tę y ná ove ftronę iák trzcina le- 
ce? Poftaw wyfoki kolos ná gorze, poftaw ná dole, wfzędźie 
ieden , wfzędźie tryumfalny; czemu(z ia lubo w dole fzczęścia y 
fławy , lubo w gorze, iednymże záwfze fercem Bofkich nie ko- 
cham dyfpozycyi? lásniey BOG, widźi, niżeli i, ná fortunnych 
25 pos A wzgor> 
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wzgorkach, czyli ná ubogich niżinach zbawieniu befpicczniey 
moiemu, w fławy gębie, czyli w niefławy głośnieyfze imie, Wyż. 
fzego ferca nád wfzytkie fzczęścia y niefzczęścia dałeś ná 
fobie przykład Maciciu Swięty, uprośże y Íáfke rowney fan- 
tazyi w podobnych okázyach. 
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NA SWIETY KAZIMIERZ 
przypadáiácy na oftátni wtorek miefopuftny. 


LIES umartwieniem y poftem żyłeś Kázimierzu Si 
(dáko Dfugofz świadek z oki, pokázuje ná oko) po cofz 
© nå oftátní mięfopuftu wtorek przychodzifzz To y święci 
micfopuftuíaz Ma fwoie å prawdziwe hilaria , cnota. CoSwic- 
ty, to Hilary, Wfzakże y chodza po mięfopuftach , y wycho- 
dza z miefopuft wielcy święci, O łatwa światobliwości! Gdžiefz 
O tutut świętego trudno? ieżeli przy ftofach mięfopuftnych $íe- 
dzac doyść &ciego godźi ! 4bo dofkoczyć taňczac! byle myśl 
obrotna taneczne zAwodźiła koło do świętey wieczności, Azafz 
nie przy ftole Faryzeufzowym Magdalenę ukánonizowat nay- 
wyžízy Bifkup, JĒZUS? Nie;żattuycie odtad, z prawdy y 
kielifzki kiedy bez fercá dzwonić moga ná Sandu: á rálerze 
Pankietujacych przyjftole okragtym ,| wytaczaía fię ná kolá, 
idkie nád głowami świętych po obrazach” widuiemy. Chwali 
bankierutacego Krolá Baltazara] Prorok Dániel. Bibebane vi- 
num, © laúdaban: Deos fuos. Den. s. Kielifzki w wino, uftá 
piiacych w chwątę Bogow oplywaly. Przy ftole Baltazárá pi- 
(a, y chwala Bogow 1 o lepfza miefopuftuíacy chtześcianinie! y 
quas O EC 
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vivat krzyczećci będę, y Sands, Swięty, święty, Z zdrowfzego 
Pina po éicfzkíey chorobie, wefofa miłość wiernych poddanych, 
roku 1717. w Lutym, w Krakowie (infze mieyfca miiam) u- 
czyniła święto dźiękczynienia BOGU zá przywročone. zdro. 
wie, Nowego święta nowa uroczyftość. Náprzod míza folen- 
na in Circulo, Te DEUM laudamus głośne, przy refonancyi dwus 
džieftu y czterech (ztuk armat, Wieczor folenny baly kolla- 
cya; gdźie przy rożnych muzykach, y ftrzelaniu z armat 
pełnione zdrowie Krolá legomcí:, w tryumfalnych kamienice o- 
gniach, w kilku tyśięcy lamp, przy rozłożonych pieknym. porza- 
dkiem infkrypcyach. DEUS nobis bec gaudia dedit, Salus regis , 
latitid gregis, Letemur omnes in Domino, Regi regum demus glo- 
riam, O Polonia! Et noffra etiam benedicant DEUM gaudia! O- 
ftatni napis przenofzę z Krakowa do oftatkow, Nofłra etiam 
benedicant DEUM gaudia! Ták wefofosci rofpodradzać trzebá 
miefopuftne, žeby káždey godžiny cymbaty ná wielkie 7 DE» 
UM laudamus dzwoniły. Gdžie mięfopuft blogoftáwi BOGU, 
biogoflawi BOG, y poświaca mięfopuftuiacych. Nayświętfze 
tájemníce, pod ofobami chlebá y wina, pofianowił Krol częftu. 
iacy JEZUS, Bierz ztad y tę náuke, že doieść ie w chle- 
bie, dopić (ie w winie naywiękfzey światobliwości mozefz, Sía- 
daf z Publikanimi, z Zácheufzami do ftolu JEZUS; y od fto- 
łu vítawali Apoftofamí, á ludu Xiažeta , Xiažetamí cnoty, Nie- 
wiem, co zá tájemníca ná promieniach Świętego wyryfował zło- 
tnik czas fkończonych. Skoficzefem w inięfopuftny wtorek pra- 
«c, To wiem że byle chciał, oftámí wtorek święteć promienie 
wyrobić może, Niech czynia mięfopufine ftoty, co czyniety 
dawnych chrzeácian , iako świadczy Tertulian, 4 ktofz ich ká- 
nonizować nie będźie ? Nie pierwey zášiedžie do ftołu chrze- 
śearin (pike zen Doktor) śż vprzod v modlitwie fikofznie, 
id] 
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iske fłodki BOG: obiaduia, wieczerzaía ták chrześcianie, Ze pas 
miętaia, iáko im y w nocy kłaniać BOGU potrzeba: dyfzku- 
ruia przy konwerfacyach ták, Že wzglad maia ná ftucháiacego 
Páná. Nocy przed niedžiela miefopuftna widžiatá S. Gertruda 
ná tronie chwały JEZUSA, á przy nogach šiedzace go lana 
Z piorem y xięga. Pokornie prosí, coby święty Ewangeliftá 
notował? Miięfopuftuiacych światobliwość , odpowie J EZUS 
Sa y pod te czśfy niebiefkiego piora godni. Y záifte w oftá- 
tki cnota, nie oftátnia cnota ; chyba iey lan Ewangelifta rowny 
napifze panegiryk! Stużeły y Kázimierzovi páňfkié ftoty do 
światobliwości, Nabożnieyfzy Krolewič przy obiedźie, niżeli 
kto przy ołtarzu, nie prafzki, ale połykał Aniołki, y anielał. 
W pofrzod pulmifkow y kielifzkow , koncha był Kazimierz w 
pofrzod wod morfkich, iedna rofa niebiefka żyło ferce, y po~ 
fzło w perłę światobliwości, Nie rády Kazimierzowi u šiebie 
ftoty byty , nie ich był, śle niebiefkich, kędy śni iedza, áni pi- 
ia. Ale y dzišieyfze mięfopufty niewiem czyli wefofe witáia go- 
ścia Kázimierza, Mruczą. lużże po dobrey myśli przy świę- 
tym Krolewicu! Zle fadźicie! Ják w naylepfza przy oftátkach 
zaczyna fzczere wefołości, kto ie przy Kázimierzu y z Kázi- 
mierzem kończy, Tym iá dyfkurfem dni miefopuftne zákoň-, 
czę, BOGU chwała y pociecha niech bedžie bez koňcá. 
Przecięć gruba Egyptu nieludzkość przeciwko Bogom 
fwoim! Gołe ftoty, ábo codźiennym tylko obrufem pokryte u 
Egypcyan, Begowie po izbach ftołowych ftroyni foia: nabo- 
żni domownicy ná honor Bogow po falach fvoích kadzidła pala, 
poki fię bogate dymy z kominow nie pokaża, Abo wefele , 
abo traktacya pańfka u Egypcyanina náftepuie" uftępować 
Bofzkowie mufza co do iednego z mieyfca bankiety, z pofzano- 
AEG wania, 
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wania, czyli z boiaźni, żeby poważna Bogow obecność lekkim 
pofpolicie wefofoftkom nie fáiálá Nie ludzki z Bogami po- 
gańftwa proceder bodayże u kátoli&wa w pierwfzey nie poftaf 
myśli! Oftátki micfopaftne według każdego Sily ftot hoiniey- 
(zy zśftówuła; y ubogi zágrodník, ba y komornik, doftatniey 
pofetek kráie, paczki fmazy: nie także po domach wafzych roz- 
Ízerzaycie wefofe feny, żebyście żadnego nie zoftawili mieyfcą 
ROGU y Swiętym iego. Nie konfunduie wefofey myśli nábo- 
žna myśl o BOGU y świętych. Słuchaycie fplewafacego przy 
wefofey lutni Dawida. Memor fui DEI, 6* deleatus fum, Zrzo- 
dio prawdźiwych pociech, myśl święta. Niech ftawa przy -o- 
ftatkach miefopuftnych w n. bozney głowie Kazimierz S., nie 
tylko) nie uftawa wefołość , śle w naylepfza fig záczyna przy 
końcu, ieżeli czeftuie, dyfkutfy prowadźi niewinny Krolewic. 
Bankiet ziwofany , fumnienie Kázimierzowe. leželi pilniey w 
hiftorye zayrzemy políkie, nigdyśmy Kázimierza nie [widžielí 
tylko z dniem wefofym,  Pofpolicie w bíafey fzacie, ná białym 
koniu, pokazowat fig iśk Polakom, ták Litwie S, Krolewic, 
to z welofościał Kolor Aniofow, kolor czáľov w kościele Bo- 
żym naywefelfzych, kolor biały, Dawna hiftorya, W matey 
lidzbie ná marfowym polu ftánie Litwa, w wielkiey nieprzyi4- 
ciel, Cofz czynić Litwa będźier więcey pod znakámi watpli- 
wości y boiažní , niżeli ludźi, Obaczy przy fobie Kázimierza S, 
náj białym koniu, kady zdať fig być fobie woyíkiem, leci ná 
ftrafzna bitwę , iáki ná wefele, Czyli tym, czyli infzym rázem 
Jan Borśtyńfki Kafztelan Przemyfki, przypada ná pomoc pod- 
fazdoví J_itewikiemu , fpiefzne pośitki Przytrzymywała giebo- 
ka fzčká, weftchnie do S, Kázimierza, ná fwoich pomoc pred: 
ki (Linie ná białym koniu, brod pokaże, ná níeprzyiaciela przy- 
viedáie,y kilka fet auxyltarnych ludźi, kúlkasyšigcy ms 
T ztakím — 
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meźkim Žaš weľklem dźięki fpiewali BOGU, y S. Pátronovi, 
or żadne nigdy nie znáty mięfopufty. W naylepfze fig 
zaczynała przy Kázímierzu wefofe tryumfy. W Kanie Gáli- 
leifkim záprofzono JEZUSA, MARYI; y uczniow iego ná we- 
fele, Przezorniefz to$ Ták święci goście ieżeli nie umorza, pe- 
wnie umattwia zgotowane wefołości? O coć umartwia! Cudos 
wnie ożywia, Już iu2 konśło z winem wefele, beczki y antaty 
trunnami byty. Wrocit JEZUS gofpodarzowi y ftofom duíze, 
kiedy cudem ożywił w wodžie wino. Przy micfopuftnych o- 
ftátkách niech zášiada JEZUS, MARYA, uczniowie Pafifcy, 
Proście y Kazimierza. Y to uczeń JEZUSOW, y to Apoftof. 
Wiele pracom iego wiará chrześciańfka powinna. Przy tych 
gościach upływaiace pociechy, nowych wefołości zrzodľo otwo- 
rza. W nie dalekim krolewicowfkiego pokoin ocuci fig w nocy 
Dytečtor Kázimierza Dlugofz, ná ten czas Probofzcz Dobczy- 
cki, gorzeć zdá mu fig zamek, idžie do Kázimierza, śż Pánic 
w niebiefkich światłach nád żiemię wynieśiony, z JEZUSEM 
y MARYA rozmawia. Długo przyść do $iebíe nie mogł 
Długofz, tdk go miedzy lie rozbierały pociechy y zádumienia: 
O gdyby w podobnym śfekcie dał (ie widźieć Kázimicrz nád 
oftátkámi dźiśieyfzemi! dopieroby w naylepfze fercá pátrzácych 
rofpływały pociechy. Abrabam Pátryárchá poftrzeze prze- 
chodzących blifko trzech mężów, drogę zábiežy, ná chleb y 
wodę do domu proś, Aferam pawxillum aque, d» ponam gx 
cellam, panis. Gen, 13. láká dźiśieyfzych fiofow rofpuftá! u 
Pótryśtchy , u bogacza! dla gości Aniołow, cály obiad, czy 
podwieczorek, chleb y wodź | Dźiś ieżeli ftofy nie fickáia pod 
putmilkśmi y Gklenicámi, glod- nofza y fuchoty. Obrus fo- 
łowy zowie lit po łacinie mappa, tofz flowo znaczy mappe, ábo 
opis Swiátá, Nie popifzęfz fię z tráltámentem, chyba - ná 
es ole 
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ftole wyftawifz fpecyałow , ile ich ná chłym świecie: Abraham 
ná butke chlebá zápra(zat, áż widzę ná ftole y máfto młode , y 
podpłomyki delikatne, y cielatko tłuściuchne, y inne fpecyalikf, 
Tulit butyrum, lac, vitulum tenerrimum c optimam črc. Ták u 
Abráhámow więcey rzeczy, niżeli flow. W'ycieńczśia śkcye 
fwoie, nie w gory náježáia fprawiedliwi. ^ Abo tefz zcad do- 
chodź, iáká chęć dobrze czycienia w Pátryárfze/ żadna go us: 
czynność nie nafyct, buty fetne rozdać cudzym niedoftatkom, 
u Abráhama zá bułkę chlebź, Podobno tefz doftśtnieyfze fto- 
łu zaftawienie, z gościami przyfzło. Nie uymuie śle przyczynia 
wefofych ftotow gość Anto. V u Abráhámá dopieto fię w nay- 
lepfza przy końcu ftotu myśl dobra záczetá od Aniołow; dom 
fie cały rośmiał, kiedy pewna nowinę o przyfzłym fynu Izááku 
ufłylzaf, Cumque comedifent dixerunt ad cum, Habebit filium 
Sara.  Kázimierz ieden Anioł iák wielu. Stál przy Chryftuśię, 
y iego kościele owa uftáwicznie ákklámácya. Quis ut DEUS 
Ktofz tik BO Gr to w Kázimierzu Krolewica Każe Anio- 
low, Michał, /Zádne trudności Kázimierzowym Przy cnocie 


ftátklem śni wftezefty , to z Kázimierzá Gábryel, fortitudo DEL 


Kazimierz chorych zdrowie, flábych Śił4, kálekow uleczenie, to 
z Kázimierza Rafał, medicina-DEL W dźień y w nocy Pá- 
nic z myśli BOGA nie fpuści, to Kázimierz ieden z owych 
Aniolow, qui fómper aflant coram Domino: A dla uftáwiczney 


nád oycžyzna fwoía ftrážy, bedžie Aniołem Strožem kroleftwa . 
Polfkiego. W Wilnie w kaplicy ná cześć iego wybudowaney 


ma być obraz Kázimierza z trzema tękoma, to Kśzimierz z 
owych Aniofow, u ktorych pod fkrzydlámi wielu rak widźłół 
lán S, Storęczny Anfot ná pomoc fwoich, Kázimierz. Po Abrá- 
hámowemu proście Kázimierzá Anioła vielorákiego do ftolow 
wafzych, niech fic ma dobrze pod czas mięfopuftu atta 
ae, | 
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ftość, fiimnienie Kázimierzowe; obyczaiow niewinność, mieć 
fig lepiey welołe czafy beda,y ná dáley ciefzyć fwoim będa fig Izáá- 
kiem. Záprosil pánuiacey w Polfcze familiy przez lát voo. Fá- 
uryárchá Piáft, czyli Antołow, czyli mężow Anielfkich , Iáná 
y Páwłá Męczennikow ná uroczyfte fyná poftrzyžyny ; nie 
mogł lepiey porśdźić áktowi wefolemu. Rozvelelelí pogodę 
nie zákwášilí goście. Rozmnożyli miod: dwie beczki y zapro- 
fzonym wyftárczyly, y poblizfzych famšiad ffufzne beczotkí ná- 
pełnieły, Rozmnoželi mięfo ; iednego wieprza podžiáty, ledwo 
trzynaście czofnow zśbrśło; á co naygruntownieyíza pociech 
máterya, gofpodarza upewnieli, że warfztat kołodżieyfki, w tron 
ię miat obročic krolewíki, W prźlza (ie ná poftrzyzyny mię- 
fopuftne Anioł Kśzimierz, przyimuycie „do domow, bárziey do 
fercá , ták rráktuycic gościa, żeby domowym byť w podobieň- 
ftwie życia niewinnego; nie fkoňczy hilaria wafzych, ale w 
naylepfza zacznie myśl welofa przy końcu Kázimierz. U dwu- 
dźieftu czterech ftarcow w obiawieniu lánovým iuż w oczach 
obraz męki Póńlkiey. Vidi agnum tanquam occifum; A wefelí 
krolowie fkocznych fig lutni trzymaja, w naylepiza krzycza, 
regnabimus , lubo korony z glow leca. Skadże myśl ták wefo- 
far Niewiem czyli nie to pociech ftátecznych zťzodľo, tak w ie- 
dney ręce wefołe ínftrumentá trzymóia, że w drugiey pbiałas 
Plenas odevnamentis fandłorum, kubki pełne zápáchow świętych. 
Frzy oftátkach welotych niech będa wiole, śle niech będa y li- 
lie Kázimierzowe, z dobrym fławy zápáchem , y po końcu o- 
ftátkow, myśl wefofa tryumfy fwoie vygráwač bedžie. lobowe 
dźieci koleina fig czeftuia, po każdym trákt&mencie, pofela do 
fynow y corek Ociec, z iákiméiš poáwiacániem. Cunyne tran- 
Silent in orbem dies cogviviť, mittebat od eos Iob, & Jandtificabat eos. 
Bob, 1. PokvaSifz Oyczę wefołe konwerfacye dźieci —— 
"2 ię 
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Nie wefofa młodym nowiná, nábožeňftwo. Nie wiedziały dźież 
cí, ná iakim powozi (ic kotku fzczęście Prawdźiwych pociech, 
wiedźiał Ociec. Zaápráľzať Świątobliwości do. każdego bánkie- 
tufacych koła, żeby fię z. domow dźiecinnych, rzadko: kiedy: 
ftáteczna wefołość nie wytaczalá. Sandlificatio: paterna, innova- 
tio erat gaudiorum. Mlowi ieden. Poświacźnie Oycowfkie odno- 


wá była ftárzeiacych (ie rádoíci, Ná koniec micfopuftay ch. 


czáľov przyfeła Ociec niebiefki Kazimierza, przyimuycie go- 
Scia, przeymuycie obyczśię, przechodzace kotkiem. oftatki przy. 


trzyma, poświęci, odnowi. Sanďifzatio paternas; innóvatio: gau- 


diorum, i x fum 
luzze fie popytaymy ^ Iśkżeśmy przy wtorku džíšiey- 
fzym rádži Kazimierzowi? Swiętuiefz u nas“ maz mieyfce pr. 
ftofach mięfopuftnych? Nie widźć, żal fię BOZE! nie widać 
u mnie Kázimierza/ W ręku Kázimierzowych lilia, w moichi 
chwaft y łodygi: niepráwosci! W. życiu: Krolewicá Polfkiego;. 


kándor y zápách, to liliowy, to rožowy, w:moich:obyczaiach ,. 
myśli (mierdzace błoto, dyfkurfy kał przegniely, śfekty feh 
Kázimierz JEZUSOWI Ukrzyzowanemu y MARYI codžieňi 
fpiewa omni. die: ia komu? Gębę piiśńftwo, ięzyk odźiedźicze- 
ty zľorzeczeňftwa, Coś. z imienia Kázimierzowego- do: życia: 
przefzto moiego, źle ná dyshonor. imieniai. Cyfmirm, przez zna: 
ramma, iedno co. cafus miri, upádká džíwne.. Wfzytkieć: zło- 


i moie, śle; ofobliwie fzalone oftátki,, kázufy nie zrożutmiane ! 
Niecnoty, micfopuftuíacych ktofz zrozumie fátwor. Deličľa "quis: 
intelligis? Cafus miri! Przy, ábdykácyi láná. Kázimierzá, záwo- 
lat ieden, z Poffow Sándomieríkich. Cum nas deforis- Cafrire , 
0 uam miris cafibus involvis Patriam! Kiedy krolewika fktadafz: 
purpure Kázimierzu , o ják w.d£iwne kázufy-obloczyfz Oyt£ys 

! Pod czas dni migíopuftnych, oiák Este zgłow Gleiżcyse 
leca 
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jen korony niebiefkie > fpadźia fukienki łóski Bożey, nád kážda 
d ize otákie zá tym kazufy ! iśk žáfoľne upadki! 
chwała POGU! że w ták ciefzkich ruinách nie przepadamy wie- 
cznie! Wielu in punado deftendumt ad inferna > Cafus +: CJ 
dayżeby co chwalebnieyfzego, iák z ímienia , ták z ży: i : - 
žimierzovego przypádlo do ná'zego. Upadť ná lofzko śm: "is 
Swięty Pźnic,więc żeby powftal, dzwigáia wfzelkiemi nauk 
iey (poľobámi pilni medycy, à kiedy nie rátuia żadne a. 
do powítánía záčiagáia upadku niewinnośći, wi n : 
wftánie! upźść ná duízy y cnoćie, żebyś nie upadł ná si 3 
Giśta ! Niech przepadnie ráká refurtekcya! Mowili wolni rezolu 
torowie. Kózimierzu niewinność winna, že leżyfz, Więcey w 
liliy trupiego koloru, niżeli białego. Y lilia žyčia niewinnego, 
ma ćiernie, Zilium inter /pinas ná ráne śmiertelna. Pozwol róż, 
pozwol lilii na ftarčie, gotowe lekarftwo chorobie niebefpieczney, 
Odwroćił Swięty Panic eko od Doktotow, ucho od rády, fer- 
ce od zdrowia dalfzego. Malo mori, quam fedari! To żyć nie 
mogę , tylko żeby trupem pźnieńftwo pádto? Nie żyię, rea 
to umiera. Zycie moie niewinność. Dáwnom lilie moie bárán- 
kowi niebiefkiemu poświęcił, gui pafčituy inter lilia, wy ie 
kozłuiacemu zdrowiu rzucacie? Nie ták fzácuie lekkie lita, ir 
bym ná ich fožyf okup, co mam naydrožízego. Zicea a 
diami grob Kázimierzowi, tryumfem bedžie, nie PR 
Čie z kśłem prześmiergłe żyćie, daycie lilia, zśpac! ds o. y 
Y wieczności. O gdyby Każimierzowa rezolucya mięfopu- 

fine tzadźieły (ie płochości! Ciefzy czas oftátkámi ! niechže 
nie fáľuie cnoty, Siniefzyę także fig śmiimy, žeby ná chy- 
choty zbytkujące poczciwość nie płakśła! Cofz mi po życiuć 
iezel: trupem žyieť Co po iáfney pogodźie ? ieżeli piorunnier 
Co po żdrowin? ieżeli nie tylko čisízko choruje, śle umiera 
i: ER i enotáz 


cnotá? Zášiadaycie do ftołow mięfopoftnych „ iákby záťladat 
Kázimierz, iedźcie, piycie wefeli ták, żebyście niewinnego ży- 
cia nie przeiádáli, nie Przepiiśli, oftótki micfopuftne będa po- 
czatkiem lepfzych pociech; á co naywięcey káždego ma xoz- 
weíclaé ezfowieká, po ták piękney offátkow konkluzyi, poy- 


džiemy ná oftáck życia, iśk ná mięfopufty. O boday ták 
poyść ! 
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Ná piervľzy Piatek w poft przy odslonionym oltarzu 
MILOSIERNEGO JEZUSA 


BE": od okárzá miłośietnego JEZUSA záftony, przy 
pierwfzym poftnego piatku nábožeňfiwie, cofz mi zá fce- 
nę otwíerácie? Niżeli ná woz żałobny , włożono ciáto 
C wiežione z Wárfzáwy do Krákowa ) I udowiki Krolowy Pot. 
fkiey, tak urodźiwey , że pofpolitemi glofami lilia zwana nád 
liliami panowała , zayrzeć do trunny zgromadzeni Senśtorowie 
chcieli, áz gdy y cienia kwiatku iśkiego w liliowey Páni nie- 
widza, ieden żałośnie weftchnie. Accipite urnam , nos eff, quod 
queritur: beccine lilia? Bierzcie trunnę, niezńayduiemy , cze- 
gośmy fzukśli, Czas idacy podobna ná mnie dźiśiay wycifka 
exklámácya, Non e£, quod queritur! Aboby zalunąć ofrárze 
odfłonione, zómknać otwarte! nie tych obrizów Buka gźiśi 
Íza uroczvftoéc. Pierwízy rozmyślania męki JEZUSOWEY 
piatek JEZUSA w cierniftym ogroycu, táczey há rozboyni- 
czym befkiedźie wyftáwuie, á tu cáty oftarz w kwiatach, ray 
wefoły maluie! W ogroycu fmutki, melancholie, teflinice ferce 
JEZLUSOWE okrutnie xoztywaia, Przy oftárzu frafinki ludz 


ie 
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kie wefelefa ; płacze fie ćwiela. Ktofz bowtem od mifo&iernego 
JEZUSA odchodżi bez pociechy? W egroycu chciałem pot 
krwawy rozlewafacy fie po žiemí zbierać, chciałem fig uczyć 
modlitwy od JEZUSA modlacego, chciałem przypatrować iic 
konániu Páňfkiemu "dla informacyi nafzego. Tu przy ołtarzu 
Poty ociera, chora krew zdrowi, pokornych fuplik a. 
nśiacych ożywia JEZUS miłośierny. Trzeba było krzy a 
na Judafza ! Beftya to okrutna, nie człowiek, cály las dźi. 
kiego zwierza fprowadźił ná báránká gládzacego grzechy świś- 
tá, Cofz? przy ottárzu Anielfkie głofy dom Boży y ufzy lu-. 
dzkie nápelniaio, ^ Fece humo ! Oto człowiek! Zadna tu nic- 
"fortuna , żadne kálectwo, żaden przypadek nórzekać nie może 
z káleka przez lat 28. |lezacym nád fadzawka. Hominem nom 
babeo.  Trzebá było náftapié, ná hataftrę zbroyna, náftcpuia- 
ca na Páná woyfk, krępuiaca, depcaca, włoczaca po drogach 
y ulicach, tu przy ołtarzu ftoiace woyfko łafk y cudow rufzyć 
fie nie pozwała. Pogodzę ołtarzowe y piatkowe nabożeńftwo , 
ták przy fáfkach milosiernego ftáne JEZUSA, že od męki čier- 
piacego nie odeyde, Rázem z foba mcká JEZUSOWA Y 
miłośierdźie chodza. Kro żśłofne obraca oko ná JEZU SA 
čierpiacego, JEZUS obraca ná tego oko miłośierne. Tp já 
rzekę, bodayze iáko ná naywiękfza pociechę fmutnemu W ogroy- 
cu JEZUSOWI, ná chwałę w męce zelżonemu, ná podźięko- 
wanie zá łafki miłośiernenńt: pi AE 

„Nie trzebá po dźlekim świećie fiukać argumentow pro- 
pozyeyi, w tym domu tyle ich widzę, ile ofob, Złożył mito- 
šierdžia foie przy was JEZUS, życie cierpiacemu JEZU- 
SOWI podobne  nánowilo. — Ná _ fukoi krzyż nośicie 
JEZUSOW, w fercu y cbyczałach JEZUSA Ukrzyżowane-. 
go. Dom fobie obrał przy was JEZUS miłośierny , bo w domach 

: Ls wafzych 
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wafzych nie gości, dle mięfzka rozmyślanie męki JEZUSO- 
WEY. Po krotkiey domu zakonnego wizycie, wychodzę w 
pola, á2 tu ábo przy Bożych mękach nád drogámi, ábo miáfto 
Bożey męki kolumnę widzę, ná kolumnie miłośiernego JEZU- 
SA. Cofz ztad wnofzę! To, že kędy z ránámi, tám y z då- 
rami JEZUS, Kedy cierpiący , tám miłośierny, Po nie długiey 
aá polá dygreffyi wracam fię do oftarza otworzonego, y tu o- 
twiera (ię zśłożoney prawdźie dowod, Pełno po oftarzu Aníos 
low widzę z inftrumentámi męki Pańfkiey, Razem widzę náprzod 
že proba Anielfkiego fumníenia , ferdeczna męki JEzufowey 
medytacya, Czyni, ábo pokázuje w ludžiach Aniofow pamięć 
na mękę JEZUSA. Między Anioły wyleciał Krolewic Pol- 
fki Kázimierz, fkadże piorá? Nigdy z ręku, nigdy z myśli 
nie puścił JEZUSA ukrzyżowanego, Przeto kiedy iefzcze žy- 
iacego Kázimierza odmalować Krol—Ociec kázať, po długich 
„płaczach pokorný pozwolił Panic, śle z ta kondycya, żeby w 


ręku SKA nie berto, Źle krucyfix obraz piaftowaf, 


Stáfo fç zá upro! eniem Kázimierzowfkim. Nie podobafá fic 
iakoby názbyr mabożną inwencya fynowfka Oycu, berło od- 
malować kazat kroleftwa Wegierfkiego, nå ktore obranego We. 
Sry zápralzaty. Pawłem | był Kázimierz , wzdychał. Quis nos 
Jeparabit à charitate Cbrii? Ktofz mi z rak, y z fercá wy drze 
Ukrzyżowanego? Y fnać modlitwa dokazatfwoią, że żadne ko- 
lory zamalować JEZUSA Ukrzyżowanego w ręku Kází mie- 
1zowfkich nie mogty. Od Kázimietza wročmy fie do Aniotow, 
Mia mękę Jezufowa w oczach, tufz maia y JEZUSA mito- 
śiernego dla fwoich. Semper vident faciem. Patriss Záwfze wi. 
dza twarz Oycowfka BOGA , bo záwize widzą obrázy Páná 
Gierpiacego, Chory Włoch wyftávil w Warfzawie Nayśw ię- 
ta PAŃNĘ ná krześle śiędzaca, przypifąf ná prośbę „koc 
PCA =; Na 
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ierfzyki Matfzatek Wielki Koróhny, Iubomierfki, tako w li- 
flach Kanclerza Koronnego Zśłufkiego Bifkupá Warmińkie- 
go czytam. Hant fecu Belotús, vir. egrotus totus , Virginem. in fe- 
dilis DEUS, f vy, pariat illi. Nie dochodze ze ERE in- 
frrypeví, iśśnieyfza nád nóbóżeńftwem do męki J SPE 
Pifzę, Krzyż ieft krzefto, ieft tok JEzufow, ten po 
domach , po myślach częftych fłświaycić, tufz mifošier d i T 
fkie widźićie, DEUS Satin parcit illi. Pobożny Zákonn 
codźień nosiť ná fobie fanio tylko krúčifixa corpus bez krzyża, 
obrázu nowości dziwuíacyrh odpowiadał. Ego illi crux y ille mim 
bi mifericordia: TÁ krzyżem ja „mnie JEZUS ukrzy- 
żowany miłośierdźiem. A dtú: zi, ráno, WIECZOT, w południe po- 
fpolica modlitewkę ; źle nie pofpolity ni niawiał obyczaiem. Tyl- 
ko powtarzał. Ktory$ čierpiá zá nas rany, nieprzydawał zmi- 
łuy fię nád námi: Nie chwalili zwyezáiu niektorzy , on bro- 
nil. Nie potrzebny” zdami fię przydatek. Kedy w uściech A 
pilniey: w fercu' męka: JEzufowa , tám lubo nie wołafz, ná zá- 
wofaniu miłóśierdzie, z Regum c, 15. v. xr. Dla Íyno- 
wfkiey: rebellii, wychodzi' Z doni Dávid, wychodza z Dáwi- 
dem: wierhieyśi Pánu: żale Dávwidowe , żale ich były. Kontent 
zkonpaffyi życzliwych Dávid weftchnie do BOGA. Tá 
tiet vobiscum niifericordiam: „uczyni z wami Dou AR] 
faty gorfze dźieci ná Oycź lepfzego, ftworzeńie ná ed 
reyciela, ludzie ná BOGA człowicka, poddájemiy ochotne ramię 
Pod krzyż. JEZUSOW, mękę okrutna nábožní rozbieramy, 
miimy” wielka nádžicie, że y z nami” uczą ni Pan miłośierdźie, 
Dominus (atież: mifiritopdiam, Co tÒ ieftý że w niedžiele kwie- 
na, palm oliwnych zážywá dô fwóich tura veci kościoł ? Nie- 
dzielą kwietnia: zśczypa ofóbliwfża męki JI zufowcy medytacya, 
przeto fic tygodniem wielieini, tygodniem świętym — > więc 
ES : ufznie 
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ftuľznie fig do drzewa oliwnego to íeftznáku pokoiu y mifośier= 
dźia bierze, Przy drzewie krzyżowym nayípiefzniey oliwne wy» 
rafta. Skad tegofz tygodnia od frzody, po káždey godiiníe 
mowia Xiçża pfalm miferere.  Częfta milericordia , zagęfzctone 
miłośierdźie BOZE, kędy częfta ná BOGA Glerpiacego pamięć, 
Gadali na Mgoyżefza Izraelitowie ná puftyni , wywołali nie wil 
ká, dle wežow z láfa , ná ukaránie mow bezbożnych. - Gryzli 
Tzráelitowie Moyżefza , węże Izráclitov. Tá ieft Bofkich fa- 
dow dyfpozycya , iáka miarka mierzemy, taka nam odmierzaią, 
Gadafz ulzczypliwie ná bliźniego , będa gadać y. ná ciebie; wy- 
śmiewafz cudze obyczań wyśmieła y twoie, fzarpiefz 'poczci-. 
wość famśiada, krainie jo wygladay y cy fzarpacza, Zmie. 
kczefy Moyżefza mitefimum, virorum. częfte rany Izráclitow 

śmierci, więc prośi ludowi o miłośierdźie u BOGA. Wyftawić 
wyfoko węża miedźianego káže, ná ktorego ktokolwiek z rá.: 
nionych fpoyrzaf, zdrowia w oká mgoieniu doyrzaf,  Spoyrzeć 


ná węża iednofz było, co fpoyrzeć ná miłośierdzie BOZE, O 
y è P 


iák gęści wężowie y ná nas Žadľa oftrza, ba y krwia niewinna po- 
ia! ná węża Ewa, ná węża y dźiech narzekamy: Jerpens. decepie 


me. Pełno po láfach, po ogrodach, po domach kízykálacych , 


ná nas wężow, y w kofká (ie zdradliwe zwiiaia. W herbach: 
Políkich ieft, waż primo „waż fôcundô , Až waż fexto, Wykre.- 
inych miedzy ludzmi nie fátwo policzyfz wezow, y tám boy fig 
żadła, kędy niby fzczerości kwiatem, mowa zábielafa, Late. 
angvis in herba. Ná ták žátoľne rany fkadże lekarftwo: nayta- 
twieyfzer W káždey ránie weyrzy ná ukrzyżowanego JEzufa, 
waż miedźiany figura to bytá, mafz gotowy y ranom. plafter» 
emplafirum mirabile y mizeryom mifosterdzie, Káfztelan Gnie- 
źnieńtki, Puczyńiki dawnych Polakow nabożeńftwem w domu 
zówfze ná jflole, w drodze závfze ná pietśiach nosiť JĘZUBĄ 
P Bu obsidio cy imi ukizy- 
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tzyzowanego, przypadek ábo frafunek iáki powftaf ná Páná 
hei oH] wirt nu: ukrzyżowany. Podaycie mi moiego , 
Pociefzyciela, Brał krzyż, brał w każdych afflikcyach pocie- 
che. Wielkim gfofem krzyczy Apoftol Pówet. ^ Nemo mibi 
moleśtus fit, ego enim fiigmata Domini JESU porto, Cofz Mc 
nexya? Nofze rany Ukrzyżowanego, daycieíz mí pokoy ? / Faai 
dobra Nie maia šity y mieyfca żadne moleftye, kędy ma pasú 
ię pociechę męka JEzufowa. Mam ná co chcę miłośierdźie JE- 
ZÚSA, kiedy ze mnie ma, co chce ukrzyżowany. Ledwo, y to 
przez fen obaczyf drabinę, figurę krzyžá JEzulowego Jakub, 
Obaczyl záraz miłośierdźie Bofkie, Vidit Dominum innixum fia- 
le. Zoká go BOG nie fpuści, profte głazy przemienia w 
drogie kamienie, á nie maíacemu gdźie głowy fktonić , fzeroka 
wydźiela žiemie. Zèrram in qua dormis, sibi dabo. Tylko otwo- 
rzył gębę Łotr dobry do JEZUSA cierpiacego, zaraz mu ray 
otworzył JEZUS mifosierny. Rad widzę modlących ábo zło- 
żonemi na krzyż rękami , ábo leżac krzyżem, ábo, częfto fie że- 
gnaiac, S. Pźtrycyufz w kázdey godzinie pacierzy káptaňíkich 
fto rázy (ie żegnał. Nie może być dálekie mifošierdžie Jezu- 
fowe od modlitwy , ktora cała w męce Chryftufowey, W kto- 
«ym fercu iako ná tronie zášiada JEZUS, Krol bolow, zášiada 
Graz królem táfk y miłośierdźia. à 
Dochodźciefz iuż, czemu dźleki od nas JEZUS mifosiet- 
NY. labo go w gębie mamy? Bo dálekí cierpiacy. Czas poftu, 
cza tozmyslania męki JEzufowey, iefiże u nast Pamiętamy 
wfzytkich innych intereflach y pamięci nie godnych! o ume. 
<zonym Pánie kiedyfz wípomniemy O 'iśk wiele myśli pro- 
żnych, pyfznych, mściwych, machiawelfkich, y BOG wie iákich 
przez nícoftrožna głowę codźień przeydzie! myśl o boleiacym 
JEzusic, bo fig nig pokázuie żadna, ábo ieżeli wnidźie;, zay- 
m TES rzy 
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rzy tylko, nie zábawi! Peregrynuiac do Rzymu, przypadkiem 
drogi odpadł. od grofza Polak, więc z fuplika idźie do Kárdy- 
nalá Montaldego, Protektora Polfkiego „ z wielka ochota od- 
biera. kartę Pan uczynny y fzczodry , przeczyta nie odktádnie, 
do nápifanych. lidzba złotych trzydźieftu przypifze cyfrę obrox 
tnie: cyfra ( iák to przy moznym y flábe nie šifá može ) z 
trzydźieftu uczyni trzyfta. Całym foba upadnie do nog Kár- 
dynalfkich Peregrynant wfpomożony, na podźiękowanie zá przy- 
dana cyfię, to cały świat wzywa, to cała wieczność obliguje. 
Rozśmieie (ię Kśrdynał, y rzecze, Quod feci, cyfia eft. Com 
Ak. cyfra iet. Ta paňfkicy fzczodroty żart piekny, to 

fzych nábožeňítw poftnych, acz wfzytkich fzpetny kolor. Co. 
kolwiek czyniemy , mowiemy na cześć JEZUSA ukrzyżowane- 
go. wfzytko wielkie nic | Chodzenia ná paffye dla zwyczaiu, 
Ébo ziakiey paflyi; fłuchania kazań dla cenfur; modlitwy, 


pofty „ umartwienia dla oká „ wielka to cyfra ! Ida do ST lin 


młodźi, dla lekkości, rożleyśi dla prożności, y to cyfra łe- 
go życia áfekty náľze do JEZUSA ukrzyżowanego popifał 
Aniol] Stroz, á czyli nie przypifat fmutny ? Quod friph, cyfra: 
«ft. Nie dawno Pan Políki napadł ná lift cyframi pifany, że 
nie mogf rozumieć co czyrat, áni znaleść tłumaczow poufałych 
narzekał żałośnie. O iáki to bol głowy moiey, lift cyfrowy! 
Non ef cyfra, quod eH in cyfra! Nabozeńftwa poftne iák cyfra, 
o nie cyfra to, męka to okrutna ná głowę JEzufovat ILzey 
rśnia ciernia, niżeli poftánowienia cyfrowe! Mafz ci od nas 
pociechę zá fmutki , zá kontempty mafz pofzanowania, zá śmierć 
tak oktutna, mafz wdźięczność Zbawicielu ! Iákze my wzywa- 
my do śiebie JEZUSA miłośiernego? ktorzy ták głupie wy- 
pychamy od šiebie cierpiacego! Słuchay co Dawid fpiewa. Do- 
minu patiens, de muliňm wmifericors. Pf. 144. Kedy Pan ciers 
a 
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jacy, tam wielce miłośierny. Codźień tedy przynaymniey przez 
pr nie tak (piewaymy , iáko czyńmy, piofnkę kościelna. e 
myślaymy dźiś! © rozmydaymy o ranach Jüssfowgeht A 
sié o náľzych JEZUS bedžie. Czym frafimki den err) 
bowftapieniu JEZUSA ciefzyła Nayświętfia € "ae eh 
Świętey Brygicie, lubom prawi czytała, lubo do ph : = 
14, lubom chodziła , nigdy mię pamięć męki Syna i es m 
odefzta. Tádlam, piłam” Kážda kropla, przypomina ia Z 
ocet , każda potrawa nákarmionego kontemptamt Syna, ka 
miotła domowa, biczowanie; kážda głowy ozdoba cietniowa 
koronę, káždy fzelag trzydzieści frebtnikow koni sa * ka- 
żde drzewko krzyż, káždy moment , oftátnía godzinę. Z my 
dźieci MARYI, ieźli w tym nie ddźiemy zá MARY £x, O bo- 
day káždy z nas w pamięci męki JEzufowey był iftna Miatu- 
sia! Nofza záwfze fzczupaki w głowie inftrumenta męki Jeztt= 
fowey! o bez mozgu głowo czemufz u ciebie nie poftoia* El- 
żbiety Sieniawfkiey Marfzatkowey Koronney głowa mu 
myśla o męce Jezufowey zabawiona, w krwawym toneiá pocie’ 
O iák ofchfa moiå w podobnym nabożeńftwie! Látáia d 
y krzyż latáíac wynofza, W domowych interefach latam y - 
nie chodze, czemufz drog moich krzyżem Jezufowym a 3 
czę? Henrykowi Krolowi Francufkiemu ofoblíwe PB E 
ktadźiono:, pierwfzy z krucyfixem y z nápifem. Cibus cor E. 
karm fercá : drugi z xięga, cibus mentis, pokarm rozumu. ` 

ci z chlebem, Cibu ventris, Pamięć © JEZUSIE ht xg 
pokarm fercá | czemufz iá bez niego Zyie Cały zemnie brzuch, 
tylko ochlebie, tylko o kielifzku myślę! W oczach W, X. Ber- 
nardá Kolnagá lezuíty ślicznie odmalowany krzyż JEZUfow 
patrzący widźieli, Idę iå podle Bożey męki tak częfło , v. 
dnofzęfz oko ná ukrzyżowanego © podnofesíz afektę O s y= 
A Ma 
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by y woczach nafzych, y w pamięci , 
ny widźiał fic JEZUS, widźielibyśmy 
łośieinego. |Daymy oko nábožne cierpi 

US w życiu y w śmierci miłośierne. 


y w fercu ukrzyžowa- 
w ukrzyżowanyin mi- 
iącemu, da nam JE. 


KAZANIE 


NA DZIEN S. JOZEFA. 


Sza dźiśieyfzey uroczyftości po rubrycelach, 4ż. znay- 
duię więkfzemi literami znaczny zapis. Hodie- ad populum fe- 

Jum S. Jofepb, džišiay dla ludu pofpolitego święto S. Jozefa. 
Wielkie w tytule litery, więkfze umnie zádumienie ! Fellum ad 
populum! Święto do pofpolftwa! To po domach pańfkich šwie. 
tować Jozef nie bedžie “ To tylko pofpolite fygnaturki ná San- 
wu Jozefowe dzwonić beda, á zamkowe Zygmunty áni fi€ odę- 
zwa? Ták uboftwa, råk Pańftwa uroczyfta pomoc Jozef Swic- 
ty: więc niechże przed ftoíacym fnopem Jozefowym , nie tyl- 
ko ubogiego owfa fnopy , ley zfotey pfzenicę padśa. Zá do- 
świadczeniem S, Tereffy, ma każdy, co chce z Jozefa świętego 
w potrzebach. codźiennych , niechże tež ma. z káždego honor j. 
mienia Jozefowego, co chce.  Wfzytkich bez excepcyi ná cześć 
Jozefovey godności kościoł Chryftufow wzywa, | Te Jofepb ce- 
debvent. agmina. celitum , te cundi refonent Chrifliadum chori, Do 
choru imię Jozefowe tryumfalnie śpiewaiacego wchodzą y gru- 
be bafy proftactwa , žafoľne uboftwa depreify, y aky Pańfkie 
Y excelenty krwi ugodnioney, Kiedy Kazimierz pierwfzy Krol 
Polfki od habitu zakonnego wracał do purpury krolewfkiey, wy. 
fałą ná granice oyczyfte cała Políka, y nie tylko Pánowie, źle 
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: ddańftwa wfzyfcy iednym głofem witśli Páná, iako 
YO Bieli A witayże witay, ralz miły "ése i 
mufz nie miłe gofpodaxftwo Jozefa Swictego* SE s. o à 
dnego pofpolftwa należy uroczyfta Jozefa pięta A Obce 

Scie wracaiacego. I co ia movie, to po nábožeň rot 
Nie tylko ad populum Jozef: y owfzem Pańfkie to 5vig 4 a 
kie po proftych chatach , czeftze po Pańfkich, a łanie: 
imię Jozef domach. Pierwfzemu w Egypcie Joze M xa 
ło fłońce , xiężyc, y gwiazd iedenaście. Teżeli we ug pope 
litey denominacyi, Reges, Principes, funt terrarum P á we v z 
Maniliufza, Zelle funt procerum fimiles , gwiazdy fa I Rd 
bne, o iik nie iedno fłońce w Monarchach, nie je en SEA 
w Paniach, tryumfom przyświeca Jozefowym! lik zaś E 
ná niebie, ták Pánow nieprzeliczyfz ná ziemí, y cw po! ra żę 
go, ktorzy to ślubne świece pala, to wotywy wie! aia po cus 
rzach Jozefowych, to ścielac fie pokorna fubmiffya wzdychaia. 
S. Jozefie modl fię zá nami. Czyta Neoteryk poczatek Ewan- 
gelii S. Mateufza, y w xiędze rodzaiu JEZUSA kę" oj 
liczy czternaście Krołow , czternaście Wodzow, cstetnaócie á- 
tryarchow, ná oftatku idacego Mm aor y Ata red 

lenne nomen Jofeph, cui tor Reges, Principes, famula (€ 
e Regum eft == MARIA, JOSEPH. Patrz iák oo 
iecie uroczyftuie Imię Jozefowe ! ktoremu ták wie „ię dl 
iażat fiuży | Poddaie fig pod lilia nov požiť E 
tek, y nareys, y tulipan, y z krolewfkim tytułem ani re 
mufz tubrycele pifza, že dźień Jozefow, święto do qe 
Fellum ad populum. Chybá ztad, że ma u wfzytkich populari. 
tatem S. Jozef, cudowny popularyíta. Nie trzeba namawiać. 
dre ad Jofepb. Idtie każdy, śmiało do opieki S. Jozefa, idzie 
nå poradę, ná pomoc káždego farwo Jozgf. Abo dla tego 
z : ES Vn święta 
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święto dźiśieyfze ad populum bo święj 
Policz zá opieka Jozefa Świętych? Co żywo fie święci przy 
święcie S. Pátryárchy. Abo przeto iefzcze święto ad populum, 
Wfzytkim Ocícc, dobrodziey Jozef S., śle ofobliwie ubożfzym, 
Y lilia Jozefowa miedzy cierniem rádá fie widźi. Jozef S. ai 
Populum, tk żył dáko ieden ex populo, śle nie ták, iáko żyie 
populu, Zycie Jozefa S. ad populum, śle fupra populum. Swia- 
tobliwość Jozefowa Pááfka, nie proftacka, nie de plebe, Ták 
fic żyć zdał, iżko żyia Pofpolici, 4 kážda fprawa Jozefowa, mia- 
Es Tolko c Race pofpolície nie maia pofpolici, To iá ie- 
en Z pofpolitych rzekę, pofpi G 
is A RS D! E obs d rae BOGA ae ofe 

'Ofobliwości cnocie nie uwłoczy by maymniey życie wpo- 
fpolitości z ínnemí. Może między xownym lślem nád inne wy- 
xość drzewo, między pofpolitemi kamykami dyament. W iedney- 
że arce z iunemi lafkami, lafká Aarona ležatá, nie ležatá i4k 


to iednego Jozefa, y wielu, 


inne, wykwitfa, dák drugie nie kwitly,-y przeto nad inne, O- 
, fobliwy panegiryk Jędrzeia "Erzebickiego Bifkupá Krśkowfkie- 
go czytam, w liftach Bifkupá Warmińfkiego y Kanclerza hifto- 
rycznych, Ná Seymie publicznego ufpokoienia roku 1673: 


wfzyfky prawie Pofłowie zgodźili (jc ná to, żeby dźiękować 
Bifkupowi Krákowfkiemu. Quod in pari cum multis civibus pos 
tentia, fingulari in Rempublicam amore certavet. = Colz to ieft po- 
fpolíte rufzenie w Polízcze! ieft woyfko z kroleftwa cáfego wy. 
bor, oftátnia šifá y nádzieia, Patrz? iák fzezegulna pochwała 
pod imieniem y zgromadzeniem pofpolitym. Ta droga życie 
Prowadžit fwoie Jozef.Z yt ik żyia pofpolici, álekážda akcya do- 
fkonała, iáka nie bywa pofpolicie. Nád plaftrem miodu poło» 
žonym miedzy rożnemi kwiátámi nápifaf Symboliftá. Ex omnis 
bus, fed meliùs omnibm, Na miod to, co maia kwiaty, śle ma 


lepícy 
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jeg n niżeli maia kwiaty, Ten (eft fpraw Jozefovych 
he TOO Te co u innych, u Jozefa akcye, prace, T 
Kitwy, śle nie ta, co u innych dofkonałościa, Vita cum ag o; 
fed fupra populum. O JEZUSOWYM czytam A 
nych byo, y nád innych byfo. Habitu inventus, U Ka 
tem ludzkim znaležiony JEZUS, iák człowiek, cz "EC 
między ludzmi, y rázem był czlowiekiem (€: ae 
GIZA td io dy Bo ed JE 
dźiał człowiek , Animowił , ia 7 vaf, i diei: JE- 
. fic locutus eff homo! Pościł dni czterdzi 
ZUS l syf iako Moyžefz, niemniey , nie vire prag 
ciefz poft był nád Moyżefza y Eliafza , po poście iiie a E 
lowie, y že quadragefima nád ludźi bytá, lubo tiry s 
dzkim, pokazśli. Żył w konwerfacyi greki " A 
ludzmi, przecięfz z káždey akcyi y Śmierci znać byo, 2e j 
Synem Bofkim. Ver? Filius DEI hic erar. Náuceyt fie od mn e- 
manego Syna, życia fpofobu Jozef. W podobnym y on habig 
cie ludzkim, śle w habicie cnot nśdludzkim. Maję 
dźiękował trzem Krolom, flowa Bofkiego głos, Krola žiemi y 
nieba Kánclerz, ták mowić zdať fic, iák inni, śle fama mowa 
wydawała gadaiacego, że nad innych. Temu to pewniey pa 
Piké, co Pirrhufowi Dares włafnie iakby darował. i DH UM 
falus. Abo co komu ínfzemu: vox ifa Deorum. erp x „AJ 
ZUSEM y MARY u ftołu, y podobne duh v kia 
foty. Unosit z MARY x JEZUSA do Egyptu, fák crtowic 
człowieka, y že nád ludžie ucieczka byłá, lecace z © ag wo» ~ 
ich Bofzki probowaty, Stantia non poterant seda pro m Dee 
Skarżył fię lud zgromadzony, ná kogoś u Poety, widźiał o r 
czaie fwoie wiednym, y widžiať nie ico i Jer s 
iv, Civit ENDS: DAY zyc IS 


pofpolitych  niepofpolitościa dofkonatosci, SE ieńcowie 
z fwoiemi oblubieňicami, ftánie Jozef, z woja premessa 
BYL, y vľzyky winfzować fzczęścia niepofpolitego w pofpoli- 
tym ftánie beda. Populus fuperamur ab uno. Stána dźieci zOy- 
cami, ftánie z mniemanym Synem Jozef, y krzykna rodźicy : 
populus fuperamur. Stána Krolowie z obfzernemi, z bogatemi 
paüftwamt, ftánie Jozef z Krolem nieba y źiemi z JEZU (em, 
rzuca wfzyfcy z głow korony, y prym Jozefowey fottunie przy 
zu Populus fuperamur ab uno. Stana opiekunow woyfka , 
ftanie zdrugicy ftrony opiekun JEZUSA y MARYJ JOZEF. 
Závítydza fię opieki (woiey wlzyfky. Urzad nosif pofpolity, PA. 
tryarcha, śle pilność w urzędźie niepofpolita. Populus Jüperamur 
ab URO, Stánie w pofpolitey modlących lidzbie Jozef, y pofpo- 
lica ákcya, nie ta u Jozefa, iáko u innych pofpolicie, Orant «- 
lii, bic imperat: hujus vota imperia Junt. Modła (ię inni, ten roz- 
kázuie , pragnienia ťátryarchy rozkázy fa: nápiľať o Jozefie $. 
Emmanuel Thefaurus, y tu. populus fuperamuy ab uno. Exodi 246 
Rofkśzuie Pan BOG IMoyzcízowi: wnidziefz ty y Aaron ná go- 
rę y śiedmdzieśiat] Srárcow z Izraela. Aftende ty ad Dominum 
DEUM tuum, © Aaron, (> fepiuaginta Senes ex Jfràél. Z ák 
gromadna affyftencya idźie do BOGA Moyżefz | Zaden Pan, 
Żaden ociec poiedynkiem do BOGA nie idzie. Ná trzy Ktole 
nie. czytaia kapłani w pacierzach invitetorinm. Nie trzeba nám 
mawiać, za Krolami do BOGA. Pan idzie do BOGA, co zy- 
wo idźie. Xiaže Radźiwit w peregrynacyi fwoiey nápifal' że 
w mieście Záchar taka fztuka powiazanych pielgrzymow widźiał; 
kiedy pierwízy głowę fchylif ku źiemi, (chylili wfzyfcy, podnioft 
piervfzy głowę ku niebu, podnieśli wfzy(cy. T4 iefk między 
ftugami, poddanemí, y pańftwem konnexya , tá między ďžiec mi 
y fodžicámi, Rodžie, Fan, głowę Y myśl nábozna w niebo wzno ši, 
ponie- 
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nieśie tyn y ftugá. Pánuie w Polfzcze Lefzek Biały, nie ták 
5a wtofs, iśko od życia nie zábrukánego kandydat niebź, AŻ 
fyn Boleftaw Pudyk, corka Salomea z Krolowy Halickiey Zá- 
konnicá, áž zá przykładem krolewfkim, Kśdłubek Wincenty 
maż zwycięftw niepofpolitych, po dźieśięć lar Bifkupftwa Krá- 
kowíkiego Zákonník w ledrzeiowie, Iwo náftepca przykład 
światobliwości, y ták wielu świętych, lácek, Henryk Brodacz Sc. 
Zeby nie ufzedł zwycięftwa czas Jozuemu, fianać każe fłońcu, 
y xiężycowi. Sol fla, luna ne moveare. Czemufz też nie gwia- 
zdom? Ieżeli fiońce, mieśiac pietwíze luminarze Principes afro 
tum, przy BOGU foia y rozkazach iego, ftoia y poddane gwia- 
zdy. Nigdy po dworach pańfkich, po domach rodźicielikich, 
folo światobliwość nie śpiewa Samus, Rex, grex. W Krolu ie- 
dnym kroleftwo, w pafterzu trzoda święta , ieżeli pafterz, krol 
miedzy świętemi. Aniołowie śpiewaia! Sand, Sanus S. Dominus, 
Pan święty, Ociec święty, nie ieden święty. Przeto nie fam 
Moyżefz, śle zliczna gromada, do BOGA idzie, Aftende 14 
€ Aaron, © 70. feniorer ex Ifrafl, W pofpolitym wielu do BO- 
GA akceflie widži ofobliwość Moyżefza Philo. Cum ror feniorta 
bus accedit ad Dominum, © ita loquitur, quafi folus effet. Z wielu 
do Páná Moyżefz przyfzedł , przecięfz ták z Panem rozmawiał, 
iákoby fam ieden byt. Tá íeft we wfzytkich życia akcyach 
pochwała Jozefa. Konwerfovať z JEZUSEM iśko inni, śle 
tik konwerfował, íákoby fam tylko przyftęp miał do JEZUSA, 
4 nie inni. Fpons nofra populo conveniat, intus omnia difimilia fins, 
Náuczat Gwotego Lukulla mędrzec Rzymfki ofobliwego w polpo- 
litości życia, W káždey fprawie Jozef Pátryatchi, tak czoło 
nośił iśko inni, żle každa fprawa czołem byl& dofkonałości, Do 
tych czas pacierze o Swietym Jozefie tym ftylem opifowali Ru- 
brycelliftowie. Officium de communi, prater ea que funt propria, 
YE” Godźiny 
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*Godżiny kśpłańfkie pofpolite, krom tego, co ieft fzczegułnego 
“o Józefie. Całe życie Swiętego, iák im communi, iák w pofpoli- 
rości, przecięfz y nie ták, iák w pofpolitości, Pyeter ea, que funr 
propria. Człowiek fprawiedliwy ieft iáko drzewo przy wodach, 
Tanguam lignum, quod plantatum eff fecus decurfiu aquarum, mowi 
Dawid, Uważa fiowa Protockie Ambrozy S. Sec decurfus aqua- 
‘ram, ut intelligas finitimum efè aquis multis, fed non immerfim, 
Przy wodach, nie w wodach, żebyś wiedžiat, że z wodami ma 
ználomosť fprawiedliwy , śle fię w nich nie nurza, nád wody wy- 
pływa. Ewangelia to, że Jozef vir juflu, maż fprawiedliwy, mie- 
"dzy ludźmi żył pofpolitemi, iáko drzewo nád wodámi. Agtesnuł. 
te populi mulsi. Powinnowatym był wiełości, śle nie uropiony! 
“Alum światobliwości u Jozefa, co fic widźiało rownina wody, 
Dlategoć dźiwuie (ie poftepkom Jozefowym | Bernard. Domy- 
day fic, co to był zá człowiek Jozef! częścią z názwifka , lubo 
mniemanego , że byť Oycem Chryftufowym, częścia z włafnego 
imięnia! Jozef, ktore iednofz to ieft, co" przybyfz. UI godniafa 
denominacya fprawy, y wynosilá nád ludźkie; przyczyniał po- 
fpolitych akcyi niepofpolitościa dofkonałości, wfzędźie nád po- 
fpolity bieg rzeczy wyraftáiacy. x 

Czas od fzczegulnych Jozefa pochwat, obrocie mowę do 
pofpolitości, wfzakże nie w pofpolitosci. Nie poprawi rzucona 
ná pofpolite reflexya, ieželi fzczegulna nie poydźie ná obyczaie 
partykularne, Cofz każdy z nas o życiu fadźi fwoim © 44 po- 
pulum czyli fupra populum , 'czyli infra! Sprawy náfze codźienne 
tákiefz! pofpoliteyże, czyli nadpofpolitey dofkonałości? Swiętega 
Piotra Apoftofa panegiryk: commune non manducavi, Ani fig 
ichnať akcyi, ktoraby traciła pofpolitościa, Czynił co inni, śle 
nie czynił, iak inni pofpolicie. Bodayże życie moie było przy. 
naymniey lák innych pofpolicie dobrych | Co. w — ast 
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obrážie Bofkiey , iam ieden nád lud wízyték!. Co w dobroci 
chrześciańfkiey, áni iák jeden z naypofpolifzych, — Zá Krolá 
Polikiego Stefana ( wypifat Gwagnin ) dworfkim fwoim płacię 
káže fuchedni Bifkup Płocki: nigdy, záflug nie odwfoczył Pan 
punktualny we wfzytkím, co komuy kiedy należało. Wfzyfcy 
do iednego, zefzli fig pokoiu, wmiefzaf fig między domo- 
wych, nie domowy, częfty iednak, bá codźienny przy dwo- 
rze. lákby na wízytkich z regefttu przychodziło , powftana 
wfzyfcy ná iednego, y wielki w Bifkupim pokoiu powitał nies 
pokoy, Przyfzta niezgoda do fadu Bifkupiego, więc pyta: 4 
Wme komu fuży (zz W.Mci Pinuy Dobrodźieiowi. Wezymže 
ufługź * W tym co y innych. Závíze dwa rázy do ftotu śla- 
dałem , iadłem, pitem, míafem (iz dobrze, iák drudzy , affyfto< 
wafem tefz, kiedy potrzeba wołała, iik drudzy. Nic u mnie 
ofobliwego. Rozśmiał (ie Bifkup. Wyliczyć lubo mnieyfza kwo- 
tę kazat, y policzyć odtad między fwoich. Tá nie ták pochwa- 
ła, idko cenfura akeyi nafzych codziennych. Słudzy Bożi wfta- 
iemy, do kościoła idžiemy, (ieżeli to codźienna, 4 przynay-, 
mniey co świętna zabawa ) do fofa śiadamy, gofpodaruiemy, 
ták, íák drudzy, zśpymniawfzy o BOGU, zápomniawfzy o tym, 
<zym iefteśmy: pofpolitych fprawek nábožeňftwem ofobliwy m nie 
wynośjemy nád pofpolite obrzydli u nieba pofpolitacy. Dya>, 
to háuká: taliter gualiter, fine res vadere, ut vadunt: To 
zwyczaje fynow Bofkich, nia tak iák wfzyfcy, śle ofoblivicy, 
Chwalebna w życia dofkonalfzym partícularítas. Dawaf codžien- 
na Nowicyufzom informacya pełen fzczegulnych dofkonałości, 
Magier Novitiorum, W. Káfper Drużbicki lezuita, Nolż 
effe inter vulgares foruns Dzi. Nie badź między pofpolitemi ftugami 
żemi, Nie nie czyń idle inni, ožiemble, rozerwanie, byle od- 
być, Nie dla Nowicyufzow to tylko nauką, Cokolwiek dla 
> TUNE e BOGA 


KAZANIE 


BOGA czyniemy, fpowiadamy fię, kommunikuiemy , czyńmy 
co czynia wfzyfcy, śle nie czyńmy, táke pofpolicie czynia wfzy- 
fy, czyńmy dofkonaley. Przyiezdzaiacego do Krakowa Kro- 
la Polfkiego Henryka wita Bifkup ná ten czas Płocki potym 
Krákowfki, Piotr Mylzkowfki, OpiGł falutacya Gwagnin : witał 
nowego Krolá, wdžieczna y poważna mowa od wfzytkich, śle 
mowa bytá nie taki, iáka u wfzytkich. Bodayże mowy náfze 
do BOGA były nie tákie, iáko u wfzytkich! Podobny Synow- 
com Bifkupim Janowi y Piotrowi Myfzkowfkím przypifat pa- 
negityk, Ná teawum Krákowfkim przemyfłem y ochędoftwem 
fceny fwoie wielu innych celowali. — Nie niz(ze Stániftáwowi 
Karnkowfkiemu Arcy-Bifkupowi Gnieznińfkiemu y Pry mafowi 
przydał elogium, Koronowany Zygmunt trzeci przez wyfoce 
doftoynego w fprawach fwoich Arcybifkupá, Akcye nafze iák 
fceny codźienne ná teatrum światowym, bodayże między inne- 
mi celowały! bodayżeśmy pilnościa w życiu chrześciańfkim zá- 
robili u nieba ná pochwałę, Wyfoce doftoyny: w fprawach, Ten- 
że Gwagnin dawnieyfzych koronacyí Krolow Polfkich ceremo- 
nie opifufac, oftátníe przed przyśięga pytanie kładźie, Chcefa 
kroleftwo od BOGA tobie polecone według fprawiedliwości trzy- 
mać, rzadźić , bronić * Odpowiada elekt, chce, y zá miłego BO- 
GA pomoca, å zá ráda wiernych fwoich, ták fie we wízytkim 
wiernie zachować obiecuię, iáko będę mogł naylepiey | O poža- 
dane ffowo naylepiey | Przy. dźiśieyfzym nábožeňftwie náfzym, 
potępmy pofpolite fpraw nafzych konfuzye, á pytaíacemu o po- 
prawę życia niedbałego BOGU całym fercem odpowiedzmy, 
Nie więcey BOZE, nie więcey moie zabawy moie chrześciań= 
fkie ták poyda, ták uinnych niedbalcow pofpolicie/ Odtad 
modlić fię iako naylepiey za pomoca twoia, fpowiedź, mfzy 
ftuchanie, koronkę, rożaniec, odprawiać chcę, y — iśko 
nayle- 
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1. Dáfeé Jozefie Swięty, niepofpolitey: światobliwości 
lani w fprawach pofpolitych, day pomoc, y błogofławień-. 
pe Niech będźie zdrowie, nie iak pofpolicie ! niech będźie, 
fortuna y dobre mienie, nie iśk pofpolicie! śle nayuśilnieyfze. 
pragnienie nas wfzytkich ieft pofpolite , niech kd cnota y 
dofkonałość chrześciańśka cdtad nie iak pofpolicie + 
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NA DZIEN S. BENEDYKTA. 
Ecce. Oto. Mat: 19. 


4 pochwałę S. Benedykta, męża wfzytkich 
js aea 3 pena ftowo | Excel Cofz tu po ftow 
wielości? kedy rzeczy, wymownieyśś oratorowie, niżeli 

fłowa , mowia” Co punkt życia Benedyktowego, to panegiry- 
flá, nowa Retoryka iednych zażywa figur rerum, nie verborum, 
Prohva laudatio, zá zdaniem Doktora Ambrożego Świętego, 
que non queritur, fed tenetur. Toto długi PIRATES EA 
nie rościagaia przyciagnione przez gwałt ftowa , ale s z 
ia ułożone rościagłym porzadkiem cnoty. -Mátki AB sei 
Syn Benedykt, tak doftatwie ták abundanter. pôsbicené pe 
t 63 pochwał, że choćbyś rzekł. nayobfzerniey, wayo Aj 
czefz iak jedno fłowo. Ná Seymic. koronacyí Japa MI. bro a 
Políkiego, jeden z Poftov długim| panzgirykiem nowego wira 
Pana , przecięfz kończac, íákby y nie zączał + przyďaie. Wie- 
lem rzekł, y mato, 4 względem tego coby mowie potrzeba, nic, 
Ad ea que reflans dicenda, disi nihil- Do podobney kanang 
zyi, lubo naydtużfzego Ká:nodžicig przythufza cnota Brnedy> 
231 Na kias 
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ktá. Licz godźinę, licz draga cnoty y cuda fenedyktowe ; 
vápattuíac fic ná rzeczy, ktore do mowienia zoftały , (ik iedna 
mowiłeś ftowo, ábo nie. Swiežo wydane widźiafem Życie w 
małych obrafkach, w mnieyfzych podpifich , y rżektem: czemu 


nie w więkfzey formie obrazy“ nie w licznieyfżym wierfzu (ub 


fkrypcye? Tá ieft S. Pótryarchy chwała. Maluy iák chcefz, 
podpifuy iák chcefz, káždy obraz obrazek tylko, każdy pod- 
pis, dwu ábo trzech ftowne /emma, W tey, xiędze ná częftych 
obrazach kruk fic przy S. Opacie pokázuie. Cofz przy świę- 
tym Patryarfze ptak kopciuch, cc przy poftniku ptak żarłok 
<zyni? Ecce! do chwalacych kracze. Cras, crar. Diis S. Oy. 
tá chwalifzz y iutro, y trzecie y dalfze iutro znaydźiefz, cobyš 
powiedźiał, Iam iedno założył ffowo dalízey mowie, y iedne- 
go niechciatby ftyfzeć Benedykt, Tá iśk wfzytkích prawdźi- 
wie świętych, ták Benedykta fantazya, fto rak życza fobie dla 
pracy , fto ferc dla kochania BOGA, fto glow dla myślenia o 


czci Bofkiey , fto nog dla poftępku duchownego, gęby u ludźi 


żadney , iczyká żadnego. Robić chca, cierpieć chca, co tylko 
człowiek może, mowić o tym áni fami niechca, ání żeby kta 
mowił, W trzeletniey iáfkiní ieden Minich Roman. wiedźiał o 
gzternaftoletním Benedykcie, kiedy przyfzedł z uboga prowizya, 

wi. Zśzdrościł bies obiema, 
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; pofaie, 2 w fedno fłowo tema cieśnię, prawdźiwiey mll- 
pa E cofz to za fiowog lefzcze chtopieciem > 
uczył mię Alwar, že to ieft moża denonfirantir, & dze Ju 
admirantis. Oto, ieft znak wytykáiacego co a z 2 S Ls ^ 
razem džiwuiacego fie. Eeee, oto! wfafoie byl do p a d 
Benedyktá. Nád ERA wu Beaedykiawseo z p 

á . Toto życie Benedyl A « 
o skór tof Bue. O tofz ta będźie mowyj poda 
materya. Bodayże z takim chwały Bofkiey swą hy y 
z niey kontento niebo wolalo, toto chwała BO GU od lu- 
dái to! A atk 

dźiśjay, obroćmy nie co ucho do 

Bardem odia diee HA Sioftrze "Rove Het ży- 
wot Mlacierzyńfki, churem fie ftat, pierwey fpiewaia, gio Y 
ia. plerwey z Benedykta Ociec Zákonnikow €horowych, niže. 
M džiecie. Zrozumiycie z fpiewania, co fig zá dzieci rodza! Be“ 
nedykt y Scholaftyka fpiewaiac na płacz, im vallem lacryma- 
Tum ida! Ciefzcie fic Rodzicy. Bedžie Benedykt y ony 
ká pociecha BOGU, kościołowi, Zakonowi: płakać ná o 
nikomu nie trzeba będźie, Radbym wiedźiał, co zá ze dźiec 
fpiewaiacych. Kiedy fie ná woynę wybierał z xe : € 
iufz wielki, dźiecię w żywocie Marucyi Páni Rzym nád > 
piewalo. Jo triumpkel To triumpbe! Podobne Xd Bene ET 

Schola ski noty. Tryumfü kościołowi Chryftu = a 
fzowali ábo życzyli. Jefzczefz tu nie zawołać > pi Wa 
Benedyktem. ice! Toto národzenie to! Tám fpiewa, gdźie 
płaczemy wfzyfcy | tám wykrzóka weolo, kedy w p 
ściach macierzyńfkichiśko w ftrafznym wictieniu ftękamy wfzy- 
fey! Tomafz Zámoyfki Syn Wielkiego Kanclerza y Hetmana 
Jana Zamoyfkiego w młodym wieku taka dofkonafościa mo. 


vit 
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wit pô-políku, po łacinie, po włofku, po niemiecku po turecku, 
iáka ledwo kto iednym ięzykiem mowi. Styfzał w Senacie po- 
fá Tureckiego, y trudna mowę ták fzczęśliwie ďumaczyť przy 
Oycu, że tłumacz nic nie widzac, coby poprawił, fkoczył do 
Pánica , obfapíf, winfzował Qycu y oyczyznie Syná. Hic eff 
4dolefcens biel Patrie decus, Patris corona. Toto młodźian to! 
Qyczyzny ozdoba » Oycá koroná! Ktokolwiek uczacego fig 
w Rzymie Benedykta vídziat, widźiał wielki, w naukach, wię- 
kfzy w cnocte poftepek, pochwałę dawał, Hic e% adolefiens bic 
Toto młodźian to? ozdoba Rzymu, domu pociecha , rodzicow 
korona. Ifgie 40. v. xz. Pokázuje Prorok ná trzech palcach 
ręki Bofkiey świat wifzacy. Tibie digitis appendit molem terres 
Ná palcach Bofkich świśt! to co moinentkoto dobra świátá BOG 
pracuie | Pater meu ufque modo operatur. lakże © tym pamieta- 
my! iśk dziękuiemy ? iak Qycowika rękę cáluiemy$ BOG 
bez przeftanku ná dobro robi moie! Czemufz iá prozaíak pale 
cem lie przyłożyć niechcę, żebym nie zgínat! Praca fortuna 
świśra, praca y zbáwienie ftoi, Nie ktorych domow w Pol- 
fzcze herb iet Dźiałofza, innych ręka, y tá iet powtore, po 
trzecie, poczwarte, Każdego człowieka herb być powinien 
ufiświczna Džiatoľza, y ręka ná zbawienie pracuiaca nie tylko 
potrzecie, ile bez przeftanku. -Tibus digitis appendie mole 
tørre. Uwažcie w lidzbie pałcow &wiát piaituiacych táiemnice, 
lmię, cześć, honor Troycy Przenayświętfzey, całość świśtź, 
To nam niedźielny hymn iutrzenoy przypomina, Primo die quo 
Trinitas beata mundum condidit. Pyta tię ieden z kommentato- 
row. Janum nè digiti portant? y odpowiada, Etiam norant os 
pera mundi, 6* indigitant , © pulchrum ef monftrari his digitis, 
Palce Bofkie nie tylko piaftuta, śle y notuia (prawy šwiátá y 
wytykaía ná oko, y piekna „rzecz jeft, kogo oai iroto 
człoe 
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człowiek to! Do oboiey palcow Pofkich pracy należateś Pe. 
nedykcie S., wielka świśca częśći yświecie, ZkomputuT rytemiufza, 
Wolaterana, Genebrarda, u Benedykta koron Papiefkich 55, 
Kardynalfkich kápeluízow 600, Pátryarchovíkich $9. Arcy- 
bifkupich ktzyžow 600, á według rachunku Káietana. 700, 
Bifkupich Infuf 1000, Opackich 15000, cofz to zá część $wiátár 
Złożyli korony pod nogi Benedykta Cefarzow 21, Cefirzowe 
13. Krolowie y Krolowe £o. Xiažecych miťr ledwo nie tyle, 
ile gwiazd, Doktorfkich laurow prawie tyle, co glow. Wy- 
fo do koron od Benedykta Krolow r4. (mieliśmy Polacy 
Kázimierza pierwfzego) Krolowych 46, iáko i4íno świetne Pá- 
tryarchow cienie ś/lufires umbre pokazuja. O co to tu u Bez 
nedykta stad o co Krolow, to złoto w pańfkich dufzach 
y miłości Hofkíey to mirrę w ,ochotnym codziennych afflikcyi 
znofzeniu; to kádžito w życiu zápachu niebiefkiego ofiárniacych 
BOGU! Fece magi! ecce reges! Partykułafz to swiátá | Bene- 
dykt świat mały, dákaíz częśćia wielkiego” Rady piaftowa, 
ły palce Bofkie Benedykta, miały co notować panegirycznie, 
miały co wytykać światul Ecce. Toto życie to! prawdźiwie 
Benedyktowe | Ták żył ná žiemí miedzy cierniem y zárošlína.. 
mi quocicssni ško Pogon isjen wniebie, Kážda akcya zára- 
biał ná piękna palcow Bofkich wytycz Pu/chrum ef monfrari digi- 
žo. Ecce| Złożył ręce ná modlitwę, pokázywali fobie Aniołowie 
modlacego. Toto modlitwa to! Walit domy Apollinow, otta- 
re Pogańfkich Wener, záktadat klafztory, budował kościoły, 
ukfadať kámienie, pilniey oby czaie fwoie, y fwoich Zákonníkow, 
Chwalifo niebo prace z admiracya, Ecce. Toto prace to! Widu, 
iemy po xiafzkach ná margines raczki, ná co? Pokśzuia co wi- 
dza znacznieyfzego, jakby krzyczaty, Eee! Toto hiftorya! to. 
ro fens! teto fentencya | to reflexya! Do káždey Bencdykiá 
E. — reguiy 
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reguły, raczkęby przykładać zexklamaeya; Toto reguła to! 
Tę approbacya dáía zákony, ktore fobie Benedyktowe wybrały 
prawo. Pod Pilawcamí, ( dokad fię ná tryamf, nie ná woynę 
wybrać zdáli Polacy, profte kozáttwo lekko wažac ) miedzy 
innemi domu ftarożytnego fpecyatami, y ten firścił Xiaże Zá- 
fiawfkie Dominik, tysiac czerwonych złotych ták rofnace. Pier- 
wizy ważył ieďen, drugi dwa, trzeci trzy, y tak 42 do tyśia- 
<nego, ktory ieden, ważył tyśłacg Czyniło to wfzytko: -pięć 
kroć fto tyśięcy , y pięć fet czerwonych złotych. Zákome Ko. 
zactwo ták kofztowna rozetwalo zdobycz miedzy Rárfzeňftvo: 
ktoremu (ie doftat ryśiacny wiedným welofozáwofat. Dotoczerwo: 
ny złoty to! T.ekkobym ważył akcye Benedyktá S., gdybym ie 
ná iedney zczerwonym zfotym choć tyślacznym kładł wadze. 
Nád káždym Pátryarchy fzacownego momentem, pytać fie trze. 
ba z mędrcem Rzymfkim. Quis pretium ponać tempori? Ktofz 
rowny da fzacunek nieofżacowanym Qycź drogiego momen- 
tom? Złotem piić fľowa Bénedyktowe, złotem notować mysli, 
y fprawy, złotem odważać życie, śle nie tym ,-ktote fię ná ma- 
fych mieści fzalkach. Dźie walor czerwonemu złotemu plaga. 
Dant pretium plage, dále twarz , ktora nos, Y Benedykt ztad 
złoto (zacownieylze, Bite y barzo bite złoto, Pótryarcha, Ktofz 
dyfcypliny ? kto perfekkucyc? kto przypadki codźień' ná czło- 


wieka biiace porácbuíc? Twarz ná złocie Benedykt , wyfoce T 


ważaca, bo twarz JEZUSA umęczonego, Rofio w Xiażę- 
cym depozycie złoto; roftá co moment w fprawach Benedykto- 
wych droga dofkonałość. Żwyciężata (zacunkiem codžieň fpra- 
wa zakonna fprawę, zabawa przefzia święta (zacownie, nóftę- 
puíaca święta fracownícý, trzecia fzacowniey, czwarta iefzcze 
fzacowniey , niekończyfy cyśiące waloru ná wieczność idacego. 
Z wielka wefoloscia brał: Michał S., na: wagę Archanielfka ży- 

ue c a. . : cic 
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towe, y nád każda fprawa tryumfalne ponawiał 

F^ gą życie = toto Benedykt iak złoto! śle iskiey P 

złoto! Ecce! Pyta fic BOG biefa © Ioba, Czyliś uważał 
[49 moiego loba nie znaydźiefz mu POPRAW 5 Ren 
Szczery, profty, boiacy (ie BOGA, y uchodzacy © " is ee 
quid confiderafli feroum meum Job ! quod non fit ei "e UT 
ra, homo fimples dr. sedus, simens DEUM, © rece tale Ay 
lab. 4. Uwažyé, nie pyta R, rar było 

Ž s Byfo, czemu fię przyparrzyc e! by 

pah o rd 1 Toto lob człowiek tol to prefiota air 
na! to bojažň BOGA! Non e$ illi fimilis homo! Pochwa p b n, 
pochwała Benedykt, Y ten gemens, dolens , Rodacy, 4 Sar 
cy, co lob znaczy. Każda obraza Hofka, žal Bened t -abor 
laf, że świat grzefzny nie bolał „choć inat? Játa w sd 
Benedyktowym boiazá Bożar iáka miłość! iáka pro Mi: ža ds 
ždy punkt życia Benedyktowego, punkt głębokiey konfy: era- 
cyi, Eee! Po śmierci Augufta wtorego, elekcya nowego Pás 
ná w Warfzawie. Konkurrentow do korony y sitá y zacnych 
Oratorowie Ernefta? Xiažecia złotem mowić chcieli prywatnie 
do iednego z Senatorow. Nie zrozumiał mowy Senator, y go- 
dnemi złotego, ftylu flowy odpowiedźiał. Polonus Jum, mune; 
vibus impervium animum ferol Ná Polakaście trafili I games 
te u mnie zlotu ferce! Bodayże podobna w dźiśieyfzych pa 
zyal Styfzat głos Kafztelan Lwowfki Fredro; RE - 
klámacya, O dignum Patrie civem! o Polonum* T i x pr 
ma virorum nomina veponam. Toto Polak to! go M " uum 
go tam polozyf pierwízym, kędy nie maíz add e A a 
gory walił šwiát pod nogi Benedyktowe , wtaczaia Poe „koto 
fortuna : áni fpoyrzał ná drogie prezenta: Benedykt > jákže tu 
nie zawołać? O dignum Patrie celis civem! o virum inter, 
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Pra vivorum. nomina ponendani! Toto Benedykć teden z duchow 
niebiefkich! to maż Boży, pierwfzych imion korona! Wftapił 
Po Janie ná puftynia, wítapif y ná pochwáte Benedykt. Erce 
excellentias Jognnis! collegit in fe unum d Patriarchas, e» Prophe- 
zas Ó Angelos, > precellit! (Neotetyk) O to godności Jánowe ! 
zebrał cokolwiek po wielu złożyła cnotá, y zwyciężył, 
major Joanne. Záwotaé y nád Benedyktem życia podobieńftwo 
káže, Eice extellentins Benediffi! O to Benedykt/ ieden y wiefut 
Cofz w Patryarfze trzciny üpatruíez" Kolumna to żadna fza- 
lonych wiatrow furya niewzrufzona. NÁ nie pifz. Toto ftá: 
tek przy BOGU, przy cnocie to ^ Nlżękietch, iedwabiow fz- 
kácie przy Benedykcier cáty w pokrzywach, cały w cierniach 
krwia zlany, pofzarpany Benedykt. Toto fzatá! przy ktorey y 
naypierwfze purpury blednieia! Widží Benedykt rzeczy przy- 
fete, iáko terážnieyfze. Niewiedźiało wiclu Zákonnikow, y 
obcych ludit myśli fwoich, iśko ie wiedžiat Benedykt. Toto 
Prorok! y więcey nád Prorokś| Zece plufquam Propheta! A. že 
naylepfzy fpraw ná(zych wymiar, oftatnia owa rzeczy linia 
Śmierć : tá zácnosé wymierzy Benedyktowa, y zádumiewaiacym 
zákofczy ice! Szofiego przed śmiercią dniá grob fobie ná- 
gotowany otworzyć kázať. Toto ná śmierć gotowość tol Nie- 
iedenby tyśiac kárnienfami wrotá grobowe záwalať, Oftitnie- 
go dnia Życia do kościoła idźie, po wziętym wiatyku, ftoiác 
miedzy bracia duchá BOGU oddśie. Stoíac do wieczności od- 
chodźi ! toto nowy wychódzenia z świata fpofob, to 1 Kogofz by 
nayśilnieyfzego śmierć nie pofozy t doftał oftátniego kroku Bez 
nedykt. Nie upadł nigdy w życiu, nie upada y przy śmierci, 
sto sitá! to męftwo! Ere! — Odchodzacego do niebá dtogę 
pokaże świścło niebiefkie: widZieli dway Zakonnicy idącego 
Benedyktá, w^ płafzczy drogiemi kamieniami futo tkany m, lam- 
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wyczayney wielkości, y táfnosci przyświeciły odcho: a 
PET CUM porażek przy Benedykrá ciele w głowach ftá- 


mawízy zówoła, Hec eff via! qua diledw DE x MS» 
2 4 żiemi idźie do nieba, 
telum aftendit. Foto droga to! ktora z fe żar 


kochanek Bofki Benedykt! Ledwo nam po śmierci príj 3 
fzulfko, śboli fukmanę iaka do trunny rp A IRE 
kcie pfafzcz, iáki na żadnym przy koronacyi Ce w ER 
fníat, Toto wyprawa z świad to! Koło trunny moi powy st 
iáciele zá$wieca nam kilká świeczek śle, á ieželí dla fveg dle 
pifu zápala gęściey , nigdy niewyrownaia ogniom, ktore M ^ 
wielu z Śiebie, z czártá, y z świata zwycięfiwach ni xta br e 
lefo niebo Benedyktowi, Toto fplendor pogrzebu! void «n 
Podobne przy śmierci potkafz nas oto! Ecce! Przy a 
czas, kiedy náfze fpráwy wytykác fad oftátni e zer E 
mo! & opera ejus. Oto człowiek, y fprawy jego! przydadza : 
chwalebna partykafke. Toto człowiek to! toto tn 
toto katolik, toto życie to! Quis e$ bic, d» laudabimu eum? ire 
fig ták piękney fpodźiewa wytyczy *  weíeli nie pa ie 
pokázy waé fobie iákiego , ile obiema rękoma w niebo 2 żę 
Éié będźiemy. Zece, ecce | Podobno prędzey oid Ms y a 
umieraiacych zAdumienie bediíe.. — lákie to życie! iakie e. 
bożeńftwa ! iákie cnoty | ieżeli y cnoty imieniem nic E. 
keye nazwac fię godźi. Dwuch w fzkole povadžito. fie d St 
tow, pewny fzlachcié z niepewnym: dutbdiey odpowi E 
Pewny, iáko to zàwíze wyżey głowę nosi, ay ^ At 
bo małego žiarnká, niżeli pełny. Wyiezdza hardzicy bes 
wy 2 Glache&wem, zrzucił z konia iáx ST AŻ - 
<hcie pyGnego! Qualis mibi nobilis!  ékié my C lacheic! f E 
chcíčičy w Życiu (prawy nafze, czyli raz m uchamy vins 
iá dobry chrześcianin, iák kto. Przetrzefie śmierć ikcye náfze, 
: O3 pokaże 
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pokaże grzechy, pokaże w dobrych uczynkach defekty, y duz 


my zkonfunduie fobie dufaíacych, Qualis miki wobilir! qualis. 


miki chriffienus iákié my chrześcianini iákí fzlachcic ! profty z cie- 
bie komornik, zágrodnik miedzy świętemi chrześciany! O lepfza 
chrześcianie fantázya! Stáramy fię o fuknía, żeby widzacy to 
materya, to kroy, 10 robotę chwalili. Toto fuknia to! Stára- 
my fię o maiętnośc, żeby iey famśiedźi przyznawali; toto ma- 
iętność ro! Staramy o przyiaciela dożywotniego, žeby mu 
publiczna ffáwa świądectwo dáfa. Boday tákiego przyiacielś? 
toto przyiaciel tof Czemufz przynaymniey tákafz pilnoščia po- 
dobney chwaty ná chrześcia ńfkie mie fprowadzamy zabawy? Q 
iakobyśmy ná śmierć fzli iák ná wefele! gdyby z tym zAcho- 
džitá oftátnia godźina panegirykiem, Patrzcie, co to zá życie! 
iák: dofkonafe, iák chwalebne! ják święte? Toro fpowiedźi to: 
fzczere, dokładne, odważne, ferdecznie žátoľne, ferdeczniey; 
poprawę ftánowiace. Toto komńmunie to! z taka fkromnościa, 
z táka ducha goracošcia, z takim nibożeńftwem Anieliby , dą 
Rotu przyftępowali. Bofkiego, Dálekosmy od twoiego oto, 
Benedykcie: bfogoffawze wfzytkim, żebyśmy [odrad życiem 
ták też nie kontenci, ftáteczna praca zárobíli ná pochwatę, 
Toto žycie t01 O ták żyć, © ták umierać, day wfzytkím 
BOZE! žeby ná każdego grobie ten nagrobek śmierć pi- 
falá. Ecce. Toto ták żyia ták! toto ták umieráia ták/ Ták 
niech bedžie wfzechmocny BO ZE, oto żebrzemy o to! Bree! 
widźifz że (zczcrze, že ferdecznie, Wyftáwiony ná oko ludu 
Sromadnego JEZU , y palcem wytknięty, Ecce homo! podo- 
bnym wyftáwže mnie fobie człowiekiem. Toto ieft być cztowies 
kiem, to! O palce ręki Bofkiey bodayżeście w każdym znas 
miały | cobyście z pociecha wytykáty. Žice homol oto o oda 
Te E e KA 
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Ná dzień Zwiaftowania NAYSWIETSZEY 
PANNY MARYI. e 
Ave gratia plena. Bądź pozdrovionajáski pelna. Lucia: 


Ofz to zá Betoryká wielkie ; Poftá, y Oratora niebie- 


i ż wa lfkiey 
i ibrvclág Mówi do MARYI, AŻ w śrchanie y 
E E BOR áni — š A pe code ua 
! ięć nu Dáwidowego Pánnác c 
Fi rs n była y E y owa, ŽE dla Mercer 
kiźniać: ię chciat MARYI iáko Bogini D vga Areia 
tás dla diugicy, ukochał BOG Ociec MARYA iák — d 
Syn Boży iako Mátkę, Duch S. iáko oblubienicę , A całe nie- 
ko czciło iako fwoię Krolova“ Z ták obfzernych aa 
bryelu wźiać byfo punkt iáki przynaymniey na maty peryod. 
Wízytká falutacyi- dźiśieyfzey materya. Łófkiś EF. no 
Pan z tobą, błogofławionaś ty między  niewiaftami. n à à 
Anielfka do MARYI pozdrowieniem, do nas „náuczycie e S 
uczy, ze fafka Bofka, vo navpiervízey człowieka tytuł , to RE, 
rentelś, to naywyzíza kôlligácýa, to uroda, to p SA 
€ Apoftolem, áni-brátem Jakubowy m, fot Drange! e eń: 
Pilze, tylko uczniem, którego kochať JEZUS roty, fáfká JE. 
ftvo, to bráterfivo, to wizytkíe tytuly y hon = iudi 
ZUSOWA | W1.ugdunie pyta fic Tyran Mec p y 
ftufowego Dyakona, o przezwifko, © O isi he oi p 
wiada zawfze. Z 441k Chryftufowey chrześlanin ieftem, , 


sk tytuł, to wfzytko, co 
moie imię» 10, miafto, to oyczyzna, 10 PYRA» 19 y lia 


x1 KAZANIE 


chwalebnym |ibo fortannym świśc mieć može: Zafká Chry- 
ftufowa, to rodzay wyfoki, to. familia, to wfzytkich godności 
fumma. Przyznawała zá Syná fwoiego Moyżefza corki Fá- 
ráona , kładła Oycowíka koronę ná głowę. Cyfra u Moy- 
żefza krolewfka korona, krew błoto, rzucał to y deptaf, Moy- 
żefzowi kroleftwo, honor, rodzeńftwo, być iednym z ludu, ná 
ktorego BOG łafkaw. Maluit affligi cum populo DEI. Zy. 
gmunt wtory Krol Polfki, z ufpokoionego Gdańfki powraca 
do Polfkiy, na uśilna prośbę Woyciechá Kiażecia Prufkiego 
wybocza do Krolewca. Rad Krolowi Xíaze gofpodatz, z cá- 
lym dworem y míaftem drogę zaydźie gościowi dáleka, á itle 
zbliża ku miáftu, pala mifterne w koło ognie, z dziat hucznych. 
gelte falve dadza, nieoftrożnościa leciała na Krolá kulá, y pe- 
wnieby fic był przy powitániu z życiem pożegnał, gdyby koń 
nfkoczywfzy niezniofł był Pina z mety: iádacy za Krolem z 
kopia, wziat míey(ce ktolew(kie, wžiaf y śmierć; dziatowa kulá 
głowę ftártá, 4 mozgíem fuknia krolewfka zlatá. Zapomnieli fig 
wfzyfcy! zapomnieli o ogniach, o dalízyčh tryumfach, o falu- 
tacyach, wízyfcy iednym głofem krzyczeli. Łófki Bofka1 tå- 
fka Bofka! Mowcielz co a tytułach, y, godności przyiezdzaia- 
cega? wfpominaycie dom y fprawy zwycięfkie gościa,  Ucichfa 
wízytko, nayczęftfze exklamacye: fáfká Bofka/ Nauczyć BOG 
chciał przypadkiem, żeć iáľne tryumfy cień abo noc śmierci: wię- 
cey w ogníach tryumfalnych płaczacego dymu, níž świśrłź 
śmiejacego: więcey w okrzykach witálacych cenfur, niżeli fáwy, 


w dźiałach wiecey Śmierci, niżeli życia obrony. Záfká Bofka, . 


tryumf bez niebefpieczeńftwa! honor bez zázdrosci! wfzelkicia 
fortun y preeminencyi gora, bez Loiaźńi piorunu! Ten fáfki 
fzacunek w fwoiey ;opifał mowie „Gabryel Archaniot, żeby 
ważnieyty pokazaf, w iedneyże oracyi fpofob fkuteczny. a 
A EMI 9m EU śnią 
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i i roć flow 
ználežienia tafki Bofkiey podał. Wiroémy fig do 2^ 
Verepalielfkich y piękna ich kompozycya w ue 
sie plenas. Zaraz zá Ave, zá pozdrowienie REL, iste 
láfkí Bofkiey pełność. Cofz ztad poydzie Fides V f 
wić będę, "Witinie MARYI, magnes táfki kc 
wianie Nayświętfeey PANNY, ciągnie z foba w nie! pam, 
komitywie łafkę Bofka, ták, že iednafz faluracya wies v 
MARY 4, y przychodzace do człowieka tafki e Ei: 
pozdrowiona MARYA ,y day tafkę, żeby kśżde ffo kes 
fo chwałę Bofka iáko naywiękfza, á żadne fig z nia ' 
pe Bilkup Warmiáfkí, Kanclerz Koronny, Jędrzy acie 
chwali kázánie Jędrzcia Trzebickiego Bifkup4 Krákow! kiego 
miane ná pogrzebie Jáná Kázsmierzá Krolá vem w - | 
kowie. Secura fue laadis eloquentia, quam mille cinsóre gr 7A 
Befpieczna chwaty fwoiey wymowa Xiażçca, ktora diee 
wdźięki y taki otaczały. Befpiecznieyfzą fortuny fwoiey ká- 
żda MARYI falutacya: co fłowo, to 4fki Bofka. Teri 
non |cingunt gratie, Precymuia pozdrowienie Táfki "Yee % 3 
íák bez śiebie, rak być nie može bez táfki Bożey. L w i£ 
cobus de Voragine ftowa Anielfkiey falatac gi: boc s da E z 
wo ylidzba nie bez tálemníce, Dźiewięć flow Vat $ o ate 
w iednym Gábryelu dźiewięć chorow Anielíkich Krol ma S 
witafo, ofadźił. Pochwalił infzy kamienok q km 
przydat. Novem falutarionis Angelice voces, mei: o 
lorum. conclufzrnnt , fed gratias, fine numero, Di Eva 
zdrowienia Anielfkiego, dźiewięć w fobie zamkneły rove 
nielfkich, śle fafk Bofkich bez lidzby. lá ffovo zami p 
ważam. Pozdrowienie MARYI ma w fobie zamknione a 
Boże, toć rázem: z foba chodza! Sfufznie ktoś paciorki pus : 
o: ET Sie cho 
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cowe świśtem fafk názvať. Globuli falutatorii, orbes funt gratiaž 
"sum, celi. Z drewnianego kiedyś konia Troiańfkiego woyfko 
wychodźiło, z kokowych pacierzy iák z światow „ łafki Bofkie 
licznym woyfkiem wychodza ná dobycie niebź náboznym |do 
MARYI orátorom, Wracaiacego do oyczyzny Jáná III 
Krolś Polfkiego po Wiedeńfkiey wymowna wita orácya od 
'Woiewoctwa ktoregoś. Pofef." Odpowíadáiacy Kanclerz po- 
chwalił przywitánie, miedzy innemí tym fragmentem. Sermo 
haber gratiam. Ali, cordis, & wir, Ma mowa: wdźięk ftylu, 
uft y (ercá. Nie wiem, czyli pochwała nie uft tylko, to wiem, 
że każda falutacya MARYI, Krolowy niebå y źiemi haber 


gratiam," ma tófkę Bofka wuściech y w fercu. Rodżi fie fyn 
Zacharyafzowi y Elżbiecie, wefeli krewni y przyiaciele, nie wiem 
dza íáko dźiecię nazwać, Jedni go imieniem Oycowfkim, drus 
dzy dźiadowfkim, inni zowia pradźiadowfkim, Mátká Janem, 
Wrodzone dopiero z dźiecięciem imię: nie zda fię domowym y 


kolligatom: ida do Oycá po radę: więc że niememu ięzyk pios 
ro, nápiaf. Joannes nemen ejm, Zgodáit (ie Ociecz Má. 
tka, Et mirati funt univerfa  Czemofź fie tu dźiwować $ Abo to 
cud, Zácháryafz y Elżbieta , maż y żona iedno rozumiciacy © 
Ják rożny u oboygá ftroy ná głowie, ták rożne zdánie w gło- 
wie. Kiedy idžie o imię dźiecięciu rzadkie y dźiśiay zgody, 
Jeymość to, Jegomość wymysla inne. Nayftyfnieyfzaby przywi» 
tač miłego w domu gościa imieniem, ktore przynioff, Więcey 
nie rownie w dniu káždym świętych, niżeli godžín. Chwalitem 
zwyczay wielkiego w Polfzcze Páná, ktore z dniem imię przy- 
chodžifo, dáwať corce abo (ynowi, Mowił. Cofz Swiętego dźie- 
cięciu, dźiecię wydźierać Świętemu? Co BOG połączył, czlo- 
wiek niech nie dźieli.leżeli zaś nowemu dźiwuie (ie imieniowi dom 
Zácháryatza, złożyćby admirácya, Joannes ei women uu 
á 
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dA todźicy imienia, śle od B OG A dáne wydáli. Jefzcze 


waiac w wętrznościach macierzyńfkich zśrobiło dźiecię 
dáte, kiedy vwefóto wyskoczyło gs dat tk 
Pozdroviť (ynaczck M AR Y X? niechże = e codd 
ieft tafka Boża.  Sálutacya MARYI, oczami s : Swieto. 
TAfki Bofkiey. Słodko wfpomnieć flowa e wa pó Ba 
Qui falntat MARIAM, confequitur gratiam. D OG A. Cienie 
z pozdrowieniem do MARYI, y do tafki i śczych z 
śmiertelne obiiśnia prawdę; ktore w liftach ace ni dunk 
Provincyi- aee zy n widzę, "d kn card 
i że Ani „ ani dntá miesiąca ni i Wogrzeo 
Byt kościele spl Páni urodzeniem, fortuna ledwo nie pier 
peres eum, JT "Goku eż ta 
á č E 
pm ed e palcach, perty ná (zyi, iáľne mate. 
rye ná trupie, Co rozumnieyśi fadzieli © fplendorze trumny, 
nie námiéifiam, co fákomí Juddfzowie mruczeli, wfpomnię. od 
wili w fobie. Ur quid perditio ia? Wielka fzkodź ! - v 
drogich materyach robacy chodzili. „ Szkodź ! żeby sery 
w gnoíach, perfy w prochach czerniały, Nie uczynta r rk 
trupa niewinnym, drogie kśmienie fzacownym , ri z 
świętym, Co umyślili, nśitępuiacey üczynili nocy, zz e 
wfzy do myśli ftudentá drog kościelnych wiadomego. cen 
Sdelne drzwiami byty złodźiciom: z tych ISA E ida 
czyli więcey befpiecznosci, śmielfzy ftudent a : E 
fuknie molom śmiertelnym, drogie kamienie © a vs A z 
przeciefe palem zoftáviť pierścienie! bal fie ves toś groziłć. 
Przygánili boitzni pryncypatowie, żeby ufzedł tytułu boja "X 
údžie do trunny, ták do (zkátuty po pierścienie, z zdobycza fzpie- 
Teno uchodźi , ftrach sśkiś pogániat, Porufzyta (zkodá = „ná 
Lo M AEP x al- 
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gwałtownika domu fwoiego powft4ie żywo. Wytoczvfá i 
ścioł fprawa ; towarzyíze z okná w M. E 7 A fis 
gdźie fię tylko z pierścieniowym kotem obroci, tufz trup ídžie, : 
niewiem kto więkfzy trup, uciekáiacy, czyli goniacy, Po diu 
po kościele proceffyi, wpadnie ná chor złodźi, drzwi +4 foba 
zamknie , wraca trup ná śrzodek kościoła, y ftráfznym głofem 
krzyknie, Ktokolwiek z patempionych w grobie leżyfz, pos 
wftaň ná rátunek uktzywdzoney. W grobie ídko w mieście 
fwoie ulice były, w tey zakonnych ciálá, w owey kongregá. 
tyftow więkfzych , w inney frzednich, w inney mnieyfzych, w 
inney ludźi rożnych. Ná głos trupa ftśł Ge fzeleft grobie, 
podobny miedzy trunnámi będźie ná głos traby Michalowz 
fkiey; wftáia umarli z grobu z trunnámi ná kościoł, moft ná 
«hor budować z trunien zdczynśia.  Moftem ściele fe przed. 
"niebem ftudent, żeby moft nie ftźnaf. Woyfko potempieńcow 
przeciwko fobie widźi? więc o pomoc do Nayświętfzey Mátki 
do aciem caffrorum ordinatam ferdecznie weftchnie. » Zálbieva 
pokornym nabożeńftwem. Salve Regine. Badź pozdroviona 
MARYA! Głos iśko piorun y a yth przeftrilzył? y moft 
záczety ztuinował. Spiewa ftudent ná churze: Saľuz R Es 

Salve! piekielni Echowie po kościele krzycza: Ve, ve! Podno- 
si złodźi głos y ręce w niebo, opufzczáía ręce potempieńcy, 

moftu nie buduia. Ufśie oblężony pozdrawiać MARY A 
wftáía do roboty potempieńcy > Cáfa noc ten fpiewa y odpo- 
czywa, owi buduia moft y pfuia. Ná gwalt zádzwopiono kie- 

dy ná pozdrowienie MARYI. Ožyt ftudent: trupi trunny zo- 
fláviwízy w kościele, fpádli w momencie do grobu, ftudent z 
choru do zśkryftyi, zrad do Przełożonego domu; wyzna wi- 

nę, opowie káro. Mowy miał tyle argumentow , ile trunien 

w kościele, -Do grobu zayrza, z zakonnego nie wftówał ża- 

2 Dn 
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den, -z kongregaftow więkfzych wfzyfcy, z naymnieyfzychdwu 
z frzedniey dwu nie wftáwalo , z pofpolitego grobu część zna- 
czna, Z hiftoryí niech będźie reflexya pierwfza, Y kongre- 
gatyftowie, y dźieci miedzy potempionemi! © zińka boiaznia 
prácowaé ná zbawienie potrzebi! Druga, Ze ufzedł złodźi 
gniewu. potempionych , wielka łafka Bofka | Komufz ia powi- 
niens  pozdrowienu MARYI. Zdrowy wyfzedł, bo fpiewat 
Salve "Regina: movit Ave MARIA. Przy pozdrowieniu MA- 
RYI, tuf fálká Boža pa wfzytko. Podobami fig pobożnego 
Medytatora reflexya o świętych trzech Krolach. Obtslerunt 
munera, p aurum, thus, 6 mirrbam, que autem dona retulerunt fa- 
łutato JESU- é» MARIA, non ef. facil referre, Oddśli trzey 
Krolowie złoto, mirrę , kadźidło, co zaś zá láfki odebrśli, po- 
witawfz JEZUSA y MARY X , nie lárwo zgadniefz. Salu- 
tacya MARYI y licznych y wielkich tśfk zrzodło, Tylko 
ftyfzat Domek Loretańfki pozdrowienie Anielfkie, o fák cudo- 
wnych fafk domem! U konfederatow przeciwko Zygmunto- 
wi JIL bo: /angvis innoxius, krew niewinna; u Krolá, J E- 
ZUS MARYA. Pozdroviať z fwoim woyfkiem Krot MA- 
RY x; vial tófkę, że zwyciężył.  Káárzyná Szwedka przed 
kážda (pfawa mawiała Ave MARIA, y każda fpráwa doma- 
wialá fig fafki u BOGA, Paciorki rożańcowe, koronkowe 
ráchujacé, Zdrowaś MARYA, miewaia applikowane fobie wiel- 
kie tafkij jakże bez láfki być može mowiacy“ Bifkup Kráko- 
wiki Gamrat o wakuiacym myśli arcybifkupítwie Gnieźnień- 
fkim: TzęCz_trudna widžiafá fie innym, on że łatwa, dui. s 
falno Reginam, fpero gratiam.: Niech fie tylko pokłonię Kro- 
lowy; mame nśdźieię lafki. Y nie zświodł fię. Był razem y 
Bifkupem Nrákowfkím, y Prymafem lat 5. Skutecznieyfza u 
Krolovy nícbá y źiemie każda falutacya. Pozdrawiay MÁ-, 
1 P; RÝM, 
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RYX, o;pewney nie watp fate u BOGA, ^y Jaluto MART 
AM, fpero gratam. W džieň Zwiźftowańia _Nayświętfzey 
PANNY po zwyciężonych wielu trudnościach ko&ciof S. Troy- 
cy oddány w Kľákowie S. Jackowi. Byli,co „w głos krzycze- 
li. Wielká to łafka Bofka! Kiedyfz przyfzła ? w dźień po- 
zdrowiońey od Aniof MARYI. Kedy uroczyftuie faluracya 
MARYI, tám y táfká Bofka. Nie może nić być celi Gratian, 
kto ieft falutator marianae, Probowat ná publiczney % ko“ 


Ściele oracyi ieden z fodalifow „Pozdrowioney od Anioła MA- 
RYI. Y wyprobował, R 


U mas wyprobowanafź ' o: av Pozżjowieni a 
náfze codzienne Tezele ztáfka Bofka chodze? záwfzelz do nich 
nowe fÁfki Bofkie przychodza?  Pozdrawiał Bernard S. wo. 
brazie MARY A, Ave MARIA, odpowiadała Bęcnardowi 
MARYA. Ave Bernarde. Ná podobna zárabíaiafz € Do- 
zdrowienia ? Mowiemy  ł4fkiś Bożey pełna, w feraf ná 
ieftże ktora” przyczyniafż iey nabożeńftwo do MA! 
coby śię fá(k Bożych do dufzy nagromadźiło | gdyby : 
was MARYAJ to nowa od BOGA fáfká. Zal fice BOZ E4 
Sálutacye MAR YI, kłofy u nas bez żiarna , drzewa “ëz feu. 
ktu, bo y fame falutacye czcze imíoria, Gniewamy nie, pozdra- 
wíamy MARY X, ibo wízytko nabożeńftwo w iedney gębie, 
y to w iúkiey © Elžbieta Sieniawika Marfzatkowa Kgronna w 
drodze przyiedźie do miafteczka w famo południe, pýta gofpo- 
darza, Dzwoniaiafz tu ná pozdrowienia Nayświęt(zęy PAN: 
NY, (záw(ze oná rano, w południe, w wieczor pozdrawialá, lu. 
bo dzwonow niéftyfzalá kościelnych ) odpowie gofpodarz. Od 
kilku dni nie dzwonía,  Czemuť Dzwon fercá nie ma, UWáž- 
cie. Dzwon fercá nie ma, y nie mafz pozdrowienia MARYI Í 
Ani ptak, śni człowiek, śni žylace, ftworzenie, śni. sz 

swo 


Ná dzień Zwiaflowania N. P, Maryi 119 


ARYI żyie bez fercá. Nie maia pozdrowienia nafze 
ma s do fercá BOGU y MARYI nie przypadaia. 
RozwaZalá falutacya Anielfka MARYA. Cupieiass gua. 4 
fit ifla falutatio! Myśliy nád náfzemi, śle w in jns Po ob. SA 
to zá falutacye! W gębie ave, w fercu grzech krzy ką 
gębie rože, w fercu ciernie, mnie pozdrawiała, Synś m JE ZU. 
biińia! mnie w rožaňcu kwiecifta wiia koronę , no. (dos 
SOWI cierniowa ! Qualis Leer rip ah beoe: sA 

c j cnotą, mowić Anielfkie poz ie, p ns 
|n wfzytkich czartow z piedan! pozdrowienie. 
tor lákze być táfkaw BOG, idko być tófkówa MASS no 
ná ták okrutňe falutacyer Słuchaymy Bonawentury S. - 
ter nos: fulutat cum gratias. fi nos eam. libenter tamem v 
MARIA. Bádá nas pozdrawia MARYA Rica NÁ Y € 

ozdrawiamy z ochota? Jákiefz náfze libenter? iáka nafz. . 
fotos w. pozdrawianiu MARYI?” Dzwonia ráno, w południe; 
w wieczor, dzwonią ná rožániec! ako nie fiuchamy, abo úk, 
mruczemy zdrowaś Marya, że nie ma czego BOG aj R 
nie ma Nayświętfza MARYA. Poftępuie więcey Swięty I fe 
nardyn Seneńfki. $i mille MARIA dicis in die devoti ae e 
MARIA refalutaris. Tyśiac rázy má dźień pozdrawiafz z. T 
Żnie MARY X, tysíac rázy odpozdrawia cic MARYA, 14 ef ja 
Bá(ze nábožeňftwo * Pozdrowienie Anielfkie pow tvreo gue 
“ba nie Anielfka! fercem nie Aníclfkim/ S. Melchty Eeo 
twartym widźiała niebie, Archániotá Gábryelá z shore in 
ktorey złotemi literámi nápifano, Ave M ARIA. d RY, 5 my 
wfzyfcy z pod tey choragwi byli! bodayże náfze 7 Fowas MA. 
RYA złotem niebo notowafo |. W Belgium zwyczay; uroczy- 
fla mfza o Zviaftowaniu Nayświętfzey PANNY. fpiewaía we 
ftzode (uchedniowa, w adwent przededniem: mízy tytuł: aurea 


mif 
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mia, złota mfza dla zácnosci nábožeňítwa. Nie bez ofobliwych 
talk y fpiewaiacy y fłuchśiacy. Míze roratnie y dnia disiey- 
fzego, złotefz u nas! Pozdrowienia MAR YI sák zfotofz t po- 
dobno dla fzpetności fumnienia, y gęby niewymyrey iák błoto r 
Zaby fig wbtocie kochśia, nie tifki Bofkie, Zfotemí niech bę- 
da siatkámi pozdrowienia MARYI, pewny potow, f4(k4 Bolká. 
Co Apoftot Páwet do Rzymian o MARYI Páni pobożney, to 
iá mocniey o Páni nieba y žiemi MARYI da wfzytkich. Salg- 
świe MARIAM, que múltúm laborávie in vobis Śle y laborat. Po- 
zdrawiaymy MARY S! wiele, © wiele prácowatá! y prácuie! 
żeby B OG ná nas byt táfkaWwt Pyzez iey ręce. € Pofkárbína 
talk wfzyckich MARY A názywa Idyota ) fimutn$ bierze po- 
ciechę, chory zdrowie, niewolnik wolńóść, grzefznik odpufzcze- 
nie, (práviedliwy tafkę, wlzyfcy, co chca nabożnie, Pozdra- 
wiaymyfz MARY Ax , ftátecznie, ochotnie, nabożnie, po Aniel- 
fku, mamy fálkg u BOGA. Tę mam? <zegofz nie mam? 
Západniycie co do iedney puchlebne gwiazdy, śfekty ludzkie; 
západniycie nieftáteczne kżiężyce, życzliwości / mam dźień peł- 
ny, ieżeli mi iedno fłońce łafki BOGA moiego przyświecaj 
Łódki ludzkie, lalki niżeli trzciniane ftábfze, lada to wiatr po. 
krufzy,  Maleditus, qui confidit, ím homine | przepadł, kto fię ná 
tych wfpierał. +,4(k4 Boża nie wzrufzona żadnym przypad- 
kiem kolumna, polegáiacvch ná fobie befpiecznie piśftuie 

żiemi doprowadźi obiecáney. Badź pozdrowiona táfki 

pełna , dla śiebie, nádpefna dla nas, iáko cię Bernard S, po- 
zdrawia! zá láfka twoia niech będźie B OG ná nas tafkawy 
w życiu y w śmierci! czegofz chcę więcey? O pełna táfki MÁ“ 
ryal pełna pokora kłaniam ci fic, pełnym fercem pozdrawiam 
cię. O tifko BOGA moiegol dla, imienia Máryi, nápetní 
<zcza ďuíze maig, badźże ze mna y w życiu, maz 1 
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Ná Piatck kończący poftne nabożeńftwo, 


A. zákoňczenie piatkowego przez poft nábožeňftvá záwa- 
Nis na cały B os Ba v że fię pracy nie by i 
Iáko zaczynać święte zwyczaje, pochwała iet iet koňcá, 
ták wzmocnione fłabić, abo kończyć nágána rowna, Dáwnom 
fię nieomylney z Alwara reguły nauczył. Verbis cepi adduntur 
infinita. Zá każdym poczatkiem, zá każdym rzeczy aworh 
idžie niefkończoność flíwy: dobrey, ieżeli incepta ná chwałęz 
złey, ieżeli ná fzkodę. Skończy. [ie $wiár, nie fkończy (ię i- 
mię Fundatorow kroleftw, zákonow, familii, młaft, y poż aj 
kolwiek inwencyi. Primus y Felicianus zawize rázem chodza, 
Wielka fortuna, wielka fława, być pierwfzym w iakicy żekol- 
wiek chwały rodzaiu Inwentorem, Wielkiemi fię pifza literami 
fłowa , ktore abo cála crácya, ábo peryod záczynáia, Czynił 
wiele y wielkich cudow Pan JEZUS, nay wick(zym palcem Jan 
Swięty wytyka pierwfze cudo. — Hoc focie initium fignorum, A 02 
we początki unywania nog Apoftołom, kroreíz kiedy wieki wy- 
chwala dofyć? Cepit Javare pedes difcipulorum faorum. XP 
> wangelia, że pokutne Magdaleny S. cepit z ko czaple & a 
tá fwoich niefkończy admiracyi. Cepit rigare pedes ejus. | sai 
li długim panegirykiem. Długofz poczatki poltu džiewigčnie 
dźielnego w Polfzcze, łaie zaś dalízy. h Polakow, ktorzy ad in- 
fantiam ventris ná inftancya brzuchá, od tak świętych odefzii 
obyczaiow. Nigdy oftátním u fláwy nie będźie Boleffaw 
Chabry, że pierwfzy purpurę krolewfka, koronę y berto przy- 
niyft do Pollkiy. Pierwizy kamień „ná fundamept paw 
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Świętych Piotra y Pawła Apoftołow w Krákowi 

tá Ill. Krolá Polfkiego założony z wielkim e ina Aem 
z (oba napis... Sigifmundus tertius, Rex Polanie gr Sirtis file er- 
ga DEUM religioms, erga Principem Apofľolovum véniyatiihir - 
ga Societatem JESU liberalitatis, me firmum €+ conHantem bu s 
efe teen, d minc, dum terra obruov, teftabor id inferis; z: Dt 
niente Chrifto, teflabor id fuperiš: credent utrique , gwia w» Hi 
dicit,  Pierwfzy kamień wiecznym świadkiem będę krolewíkier. 
przeciwko BOGU miłości, przeciwko SS, Apoftotom ed 


każ gn 
Żeńftwa, ná zákon lezuicki fzczodroty, y teraz žiemia zá-" 


walony świadczyć to podźiemny ái 
facym Select nie hes dam a 
przy fadžie JEZUSA. Wierzyć wízyfcy będa, bo kómień 
mowi, Wierzę y ia, že być pierwfzym kamieniem chwale- 
bnych y świętych zvyczalow wfeczna fława, być terminal- 
nym, nie fława. Przeto nabożeńftwu roftnemu krzyża Chry- 
fiufowego zá terminalna kolumnę nie ftáwiam: ná niey plus uj : 
pifze ; nie: non plus ultra. Bazeke. Y po poście, nie powin z 
e po cn męki Y crie diis Y w mowie y po SS 
niechcę zapominać w każdym momencie o naywi 
te twoicy JEZU. d a RE 
Ná diisieyfza nabożnego) piatku uroczyftość , corocznym 
zwyczaiem przychodźi święto nayświętkey PANNY Bole 
fney. Kocha Boleiacych nád Synem fwcim żale naýžafoéniey: 
fza Matka , im oko, ím ferce dáte , niemi fie ciefzy, Nátéžavú 
cie ferdeczne nád JEZUSEM kondolencye, rázem ferce JE 
ZUSOWE, rázem ferce MAR YI diefzycie. Możefz być wię- 
kfza płaczow nábožných pociecha$ BOGA y MATKĘ Bo- 
fka cieka! W Gnieznie y w blifkiey okoliczy ludźie Krolá 
Pollkiego Wiádyfláwa lágelená znaczne fzkody poczynili, w 
j UU gbożach, 
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zbožach s w bydľach. Ná perfwazya pôbožney Krolowy Iá- 
dwigi, powracas, Krol pozábieráne ftádá kázať, fzkody ná- 
grodźić ; nie kontentá iefzcze Krolowa weftchnie. Lacrymas quis 
restituer? Łzy ktofz ftufznie nagrodźi! Nie boycie tig o podo- 
bna tez wafzych| ftráte, Zbiera łzy nábožne Nayświętfza MA- 
RYA, y morze łalk káždey pláczacego oka kropli odlewa, 
Łzy nád boleíacym JEZUSEM wylane krzepna w perły, z 
ktorych każdey brama fię formuie do radości niebiefkich. Sina 
gule porte, fingule margarite. Do Márki Ludwiki Krol Pol 

ikiego y Węgierfkiego, śle uftawicznego prawie w Wegrzech 

przyiachali poftowie z Sandomierfkiego do Krakowa z ta pro: 
tefticya , že ftać mieli przy doftoyności Syna iey, lüboby in- 
ne iákie Wojewodztwa odítáwaty, Dźickowała obfzernie za Zy- 
czliwość, 4 o ftátecznosé Áfektu prošitá. Przychodźi ná uro- 
czyftość dźiśieyfza MARYA, kiedy fie z niboznemi áfektámi 
nayfolenniey popifuiemy przed JEZUSEM, dziękuie. Mátká 
zá Syná, notuíe nabożeńftwa wáíze, y im wieczna nadgrodę zá- 
pifuie; śle żeby po poście, nie było po pamięci męki JEzufo- 
wey, o fłowo prosí. Tuby do Mátki bolefney (erdecznie we-, 
ftchnać!  Eja Mater iffud agas, Crucifii fig? plagas «ordi meo va? 
lidè | Swięta Matko to czyń profze, Ukrzyżowanego niech no“ 
fzę rany w fercu codżiennie! Ták ich wyraź, żeby y po po- 
Écie znaczne, żadna nie pámiecia nie záraltály: Poturbowanym 
Śmiercią (woia Apoftolom pokázuie fig. Pan J EZUS, iako 
wtorku wielkánocnegô czyta Ewangelia , ránom v reku y no- 
gach przypatrować fig káze, Videre mais meas © pedes meos, 


2 


Lu 14. Turbuia (ię uczniowiez cofz zá lekáritwo turbacy- 


* om opifüíe chorob náfzych lekarz Zbawiciel? Rany w rękach, 


rány w nogach pokáže, Quid turbańi efis? Videte manus meas 
r pedes meos, Poturbuia więcey ręce zranione, nie ulpokola, 
i uheia d Prawa 


+ KAZANIE 


Prawda, nayfkutecznie 
nic ran. Widźieć rán 
w ktorych fię żywo pi 
dźieć zrzodła nowych 
E is fkrwawiona Krol 
áá tak fie pomiefzat, 
tak Pan w ranach, 
ARA ráni 

roi w ifkrach fkakśi. 
Apoftolfkich , zy 


Meos. 
fkie wz 


turbati efis? 
Vize w ręku 


> śle pełna ztotá 
» feft widźieć doły, 
ieft wi. 


eicgo Swidrige- 
» że ik fuknia, 
Aly, im go ge- 
le śmiech iżkiś 


Ji. iefzcze(z pomiefzanegy fercá 
Sony w ránach 


. Videte manus guid i 
fe ! nie tutbowaf, zá- 
w IEICU rány nosit JEZU. 
SOWE! ~ 
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SOWE! Doymowaly do żywego Krikowfkiey dowocie Bir- 
bárze Landze niezrozumiane bole, pocałowała nogi zranione 
JEZUSA, ufpokoiona dźiękowała Pánu wefofa za choroby, 
ktore čiáto, nie dufzę miefzały, Pewnie w zwierciedłe ran JE- 
ZUSOWYCH obaczyli fię w niepokoiach fwoich v uczniowie; 
iå iefzcze nie widzę watpliwości pokoiu. Moy Pánie faz po 
wielkieynocy, iuż dni zmartwychftania wefolego, ná cofz zránio- 
ne ręce y nogi na oczy wyftawiafz Apoftolíkie? Videre manus [úd 
pedes. "Y pod czas wielkonocny , y PO wielkieynocy fchodzić , 
iák zoczu, ták z krcá JEZUS Ukrzyżowany nie powinien. 
Ták ftárecznego nábožeňftwá y kościelne ucza zwyczaie. Po- 
czawfzy od niedźieli wielkonocney, áž do Wniebowftapienia Pań- 
fkiego ftoi po wfzytkich kościołach ná wielkim ołtarzu ná ie- 
dney ftronie refurrekcya  y pafchat, ná drugiey Pan JEZUS 
ukrzyżowany, Tuż po poście! fchować było pofine obrazy. 
Ey przefzedł poft! pamięć poftnych áfektov káždego czálu niech 
nie przechodźi. Y pod czas refurrexit, fpiewa nabożeńftwo 
chrześciańfkie. Qui pajjis es pro nabis. Uważcie daley, w dzień 
czterdźiefty po zmartwychwfłaniu, wftępuie JEZUS do nieba, 
uftępnie z oftarzá refurrekcya, krzyż zoftaie. Nie ma miłość 
JEZUSA Ukrzyżowanego czálu wymierzonego, poty. Y po 
poście ma foie święta, ma fwoie ołtarze męka Pańfka. Wfzak 
w Máíu Znákžienie krzy2á, koło światek dni krzyżowe; W 
Września exaltacya. Od głowy codzień krzyż zaczynamy J E- 
ZUSOW , y dáiemy zaraz fobie admonicya, że codźień gło- 
wa ludzka być powinna glowa- Ukrzyżowanego: Chvba bez 


RSE. kto bez pamięci codźienney Fáná ná krzyżu. Pro omnie 


mortuts eff. Chrigfus, nt qui vivunt, jam non fibi vivam fed ei, 
qui pro ipfis mortuus est a ad Cor. 5 zá, wfzytkich umart 
Chryftus,, żeby co żyta, iuż nie fobie Zyl ale temu, ktory zá 

R: - f nich 
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nich umarf, Uczył Korynczykov Apoftof Páwef, wnich nás wfzys 
tkích, Zyiefz codźieńt codźieńże o śmierci pamiętay JEZU- 
SOWEY. Now fibi vivam, fed ei, qui pro ipfis mortuus eR. 
Dawney w pogańftwie Zmudži opifuie. zábobonne w pogrze- 
bach fwoich ceremonie Bielfki y Miechowita. W świętych iá- 
ko oni nazywali, láfach, każda “familia ofobne miátá ognifko , 
ná ktorym palono-trypy z końmi, y z fzatamí droż(zemi, przy 
* ognifkach ftawiśli ftoliki, ná nich potráwy z maki ná kfztaft fe- 
xá zrobione, y miod: rozumieli, že dufze umarfych w nocy 
„przychodziły „y potraw zgotowanych zśżywały, Gáni pogań- 
ie zwyczaje hiftoryk chrześciańfki, przeciefz przydále: w tym 
chwalebni, że z czáfem odchodzacych od fiebie krewnych 
Przylacieł, nie pozwalała odchodźić |pmięci ukochanych. „W 
miłości JEZUSA Ukrzyżowanego , niepoydafz o lepa chrze 
ścianie? Zcierpiafz? żeby z odchodzacym czáfem poftaym, pá- 
mięć nabożeńftw pofinych iodchodZifá? . Po wielkich powos 
džiach nie zaraz zalane wyfycháia poláz po wielkich pożarach 
ognia, nie zaraz oftydna pepioty, pala fię czas niej maty, 'Chy- 
bá w ilkierce miłość) náľzá ku JEZUSOWI elata,. chybá w 
kropli pływała , ieżeli z poftnym fiońcem gáfnie, ieżeli z po. 
ftnemi pfaczámi wraz ufycha. Wział z (oba do niebá rány 
JEZUS, y nośić ná cita wieczność bedžie: iáko pifze Swięty 
Ambroży. Uulnera pro nobis fufcepta celo inferre. maluit , abos 
dere noluit. — My tylko przez polt nośić w nabożney pamięci 
bedziemy: Dáwni Prufowie dab rozrofty zá Bogá czcili, y bys 
valo, že íáko drzewo zá (prawa czartowika záwize źieleniało, 
ták oni nieufiśiace ognie Bogu niecili fwoiemu. Nie dokaže wię- 
cey miłość nafza ku JEZUSOWI* żeby drzewo krzżyżo 
nigdy niewiedto! żeby honor ukrzyżowanego žieleniat źiwfze, 
á fercá nabożeńftwem gorace codzienna „ofiarę palety. Mam 
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z é ierwfzy.ch. Polakow, Boże męki po 
rk hom ; pair Ma Eor fukcefľorow fwoich nó- 
aj diei, że nigdy uftáwaé pamięć pareki n 
pôvinňa záwze w.drodze, závíze poftępować ma = s > 
Do Filipenfow pifze Apoftof Páwet, y co fowo, 2 w sA 
cya do fiateczney świętych zwyczaiow exekucyi. ent 
ires mei charifimi; aw poi dry pała "e ^ 
Hate: Bracia moi naymiBi, poci > kor ac 

Pánu ftoycie! Bozumieycie, że poc A 
pó b Sojka do nas święci O. a Ha 
iáko ich. X. Skárgá názywa. Poft przechoc RIAT 
zśczęli ; fioycie przy JEZUSIE- šie im Domino Fare: tipo 
Eu osy i vorat d gle snie moiá , korc- 

oiz. Pewien pociech wiecznych, pewien kroleftwa mebi 
diego: kogo ták chwalebnym ugodni BOG tytułem. s 
di meum, corona mea! - Jędrzeiowt Oltzovfkiemu Podkanc sx 
rzemu ná ten czas Koronnemu w teftamencie fwoim piekria pe 
ftáviť pochwałę Krol Michał. Zá wielkie życzliwości, AE 
kie oddźię dźięki, ofobliwie, że do oftátniego tchu mego s A 
czna ráda y praca aflyftowaf, Gratum affectum telfor, R Hi 
bi ad ultimum ufque fpiritum constanti confilio © opera s e v. 
Kończemy poft: także dalfze do JEZUSA E see E 
nábožeňfivá rcfporzadzmy , żebyśmy D M pd 
\ fee, święte ná cześć JEZUSA zwyczaie dop po ode = 
dy życie. Duch w nas przy śmierci whłapi, ic? oben 
fzey przyzna JEZUS. U/que ad ultimum BE polte, ad : iR 
it conanti elfoguio d» opera. Y ten y Ec 2) y Toms 
piero cdfzet nabożeńftw, kiedy. duch z cf o o al a 
ie dźieci Auguftyn S, ( Bifkupem byt, Y Oycem „vívokch) 
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Pueri, bora novifimá eg! proficite, currite, crefčité ; sovifima hoa 
ra ef! Dzieci! oftátnia godzina ! poftepuyciefz, chodźciefz, 
rofnicicf", oftátoía godźiba ieít.| Wizyf-yány u IEZUSA dźieci, 
Oycem náfzym ukrzyżowany ieft, Dieci! oftátnia poftu i. 
dzie godźina l to uftżwać w záczetych do męki JEZUfwey 
nábožeňftwach £ Profcite, Uftśie poft? niech święte nie uftáia o- 
byczaic/ Przechodží poft? wy w nabożnych podźcie dźley dro. 
fzkach. Cyrrite. leżeli nie codźień przynaymniey co tydźień 
niech będźie mity JEZUSOWI pamięci ná mnękę iego przy- 
roítek, „Crefiize, Y po poście poydžlecie, poiedziecie podle Bo- 
Zey męki, obaczycie czyli w domu, czyli kędy obraz JEZU- 
SA ukrzyżowanego; poftepuyciefz, projścise| krotkim We- 
fizhnieniem od rány nog, do rany rak, y (ercá podžcie, cátuy.. 
cie, dźiękuycie, kłaniaycie, o miłośierdźie žebrzcie. w rány 
JEZUSOWE duľze y zbávienie fktádaycie, Podał fpofoh 
<odźienney o fobie pamięci S, Gertrudźie JEZUS, Mowił, 
Kto nie fwoiç śle cudza czyni wola, oddáie mi poimanie. Le-. 
kce cię waża, ty (ie nie tutbuicíz! oddáiefz przedánie z4 trzy- 
dźieści frebtnikow: fpowiadafz fie? czcifz mnie ofkśrżonego: bi- 
<zuiefz, nie wygadza(z ciału? oddáiefz ubiczowanie, ftucha(z ocho- 
tnie ftarfzych, cierniowa koronę. Wyciąga kto ręce do ubogie- 
80. oddśie ukrzyżowanie, konśiacych ciefzy , umarłych. grze-, 
bie, to śmierci moiey pźrnięć y nádgrodá. Chwyćmy fie t4. 
twego [pofobu, y w poście y po poście, Nie dawno we Lwo- 
wie na Anniwerfarzu wielkiey páinícci Jegomci Páná Kráko- 
wfkiego, Hetmana W. K, nád kádfalkíem wišiat kompardy- 
ment, ná ktorým wymalowana Srzeniawa , nád ta mieśiąc wy- 
dálacý fic ták w zwierciedle, w krzyfztałowych wodach; Ná- 
pís czytać było, Semper in bis [peďabitur abfoms, Ták pełne 
życzliwych ná závíze Áfcktow kiedym przeczytał zápisy, We- 
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i i liwy człowiek pá- 

ferdecznie, Miłyfz BOZE ! życz! z 

hoar. v: i każdego ezáfu! femper , 4 A eh es 
wieku tylko czáľem rozmyślać będzie! y Eee M 
krwáwemi pracámi na dłużfza pamięc nie zarobi e nx 
pofu, y po poście BOG człowiek o m ipe rus Pes im 
iå o Zbávicielu zapomnię po poście” . Y zá brzeg bes 
czyfte wylewayeie , rolplywaycie fic w święte „aa ds 
facych nábožeňftw (ercá chrzescianfkie! żeby w ty: ZUS 
fe y wydawał ziwíze Wodz zbávienia SARE 3 styki 
Ikrzyżówany. Semper in bis [pedtabitur! OJ: mac 
: go momentu o mnie žadney pamięci niegodnym. pami " SE 
y po poście badź ná moim oku częfto, ná myśl RR E AA s 

iey, awfze. r meus crucifixus. ef. P H 

ač kk cd z Mese „ miłość, moiá ukrzyżowany cft. 
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NA WIELKI PIATEK. gz; 
P. ini nofiri JESU Chrifli: fecundum . 
a A w ied Lucam , Joannem, |. 


81:58 f 

aywiękfzey u ludżi konfyderacyi tytuły, byle E 

R A dyfkurśie wíczelá, zaraz A e P 

lic zowie” ćofz ma zá urzad? y mnie Te ON KA 

ná iednę idzie uwagę tytuł nad męka JEZ NE bym ży: 

ny. Pafo Domini, Nápyzod, pytam, Czemufz Bd 

„sia JEZUSOWEGO fprawom, ták męce, : PB 

Pici aka sie pro uim feto Mee 
um. Abo to meká a pie Ewangel BOZE! 


zz 
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BOZE! uvicla y z chrześciańiwa iákby nie Ewangelia? 
Czytamy, fľuchamy, co cierpiał JEZUS, cof? ábo mało 4bo 
nic nie naśladuiemy ! śbo mało abo nic złego życia nie popra. 
wuiemy! śbo mało, ábo nic nie dźiękuiemy! toto wiara! Stu- 
<haycie Augúftyna S. Fides appellata eff ab eo, quod. frt. Pri- 
ma fyllaha à fao, fecunda à dio. Dicis credo, Jac, quod dicis, 
© jdes ef, Wiárá od tego nazwana, że czyni. Pierwfza fyl- 
laba imię bierze od ręki, druga od gęby. Mowif, že wierzyfz, 
co czytafz, ábo flyfzyfz o męce JEZllfowey, czyń, co moż 
wifz , dopieroś wyprobował, že wierzyfz, Oftrzey przycina 
wierze nie ociefzaney Bifkup Salvianus, boday2e na zdrowie! 
ad falutem! Mgntimur nomen! Evangelia legunt, c impedięż fuml 
Chriftum. confitentur, & omnia alia, quam Chiu faciunt! Ktå- 
mamy imię wiernych chrześcian ! Ewangelia czytamy, á nie- 
wftydy kochamy ! Chryftufa wyznawamy afty, á życiem fig 
go; zápieramy | wfzytko“ co infiego, nie co Chryftus, czynie- 
my | Fat, quod dicis, & fidis eš, Ale, že i4 wierzę nie tylko 
o ślepey , śle y bezgebncy wierze u fłuchacza, czyni mężnie, 
nie pyta fie dwornie, co wierzy, do fnney z tytufn idę reflexyi. 
"Pa fo Domini, Nięka Páná, lákiegofz " Páná! ktorego kmie- 
«iem. Adam świśta całego Pan idko w piofnce , RogárodZicá 
fpiewamy. Męka Pana! ktoremu niebo y Ziemia ftuzy. To 
y naywyžízych Panow afflikcye y męki dośiagiiar Nikogo 
śni zácnosé urodzenia, śni doftátek fortuny, áni wyfokość go- 
dności od cierpienia nie wyimnie. Widźiał Moyżefz 
Páná w pofrzodku ciernia: Jan S ná tronie báránká zábitego, 
czyta cśły świśt ná krzyżu tytuf krolewfki, Nie tylko pro- 
ftych báránow wełnę, śle y pańfkich báránkow złote runá do 
Jamey fkory, i częfto y zfkora wyoftrzene ná cudza ráne no- 
życe, ftezyga, left w kościele iedna do roku, po ść ad 
OŁÓW T ic 
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i z ini, fonie, to left dźień, Pańfki dzień męki. 
peus qum posi że y na. wieśniackich chatach, y po 
paáfkich pałacach fwoi wroble fkrzecza. arki AE M53 
pod młot żelazo profte, idżie y złoto» dż; Rs dy 
Siekiera požiome chrofty, rabie y grozne wy!o im síry PIN 
diy, Y owfzem im kto doftátnieyízy fortunat, wy” d. A 
riusz, tym żśłośnieyfzy Pacyent, Więcey REA ai 
Sleyfzey rozy; więcey dymu, gdźie więcey ognia; kasi 
więkfzey koronie złota y kamieni, więcey ACR am ME 
Kárdynafem, Prymafem, y Arcybifkupem, fei 0h 
chátem Ródźieiewfkim żalił fig ná prace y cięfzkości ; a p 
HI. Krol Polfki. Nayiśfnieyfzy Pánie odpowiedział IE 
mas, im kto wyzey w fážni śledźi, tym fię lepiey po: M 
kfzego. ru y fortuny džiedžičtwo , częftfze y cię ka Po e 
A iák zd nięki Paüfkiey Pafo Domini uczy, że x : m 
poddźni, jále y Panowie čierpia, ták, wfzytkim. w przykładzie 
cierpiacego JEZUSA fkuteczna pociechę pekázuie, , Uolunia - 
ria Domini palio, noflra el inecellaria confolatio, Mosi Angu 
fiyn S. Domini voluntate pafis efl mos necefitate s, ille mifera- 
tione , mos -conditione ; ejus exemplo muniti dicamus; Ji Ales dá 
most v quemadmodum. ille , fic nos? Dobrovolna, hes páre. 
go meká, konieczna ná wizyikie fmutki pociechą, pr. 5 
piat z dobrey woli, my z potrzeby :, Pan z kommizeracyi, mó 
z ludzkiey kondycyi, Ieżeli on cierpiał, czemufz nie r z sa 
ko on, czemufz my nie tak? Złość. nieznofna ^ ep A ze 
pod Báfafka, kiedy Pan pod fękśrym weft drap? g upítwo. 
umykać gębę od kiclifzká nielmacznego fłudze, kiedy Pan kie- 
licb męki z weľofa ochota pie. Psfio Domini Rzecz to Pań- 
fka, poddánemu cierpieć z Panem. Ugodnia y ułatwia cierpíc« 
nia trudność, an, zá fiuge y z fuga sierpacy| Ale do sue 
ONE REZ” cicy, 


| 
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ciey ná tytuf reflexyi fpiefzę. Mick 5 
: EZ ii 

sape > Łukafza, Marka, y SNA adzy RE. za 
A x T $ ^ Pisza y opiffz wízytke ták: ik iet tira 
b a paflya, fzeandum Mattheum, 5 i à 
dum Je, według Mateufza nie vedug EE NINE tele £s 
MICE piorem męki nie opiat JEZUSOWEY, y wj jf, 
ufznie S, Leo Papież. Non poreW deficere, quod HRS Us 


sunquam poteit [atis effe quod. dicitur. Pifz tomy, ieden, drugi, 


trzeci, o męce JEZUSOWEY, każdemu ' i áná 
dekret. Mule alia fac, pa JESUS, a deemed Jáná S, 
ido, Pifato o męce Patfkiey coercch-Expgogue RA lk 
den periodum. magnum nie nápifaf, !zofláwili, cobva CE 
pifali, Godźi fic każdemu z nas być Ewangelia A E z 
gdlifika męki JEZUSOWEY. Do káždego z nas, co dô 
Tytá pie Apoftof Pávet. Vigila, opus fac Evan ck de i [3 
piora , śni ínkauftu, áni papieru potrzebájále Życia : Rej 
ENS znać było, žezá nasBOG umail. Ták PANE S 
nien, žeby z káždcy fprźwy Guide cát} ceyrat Śmierć y mękę 
JEZUSOW A. ie poydę iá w głębia táiemníc m M ped 
fkicy ; iákom záczat od tytułu, tak y dáley chodźić c 
brzegu będę, głębokość męki JEZUSOWEY zoftávute gt. 
bokim medytacyom fluchacza náboznego.  Rozmyślani sete 
fie, y mowa moíá niechże nie będźie męka JEZUSĄ BER 
Domini, śle niech bedžie pociecha, chwała, miłością, > Paffo 
[s Zágcicily fic byty po Polfzcze zwierciadfy X bodzy fii 
żadnym czafem nie tłukty! ktore meke JEZUSQW. "im 
chodzącym do śiebie ná oczy wyftáwíaly ; w rožn * ewe. 
zach. Winfowatem náprzod religii chrześciajfkiey ceł F 
že dotad inftrumenta cięfzkiey prożności, ná vidi EN SLT 
pofły „cnocie y pobożności, Szścuię fzkło zwierciadtowe di. 
żey 
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Zey niżeli dyamenty; BOGA nośi, BOGA pokázuje! Aza 
teiz poprzeftána krzyftáty fwoim pochlebować kfamliwie Pul- 
cheryom! z prawda chodza, bo Z JEZUSEM Ukrzyżowa- 
nym, Winfzuię y zwierciadłom [fzczęścia, nikt fie do rych 
Czas ták godny w krzyfztafach nie przegladať. Przecięfz ię 
doczekał Syn Boży u fynow y corek ludzkich refpekta! ná 
zwierciadłach go kláda, ták w rany iego, ik z wierciadła bę- 
da fic zápatrowač. Tuby właściwie pifić z Apoftotá! Nune at- 
tem videmus per [peculum. Y częfte w zwierciadło patrzanie za- 
robić ná widzenie może BOGA, tylko żeby pierwey. na nie- 
bo, niżeli ná fzkło oczy obracało. Patrz w krzyfztał, patrz 
rżzem w dufzę! Twarz dla oká ludzkiego tak trofkliwie pię- 
knifz, czemufz nie piękniey dla Bofkiego dufzę” Nie cierpię 
brudu y makuł ná twarzy? czemufz cierpię ná dufzy r Ná kto. 
gym krzyftale ukrzyżowanego JEZUSA widzę, w iednym 
Zwietciedle widzę dwoifte. Rany JEZUSOWE ná fzkle, cu« 
dnefz to zwierciadło! žátvo Ślicznieie, ko fig w tym częfto 
przeglada, Pokázuje brud naysnnieyfzy; tufz krew ná obmy- 
de, y nå wfzelka ozdobę, z ktora fię popifowała S. Agnieíz<a. 
Sangvis ejus orńavit genas meas, Q gdyby każdego człowieka 
życie podobnym zwierciadłem! ogdyby dofkonallzym! żeby 
w obyczajach náfzych wyrazniey Świat cáty widźłał śmierć y 
mękę JEZUsOWA! miżeli ia widźi, śbo po zwierzciadłach, 
abo po obrazach Mamy w oczach náfzych krzyfzrały, o 
niechże te nie iśkie infze ofobki, śle iedynie JEZUSA ukrzy- 
żowanego pokázuia! iáko pokazowały oczy W. x. Bernarda 
Kolnaga.S.1. W tym nie chciatbym mieć człowieka zwierzcia- 
dłem: dopiero cię pokaze, odeydź ná krok» Y cienia twoiego 
nie widać; przydźie kto drugi, trzeci, czwaxty,'do zwiercia- 
dii, reprezentuie káždego. — Ták przenosić ná siebie JBzufi 
= 2", © uktaý> 
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Ukrzyżowanego! powinien chrzęścianin, ż 
Herz ie > żeby go w káz : 
CM" 7 a dynie rá Ani w e H d 
two człowiekowi, co w nim mędrzec Rz i 
hace c Non quidquam. facit, fed Bend. Nic się pes 
bis o, tylko pokázuie, Cierpieć, pracować, iako cierpiat, 
a js Mai JEZUS, náležy człowiekowi, dopiero pokaże 
psa wiátu mękę J EZUSOW.X, Záchorovať śmiertelnie 
forem d E jo pił zad E 
á im, 1 " » ynapifał, Foc, Gallia 
idu Jetitare DEUM! Sic fteptra teneret,’ 2 ja = 
2 np gs lá do dołu, ty ná tron, tókże zyi žeby wierzytá 
ke m że POG żyłe w człowieku uiáiony! Takby rza. 
Push A y pofiępował, gdyby berło BOG piśftowat, -Nie 
p a do każdego z nas od wiary. chrześcińńfkiey adhortacya 
Od pędy chrzescianin? tikże żyi! žeby | swiát ieżeli nie 
^ 4, przynaymniey wierzył, że w człowieku BOG, umeczo- 
y żyłe! Tákby myšlit, takby mowił, tákby fobie y w re. 
y ovey okázyi poftapił JE ZU S, © coby to zá tytuł byt 
człowieka! gdyby mu niebo przyznáto, Y ten o D 
dźienny ch obyczaíach íftny Pan JEZUS, Pieryś w "Políscae 
Axcybifkupi byli; w Gnieżnie Wilibaldus Włoch, w Kráko- 
wie Prochorüs, Francuz, herb obudwu iednakifz, krzyż Chry- 
fiufow , ktorým z Chryftufem ják rádá cafa Pellkà byf, znać 
Y ftad było, že ledwo nie wízytkie familie ( iáko pike Do- 
malewicz Gnieznieńfkich Arcybifkupow hiftoryk) do oyczyftych 
Czytąć ná on czas 
rbow, O gdy- 


okim 
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<ufkim nipifaf Labbe, Er toto DEUS ore patet, Bodayże miał 
EZUS rowne do dzieci twoich fzczęście, iakie mieli do Del- 
fina Francufkiego Rodźicy fvoi. Delphinus utrumque ore, OCH” 
lis © fronte referis Tertia tota, totufque ef in prole Pareri 
Znać w káždey akcyi JEZUSA, znać w każdym oká 
mgnienia, znać w káždym czoła y oká geście. U Tzáiafza 
Proroka czytać káždemu ezfowickowi nápifane w rękach. fwo- 
ich imię BOG káže, Ecee in manibus meis deferipf te. Nábo- 
žny ná wielki Piatek medytator rozbiera Prorockie ffowa, Y 
pokorna interrogacya, do cierpiacego JEZUSA wzdycha 
Tantúmne in manibas! in toto corpore vulnerato. amorem łego ms- 
um, & totum me. Nie tylko Pánie w ręku twoich zápifale$ 
mnie, pá całym ciele miłość moię czytam zápifana, o iák wiel- 
kim charakterem! każda rána, literá majnscula. Reddamns vi” 
tem Chriflo o anima | mowi tenże. Stribam ©* ego Chriffium in toż 
to me. Legir im manibas © corpore Chrifli, legatur. Chriffus poľ 
fus in manibus meise Dufzo moia oddaymy piękne wet zá wet 
JEZUSOWI ile można, Czytam fie w ręku y ranach JE- 
ZUSOWYCH, niechże świśt cáty JEZUSA czyta w ręku 
to ieft w fprawach moich. Tosa nobis figatar in corde, qui 10< 
gus pro nobis fixm ef im cruce. Xíazecce medytacyami -o męce 
CPahfkiey záftapioncy dat tytuł W. X. Jan Morawfki. | S.I« 
Viva Chrifi pafi effigies. Zywe JEZUSA cierpiacego wyobra- 
żenie, O gdyby z podobnym tytułem kóżdego człowieka 
życie chodźiło! o gdyby żył w cbycžafach náfzych JEZUS 
"umęczony, S. Chryzolog Bifkvp Izaiafza Prorcká nazywa y, 
Ewangelifta, ták wyraźnie w pifmach fwoich opifat mękę JE- 
ZUSOWÁZ. is, Propheta ita aperr? nrysteria Chrifli ob o- 
culos legentium ponit, ur non minus fie Evangeli/a, quam Prophes 
ta. O gdyby więcey miedzy chrześciańitwem lzaiafzow | w, 
Po REZ ktorych 
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ktorychby pifmie, śle wyrazniey w obyczaiach oczy patrzących 
męke JEZUSOW x widžtaty ! ©żęfta miedzy świśtowemi 
fatyrę przemienićby prawdźiwemu chrześcianinowi ná pochwa- 
fe. Przymowka to y chwalebney fkromności, Chodží iák Bože 
tunęczenie, Niech fkromność chrześciańfka umęczy oko y u- 
cho, żeby owo befpiecznie nie patrzafo, dopieroíz niebefpiecznie! 
to nie ftuchafo dwotnie, 4bo z fzkoda cudżego imienia, 4 obra- 
za fiumnienia fwoiego, pieknefz to będźie umęczenie! Rad ná 
raka (cen; BOG, rad świat rozumny patrza. Miłość JEzu- 
fowa niech męczy ferce, żeby wolne , dopíetofz fwawolne wy- 


morzywlzy afekta, miłości z hryftufowey, zta Ge całym 
foba Yrzed nichbem LET rę o. Mifošé waj CA 


Zowany ieft, Serce tak umartwione, pieknefz to oczom Bofkim 
umęczenie! Niech chrześciańfkie umartwienie dla miłości JE- 
ZUSA w iednę ráne zdmienionego męczy ciało, to poftami 


to pafkami, to dyfcyplinami, kiedy czas y šifá pozwala , mia- 
fto włośiennicy brat pancerz ná gołe ciało do tańca Stefan 
Czarnecki wielki y u cnoty rycerz, Pieknefz to Boże ume. 
czenie pczom Páná ubiczowanego/ Niech ręce ná cudzą (zko- 
dę wyciagnione kurczy wzglad na ręce ukrzyżowanego JE- 
ZUSA, nogi ná złe poftępki zápuľzczone niech na lepíza dro- 
ge wraca refpekt ná nogi JEZUSOWE do kszyża przybite, 
niech głowę ciernie otacza JEzuľowe, żeby złe myśli wolnego 
przyftepu nie miaty, niech całego człowieka obyczaie układa 
żywa pamięć ná przykłady JEzuíowe, będźie mmęczenie Bo- 
że, piekny widok oczom nieba y Świata, Korynczykow fwo- 
ich nazywa Apoftot Páwet litem Chryftuľovym. Epiftola vos 
eslis Chrifi. 2. ad cor. 3. Y do nas to pifano, Kto lift czyta, 
zna: Pana litu z charakteru, z podplfu, z pieczęci, Co czło- 
sick, 10 Uf JEzyfow , niechże ná fobie imię, charaktery. pic- 
SZ 
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częć nosi JEZUSOW 4, Rány Chryftufowe, to litery , to 
pieczęć. Zá czafu Długofza (iako on pifze) nie byty iefzcze 
w żwyczaiu kazania pogrzebowe, więć po śmierci Zbigniewa 
Oleínickiego, Kardynała y Bifkupa Krákovíkicgo lity po Pol- 
facze rofpifaf, ták wyraźnym ftylem życia y śkcył Bifkupich, 
że widźieć fie fobie Bifkupa zdali, co lift czytali, y winfzowali 
hiftoryká Xiažeciu. Zaden pędzel malarfki ták wymalować 
Kardynała Olefnickiego nie mogł, iáko go piora Długofzowe, 
żywo ná oczy całego Swiátá wyftawiło. Vos esis epiśfola Chri- 
fi. Litem Chryftufowym człowiek, bodayze rowna žywošcia 
śmierć JEzufowa oznaymiat! bodayże kto patrzy ná obyczaie 
człowieka , mękę z nich czytał Pana (wolego! „Prokulfus WIO" 
ry Arcybifkup Krákowfkí ( było wfzytkich śiedmiu Cudzo- 
iiemcow, fprowadźit wiele xiag do Polfkii ( bo Polakow ná 
ten czas zbroia, teka, Żelazo xlegá, fzabla pioro, káfámarz 
kark nieprzyiacielfki , krew inkauft ) nazbierał młodźi políkley, 
fam czytać, pifać, y dalízych fzkof uczył, żeby czym prędzey 
miał zgodnych Profefforow do uczenia wiary, do opovíada- 
nia Chryftufa ukrzyżowanego. Arcybifkupiey pracy przypi- 
faf pochwałę Elogiaftes. Multos deduxit dibros, ipfe unus pre 
multis: in illo melius legebatur , quam in libris, quod de Gbrifło E 
cebat. Wiele xiag fprowadzil, fam ieden lepfza xlafzk z 
wizytkie, wyrażniey z życia iego czytać było J EZUSA, ni- 
żeli z drukow, Zbieramy drogim kofztem nábožne o męce 
Yezufowey xiążeczki, przenośmy raczey ná obyczaie, co sio 
czytamy papierach, zwyciężaymy xięgi życiem JEZ SOWI 
podobnym, žeby piekniey w ákcyach nafzych czytał świat mę- 
kc Chryftufowa, niżeli w xięgach. Bonawentury biblioteka JE- 
ZUS był ukrzyżowany, bodayże obyczaie ná[ze biblioteka by- 
ły, męki y życia JEzulowego/ Od xíazek Prekilfowyn ER 
ko, Z BEŻ niemy 


KAZANIE 


nieśmy oko do liftow Apoftolá Pávtá?Pifze on do uczniow fwo- 
ich. Semper mortificativnem in corpore mortali. circumferentes, út 
wita JESU manifefletur in corporibus noślris. Zásáze umartwie- 
nie ná śmiertelnym ciele nošiemy, žeby życie Jezuíowe $wiát wi- 
dźiał ná ciałach náfzych íáwne. Patrzcie! umartwienie manife- 
ftácya życia JEzufowego. Kiedy człowiek nie pozwala, co chce, 
cińłu, martwi chęci; inklinacye, áfekty, w ten czas xięgę pi- 
fze, ábo obraz maluie, ktoryby w nim mękę wyiawial JEzu- 
fowa. Przedni w Rzymie malarz odmalowaf Cefarza, ktore- 
mu pokorny Rzym, prowincye dalekie ańftwa pod nogi 
fktantat: TAM PR emy ża że vind es 
chę krzywo y garbato wyftáviť: ftoiacy przy Cefarfkiey ftro- 
nie bronieli. Sed Cefarem ben? exprefit, in imagine vivis! Ale 
Cefarza potrafił arcydobrze, Zyie w obraźie! Ná umartwienie 
człowieka fkarżyć [ie ciálo bedžie. Pofty twarz fufza, fzarpia 
‘grzbiet dyftypliny , krzywia y orza gębę płacze, famia klęcze- 
nia długie, kolana: fłabia modlitwy y nie fpania, poida kwere- 
le zá panegiryk, ieżeli miłość Ukrzyżowanego da świadectwo. 
Sed Chriftum pafum bene exprefft. Ale JEZUSA umęczonego 
ták wydał, że wnim żyć fic widźi JEZUS cierpiacy. Nád 
człowiekiem umartwionym pifaćby tytuł, ktory dat xiafce fwoiey 
W. X, Káfper Drużbicki podáíacey fto fpofobow rozmyślania 
mękę JEzufowa JESUS paw. JEZUS cierpiacy. Do 
świętych myśli y rozmow o męce pańfkiey więcey przydawać 
Filipenfom rádzi Apoftof Páwet. Cofz“ Zeby to w fobie czuli y 
nosili, co w fobie, czuł y nost JE ZUS: Hoc fentite in vobis, 
quod d» in Chríšto JESU. Ad Philip: >: Nie myślić tylko, nie 
gadać tylko, śle ność ná fobie bole JEZUSOWE, cźłowiekź 
każdego cbligacya. Námawia do podobieńftwa przykładem 
gaybolebieyta Máiká MARYA, názwana Cinerucjisa, Spots 
Tzy- 
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krzyżowane: Ná ramionach nośił Anchizefa JEneaz; ná cá- 
vade sošmy , y wyncámy lepíze džieci Oycá nafzego JE- 
ŻUSA. Nominat Lwowfki Jan Długofz od dźiecińftwa, czę 
flo przez rok mawiał z pamięci mękę Chryftufowa, z wielkim 
nabożeńftwem, z rownym pożytkiem: iako mu przy Ee 
ryk, Czytał $wiát hiftorya polfka w pifmach iego» J M 
WA w życiu. Podobnym obyczśiem fluchacby abo pt f 
męki Chryftufowęy, po części przes poft, całey w ten VEZU- 
żeby odtad co akcya, to była żywa, hiftorya męki J 
SOWEY. ` ; 

Tákimže fzezeáciem pí(fya wielkotygodniowa rozmyśla- 
my? Tákimže ftylem, hifiorya cierpiacego Páná piízemy, ozdo- 
bni, nie ták w fłowa; iáko w rzecz podobna hiftorycy © Y ie- 
dnego punktu, y iedaego íncifum męki zbáwicielowey , ná zápi- 
faney $wiátowemi chárákterámi xiędze życia bibulaftego nie wi- 
dze! Wielkie nie u mnie przykładow JEZUSOWYCH! Nie 
dawno Pan Polfki gościa u Siebie Zákonniká, pobożnościa y 
rozumem poważnego zaprośił do domowey kaplicy , cudzoziem- 
fkie pokázuje rarirates, odfłania obrazy; zafiużyły, żeby pod 
wieczna záftona pokutowały. Marnotrawne ledwo nie wízytkie 
byty, y przy kofzuli fic nie zoftaty, á tym grzefzety visse, 
że y świętych odzieráty, Widżieć było Adama y Ewę vigi 
Wawrzyńca S. ná krácie, SS. Panny y meczenníczki t kę we 
ich męczono: y ciężfzy tyran był ná świętych Pańfkich nago 
obrazow, niżeli kát zśbiiśiacy, Ledwo podnieśie oko Zakon- 
nik, czym prędzey ie fpufzcza, wychodźi, do konfidenta fwoiego 
y Pańfkiego rzecze cicho, ták iednak, že Pan mogt ftyfzeć, Hic 
ego mil. Sandi, nihil DEI videa! W tey káplicy mie Ia tu, święte” 
go, nic BOGA nie widzę. Cofz zá obrazy , W fercu ná(zym! 
colz zá obrafhi w myślach? co zá malowidła w áfektach? boz 
<> "sail | ARG day: 
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dayžeby JEZUS dla miłości moiey ze wfzytkiego odarty! ob- 
nažony ! nawet y kości nagie! pofzarpały okrutne dyfcypliny, 
rozgi, łańcufzki przy pręgierzu. -Ach y cienia JEZUSA 
cierpiacego nie widzę w záltapioney fzpetnemi nagościami dufzy. 
Gadžiefz fukienká tafki Bofkleyz gdžie ozdoba krwi y záftug 
Chryftufovych? gdźie podobieńftwo (praw Bofkích? Fiye ege 
nihil Sancfi, nibil D E I video! Malowany ze mnie chrześcianin 
bez koloru cnoty! | Nádemna żśłofnie wzdycha Bifkup Salvi- 
anus. Ubi eff imitatio DEI, & Christie Kędyfz iet nášládo- 
wanie BOGA y Chryftua* JEZUS dla miłości zbawienia 
moiego od poczęcia w pracy y męce. O nim Dawid. Dolar 


mem in confpećfu meo femper. Záwtze to widział y rownie bo- 
lat, co w ogroycu raz wydał, Deficit in dolore vita mea, c» 
anni mei in gemitibus  Zkad nigdy fic w całym życiu nie roz- 
śmiał. Já od pierwfzych lat moich cály w proźnowaniu, cáty 


w światowych  prożnościach,' cáty w lekkich wefolosciach! 
JEZUS iedna rana od głowy áž do ftopy; zdrowey czaftki 
niezoftávito okrucieńftwo. Cofz i4 nie czynię dla wygody ciá- 
łac żeby fig go naymnieyfza nie dotchnefą przykrość, prźcuię 
niezmordowany, choćby fie uprzykrzyć wfzytkim, | Foz to we 
mnie obraz JEZUSA? Hic nihil e£ DEI! Przeyśćby niekto. 
xe męki Chryftufowey táiemníce, á w každey przyść do šiebie 
z żywa üpplikácya, JEZUS w ogroycu prawie kona, prze- 
cieľ: godźinę, druga, trzecia, modli! u mnie moment modli- 
twy, godźina | mfza pufgodźinna dniem, kázánie przydtužíze 
rokiem ; á ládá zábawká y fłaboftka , tyślac $i, żeby zwyczay: 
ne fkroćić, wygubić nabożeńftwa. AŻ do ktwawego potu my- 
Śli o mnie moy JEZUS ! poftafaíz w głowie moiey myśł prá- 
<owita o zbávieniur Codžienne gofpodarftwa, y frafobliwe o 
fortunkę, o honor , zabiegi, o co potu ledwo nicktwawcgo poz 
> piy 
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itv! miłości JEZUSA ukrzyżowanego iefzczem! podobno ie- 

pity kropelka nie poczeftovať ! Ná iedney wadze JEZUSA 
Judafz ktádžie, ná ktorey trzydźieści frebrnikow , nie wymawia 
głupiey przedaży uczniowi Nauczyciel nieofzacovany. > ux 
ia [le drogo fzácuie / o iák cięfzko lekkie poważania a ta 
ná fwoiey wadze złota głowa! íá drogi kamień ! TOWARY 
koron! tylkoby do pierwfzych zftymacył perła! Ubi sh imita 
tio Chrifi? Tenže to u mnie obraz JEZUSA cierpiacego * 
JEZUSOWA męki morzem! Magna esf, velut mare , contritio. 
Cierpienia náfze, utrápienia náfze, rzeczki to, y prędko przecho- 
dza, y nie pełna bolow powodźia oblewaia, Ubogiśe dle zdrowy. 
Wielki doftátek zdrowie. Choryš? aleć fofzko tylko nie rože pie- 
fzczone Ściela : Jowifz iáki ná cicbie Troio powftáie , ale Apollo 
24 toba. Cátym morzem wylaty ná JEZUSA bole, kontem- 
; nášmiewifká , kślumnie, níeprzyiaciele , zńzdróści, okru- 


 cieńftwa. Od ogroycá káždy moment, Tyran: każda męka mo- 


rzem; Judafzow, Herodow , naśmiewcow, kśtow , tozboynikow, 
fotrov woyfká. Męka JEZUSOWA, noc ftráfzna bez bly- 
fuczącey gwiazdki, žima okropna bez cíepfego promięnia, las 
rozkoyniczy bez kwiatká. Ma w iśkimkolwiek frafunku czło- 
wiek pociefzycielá, 4 przecię nieutulenie płacze. Ubi eff imitatio 
Chrifi? Nie znać, ach nie znać w niedotkliwym życiu ZE 
SA cierpiacego! Wielkiey nauki y cnoty maż, W.X. cum z 
Miodžianovíki Jezuita; dowiedźiał fig o liście ná fue pifa- 
ným, prawdiiwiey o pafzkwilu, śni fig rufzyť do piora 
ná obronę, tylko do Stárfzego nápiaf, JESUS autem tacebar. 
JEZUS zaś milezaf. Przeczytawfzy krotki lift Stírzy, miat 
rzec do fwoiego Sekretarza, Znač tu Ducha Bofkiego! fłow 
mało, śle JEzufowey cierpliwości doly! Lódź fowo przykre, 
ládá bájeczká , ládá liftek oftrfzym piorem nápiľany, cofz ze mna 
AE RR ER nicczy- 
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nie czynia? Miefzaią, turbuia, pokoy dufzy wywtačaia! Cofz i4 
nie czynię? fkadże pociechy, obrony nie zaciagam? Hic nihil eft 
DEI! Nie znać tu nie, Ducha Bofkiego! JEZUS niewinny 
pod plagámi, á iákiemi / Nayokrutnieyfze pręgierze żadnego 
złoczyńcę ták okrutnie niechtoftáty! Nayfrozízy kat ná JEZU- 
SA wftydliwego, wfrzod Jerozolimy obnażenie. U mnie cáte 
Życie biczow godne, 4 uwinioney w iedwab rofzczkiey ścierpieć 
niechce! 4 pod lekka dyfcyplina kárzacey fprawiedliwości iżko 
pod nieznofnych fańcuchow plagámi ryczęt Ledwo nie las cier- 
niowy głębokim bodcem głowę rozdziera JEzufowę, głowę 
moig pieczona bol iżkikolwiek , kłopot iákikolwiek dáko oftre- 
mi kotami rozbiia | JE ZUS ná krzyżu, iá od krzyża uciekam! 
JEZUS, żołć ocet piie, poftem uftávicznym żyie, iá w Potra- 
wach, w napojach y wymyślny delikat; y nienśfycony, niená. 
poiony przebieram! JEZUS (woim krzyżownikom otwiera nie- 
bo, id, fwoim niezyczlivym piekto! Tafz to we mnie JEZUSA 


<ierpiacego imitacya ! Ubi eff imitatio Christi ? Dyoniżyufz Are- ` 


Opagíta wyczytaf śmierć Syná Bożego z ftoňcá zaćmionego o- 
koło południa, labym chciat záwíze być in Jole publico, ná 
oku, šwiátál záwízeby iśśnieć, choćby z cudzym przyćmie- 
niem: przy iáľnych pyfzney oftentacyi południach żaden Dyo- 
nizy nie závwota. Zmać, że tu wierza w umęczonego JEZU- 
SA. Hic nihil eg DEL. Codźień w,życiu moim Dominica Paf: 
Minis z z&ffonionym JEZUSEM 'ukrzyżowanym, Ro u mnie 
żadnego dniá nie znać, z naymnieyfzey ákcyí JEZUSA dla 
mnie umeczonego! Ey nie tk żyć powinni ludźiej zá ktorych 
BOG człowiek cierpiaf, umarł! O gdyby kiedyfzkolwiek choć 
putgebkiem Apoftolfki ponowić śfekt! Zgo figňata Domini JE- 
SÚ in corpore meo porte. Nosit Francifzek Affyifli, rány JE- 
ZUSOWE w ręku, w nogach, fereu, nośił po <álym ciele, 
ŻĘ EE DRM 
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i życia iego hiftoryk. Franciftus viva Christ 
prs Plech dresy JEZUSA zw obraz. 
Diczacby kiedykolwiek malować podobny! Obraz nri 

átácow niebiefkich ozdobá! W nas materya, W nas że o- 
bor u nas malarz! I_ekce, cię wažať to fie qd à; ie. 
cunki ránie rozważać? do pędzia! maluy ná je... : Parse 
wrzyddieki o m clsžbe cxifom owo, ni- 

iai. iakci ał w et c.c: ) J 
Z siać doce oddać dźieśięć? zá iád x iom 
zug! Do pędzła! maluy ná milczacey gębie twarz J ey 
pobitego ręka zbroyna. Zózdrościwa niechęć porowna RA £ 
kę, cnotę, y infze tálentá ledwo nie zbłotem: nie z taka gn 
wda krzyftał idżie w koczaracya z iun ej iia 
Ere E er Vrať, miedzy łotry záwie(zone- 
z "Bodayze iak w tych ták w innych okázyach ad vivum od- 
mud ná fobie JEZUSA cierpiacego! Znaki męki JEZU- 
SOWEY ná człowieku, fa znaki przeznaczenia do nieba, Quos 
preftivit, & predeślinavit conformes fieri imagini Fihi fis. yia. 
na człowieku świśt, podobieńftwo Syna Bczego, tizom a 
niebo w człowieku Syna Oycá niebiefkiego. Przy a me 
kowych nabożeńftwach wielka pilnościa TE R, ma 
JEZUSOWEY, przypatruymy Życiu náfzemu. Rány ar 
ftufowe zwierciadła niepochlebne, šákifz w nas os idi 
Wftydźmy niedbalítwa nafze, laymy niepodobień io yśmy 
ná frożfza niżeli Adəm nie przyśli konfuzya. a m quafi 
unus ex nobis! Y Adama do podobieńftwa r ficut 
dii, Ślepa y głupia duma prowadźiła, YW A p wa = 
JEZUSEM ukrzyżowanym wola JEZUS E w ná z ná 
mawia obligácya rozumnie, iśkifz wItyd Pete? kiedy ukreyz 
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Zowani z JEZUSEM Piotrowie, Jędrzeiowie, Pawłowie, 
Francilzkovie, Kátárzyny Seneńfkie, y niezlíczení inni naśmie- 
wać fig z fzpetnych naśladowania niedofkonałego kolorow będa, 
Ecce quafi unus ex nobis! O tofz ieden z násládowcow JEZUSA! 
otofz obraz męki y śmierci JEzufowey!  otofz życie y obycza- 
ie chrześciańfkie/ czytaćże tu bý: iednę notę, ktoraby pokź - 
zowalá: ieft tu wiárá iet! że BOG cierpiał y umart dla czło- 
wieka! Ecce quafi uma! Y mizernego niby quafi ná żadney nie 
widać fprawce, ktoraby przynaymníey ná umbry wydavafá 
fkromność ,' umartwienie, cierpliwość, miłość nieprzyiacioł JE- 
ZUSOW£x1 Induimini Dominum noftrum JESUM. Czasby przy- 
oblecz fig w JEZUSA, pokornego „ cichego , <ierpliwego, żeby 
iáko znać po fukni człowieka, ták nas znało niebo Po ákcyach 
podobnych, żeśmy JEZUSOWI, Co Korynezykom, to wfzy- 
tkim rádži Apoftof. Portate DEUM in corpore vefiro, Noślć ná 
fobie żywy obraz Syná Bofkiego to godność , to honor, to wízy- 
tká fortuná człowieka. O gdyby ták żyć odtad! żeby życie 
moie, śmierci JEzuľovey figura było! O gdyby ták gadać ! 
žeby każdy fłyfzacy mowę mogł przyznać, Znaé tu z kážde- 
go fłową, že za gęby Indzkie wžietá cięfzki policzek JEzufowa, 
O gdyby rak myślic! tik kochać Stworzycielń! ták cíátu ftus 
żyć! żeby, świśt widzial y świadczył, ieft tu w myśli głowa 
cierniem podarca, ieft w fercu, ferce JEzufowe włocznią przeo- 
ráne, fłychać tu fzeleft 4666. plag, ktore niewinne JEzusa 
ciało "pokráláty. Przy wielkopiatkowych nabożeńftwach ták 


brzydkie y krzywe niepodobieńftwa Poptawuymy | žeby od dnia , 


alżisieyfzego , każdy kolor czofá, oká, twarzy żywym był ko- 
lorem ułisshiżo ná krzyżu Páná. Ręce JEŻUSA moiego o- 
firym gwozdziem przebite cátuie was, uformuyciefz mię kiedy- 
koly ick podebnego JEZUľovi umęezonemy cover ag 


—— — 
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WE całuię was, niechże odtad w slády wftępuię ac 
ly y ná krok ać RA, PM żę 
ch nie odftępuię! Serce Pac „cię, mi 
= comedit added męki Y śmierci pes Ho 
ro ferce moie, fercemeá moim, kiedy nie toba, 3 kic ri 
ukrzyżowanym będźiefz! Schylafz głowę. ku i g £ 
ZU ukrzyżowany, trupy z nas chrześciańfkie | oy ARR 1 
duchem twoim, żebyśmy odtad tobie TE Y^ ona z 
rali, życiem y Śmiercia iáko naypodobnieyfza 


KAZANIE 


NE: Asz iskiego 
dzień Zmartwychwftania Pański 
NAK anti: Evangelii fecundum Matheum c. 
— Surrexit, 


„m fia- 

śkbym rad o dźiśieyfzey uroczyftości z wäfzey fłucha 
OZ kázal Ewangelii! TO tákbym rad,żeby to xad 
Zmartwychwftániu JEZUSOWYM wet io i 
w życiu widzę wafzvm, abo ftyfzę. Bodayże ewa ai 
uczynić allokucýa, iáka do Tefľalonicenfov Apoftof Paweł! A 


dicavimu; in vobis Evangelium D E I. e tc z v zali ná 
wangelia Boža! Ták poymowali naukę Pawfowę, tá afty lá E. 
codźiennych obyczaiach, że co Teffalonicenczyk msz PY tlecib 

wangelii Chryftufowych. Evangelium DET in vo „A i dnd 
iáko o męce JEZUSOWE Y, ( o czym wielki, Piatek ) m 
zmartwychwftániu Ewangelii Ruchač eos obi ra 5 
co viať w Rowach, vyrážať ná obyczaiach, żeby kiżda śkcya 
SE aa HK cd 
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umfuie, Nie chodź do Ewangelii, fpoyrzy ná życie y tego, y 
owego, náuczyfz fic, co to ieft Zmartwychwftánie Chry ftufowe, 
Nic nie watpię, że fpowiedz wiclkánocna fzczerych ukánonizowa- 
ł4 penitentow: więc do każdego rzekę ffowa S. Tomafza de Villa“ 
nova. Nibil aliud eff. quilibet Sanus , nifi Evangelium vivum: d 
evangelica. inftitutio perfedliùs videtur in Sandlo, quam legitur in li- 
bro. Kázdy święty , káždy chrześcianin, nie co infzego być po- 
winien, tylko żywa Ewangelia. Y ewangeliczna náuke dofko- 
naley widźieć możefz w świętym, niżeli czytać w xiędze. A ie- 
żeli każda inftrukcya Ewangeliczna, toć y o zmartwychwftaniu 
pańfkim iednymże fzczęściem, wydawać powinna fig w życiu 
chrześciańfkim, Swiát nizwał ktoś drukarnia, co człowiek, to dru- 
karz, wolna y w naywiękfze święta praca wykładać, wybilaé E- 
wangelie powinien. Sam fobie papier, fam inkáuft, fam práfa: 
da approbacya tym doftatnieyfza niebo, im wyrázniey(ze zmar- 
twychwftania JEZUSOWEGO charaktery przeczyta, Zmar- 
twychwftánie dźiśieyfze kościof Chryftufow názywa świętym : 
tak w litániach o wfzytkich Swiętych, prośiemy Pana BOGA o 
miłośierdźie, Per famam refurredlionem libera nos Domine, Swię- 
te Zmartwychwftanie , święci y ftoly: nie godźi fig dźiś y chle- 
bom, y maftu, y fzynkom y innym potrawom ináczey pokázač 
tylko poświęconym, iakże Święcić fic nie ma człowiek / Smieie 
fię z ciebie święcone prośię, ieżeliś ty nie poświęcony! Niech 
kázda ákcya będźie święta, dopiero będzie w domu twoim 
` zmartwychvftánie paňfkie, Obraz Chryftufowey w człowieku 
zefurtekcyi, życie święte, Wieluńfkiey żiemi herb, báránek 
biały z choragiewka w czerwonym polu. Przypífat mu Poetá, 
ZErernum bic Pafčha triumphat, W ziemi Wielunfkiey więczny try» 
umf Zmartwychwftáiacemu JEZUSOWI, Niech bedžie co 
człowiek, to báránek, niewinny, fkromny, w czerwonym, to ieft 
a al RR i Y pola 
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w polu vítydu, z choragiewka, niech fobie Zadney niecnocie 
wydrzeć zwycięfkiey choragwi nie pozwoli, przypifze cnota. 
zErernum bic paftba: triumphat. Niewinność cierpiaca wefoło, do- 
ftáwaiaca zwycięfko polá kázdey nieprzyjaciela nápáóci, tryum- 
falna JEZUSA refurrekcya. Znak czálu wielkonocnego, Al- 
leluia, Tego fobie życzemy, tego winfzuiemy. Słowo Alleluia, 
cofz zniczy? Laudate Dominum. Chwalcie Pana ! Tak dnia 
każdego myśli, fłowa, fprawy niech układa nábožna intencya, 
człowiek , żeby wfzytkie iednym głofem chwalety BOGA, co 
śkcya , to wielkanocne będźie Alleluia: á przy tym wefota reg 
furekcya, Niewiem czyli wfzyfcy uważaliśmy ceremonie kościelne 
po fkoáczoney proceffyi. Ná wyżfzym wielkiego ołtarza gra- 
duśie Káptan folennizuiacy bierze w ręce krucyfix, po trzy rą- 
zy,coraz wyżey krzyż ręka, antyfonę głofem wynoší. Surre- 
xir Dominus ver? , alleluia. Wftat Pan z grobu prawdźiwie, alle- 
luia, Przy trzech krzyžá y fpiewania exaltacyach troifta rzucę 
reflexya. Pietwíza tylko natracę. Surrexit vere | Powftał pra- 
wdziwie, Abo fa refurrekcye kłamliwe, tylko ná oko? O iák 
częfte miedzy ludźmi! wfławać fic widźiemy, ležemy. Rzad- 
ki! komu fpowiedź wielkanocna fpiewa cła gęba. Surrexit veret 
Ach częfty pænitent w tychże po zmartwychwftaniu leży gto2 
bach, Tumulus tui, funt mores tui, Grob twoy obyczśie twoie, 
nárzeka S. Ambrozy. Henryk Cefarz po wielkim J ubileuízu wro- 
ci fię z Rzymu do domu, y do tychże nágan. Mowili poufalsi, 
Tafz to Jubileu(zowa reľutrekcya? Bronił fig śle ftaba odpo- 
wiedzia, Y moy fzwiec z Rzymíkiego przyfzedł Jubileufzu, 
przeciefz ná iednymze, co przed Jubileufzem, warfztacie ušiadť. 
Słaba mowię obrona, Sprawa przed Jubileufzem dobra, y pa 
Jubileufzu człowiekś nie pfuie. Que autem ad peccatum implicant, 
ad bec necelé e, nt animus pos converfionem non. recurrat, Nauz 
D 
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cza z Grzegorzem wielkim wfzytka cnoty y rozumu śkśdemia. 
Podobnych Henrykow o iák częftych widźiemy ! powftáia ni- 
by, á leża! podnofza głowę, á do dołu głębokich náfogow leca. 
Wftań po JEZUSOWEMU prawdźiwie, Surrexit verd, widźi 
u ciebie šwiát Zirartwychwftánie Pańfkie. Drugź reflexýa pod- 
nieśionego co raz wyżey krzyża y głofu sięga. Godźien, go- 
džien po tak fromotnych w mece poniżeniach, wyžízey co mo- 
ment od czfowieká exaltacyi JEZUS. Wyfoka czytam pochwa- 
fẹ Piotra Myfzkowfkiego' Bifkupá Krákowfkiego pod obrazem 
kurytarzowym u W. OO. Francifzkánow w Krakowie, Im 
gerendis honoribus fecum ipfe certans, fineulavent Tandem iwfigniovi 
emper: laude accumulando. Certowat fam z foba w godnościach, 
zawfze chwalebnieyfzy, do wyfokiey chwały przydawat wyż- 
fza. Teyby fantázyi nabożeńftwo chrześciańfsie być powinno. 
Nie ma fic mifość nafza ku JEZUSOWI, ińkimkolwiek krzyzá 
iego podwyżfzenem kontentować; fkrzydlśfta, niechże co raz 
wzbiia fie wyżey, y wybornieyfzym áltem niech wynośi chwałę 
IJEZUSOW 4x. Gloria im excelfés. Wyžey y iefzcze wyżey 
fpiewać człowiekowi należy: Surrexit Dominus de fepylchro, alielu- 
ia, Trzecia reflexya będźie káznodziei Neoteryká, acz da: 
wnać to, y wfzytkich, chybaby nowa, że nieco w nowych fło- 
wach. Trinum furrexit , trinam canit vefurrectionem, primam Chri- 
fi Domini; fecundam hominis Chriftiani | glorios? refurgentis ad 
imaginem Chrifli, tertiam omnium furređurorum ad judicium, Txoifte 
fürrexir fpiewane, troifte głośi zmartwy chwftánie, Pierwfze Chry» 
ftufowe, drugie ludzi ná kfzraft JEZUSA! zmartwychwftaia- 
cych, trzecie wfzytkich) na fad generalny na głos traby Micha- 
lowfkiey, Pierwfze y trzecie Surrexit do wiiry, wtore do oká 
należy. Zycie ludzkie obrázem być powinno zmartwychwfta- 
O a aa a aiia 
: iáko 


Ná dzień Zmartwychof: Pańskiego 149 


iå rażie widźieć powinien. Wfzytkich nas fynámi zmar- 
pese cn Lukafz s. nazywa. Cum fine filii vefurređionis. 
puc 20. Mátká chrześcian, refurrekcya, co chrześchanin, to 
fyn, toć y tu filii powinniśmy matrifare + pył cu. w 0- 
byczaiach wydawać reľurtekcyá, żeby świat puo a DA a 
matuśla, Tego nam w częftych modlitwach koácio © ) 
proší, we wtorek ofobliwie ski, tea UL gajowy 
, quod fide perceperunt. Y znowu continuó in men per- 
pero HAA E AAA JEZUSOwego niech 
będźie w wierze, niech bedžie w myslí, niech będzie w da 
A ieftže? Možefz do nas mowić Apoftot Páwet, co pifa 
do Kolofenfow. In qvo & vefinvéxiflis. Col; 2. Widzę A was 
JEZUSA zmattwychwftatego. Widzę ná ftole to baranka z ma- 
flá, to z trzody poświęconego, nie widzę w fobie bárankowey 
niewinności, pokory , cierpliwości, cichości, zwlafzcza kiedy wy= 
oftrzone nożyce, y wełnę twa y fkorc. Przed lat kilkunaftu 
z Mfow Iłżeyfkich wyfzedł Puftelnik do blifkiey wiofki w dźień 
wielkonecny, obaczy po południu pogodnym y cieptym prawie 
przed każdym domem leżacych gęfto ludźi w bartogach, yeas 
nie w gńoiu: y záwofal, Cofz to zá refurrekcya Chryftufo- 
wat Podobno fłufznieyfza ná demna świętych duchow "oncs 
cya. Wielkanoc, dźień zmartwychwftanía JEZUfowegot us 
w dawnych barfogach potarganego przykázánia, iá w "ee 
dľym! záftárzátych nitogow błocie leżę! Cofz to e ES 
kcya? Przymawiaf olpátemu pańftwu, wiekanocny Piero cnc” 
iå. Spať dwor, kiedy lud wzbudzony fpiewat. ge Christus 
bodie, Więc nárzekať ná ftyl rubrycelli, - Nápifa 4. Refurredtio 
Domini. Zmattwychwftánie Pańfkie, Nie śniło (ie ( movit) pań- 
fiwu o zmartwychwftśniu,Wfzakżenietylko po dworach pańfkich, 
fpi nabożeńftwo , chrapi cnota w twardym letargą/ rzadka y 
DET" M3 miez 
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wiedzy pofpolítym ludem refurtekcya: bo rzadka żywa miłość 
y nie fpiaca życia światobliwego, Winfzowafbym utoczyftości 
dźiśieyfzey welofego fzczęścia, gdybym każdego w tym kościele 
mogt ftyfzeć z Dáwidem proteftuíacego. Zgo dormivi, © refur= 
rex. Zálypiatem w gnufnym nienśbożeńftwie, dźiś powítafem 
z JEZUSEM, śni więcey myślę oká mrużyć ná fen grzecho- 
wy. Powrociwfzy z dálekiey drogi lerozolimfkiey ^ Wifľus 
Bifkup Krakowiki, ták ofiźbiat, że fię zdał} závíze fpiacym, 
Y niby fic zápomináiacym, Nie fpóli ná to adwerfarze iego, y 
dla tey przyczyny z Krákowfkiey kátedry przenieśiony ná Po- 
znańfka, nie wiem iáka konfekwencya: iákoby infi 
brey głowy nie potrzebowafá y oká czuynego. - 
czny ! iá nie tylko niby zálypiam, śle twardo fpię w rzeczach 
do BOGA náležacych / zapominam fig, kędy o zbawienie du-. 
fzy idźie| Budza fedwo nie co moment gratie excitantes , táfki 
Bofkie do dobrego pobudzaiace, napominaiace, dobudźić (ig nie 
moga, z boku przewracam fię ná bok, z grzechu-w grzech, z 
ofpalftwa w wick(ze, czylífz (piochá fprawiedliwy Sedžia z ná. 
gotowanego ná wyfokím niebie tronu do piekielnych nie ftraci 
przepaści? JEZU z grobu tryumfalnie powftdiacy zmifay. (ic 
nád námi, — Miferere mei, © refufiita me, obudź ofpaleow. o 
Sigdmíu bráci (piacych dawne powiaddia hiftorye, o tyślacznych y 
więcey fpiochach dźiśieyfze ucza (bodayże nie uczyły 1) przy- 
kłady , á u wielu nie tylko zota hyems, dle sora dormitur virg. nie 
tylko po fzcutkowemu cátá žime, śle całe życie przefypiaia! nic 
nigdy o chwale Bożey, nic o zbźwieniu y wieczny m odpoczyn= 
ku żywo nie pomyślą. Miferere mei, © refufitz me, Spiemy 
w pracach zbawiennych, (pi tefz fortuna w domu, fpia urodzaie 
po polu, iákos fie z grobow zigonowych doby č nie moga, o- 
bud náprzod, fpiacą miłość przykazań twoich, ob udź REowIE y 
ortun- 
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fortuńne látá, iakoś nam przez fen fłużace, žeby y domowe in- 
eredi śle ofobliwie dufzne w tryumfalnym obrážie uftáviczna 
zmartwychvftania twoiego pamięć nośiły. Bodayże „nie tylko 
święte Marye, śle świśt cáty widźiał zmartwychwftáiacego chwa-, 
tę w życiu nafżym! Vid? gloriam refurgentis. 
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Ná Poniedziałek Wielkanocny. 
Duo ex diftipulis ibant ipfa die in cafellum. Luc. 24. 


A żnościa ! z iák otwartym na wfzytkie ftrony 
nás ŠITÝ z kim idźiefz, dokad, kto- 
rego dniá, ktorcy godźiny, idžie w reflexya, idžie w pič- 

ro, z tym rozlata fic po świecie! rofpifza, Dwuch uczniow fzli 
w fam džieň, do miafteczką nazwanego Emmaus. Dokad fie tyl- 
ko rufzyt JEZUS, w tefz tropy Fáryzayfkie fety obferwacye. 
Et ipfi obfervabant eum. lákže my w codźiennych poftępkach 
ludzkíey, ba nie ludzkiey uydźiemy cenfurys Ufzy ktoś widźiał 
“w nogach pańfkich, iá we wízytkich oczy widzę krytyczne. 
Nie ftapifz, żeby ná ciebie ftooczny cenfor nie „náftapiť. Co 
nád indexem zegarka każdy moment notuiacym napifał Symbo- 
lifta, to przenieść nad ludzkie cbyczáie,  Nu//um non P 
pundum, Káždy poftępek, iakby wyftępek pod «mi tym 
punkcie wfzy(: yémy' Stániftáwowie, á co człowiek obferwuiacy, to 
Boleffaw nå cudza cenfurę śmiśty. Minimos Prafulis greus no- 
tabat Boleslaus, — Nácotowat Długofz. Naymnieyfzy Bifkupá S. 
krok ná oku był u-Boleftává. Kogokolwiek dufza pábožna po- 
tka, pyta fię. Nam, quem diligis anima mea, NT 
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Czyliście nie "widžielí, ktorego dufza moiś kocha t Cofz to z4 
pytánie? Abo wfzyfcy wiedza, kto kogo kocha 7 y gdźie fię 
kto obraca? Tá ieft wfzytko widzaca oślep fadzacych cenforow 
dworność ! dokąd fię oko, dokad ferce, dokad cudza nogi o- 
brocí, ledwo nie pierwey wiedza, niżeli domowi , niżeli fam go- 
fpodarz. Ná głębokiey puftyni notował puftelnicze slády A- 
niot; gdźiefz' ftapifz miedzy ludźmi bez ludzkiey adwerfyiy Y 
Aniot obferwował šlády dla wickízey Puftelniki obferwancyi, 
ludžkie notácye, rzadko nie (zpetna cudzych procederow nota! 
Roku 1685. w Woiewodztwie Płockim w Marcu utodźiło fię 
cielę o dwu głowach, blifko nog oczy fttáfznie krzywe. Záifte 
firafzydło wielkie! rzecz o dwu głowach, á przecię cielę! Cu- 
dowifko natury, nie człowiek: ucza w domu, ucza w fzkofach nie 
jedna głowa pracuie, á pan młody ni be ní me, iik cielę. To 
zaś miedzy ludżmi iuż ftráfzydtem być przeltáto, blifko nog 
oczy. Każdy poftępek ludzki z gęftemi à krzywemi chodźi o- 
<zema. Dokad fi obrociíz, pátrza; cenforowie, y, w krzywym 
pátrzačych oku choć nayproftfze drogi, fámía fie, każdy krok 
wykracza. Cofz czynić? oko profte mieć ná oczykrzywe potrzebá, 
ták poftępować, žeby fłufzna nie znalazła cenfura,ná coby náfta- 
pić! Duo ex diftipulis ibant ipfa die, Co S. Lukafz ofobliwa adwer- 
fya w drodze uczniow Eminaufowych notowaf, nie dochodzę, 
mnie co ná reflexya idźie, to záftánovi. Szli w fam dźień zmar- 
twychwftania! Spoczać było święci Uczniowie w dźień wielko. 
nocny po wielkopiatkowych proceílyach! Dies refurredlionis, Jest 
dies fetu, dies quietis.: Džieň refutrekcyi, ieft dzień uročzy- 
ftego odpoczynku Chryftufa |wedfug decyzyi S,- Wincentego 
Ferrego, toćby nog pracowitemi nie mordować drogami? Nię 
fiuchśia, ida w święta drofzkę Łukafz y Kleofafz, y drogę po- 
kázuía, ktora prawdźiwa refurrekcyi Chryftufowey chwała cho- 
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ži. r ipfa die. To dźień właściwy, ipfifima dies, zmar- 
EE JaZucóczs, dźień poftępkow wduchu nowych. 
Nie przyfzedłeś do dnia zmartwychwftania Pańfkiego, ieżeli 
ná świętey drodze ftoifz , ieżeli nie poftępuiefz, , Pokażcie nay- 
mnieyfze ffowa, że u was refurrekcya, podźcie Co moment ná 
więkfza chwałę tryumfuiacego JEZUSA. ro 

Džieň zmartwychwftania záczyna uroczyftosé (woię o 

proceffyi troiftey nád zwyczay wfzytkich |dni folenny ch. p 
dament refurrekcyi Chryftufowey, święte procéffye; im te 1da 
piekniey y gromadniey , tym tryumfalniey ftoi feft ok 
Dopiero prawdźiwie fpiewamy chwałę zmartwychwftáfego Páná: 
Cum Rex glorie, kiedy świętych poftępkow proceffya znowu y znowu 
zaczynamy ! Rázem z foba chodza l Procede dr regua. U nas poftępek 
z cnoty w cnotę, u JEZUSA tryumf y kroleftwo. W fzko- 
fach nie pozwalńia ná proceffum in infinitum Szkoły tryumfu- 
íacey JEZUSA zmiartwychwitatego nauka naypierwfza , poftę- 
fpek w dobrym bez koňcá. Czas wieśienny, czas refurrekcyi 
JEzufowey! uczy wiofna, [co mowię, Każda rzecz ná wiofne 
poftępuie, Ida w pieknieyfzy kfzratt pola, „ogrody w kwiat, 
fady w ray, ležace nie dawno zboża w brozdach, iak w dolach gro« 
bowych w kłos, rzecz każda podrafta ozdobniey. Ná wiofng wiel- 
kanoc, żeby y człowiek poftępowat w cnotę piękniey. Skad y fam 
Pan JEZUS w pielgrzymíki płafzcz (ig ubrał, Aniołowie $ie- 
dzacy ná grobie iak ná profellor(kiey katedrze, y Maryom, y 
uczniom chodzić káža, Ire, dicise difcipulis, © Demo, quia pre~ 
seder vos, in Galileam , ibi eum videbitis. Nie śiedźcie, do Galilei 
podžcie, tám zmarew ychvítátego JEZUSA obaczycie, Galilea 
jedno co volubilis, co rzecz obracáíaca fic, Tam lię dopieto JE ZU- 
SOWE wydáie zmartwychwítánie, kędy uftáviczny obrot świę- 
te poltępki toczy Przetoć i y Kleofafzowi pen 


= 
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fie JEZUS idacym, nie Siedzacym, Kedy. poftępek w świę- 
tey drodze, tám JEZUSA zmartwychwftanie, Ibant ipfa die. 
Dźiśieyfzy lift S. Pawła do Korynczykow, nauka do wfzytkich. 
Fratres expurgate vetus fermentum, ut fitis nova confperfio. "Brá- 
cia wyczyfzccie fláre drozdze, żebyście byli nowa konfperfya, 
Nie kwafy, dle ftáre kwśly wyrzucać Apoftot káže. Fxpurgate 
vetus fermentum. Zákvašié fig zá grzechy, pod czas wielkiey- 
nocy, nie kwaśi wefofych uroczyftości. Máia finutne nocy fwoie 
Swiátelká, mála dzdzyfte obłoki smíciaca fig tęcza, mála po- 
kutne zákwafzenía ftodycz, przy ktorey gorzkim piołunemczęftu. 
iacego swiátá kánáry.W upráwnych zákwafzonego czolá brozďach, 
wzrafta żniwo, z wielka wefufościa nie dáwno piaczacego go- 


fpodarza. Y pogoda milíza, ktora chmuri miatkuie, y ftoty 
fmacznieyfże, ktore! ocet zápráwuie: y uroczyftości weľelíze w 
ktorych czafem święty žal zapłacze. Więcey JEZUSA płacz 
Magdaleny rozwefela, niżeli śmiechy Faryzayfkie, Swięca ná 


wielkanoc, y oćty y gorzkie chrzany, yj pomarfzczone fzynkí 
z kiełbafami, báránká w okopconey fkorze, iśc w fzatym obfo- 
ku, przeciefz .te wfzytkie potriwy , pierwfze ftofow wielkono- 
€nych záfláwienie, Krákowfka dewota, Rárbárá Langá plá- 
káłá ná uroczyftości iákoby fmutne, w ktore nie zápłákáfá. "Toc 
y Apofiot nie ná wfzytkię kwaśi (ię kwafy, nie wfzytkie potem- 
pia ná wygnanie z domow wielkenocnych , śle tylko ftáre dro- 
zdze. Eypurgáte vetus fermentum. A to czemu? Ná ftárych 
drozdzach nie rufza fię żadne ciáfto, nie idžie w gorę, leży ká- 
mieniem, preczże z kwafem zaftarzśtych drozdzy od wielkiey.- 
nocy Rufzać fię z cnoty|do cnoty. poftępować z dotow 
niedofkonałych, w gore dofkonałości chrześciańfkiey , to refur- 
rekcyi wefofey pochwała. Zydowikź to wielkanoc, kole mace, 
żeby nie roftá: chrześciańfka z plickowych rownin nie kontene 
4 tá, 
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A ine fmakámi wybornemi wzrafta kołacze do guftu 

Da Zážýwa y ini oftrych bodcow, Ee: cU drm 
poftępki bráty fię żywo w gorę, nie żeby xęchły. Po dios 
zdzach podźmy do konfperfyi, czyta być must, P ) 

ludowi nábožnému záleca. Expurgate vetus le sa Jin 
nova confperfo. Nie wiem czyli rada  Apoftolika zá id 
krapiać tylko pragnienia, nie zalewać ná uroczyftość arde 
cna káže. ‘Sitis confperfo. X ftufznic. Nie uczęftuia lieto: 
ańfkich uroczyftości zbytnie li rozli, śle ie mę e 

pia. Naypożytecznieyfze defzcze, ktore w drobnyc >. ów 
nie w gwałtownych wylewach role pila, Z, a nie ea 
fkiey powodźi krzepnicie w konfze perła. po ES mier 

nych fkorupy Zábg rodza. Y święcona woda ieżeli RAM Nią 
śle oczy zálewa, nie zmywa makuf, lecz częfto zár ie = 
przypędza czálem y nie iednego u niecierpliwych dyabła y 


pô fat eem 
"wypędza dawnego. Jakże rozlane morzem ná wielkanoc napo 


ie bez fzkody będa feftu, y bez konfuzyi? Mayayaman Ud 
czyftości 'chrzeáciaffkie vivat krzycza, kiedy iako pralzki y 
fkapo píla, y piłac oko w niebo podnofza. iris nova /confperfat ^ 
Ale o nowey konfperfyi Apoftolíka mowa, nie otey, ktora cure t 
ftoty ochotne oply waia. O iákieyze? Ma fwoie fait yend iy 
mieć powinna ná wielkanoc, Ná co? Powfáia beet tios 
dzdzem ábo rofa fkropione, w džieň wielkanocny JAM o 
krew JEZUSOWA przy fpowiedzíach , fkrapiaia p E 
o niechże w żywfza zielonosé y kwiat pozorne yra A : ^ 
fka poftepuíe światobliwość. NÁ wielkanoc chrze come 
chotacht nie żielenie? nie rozwifa nowego <lobroc zy. ná 
tryumf JEZUSOWI gubi uroczyftość, nie URS. x y- 
fponuie Xíadz nå śmierć, niebefpiecznie chora fne SA ze o 
pW MD ven ue ferdecznie, chora, mi E 
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moy Dobrodzieiu fráľuie | O coz? w ii i 
tro ná proceflya, nie mam telz y kówatka ote Tue 
cenía » Cofz to zá wielkanoc mojá będźie ! Pociefzyt frilobliwa 
w oboím punkcie fpowiednik, Serdeczney nauczył Val. 
może ferce ná fofzku leżac, nie tylko kościoł, Źle ivit obe ri 
śfektami, nie nogami; do święcenia opátrzyl fzynke, O ZE 
wielu nie chorobá ná. fofzku, śle żywy nałog trzyma przy l z 
cych bfotách, rufzyć fic y na wielkanoc ná święta nie sova 
proceffya , iáki tu žal nie farwo pociefzony ferce ścifkać ka 
nien! Cofz u mnie zá refurrekcya ? ieżeli y ná krok ieda re 
życia lepízego nie poftępuie? Prawdźiwa wielkanoc zl ś rs 
chodži Proceffem. Jban: ipfa die. Elżbieta Sieniawika NI 
fzalkowa Koronna zácnych w domu fwoim gości ledwo nie M 
czem prośl, żeby iey męża na wielkanocna namowili proceffs E 
iefzcze ná ten czas nie katolickie fpiewat alleluia. Mowiła Do- 
pierobyście mí wefoła wielkanoc Przyprovadžili, gd by jm 
trzeyfza proceflya y Marfzatek Koronný PE TE : Y roto 
wielkanoc to! proceffya od błędu do ptáwdy,od ciátá do d ri 3 
od świárá do BOGA. Záyrzymy z świętemi Maryami ib. pi 
ich fpytaymy, coz w grobie widžiaty JEZUSOWYNI » 20% 
powiada zá nich Ewangelia. Viderunt juvenem fedentem, WE 
džiafy mfodžieňcá śiedzacego. Pátrzcie | młodych nie dźiąd : 
wielkanoc kocha, Tak ofadzif |S. Chryzolog. Nefüt ref; an 
lio. fenellutem. Poftać nie może młody, ledwo fic e. AU 
to okíiu ftary, Nie poftaé ná mieyfcu, chodźić z dobrego e I z 
pízego, więlkieynocy życie. Zdźiadźiałeś, áni fig es fz do 
<noty, niewiefz nieboże o dniu zmartwychvftania JEZUSO- 
WEGO. Poftępek nieuftśiacy w lepfzym Życiu , naypewniey- 
b. i wielkanocnych zapowiedź. Neftis refiwyediie „Rabin, 
owfiać z chorego tofzka, kálece JEZUS kázať, emi 
3 xázem, 
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rázem. Surge, tolle le&um, © vade in domum tuam, Mat. 9. Pra- 
wdźiwa relurrekcya nie rozlega fic, nie poftáwa, idžie tryum- 
falnym poftępkiem do domuświętey wieczności „Surge,vadein domum. 
Swięta obluhienicá zápra(za oblubieňcá do winnicy.  Pideamus, 
fi floruit vinea , fi flores frudus parturiunt, Cant, 7. Dtień wiel- 
kanocny , dzień chrześciańfkich wizyi. Widżieć każdy z nis 
powinien , zakwidośz fumnienie po Ťzach pokutnych, przy cieple 
wfchedzacego fłońca fprawiedlivości, z nocy šmiertelney ? Zi 
kwittor iużże dofyé?. pofigpowaé dáley trzebá, żeby kwiat 
w frukt cnoty poftępował. Videamus, fi flores frudtus parturiunt. 
Po zmartwychwfidnia przydzie do uczniow fwoich Pan „Jk.zus, 
y dźiećmi ich wita. Pueri nunquid pulmentarium habetis. Co zá 
dźieci| Dáie przezwifká dźiecinnego przyczynę Auguftyn S. 
Pueros nominat, ut feffinent crefcere, — Quid eff autem crefieve, nifi 
proficere Nazywa diiecí Pan zmartwychwftały, żeby z wzro- 
ftem fpiefzyli, Cofz zaś ieft rość, tylko poftępować! Przy re- 
furrekcyi JEZUSOWEY wzroft, poftępek w cnotę, nie vlatá 
chodźić powinien, Jbant ipfe die. Podzmy iuž do nafzey wiel- 
kicynocy ! Maíz w piękney kompanii poftępek idki” Od da- 
wnych wyftepkow áby iednym krokiem odftapiliżeśmy " w dro- 
gẹ lepfzego życia w kroczyłafz przynaymniey wielkanoc po- 
ftępuie tryumfalnie, kto ná złe obyczáie naftępuie: Poftępu- 
ie, kto złych nałogow , okázyi, kompanii odfiępuie : poftepuie, 
kto od grzechu idźie przez pokutę do fáfki Bofkiey, od pro- 
źności do prawdy, od chciwości do świętey miłości, od Siebie, 
do BOGA. Ach mnie! poftępuię z pieca ná łeb! idę co raz 
w goríza, fużci ledwo nie nad piekłem icdna noga ftoię! Co o 
fobie S. Augufiyn pokornie, to lá płakać mufżę práwdžívie, 
Confiteor tibi beneficia magna, quoniam eripuifi me de inferno infe- 
riori, femel, & fecundi, d. evri, © centies, & millies, ©> ego 

us femper 
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Simper ad infernum tendebam & tu me femper redi j 

nper adi debom © ucebas. Solil: c, +9. 
a $t ER AE. Pory ici. Xd 

ię el zego raz, drugi, trzeci, fetny, tyślaczny. Tá. 
E to taki moy poftepek/ BOG mie ná doe PRAĆ 
zbawienia , ia tu ledwo co poftawfzy, zftępuię ná droge pote. 
ni mał to u mnie refurrekcya ? W Lublinie gość ná 
bloog Slachcíc mízy przydłażfzey fłucha, więc że pilny 
s d zy doftuchaé nie pozwalał, ( dźień tefz powfzedni ) 
za SE elewacyi z košciofá , odiezdza z I_ublina, Powra- 
& Mi ^ Ho TUAE Mir. ná míza tegofz Xiedza po elewa- 
Foren nii > wuie ©, y do fwoich rzecze. Cofz (ig to dźie- 
Pod p ak na tymże mieyfcu przy ołtarzu Kiędza odiacha- 
paki ne krok poftapi? Prawdźiwfze y żółofiicyke nád 
Mem moím admírácye, Przefzedł rok, drugi, trzeci podo- 
p A; FE, a ia przy tychże zwyczaiach złych níewzrufzo- 
ny, oig! án fię rufze od ołtarza nieprawości, ná ktorym wie- 
E ey zgubie duľze ofiiruię, Czasby od bezbożnych odeyść 
adorácyí Bofzkow rofpuftnych 7 czasby wielkanocna zá JH. 
fem, BOGIEM y człowiekiem zaczać proceffya! czas žeh i? 
krok, to był ákces do JEZUSA! Pompęiufz wielki bii 
pił, to woyfko wyprowadzał na obronę Rzymowi, TS 
z pochlebfiwa: y bayki prawdę, za każdym odtad rogiem 
niech idźie woyfko crot y heroicznych odwag dla BOGA, be- 


dźię ferce tryumfalnym kápitolium JEZUSA zmartwychwfiś- “ 


iacego. Po lat czterechfer pogrzebu, ználežiono 

; Kánoniká stgulatnego, ná trunníe nágrobek. k = pu 

P piae qui dum vixit, nunquam pedem movit, nifi ad ajg- 

M EL Tu leży Menendus, żyiac nogi nie rufzyt tylko ná 

E Se Bofka! „Bodayże ták odtad w Zyciu chodžié! żeby po- 

śobnego ed śmierci, doyść epitaphium / Co krok, to poftepck 
EA zbávien- - 
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zbáwienny, to proceffya chwały Bofkiey tryumfalna; O ták 
iść światobliwie! o. ták chwalebnie poftępować ! o ták zwycię- 
{ko do tryumfuiacego JEZUSA przyftępować! Nád umie- 
ráíacym modli fig kościoł Chtyftufow. Proficiftere anima chri- 
fan. Poftępuy dufzo chrześcińń(ka, Wfzytkich nas podo- 
bna czeka expedycya ! idkimże uchem przyfmutnieyfza wypra- 
wę przyimiemy © Przyuczaymy fic w życiu do wyścia Śmier= 
telnego! Poki czas, częfta do dufzy czyńmy exhortę. Profe- 
fiere animat Poftępuy dufzo z cnoty w cnotę, uftáviczna od- 
prawuy wielkanoc, páfeha: tranfítus z przechodź od życia dobre- 
go do lepízego nieuliśiacym poftępkiem, od lepfzego, iefzcze 


*do lepízego , od tego, do naylepfiego. Bodayže refurtekcya 


dufzy , doyść iśko do nfywickfzego podobieńftwa zmartwych- 
wftánia JEZUSA!, Ták poftępuiacey dufzy w dobroci chrze- 
ściańfkiey, miło będźie ftuchać przy fkonániu. Wychodź du« 
fzo wychodź ! Profifiere anima}. Tryumfuiacy Zbawicielu tyś 
droga. Ego fum via: koś od pierwfzego ná świśt przyścia. nie 
uftał chodzié koło zbawienia |moiego, niech y iá ná podobna 
zeydę drogę, żebym w miłości twoiey , w nášládowaniu two- 
im, w poftępku codżiennym cnoty nieuftawał do momentu ©- 
flátniego ! to msia niech będźie refurrekcya to! 


-a Na Wtorek Wielkanocny 
Ego fim! Habetis aliquid, quod manducetur? Zuc, 243 
z JEZUS wftónie, w pofrzod uczniow ftánie , ledwo 


nie na nowy. grob napadł, Apoftofowie od ftráchu ftru- 
pieli, 
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pieli , po domu żywe śmierci chodza: odezwie Ž 
gfofem, Ego fum. lam życie, ozyciefz! iam AU 1n 
ce fercem niepokoíe ufpokoycie! Pax vobis; nolite timere. N. á 
Pierwfze ftowo, nieprzyfzli do fiebie Apoftotowie, áni xoi adis 
gościa moga, ani wierza, co fłyfza. Exiflimabaut Je fpiritum 
pe „To poláie nieznájace fię ná rzeczach niedowiarítwo 7 
b^ (ymulute; á dyffymulácya zá iawna naukę, żeć nie kśżdym 
3 I. nie káždym zwfafzcza zbyt wymownym śflekurś- 
ppor dufać , łatwo wierzać potrzeba, Tey uczniow fwo- 
x ckcyi iefzcze miedzy niemi žýiac, uczył JEZUS. $i guis 
xerit vobis, ecce bic Chriffus, aut illic, nolite credere. Surgent d 
si | pfeudochrifli © pfeudoprophete, Jężeli, kto opowiadać ka 
ewy na oko wytykáč bedžie. Oto tá, ábo owdżie Chr T 
żę es wierzcie | Scrola fic zdrádliwi antychryftowie ur 
2 pry a wiecznych nocy fzatan w Anioła świad: nie- 
s ds áma twarz cnoty, Ze na ułożenie fkromnych kolo- 
z Ip trzac, ledwobyś nieprzyślagi: świętyc to! Nie dawno 
pokoiu Polfkiego Päná ftat pod záftona obraz, tik żyw, 
tranfinarynami drogiemi obiafníony, żeś w niebie Aniof4 a 
dźiał, dmuchnać było lekkim  weftchnfeniem , opadły kii es 
kolory, uleciał Aníof, zoftaf utśiony pod Aní:lfka twarzą "tms 
bet z dci! tpe pátrzacych o zdrádžie nápis Nie 
minm ne crede colori. Miało prawdy, gdžie poci à 1 
$i. Y ten, y ow ledwoć fic da zá Josip LT Say. feni 
fká ná pomoć wízechmogacego máluíe: iam twoy 2 fetcá ż c 
o i iam przyíacíel, a/ter tu, co <hcefz mafz ze mníe p 
Ay fig. „dn omnia ego lm, noli timere. Tp dowierzaéz oftes- 
nień z gádálaca wiele Appárycya, żeby (ię zfźtwcy wiśry, świśt 
smiat, iako kiedyś z przylegfey Polízcze Prowincyi. Oba. 
czyli xátogá, uwierzyli že Boga, Z Jerozolimy przenieśli byli 
z bez- 4 
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Bezbožne nábożeńftwa do Opátowa w Sendomierfkim Templá- 
rij niby to domowi kościelni. URáwicznie miedzy kościelnemi - 
żyli oftarzami fzpetne ftug Bożychlarwy, y wfłyd ścian świętych 
wielki. W kośriele dźień y noc przeftáwali, à kościoł bał- 
wochwalcy ruinowali. Bog u nich, bałwan w ludzka fkorę cz 
bleczony ; dwie u bałwana oczy, dwa drogie kámienie, Swiá- 
tłem certuiace z pierwfzemi luminarzami. Náprzod uważam, 
tylko ludzka fkorá, źle že bogátemi ftroyna kamieniami, až 
Bożek. Ten ieft bład ludzkich fadow ! nie fzńcuła człowieka z 
cztowická. Ledwo drugiego, ábo drugiey fkorá wyfchła, y 
cień człowieka, niechże lię wyftroi, co żywo kłania dáko Bo. 
fzkowi. Patrzamy ná twarzy, ná oczy dyamentowe, nie ná gło- 
wę. Druga. Tmplarii láko Zákonnícy codźień gadać fic zdá- 
li z Bogiem, Bogá blužnielí, Jakże tu y świętym dowierzać 
Kolorom? Nierychfo poftrzegł ktámftwa bezboźnośi Henryk 
fzczerze Pius, Brodacz, zá Boleffáwa Pudyká iefzcze prawie 
dźiecię, rzady cáfey Polikiey chwalebnie zśftępułacy, y nie 
tylko z Opátowa, śle z Políkii wyrzucił śmieci kościelne nie 
ozdobę , templarios, godzien ołtarza, zá odnowę oftarzow fpro- 
fanowanych. Ne crede colori-. Nie podž zá ládá świśtetkiem, 
przyświecaia częlto ignes fatui, żeby zwiodty, nie žeby profta 
drogę prowadžity. O iśk gęfto pod maiowa rownina błotni- 
fle przepaści! pod śniegimi Etny, dymy ogniow piekielnych! 
pod píefzezonym kwieciem ińdowite węże kfzykńła! Wiśra 
zwłafzcza ludzka , ślepa, niechże z przewodnikiem kiiem chodźi, 
żeby zfey y z owey ftrony probowała, pewna droga, Czy nie- 
befpieczna! Dla tey rozumiem reflexyi nie połaiał uczniow 
JEZUS, že pierwfzey nowinie, Ego fum, zaraz całego nie di- 
li uchá. Exifimabanp fa fpiritum widere. Wigc propozyeyi fwo- 
iey Ego fum, dáie oczywifta JEZUS probacya. Videre manus 
meas, 


C 
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manus, Č pedes meos, Naypewnieyfzy argument, czym i 

ręce y nogi; (prawy codžícnne y pallet. Przeftrálzeni es 
wie przypatruía fic zrśnionym rekom, ciefzą fie, džíwufa, prze- 
ciefz niewierza. Cofz zá argumentem uporczywe rozumy fkšo- 
ni do wiary JEZUS?  Jeżeliby mieli co do íedzenía pyta 
Habetis bic aliquid , quod mandacetur $  Toieść y pić, ie ad: 
wdźiwego zmartwychwftania probować ? Pozwolili ná ftołowa 
probacya uczniowie, ieft y tu právda, trzymać y ia z niemi 
będę. „Rzekę. Ledwo nie nayíafniey z iedzenia y picia po- 
znafz, 'u kogo Pan JEZUS zmartwychwítaf, Nie w fa- 
mym chlebie życie, śle iei y w fłowie: niechże naymnieyfze 


mowy fłowo życiem będźie chwał JEZUSA t i 
moment powfłatacey. " die CEZ 


Nie odchodźmy od #iedzacego 
As Icho j przy ftole PA NI 
Także ftof záftáwiony ? Obtulerunt ei partem Y iis aff, c pos 


mellis, _ Poczęftowali uczniowie Nauczyciela máta ;dofyć por- 

cya, bo czaftka pieczoney „ryby, y plaftrem miodu. Włatnieć 

trákráment uroczyfłości wiclkanocney / NA tálerzu fuchotnim 

cofz mniey śledzaca przy okragtym  ftole obaczy abfty- 

nencya“ Y u nayubožízego zebratwa potrawy ná rá 

doftátnfeyfze. Słuchaycie, ‘co lubo niema ryba mowi: (gadała 
tá y w głowie fzczupakowey ná ftole Krolá Teodoryká okru- 
*tnego záboyce Boecyufza y Symmacha Rzymfkich Senatorow. 
Cofz movi? Aliquid quod manducetur, eg magnum aliguid uod 

probet refirredfionem. Gdżie w dni wiekanocne mało ústi Y 
píla, probuia wiele, że tam JEZUS zmartvychftáty świętuie. 

Skromność w iedzeniu y piciu, uroczyftości wielkonocney ży- 

wy świadek, Obtuleruns ei partem pifčie ajj. Z ták fkapego 

obiadu Apoftolfkiego kontentże gość święty ? LImartwienie, glod, 
u światobliwości bankiet záwołány | Ják do ápteki po lekár. 
i ftwo, “ 
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ftwó, ták do ftofu po pokarm chodźił S. Opát Bernard. Ani 
iedza Ani pila w niebie, Skromność y miárá iák wiedzeniu ták 
w picia proba rzeczy godnieyfzych. Tona w wodach doły, 
nie gory. Nie piie rzek fłońce, kroplami tylko wyciąga žiem- 
fkie humory. Cofz sláchetnieyfzego nád perłę? rofa żyłe. Co 
nád kał podleyfzego y wyfthte błotor żadnym defzezem napoić 
piiáckich fuchot nie moga. Niewinny, bátánek, wol robotliwy 
trochę trawy zerwawfzy, iakby całe poiadł faki, noc y dzień 
rozgryza: wilk gęśi ftádá pożarł, y głodny. Czyfte pápie- 
ry fubtelnym piorem, iák kielifzeczkiem inkauf piia;cafa (oba atra- 
ment žľopie fzara bibuła. Im zácniey(ze kamienie, tym gęściey 
zśiade defzczu w śię nie przyimuíà, rozrzedzona w iedne gę- 
by gcbká ufycha bez wody; y dopiero (ig w ten czas coś wi- 
dźi, nad zfote (ic runa odyma, kiedy (ig opíie. Tylko wodę 
piiat Wládyftaw lágello, Krol Polfki, 4 wielu Potentatow wo- 
dy mu podać nie byli zgodni, Miły fwoim, ftrafzny nieprzy- 
iaciotom Lefzek wtory , iednego bał (ig nieprzyíacielà, piiań- 
ftwa, Obżerca y piiak, beftya u Lefzká, nie człowiek; y ow- 
fzem nie rozumniey(zy. Ani ie bydlę áni piie nád wymiar po- 
trzeby, człowiekowi iedne fmaknia ftofy, ktore bezmietny zá- 
fiáwia zbytek y poi, Dać pić gofpodarzu obžercá, ieżeliś nie 
upoił, Uczyćby fie od JEZUSOWEY y Apoftolfkiey wiel- 
kíeynocy, uroczyście obiadować |! Stot cały da JEZUSA, 
wyfchła ryby czaftká, nie ftychać , žeby kielifzek zabrzaknał. 
Obsulerunt ei partem piftis afi. Toto z Panem JEZUSEM 
wielkanoc i ` wielkanoc w pułmifki fkromna, w kielifzki fkro- 
mnieyfza. Poczęftowali JEZUSA uczniowie, częftuie uczniow 
JEZUS. Czymże? Cum manduca[fet, Jumens reliquias. dedit eis. 
Co zofálo z ryby píeczoney, doftáto lie z rak JEZUsowych 
Apoftotom. Rolnice cudownym przybyfzem , Co do rak przy- 
„ajj Wa chodi 
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chodží JEZUSOWYCH. Przypatrzyćby fie dáley tráktá-. 
cyi Zbáwicielowey. Apoftolowie traktowali JEZUSA káwat- 
kiem ryby, JEZUS Apoftofow tráktuie oftárkámi, Reliquias 
dedit eise Ják my z Panem BOGIEM, ták z námi Pan BOG 
Skapo fie fortúnka náfza dźielemy z BOGIEM, obtulerunt 5 
partem pifcis, fkapo tefz BOG z nami, Qui parc? feminar, para 
cè é meres! Sieiemy, cokolwiek dla BOGA czyniemy. Sieiba 
mała, żniwo małe, Sczypta po uprávnym zágonie pízeniczne rzu- 
cafz żiarno ! fzczypta tefz kłos do kłofa fmutny żniwiarz zbie- 
xac „będziefz, Jśka miarą żiemia bierze, táka oddáie. Ná fwo- 
ie natzekaymy fkepftwo, ieżeli czáfem fkape niedoftátkom plá- 
<zacym nieba widziemy! Nie żśłuy zdrowia, nie žáfuy wżię- 
tey od BOGA fortunki dla BOGA; nie będźiefz żałował, żeś 
nie fkapy. Nigdy ludzka fzczodrotá nie zwycięży Bofkiey, 
Ty dla POGA kielifzck wody žimney ubogiemu podźiefz, odda 
BOG kielich kánátow niebtefkích. Džieli fię dla JEZUSA 
fubftancya fwoia Zácheufz, city dom zdrowiem y błogofławień- 
ftwem napełnia JEZUS, Zygmunt trzeci, Krol Polfki, Pan 
pobożny, y cnet tronu godnych, zaczał kościoł murowaé ná 
cześć świętych Piotra y Pawła Apoftolow, w Krakowie, roku 
1597, dokończył cále ná końcu roku rórg: zá prace y kofzty 
lat dwudźiefiu dwu, oddał BOG więcey niżeli w dwoyna(ob; 
dať lat pínowanía czterdźieści pięć, ták, že obce národy 
Zygmu tá trzeciego Qycem Krolow zwały, do lat kroleftwá 
przydał zwycięftw z nieprzyiściela tryumfalnych więcey niże- 
li czterdźieści pięć. Szczodrzey z Bogiem fzczędrzey ! zá Bo- 
fkim błogofiawieńftwem poyda fortuny nófe, krá náfze fpo- 
xzey | Drobiemy dla BOGA uftugi, drobi BOG nádgrody, 
Obtuleruns ej partem piféis aff, fumens reliquias, dedit eise Pod 
£zás świat wielkonocnych , sakiemiś telikwiami czeftuie uczniow 
wi. 
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Zbáviciel, Co odrobina ryby, to relikwia. Ták! iedzenía, 
picia wielkanocne powinny być iák relikwie, święte, pofzanowa- 
nia wfzelkiego godne: zaden fig ích zbytek niech nie tyka, 
Procul effe profani, Swięta myśl przy Role, y to relikwia, święto 
tryumfalne czyni JEZUSOWI. Reliquie cogitationum. diem fe- 
flum agent tibi. . Jáka ceremonia Izráclitowie pożywać mieli bá- 
ránká widkanocnego opifał BOG przes Moyżefza. Sn come- 
detis illum, Renes veślros accingetis, © calceamenta habebitis im 
qedibus , tenentes baculos im manibus, 6. comedetis feffinanter. EF 
enim Pha/e, id esl tranfitus Domini. Exodi xz. Izráclitovie bárán- 
ká ná ftole widźicie ? opafzciefz fig.  Obżartuchow to moda; y 
gab więcey, y brzucha fzukać rofpufzczonego na bankiet. Swię- 
cona ná wielkanoc kiefbafa, nie bez páfa. Bofo zákázuie právo 
Bofkie ieść báránká ! Ják bez fukní, rak bez betow ktofz z go- 
dnicyfzych do ftotu śiadat Prawda, dla zbytku bankietow, nie 
ieden ledwo nie nago, ledwo nie bofo chodźi, Rofkaz Bofki 
uważa ieden z kommentatorow , y mowi. Calceamenta , funt co~ 
ria animalium. defunćlorum. Obuwia nog ludzkich, fa fkory 
zwierząt pobicych. — Idziefz na obiad wielkanocny, podź wobu- 
wiu, podź z pamięcia na śmierć, Nie zbytkuie, áni ^w iedzeniu, 
áni w piciu, kto ták u obiadu śledzi, iakby od (totu poyść miat 
na mary, Oiák wielu przy obiedźie ábo wieczerzy. śmierć 
ziadła! A po ksiach co iedzacym! tenentes baculos in manibus ! 
w iedna rękę tvízke, w druga bierzvie kiy do ftotu. Ták u- 
roczyftnycie, rák bankietnycie, żeby zbytkow cięfzkie plagi nie 
biły! ták wielkanocuvcie, żeby od łyżek do' kiiá nigdy nie 
przychodźiło dźiadowfticgo, Podpora zdrowia nic ruina, tty- 
umfalnym pirámidem JEZUSOWI uyumfuiacemu wielkano- 
cne niech będa ftoty , nie rermínalna fkromności y fortun kolu- 
mna. leść fpiefzno bázránká BOG rofkazuie | Dlugo bawiace 
x W3 - ftoty, 
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floly; nie wielkanocne ftoty! Od południa, á u wielu záraz 
po ránney proceffyi przeciagać iedzenie baranki wielkanocnego, 
Aż do wieczor, tofz to fzpiefzniez tofz to fefinanter? Trzeba- 
by tu kilá, fzłyby fpiefzniey obiady uroczyfte! Krotkie ftofy, 
dnia zmartwychwftania JEZUsowego ftoty,  Gomedzis fegi- 
nanter , eff enim Pbafe Domini, id eR. tvanfitus, Nie czyńcie z 
ftotow wielkanocnych labiryntow, mifo lie tu iakoś bładźi, wy- 
prowadžié lepfza Aryadna myśl święta ná niefzpory nie może, 
labo pewna nić , ezálém Plum predeffinaticnis podiie. Dopiero 
wyprobuiecie, že zmartwychítály świętuie w domu wafzym JE- 
ZUS, ieżeli od báránkow ftofowych, do baranki JE Z U S A 
pafzacego fię miedzy liliami, z kwiatkámi liliowemi, ábo z rożań - 
cími do kościoła pofpiefzycie. Cofz mi zá refürrekcya c ieželí 
obiad kończy fie áž przy éwlecy, 4 nie 'icden iáko trup, bar- 
dzley ná mary, niž ná tofzko pada! Mik; defuncforum loco funt 
ifli, narzeka dawno Sencká. Quantum enim à funere abfunt , 
qui ad faces & cereos vionnt?  Buzśi grobu niżeli refurrekcyi, 
co przy świecach y wofkach žyia. S. Palemon Opór ná wiel- 
kanoc przydzie do ftotu, obaczy oley, fol, y fkrobiąc czoło y 
głowę rzewnie zapłacze. Dominus mew crucifixus ef, č ego 
nunc oleum comedam! Pan moy Ukrzyżowany, á iá oleju zá- 
żywać będę! Gfoweby fobie S. Puftelnik urwat, gdyby dźi- 
śieyfze ftoły chrześciańftwa wídžiaf! Zbytki wielkanocnych 
obiadow, świadkami fa umarłey u nas wiary, á nie JEZUSA 
žviacego ! Movit kiedyś do Rzymu, Wielki Genera? lezuicki, 
Káznodíeíá Pápiefki W. X, Jan Pávet Oliwą. Mori auro, 
vefurrediio eff. Rzeke iá, umrzeć zbytkom ftotu wielkanocne 
$9, toro dopiero refürrekcya! Pogańfka y dla tego bez 
Pegá imaginacya / Krol Perfow Cyrus codźień fwoiemu ktá. 
uo Pogu, Dániel w wielkich u Krolś refpckrach codźień y nie 
„ Hz 
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z fwoiemu, Poftrzeże Krol, že Daniel w Berfow Bogá nie 
vid więc (pyta, Czemu nie kláníafz Belovi Dénielu? Bo kła- 
niam Bogu Zyiacemu. To Bel nie żyje? Abo nie widźifz, iák 
wiele ie codzień y piie” R ozśmieie (ie Dániel. Ne erres Re, 
nie bładź Krolu! Nie to pokázuie czfowická , dopierofz Bogá, 
ieść abo pić wiele. Acz Bel wewnatrz gliną, zwierzchu miedź 
nigdy gęby nie otworzył do iedzenia. Wefeli przy ftofach win- 
fzuiecie fobie zmartwychwftania JEZUSOWEGO, co potrawa , 
co kielifzek, to gratulacya, Obracam iá do was IDániclova 
Krol admonicya. Ne erreris. Bładźlcie, ach bładźicie! nie po 
gęftych połmifkach śbo fklenicach gnaé, kedy żyłe J EZUS 
tryumfuiacy ! Niech iá widźę ne w eo 5 2 

é i o uwierzę, że w domu wafzym świętuie 
ds Bb bes BABO AKNE Prorok Dániel, Peik. 
fkich śmieie fig S, Chryzoftom Bifkup. Ne erretis. Fefia non 
multitudo convenientium facere. folet, fed virtus, non Jümptuofüs ve- 
śfitus, fed pietatis ornatus, non menfe dapfilitas Jed anime cura, Nie 
bładźcie, Cnota nie lud gromadny, pobożność ftroyna nie 
fuknia , fmak w rzeczach dufzy, nie ftołu hoyność czyni uroczy- 
fia wielkanoc. Záftáw ftot fkromnie, uczęftuy dufzę doftśtnie, 
dopiero prawdźiwie záfpiewafz. Surrexit Domino vere! Zinać wielkim 
dowodem z iedzenia bo picia; kędy zmartwycbwftat JEZUS. 

Wefofe alleluia fpiewa dźiśiay kościoł Cbryftufow, mnie- 
by ábo pláczy dźiśiay, ábo o biedafzku záczac trzebá; bodayże 
nie cie bíadá! Pełnym imieniem dźiśieyfza uroczyfłość wielka 
y gruba noca u mnie! naymnieyfzego znaku y cienia nie wi- 
dze prawdźiwey refurrekcyi iák w fumnieniu, ták y Przy fto- 
le. Zalfe BOZE! vfzytká u dźiśieyfzych Czáfow wielká- 
nocna uťoczyftošé , wyftroié fie modnie, ftot záftáwić doftá- 
mie, gęfte krzykać vivat boynie! Od pułpoftu y predzey miaz 

x 9 


kaze 


168 KAZANIE 


fto męki Chryftufowey rozmyślimy o wielkieynocy, Cofz zá go- 
ści ná uroczyfte mieć będę święta! fkadże zwierzyna? fkad 
nowalier fkad (zynki? fkad ciáftá , placki, wina Se. Po tá- 
kícy praparácyi, iáká(z poyść może wielkanoc! Nie infza 
tylko płaczu godna. Dopierofzby nád wielkanocnemi narzekał 
świętami Stárowolfki , ktory płakał fwoich czáfow, nad kontem- 
prem mnieyfzych. IVlewif, Niech iákickolwíck przydžie $wiatko, 
colz zá nábožeň(two * po czymże znać, że święto! že kierimafzę 
obroć oko, gdźie chcefz, rzadko po wślach, po ulicach miey- 
fkich, po dworach trzezwiego obaczyfz człowieka, A wielu 
znaydżiefz , „święta nie czekálac, w wigilia fic popiia, 4 w świę- 
to poprawiała. Et mom ef vita, ficus ita, iakoby nie żywi byli, 
kiedyby záwíze nie opílí. To żale y ftuľzne Stárovolíkiego, 
Przydáie wfpomniony Stárowolfki exklimacya, ktora od opiłe- 
go Polaká zá wielka nowinę ftyfzał. :W dźień święty, koło 
południa potyka fię z dobrym famśiadem, śle pilakiem lepfzym 
(nie dobrze złey rzeczy dobry tytuł pofpolita mowa dáie.) Po 
pietwizym powitaniu lubo trzezwy iśk piíány, trudne zawfze 
rozeznanie było, krzyknie. Powinfzuymi W mc, iefzczem (ic dźi- 
ślay nie upił! Toto nowalia? trzezwość w świę:o ka południo- 
wi? Bodayże bráci rodzonych świetny obžercá nie miał! Bo- 
dayże z wefolym alleluia winfzować wfzyckim myśli y rozumu 
zbytnim li tozli nie wywroconego! Aliquid quod manducerur, 
aliquid quod bibatur. Škromnosé w iedzentu y piciu, to zmar- 
twycbwttania JEZUSOWEGO znak tryumfálny 1 Pod tenze- 
by znak wfzytkim! 8i ob reverentiam fefi pilos corporis fuper" 
Jluos radimu, quanto magis witiorum? Argumentuie S. Bona- 
wenturá. Ná wielkanoc zbytni wfos brody golifz? czemufz nie 
wyftępku © Szpeci broda* niefławniey wiecha ! Zbytek włofowy 
zdeymuiefę z gęby, zbytek raczey kiclflcá odrzuć od gęby. Słu; 
5 <kayny: 
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chaymy. Apoftotá Pawła. Epulemur non im fermento veteri, ne- 
que im fermento malitie d nequitie > fed in azymis fincerisatis 
© veriatis, Wiglkanocuymy nie wdrozdzach rofnacych fio- 
fowsy piatyk „y ikieyżekolwiek nieprawości, dle. w podpłomy - 
kach nie opiłey fzczerości y prawdy, Zbytkuycie w potrá- 
wach, ktore opifuie Tertulian , ieżeli być zbytek w cnocie mo- 
że, zAwfze tu nie dofyć. Cibus veru, & fan, Č mundus e, 
fides teda, confčientia immaculata , & innocens. anima, Quisquis 
fe pafcitur , Chriffo. cowvefcitur ; talis epulator , conviva ek DEL 
lite funt epule, que Angeles paftunt , ife funt menfe , que mar- 
zyres faciunt! Doto pouáwy to! na záwfzec , śle wielkim prá- 
wem ná wielkanoc / Bankiet práwdziwy ieft, wiara profta , fu- 
mnienie niepokaláne, duízá niewinna. Kto tak bánkietuíe, z 
JEZUSEM bánkietuie ; taki bánkietnik, ftołownik BOGA: 
Te ftoty Aniofow kármia, Meczennikow zywía. Habetis neg- 
liquid, quoa manducetur? Z podobnych mamyfz co ftotow : Já- 
kalz po wielkanocney fpowiedźi fumnienia czyftość * jákafz przy 
báránku tryumfuíacym JEZUSIE dufzy niewinność | iáká tez 
pokutnych hoyność *. Ná perfwazya Tertuliana rozochoémy fig, 
przebieraymy w życiu chrześciańfkim, nie kontentuy my fig cno- 
ca nie dobrze wygotowana , niech każda ákcya będźie do fma- 
ku Bofkiego! Bez miáry fię święćmy , á w iedzeniu, à w piciu 
miara | Spiewa przed południowa Xiadź proceffya. Vidi aguan. 
Widźiałem wodę. Zácznímy píofnke podobna! ' Párrzmy um 
ko ná wodkę, patrzmy ná infze nápoje, á że dešé zdrowie lu- 
dzkie każe, ták iedzmy, ták piimy, iakbyśmy tylko Pátrzáli, 
oczu y rozumu nie traćmy, obáczy niebo w wielkanocney uroz 
<zyftości nafzey zmartwychwftánie. JEZUSOWE. Bodayże 
widźiałoł Obaczmy fig: niech widzi! Domine ut videam. O 
JEZU! niechże Protezy niech ná oko, widziemy, že par^. 
26 " VUM 
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vum. aliquid ad manducandum ©* bibendum, magnum aliquid! że 
mato coś do iedzenía y picia, ik do wielkanocney, ták do ká- 
żdey, tráktácyi coś wiele, y nád dofyć. 
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Ná Uroczyftość S. WOYCIECHA prze- 
niesioną z wtorku wielkanocnego ná 
poniedzialek przewodni. 

Ego fum. Jè ieftem. Joan. 10. 


Zadkim przypadkiem dwudźiefty trzeci dźień Kwietnia 

zgubił uroczyftość Woyciechá Swiętego, dopięro fię znay- 

duie w poniedziałek poprzewodni, na pociechę pracy fzu- 
káiacych fam fic odzywa Páfterz dobry. Zgo fum, quem que- 
ritis?  Cożeś tu miał czynić Arcybifkupie Swięty%  Dźień to 
nie twoy „ dźień cudzy” Ego fum. Y rum ia, y ovízem tum iå 
"Woyciech. Nie ma fwoiego mieyíca, nie ma fwoiego czáfu, 
fam nie fwoy, flugá Boży, w ten czas naypewniey fwoy we 
wfzytko , kiedy nie {woy we wfzytko. Przeciec miałeś prawo 
iáwne ná dźień dwudźiefty trzeci miešiacá | drogoś go kupiť 
Chryfiufow Meczenníku: potwierdzał zápify krwia przypie- 
czętowane, nie ftábiť wtorek wielkánocny. Wielkanocny tydzień, 
włafnie tydżień dla Woyciechź 5. ! Pierwfy głos dni wielkáno- 
cnych, wefofe alleluia, Od pierwfzego wźięcia rozumu y glo: 
fu, uroczyfte fpiewat alleluja Woyciech. Alleluia , iedno to, -co 
laudate Dominum, chwalcie Páná. Cáfe Arcybifkupá S. życie, 
chyalá Bolka, Plerwüe náuk, Woyciechowych obiecadľo, pale 

n: 
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my Dávidové: Nie puścili Woyciechá z domu Rodžícy, Po- 
ki ťáka biegłościa cáfego nie umiał pfałterza, iáka ledwo ieden 
pácierz częfte umieia déieci, Xítwo poymuía frafzki Kocha- 
nowikiego, nie pfalmy Dźwida; igna do młodey pźmięci nie 
wierfze Prorockie, ále wierfzyki Owidyufzowe abo Owenowe. 
O ve nowe! obiadź nowe! nie alleluia, Woyciech S. kiedy pfal- 
my czytał, wefołe niebu- fpiewał alleluia, Oftátnich fześciu 
píalmow tytuł ieft, alleluia: acz y kilku we frzodku, W procef- 
syi od wielkiego Grzegorza Papieża wyprowadzoncy; pod cig- 
fzka powietrza plaga pokorny Rzym żśłofie fpiewa miferere, 
poclefzyli Rzymfkie fmutki Aniotowie, zafpiewali ná powietrzu. 
Regina celi detare alleluia, Quia quem meruifli portare alleluia, 
Qro. y z płaczliwey uczynili wefola wielkánoc Anielfkim alleluia 
święci Duchowie.  Swięte Woyciechi drogi z Prági bezbo- 
nie poftepuíacey, do Rzymu, z Rzymuná powrot do Pragi, 
ztad do Węgier, do Polfkii, do Prus, tryumfalna to proce(Tya, 
pewniey tu wefote alleluia fpiewali Aniołowie, pomagał Woy- 
ciech, ( y to Aniet ) wyfokim niewinności altem, Więc czemufz 
go we wtorek wielkanocny fpiewać nie miat? Dźień to zmar- 
twychwitania JEZUSOWEGO! to nie mogł być rázem At. 
cybikupá S.& W wielki Czwartek fktáda JEZUS (záty y umy- 
wa nogi Ulczniom fwoims w wielki czwartek zewłoczy Axcybi- 
fkupie, obfoczy fuknie zákonne, umywa to nogi btácí zakonnych, 
to náczynia kuchenne Woyciech S. W wielki piatek cierpi y 
umiera JEZUS; w wielki piatek cierpi y umiera Woyciech, 
Czemufż tefz tryumfow dźień JE ZUsowych, być nie mogł dniem 
Woyciechowych? Zwycięftwo y palma żołnierza» tryumf Wo- 
dza, Ale y zínfzego refpektu wtorek wielkśnocny, wtorek zmar- 
twychftanía JEZUSOWEGO, włafnić dla Woyciechá S, Ká- 
"żdydźień u Arcybilkupá S. dzień refurtekcyi JĘZUSOWEY, 
K | SE” - Wry: 
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Wyryfowaf ktos na drzewie mfodoclanym imię JE ZU S, v 
przypifaf. ^ Hec crefiet, creftet c iflud. Rosé drzewo, rość y 
imię JEZUSOWE będźie, Od dźiecinftwa ták herbownym 
drzewem Woyciech. Rofi w látá zwycięfko , rofty z Woycie- 
chem tryumfy imienia JEZUSOWEGO. Káždy krok Apo- 
ftolfki, /bo ná nieprawość złych chrześcian, ábo ná batwochwalftwo 
náflcpuíacy , planta byf na kápítolium zwycicke J E ZUSA. 
A naybardźiey wtorek wielkánocny przypadtby byť do myśli 
Woyciechowey. Nie íákichkolwiek śle wielkich fzukał nocy, 
żeby gorace modlitwy / umartwienia, miłośierne uczynki przed 
okiem ludzkim ukrył. Tego w nim doyrzał Długofz. A tene- 
sis occulte. orationi , mortificationi, > mifericordie operibus infle- 
bar. Džieň oftátni pokaże, pod iáka dni Woyciechowe chodzi- 
ty noca! tym zawfze bliz(ze sviádá niebiefkiego, im fie upor- 
«zywfza pokora od fłońca oddalaty. Pozwolcie nie pozwoli 
Woyciech S. ná wtorek wielkanocny | Mowi. Dwudźiefty trze- 
€i dniu Kwietnia podź cały ná honor JEZUSA / Ego fus. Ten 
i4 ieftem, áni przefzkkadzac, áni džielié dniá uroczyítosci JE. 
ZUSOWEY nie myślę. Maleia, ábo ufychśia rzeki podžielone. 
Ufapił dnia fwoíego wtorkowi vwielkánocnemu Arcybifkup S, 
żeby petnícy poftępowała chwała JEZUSOWA. Przyczyniać 
tryumfow JEZUSOWYCH nie uymowaé , rozfzerzać nie fkra- 
cac, toto iefk Woyciech Swięty, tol Ego fum. Y že to byf w 
życiu „iá rzekę. Ták ftowo każde podź ni chwałę Bofka, 
żeby fię w naymnieyfzey literce odzywali, [yo fum. Jam tu 
iet, iá! 

Niewiem, czyli dorofto Rzymfkie džiecie pochwały 
olbrzyma , ktora mu wyfoko nád kolebka wiefzaf Poerá Wirgi- 
liufz, Cara Dem foboles , magnum Jovis. incrementum, Syn Oy- 
eu, Bogow dar drogi; Inkrement Jowilzá frogí, To wiem, że 

wier(z 
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wierfz Marona nie mara, śle krotka y nie poetyczna dźieciń- 
ftwa Woyciechowego fumma. Cara Deüm fôboles. Drogie od 
BOGA dźiecię, Woyciech! bo drogich w ludzkicy y forrunncy 
aftymacyi Syn Rodžicov. Wielki dźieci fzacunek, Ociec y 
MaAtkń zacni: nie nic warci. Drogie dźiecię Woyciech: bo nie ofo- 
wianych nádžieí pełne. Kolor gdźie indžiey, tu rzecz. Złoto, nie 
dźiecie Woyciech. Co o S. Wáclávie Matka w krolewfkim 
firoiu bezkleinotna. Minie zá naydrožíze kleínory Wactus ro 
o Woyciechu iednegofz kroleftwa Czefkiego Páni mowić mo- 
glá. Mnie zá złoto, zá perty, zá dyamenty Woytus! Wfzak 
Wádáwá y Woyciechź iednefz znaki niebiefkie oznáczáty , toć 
ích iednefz witać moga genetliaki. Cara Deúm fôboles. Pełny m 
imieniem Márká Woyciechá Srrzežyftáwá: miálá  w drogim 
dźiecięciu , czegoby ftrzegfá. Sernikowi Ewangelicznemu wier- 
ny fuga zá złoto. Eras illi presiofus. Luc. 7. ( Jakofz rzecz rza- 
dka, rzecz nieofzacowana, fłużacych wierność.) w iakimże fza- 
cunku być mušiať Woyciech Rodzicom? Elżbieta Sieniawfka 
Marfzafkowa koronna złożywfzy w Chełmnie utocháne corki, 
iáko drogi depozyt pod ftraž Benedykta S., profto iachatá do 
Częftochowy, y obrazy obu odlewane frebrne Nayéwietzey 
PANNIE oddálá, Ják drogo fzácowatá džieci máiká, dar 
świętym oftarzom poświęcony świadczył.  Złotem odważać 
chorego Wovtušia gotowi Rodźicy byk, ná ołtarz go naydroz- 
fey MARYI fktádáli, toć fawnie pokazywali, iak ná wyfo.. 
kiey wadze dźiecię ktádli. Ná gorze Witofláwfkiey w Sando- 
mierfkim, Zwodcá nie Puftelnik, korale, perły, złote łańcufzki 
pocierał © obraz Nayświętlzey MARYI, fam wytártego czo- 
łą y fercá : kiedy fic łakomemu modnieyfze złoto, ábo fznurek 
perfowy podobať, fzrucznie na ukrytych ipilkach zachaczał, y 
że cudownie od Nayświętkzey MARYI przytrzy mane, z we- 
em es tym 


174 KAZANIE r 


fotym zádumieniem twierdźił, fwoiey chciwości ffugi nie hono- 
xu MARYI, Zfožylí ná oftarz Nayświęcfzey Mátki chore- 
go Woyciechá Rodźicy, przyictá do macierzyńfkiey opieki džie. 
«ic, nie puściła nigdy, y żeby w śmiertelnych prochach drogie 
džiecie nie ležáfo, dokazátá, Cara Deńm fóboles Drogi od RO- 


GA, drogi dar od MARYI Rodżicom, Woyciech, Bodayże 
więcey |podobnie (zácovnych Woytuśiow | Jak pietwfza eześć 
wierfzá, ták druga w całym Woyciechá S. życiu czytam. Ma- 
num ovis incrementum Od dźiecińftwa wielkie chwaty Bofkiey 


xozmnożenie , Woyciech.  Przybywafo dźiecięciu lat, przyby- 
wało cnoty, przybywało m tości Bozey. Y naymníeyfza Woy- 
ciechá Ákcya, magnum Jovis incrementum , kázde Jongum, żadne 
breve, Ze więcey czafu kościołowi niżeli fzkole, nábožeňftwu 
niżeli nauce dawał, tráfiato (ie, Ze ábo bez penfow, 4bo bez o. 
kupácyi przychodžiť do Profefľorá, Omiefzkánie w zábáwach 
fzkolnych, do chwaty BOGU więkfzey byfo, nie do konfuzyi 
Woyciechowi. . Bić kiedyś chciaf nauczyciel iákby niedbałego, 
Sotule bicz y rękę, krzyknie Woyciech: umiem penfa ! Mowi, 
nikt lepiey 1 W nieumieięcnym dopiero fkadże umieięt ność © Rá- 
zu drugiego upotczywiey na ucznia Woyciechá Profeffor ná- 
fiępuie, żeby fkutecznie wymowił (práve fwotę Woyciech, w 
iednym ięzyku, trzema mowi, Ná dálekie pofzlá rzecz ięzyki 
9 zádumienia , chwalili, co cud flyfzeli, BOGA, 4 fputucznio- 
wie pilnieyfza cdtad do nábožney, niżeli do fzkolney mieli rękę 
xiafzki, Nie pięknyfz z Woyciecha iefzcze w džieciňftwie chwa. 
ty Bofkiey przybyfz? Cara Dem foboles| magnnm Jovis incre- 
mentum! W iednym Apoltotá Pawła peryodzie rázem dwie 
Myfzg lekeye, rázem fkad adrády, fkad iáko fortuny ták ho- 
Bory incrementa przychodza, Kolofenczykow naucza, Nemo vos 
Seducatynon tenens caput, © quo totum corpus per nexus dr jene 
, Ones 
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i bminifratum creftit in augmentum DEI. Ad Colos, z. 202 
mo sA nie sk r nietrzymacy fię głowy. Nie długo 
fię przytrzymam przy zwodcy nie trzymaíacym fie głowy 
Chcefz uyść ofzukánia, Abo fig nie wdaway, abo krotko bardzo 
y w fzczerey oftroźnośi z wykrętarzem. Wydała fię ná ftrá- 
cenie Ewa „ že fie wdálá wdyfkurs z kretym wężem. Nie brá- 
tay fię báránku z wilkiem, nie zábeczyfz: śni ptáku z iaftrze- 
biem, toś uleciaf. Więc do drugiey fłow Apoftolfkich nauki (de. 
Tenens caput, ex quo totam corpus crefcit im augmentum DEI, Chceefz 
urość, trzymay fię głowy. Fundáment naypewnieyfzy powfta- 
iacego kapitolium, głowa ! Pieknie |rozrofty fig włofy, dofyć 
wzroftu! BOG ie liczy, numerati funt capilli capitis. Ktorefz? co 
fic trzymaia głowy. Capilli capitis- Pili funt pili, co od głowy 
odpadty. Ulfchnie gáfas od drzewa TIMEAS sg promień 
ftoňcá oddarty , trup reká y całe ciáto ieželi bez głowy ! Nie- 
powftániefz y ty nieboże, ieżeli głupi rebelizant powftáicíz prze- 
ciwko głowie. Nośif zawfze z foba konfederatow imiona Zy= 
gmunt trzeci Krol Polfki, Bráli po głowie nie wakanfe, co (ię 
porywali na Pana: nie łatwo podnieśli głowę fwoię , co rękę y 
fzáble podnośili ná ukoronowana w'rokofzu. Niechcieli w nic- 
bie pyfzni z Lucyperem Aniołowie , znać fic do głowy, ktora im 
Ociec niebiefki w Synu pokśzował, miśfte tronu na wyfokości , 
w piekielney ośiedli przepááci. A ná żiemi oderwał fic od gło- 

wy fwoiey JEZUSA Judafz, rofpukt fie, y nauczył, że z głowa 
nie trzymaiacy odymać fig może ná fromotniey íze rofpukoienie, 
prawdźiwa urość wielkością nie nože. Jakiekolwiek litery pi- 
fza fię więkfzym charakterem, co foie poczatki prowadza 3 capi- 
te. Od głowy wielkość ! X, Francifzka Perezyufza lezuíty, czto- 
wieká świętego y rozumnego otworza trunnę po lat wielur, kości 
wizy kiego Siółś ználežiono fubręlnemi żetkómi ák drocikńmi poz 


: "na" 
Wiazane . 
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viažáne, ktore zpod czafzki głowy wychodzify.  Podnieśiono 
głowę! powftaty kości do głowy przywiazáne, áni Ag zaś ru- 
fzyty „ktorych żyłki nie żyły w iedności z głowa. Głowy prze- 
łożonych, wzroftow nafzych gniazda; nie wylecifz. choć z pie- 
knym piorkiemy głowka ptafzku, ieżek fic tu nie pierzyfz. Capus 
ex quo corpus totum crefiit, Przez, nie bez głowy uyrzyfz czło- 
wiek, A nie tylko człowiekowi fortuny, śle y BOGU więkfzey 
chwały przybywa z człowieka głowy fic trzymaiacego. Capus, 
ex quo totum corpus crefcit. in augmentum DEI. Rofnie z głowy 
<áte ciało ná augment BOGA. Abo BOGU przyść co wielko- 
Sci ná nowe može? W fobie, y u siebie BOG záwíze ieden, zá- 
wfze wielki , śni mu co przychodźić , ani odchodźić może: U ly- 
dzi mnieyfzcie, abo więkfzeie, według wick(zego ábo mnieyfze- 
go poznawania y zamiłowania BOGA. Nie odchodź od gło- 
wy, BOG uciebie więkfzy, Wielki augment chwaty Bofkiey, ie- 
dnofz rozumienie niżfzych, co głowy. Capur, in quo totum corpus 
gvefčit in augmentum DEI. Od pierwfzego rozumu wžiecia, trzy- 
mat lie mocno głowy Woyciech S., w dźiecińftwie? rodźicielfkiey, 
w dalfzych latach: Arcybifkupá Magdeburikiego, w zákonnym 
yeu; Opaciey, ná Bifkupfiwie Prafkim, ná Arcybifkupftwie 
Gnieznieńfkim, ná Apoftolftwie Węgierfkim, Polfkim, Prufkim? 
głowy cátego kościoła Chryftufowego, Ani pomyślit, coby nie 
było ad mentem, do myśli głowy naywyžízey. Zdáło (ic Rzymu 
y świśta głowie, žeby Woyciech Páfterza przemienił w bárán- 
kas przemienia: Zdáto [ic żeby znowu z báranká Páfterz do 
zoftawióney powrocif trzody? powraca. Zdało fie żeby nie 
przyięty od Prázánow 6wíát daleki obchodzif Apoftotz obcho- 
dźi, y każde rufzenie było Apoftolem. Trzymał fię w cśłym 
zyciu głowy S. Arcybifkup, toć, co ztad idźie, w naymnieyfzych 
poftepkach roft wielkim chwały Bolkiey augmentem, Tenens caz 
p 
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pur crefcit in augmentum DEI. Woyciecha S. codźienna prote- 
ftácya bylá, ktora Jana Wielkiego. Me oportet minut, illum au- 
sem creftere. Ulymowat (ig we wfzytkim, żeby przyczyniał ho- 
noru imienia Bofkiego, Ulymował ciału wygod, šiť, odpoczyne 
ku, zdrowia: wielem uiał cnocie Apoftolikiey, kiedym rzekł 
uymowaf. Cokolwiek świśc (zácuie, fortuna waży, pochlebua 
iacy fobie człowiek kocha , razem wfzytko rzucił y wynifzczył , 
żeby pieknieyfzym augmentem JEZUSOW AX wynośił chwałę. 
W dźień Swictych Piorr4 y Pawła wiachat Bifkup do Pragi. 
W dźień dwuch SS. Nie zá iednego miał pracować. W dźień A- 
poftolow, Ználi Piotr y Páwet Woyciechá zá Apoftotá. Przy- 
díie hiftoryk reflexya. Pars erar folenniffema, apoffolici laboris mas 
gna 'acce/ffo, Adalbertus. Przyczynił uroczyftości Woyciech, wicl- 
ki prac Apoftolfkich przybyfz. Wiezdzaf ná ośiefku w konopney 
uzdecce.  Przydáie tenże. Quo minus apparatás , eo plus triumphi 
Chrifli, Im mniey apparatu, tym więcey tryumfu Chryftufowego. 
Bitkupie Práfki, Woyciechu S. kiedyś powierzona Pálteríkiey 
czułości trzodę zoftáwiat, niewiem, czyliś ná ten czas wiele nie 
uiał honorowi pafterfkiemu* Niedbała ftraż, dopierofz ucieczka 
od owieczek: Chryftufowych uyma chwały Bofkiey, nie przy- 
byíz Naypilniey koło trzody chodžiť, kto od niey, tak, iák 
Woyciech S. odchodzif,  Odchodźił, żeby do śiebie Prázánie 
przychodźili, Odchodžif , žeby y oni od nieprawości odchodźili, 
á v páfterfkie wchodźili ślśdy. Ta intencya odchodźić , nie by- 
Tofz to záchodžié (ig koto dobra owieczek? Notowali uchodza- 
cego drogi Aniołowie, co krok, to ákces chwały Bofkiey. Szła 
każdym chwatá imięnta Bofkiego, y kiedy áž w kilka lat przy- 
chodží rok przybyfzowy, u S. Arcybifkupá co moment, to przy- 
byíz honoru Bofkiego, Krew Xiażat, Ceíarzow , Woyciech S. 

Pańfkiey z Krolem Dáwidem fantázyi nigdy (ię scio. 
RZ Ett chwała , 
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chwała Bofka nie kontentowat, gory przydawał do gor. Super 
omnem laudem adiiciam. Pľal, 24, Cofz nad wfzytko dać więcey mo- 
želz? Nie zna żadnego dolyć święta miłość, fzuka coby zna- 
lazlá po wfzytkim, wielkie co moment adjedivnm (ubftancyalney 
chwaty Bofkiey. Ná S. Woycicch dawnym zwyczaiem fakí 
zátykála gofpodarze, Przybywa traw, przybywa y žiemíkich 
pożytkow z Woyciechá. Cofz rozumiecie na polu meczeňfkim 
po krwi Woyciechowey iák obfite wyrofto żniwo do gunina nie- 
biefkiego % Przy śmierci Krolowy Halickiey Salomei fpiewali A- 
niotowie. Fronduit, floruit virga Aaron. Bozżieleniała, rofkwitła 
xofzczká Aaronowa. ^ lápoione krwia Arcybifkupia śiedm 
włocznie iákze fic. rozrofty” każda, JEZUSOWI tropheum, 
każda las tryumfalny. Pierwfzy kościoł na cześć S. Męczen- 
nika wyftávit Stefan Krol Węgierfki, y korona był prac Apoftol.. 
fkich: drugi S.Otto w Julinie w Pomerśnii, przy tym blifko dzwon 
wiśiał, nie wfzedł nikt z proftych do kościoła, aż zadzwonił, 
Więc kiedy do S. Ottona przydźie ślepa, o oczy prośi. Dzwo- 
nić kálece we dzwon Woyciechow káže. Chwycitá fic rády y 
powrozá obiema rękoma, y poty zdzwonem wołać ferdecznie 
nie przeftatá, poki powrozá w ręku iafnie nie doyrzatá, +Łafka 

Woyciechź S. wielkim dzwonem była, rofchodźił fię na dźleki 

świat głos cudowny, przybywało codźień śity wierze chrześciań - 

fkiey , przybywało wiernych JEZUSA chwalcow:, nie inaczey 
tylko íáko ná głos Apoftolfki, Magis augebarur credentium in Do- 

mino multitudo virorum ac mulierum. Af. 5. Zbigniew Olefoicki Bi- 
fkup Krśkowfki dwa dzwony znácznieyfzey wielkości záwietit ná 
wieży kościoła kátedralnego w Krakowie, iednemu imie Urbana, 
drugiemu dał Kardynała, Dzwon Woyciechá S. w Pomeranii 
iákžeiá názowie/ Dam mu imię Prorockie, Addo przydáie! Przy- 
dawat S. Arcybifkup cnotę do ćnoty, prace do. pracy s chwałę 
Ee. f do 
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chwaty Bofkiey! Jik Woyciechá naymnieyfza ákcya, ták 
kážde ná rulzenie, tryumfow JEZUSOWYCH wielkie 
zyczynienie, 
E tc złoto przydawał do złota , do złotych chwałe my 
y wielkich przydatkow, od Woyciechá gap s i: Bad 
Boleftaw Chábry Krol) cofz my przydáiemy * od zio 5 d € 
drogo to nánas! od ołowiufz co? Ach mnie! życie moie niť ad 
dycya, ále nie łatwo zliczona chwaty Bofkiey derrakcya > 
práwuie pierwfzy teftament , KárdynaŤ, Prymas ACE ce 
Gniez; Rádzieiowfki y narzeka ná złość czáľu, že zgineło śifa : 
mowych rzeczy, utraciło (i sitá, przydáto fie nic. Doleo mu - 
in re domeHica immutata , deperdita , difirada poriüs quam ocu 
Nie ná złe czály, na złość moi plácze, Wzigte na chrzcie ła a 
že, wźięte przy ták czeftych fpowiedźiach y Mrd gtu- 
piec pogubitem marnotrawnie! nic? nic ! nie przyczyni iem 3 
Pidać w dufzy żadnego przybyfzu, tylko grzechow, ty ko zgu! 
by, tylko obrázy Bofkiey. Strafzna to chwały Božey uyma, 
nie przyczynienie] Uiałeś owemu ftawy przez kálumnie y „aj 
fekwile, owemu zdrowia przez áffiikcye y bicia, innemu a i 
przez niefłufzne wexy y prawa, uiałeś chwały BOGU! “ są 
fznie pomniey (ze kalendarze, minucyami názywamy, à inge 
Ledwo u nas nie codźień, nie co godźina, to umnieyfzenie E 
GA! Ródźibyśmy z Jozuem náditáviali dni, $07 fla, sky pr 
było ná polu zágona, w ftodole fnopá, w fzkátule grol n E 
ftaie czafu pomyślić , żeby przyroffo miedzy” poda jaj 
kfzey BOGA znśiomości, miedzy domowemi basin i nám 
dufzy fálki Božey. Chwalemy induftrye gofpodar à € ała 
gębę : to zá mnie accefit, przybyło do oycowik 4 je anoyi; 
ten folwark, tá wiofká, ten prowent: z rych prey oy zow "T 
bytofz co chwały BOGU? ozdoby kościofowi ? zbiwienia Sui 
D A CJĘ ELE 
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Z wielkim žálem widuię częfto przy drogach á 
ná „owey JEZUS bez rak, tu bez dw put dE p 
ftráľzne JEZUSA ubyfze, nowa ná Zbávicielá Boža miki! 
Biáda mnie! <odžienna u mnie å žátoľnicyfza JEZUSA dymi. 
nucya ! nie ná zbawienie nie prácuie, to u mnie JE ZU S bez 
rak] nie idę droga przykazań Bożych, to u mnie JEZUS b 3 
nog! nie pomyślę nigdy o fzczerey życia poprawie, to SZ 
JEZUS bez głowy! Ták ftráfzny Bofkiey godności deces. M 
ces to fzpetny , tez do tez przylewać trzebá, żeby go oplákač ! 
O Polacy ! polacy / iák was cd dawnych ubyło! niewiem czy- 
liby fie do was, iáko do fwoich przyználi! Przyczyniać mi i 
ście żarliwości o wiśrę, o cześć Bofka, o honor MSZĘ Pon ZA 
z lat przybyfzem, iakoś wiárá drobnieie! Nie tylko eii 3 
teftámentá, fundácye przez niefłufzne defalki, źle cáte eddie. | 
Tákiíz to miłości BOGA przybyfze Nie dźiwuycie fię, że u- 
bywa życia, fortun, zdrowia | ktofz dźiś lat fto przeżyje * kur- 
£za fic po polach urodzáje, po drzewach fruktá, po gorach zło- 
te y frebrne żyły: fchodźi ná gofpodarnym rolniku po wśiach 
ná pilności w rzemięfnikach, ná wierności w fugach, ná (prá. 
wiedliwości w ladach , ná feczerey miłości w przyjazniach ai 
żywotnich, na żołnierzu w obožie, ná ludźiach w rządźie ot 
dźi w fercach ná miłości BOGA, w obyczaiach ná chwale BOGA, 
Non accedet ad te malum! Nie przybędźie żadne złe do czfowie-. 
ka, tylko niech codźień przybędźie u człowiekś honoru Bože. 
go! Stuchačby rády S, Auguftyna, Crefčat in nobis loria DEI 
€» minuatur noffrá , ut in DEO crefiat © noffra, Cheb: wiz 
ary ma náfzey, niech w życiu świętym rozízerza fię duis Bofka, 
wey dni fię imię, śni fortuny kurczyć beda! O ftworco y ZE 
mnożycielu wfzytkiego Boże, adauge nobis fidem Joem charita- 
aem, przyczyń w nas wiary , nadźiei , miłości twoiey. Niech od- 
? tad ` 
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tad káždy moment rozmnożeniem chwaty twoley naywiękfzey 
bedžie. O ten augment przyczyń fię zá nami Woyciechu S. Maíz 
miedzy innemi przyczynę, twoiśmy ! Przyczyń fzczodra przy- 
czyna twoia zdrowia, fzczęścia , ale naypicrwiey y naywięcey 
láfli y miłości BOGA. Bez tey, ciśfno mi w całym świecie, ze- 
wfzad šcifk, ze wfzad níedoftátek ! z fáfka Rofka w nayfzczu- 
pleyfzym kaciku obfzernym Pan, rozfzerzam fig až w niebo ! 


KAZANIE 


Ná dzien SS.FILIPA y JAKUBA Apo. 


Non turbetur. cor wefirum. Joan: x4. Nie turbuycie fie. 


lerwfzy dźień mieśiac z pełnym przychodźi Máiem, bo y 
P: wefofa dwuch Apoftofow, Filippá y Jákubá uroczyftoscia „ 
y nie znie (ednym ná wfzytkie turbacye lekárftwem. Nom 
turbetur cor veffrum. _ Pierwfze remedium opifuia ftowa JE ZU- 
SOWE. Wierzycie w BOGA? nie turbuyciefz fic! Nom tur- 
betur cor verum , creditis in DEUM? Kedy ferce pełne wiary » 
tám Zadney nie zofláie mieyfca turbacyi. Slepa wiárá, nie wi- 
dźi, o coby fie záfráľovač. Swiátłem wiara, Zex lux, miefzać du- 
fza žádne nocnych ftrichow grá(fancye nie moga. Virtus fidei» 
que credit in DEUM Patrem dr Filium, potentior omnibus periculis, 
que fidelibus accidere poffunt. Upewnia S. Auguftyn. Silá wiary 
wierzacey w BOGA Qycá y Syna możnieyfza y mocnieyfza nád 
śiacne niebefpieczeň(twá , ktore ná wiernego nApiść mogą. 
"LbroyntgO práwditwa wiára chrześcianina háfto tryumfalne. 
Si conflant adverfum me calra , non timebit cor meum. Niech 
przeciwne povítáia woyfká , doftoig kroku, ani mysia, śni far 
Y3 cem 
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cem upadam, Łóatwiey ftoletnim dębem od fundźmentu då wie- 
trzyk wftrzęśie, niżeli wiernym fercem wywarte z piekielnych 
Eolii wichry, Prawdźiwie Prymas, Arcybifkup Gnieznieńki ; 
Ján Lipfki, optimus ac verocatbolicus Anties (iako Stefan Do- 
malewicz wiatę Prymafowfka koronuie. ) Qui habet fidem veram, 
balet confcientiam Jerenam , mentem fecuram , cor magnum, Kto 
ma wiarę nie malowana, ma (umnienie fpokoyne, myśl żadnemi 
niebefpieczeńftw larwami nie uftráfzona, ferce wielkie. Takim 
żył fercem Zbigniew Olefnicki, KárdynaŤ, Bifkup Krákowfkí, 
Smiał (ic z ftráľzacych odwagę fwoię w mowie, gniewem krole- 


wfkim, Gdžie fzczera wiárá, káždy ftrách mará. Kto przy wie- 


rze y doftoyności krolewfkiey ftoi, niczego fic y śmierci nie boi, 
Bardźiey fię Piotr poturbowany w łodce miefza , niżeli wywro. 
cone fzalonemi wiátrámi morze. Czemu? bo wiárá džiecko lekli- 
we, Otę mu przymawia JEZUS, Modice fidei quare dubitastiť 


Ná to S. Ambroży, Zic zurbatio ubi modica Jides, bic fecuritas , 
ubi perfedia diledlio. Turbuie fig Marii y Mágdálena, že brát 
Zázarz iuż w grobie. Cofz zá pociechę <ieftrzeňfkim ptáczom 
JEZUS dśier Wiáre. Ego fum refurrechio © vita , credis koc? 
Jám ieft zmartwychwftánie y życie. Wierzy(z to? To iák wie- 
rzy, z grobu Łizarzą Mártá wyprowadzi? á žylace Śmiercią 
żale do grobu wtraciz? Y kamieniem przywali. Żywa wiárá, 
śmierć y grob turbacyi, 4 mátka pociech niewymowionych, zá 
doświadczeniem Swiętego Piotrá, Credentes exultabitis Lesitia 
inenarrabili, Do diikich Tatar z Ewangelia przydźie Apoftot 
BOGA człowieka , Filip, ktaniaiacych Miárfovi balwochwalcow 
láie, wypádnie z pod otrárzá (nok, fyná Káptáná pogańfkiego 
Y dwu frogich ná Apoftofa żołnierzy tchem iádowitym uduší, 4 
wielu innych niebefpiecznie zśr4źi, Turbuia fic to émíerciámi, 
to, chorobami fwoich choć nie ludzcy Pogánie, ciefzy ak 
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iłkżeg wierzać w BOGA prawdźiwego káže. Mibi credite 
peces o la mię oftárz Márfa wy wroécie, krzyż JE- 
ZUSÓW podnieście,chorzy zd seio poror Bowie Mi 
li życie wezma. Uwierzyli? trupi z grobu, żek, 
wi ba nie z fkory od radości wyfkoczyli. „W RAE 
wielki niepokoy miedzy Skrybámi y Fóryzeufzami. AA 
ZUSA , owi zá JEZUSEM po kazaniu Jakuba dziśiey > 
Zgodźili fig ná fędźiego kontrowetfyi wfzyfcy, Idźmy, zyka 
li, do cztovická świętego , fpráwiedliwego? ten był yua jed 
farzow Jakuba tytuł. Ufpokoy domowe niepokoie mężu > 
wiedliwy Í Cofz fic tobie zda o Chryfiuśiet Záswota vie m 
głofem Apoftof. Credite? Wierzcie ! o to. JEZUS Z ^ pr P 
wicy Oycá niebiefkiego, Sedžia żywych y umarłych. 2 A Keds 
tenci z dekretu Fáruzovie, zle Apoftolfkie fady pofadźi ls Qu 
dal fpráwiedliwy. Wy fzpetnie bfadzicie! Y Przeto do : 
xurbácyí nie traficie. Mocny iednacz niepokoiow, wiara. Credi- 
tis in DEUM non turbetur cor ve[ffrum. BOG dobry I BOG 
wfzechmocny , BO G wfzytko wiedzacy. Wie co cię gu. s 
zbawia; lepiey chce tobie, niżeli ty; co chce, może. Wierzy fz t » 
nie turbuyze fig! wefołofz Bofkie koło śiebie dyfpozycye przyi 
mui, To iedno, y dofyćby! na turbacye lekárftwo pii 
przeciefz gotuie drugie dźień święty Nie turbuycie fie, Y 
May, iáko rowefefáia Filip y Jakub, ná pierwfzy dać E 
przychodzacy ! Poczatek máiowych wefołości, dwag TET 
ftołowie. Kedy Filip z Jakubem świętuia, závfze tám ce f. 
dzień máiá wefofego. Wiecznym kwitniy máiem a naymniey: 
fzym mowy litku naywiękfza Pana BOGA chwato. 1 
Corocznia cudzožiemíkich kráiow ceremonia ; podo na 
Sandomierz ráz w:dźiał, kiedy rok cały prawie mial wcyfk” po 
bie cudzoziemfkie.  Pierwfzy dźień Málá poświęcony RE 
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Swietym Filippá y Jákubá, ray po wśiach y po miáftach rozwi- 
ia, ták káždego domu drzwi, bramy , blifkie ściany žielonemí 
ftroí gátežiámi: á kiedy progi máiowym žielenicia liściem, dom 
cały wefolo pátrzy, Pod uwita z kwiátovey gółążi korona, nie 
godźi fie nikomu z domowych, ftužyé fimutkowi. W idacym 
pod Smolenfk krziku z obozu Wíádyftáwá czwartego Krolá 
Polfkiego fzedt z fekretnemi poftániec liftami, w domach cále 
Tkrzaczatych,iák zá kortyna, cofz zá tálemníce miefzkáia“ Jeże- 
li ná feft świętych Apoftotow fpoyrzę, zadźiwnię (ie. Cofz to zá 
obfzerność uroczyfłości ? Kościoty w obiciach, domy w modnych 
fzpálerach, co dom, to brama, to arkus tryumflny. Las w 


zbroie przybierał dowcipnie Przemyfta w Krol Polfki, y gdyby 
fie Izeyfzego fłowa przy powadze fłuchiiacych zażyć godźiło, 
rzekłbym, drwiac z nieprzyíacielá, zwyciężał. W lály domy 
ftroí dźień pierwfzy Miiż, y co dom, 

Apoftolfkich. Bodayże iák rozzieleníaf 


to kapitolíam tryu mfow. 
y domow czołś, ták f:rcá 
golpodaríkie niezwiędłym dobroci chrześciańfkiey kwiátem cie- 
Ízyly Filíppá y Jákubá |. Zieloność cnoty, nie ścian, tryumf Swję- 
tych. Nic zaś żałofnieyfzego, iáko dom w liściu trýumfuiacy m, 
A dufza w ciernu, śbo śmieciach grzechowych. Z iakichby po- 
čzatkow porofty gálezie koronuiace drzwi domow ná dżień 
pierwízy Máiá, wiedźieć chciecie, ftuchaycie famych gálczi, Wy- 
mowne; láow to Dodońfkich fragmenta. Rázem do miśfi Hie- 
rapolím, rázem wfzedł w niefłufzna apprehenfya u pogańfkich 
Káplánow Filip Apoftof, niewiem czyli nie pierwfzego záraz wie- 
ezorá ( wczefnie zábiega złość, gdžie o fwoie Pożycki|idżie) o 
slep urśdźili, žeby dniá idacego nie widźiał (ic Apoftot w mie- 
ście. Więcżeby w zamyfłach nie zbładźieli okrutnych, gofpo- 
ds Filippowa zAwiefzonemi náznáczeli átežiámi. Wiechy to byty, 
pod ktoremi krew Apoftolíka przedawało batwochwalfiwo uprá- 

PUE ad P ai S. LEN gnione- ` 
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> ucieňftwu. Predzey niżeli floňce, pow(táli nieprzy- 
az nie może závžigtosé, poki nie ufpi) iiipacson eio 
fzukáia domu, wízytkie pod znákámi znayda Meo m e £ 
znayda Filippa. Poftuzyfy lepiey Filipowi liścia A yis. zm 
fkie, niżeli raylkie Adamowi: wydáty te'y ripis Y. paani 
nę, uchowaty owe niewinność, Filippa, ftołow Bol : b es. 
£y. Pátrz dák opátrznosé Bofka inftrumentá 7 cw n 
powa, o iák nieiednę wielzáty p age! d Mars sid 
ftáíacemi, ábo grubiec miały w påle, pamar reni Aie 
fiy ná drzewo tryumfalne, “Tá pamięć žeby : pnia 

zi ai tężie drzwi záwaláia. Miedzy li y 
Micra cmm y meczeá(twá kofole: toż » 
krzyz Filippow, y kiy bárwierfki Jákabomy z DRZE 
Anku kościoła Jetozolimikiego ftracony, cut nych ae ro 

Semik wyfzedł. Já kiedy: rozżíeleniate na dzień S5, pan 

Tow gátezie po domach widzę, ztego znaku ukrytey ga i HA 
wiofny dochodzę. Co golabek Noemu w arce, to : VAS 
kub ( y to niewinni, z żęłci, —Q se gol sz dora 
ię- wśiom y miáítom oznay : 

aliha w Worst tans zákwitta su szyć ; eie 
r opowiadał , że fit nowy May po potopie 1 " 
Pc, ná pierwfzy dźień Maia Filip y Jakub, po dremen 
domowych rofkwitłe gifczie xoznofza, że Apolto um Aa 
mami fa miiowych wefołości, pokśznia. To dawno ne p 
broży S. y ferdeczney pełen radości zawołał. cej s 4pot 
Soli! qui diverforum fcriptorum atque operum fuder Dp AA. 
kne kwidry Apoftotowie, May wefoly exputo AR 1 2 pox T 
"ża; w pilmach niezwiędtych kwiát y zápac cm" P Ja Rh 
gia, ov iryumfalnie xi. Precz pierwizy dien Túžia, 
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dźień Filippa y Jákubá: y dla tego nowym argumentem právd/. 
wie dźień Mii, že Filip y Jakub skal; € mr Lone 
ük ieden. Nie mruczy Filip, moie to święto: nie odmrukui 
Jákub: moie to; nie dźiela fię czáfem, poty moie, poty sroka 
Dźień Filippow , džieň Jákubow : ták piękna dwuch iedność nie 
prowadźifz pierwfzych wefotego Máiu delicyi? Szeroka brama 
do fpokoynego wefoło pożycia, po miáftách, po domach , dwu 
dopierofz wielu iák ieden. Nie znśli, co to rurbacya; piervéj 
chrześcianie, u ktorych feree iedno, dufz4 iedná. Mátká nie e 
Koíow, rozność rozumienia. y woli u domowych Tóm ni „ag 
koyne alterkácye, kędy obrzydliwe altetácye , ren alter bá 
żer, nikt iák drugi. Jakby niebo dopiero niebem było q 
Aniołom, kiedy kłotnik zpadł z nieba! I_ucyper, 


T ale 
obrym 
ták busca 


Nunc fatá eff falus, d» virtus, © regnum DEI neffri, qui j 
fus efi accufator fratrum. Wi ielu iedność, niebo, edm fię Pol. 


fcy konfederaci z Zygmuntem trzecim Krolem Polfki 
gich deliberácyach y 2eláznych , peodcinali fcyffye rawa 
iednoczyli, wfzyfcy rzeczypofpolitey iedno corpus. Ná Seymie 
tyfikácyi w Krákowie 'Arcybifkup Lwowfki, Zámovíki ho 
(zemi Sénátorámi winfzuie oyczyznie, winfzuie Rokofzanom. RR 
dności , więc mowę Senatorfka od antyfony wielkánocney gne 
na. He dies, quam fecit Dominus! Dobrze! Nowych "edis 
nocnych wefofosci, więcey niżeli máiowych zrzodło, wiel dii 
pierofz wízyfey id iedno. Rádbym wiedźiał początek prey- 
ftowia : Omnes ad idem, z tym to żydem. Rozumiem, že aaa 
być żyd plugawfzy nád turbacya. O iśk fzara y fzarga błatmie 
fto człowiek! Omnes: ad idem, Wfzyfey Podžmy w jedno, 4 iuż 
po żydźie, iuz po turbacyach! Dźteń pierwfzy wefofe. o Máiá 
orwieráía Filip y Jákub, iedno rozumicia, iedno jin Fi- 
lippá Święto, Jakuba święto. Jefzcze dalíze maiowych wefoto- 
5 ści ^ 
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úci otwiera zrzodło Filip $.; 4c0 fzácownievíza , w iednych flo- 
wach dwoifte. Mowi on do JEZUSA. Offende nobis Patrem. b 
fufcis nobis, Pokafz nam Oycá, mamy dolyé fzczęścia, dolyé 
pociechy, dofyć wfzytkiego. Náprzod uważam ftowo wobis. Pro- 
ši zá wfzytkiemi, nie zá foba, fłufznie przydáie, Swficie. IMyśl nie 
ták ojfobie, íáko o dobrym pofpolitym, złota to brama, złote wpro- 
wadza czśfy,w ktorych dźień káždy,džieň maiowy. Ze czafem że- 
lezniaty zá Zygmuntá wtorego w Polfzcze , żali fię Axcybifkup 
Lwowfki, Jan Solikowfki w orácyi pogrzebowey, Y 1áie prywa- 
tnekuznice.ná fwoie miechy wiátr wyd ymaia ná publiczne wichruía, 
Quid interdum omnem reipublice ordinem perturbavit 9 illud, quod tota 
confilia © comitia non alio fine, quam ut quifque fecum aliquid do- 
mum auferat, © auélior , potentior, atque Juis admirabilior redeat. 
Zámietzánia po domach, miáftach, po pańftwach gniazdo, Sobie- 
dobr. Ták dobrze mawiał nie dawno Polfki Senator, Dom pię- 
kny wybudowała madrość, tylko że fobie: edijfcavi: fibi; AŻ zá- 
raz miefzaniny : mifčuit vinum. Gdzie fam popiia baran, wołać 
ná niego trze 4. Agne ne turbes aquam, Båránie nie mać wody. 
Lekśrftwo máiowe ná turbacye:. Nie fzukay śiebie. Przyday 
druga część orácyi Filippowey do życia, fzukay we wfzytkim 
BOGA, nie znaydźiefz, coby cię poturbowalo. Ofendz mobi; Paa 
mem; 6 fufficir. W to wierzył Káfztelan Gnieźnieńfki, Tu- 
czyńdki, W nayniefpokoynieyfzych przypadkach obrácať myśl 
do BOGA, y powftáiace w pierwfzym gniazdźie umarzał fzczę- 
śliwie turbacye. DEUM quero! DEUS finis mem) quid 2180 tur” 
bor? Koniec prac y życia moiego, BOG! ocof 4% turbuię g 
gdziefz BOGA nie mam: Nad cyrklem z iednego punktu koło 
prowadzacym nápiať Symboliftá. Stans uno, capit omnia, puns 
&o. Na iednym ftoi cyrkiel punkcie, ma wizysko, co w świecie, 
O iednego ftoi BOGA w życiu, ftoia przy, tobie wefołości, ktos 
OD... poe a gen TOU 
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re tylko świat máiowy zámknaé w fobie może. - Stańs uho capit 
omnia, puncto, To dáwno radźi Auguftyn S. Salvator noWer a- 
fiendi in celum, non ergo turbemur in terral Ibi fit mens, & bic 
erit vequies, „Zbawiciel w niebie, nie rurbuymy(z (ie ná żiemi! 
9 nim myśl, á mafz pokoy, Twarzy iedynie fzukał Bofkiey Fi- 
lip, miał dofyc,y owfzem nád dofyc pociech. Onde Patrem, c 
fuficie. Wzglad iedyny we wfzytkim ná BOGA; zrzodło sj 
ciech czyftym y cichym ftrumieniem pľynacych, To pierwfzego 
dnia Máá święci Apoftofowie otwierdia, áleč iefzcze pokázuía y 
inne. Plákat ná Filippá Oyeá Alexander, że świat podbiwfzy 
nie zoftawiał fýnovi, coby zwyciężał. Pátrz ná życie Filippá JA- 
poftotá, káždy punkt nie pláczow, śle mśiowych śmiechow ma- 
terya, zoftáviť zwycięfkie ślidy, w nie wftępuy , zá każdym 
krokiem roża poydźie, y ták po rożach žiemíkicgo máíu, przey- 
dźiefz do wiecznego. Ani na Jakuba iáki Ezau zapłacze. Jaco» 
bus fupplantator. Jakub dotki kopie“ gtęlokiey pokory: pod žie- 
mię chciałby fie zakopać,żeby nie lego wiďžiáno w fprawach, śle 
BOGA. . Dotkt kopie? bá doły, żeby głęboko pogrzebi , co 
cie turbuie. Dotki kopie, mowić miałeś brozdy y zágony, uprá- 
wuie światowa rola, žeby gfebíey zorána obfitfze wefołości w 
ie rodžitá. Ze Adam otworzył gębę iabfku zákázánemu, zie 
knał ray fobie y dźieciom: zámknať gębę wfzytkim przyfmakom 
Jakub, śni mięfa, śni wini fzkofztował : u Filíppá ieden fmak 
chwała Bofkaz Satiabor, cum apparuerit gloria tua: ofende Patrem. 
© fufficit; y przeto ray fobie otworzył, y fwoim. Y náuceyli, 
Że nie tylko máiowe, śleyrayfkie wefołości naybnyniey wzraftá- 
fa ná poftnych fuchotach. Zguba rśiu, wylany má zbytki po- 
top. Zayrzy głębicy w życie, obaczyfz, Ze ftufznie uroczyfto- 
ści fwoiey pierwfzy dzień Májá obráli: uczą, gdźie prówdźiwe 
pociechy y wefotošci człowiekź bieg zdczynśia. 
Otry- 
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Otryamfalni świętych Mátow Oycovie, podobne zá(zczepciefz w 
dufzach náfzych? Nie pytay mnie (ię, Dic, quibue in terris, in/triptż 
nemine- regum nafcuntur. flores Powiedź, ná ktorey roli rodza (ig 
kwiáty krolewfkie, lilie, toZez w dufzy moicy rozrodžify fięchwa- 
fty, ciernia, głogi, krzaki nie pożyteczne, y gołe gáfežie, to ieft 
przedśięwźięcia liściem y to rzadkim -odźiane. Ten autor 
ktory fścińfkich ffow poczatki, od polfkich prowadźił , fzczęśli- 
wym podobieńftwem pociefzyť práce ftowem Maju, Movit. Ma- 
ju, bo ma iuż. Marzec, Kwiecień obiecuia kwiat, May iuż ma. 
Nie zna fig do tych poczatkow moy May. Miał wáigte ná chrzcie 
śliczne kwiáty, niewinności, wiáry, nadźieie, miłości, y cnor wfze- 
lákích! žal fię BOZE! wielu nie ma iufz, 4 czyli maiaki kviá. 
tek S powiedľa. wfzytko, częścia dla upałow pozadliwości, czę- 
ścia dla wylew piiackich / Ták kwiśr fzufzy ogień, iak powodź 
gnoi. Nie wyprowadzay święta oblubienico oblubieńca do moic- 
go ogrodu. Videamus fe floruit vinea! Cále u mnie cnota nie in 
flore, żadne nabożeńftwo nie kwitnie, ufycháia ledwo nie pre- 
dzey , niżeli fic zážielenícia dobre poftánovienia. Szpetnícy wo- 
Zigbley dufzy moiey, niżeli ná świecie żimie: przeciefz tám śnie- 
gi kwitna, wody krzyfiśleia , błota nie widać. W życiu moim, 
tylko káty, tylko ciernía, tylko ofchłe byle 'odbyć ákcyi tody- 
gi.  Ubolewaiac "hiftoryk Polfki nad Śmiertelna choroba Zy- 
gmunta wtorego, oftátniego z familii Jágellonow Krolá, zaczę- 
ta fzoftego dnia Máiá. wfpomniał mieśiacowi śmierć pierwfzego 
Krciś Jágellona Wtádyftává dniś cftátniego Máiá, y ledwo nie 
piorun rzucał ná dni mśiowe, O cradeles Maij ferias! nullus De~ 
cember ea atrocitate in terras defeviit. © okrutne dní Máiá ! ża- 
den Grudžieň podobnym mrozem ná žiemie nicokrutniał. Omnis 
Flos honoris niri emarcuit! Wfzytek kwiát fortuny y honoru, 
śmiertelnym żimnem zwarzony | Ná furovíze gniewy May ży: 
cen Z3 : Se 
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cla“ moiego zśrobił ! Cokolwiek jw fumnientu pieknego kwiśtu 
fáfká Bofka zásiewatá, ábo to dla. ofchłości s o, ábo dla 
fercá w złych odłogach fkámieniafego nie powfchodźiło, ábo 
ieżeli co wefzło, to częścia koztuiace áfekty pożarły, częścia 
wieprze fwawolne rofkopáty, częścia nie opafane żadna oftrożno- 
ścia tezolucye (puftoľzyfy. Swięci Filippie y Jákubie ná świśc 
cały wprowadzacie May wefoły, wprowadźcie święty do du- 
fzy moicy, śle ten, po ktorymby żaden Czerwiec, czyli czerníec 
nie naftępował. Niech niezwiędłym nigdy cnoty kwiátem co- 
džienne życie bieleie, W pofpolitym Máiu tylko dźień czwar= 
ty świętym kwitnie Flory: , w famym Krakowie z oktawa 

TI mnie dźień każdy całego życia, niech wízelkiey pobożności 
Floryanem będźie, á duza cnot y dofkonałości chrześciańfkie: 

Florencya wieczną. 4 
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Ná Znalezienie S. KRZY Z A. 
Oportet denuo renafii, Joan, 3. Potrzeba fis odrodźić, 


N le potrzebá $- Jánie oftátnía potrzeba przymufzać człowie- 
ká do odrodzenia! Oportet renafti® Táká miłość życia? 
lefzcze fig podobno nie urodźił, coby po fetnych, ábo tyśia- 
<nych látách, nie chciał wrocić do pierwlzych dni niemowlęcia. 
Nie rád ftyfzy o Márcu Stárzec, Y © trunnie: do kolebki 
Śmieiac fic poydźie. Nie przyciíkay rofkazem/ z miła duíza 
zedrze świec y z íkora włos popleśniały, tylko niech dźie- 
cinne kędźiorki| odmłodniała wyfroia głowę. Spieľzy fig ftáry 
Nat w ciślna fkáte, żeby zgrzyblała zdarízy fkorę, przy- 
[300751 
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oblckt «młoda. Rad tłucze orzeł oopokę nos žáftárzáty, żeby 
fig z odrodzonym popieścił. pyfzczkiem. Zbiera ochotnie ná 
ftos gáfafki Pelikan, żeby zpopicłow fpalonego džiada, džie- 
cię Pelikinek wyleciał. ^ Azálz częftey na. wiofhę fceny nie 
widźicieg Przez gwałt y profte chwafty dobywaia fic z žie- 
mi, żeby po zgrzybiałey žimie odžieleniaty: plácza winnice, 
żeby wefolym zyfkiem perlały: pukáía fic drzewa , żeby fic od- 
młodzona rozfmiały wiofna, Niewiem, czemu píalm do odnowy 
lat vzdycháfacy famemu Dawidowi przypifany. 794 David. Rad- 
by káždy z orłem do pierwfzey lat młodości wyleciał. Renovabi- 
tur ut aquile juventus. Ubiegat fię w Krakowie fiarufzek ( nie 
ieden był z oflátnich) miedzy dźieci do mízaliká. Dziwowali fic 
wfzyfcy ochocie fłużenia , fpytaf dwornieyfzy ktoś © przyczynę 
pźbożeńftwa. Mowił, nic mi nie miley iáko chodźić przed Xię_ 
dzem ze mfzafem, z dwuch rácyi. Pierwfza. Nauczyłem fig w 
fzkołach , żeć to nie chłopięca do mízy ftużyć. Nofza iednafz 
ręka y berło, y buławę, y ampułki ołtarzowe Potentaci, Doktor 
Anielfki, Tomafz z Akwinu z więkfzym tryumfem fzedł do míza- ` 
łu Xiedza prowadzac do ołtarza, niżeli do xięgi laurem doktor- 
fkim otoczoney. Druga. Ciefza mię ftowa miniftranta odpowia- 
dśiacego, Ad DEUM, qui letificat juventutem meam, O gdybyć 
odmłodnieć! o gdybyć zátwardžiafey włos brody, w miekki 
mech twarzy dźiecinney zamienić ! Widźiałem Sláchcianke plá- 
czaca nád pláczacym džiecieciem, Rzektem: włafnieć pocícfzyciel 
płaczu, płacz l- Dobredžieiu nád foba iá płaczę , zem baba, bez 
nśdźieie powrotu do kolebki. Nicby miley í4k odmłodnieć ! ná 
cofz przymus? Oportet renafii, Cofz? kiedy nic trudriey, Kå- 
ždy z Nikodemem dźiśieyfzym nie poymuie. Quomodo bec pof- 
Sunt fieri? Nunquid bomo poteśt introire in ventrem. maiis fe, č 
renaf ?. Západa ftoňce y wfchodáiz ši renaftens gyrar per cir- 
zł: cuittim 
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cuitum., obumieráia ná źimę drzewa! ožyia ná wiofne; w bro- 
zdach pooráney ftarościa twarzy, doty śmierć kopie, y fama w 
nie nie wpada, nie wroci, co raz weźmie. TLátwicy obaczyfz, że 
dźieci dźiadźieia , młodźi śiwieia, dźiś urodzeni, dzió trupieia. 
Ná ták žátoľne przemiany fkárzyt fie fwoich czáľow S.Cypryan. 
O sempora | canos videmus in nafčente, capilli, deficiunt antequam 
creftant, ætas incipit  feneółute! Podobna fceng widżiała Potfka 
w Miecyfławie dźiecięciu, Mizcislaus puer, fenex: w Wilnie rod 
ku 1671, dźiecię w rok zolbrzymiato, á gdžie indźiey urodźiła 
fię zbroda po pas, zá pielufzki być mogtá brodá. To trudniey- 
fzal żeby z Adama fiárego Adaś, z Ewy Ewuśia fic odrodzitá. 
Przecięfz Ewangelia porrzebę odmfodnienia ná wfzytkich ktá- 
dźie. Oportet vos denuà renafti, Przybywa trudności z dźiśiey= 
fzey uroczyftości, Helena Ceíarzowa krzyż ználežiony pokázuie, 
ná ktorým umart, nie urodźił fic JEZUS: dofow nákopaťá, nie 
nóftawiśta kolebek: iákafz to odrodzenia nádžietá? Wielka w 


krzyżu Chryftufovym. Rzekę iá. Jakby fięodrodźił, kto krzyż 


znalazł JEZUSÓW. Znaležienie krzyża JEZUSOWEGO, 
być powinno odrodzenie ná lepíze. "Y wam fiowa mowiącego 


odradzac fig potrzeba, , Oporzer renafti. Więc co moment, ná - 


więkfza, y jefzcze ná więkiza Ukrzyżowanego chwałę odmta- 
dnia ycie, i i : 

W Máiu ználežienie krzyžá Chryftufowego, To wefofe 
zgubi czśfy krzyżowa inwencya ! Strśfzney finatne imię, krzyż! 
Strafzne? u niekochśiących ukrzyżowanego; ftrafz: ez à nie zná- 
iacychśiły krzyżś; ftráfzne u piefzczonych. Krzyż J EZUSOW, 
kolumna cudowna, w dźień goracy chłodźi , w noc ciemna ob- 
iślnia. Boia fic ftráfzne ciemności krzyża. Wfzak kiedy nayftró- 
fznieyfze chmury świśt pokrywaia, Żegnamy obłoki; y odżegnu, 


iemy fis piorunow, Rozgśnia, nie zgdnia grube nocy krzyż - 
x 
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SOW, Cień krzyża JEZUSOW EGO, odpoczynek nay- 
zró Sub umbra illias, quem, defideraveram Jedi. Pe- 
wnieyfzy ray przy drzewie krzyżowym, niżeli przy fee ray- 
fkim. Łow dobry świadkiem, Krzyż ray mu otworzy: papa 
mecum eris in paradifa, B. Aloyzy Gonzaga, <zęfto pz Ba 
miśfto imienia fwoiego y. przezvifká, piat krzyżyk (id cą: 
u nieumieiacych pifać, moda; krzyż imię, krzyż przezvili a ) 
y veľelízego nie widźiałeś Gonzagi, iáko kiedy Aloyzy krzyże b 
krzyż Aloyzym. A Xiežna Oftrogíka Aloyzya Chotkiewiczo: 
wa , kedykolwiek-krzy z obaczeła, welota wzdycháti, O drze- 
wo rayfkieł o drzewo pociech! Odleciáty dawne z kościołow. 
zwyczňie z fwoim piafzkiem. Siádat ná krzyżu gotabek, láko „ple 
dawno w Rzymie w kościele S. Klemenfa widźiał Bofyufz! y 
ma wiele do krzyżó, ile cichy, (pokoyny, znak niewinności; kto- 
xyfz Profeifor ieżeli nie krzyż nauczy Tátwiey Sichosci » pokoíu, 
fkromności, śle ile Záfo(nie: ftęka gotabek, nie rád go ná krzy» 
žu widzę. Krzyż Chryftuľow vnus leve, lekki ciężar ani (to 
kść, śni (apaé pod nim nie potrzeba, Przeto nie turbuycie fię, 
žeby ználežienie krzyžá, zguba byfa maiowych wefołości. Gnta- 
zdem ieft trwalfzych máiow. Ná may wieśienny , trawy po ta- 
kách, kwiśty' po ogrodach, drzewa po fadach y láfach, zboza 
po polach ná żimę obumarle ozyíaz? znowu obumra: waż 
przy krzyżu ználežionym ták (ig ná lepfzego odradza , že brp 
fam chciat, żyć može nieśmiertelnie, Słufzny tytuł ini im 
Sieyfze wiiclo. | Inventio. crucis. falurifere. Ználežienie ZA 
zdrowie nofzacego, Zdrowie znáyduie, kto krzyż. „s ię NA 
inwencya Życie gubiaca mędrzec. Inventio illorum, y corr pon 
vite, Sapien. 14. Winfzować fzczęścia znaydułacym krzyż JE- 
ZUSOW potrzebá, Inventio. crucis, vite reffauratio. Y pierwfze 
przy chrzcie świętym, y częfte przy fpowiedźiąch odrodzenie 
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bez ktzy25 nie przychodźi, S. Francifzek- Affvifki z krzyżem ú- 
rodžiť [ie purpurowym; "y razem fię rodźił , rázem odradzał, 
„Zycie pofpolite wzwyczáyney kofyfało fic kolebce ; odrodzone 
na żywot dofkonalfzy „sw krzyżowey krzyż kolebka, krew ka- 
Píčla, purpura krzyżowa plelúfzkámi. Ulprofzony od BOGA 
przez Elizeufza (ýn Sunamitce umiera, tozślochana mátká do nog 
'Prorockich cała foba upada. Z nog fpádlá, kiedy od fyná od- 
pźdłś, Stoia dziećmi rodźicy, Podnośi ná nogi ośierociała má- 
tke Elizeuíz, á žeby lecáca wfparł mochiey, Gezemu kiy fwoy 
dáie, z ním do umarfego wýprávuis, y ná twarzy dźie- 
cięcia pofożyć ; rofkázuie, Tolle baculum meum frvsnánu zd.» 
© pone fuper faciem pueri. 4. Reg. 4. Nie ożywił kii Prorocki 
umarfego, dopierofz nie oży wią owe, ktore ftámi niektorzy Jehmc 
licza. Non erat vox y neque fenfus. Tak niezwyczayny odrodzenia 
fpofob, drzevu krzyžowemu chowany. O'idk wielu ná dotkniez 
nie krzyża o2ylo! Pofzfo <drzewo śmierci, w drzewo "Zywotá. 
Ná pofpolitych drzewach ścieia gniazdkś práfzyny, ná rozro- 
"dzenie familii umierátacych, ná krzyżowym miefzką zdrowie, 
życie, odrodzenie tuďzkie. A zafz nie te prawdę džišievíza świę- 
i uroczyftość* Z krzyżem JEZUSOWYM wykopowane y 
"fotrowfkie, ten ieden ożywił trupá .przyfozony , ktory JEZU- 
"SOW. Cudownym argumentem wyprobowali Bifkup Jerozo- 
dimíki y Cefarzowaj Helena , że znaleść krzyż JEZUSOW, ieft 
znaleść odrodzenie człowiekś umarłego, To wieľkánocne pro- 
ceffye zá krzyżem JEZUSA ftroynym (dace (piewaia. Erce ye- 
naftentis teflantur gaudia. mundi. ` Pociechy świata odrodzonego, 
‘krzyż Chryftufow! Człowiek ślepy „drzewem; fprawiedliwego 
pifmo Bože palma nazywa. Jufu ut palma. Iníza wetfya czy- 
ta, gusu ut phenix. Sprawiedliwy maż, iak palma. Ze fprawie- 
diliwy, z palma chodźi „nie dźiwuię (ie. : Ma fwoie utarczki, ma 
s ZIE 
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zwycięftwź fpráviedliwosé ; ma palmy. Widźiał Jan S. ná koniu 
biatym śiedzacegó, jakże go zwano” wierny y prawdźiwy, z (pra- 
wiedliwościa fadźi y woiuie, Ecce equus albus! qui fèdebas fuper 
eum , vocabatur fidelis , © verax, © cum jaślitia | judicas © pugnat. 
Co zá konnexyal (práwiedliwie lad, y biie (ię. Wielka: Ma zkim- 
by (ie potykat fędźia fprawiedliwy. Mocnym obozem foia, kre. 
wieńftwź , kolligácye, refpekty , Afekty, korrupcye, ná t€ zwy- 
cięfko náftapi, nie uiezdzáia ná ftoiacym mężnie przy ftufzno- 
ści, koń biáty, ná ktorym śiedźi, żadną fie przezeń frokácizna nie 
przebiia, pámigta ná przyśięgi y prawdę. Fidelis © verax taki 
fpráwiedliwy, cáty palma! Zyfus ut palma, Ale tefz o ták dofko- 
nale ftóíacego przy fpráwiedliwosci ták trudno, iak o Fenixa, 
przetoć iedno człowiek fprawiedliwy „ co Fenix. Julius ur al. 
ma, juflus ut Phenix. -W ludnym mieście Sodomie dźieśięć ipra- 
wiedliwych zhaleść nie mogł Abraham,  Strśfznieyfza co w Au- 
guftynovey czytam konfyderścyi. Fratres carifimi mon tranfitoz 
i? vel negligenter, fed cum ingenti tremore confiderandum ef, quia 
de fexcentis millibus duo zaniam terram, „promyjiówi angrefi. „o 
quanta juflorum raritas T xo. ferm 102, Bracia nie byleodvyé, śle 
z wielkim ítráchem rozważyć potrzeba , że z fześciu kroć fto ty- 
śięcy ludzi, dwu tylko -do żiemi .obiecáney wefzło. Oiáká o 
fprawiedliwych trudność | Boday żartem mowił Senator Polki! 
ktory záftapiony ludźmi prawnemi rátufz niedawno obaczywfzy» 
uczynił do konfidenta exklámacya ! O quam mulii advocati, POH- 
ci elečlil O iák wielu do fprawiedliwości wezwanych, mato wy- 
bránych! bo mało, ktorymby jprzypifać. Fidelis &" verax. Nie 
widać ná rśtufznych ftotach prawdy , bo iey 42 nazbyt ná ban- 
kietnych: te poiadáia fadowa. Máfo, oktorych Jan S. swiadezyf, 
Cum jujflitia judicat & pugnae! Kedyby w T9CZ trzeba zá [prá- 
wiedliwoscia, tám ręce opufzczone, bo ie Ważne podarunki y 
wa ——— Aaz ; t kont 
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korrupcye łamia y pograzáia , rzadki ktoryby nie dáwat viðar 
manus złotu przeciwko fłufzności woiuiacemg. Tu navtru- 
dnieyfza interrogácya ! qui pof aurum non abiit, quis et bic? Te 


przyczynę mogłby dać kto eztowieká (prawiedliwego porowna-- 


nego zFenixem czytał,mnie infze przychodźi podobieńftwo?Wga- 
Tafkach gniazda Fenixowego krzyż JEZUSONW, w Fenixie od- 
rádzáiacym fie , ludzkiego odrodzenia obraz widzę, tym dofko= 
nalfze, im wickfzy śiły drzewo krzyżowe nád wfzytkie, Stárza- 
fy Fenix, fzuká y zbiera pieknego zápáchu gáteži, ftos ná wy- 
fokim drzewie ciele, ftos zá oycá y mátke ptákoví, gdźie w 
proch idzie ná drzewkach fpałonych, tám fic odrodzonego znay- 
duie. Zgrzybiałeś w fprawiedliwości chrześciańfkiey, częfte Bog 
opatruie krzyżyki , zbieray ślicznie pachniace gátafkí , gniazdo: 
układay , ftarości flábe (kfáday , od ognia miłości ftos zápalo- 
ny odmłodźi zgrzybiatego człowieka , wyleci nowy Fenix czło- 
wiek ná lepfze życie odrodzony. Noe w arce iak w gróbie, tyl- 
ko o defkę od śmierci, Kiedyfz ożył? Jakby fic urodźił,mowi 
ieden, kiedy w uściech gofabká kwitnaca gáfafke, odradzśiące- 
go fię znak świata obaczył. Drzewo krzyżowe, w gáta(ce Noc. 
go tofło. Urofto, wykwitfo, frukt przyniofto zbawienia łu- 
dzkiego, záwíze przecię z kwiátem, bo závíze z JEZUSEM 
z Názáretu ktofz ná to y fpoyrzawfzy tylko w lepíze życie 
nie odmłodnieie? Ználešé choć figurę krzyża JEZTISOwegc, 
ieft znóleść przyczynę ná lepfze odrodzenia, Zbierátá umierá- 
faca od głodu białogłowa dwa drewienká, žeby przy nich co 
ugotowała, y zmartá z dziećmi. En colligo duo ligna, ut comeda- 
mus & moriamur. Azafz to iedza, żeby umierać? Dwa drzewa, 
*krzyż Chryftufow, śle częśliwfze , kto ie znaydźie, nie żeby 
tfupiat, dle žeby odnładniał, znaydžie. Stuchay Auguftyna S, 
Crux & pro perfecutoribus facia ef, Inde funt polea fanati, & in 


4 


lia. Sed 
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eum crediderunt , qui eum otciderünt- Stał fic krzyż pomoca y nie. 
przyiaciołom. Przyfzli do zdrowia, w JEZUSA, to ieft w ży- 
cie šwiátá uwierzyli, ktorzy JEZUSA, y śiebie razem zśbili, Przy > 
krzyżu JEZUSOW YM życie, nie śmierć kolebka nie mary, 
toć odrodzenie ná lepfze, kto krzyż znayduie. 

Czemufz my fie przy ználežieniu krzyża nie odradzamy? 
czemu w głębokich nátogach grzechu, iako w grobach obrzy- 
dli niebu trupi ámícrdziemy € Opertet renófi! Jaka potrzeba 
zbáwienia: taka odrodzenia. Kládziemy codzienoie ná czele, ná 
ramionach , ná pierśiach krzyż JEZUSONW , znak to życia y 
zbawienia , czemufz czofo wftydu pogrzebionego mogiła? cze- 
mu ręce do czynienia dobrze, fkościałet czemu ferce trupow 
grzechowych prześmierdty cmentarz” Ná ták ftráfzna krzyża 
konfuzya u chrześciańftwa płacze Auguftyn S. Quid prode/!! f 
Christi fignum in fronte é ore gešlamus, © in anima crimina. © 
peccata © Cofz to zá chwała krzyża Chryftufowego* ieżeli ná 
czele y w uściech pieknieie; á ferce w grzechach gnife“ Y ob- 
fzerniey ferdeczne rozlewa žále. Multi dum ad furtum, aut ad 
adulteritim vadunt, fi pedem impegerínt, fignant fe, & tamen de ma” 
ło opere non fé revocant, O iák wielu w drodze do cudzey fzká- 
tul y, 4bo co fprofznie y(za, do cudzego fożś, potkoawfzy lis, krzyż 
ná śiebie ktáda, à przecie (ie z iárzma niecnoty. nie wykládáia! 
Przy krzyżu JEZUsowym, żyć cnocie nie grzechowi, żyć prá- 
wu Bożemu, nie ciału potrzebá ! Oportet renafči, Senator Polfki 
z młodych lat trochę wolnieyfzy uiał ç w dalízym wieku, więc 
kiedy go dźwne nałogi podobno y. náfoznice náváftovaty. Nos 
fumus illeY Myć to miłości twoie! wźiawfzy krzyż w ręce wo- 
łał. Sed ego mon fum ille! álem ia przy JEZUSIE ukrzyżowa- 
nym iuż iofzy! Zra odwaga przy uroczyftościach krzyż , 
przy codziennych żegnaniach, káždey niecnocię fzgpcacey gds 

Aaj powiada 
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powiadać trzebáť- Sed ego Bom: fum: ihel JuZem i4 dla krzyżś: 
JEZUSOWEGO nie ten! Oportet renafci. Nie ten kłómcź, nie 
ten ofzuft, nie ten mahíawel, nie ten obzercá! Ach coś my to zá 
ludźie? Ná profta fol, wodę, chleb &c. krzyż kapłan włoży, 
y iuż fol, wodź, infza , poświęcona, odrodzona , krzyż /avacrum 
*egenerationis. Składa ná nas krzyżefwoie JE ZUS, ieft co- 
dzień co znośić, y cierpieć, zegnáia nas to przy konfeffyona= 
łach, to przy oftarzach Xięża, czemuíz fic nie święciemy? cze- 
mufz zli nieodmiennie żyjemy Zal (ie Bože! gorfzy nas wielu 
krzyż Chryftufow, nie poprawia / Y ehrześcianom, nie tylko 
żydom krzyż: zgorfzeniem, W ználežionym krzyżu o ińkośmy 
niecierpliwi, niefpokoyni! błuzniercy! defperaci, A częfto 
trupi! Czyli(z ieden z áprehenfyi krzyża, ná łofzko padł śmier=- 
telne: Tákiefž to przy krzyżu życia polepízeníe? tákafz to ze- 
plovanych obyczśiow poprawa! Oportet rznafii, "Trzebá, trze=> 
bá fkutecznie o kolebce życiu lepízemu pomyślić ! Woła z krzy- 
25 JEZUS. £go fum vita, Przy krzyżu macie mię życie, cze 
mufz trupietecie s czemuiż fię nie ožywiacie! Czasby żyć fprá- 
wiedliwosci nie prożności , zbawieniu nie zgubie, BOGU nie 
świdtu/ Jeżeli fen ieft brat Śmierci, toć codzienne z fofzká po- 
vítánie, eft ná zy wot doczefny odrodzenie, .czemufz (ie y ná wie- 
€zny nie odradzamy” "Wftálac z fofzkowego grobu, codźiennie 
krzyż ná czoło, krzyż ná pierśi, krzyż na cátych nas kfádzie- 
my , ( boć od znaku krzyžá Chryftufowego wfzytkie poczatki 
poyść powinny chrześciańfkie') czemufz Admonicyi krzyżowey 
nie fluchámy č Oportet renafci, Pokifz fię iśk trup włoczę? ná- 
bożeńftwa nie żywe! modlitwy chore! cierpliwości ftekáiace ! myśl 
© zbawienie iak w grobie! Trzeba fic JEZU ukrzyżowany 
odrodźić ! Chee z całego fercá. Naucz Pánie, dopomoż / tyś 
sitá motá , nádžieiá, moiś | -życie mole! == 
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"K rákowskiego. 
Bugit. Joam: xo. Úcická. 


Obry páfterz u trzody fvoley, Bifkup Swięty w dyecezyi; 
| DR Polkiego Pátron prime clafis ftówa ná zamku 

Krśkowfkim wkátedrze, y owfzem powfzytkich kościołach, 
colz tu po'ucieczce** fugit, Udiekać fie do świętych; protekcyi 
pokornie, nie uciekać. boiśzliwie trzeba! Byćże co może przy 
feście S, Bifkupá „czegoby fig ták lękać, žeby śż uchodžié + To 
v welofe Swiętych Pátronow uroczyftošci ftráľzne! left, ieft fi 
o co turbować | ieft o co obawiać przy święcie Stániftáwa SA 
Nie dawno w Lublinie częftym wyuczony prawem Szlachcic rzu- 
cif kweftya przy ftole poufafym. Ja watpię, wy oľadzcie, ko- 
gofz fig,w Trybunale bać šilníčy " Sędźiow, czyli Pátronow © 
Nie łatwa decyzya! Já gdy w Stánifláwie S. y wielkiego. Pó- 
trona Polfkii czczę y Sędźiego , czylifz nie fłufznych boiaźni 
materya widzę? Swiętych Pátronov fafkt, proteftacye ná tias fa, 
pozwy fa, fady y dekretá (3, Nád każda świętych Bofkich o- 
brona pifać, Er amor, €» timor ef. Mieyfce ná ktorym BO G 
brat Jákubá w oycowika opiekę, mieyftem byfo ftrachow. Pá- 
tryàrfze. Terribilis e& locus ife! Gen.28. Bać fig y T meg 
Bofkich , ba y. opieki świętych potrzeba. Mifuia, y ftrafza, że- 


-by befpieczni zbawienia żyli, ktorych kochaia: $2»? quos diri- 


git amor, plures quos corrigit timor. Ofadžiť S. Augultyn, o oy. 

Led Stanifiiwa Wielittawte: nápifať Długofz, Ze częfto ziąkaś bos 

siaźnia do kolebki Stášia przychodził, niewinne pierśi cum 
u " en 7 tako 
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iako dom Duchá S.; ták zaraz od dźiecińftwa święcił fie Stani- 
fraw! Iuz nie Stásiem! fuz ná tronie niebiefkim miedzy święte- 

mi Pśtronami, nie w kolebce, toć ze drzeniem przyftępować ná- 
bożeńftwu do pocafowania świętych relikwii náležy, Wielkie eu. 
da w Jerozolimie przez Apoftoty BOG czyni, śż drza wfzyfcy 
od ftrachu. Mulia prodigia 6* fana per Apoffolas in lerufalem fie- 
bant, Č metus erat magnus in ano Aa 2, Ciefzyć cudá mia- 
ły, nie turbowaé? Strafzne cudá, iezeli ni nie patrzacy cuda- 
cy. Džieň dźiśieyfzy „oiák liczne S. Stźnifława cuda wyftawia/ 
Zbierać ie hiftoryk Políki Dfuzofz poczał, aż kiedy trudney 
koniec lidzbie obaczyt , weftchnaf. Licear non omnia prefari! ma- 
turiùs me tempus , quam ves deferent, Tam numerum quam excedung 
Jidem. Wfzytkich Stániftáwa fpraw cudownych nie wylicze, Wig- 
cey teft rzeczy, niżeli czá(u. Jak nad lidzbę cudá ták nád wii- 
re! Nád każdym cudem tytuł czytam. Capitulum, Stráízna ná 
Polakow kśpitufa! ieżeliśmy przy cudach Patrona S, cudowifká 
brzydkie, y monftra niecnot! Oddał z mar ożywionego fyna Má. 
tce JEZUS, ázpátrzacy od ftráchu trupieia. Accepit omnes ti~ 
mor. Luc. 7. Jeízcze 2yíae Piotrowina, po śmierci więcey niżeli 
trzyftá śmierci wydartych wrocif pfáczacym rodzicom ábo przy. 
iaciofom, nie przeftrafzyfz nas tol Trupi ná głos Stanifłiwa z 
grobow wfiáía, my z nałogow prześmierdłych áni fie rufzamy 7 
ieft (ic czego lękać |. Dźiwna u Jana S. do BOGA modlitwa. 
Quis non timeat te, Domine; quia pius es l apoc- 15. Ktofz fie 
ciebie BOZE nie przelęknie, bos láfkàwy, "To y łófki ftráfza“ 
Podobnym ftylem modlić (ię dźiśiay do Stániftáwa potrzebą, Quis 
non timeat 4e , quia. pius es! O iśk wielka ftráchow materya, do- 
broé Sránifláwowa! Stániftaw Swięty Polak! czemufz nie ię 
Pod tymże wielu herbem! 4 pod tafz świątobliwościa? pod tym- 


że niebem, czemyfz nie z rymžé do nieba podobieńftwemr Ale 
Cum Zw (NY defe 


"= 
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roczvftošci wefołe (mutnemí mięfzam ftrachami 2 Czynię, 
bee A Territus terreo, ut mon timeam, k aj 
ftráfze, żebyśmy fig nie báti, W boiażni fáwmy imię Srániftá- 
wowe, á dawni bofzkowie Pavory Pallor baykan gie 
chem. Przy fzánowaney Pátrona ní(zego Stani! a: = 
kcyi, nie mafz boiážni, ktoraby uftrá(zyé Polaka mogla. R 
ilz przy honorze. S. Sranifława , ftoi Stániftaw przy tobie, un 
golz fię boifzz O tym iá śmiało rzekę, na chwałę paru: 
BOGU świętemu , BOGU mocnemu, BOGU. nieśmiette hem; 

Záczniymy dalfza ftad mowę, kędy okrucieńftwo ta 
fkończył nád Stśniftiwem Bolefław. Nie fkoňczyt? Prze a 
żyć Bifkup S. nie uftat prześladować Bifkupá S. krol ty 2 
okrutnieyfzy w ięzyku, niżeli w mieczu. Zeby bezbożność is 
lewfka y fwoię (puttyrannowie ábo ukryli, ábo razi o id 
grube kálumnie kfámali ná świętego, zli życia , gorśi WE 
boycy. Y przeto rozáiekáne ciało po przyległych Skatce polach 
rzucili, wilkom, y dzikiemu práftwu ná pokarm, że ani miedzy 
ciałami ludzkiemi fpoczywać, śni ná mieyftu świętym záftužyty. 
Abo (ic záltánovmy nád nowa po polach śieyba. Święte me 
<zenniká Chryftufowego kości po fakach rozrzucone! ED ná- 
fze w kále nieprawości przebutwiałe iákifz grob pochova ? Gry- 
Aiemy fic w życiu iák wiley , bomo bomini lupus , czylifz po smiet 
ci wilcy y dźikie beftye ciał nieludzkich gryść nie beda? 1 
li nie poftafznych BOGU Jonafzow, wieloryby iákie nie pozrać 
Práwda, nie ieft to znak zbawienia, marmurowa ábo quera . 
na dla trupa, y bogáty káráfalk w fetnych ho ME nie 
ieft żadna potempienia nota, w konopney trap ko m ábo w 
nieocieľanych defkach, lub w zgnitym dole, Wielu data fioyne 
iáčnicia ná kÁtáfalkach, á dufze w dymach piekielnych pláczli- 
wie ciemnicia! ciała ledwo nie w, błocie gniia, Abo w 
- zz SE rue 
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brzuchach ftekáía wilezych, ádufze miedzy Aniołami wefofeallelu- 
ia fpiewaia! Przecięfz ieft część błogofławieńftwa Bofkiego, iá- 
ko zá żywota w wygodnym mięfzkać mieście, abo domu, ták 
po śmierci ná święrym leżeć mieyfcu. Codźienna przy świętych 
oftarzach pamięć o umartych, prościey ídzie do dufż czyfcowych, 
ktorych ciátá w grobach kościelnych. Wfzakże kiedy ciáto S, 
Bifkupź na polach widźicie, od świętey go źiemi nie odľadzavcie. 
Każdy plac y rola poświaca krew męczeńfka. Gdźiekolwiek ko. 
ści Męczennika padły, míeyfce uczyniły światynia. Odważnemu 
mężowi każda część świata, oyczyzna+ Chryftufowemu Mę- 
<zennikowi káždy kat ołtarzem y kościołem. Urodzony ná polu 
Stániflaw, kochaf, nic nie watpię, umierać na polu. Ani w życiu. 
śni w śmierci, nie kutczyf fie S. Bifkup, obfzernych prac zá- 
wfze o cześć Bofka, Nie wygrałeś Boleftawie, wžiaf ci pole 
Stániffaw, Aniś zaczętcy dokończył woyny. Jefzcze o kościoł y 
o lud fwoy dobry Páfterz y wódz czyni. Ma y po śmierci cam- 
Qum agendi. Certans pro juślitia, regis non cedit furie, Wat pre 
plebis injuria , Chrifti miles in acie. Siat Kádmus po polach ko- 
ści, wftawało zniwo, woyfko zbroynes rozśiateś Boleffáwie po 
fzarpane ná 72. części ciało Stanifławowe, każda kość oboz 
wfkrześi, tobie ná poftrach, fwoim ná obronę. Nie zwyciężone 
wzrafta woyfko z kości, oraz palmy tryumfalne: 9/2 vera, 
cut herba germinabunt, ljai. 62. å protekcya S. Pátrona, for- 
teca. nayfubrelnieyfzym boíazníom nie przyftepna. Tuście plac 
pokazania fię miáfy życzliwe przyiazni, y duchowieńftwa! Nie 
doftáía nigdy pola ludzkie śfekty; gdźie ich plac , uciekáia, Przez 
trzy dni nikogo przy świętych nie widzę kościach, tylko czterech 
orfow, ze czterech świata części od BOGA zefiśnych. Wyżey 
nad ludži Stániffaw wyfzedł, do ktorego uftug orły zlatáía, 
Jak lwy tak orły, ci zwierzat, krolowie owi ptáftwá wiedza, ko- 
my 
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mu fuża: Norfnt, cui ferviant leones, © aquile. R.ozumiatem, 
že wilk, že człowiek przechodzacy, że żołnierz od Boleffáwa ze- 
flány odfirafzyć miał praftwo ze ftraży. Ná'žadnė groźby y 
ftráchy , áni (ie z mieyfca rufza. Y wilk, y człowiek boi fie or- 
f4, áni wilka , śni czlowieká orzeł, śni kogo. Skadże tak nie 
ufirafzona ptáftwu odwaga“ Bronity Stániftáwa orły, bronił 
orfow Stínilaw. Y rozniofty ná cały świat ptaki prawdę, że 
kto przy czci świętego ftoi, żadnych fig przy Srónifławie nápá- 
ści nie boi. Od ptákow, ná iednymże polu, oko przenieśmy dotrzo+ 
dy. Ze przy cudzym páfterzu owieczki boiážliwe, ná ládá fze- 
leścik.liftk4 uciekáia, widziat Jan S; y nápifaf, Alienum mon fè- 
quuntur; fed fugiunt. Ioan. 10. Tłumaczy Głofla. Non facit auda* 
cem alients gregem, Nie czym śmiała trzody cudzy. Przy fwo- 
im owieczka páiterzu lwami, | Q/ de offbus , caro de carnet Swięty: 
Polak z polakow Stánifaw, nie alienus, nigdy fig od fwoiey oy- 
czyzny nie alienovať, áni alienuie: ktofz przy fwoim páfterzu 
lekliwy ná tłum ftráchu uciekać będźier Nad drzewem. lauro- 
wym wymalowat Symbolifta obłoki firafznym piorunem grozne, 
pod drzewem dźiecię igráiace, z wefofa interrogacya, Hľa ego quid 
timeam # Pod lauxem ktoregofz (ię pioruna lękam? Pewnieylze 
pod krzyżami Sránifláwowemi męczeńfkim hurtem uwieńczone- 
mi befpieczeńftwo. Tu fig widzę? krzyczę tryumfalnie. Przy 
protekcyi Pátrona S. Stániftáwa Polaka, czegofz (ie Polak boię? 
Y krzyż, y laur, ftrach na pioruny. Hic ego quid timeam? Pio- 
run był ná bráci, Jozefowych, ilowo Vecerega Egipíkie80. Ego 
fum Jofepk. Jam Jozef. Długo ftowa fig nie mogt dopytac ná 
przeftralzonych, - Non poterant refpondere nimio: terrore. perterriti, 
Gen, 45. Jakże ich osmielit? Zgo. um frater. vester » quem vendis 
diflis in. /Egypium, nolite pavere | Brát walz ieftem, nie boyciefz 
lig niczego! Antecefľor ná Bifkupftwie Krákowfkim Lambertus 
RE „DŁ =" 7 Zula” 
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Zulá Polak, człowiek rozumny y pobożny, .pracowitemi Iżt4mi 
oftábiony Stániftáwa obrať zá drugiego Jozefa domowi fwoie- 
mu, y cáfemu kościołowi: íáko w kśpłańfkich pacierzach czy- 
tamy. Fum univerfe Ecclefie , © domui fie tanquam alterum Jo~ 
Jepbum preficit, Nie infza y tego Jozefa do fwoich Polakow mo- 
wa, tylko Jozefowa. Fro fum frater vefler, nolite pavere! Jozef 
w Egipcie, iam Pan w niebie, brat pamiętam o bráci, nie pá- 
miętam o mieczach, iák Jozef o przedaży , nie boyciefz fic! Fgo 
Jum frater vefler , nolite pavere. Przy kochafacym bráčie ná tro- 
nie niebiefkim , czego(z liç brácía ná ziemi lękać maiąt Fryde- 
ryk, Syn Kazimierza IV. brát rodzony Zygmunta, Krolow 
Polfkich, Kardynał, Prymas, Arcybifkup Gnieznieňfkí y rá- 
zem Bifkup Krákovíkí, głowę S. Męczennika nád złote gory 
wyżey fzącownieyfza w złoto opráwit, drogiemi obfypat kámie- 
niami, Opifufacy pánegirycznie kofztowna fztuke Poeta , iák ká- 
myk przyrzucił fragment do kamieni. Hic fecura nitent, nec pal- 
let gemma, nec aurum, Przy głowie Stániftáwa o ińk befpieczne 
popifuia fie kleynoty | áni blednieie pertá, áni złoto: á trzy- 
maíace fig głowy świętey czfonki Rrach iśki miefzać może ť Pro- 
cul hinc pollorve pavorve! ' Głowa S. Bifkupá kapitolium wefo- 
tych tryumfow, án tu kacíká znayduía wybladłe boiaźni, Drza 
przed Stániftáwem trzeface światem ftráchy. Głowa Srániftá- 
wowa, głowa Janowa, y w złocie śmiatym Boleffávom, rofpu- 
finym Herodom ftráfzna. O niey ia z Ambrožym rzekę. Ofan- 
reum illud exfangoe , conticefcit, & adbuc timetur, Co zá ftrázni- 
kow dla befpieczności opátrzył BOG Jerozolimie, oznaymuie 
przez Izafafza Proroká. Saper muros tnos Jerufalem constitui cu- 
Bodes, tota die» tota nođe in perpetuum clamabunt. Malz ná mu- 
xach twoich czuła ftraz Jerozolimo, cáty dźień , cáfa noc wołać 
będa bez przeftanku. Słyfzy to Neoteryk kose y do 
woľaia- 
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wofalacych ftráznikow winfzułaca przyda exklámacya, His fub 

custodibus, quid urbs illa timeat? Przy takiey ftrážy czegofz fic 

obawiać może Jerozolima ! Podobnych y tobie Políko ftrázni- 

kow Bofka opátrzylá prowidgncya. leden z naypierwfzych Stś- 

nifław, y tik miedzy wfzytkiemi ieden, iakby fam. Właściwy 

czuynego Bifkupá panegiryk. Ecce non dormitabit , neque dormi- 

et , qui cufłodit Ifrael. Jak Woyciechá S. ták Staniftawa, meridies 
prandentem; media nox dormientem numquam vidit, południe przy 

ftole, noc ná lofzku głęboko fpiacym nigdy nie widźiała , lubo 
oczy wytrzefzczała. Uciekał fen od oczu páfterfkich , bo w nich 
żadnego ná fiebie względu nie widźiał. Y ten Anioł firoz oyczy- 
zny, ták fic w twarz Oycá nieblefkiego zápátrowat, y zápátruie, 
Ze y nas z oká nie fpuści, ták widzenia Bofkiego, že y ná(zego, 
Angeli eorum, vident femper Jaciem Patris. O iák fie Stánifiáwo- 
wych w nocy czuyności nápatrzali ! Swiętofławowie, Norbrego- 
wie, Swiętofiawy, Weroniki, dewoci y dewoty Krakowfkie! 
Widźieli to na Skałce, tow katedrze KrakowfkieyStaniftawa przy 
świętym oltarzu, ták iako żywych widuiemy Bifkupow, z táka 
affyftuiacych ialnościa, że z nocy czynili dźień, iaki w niebie, 
Widźieli proceffya prowadzacego z przedmieścia do miáftá A ná 
wfzytkie ftrony blogoffáwiacego! To nieczuyny ftraznik ? Gdy» 
by dni y nocy powiedźiały, co wiedza o Srániflávie, y fobie po- 
wiadáia, mox noďi fčientiam, dni by żadnych nie ftáto do wyftu- 
chania. Pod Grunewaldem, kędy nic nie widać było tylko woy- 
Íká, tylko dymy, y tumany, pokazał fię w iśmym apparacie 
Bifkupim Stániffaw ná powietrzu, ftráfzacy krzyżakow , ánimu- 
iy Polakow czuyny ftrażnik y obozowy y koronny: y dopilno- 
wał zwycięftwa cudownego dla Polakow. A o uftawicznych do 
BOGA modłach S. Rifkupá co mowić! Too nim rzekę, co O- 
piaG o Jeremialzu, Hic eg frasrum amator, qui multum orat pro 
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populo: 2. Mach, 15. Ten ieft bráci miłolnik, ktory (ie zá Iud 
iwoy wiele modli. Tora die, tta mocfe, in perpetuum clamabunt | 
Filny ftráznik ná murach Polfkich SránifŤaw, cáfe dni, chłe nc- 
cy nie zamknie śni czuynego oká, ní modlacey gęby, śni fkur- 
<zy ręki na obtonę, przy tey protekcyi, tylko ią umieć fzano- 
wać, czegofz fig lękac? His Sb cuślodibus quid metuat. Polonia $ 
Bali fic życzliwi o Kárdynatá y Bifkupá Warmiňfkiego. Stání- 
fláva Hozyufza, Ze on [ie nie bat nikogo. Mowił, czynił śmia- 
ło z naypotężnieyfzemi, kędy fzło o BOGA y wiarę. Więc bo- 
iazliwfza rádžili żarliwość, Wielki wftyd, (odpowiadał) godności 
y imieniowi czynię, ieżeli fic boie. Prawda to. Qui rir) petit, 
docet negare, Jak prośba ták mowa boiazliwa, kontempt mowią- 
cego, Já ieżeli żarliwiey mowię, fkromniey mowię, niżeli mo- 
wić (prawa, o ktora czynię, káže, Si quis efl in me zelus, cerra 
confideratior eff , quam Chrifli caufa quam: ago, postulave videtur: 
Uważyt odpowiedź y imię wielkiego Kardynała ieden z hiltor y= 
kow, y przypiał, In nomine c patrocinio Stanislai mon babebat, 
quod timeret, W imieniu y opiece Sránifiáwa nie miat, czegoby 
lic lękał, Pod protekcya imienia Stániffáwowego, zoftać [ie nie 
može niefławna boiaźń. Po lat dźieślaci z Skafki przenieśione 
ciáto S, Bifkupá do kátedry,, we (rzodku košciofá fpoczywa, Do: 
chodź z mieyfca, co ieft Stáni(law oyczyznie” In medio virtus 
Siła Polfkii, Stániftaw ; ofobliwe medium do wfzytkich fortun 
y fławyStaniftaw, Podźcie do Stániftáwa © pomoc pańftwa,podźcie 
uboftwa, do wfzytkich ma fięiednakowo: We frzodku Stáni(taw 
kościoła, żebyś widžiaf (afnie , ze ftoiacym Przy honorze Stáni- 
fláwa, kryć (ie po boiazliwych katach nie potrzeba. Każdemu 
niebefpieczeńftwu fpoyrzeć śmiało w Oczy može, kto fie ná oka 
Páferfkim być widži, Grob S. Bifkupá Anieli nofza, Gdyby 
mowić chcieli do przychodzacych (ná cześć S, Stnifiawa toby 
ei F ges mowi- 
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mowili / co do Swicty ch MARY] śiedzacy ná grobie JEZUSA. 
Nolite expaveftere. Staniftawowey fzukacie protekcyi © nie lekay- 
ciefz fię. Przy grobie tym nie ftrachy, dle befpieczności miefzkáia. 
Stuchay Auguftyna S. Proregitur Imperator fiutatis, & non timet: 
protegitur mortalis à mortali, > fecurts es; protegitur mortalis ab 
immortali , & timebit: © trepidabitt Broni Cetarza voyfko, y 
nie boi fic; dáie protekcya człowiek émiertelny. śmiertelnemu, y 
befpieczen: Patronem náfzym nieśmiertelny Stiniftaw , iefzcze(z 
fic baé © iefzczefz (ic lękać bedžiemy t- A KA 
Lekámy fie; o wftydźte nafz! łękamy! y tám, kędy śmie- 
chu nie boiažní materya. W południe cień nas ftrá(zy / cofz z 
koiazliwemi džieckámi noc okropna nie czyni 7 Zda fic, że nie- 
życzliwe polfkiemu imieniowi głofy, Strachy ná Láchy, zegnaty 
ná polfkie polá z całego '$wiátá boiaźni, ták w każdym es 
beípicezne gráfľuia, Timor ©“ tremor venerunt fuper mos. "Gditefz 
pierwfzych Polakow śmiała o BOGA y o wiarę żarliwość ? gdžie 
oprawa Bofkie y ludzkie odwaga c ládá refpekcik uftráfzy, Mo- 
wić trzeba y temu y owemu, y w tey y w owey okázyi, á mowić 
šmiáto, po Srániftáwowemu , Nom licet! ládá reflexyiká, gębę 
zamknie. Rzeke? rozgniewa fic! Stáne, przy fľufznošci? "wypa- 
due zláfki. Inpovidum feriant ruine ! Niech fic świat wali » Rá- 
nę śmiało przy fprawiedliwości , y wierze, Te były nieuftrá(zo- 
ne nigdy Stánífláwa Hozyufza , Kárdynalá, Bifkupá Warmiň- 
fkiego exklámacye. Stad go Bifkopi Rzymfcy niewzrufzoną 
žadnemi śiłami kolumna kościoła nazywali, hiftorycy chwalebnie 
rofpifuia:  - Gdźiefzowe po(14 tureckiego pochwały w namiotich 
wielkiego Hetmana Jáná Zámoyfkiego t Polom in pugna leones 
Polacy, iwi w bitwie, Twy iákoé zzśięczały! Czemu? Drza, 
bo dra: iako fensy puls pokázuie pofpolity. Gdźie dawne © cno. 
tę y dofkónałość chrześciańfka rezolucye? ládá Er p 
. rafz 
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ftráfzy od dobrego. Pochmurno, wilgotno, nie dzwónićby y w 
święto ná míza! nieprzyda Jchmc, bota (ie káráru! Poznostéby 
pofty, wigilie, (zkrzypia pierśi po olciu ! Skracay míza, nie go- 
tuy fic na ambonę, fłabi Jehme, boía fig ciężfzey choroby! O 
boiaźni, boiaźni ! iák (ię íá o was boię! o boiaźni iak'wy nie ie- 
dnego przy śmierci przeftrśfzycie! Pierwśi chrzescianie okru- 
<nych nie bali fic śmierci dla BOGA, iá ná wfpomnienie ży- 
cia iakimkolwiek uprzykrzeniem zákwafzonego mdleie! Skadże 
ták nieffawné boiaźni fławny pełnym káždey chwały tytułem 
národ zefzpęcityt Boiaźliwiśmy? bośmy áž nazbyt śmiałemi ná 
obrazę Bofka, ná fpuftofzenie kościotow , ná opreíľya Stáni(t4- 
wow, to ieft ftug Bożych Boleffáwami! Ná fpoyszenie ládá biefa 
y malowanągo umieramy ! boledwo žylemy, kiedy w kościołach 
ozdobnie, u Duchowieńftwa porzadnie widziemy ! Ktofz nie ma 
fto śił y erc tylefz ná łamanie Bożych przykazań £ lubo furo- 
we fady: Boże, lubo śmierć ftrach naypotezniey(zych, lubo pie- 
kto ftráfzy | Poczatek dák madrości, ták wfzelkiey odwagi, bo- 
iażń Boża. Nie mamy śmiałości w rzeczach chwalebnych, bo nie 
mamy w fercach ná grzech śmiatych boiaźni Bożey! Pobożność 
chrześciańfka ná ćień grzechu boiaźliwa , to odwaga Żadna lar- 
wa niewzrufzona, Tego w teftamenćie W, Kanclerz y Hetman Jaa 
Zamoyfki uczył Syná Tomafza. Pamiętay, żebyś fie nigdy ná o- 
brazę żadna BOGA nie odvažať: fumnienie od grzechu wolne to 
mur , to forteca żadnym niebefpieczeńftwom y bofaźniom niedo- 
byta: iakom doznał. Nie lękał (iz gnicwow Boleftáwow ych Stá- 
niftaw , lem tu nieuftrá(zonym, bo codźiennie drzat przed BO- 
GIEM iáko rybka, Badźmy Sránifláwami! w bołaźni z Bogiem 
poftępuymy y z przykazaniami iego , drzá przed Bogiem niebie- 
fey potentaci, w boiaźni y z S. Patronem Stánifláwem: nie pory- 
SST AMS plazi énBikurie ná BOCA, sá kokcioly ydiiti ego, 
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doda mefkiego (ercá mocna protekcya fwoia Swięty Pátton y 
Ociec: Ani w życiu, ani w śmierci żadne nas ftráchy nie zmiefza- 
ią, Rzecz nayftrafznieyfza śmierć! ktofz (ie tu by nayśmielfzy 
nie zięknie? Niech z toba cudowny Pátronie przy tofzku mier- 
celnym ftánie Nayświętfza MARYA, fáko ftánefá przy Stá- 
niftawie Kázimíerezyku w Krákowic, dzisieyfzey nocy ná cześć 
twoię (piacym ná twardey žiemi, niech rzecze do nas podobnie, 
iáko do niego: Stániftáwie ciefz fic , ftátkuy w nabożeńfiwie do 
Syna moiego, do mnie y do Staniftawa, pewny á wieczny czeka 
prac krotkich odpoczynek, nie boyże (ic ! Przy tákiey Nayświę« 
tízey Matki y twoiey protekcyi, cofz nádemna flxáfzydto ámier- 
telne dokáže? ná śmierć poydę, fak ná pokoy wefoło. O niechże 
poyde! badź Wodzem, badź obrona, badź odwaga moia y śiła S. 
Stániftáwie, 
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Ná dzień W niebowftąpienia Pańskiego. 
FAdentibus illis elfvatus eff. Ačlor: x. 


Idžiciefz , co to iet? Powítáie z grobu Zbáwiciel, y ledén 

z Apoftofow nie wídzi: w niebo wftępuie! ná akt do tych 

czas niewidźiany pátrza wízyfcy, Qofz za roznica? ze 
dźleki od oká ludzkiego cryumfalnie powftáie, zdami fi chciał 
pokazać ná oko, że głęboka ofobność, nayprofta do powftania 
chwalebnie droga. NÁ puftyni Moyżefz Bogiem Faraona, Jo- 
zef daleki od fwoich, víceregem Egyptu uroft. W zagęfczonym 
lesie nie wyrofnie drzewo, ktoregobyś fig wielkości dziwował. 
Przefzkoda wzroftu, v. vídzacy ch, nie tylko w duchownym, 
€ am 
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śle y w świecie politycznym. Niechciat powftać, kto fvole powftá- 
nia pragnienia wyfawit wielu, Kiedy fpi świśr, fłońce wftśie, 
Nikt nie widżi, iżko (obie w iedwabnym więżieniu iedwabnica for- 
muie piora, żeby ptakiem wyleciała. Nie wzrofnie Žiarnvná wičrz. 
chu zágona w oczach ptaftwa zoftáwione. N/ granum frumenti cadens 
in terram mortuum fuerit, ipfum folum manet. Obumrzy „zá grzeb 
fic o honor abo o wyžíza fortunę konkurencie, ták czyń iako- 
byś nie żył, dopieroś nie fim, dopieroś wyroftym chwalehnie 
Klofem. Abo támuie, ábo całe gubi nádzicie powftania , wielość 
wiedzacych, co zámyslá(z. Braci y to fen powiada Jozef. Brácia 
fnopkiśmy wiazáli, moy wftáwat, y ftat, wafze padały y moie- 
mu fic kłaniały , aż tu wmulacye, inwidie, gniewy, ninguid rex 
noer eris Aż przefzkody, áz bratoboyftwo!' Y Chryftus wieleby 
był uiał chwały zmartwychwftániu tr yumfalnemu obecnościa choć 
iednego ucznia. Dopierc£by ná iśkimkolwiek fundamencie ftá- 


wiśli báfní fwoie nieprzytaciele, Pecuniam copiofam dederunt mi- 
litibus , dicentes; Dicite, quia dift ipuls eits noćle venientes furati funt 
eum: Mat, 29. Z infzych reflexyimoy Pánie, petu niéwidżielí 


byli y wniebowftępowania twoiegp Apoftotowie, tobie y u- 
czniom mała z bytności pociecha, žal więkfzy, Jak oycu odie- 
zdzajacemu, ták. dźieciom zoftáíacym , ieft ińkaś w żalu folgź, 
odiazd bez pożegnania, . Tyran okrutny ná ferce, żegnanie o- 
czywifte kocháíacych, Rázem z xiężycem galna gwiazdy, y łrey 
nie świecic, niżeli rozftáwaé (ie obecnym. Przeciefz chciał mieć 
świadkoy W niebowftapienia fwciego uczniow, bo mieć chciał A- 
potofow. Mocniey opowiadáli, co widźieli, Y mieli co widźieć ! 
Rzecz nowa, człowiek do nieba wftępuiacy ! Reg nova, calis ho- 
mo affumptus| Weloła nápifat nowinę Auguftyn S. Nie odftc- 
puicie odchodzacego Náuczycielá uczniowie ! nápatrzcie fie På- 
mięć wftępuiacego do niębź Páná fľodycz będźie ná žofci y = 
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fy žiemíkie. Pátrzcie ná droge do niebá! Bitym gościńcem zá 
Pánem iść agom trzeba. Odiezdzaiacego do "Węgier Włady- 
ftáva III. Polfkiego y Węgierfkiego Krolá, ledwo nie cata do 
granic odprowadza Polika. -Ida de Węgier iedni, wráciia do 
domow drudzy. Ciefzy fię powrociwfzy Kátztelan Sandomiet- 
fki, że odprowadzał. Vidi quantam nos Rex amet. Widziałem przy 
pożegnaniu , iko Polakow Krol kocha. Obecni przy „odchodza= 
cym do nieba Krolu, wybrani do Senatu niebiefkiego Apoltoto- 
wie więkfza przy fmutku macie wefela materya. Widźieliście iak 
BOG zbávienie swiárá , ak was kocha! Y była konieczna iakaś 
Apoftofom potrzeb widźieć JEZUSA wniebo wfiepuíacego. 
Niech fie obacza z odchodacým, żeby fic obaczyli w tym, co im 
przy pożegnianiu na oczy wytykał Zbáviciel. Exprobravit in- 
credulitatem eorum , © duritiam cordis , quia bis, qui eum viderunt 
refurrexiffe » non «rediderunt. Mat. 16. Oczy wifta do obaczenía 
fig przyczyna, widzenie JEZUSA w niebo wftępuiacego, To iá- 
wnie widział Auguftyn S, Difče/it ab oculis nefris, ut redeamus ad 
cor, d» ibi eum inveniamis, Odizedt z.oczu nafzych, żebyśmy [ig 
wrocili do fercá, y tám go ználežli, Niech widza'odchodzacego 
w niebo JEZUSA, wezma ná przyfzłe frafunki wielka pociechę, 
ná prace šife, bo wezma wiadomość, że razem zá idacym w niebo 
Pánem, rizem w niebo dla ślebie patrza. Nábožné zá w niebo- 
wftepuiacym JÉzufem pogladánie, ieft 14fne do nieba zágladanie, 
Sobie mieyfce w niebie upátruie, y opátruie, kto fig idacemu do 
nieba JEzuľowi nábožnym okiem, á więcey fercem przypatruie, 
Zá JEzufem oczy, zá JEzufem podźcie (towa? zimienia JE- 
zufowego chwała co moment więkfza, ktora mu przy dźiśiey- 
fzym ingrefsie tryumfuiace niebo wyftawia, 3 

JEZUS wftapif do niebź z kamienia, Pozoftáli bez Ná- 
uczyciela uczniowię ftánelí kamieniem, ná ftofacych powftáie dwuch 

e" Osa mężow. 
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mężow. Viri Galilei quid fatis afpicientes in celum? Mężowie 
Gálileyfey czegofz ftoicie w niebo patrzac” Miećby nád 6iexorá- 
mi kondolencya! Chwała BOGU ! że ftvia, ftráciwízy JEzufa 

ktorym fili. Ubolewat Kochówfki, nád niefortuna Polki kie- 
dy fchodzacego z tronu Jana Kazimierza widźłał, Quid fałvum 
reipublice effe poseff, rege abitum pereerč deflinantes Odfzedt K rol 
niebá y żiemi JEZUS, cofz u Apoltofov być može zdrovego ? 
£o šilnego ? Odpychacie od nícbá“ popychacie do ruiny z Śie- 
bie lecacych? Trzyma w ftátku cnoty fłabość, ludzka wzglad ná 
niebo. Tym kordyałem ftábiciacego nie co w mękach fyni od- 
ważna Márká trzezwifá. Nare, nate! celum afpice! Oftátnie ŝi- 
fy biia ná Marcina S, ná fofzku śmiertelnym , fkadze pomoc? 
Sinite me calum intueri. Pozwolcie mi w niebo pátrzac , iużem 
fic we mdfościach obaczvt! Plácze nad ruina Kartaginy S. Au. 
guftyn. Zółofnie upadła, tylko nieprzepadła | Cofz zá przyczy- 
na upadku? śni w myśli, śni w oku niebo nie poftało. Carzbago 
everfa à fieleflis, quia mon fuit celeślis, fed terreffris. Czemufz świę. 
xi mężowie od nicba oko odwracacie Apoftolfkie ? Abo to winą 
éáka? Niebo dla nas, my dla nieba : ezemufz fic fobie przypi- 
grować nie mamy ? Celum ad mos fpedłat, celum fpellemus opor- 
zer. Nie łatwo zmyta Egypcyanow makuta, że oko w fwoim 
Nilu zśtopiwfzy, nigdy go do wod niebiefkich nie podnofza. W 
podobnym kśle ulgnać uczniom Chryftulowym kázecie? Quid 
Satis afpicientes in celum? Rozumiem Že wie w pátrzaniu, śle 
nagana w ftániu. Pátrzaé w niebo, á fać, á nie poftępować w 
«nocie, bfad to ślepey gnufności, nie poftępek nábozefiftwa, Oko 
w niebie niechže bedžie noga w drogach świętych, ręka w á- 
kcyach zbźwiennych , ferce w áfekrach nábožnych poftępuface, 

Pátrza ná gwiazdy żeglarze, nie żeby fili, śle żeby fzli fortun- 

nic, Pótyza grzey Krolowic ná nove niebo, Vidimus Hellem eju, 

aż 
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Až nie śfedza , bez odwfoki wybieráia fie w drogę, ida, nieuftá- 
na, poki w Bedeem przy JEZUSIE nie ftána, Choremu Aloy- 
zemu wfpomniono coś o nicble (acz závfze on ciły w niebie J 
wefofo ziwola. Letatu fúm in bis, que dida [nt mihi, ibimts, 
ibimus! Rozrádovatem fig w tym, com fłyfzał , poydziciny ! poy- 
džiemy ! Kázde o niebie wfpomnienie, każde fpoyrzenie wypra- 
wa być w drogę Światobliwości powinno. Zofia Sieniawfka pier- 
wfza Xieni Sandomierfkich Panien pod reguła S, O. Behedyktá 
żyiacych, w oftátniey chorobie nie raz widzeniem JEZUSA y 
MARY] uciefzona, w niebo závrzatá, więc wzdycha, Dilede mi 
pergamu , pergamus! Kochanku moy podźmy ! podzmy! Te wízy- 
tkich w niebo zágladáíacych głofy być powinny. Pergamu% Podź- 
my. Niebo otwarte widiiemy ? czegofz w głębokich nátogach 
ležemy £^ czemu nie poli cpuiemy 7 czemu z cnoty nie idžiemy w 
cnotę. Tego święci duchowie po Apoftołach chcieli. Viri Galilei 
quid fatis a[picientes in celum* lefzcze iá nie rozumiem mowy 
mężow niebiefkich. Pátrza fmutni Apoftolowie, iśk wtęcz w Je- 
zufa odchodzącego, nie w niebo, íáko w nich pifmo święte vídži. 
Cumque inručrentur in celum esntem illum  tofz y fami monitoro- 
wie przyznaia. Hic JESUS, qui à vobis a[umptus eir. JEZUSA 
proftym okiem y śfcktem gonili, nie bładzili po niebie: czemyfz 
im niebo nie JEZUSA przed oczy ktáda, ' Quid afpicitis in ce? 
lum ldźie drugie z pierwfzego konfikwencya. nieomylna / Pá- 
grzali ná JEZUSA w niebo vítepuiacego, to pátrzali w niebo! 
Pogladánie nábožne zá Pánem w niebo idacym, jeft pevnym w 
nicho zágladániem. Ná nágáne 6 kimśiś Dźwid, rzekę iá ná po- 
chwałę páuzacych zá JEzufem odchodzacym. Po/ierunt os fuum 
im celum. Wniesli twarz fwoię w niebo, Kľádžie twarzy oko w 
niebo, kto twarz y oko wlepia w JEZUSA wftępniacego w nic- 
bo, Kázimierz trzeci , Krol Polfki miedzy kilkunaftu kościołami 
A Ce3 — 77 ánwen- 
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inwencya -y kofztem krolewikim wyftawionemi po Polízcze, ko: 
ściot Kakowfki katedralny pokrył blacha po wierzchu, gwiazda- 
mi złotemi wewnatrz, prime magnitudinis fidus miedzy krolami: 
fkończoney kościoła Krakowikiego ftruktury winfznia Pánu w(zy- 
fcy, jeden z Senatorow pożniey po innych z kościofź przy fzedfzy 
wefelfza nád innych uczynił allokucya. Na yiásnieyfzy Pánie, by- 
łem w niebie. Wfzytkich dnia dźiśieyfzego wrácáiacych z kościo- 
tá, po nabożnym 'wniebowftapienia JEzuľovego rozmyslániu 
nie infzaby powinna być grátulacya, tylko tá. Džiš byłem w nie- 
bie, Pilne táiemnic dZisiey ízych rozwazánie dopierofz kontempla- 
€ya, iet głębokie w niebo zágladánie, Wźięty ná ogniftym po- 
wožie Eliafz pod niebo, płafzcz fwoiemu fpufzcza Elizeulzoví: 
Wźięty w iśśnieyfzym nád wfzytkie ognie obłoku do nieba JE- 
ZUS, telkniacym zá foba uczniom niebo otwiera. Widźiał bra- 
my otwarte Leo S. Papiez, Chrifi in celum aftenfo, noflra pro- 
veco ef. Chrgftus idźie w niebo, my zá nim rzefkiemi Afekti- 
mi, goniemy , w niebo wiezdzamy. Niżeli wiedźiemy , przytrzy- 
may my. fię ná gorze oliwney , fkad nowa powozu obfocznego mo- 
da, nubes fufcepit eum, wybiera fig do niebá JEZUS. Iuz (ie z 
Apoltołami żegna, co mowię żegna“ (uz go do nieba wźięto. "i 
Dominus JESUS, poifquam locutus ef čis, affumprus ej. in celum, 
Mat: 16, Wezmy z mowy y zabrania JEzufowego iáko w (u- 
kceilyi iednę y druga reflexya. Náprzod: mowi o niebie z ucznia- 
mi Nauczyciel , 42 go w niebo biora. Nie mogł (ie nágadač JE- 
ZUS z Apoftofámi o rzeczach do zbawienia ludzkiego náleža- 
cych , oddźierać go od rozmow niebiefkich potrzebá było. Bo- 
dayże w ludźiach podobny do mow zbáwiennych áfekt/ W poz 
wrozach ciagnać trzeba! leclemy do baiek y dyfkurfow, w kto- 
rych przepadamy! Dźiśieyfze táiať dawno cząfy Apoftot Pźweł, 
A verisate auditum avertent, ad fabulas autem converieniur. Bálač 
" całe 
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cile dni, momentem fic widzi, niowić y fłuchać o. BOGU kwa- 
terc, ledwo nie rokiem. Ták zaś zbawienne rozmowy i zenuż filo 
prowadźiemy , że lada doczefności okazyika (© nie czafem idžie) 
święte przerywa dyfkurfy, Druga z mowy JEZUSA niech bę- 
dźie reflexya. Mowiacego w niebo biora.  Poffquar locutus eg, 


a[fumnptus eft in cejum. Nie mowciefz więcey. Trudno y daleka 
do nieba! JA mowię. Po wiebowflapientu JEzufowym w gębie 

niebo mamy. Nieba podobieńftwa brał JEZUS od rzeczy, kto- 

re tufz widźiemy. Podobne niebo człowiekowi pánuťacemu, Czę- 

ftuiacemu, kupuíacemu, Pifirzowi , dźieśięć Pánnom , roli, fkar-- 
bowi, śieci, drozdzom. NÁ cot aby nauczył, że niebo w domu, w 
gębie u ludźi! En ipfe pof parietem. Tufz BOG z niebem. Czę- 
fla odpowiedź flugom pytślacym nie bardzo potrzebnie: Gdziefz. 
teg ktorędyfz to? Nákoňcu iczyká! Chcefz wiedźieć, gdžíc nie- 

bot odpowiem: ná końcu ięzyka. Nie tylko dorobič, y do- 

mowić fic nieba możemy. Jak łatwo gadać, tak łatwo być w 
niebie , byleśmy chcieli. Być može co fiowo, to niebo. Widzial 
Jan S. uSyná człowfeczego , w ręku gwiazdy, na gębie ftońce. 
Wiefza fie ná gębach ludzkich fłońce niebiefkie. W gebach lu. 
dzkich podniebienie, toć gęby mowiace przedmieściami nieba. Ach 
žal fic BOZE! częściey przedpieklem | Co to za głupie złości 
náfze! w gębach zakładamy piekło wielkim kofztem, gdžie ie- 
dnym ftowem ftanać niebo može ! Czefte (ceny, ktora roku 1241. 

Henryk Pius z Tátárámi woiuiacy widźiał ná Siafku pod I.e- 
gnica. Pofłrzega Tátárzy w bitwie, že ná dobrym Polu (tik 
fig mieyfce bátálii zwafo )lepíza Polakow, wywięfza ná choragwi 
głowę ftráízna, cała czarna, z gębey iey finrodlive wypadały 
dymy, zaćmienie y oczu y rózumu. Pomiefzáni polacy nie wi- 
dzieli y nie wiedźichi, co rádžié. Gebá śrarfka, gęba piekielna / 
"Geby nie ftánie mowić , iák podobnych glow y gab nafzych czá- 

~ à low 
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fow &itá Co zá (inrody © co zá zárázy 2 gab ludzkich wypada! 

ledwo záražliv(ze w.pafzczach piekielnychi Aleog gab z piektś d 
dem, czym prędzey. obroémy do twarzy JEZÜfowey z niebem, 
Poiłquam locutus ef , afumptu ef is celum. Ewangeliczne ffawa 
uważa madrze y nabożnie Auguítyn S. O, deledabilis avolantis 
„afbelłus! Illi fe commendans , d ille kenedidlionis_grariam relinquit. 
Benedicit cis extenfis manibus , finit eloquium , © Jam reperit celum. 
© pełne pociech ná wítepuiaeego w niebo Páná pogladánial 
Wprafzaía (ie włafkę odchodzacego uczniowie, więcey czyni, 
niżeli prośić mogli. R.ozfzerzonemi dáie fáfki y błogofławień- 
ftwa rękami: kończy mowę, y ma niebo. Finis eloguium, €» ye- 
perit celum. Oltátnie S, Doktora ffowa ná pierwfza uwagę bio- 
rę, Mowi z Apoftofámi Pan o niebie, y znayduie fię w niebie, 
Finit. eloguitzm , & reperit celum, Nam nauka, Przy dźiśieyfzey 
uroczy tici rozmawíaymy , rozmyślaymy o w niebowftapieniu 
Päúfkim, oczy y fercá wylełaymy zá odchodzacym z źlemie, o- 
twarte znaydźiemy niebo, žeby (ię przypatrzyć niebiefkim o- 
by czáiom, Pátrzač zá wftępuiącym w niebo JEzufem, iet w nie- 
bo zágladac. X fam rozmyśla, y do gęftego fłuchacza káže o 
šiedzacym ná prawicy Oycá nieblefkiego, Synu Bożym, Szcze- 
pan S, áz (ie. w niebie widźi. Ecce video celos apertos, Podlatuig 
pod niebo orzef „gonia ftarego młode orlęta, lák ociec ták dźie- 
si pod niebem. Orzeł nafz Zbáviciel rozłożyftych fkrzydet wy- 
fátuie w niebo, zá ním (ię pufzczamy ! dodale pior miłość, ic2e- 
li nie wlatuiemy , przynaymnicy zagladamy w niebo. Podoba 
mi (ię przyczyna, ktora dał ieden? czemu wynieśionemi w go- 
xc rękami w niebo wftepuie JEZUS, Ut Jè afpicientibu, ©” wiare 


4 luum cel demonfiret. Zeby patrzacym zá (oba, y drogę y ^ 


mieyfce w niebie pokazał. Jákoby mowił, Pogladacie| zá mna? 
Zóglądayciefz rázem w niebo, ty wAfza oyczyzna,tu dom tu/ ` 
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"Aboby zayrzeć y nám do nieba ! Icftze tu y dla mnie mieyfcec 
Z Ai&li duchowie święci uczniow Paňfkich, ze ftoiac pátrzali w nie“ 
bo, piorunuía podobno na życie ná(ze, że nigdy w niebo cłym 
okiem nie fpoyrzemy. Nád wieprzem w błocie fie nuxzaíacym 
nápífat Symboliftá. EF centum mibi celum! Cofz świni w kale zá- 
ropioney niebo pokázuieíz? Zá niebo, błoto, Wybaczcie fłovu 
Zwieprzeliśmy ludžie! o niczym nieupátruiemy , tylka ožiemi, 
tylko o błocie! Y nam žal fic BOZE! Cenum celum | Kwito- 
wat ktos z Polakow BOGA z niebá, byle go przy lároffáwiu z 
żona zoftáviť: ludzkifz to rozum“ Bodayze rodzonych bráci 
y śioftr nie liczył ryśiacami! Widźiał fwoiego czálu S. Anzelm ná 
iedney ftronie złoty pałac , obraz to był niebá; ná drugiey bto- 
tnifte ieżioro, obraz to był świátá; do pálácu y fontan iego 
krzyfztałowych z ludźi nikt nie zayrzal, w btorníftych $wiátd- wo- 
dach, y z głowa fię lud niezliczony nurzał: tu Panowie, tu ubo. 
dzy, tu wielcy y mali. Tę (cenę kiedy widźi S. Bifkup žátoľným 
krzyknie głofem. Fe! fe! fe! Cofz fię to dzicíe? co żywo z o- 
kiem do błota! ná śliczne nieba obrazy, nikt nie fpoyrzy! Níkr 
Swięty Oycze y diis nie fpoyrzy/ bo względem wieloáciinie pá- 
trzacych dla ślepey swiárá: miłości , to mało «o pátrzy, dák nikt 
Y przetoć to nic w życiu godnego nieba nie widžiemy! bo níž 
gdy fzczerze w niebo fig nie zdpźtruiemy. Częfte do nieba zás 
gladánie, kfztałtuie podobne niebu obyezáie, Obaczyt (ie człowie- 
kiem Krot Nabuchonodozor, kiedy nie rozerwane oko podniof 
w niebo. ` Ego: Nabuchodonofór oculos meos ad celum levavi, ©" fena 
fius meus redditus ej. mibi, Dan, 4. Tę prawdę lubo w nocach po- 
gańfkich widžiať Seneká, przeto ná cały Rzym wołał, O quam 
contempta ves eft homo! nifi fe fupra humana erexit. O iák vo 
wzgardzonaj rzecz człowiek! iezelt lię -z polrzodká ludźi w niebo 
między Bogi nie wynośi! Wiecie, czemu ptogoftawionego refpektu 
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nie znalazły u BOGA žlotá y drzewa, te ná ogień wycinaia, 07 
we zrywaia, depca y woły.Słuchaycie S. Auguftyna, Quia per fibras 
€>. radices in lateribus terre herent; bo fig w ziemi cále zákopaty. 
Zágrzebane głęboko w źlemfkich dofach fercá, abo nigdy, ábo 
nierychfo z trudna práca, w chwalebna gorę fie dobęda. Prży 
Wnicbowžiecin JEZU fowym z cátymby okiem y fercem do nie- 
ba! Otworzył ná rościefz bramy niebiefkie ? zayrzymyfz w nie- 
bc, ale tak, jako komuś radźił S. Auguftyn. Celum afpice, > te 
difpiee. Pátrz w niebo, śle patrz y w dufzę fwoię; 4 obacz (ie. 
Plákátá rzewliwie S. Genowefa, kiedy fpoyrzafá w niebo, żeby 
fnać nie widziátá makutki w fumnieniu nic zmytey, ktoraby tá- 
mowała widzenie. Ludwik Krol Políki, złożywfzy purpurę y 
Krolá, zágladať utáiony. po miáftach, po domach, co widžiaf ná- 
gannego w fwoich, ábo ftyfzał o urzednikach y o fobie, popra- 


wiał. Podobnie dźiś do domow miáftá gornego zśgladaymy ! 


nádftáwiaymy uchá, cofz tu o nas ftychač ? Cofz o miłości ná- 
fzey ku BO GU. ożiembłey, ku ludžícm. ?lodowacialey , o- 
gniści mowia Seráfinowie |Cofz o nie żywey wierze Apoftolowiez 
co o bluzniacych niecierpliwościach Męczennicy! co o nabożeń. 
ftwach imienia tego niegodnych Wyznawcy! Cofz o wdowach 
Wdowy? o Pánienkach święte Panny o młodych mfodži ? co 
© zábáwach náfzych y życia fpofobie, teyże wokicyi Swięciz 
Nie mafz ná świecie ftanu, ktoryby w niebiefkiey Jerozolimie 
tytułu y mieyfča nie miat! Cofz wízyfcy Swięci y Swięte o nas 
wfzytkich mowia! Chwalafz życie? Sadzafz nas do nieba podo- 
bnych! gotuíafz fic ná przywitanie nafze oycowie, bracia, krewni? 
Ach niewidzę y cienia podobieńftwa w dufzy moiey do nieba! 
W niebie wfzytko czyfto, Nibil coinquinatym, U- mnie myśli, u 
mnie áfektá, u mnie całe życie fe, Y Aż nazbyt fe! W niebie y 
ulice od ztorá | poftępki moie o iak zabłocone! w niebie wfzytko 
3 à. DER 7". od 


Ná Niedziele Swiaieczna 


od peret! gdźiefz u mnie kándot! gdžie fzczerość z Bogiem y z: 
ludźmi? W niebie y w džieň y w noc, chwała Bofka! u mnie ieft- 

że kiedy! Z życia grzefznego nie ma żadney BOG chwały , nie 

mal Kiedy tik w niebo zśgladam w niebo wżięty JEZUL, wi- 

dze iá,že cię podobno nie obaczę ná wieki! O oczy! ve wy. 
płyńcie ze łzami! ieżeli pátrzaé nie macie na J EZUSA ! Wiel- 

kim pfáczem rozślochali fic fľuchacze, kiedy ufłyfzeli fmutna no- 
winę od Pawła $.Więcey wy twarzy moiey nie obaczycie : Ryczeć 
mi nie płakać!ieżeli nie widzę nadźiei widzenia twarzy twoicy Zbá- 
wicielu! Spoyrzy z nieb JE ZU Domine ut videam 1 Panie niech- 
że cie widziemy!niech kochamy ná wieki ! Btogoftávifeš odchodzac. 
z żiemi Apoftolom, y wfzyfcy widza fię z toba w. niebie: pobfo- 
goffaw y nam, fchylamy pokorné głowy ná bfogoftávieňítwo, à 
w oczach twoich pod czas okrutney męki podbitych, pośiniatych, 
záplwanych nádžieiá, że oczy ná(ze wiecznym twarzy twoiey wie 
dzeniem ubłogofławifz, Ubfogoftaw Panie: á my ciebie z Bo- 
giem Oycem y Duchem S. błogofkawić, chwalić, kochać będźie- 
my ná wieki, s 
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Pacem relinquo vobis,pacem meam do vobis, loan: 14: 
Pokoy zoftáwuig wam, pokoy moy dáig wam. 


I Am fic fpodżiewał, że dżiśieyfza Ewangelia uczyć miátá, iako 


H 


wielkiego na żiemi gościa Duchá S. przyimowac godnie, trá- 


ktować wygodnie, żeby odtad miefzkał, nie gościł u cztowie- 
ká: śż pokoy o sym! Dać było pokoy Janie Święty pokoiowi. 
SĘ 2 "OMB 
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pilnieyfzaby 'y czafowi ftażaca informacya, iżkóo witać Duchá 
nay$wict(zegos yz gościa uczynić domownikiem: co komuś Syn 
Boży obiecuie, 4d eum veniemus, 6* manfiovem apnd eum faciemut; 
Maty ayfk powitać Duchá S., ieżeli ię z nim ledwo nie teyże 
godziny żegnam | Nie zbogácil mię fkarb dźiś znaležiony, dis. 
zgubiony / Nie wftaway z fofzki;ieżeli przy wíthodžie zácho- 
dii ffoňce:“ "Ani pfzenicá 3v piekney trawie żefchła: brogi y fto-* 
doły napełni: śni Dach S. ná moment tylko gość u człowiekź , 
zgniełego trupa ożywi, Więc cofz czynić będźiemy, žeby ten świę- 
ty: gołabek nie: odlatat * Odiezdzáiaceg z- Políki bez pożegna 
nia Fienrykś Walezego, Ze Mátká y tron Francufki, po ámier—. 
ci brata Kśrola wakuiacy gwałtownie wzywał, dogonili ná Sla- 
fkiey granicy, Jan Tenczyfkt. Podkomorzy: Koronny, z Miko-. 
láiem Zebrzydowikim, o iákiemi: támámi drogi záwaldli/ żeby 
zá Polikie nie przechodźił grźnice. Nápilat zawfze panegiry- 
cznego godźien piora Fredro, z koni zśiadfzy, do nog Krole- 
wfkich pádli, omnem movebant lapidem, żeby nogi Krol daley nie 
rufzył. Łzy do ftow przydáwali, žeby fárwiey ná wola cáley 
rzeczypofpolitey zmigkczyli Páná. Wftyd wieczny purpurze 
mowili, Krol kilkomieśieczny |. Cofzby nami czynić? Žebyj ar- 
cy dobry ferc ludzkich rzadca Duch S. ( biadá | gdžie ten nie 
rządźi, rzadu tám nie pytay, fzpetne tám nie rządy ) cofz mowię 
czynić? żeby tronu dufz ludzkich nie rzucał Krol naymiłości- 
wfzy ? Tuby płakać , żebym bez Pocíefzycielà Duchá S, nie tý- 
czał ! tuby ferdecznie wzdychać! żeby złotych defzczow śliczny 
obłok Duch S. nád fercem zawfze wiśiał. Tuby przepźścifto pá- 
dać, żeby Duch S. od fercź, ferce od Duchá S. nie odpádáto! 
Jan Zamoyfki Kanclerz y Hetman wielki złotym łańcuchem 


e 


mut zamku Zásoyfkíego opáfowat, żeby do odeyścia zadney ' 


diogi nie miał gość złoty, W tákim śiedźięć łańcuchu, honor był, 
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nie kara; Kocha y Duch S. fańeuchy, któremi zfota miłość 
ferce Duchowi S. miłe otacza, czyli koronie, Nád perfa w fre- 
hrniftey konfze złożona nápifat Symboliftá. Hinc me vis fola re- 
uellet. Z domu ták pięknego chybá mię sitá oderwie: A nád per- 
Ťa ná nieczyftym uchu. wifzacą.. He me. vis fola moratur. "Tu 
mię gwałe trzyma iedyny. Ociec czyftości Duch S, nie utrzy— 
mafz go, ieżeli ucho y ferce nieczyfte. Nád uchem niewinnych 
Grzegorzow rád fię zawfze wiefza- frebrnych pior gołabek, dom 
pertewy „ dom Ducha Swiętego: Non permanebit. Spiritus meus im 
homine, qniaccaro; Ukog0 w dufzy, fzpetny gofpodarz ciáta roz= 
xzadza , Ani.fię Duch S, pokáže , dopierofz nie bawi, Przytrzy- 
nania gości w domu.tyślacnych fpofobow zażywa światowa pos 
lityka , czemufz Ewangelia nie podáie żadnego żeby u nas gość 
Duch S. miefzkał. coc nie podśie! kiedy pokov, á nie raz 
xozdáíe. Pacem. relinquo elis, pacem mea. de vobis.: Pokoy znie- 
bem, pokoy z bliznim naywymowniey wita, nayfmakowniey trá- 
ktuie, naypotężniey utrzymuie u człowieka Ducha S, Zgoda 
y pokoy po miaftach, po domach, po ludžiach naymilízy do mie- 
fzkania u ludźi pokoy dla Ducha S. Duchu S. BOZE z BO- 
GIEM Oycem z BOGIEM Synem naymnieyfze litery do cie- 
bie wzdyebáia. Mane nobifcum w chwałe iśko naywiękfzey, 

E Zifunó dzień dźiśieyfzy nápifanego ofübliwa: wyczy- 
talem vowing.: Szum gwałtowny powftał w Jerozolimie, nie na 
powietrzu, śle w domu, y gdy fie vízyfcy firśfenychruinoba wiali, 
pociech y fortwn zrzodło wžieli, Ducha S. Erans omnes difčipuli 
pariter in eadem loco, cr fatu ef repemè fanus aduenientis Spiritus 
velemenris , © repleviy totam demtim y ubi erant, fedentes. Byli wfzy- 
fy uczniowie rá iednym mieyfcu, ftát fig zum przychodzacego 
Duchá ogniftego, y nápetniť dom cáty śiedzacych Apoftcłow. 
Z fow Łukafza S, Erant omnes pariter» półzyfta wyckodži rez 
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fiexya, Pietwfza, Rowność w wielu zwfafzcza rożnych fubie- 
krach rzadka nowina, ktora ták chwalebnym opífuie piorem X-u- 


kaíz S. Wízyfcy pod iednę miarę, wfzyfcy šiedžieli w wieczer... 


niku iak ieden, Ták Piotr, ták Jędrzy, ták Jákub, ták Jan, 
wfzyfcy zá rowno. Omnes pariter. Niewiem, czyli ná iednym 
drzewie, więcey rzękę, ná iedneyże gáteží znaydźiefz wfzytkie 
iabika ábo grufzki iednakowegofz wzroftu, koloru , fnaku. W: 
iednym kłośie pfzenicznym to ziarno tfufte, rofie; drugie rodzo- 
ny brat, chude, plewa prawdźiwiey niżeli žiarno. Iednychze ro- 
dźicow dźieci, o iák to w ftáturze, to w urodzie, touw obycza- 
iach rozni! W iedney Polfzcze 'ślachecka equalitas"; townego 
iey tefz fzacunku $wiát nie ma. Procul & de ultimis finibus preti= 
um teju, Druga reflexya, przýwiazána do flow  námienio- 
nych koniunkcya ciagnie.  Frant omnes pariter in eodem, loco, 
6 fadus efl repens) fonus advenientis, Spiritus - vehementis., Siedza 
w zgodney rowni mczníowie, áž iakby fig ftelknit: Duch S. do 
nich, przes jakiś gwałt wydžiera fig z niebá , iżk piorunem śle 
nie ftrafznym fpada, uczniow wdedney wfzytkich mierze šiedza. 
cych, y dom cśty napełnia. Erant omnes pariter, fadis eg repen- 
st Jonus tanquam adyenientis Spiritus vehementis, Kocha niezmier- 
nie Duch S. wielu zgodnych w iedney mierze, Rowność rożnych 
zwábia Ducha S. do míaft, do domow, tráktuíe naygodniey, 
przytrzymule naypotežniey. Powiada daley Łukafz S. Siadt 
Duch S. ná śiedzacych. Zaden (ie nie porufzat, żaden nie po- 
wftśwał ná drugiego. Erant fedentes. Sedere, efl quieti et compofiti 
«nimi, Siedzenie, ieft znak ufpokoionego fercá y ulozonego: mo- 
wi Sencká. Rad šiedži ná mieyfcu, y zabawia (ic Duch S. kędy 
fpokoynie śiedzacy wízyfcy. Nie uśladł, śle (ie tylko przeno- 
it nád wodámi, Spiritu Demini ferebatur fuper aquas. Gen. x: 
Czemu 
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Czemu nie fpoczał ?  Niefpokoyna: rzecz, wody: biie- fukt ná 
flukt, ieden przefkákuie drugiego, uftáwicznie mruczą, uftawi- 
cznie fzumia, y niewinny brzeg rwa wody, Ague multi, populi 
multi. Gdżie wiele ludźi, wiele wod, ieżeli rownie niezgodnych, 
Ducha S. do śiebie nie zwiabia ná miefzkanie, Urośić fie tu bę- 
diie, bawić nie będźie. Duch zły miefzka po puftkach, w, nie» 
pokoju; Duch Swięty mięfzka wcátych pokoiach.Duchzły w turba. 
cyach, w gniewach: Duch S. w zgodźie y miłości. Gdžie podať- 
ty dom, potfuczoné okná widźiemy , mowiemy , złe tu miefzka. 
Poruinowane, nie trzymaíace (ic Siebie ściany, ducha złego mie- 
fzkánie, dom w zgodźie + ieden z domowych od drugiego fic nie 
odwraca, kámieň klii fig z kamieniem, oko áni podbite, śni wy- 
bite, żadnych fcyflyi, żadnych dywizyi w ścianach nie widać, 
toto dom dla Duchá S. Nalewayko Ofirogfki Protopop ták gło- 
wny košciotá Bzymíkicgo nieprzyiaciel, iáko brát iego cátey 
Polfkii z kozakámi (woicmi ( poimany y karany w Warfzawie ) 
v teftámencie napifaf, żeby go w żadnym kościele, ani w Cer- 
kwi nie chowano, śle daleko w polach. Wiem prawi że do Oftro- 
gå tacińfkie przyda obrzadki, y ceremonie kościoła Rzymfkiego, 
niechcę , żeby y kości moie iedno trzymały z Rzymfkim kościo- 
tem. Doftat fic teftament w Xíazece ręce, więc weftchnał. Já- 
ká to zájadtosé ! iakie to gniewy! iákže ten mogł przyść do u= 
znania Ducha S.? Nie mogł miłościwe Xiaže, nie mogł! Dom 
zgody, y miłości, dom Duchá S. y łafk iego. Dobrze fpiewat 
Kochowfki. Porwon dyabfu tytuł fwoy, iá pokoy wolę y do- 
bre zachowanie, nižli złote role przezwifká rozrofieg0: czegofz 
przy pokoiu nie mam z nieba! Przydáic iá, mam wfzytko, mam 
Ducha Svietego! Zácháryafz Prorok ná kamieniu iednym siedm 
oczy widiial, Super lapidem unum oculi feptem. Zachar. 3. Obro- 
ćmy oczy ná oczy% Cofz kámienioví po oczach Oftroznie páá- 
sj i ftwo 
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ftwo po zamkach, po kámieaicach ! Nie ośmielaicie bołaźni ferz 
cá ná grzech ślepa rezolucya; ktofz mię widźi? Mája y kamie- 
nie oczy, Super lapidem unum oculi feptem, co ftráfznieyfza, ma- 
a y gębę, oikarża, wywołśia. Lapis de pariete clamabit, Nad ká- 
mieniem šiedm oczy! wielefz ich nád człowiekiem? Tyśiie y 
więcey gab ma zła flava? zázdrosé , nienawiść, záwžietošé -ty- 
Síac oczy, w każdy katzayrzy, wfzedźie cię doyrzv, widźi, cze- 
go nikt nie widźi „co ná ciebie złym okiem pátrzy, Badźże ie- 
zcze kamieniem nieckrzefanym , nieuzytym komu, kázdemu 
cięfzkim, o ińk ná siebie ná cenfury nie iedno alitocifé oko! 5; 
„per lapidem: unum oculi feptem, Y dźisieyfzych czáfow dśta-fię vic 
dzieć oczy z kamieniami , kamienie z oczami. Nie moga fię pom 
patrzać Pulcherye ukochanych kánaczkow-y pereł, eczy im z (er? 
cem przylgnety do kleynotow , to z oczami kamienie, Rozgnie. 
Psa Ociec ná dźieci, Pan ná flugi, famśiad ná famšiadá cię- 
zko fpoyrzy y twardo, Ižeyby pod kámieň, niżeli pod zágnie- 
mwane podpaść oko, to oko nie z kámieniem c Super lapidem nnum 
sculi feptem. Qożeście śiedmiorne oczy w kamieniu widźiały? 
Nie pogardzaycie nikogo! Y profty głaz mieć može, czymmb 
oko nie iedno zabawił, uciefzył, W śledmiu oczach poft desta 
śiedm dárow Ducha S. Doktorowie S. to ieftoczy kościołź Chr 3 
ftufowego widza, Slepy, kto bez tych oczy, błądźi Anet 
prędko w dot, ábo ná kómień roftracaiacy nápada. Przeto ko- 
Éciof fpiewa. Sine suo Numine, nibil ef in homine, nihil eff inmoxi- 
xm. Gdáiefz oczyfte Duchá S, dáry fpoczywaią? nád kamieniem 
iednym, Kámieň rozdwoiony, dopierofz ná fto części rozsiekán 
domu dla Duchá S. nič założy, chybá fie ták pokombinuia że 
wízytkie do iednego poyda, To nad niezgodnemi po domach 
po miáftach pifac X co nád kamieniami zamku rozwalonego: A 
Spo feda. ruina, Comedist funs pulebra domus, Podžielone fercá 
Suez 
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gniewami , ruina; pciednoczone pokoiem Duchś S. Ježeli gofabek 
do arki Noego przylátuiacy z gałafka oliwna, obrazem Ducha 
S., toć ledwo nie przemowi ptáfzyna zá Duchem $.,że drzewo 0- 
liwne, naywygodnieyfza na pałac Duchowi S. materya, Kedy 
nád miáftem, nád domem zawiefzony z oliwnych gátazek wieniec” 
widžifz, dochodź, že tám Ducha S. miefzkánie. Rzecz ofobliwa 
nápífat Stárowolfkí. Piotr Zborowfki Woiewoda Sandomierfki pod 
interregnum ídžie do Marfzatká Koronnego, Firleia Woiewody 
Krikowfkiego ( żyli z foba w wielkich nieprzyiazniach ) y rze- 
cze. Mci Pánie Marfzałku, wiefz co miedzy nami, śle że de fum- 
ma verum agitur, odłożmy ná czas prywatne dyffenfye, á zgo- 
dnie o dobrym pofpolitym radźmy. To odprawiwfzy, bedžieli fie 
potym podobáto, wrociemy fię do twego. Obtápili fie, y od tych 


Czas, y fwoim prywatom, y publicznym intereffom zgodni przy- 
faciele do śmierci, Náprzod uważam ftowa Woiewody Sando- 


mierfkiego: chcemyli radzić o dobru rzeczy pofpolitey , porzuémy 
niezgody, Włafnie z ducha Świętego mowa, Rádá zdrowa, dar 
Duchá S. ( przetoć iák przed walnieyfzemi (právami, ták przed 
Seymem elekcyonalnym Duchá S. wzywainy ) iednacze fię , žeby 
z nia Duch S. przyfzedł, Naypotežniey(za Duchá S. inwokacya, 
zgoda. Nie doczekafz fig Ducha S., ieżeli przeprafzáiacy docze- 
káč fig u ciebie dobrego oká y fľowa nie może. Uważam po- 
wtore exklámacya hiftoryki nád ftowami Woiewody Sandomier- 
fkiego. Znać že tám byf w fercu Duch S.! Po czymże? Szedt 
do zgody. Nie zgoda złego, zgoda pewny argument dobrego 
Ducha! U tegofz Srátovolikicgo czytam. Głofno było po całey 
Polízcze, że Marízafkovi Konfederacyi Chocimfkicy czazci iá- 
wnie feb urwali, Kiedy iå w ręku czartowfkich głowę niepokoiu 
publicznego widzę, zgodnie zdámi fig do rzeczy rzekę. Nie zgo- 
dne głowy , kapitolium dla przeklętego », zgodne, dla Ducha $. 
Ee ; funduia, 
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fo kwafem, ftowa iádem, á ferce niechęci y gniewow gniazdo. 
Bodayże fis todziety dzieci ! jakie rok 1694. to w Krakowikim 
pokazał „co pod Grudziadzem. Dwoie blizniat y tu, y owdźie 
mátká urodził bokiem ferdecznym da śiebie przykliione. Ták- 
by fig z foba wízyikie chrześciańltwa kliić miaty, żeby iednym 
fercem, jedna dufza żyły! Ale idle dzieci o iednym boku, ftrá- 
fznym cudowifkiem były, ták czafow nafzych wielki cud, wzy- 
fey w domu, choć cály dom dwu, dopierofz wfzyfcy w mieście, , 
iák ieden. Nie dobrzyśimy matematycy, chrześcianie! iednę di- 
wizya, fubtrákcya ábo détrákcya umiemy * 4 addycyi nie zážy- 
warny inaczey , tylko żebyśmy fortuny śbo fláwy więcey uięli. 
Tákich matematykow áni niebo, Ani Duch S. zá fwoich liczy. 
Filip Wołucki Woievodá Ráwfki lubo prywatne lubo publiczne 
ná Seymach Xc, Veni Sande Spiritus złożonemi rgkámi (piewaf. 
Ták ttzebál nauczał pátrzacych mtodízych, ták trzeba ! Tfu- 
maczę odpowiedź, Sktádác. ręce nie tylko dwie , śle wfzytkie po 


_ pańftwach , miśftach , domach ; niech będa iák iedna, trzy- 


maymy fie nie rozdźielnie zá ręce, tak trzeba tákl Wielu 
rak iák iedna, y látwiey odbierze Ducha S., y pewniey dotrzy- 
ma. Niżeli rufzemy zkošciotá, wzrufzmy ferce przeciwko wizy- 
tkim złym ferdufzkom. Zofia Sieniawfka, madra Pánna, Fun- 
datorká y pierwfza Xieni Kláfzkoru Panien Sandomierfkich Re- 
guly S. Benedykta, po śmierci matki fwoiey Elżbiety Sienia- 
wikiey, Marfzałkowy Koronney ználaztá papiery, lity, kartki 
niefprawiedliwych Pifarzow , ktorzy fa do matki kłamiiwie opi- 
fowali, fzpecili, z kláfztorámi Chetmińfkim y Jároftávikim wa- 
dźili: co literá w liście, to żáboyftwo było flávy. Cofz z liftámi 
nieprzyiaciof ( żyli iefzcze ) czynić bedžie? To pobíle pifmo 
fwoie fkrybaw okrutnych? to Xieni świścu na oko pokśże nie- 
inność (woię, $ wing y złość klámcow delatorow | Rozrzuco- 
sę EX ne Poz 
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ne pozbiera páfzkwile, poukłada, w ieden fnopek zwiaże, zá xię- 
gi prawie kálumniy, adwerfarzom złego fowa nie rzecze, karty 
iáko dobroczynne cátuie, BOGU y Nayświętzey PANNIE ná 
ołtarz ná ofiśrę przez ręce Spowiedhiká fwoiego odda. Wžiat, 
oddał , (páliť, y z zádumieniem zawotał. Toto ofiśrś BOGU, 
to! Znać Ducha Bożego w tey Pánnie! Boiazliwi Aż nazbyt w 
tey mierze, ábo (ie ná co podobnego odwažmy ! Pozbieraycie 
lity, kártké ufczypliwe, páfzkwile od was, ábo ná was pifane, 
pofpifuycie ná czyftey kárcie nieprzyiacioł imiona, y wfzytkie 
iakiefzkolwiek do kogofzkolwiek, czy on ftarfzy czy młodfzy, czy 
zácnieyfzy , czy podleyfzy, urázy , ná cześć JDuchá S. ná oftarz 
złożcie, w ogniu miłości Bożey fpálcie, popioť zagrzebcie, žeby y 
profzek nie zoftał, ktoryby abo bliznich niechętnych oko zápru- 
fzyć, abo wálze rofkwilić mogł do płaczu. Pochwali Duch 5, 
nabożeńftwo wfzytkiemi ięzykami, w ktorych zftapił, czcze nay. 
mnieyfzego gniewu fercá y domy, napełni łafkani, całe niebo 
Le ae odwagi. Toto ofiara to! Odważaciefz &€ ná to! 
ámknicie oczy ná wfzytkie refpekty, zámknície głowę ná w(zy- 

tkie rácye , zámknície ferce ná wfzytkie afekty. Precz, precz nie 

cierpliwe uwagi! Duchu S, miłości święta, Tedności nie rozerwa- 

nal kocham wfzytkich, co mię nienawidźa; fławię wfzytkich, 
co mię nie fławia: życzę, dobrze, mało to, Życzę z (ercá nay- 
lepiey , co mi myśla naygorzey. Miefzkayże u mnie Duchu S. 
badź ze mna ná wfzytkie czály! żebym y id z toba Bogiem, y 
z Bogiem Oycem, y Bogiem Synem, w trzech ofobach iednym 
był y żył ná wieki. 
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"Azaé mi kázáno ná konkluzyí uroczyftošcí Swiateczney , nie 
pe pomyślić o konkluzyi. | Náležy czynié lu- 

dźiem ná żiemi , cd czynia Anieli w niebie, U Świętych Du- 
chow bez końca święto BOGU Ovcu, BOGU Synowi, FOGU 
Duchowi S. fpiéwaía fine fine Sanctus , Sandin, Sanifus DM 
Nåd to; nie kończy nigdy fwoich ku ludziom miłości "po * 
toć y u człowiekś obligácya, nie kończyć nigdy fwoich č = 
brodźieiowi uftávicznemu wdźieczności. W dzień tryumfalnyc 
imienin Jáná trzeciego Krolá Polfkiego oddány Pánu ed ie- 
dnego z Senatorow zegárck y materya y fztuka pańlki, ná kto- 
rym index“ fkázowat godžine pierwfza z nápifm, Ultima nun- 
quam. Pektórśliki ferc ludzkich nie będafz ku BOGU obfzer- 
nieyfze? Odzywać fie z śfekten. ferdecznym bez komplementu 
powinny. Zycia u mnie godźina oftátnia bedžie, nie bedžie nó- 
bożeńftwa do Ducha S. Henryk Krol Polki, á pokilkumiesie- 
cznym u nas panowaniu Krol Francufki, założył Zákon pod i- 
mieniem y protekcya Duchá S. Herb nowcy fundacyi , golabek 
ná biatym krzyżu z rozfzerzonemi fkrzydtámi. Chwalę berbu 
inwencya. Gotabek , obraz Duchá S, na krzyżu? w żadnym u- 
trápieniu y krzyżyku Duch S.od nas nie cdlátuie , byleámy $wic- 
rey ptáfzyny ryczacemi defperacko żałami nie odftráfzali, Go- 
łabek ná krzyżu biátym: Krzyż przy niewinności, Dusia 
pociecha y miła fándza. Z fzkrzydłami rozfzerzonemi, Nie á- 
„da pior, śni kurczy święty golabek, závíze $viát sbiśtałe w 
upatách chodźi, uboftwa ubagaca, penne ejus denrgenia ke | á- 
bości posła; chorcby zdrowi: Sanitas in pennis 6/15: =Wo ywa 
pod fkrzydł opieki fwoiey: congregat [ib alas, Y zafiania, ukry- 
wa od nápádáiacych plufkor, Ježelifz ták, iákofz bez ieżeli, pro- 
tekcyi fwoich fkrzýdtá rościaga bez końch , jakże w krotkie- 
go czálu klepfydry kurczyć nábožne utoczyftości mamy” Py- 

à Ee; ta fig 
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ta fic Job, Quis ofr conclufit mare? Ktofz brzegami zámknať 


morze Łalki Ducha S. morzem níeográníczon iå i 
okryślać może konkluzya $ Nie myślę ik. o Cin (i omine. 
uroczyftości, przeciefz myślę, śle w infzy fens o konkluzyt. Przy 
Weeliyu do Duchá S. nabożeńftwie, koniecznie aboElido= 
ki € co ná ftronę Duchá S, potrzeba. Przez trzy dni Swiate- 
E. "t Y nie zaczeliśmy uroczyítosci Ducha S., ieżeli przynay- 
nicy przy dokończeniu świętcy trzydniowki żadnych nie for- 
muiemy konkluzyi, ktorebyśmy miłości, y honorowi Duchá S 
przypifali, „o tym dalfzey mowy nie infzą będźie konkluz aj 
tylko miłość y chwafá Ducha S, bez żadney konkluzyi, Hm 
Witold Xiaže Litewfkie, brat Wfádyftáva Jagellona 


Krolá Polikiego ná prywatney rádž á 

y rádžie Zygmunta Cefarza Pola. 
kom piechemego poftanowił , żeby Xiažeca mitrę w roles 
przerobił koronę, á Xięftwo ná Kroleftwo przeformował. Więc 


že ták trudne przemiany bez Krolá y cátey Pol 
być nie mogły, mowi Witold ERES cy M 
námi Polfktemi , 4 žeby mogł mowić publicznie w Senacie pro- 
$i, Wielkiey głowy y myśli, mafego czotá ambicya. Naznaę. 
ny dźień ná ráde walna, śle żeby nie zášiadať Xiaže Witold, 
Pozwolić ná ptopozycya żadnym fpofobem niechciał Xiaže. K, 
lumny to Herkulefowe były, zá ktore y ftoreczni Olbrz mus a 
przenieść Xiażecia nie zmogli, Mowit, Cofz to zá razić p 
bez nas? Rozumiaf, że przy fobie áboj wfzytkie konfultuiacych 
fentencye zá foba poyść miáty , ábo żadna fniiafo Pared o- 
bie. Y ledwo nie myśli fzczęśliwie, Pietwízy w Senacie záczał 
mowić Arcyblíkup Gnieznieńfki Jaftrzebiec, jákže? Stow było 
wiele , do konkluzyi mało, y coś wfzytko głucho. Głos był nie 
ták do uchá, iśko do fercá Wiroldowi. Rzekł krodzey, śle wię- 
££y Zbigniew Olefiicki, Bifkup Krákovíki, iáko pifze Bielíkí, 
A faedi 
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fedt w brod fmiafo, z ním, rovnym meftwem Jan Tarnovíki 

Kafztelan Krákowfki, zá temí wfzyfcy, nie refpektuiac ná šiedza+ 
cego mtedzy foba Witoldi, y že ná koronacya nigdy nie po- 

zwola , fkonkludowali, Uroczyftości świateczne, ścymy to chrze- 

ściańfkie, káždy człowiek fobie Senator, káždy Senatem. Wiel- 

ka dobita (ie áifa, y rácyami korony pańftwa ferdecznego cia- 
fo, codźienny nieprzyjaciel ducha ná(zego, y Świętego, ( y toć 
nafz! bez tego nafz, nie nafz:) mowia 4 nie gfacho zá ciátem, oko 

wolne, ucho dworne,ięzyk befpieczny , gęba śmiała, ieżeli to- 

zum oświecony od Duchá $., wola zágrzana od ognia miłości Bo- 
fkicy przeciwnych glofow nie zágfufza, cofz ná rádžie trzydnio= 
wych nábožeňítw zá konkluzya zá Duchem będźiet „Bodayże 
byłź! y być powinna raka,iaka po Seymie elekcyonalnym roku 
1573. W poniedžiafek Swiateczny ftyfzc. Prymas y Arcybifk up 
Gnieznieńfki Jakub Uchańki ná wfzytkie ftrony oko y mowę 
obracaiac, pyta. Mamze mianować Krolem Políkim Ziaże An- 
dega wefifkiez Wfzyfcy iák ieden krzykneli, Omnes! omnes! omnes} 
Prośiemy wfzyfcy , wfzyfty. Godźinę cáfa tryumfalne głofy zá- 
brafy; do tych wefoła przydał exklámacya hiftoryk. O quam fe- 
fiva! quam fingularis comitiorum conclufio! omnes. O iśk folenna ! 
iák fzczegulna elekcyi konkluzya ! wizyfcy, TÁ wickfzym prá- 
wem y glofem przy $wiatecznych deliberácyach zá Duchem S. 
być powinna u wfzytkith czfoviekú części. Omnes! Z.tym cátemí lo- 
pa odzywać fie mamy: odtad nie ciáfo, nie świat, nie duch zły; śle 
Duch S. krolem fercå moiego! Coten choć pofzepnie tylko, czyň? 
czynię, á z wfzelka ápplikácya czynię! co zákáznie, nie czyń ? 
Nie czynię, 4 odważnie ná wfzytkie trudności nie czynię. Ná 
tákie światecznych nábožeňftw konkluzye, wefole krzyknie niebo: 
O quam fefiva, quam fingularis comitiorum conchtfko ! Z pola podž« 
my do morza, Od člektoralngy fzopy do árkt; od Krolá Polfkie- 

go. 
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go, do Monarchy ná ten czas całego świśta , do Noego. Przyi- 
muie gościa powracáíacego z wizyt, czyli z legácyi gotabká; iá- 
kafz ceremonia 7 Extendit manum, dw intulit eam in arcam. Gen. 7. 
Przylátuiacemu gofabkowi Noc podáie rękę ná przywitánie, y 
wnośi do Arki, Czekáč było Pá:ryarcho , niechby fam wleciaf, 
Kázdemu gofpodarzowi, każdemu Pánu, dopierofz Qycu y Má- 
fce wyciagniona ręka dopomoc fwoim trzeba, kiedy widza, że 
fyn, śbo corka, že ftugá, abo kto z domowych bierze fic do 
wata do CE ao: Poftrzeżono w niebie, že bia- 
ogowa zamyślała opuftyni, żeby czym pr a 
ich doleciałA , e oifte [Uns er I al zie, al mej 
mulieri ale due, ut volaret in deferium. Apoc, 12. Snaé po ble- 
džie wracáíaca do trzody fwoiey nápotkál owieczkę Páfterz do. 
bry, bierze ftába ná ramiona, żeby pewniey:y prędzey dofztá, 
Ani winna latorośl, áni chmiel, śni nafturcie y innych žiot wzro> 
fly powftana ku niebu, ieželi im pomocy gofpodarz nie opátrzy. 
Rzecz rzadka roku 1712. w žiemí Chetmfkiey poftrzegli piel- 
grzymi wiary godni: gromadne fzarańcy woyfká rufzały z po- 
pafu, więc, że drobne fzarańczętń wybić fig w gorę rowno z 
ftárkemi nie mogły, lubo fię wzbliáty, poddawali fwoie piora 
oycowie y matki dźieciom, żeby ftárfzych chwały dolarały. Tá 
ieft Páúfiwá, rodźicielftwa, gofpodarftwa obligacya1 poddawać 
rękę ku niebu fie wzbiiáiacym dźieciom, fłagom, domowym! Já- 
kifz dźdza ráchunek BOGU Rodźicy, Pánowiez kurcza y kry. 
ia ręce ná pomoc, obiema zaś rękoma przefzkody, ftráfzydtá ftá- 
wiaia, žeby wzlatuiacego do zákonney arki gofabká odftráfzylí, 
awłafzcza, ieżeli frebrnym ábo złotym piorem pobtyfkuie. Ex 
tendit manum , intulit. Mogt podać lalkę, nie rękę. Więcey 
Pomaga do dobrego dobroczynna ręka, niżeli kiy: więcey tá- 
śkawość, niżek furowość. Utfuczona morfkiemi fluktámi konchá 


Proftego 
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proftego fkiefká nie pocznie, <icha z nieba rofa fkropiona perty 
rodzi, Mogł Noe rofkazać ktoremu z dźieci, drzwiczki otworze 
cie gołabkowi? Co fam uczynić možefz chwal:bnie, nie, odle- 
tay do fyná, ábo fługi! Nikogo cudza cnota świętym, czynność 
ludzkim nie uczyni, A do tego, mafz gościa miłego Fátryarcho, 
famże go przyimuy. Nie rad gościowi, zbywa go pierwey > ni- 
żeli przyfaf , kto go, fam mogac, przez fugę wita. Exiendit Noe 
manum, dr intulit eam in Arcam. Do (low czyta nych przydáie 
ieden.. Intulis in arcam y conclufit , c fovit. Wnioft Noe gołabka 
do źrki, zamknať, y pieścił. Gołabkiem Duch S. to iego obraz, 
co ferce ludzkie, to árka Noego, 4 bodayże Noego! Noe vir 
julu, dr perfectus fuite Gen. 6, Noe maż fprawiedliwy , y dofko- 
naty. Závízeé, wfzakże pod czas światecznych uroczyftości 
przylátuie do nas, z kwiátem niebiefkiey wiofny gołabek , Duch 
S. Abo rościagamy, ábo fktádámy ręce ná modlitwach, to my 
przyímuiemy, wnośiemy gościa požadánego do duíze. Jużże 
nabożeńftwa dofyć * trzeba (ie z Święta pieścić ptá(zyna, trzeba 
uczynić konkluzya. Conclufit, © fovit. Pozamykać wrotá, to ieft 
okśzye, konwerfacye, ktoremi piekielne práftwo, złe nałogi, przy: 
iżzni wpádáia, żeby z dufzy kocháiacego pokoy y niewinność 
gotabká wyftrázyty. Dla BOG A ! niechciycie więcey frafo- 
wać Ducha S. woła Apoftof Páwet, Nolite contriftare Spiritum 
Sandum DEL! Ad Ephes 4. Cofz Pociefzycielá náfzego frafuie 7 
ktofz pogodę záplákánych fmucit Odpowiada nábožny medy- 
tator: Evacnant folennitates Spiritńs, & contrifłant, qui cogitant mul- 
ga, loquuntur multa , determinant nibil, quod. agant. Uroczyftošci 
świateczne. wyni[zczaia, wefołości publiczne konfunduia owi, kto- 
rzy myśla, dyfzkuruia wiele o duchowieńftwie» Á nic ftatecznie 
odmiennie, Chcefz uczynić dni 
onkluduy ná ftrong Duchá S, 
i yry 
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y w tey y wowey materyi poprawę: konkluzya niech bedžie 
in bona forma, w żadney okázyi od wnieśionego nie uftępuy du- 
chowieňftwa. Po elekcyi Krolá Michała , Seym koronacyt zer- 
wany, ná ták fába nic przyfzedł drugó, trzeci, y czwarty. NÁ 
czwartym ieden z Poffow zawołał. St pos tor comitia ‘nihil con- 
cludimus, concludimur, €> perimus! Jeżeli po ták wielu radach 
nic nie konkluduiemy ná dobro pofpolite , iuž po nas! Conclufim 
efl contra nos: iako kiedyś krzyknał przy ftole Tomafz z Akwi- 
nu przeciwko Manicheyczykom. | Conc/ufum ef contra Maniche- 
os, W faku zamknieci Manicheyczykowie, w faku ! iuż po ních! 
(Trzy dni fwiatecznych uroczyfłości radźić miały o zbawieniu 
dufzy : náffuchalismy fię z codziennych ambon, ná czytáli z wie- 
lu xiażek duchowieńftwa , Podobnosmy tefz y nágádáli, konklu- 
dowaliżeśmy co in particulari? Po źielonych Swiatkach iuż tefz 
więdnać u mnie wftyd y poczciwość nie będźie! iuż tefz ufchła 
dotad zakwitnie światobliwość ! Pod czas elekcyi Henryka Wa- 
lezyufza , kiedy plac elektoralny iśkoś fig w marfowy zamieniał, 
( ufpokoił BOG niepokoie w krotce, wfzyfcy woláli zgodnie. Vi. 
vat Rex Henricus! } co kali przy Henryku, nosili na czapkach, 
śbo ná kapelufzach žielone gałafki z fofny. Po deliberacyach y 
elekcyach fwiatecznych tkwić nam w głowach žielone Swiatki po- 
winny, uftawiczni monitorowie / ‘żebyśmy. ftátecznie ftálí przy 
ftronie Duchá S, choćby paść trupem. Inaczey ieźeli wfzytkie 
obrady o zbawieniu, w fłowach , nie w końkluzyi wyprobowa- 
ney | fuž y po nas! podobno y przed nami zamknięte bramy nie. 
biefkie. Si pof tot comitia nihil concludimue, concludimur, & perimus | 
W kázániach W. X. Stániftáwa Bielickiego trzecia część, 
medytacya z konkluzya, Do kazań utoczyftości fwiatecznych 
przydaymy medytácya z konkluzya! Ná medytacya podam id 
Ser TIS ci bran TN 
My: 


Ná Konkluzyą Uroczyfłości Ducha S. 235 


Chryftuowych Duch S. przyfzedłże do mniez Śledźifz 2 ukon- 


tentowaniem u mnie? Wieczniem uśladł, íezeli ferce moie nie ieft 
tronem, ná ktorymby rad Duch S, śiedźiał. Serce nieczyfte, zá- 
wźięte , nie(pokoyne „pyfźne, ferce wfoczegá po ftworzeniach, fer- 
ce cáte ciátem, nie ieft ferce dla Ducha S. Punkt drugi. Przy- 
fzedł w ogniu! toć go u mnie niewidać? otśka ożiembtość w ná- 
bożeńftwach | lod y mroz u mnietrzafkśiacy, przy fpowiedźiach 
przy kommuniach! ná grzech dák zápálit! w cholerze ogien ze 
mnie | oiak wielum opślił / Gore u mnie złość! gore ogień złey 
pożadliwości , ognie to z piektá/ O gdyby ogniem Ducha S. zgo» 
rzeć | Hac ZEtma orbis conflagret! dulcis zyrannus e amor. Punkt 
trzeci, Przyfzedí Duch S. w ięzykach! Ach mnie! nie uśiadł ná 
moim ! Ledwo níeuft&wiczni śledza ná nim, zli duchowie! Cofz 
iá kiedy duchownego? co zá Bogiem 1 co za dufza anowíe Q 
igzykul o pźfeczo piekielna! ińko przed Tat kilkśdźieśiąt nárze- 
kaf przy śmierci bluzniercá y defperat Sláchcíc. Do medytacyi, 
ki, (uczynić wolno godźinna y seed przydam konkluzya zwy- 
czaiem fzkoł wyžízych, Teologii y Filozofii. Zbierňia &lbo ro- 
cznych ábo kilkurocznych dyfput konkluzye, drukuía, honorowi : 
to imion Swiętych, to dobroczynnych przypifuia, Pozbieraymy 
náukí Náuczycielá cátego świata, Duch S, ;p/z vos docebit omnia: 
rozfozmy ná konkluzye, y miłości, honorowi, tryumfowi Du- 
cha S. przypifzmy. Nauka wiary, že bez iego światła btad, bez 
pomocy fzkodź , noc bez oświecenia. Sine tuo Numine, nibil e% in 
homine, nibil ef innoxium. Wnieśmyfz piexwfza konkluzya. Toc 
żadney fpráwy zwłafzcza znacznieyfzey bez wezwania Ducha S, 
nie záczne. Przed fláwna bárália Klufzynenfka (iako' czytam 
w liftach Kánclerzá W, y Bifkupá Warmiňfkiego Jędrzeia Zátu- 
fkiego) na ramieniu Stśnifława Zotkiewfkiego H.W, śladł ptafzek 
mały, biały: y wielkim był znakiem zwycięftwa przyfziego, Zá- 
AE Efe 5 mysla- 
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myślacie o ftánie życia, o kontraktach iśkichkolwiek, o fpráwach 
Sc. niech zášiada do rad wfzelkich gofabek Ducha S. dobra ná- 
dźieia | že w zamyflach wafzych zwycięfko podlecicie. Przed bi- 
twa ludźi Já ná Kázimierza Krolá Polfkiego z konfederatámi pod 
Częftochowa ( Kochowfki pifze ) ták śmiałe kruki y káwki nád 
woyfkiem krolewfkim latáty, že ná choragwie y znaki woyfkowe 
zpádáty. Gęfty kruk y káwká prognoftyk był niefortunny, Przed 
każda ákcyá niech fię wezwany Duch S, pokázuie, maíz znak 
fortunny, gołabka. Wprzod do Ducha S. niżeli do piorá brał fig 
Grzegorz Papiez, każdy tefz peryad, wielki Doktor, Przed 
kážda godžina pácierzy káptaúfkich, veni Sande Spiritus náhc- 
Znie mowi S, Xáwier, kážda godźina nábožeňítwa , świętey zá- 
ftugá wieczności, Y cošci iá podobnego po Polfzcze przed po- 
czatkiemSey mow, Trybunałow,Prymicyf,ślubow dozy wotnich Sc, 
widzę. Wotywe o Duchu S. gráfa, ábo veni creator (piewaia, bo~ 
dayże nie zwyczay tylko był, y kolor nabożeńftwa ! iako Tácyc 
przymawiat Pifonowi Senatorowi Rzymfkiemu. Claro apud vul- 
gum rumore erat per virtutem, aut per fpecies virtutibus fimiles. Miał 
wielkie imię u ludu przez cnotg,ábo przez kolory cnotom podo. 
bne, Wzywaymy fzczerze, wzywaymy nie fkapo , Duch S, do- 
pomoże fzczodrze, Druga formuymy konkluzya. Duch $. du- 
chem, nie miefzká w ciele. Toć żyć ma człowiek w ciele, źle nie 
według ciátá. Z. ciałem być, śle ciátem nie być trzebá. Dávni 
Puftelnicy pierwfza nowicyufzom regule pífali: accipe Spiritum, 
selinque carnem, Bierz duchá, zoftaw ciśło. Sitę. reguły pokażmy 
in exemplo, Bedžie u nas Duch S., tylko ciśło ták niech będźie, 
iákby nie byto, Niech ciáto duchowi , nie duch fłuży ciśłu, pá- 
nuie u nas Duch S. Ná cześć Nayświętfzey Troycy trzecia ná- 
pifzmy konkluzya. Duch S. duch prawdy, Toć nayprawdźiwfze 
szłowiekć życie, prźwda. Ná prawdźię obiady y wiecesrse po 
f acl 


Na Uroczyfiosé Nays: Troyey 237 


skich. Zywi právda , umarza klánftvo: Nie utył ni- 
RaZ Przetoč Duch S. nie kázať orać ná kłamftwo. Noli 
arare mendacium. Eccl. 7. Nie pożyteczna machiawelow śicyba: abo 
nie wznidźie, ábo z zniwa chleb nie zdrowy. Smieré w garnkach u 
£albierzow. Práwda z Bogiem, práwda z ludźmi, á y w nas Duch 
S, y my z Duchem Swiętym żyiemy. Myšlac o kázániu ná 
konkluzya , znalazłem w konkordancyi: fac conclufionem: uczyń. 
konkluzya Ezech: 14. Ide do pifina S. Až tu znayduię fac cuna 
füfonem. , Uczyň konfuzya. To konkluzya, y konfuzya jedno? 
Bodayže bład wfzytek zoftaf na papierze! Dźiśieyfza uroczyfice 
ści świateczney konkluzya, nie konfuzyafz © Takiefz to nabożeń- 
fiwor táká fkromność? taka goracość lekno, en Due S przy 
ibvé powinna $ Mafz iákí honor z konkluzyi tak ożiem=. 
poni invi Tin chwafe Duch S. z ták nienábožnych! Cofz zá 
poftánovicnia žycia lepízego przy święcie Ducha S" czofz zá kon- 
kluzye? Námienifem niektore, oddaycie ie miłości [Ducha S.y 
pilniey brońcie , niżeli śiebie. Będźie częfta oppugna, y uptzy- 
krzona od ciśła, od nálogow złych „od kompanii, także przy 
propozycyach fiáva ymy mocno „tak na wfzytkie okoliczności 9» 
brotno , žeby nas żadna pokufa choćby naywykrętnicyfza w fake 
nie vfadžietá, żeby nas ná odftapienie od świętych konkluzyi nie 
námovitá! Nie namowi , tylko ty z nami badź Duchu S. y w, 
sśłym życiu, y przy końcu. 


KAZANIE 
Ná Utoczyftosé Nayś: TROYCY. 
Data efl mibi omnis poteftas in celo € M terra, Euntes 
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Gdyby JEZUSOWEGO śrgumencu śifę świśtcaty poiaf! 
Oi położone od Przedwieczney Madrości propozy- 
cye wiernie, Dána mi wfzelka władza ná niebie y ná źie- 
mi. To pierwfza propozycya, ábo antetedensz cofz zá konfe- 
kwencya ftad idźie? Więc uczcie Apoftofovie BOGA poddáne 
právu moiemu narody. Ergo docete onmes gentes, in nomine Patris 
€ Filii é Spiritus S. Mocniey niżeli Gordyufzowy m węzłem zwią. 
záne tytuły , żaden ich miecz od ślebie nie odetnie: Pan y Apo- 
ftot, Tlrzedník y Kśznodźieia , golpodarz y kátechíftá, Dara po- 
tellas, Ergo docete! BOG ciebie ná obfzernieyfzych ábo fzczu- 
pleyfzych prowincyach, wśiach, gruntach uczynił Pánem, ciebie 
w mieście Ptezydentem, abo Butmiftrzem, ciebie w domu gofpo- 
darzem ábo gofpodynia, wźiałeś władza, wźiąteś y obligácya 
pracować , żeby twoiemu oddźni berłu, pierwey BOGA fłuchź. 
li, czcili, fzánowalí „niżeli ciebie. Data ef potejłas, docete ergo in 
nomine Patris, & Filii, © Spiritus S. Jaśnie opiat BOG kážde- 
go Przetożeńftwa wokácya u Izáíafza Protoká, Ecce dedi eum 
ducem ac Preceptorem. Ifa. 55. Co Urzędnik, to nieprzerwaną 
nigdy konjunkcya nauczyciel. JDucem dc Preceptorem. Co rozga 
rzadu, to rozgá dyrekcyi do BOGA. Virga diređionis, virga re- 
gni. Nie jpánuie, nie rzadźi, co bładzacych proftey do BOG A 
drogi nie uczy. Non regit, qui nom corrigit , vec ad D EU M ducit. 
Uczy Auguftyn S. Poftanowił BOG ftoúce dnia Pánem, Xię- 
żye nocy Pinia, gwiazdy officyaliftami mnieyfzemi, Fecit Dens 
luminare maju in poteflatem diei , lunam in boteltaem nodis, 6 del. 
Jas, Gen. 1. Fárrzcie(z! co za pierwfza Panuiacych luminarzow 
zabawa © Geli enarrant gloriam DEL. X Rońce y xiężye cáté gg- 
ba Apoftolfka, gwiazdy iezykámi, ucza šwiát fobie poddány Bo. 
85; mowia cáfemí foba Fez odpoczynku goraco, y ińśnie zá Bo- 
Slam. Geli enarrant gloriam DEL Ná kamieniu od mt... 
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à Polfkiego z wielka uroczy(tościa założonym ná fun- 
Pee n AR Piotra y Pawła Apoftofow w Krako- 
wie, miedzy innemi infkrypcyami „y tę I D Ka gu 
it regnum, Rex DEO flatuiz templum, BOG wybudo a > 
lowi, Krol BOGU kościoł, to iet dom, w ktorym pie Ax 
EOGA chwalá y náuká micfzka, To ieft wfzytkich n es i 
pierwfze prawo | Ciebie B OG pokázuie człowiekiem d 
pokazuy że ty BOGA świśru, Wiádyflaw Jágello Kro pa 
tikby ná Apoftolftwo, obrany nie ná kroleftwo > tak nimon s 
wany pracował okoła náwrccenía do wiary Litwy ám + 
fam kśtechizmu „ fam uczył pácierzá , Krol y Apofto s iáki mu 
tytuł zgodnym píorem polfcy zápifali hiftorycy. o Bie ZY: 
żnym dozorem w domu, y poboznoscía gofpodyni mędrzec M 


i it. deditque predam domefficis fuis, © ci- 
5 po p A Ráno Miał, rozdátá zdobycz Eo 
AS fwcim, y prowiant fluzebnicom. Cofz to zá zdobycz: 
pyta fic Bedat Dodrina de cultu DEI & anime, ut bonis ymy 
bus ampliùs infant fui. Toto pietwfza y bogata od Dios set 
bycz dla poddańftwa , od gofpodarftwa dla domowych, e Eg 
żeby wiedźieli, (ák ráno, (ák w południe, iák wieczor chwalić 
maia BOGA. Bzeczecie, Uczyć będę domowych pácíerza , nie 
gofpodarftwa , mowić będę o niebie nie o roli, o kościele nig 
ftodole, nápetníc poddane głowy náuka o niebie , popuftofzę já 
lá, gumna, fpiżarnie: fktádač nábožne rgce ráno beda E 
dlitwie ,. w gofpodarftwie $witac będźie, nie obaczę i 
południowym, do czegoby rękę śiagnać. Possan sey a 
glom JEZUSOW A argumentacya. Ktofz konfel yi az 
gować może? Data eff poteślas. Ergo docete in eins fume ? 
Filii d» Spiritus S. Dźnać władza iakakolwiek w pańftwie, * s A 
ście, v zgromadzenia; v domu: špoliluvže! ziczynny doi Y 


140 KAZANIE 


prace od dozoru o cześć BOG A w Troycy SSS. iedynego, 4 
im chwalebniey idźie w pańftwie twoim znśiomość y chwała Bo- 
fka, tym piekniey gofpodarftwa. Fundáment, wzroft, rozfze- 
xzenie, šitá, trwałość fortun gofpodarikich, honor Troyce Przem 
nayświęcfzey, Nie kleci , śle gruntownie dyfpozycye gofpodar- 
fkie záktáda, kto ie ná poznawaniu y czci BOGA w Troycy 
fedynego funduie. Dapa-y mnie moc mowienia, naymnieyfze 
flovká wiedźciefz o naywiękfzey chwale Troyce Przenayświę- 
efzey, Docete in nomine Patris & Filii, dr Spirit Sandi. : 

Miedzy fetnemi Auguftyna S. tytułami (w tytułach xiag 
y prac Doktorfkich zamknięte naychwalebnieyfze) y. ten czytam, 
Augufifemu, folidifimu doćłorum , © firmifima Ecclefie columna q 
Auguffimu. Gruntowny Doktor, y naypotężnieyfza kościotá Chry- 
ftulowego kolumna, Auguftyn $,. Skadże šitá? fkad niewzrufzo- 
ny grunt nauki y ftawy Auguftynowey * Wierzę, że od miło- 
ści Troycy|Przenayświętfzey, Auguftynowe życie, poznawać, ko- 
chać, chwalić BO GA w Troycy S3S.iedynego. Tey právdy 
flowa Doktorfkie ucza. In fide catholica , contra venena quorun- 
dam hereticorum edificamus, ut dicamus Patrem 6 Filium ©* Spirt= 
tum S. uniw efe fulflantie,  Buduiemy przeciwo plotkom here- 
tyckim y pfotom fortece, kiedy uczemy , że Gciec Syn y Duch 
S. iedney fa fubftancyi, Czyni o honor BOGA w Troycy iedy- 
nego Auguftyn $., y zażywa fłowa edificam , buduiemy. Ták 
przy czci BOGA w trzech ofobach iednego gruntowne gefpodar- 
ftwa, y wfzelkie o fubftancya ftáránia! K leci, kto nie w tym i- 
mieniu gofpodśruie. I» nomine Paris © Filii de. Spiritus S. edifi- 
camus. Ociec S; Bárbáry muruie zamek, odiezdza w drogę, więc 
dozor fabryki oddáie Corce. Oycowfkiey popráwuie delíncacyi 
Bárbárá, o trzech oknach. wyftáwia czy ściśnę, czyli dom cáty: 
Przypifał biforyk ftrukrurze ná imię Nayświętfzcy auc. 

p ektu- 
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iacevenec pulchride, nec firmińs. X pieknie y befpiecznie bu- 
p majem com F oftete; vt BOGA w Troycy iedynego 
znaczne. Głupie Panny kotáca do nieba. ea Domine aperi 
nobis. Mas, 5. Panie, Pánie! otworz nam. Nie g sko: zma 
im lig záchdato! To fam Pan otwierać drzwi będźie: prá- 
wdę nie głupie Pansy ! Naymędrzey o fobie rádži, co w € 
dnościach zwłafzcza pilnieyfzych profto koláce do Pána. ni 
wilk, śni żaden interes przez pofty nie utyie. Stába y nie pewne 
promotorow pomocy, częfto, bodayże nie zawfze! podobne po 
fagom po kościofach bo ołtarz ábo ámbony dzwigáiacym> wy” 
ciagnienemi rękami ołtarzowy ciężar wynośić fię zdadza, á pim 
"fie widźi, že pewnicy ręce wyciagáia, żeby co wžieli, nie dál?. 
Wyttumaczył Jozef Pátryarchá fen fortunnie fputwiężniowi Pod- 
czafzemu Fáráona, fpodżiewał fie, że wyfzedfzy z wiežienia że 
czaízy miał wyprowadźić przed Fáráona niewinność Jozef wa. 
Us educat me de iflo carcere, quia furtim fublatm Jum, 6* hic in- 
lacum mifus fum, Gen, 40. Sni fig Jozefie coś wefołego, śle fig 
nie wyśni! Pewnie profzony Podczafy , obyczáiem dworfkim c- 
biecował więcey Jozefowi, niżeli fobie życzył, aż wrociwfzy do 
piwnice, iikby nie wina kofztował, ale rzekę pił Leteyfka, zá- 
pomniał cále o ttumaczu (now fwoich. Succedentibus prefperis obli- 
tus prepofitus pincernarum interpretis fais Predzey roftracáia zdra. 
dliwi po dworach piáftunovie, niżeli wychowują wžiete ná zę 
cudzych promocyi dźieci, Rzadki dar wiekow! Ole » 
gniew , Bifkup Krákowfki , odwažniey czynił u Krolá : śdy- 
fláwa y fkuteczniey zá cudzemi interefľami, niżeli zá fwoiemi, Iá- 
ko chwalebnie námienia u Stárowolfkiego Kontfki. Non hoc fplen- 
didior, non boc animofior alter, Gratiov atque fue éd" gre- 
gi. Wiedzial o tak dzielney protekcyś,Krol V ádyftaw, więc 
kiedy pod czas, Łuckiego obleženia „woylkę nieptátne, porozíez 
Q7 — Gg 3 tat 
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laf po dobrach wfzytkich prawie Bifkupftw y Kápitu!, Krżkoz Niechr'y to poydźie na naywiękfzy bonor BOGU, A ná 
wfkiego rykač nie kázať. Poty mowił w fprźwie fwoich ceu bros modlacy m informacya,<o napifał Honoryufz o káplá.. 
fie nie domoviť. Częfta džišieyfzych promotorow cenfura, kto- nie proftízym, śle do Troyce Nayświętfzey fzezegulnie nábo- 
xa ná drzewie nieużytym wyryf Poeti Dáres. Sola virer, nulli- żnym. Ze mu nauka drobnym tylko promyczkiem przySwiecátá , 
que fuas communicar umbras. Toč madrze fobie E wangeliczne Pan- częfto w porżadku pócierzy kapłańfkich bładźił , w czyrániu 
ny rádzity, że fic z pokorna fupplika do famego Páná przedžie: pfalmow dobrze nie rozumianych ożiembty , że zas ofobliwfze do 
ráty. Domine, Domine aperi nobis. X nie w tymci poftępku bład SSS. Troycy nabożeńftwo w fercu gorzało, rofpalał fię, kiedy 
Pánnom głupim zśdśie Hugo Kśrdynał, Ubi tertium Dominet mowił, 4bo fpiewał. Gloria Patri,ó Filio, c Spiritui 6, W ktorey 
Gdilefz trzecie Panie S Negue intratur, neque. pofidetur. “domus ducha goracości kończył pfalmy, w podobney fkończył życie na 
illa celeśfis, fine invocatione SSme Trinitatis- Ani otwierśia, Ani chwale Troycy SSS. Po śmierci pokaże (ie wefofy konfidentowi, 
pufzezśła do pofíeffyi domu niebiefkiego, bez inwokścyi "Proy O iák po światowych puftkach mieľzkam pięknie! Zadumiany 
Przenayświętfzey. Co o niebiefkim mieście Hugo, to iå o ná y widzeniem y mowa konfident rzecze. Winfzuię mięfzkania ! 
fkích domach y gofpodarftwach rzekę. Dopiero fobie dom grum- Profzę, częfte w páderzach błędy nie trudnielyfz łatwego 
townie buduiefz, otwierafz fzczęśliwie , rozfzerzafz befpiecznie , weścia do domu Oysá niebiefkiegor BOG w Troyey S. iedyny 
mzymafz pewnie , kiedy iáko nayczęściey cátvm fercem do BO- miłośierny 1 nie ták ná gębę bładzaca w fłowach, íáko pátrzať 
GA w trzech cfobach iednego wzdychafz. Pánie Pánie! Pánie/ ná ferce koňczace pfalmy, Gloria Patri, © Filio é Spiritui 8. Co 
Przyść iakoś do tey y owey wiofkí nie mozefz, ledwo nie prę- fig ruinować zdał; bład w modleníu, podpierała lecaca ftrong 
dzey wychodźifz z fortunki, z kámieníce, z folwarku , niżeli przy- fpiewana mocnym głofem y fercem chwała Oycu, Synowi, Du- 
chodźifz, pótrzżejśkć uciebie wiáráť iká miłość Troycy Na yświę. chowi S. y tik wfparta, že ftaé bedzie tryumfalnie w porzadku 
tfzey! czylić Duchowie niebielcy nie zádáia ! UI; ef tertium Domine y tydr, ktorym Dávid S. przyfpiewuie. Ecce nunc benedicite Do-, 
W iákieyže to u was czci BOG w Troycy święcey iedyny? Mo- minum , qui Sarisin domo Domini. . Odfzedt zoftáwiwízy konfi- 
cniey wierzycie w przeklęta trynkę! w ciało, w šwiát, w ládá dentowi, w nim świśru cátemú naukę, fák gruntownie y kíztat- 
czarta / Non imtratur meque pofidetur domus fine mvocatione SSS; tnie pilna imienia Bofkiego cześć buduie, á ieżeli defekt iáki 
Zrinitatis, Ofobliwy czciciel Troycy Nayświętfzey Krol Políki człowiekź , garbi y łamie ftrukture, ták cudna poprawuis fatu- 
Jan trzeci ( y imię pámiccia, chwała uftáwiczna imienia Bofkie- ka, że zdobić muśi, co ízpecic dom chcłało. Wielka tślemnicę 
go )w dźień SSS. Troycy wfzedł ná tron Polfki zgodnie, pá- wyiawia Prorok Izaiafz. Tribus digitis appendit molem. terte, Ná 
nował tryumfalnie lat dwadźieścia trzy, godźien wiecznych trzech palcach zawieśił ziemię BOG. Dźwigśła pálce Swiatowa 
Swiátá cátego rzadow, (iáko to fax chronologica obiafnia) źiemfkie machinę , oraz wytykáía ná oko, że wízytká żiemi cátasé závi- 
páňftwo przemienił ná wieczne w dźień SSS, Troycy. Sine invo« . få ná czci imienia T roycy, Przenayšvietízey. Trzy pálce wieć 
catione SSS. Trinuasis urbs illa. celeffis neguè intratne, negue pojE- | dney ręce, zy ofoby w jednym Boltwie, ím fig pilniey tych 
deurs sj: | Gg2 palcov, 
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palcow trzymafz, tymeś przy fortunie befpiecznieyfzy. Częściey 
fig mizernie dufza y gina, niżeli ráruía frafobliwe o podźwignie- 
„die domku ábo fortunki ftáránia , co [ie przy potężnych ná po- 
zor“ pińfkich protekcyach wiefzaia. Omnia tenui pendentia filo ! 
Wiefzay fie nabożnym áfektem przy honorze BOGA w Troy- 
cy iedynego, świńt poleci, ty miedzy okolicznemi ruinami ftac 
y śmiać (ię cały będżiefz. Tribus digitis appendit molem terre. Terra 
in eternum Slat, Grunt, utwierdzenie, ftałość fortun y gofpodar- 
ftwa światowego, Imię Troycy Nayświętfzey, Nád każdym 
domem ná cześć BOGA w Troycy iedynega prźeniacym. pifzę 
pewniey, bez wzmianki czytania fpacznego, co przypifat Rzym- 
fki Poetá Klemenfowi 6, ( z proftota boda yže fzczera.) Conditio tug 
St flabilis , non tempore parvo vivere fic faciat te DEUS omnipotens. 
Roku rsóx. ziawiali tię w Polfzcze Kácermiftrze, uczyli że fa 
trzey Bogowie, á Syn Boży nie co mnieyfzy od Boga Oycá y. 
Ducha S. Simbolum, abo fktad S. Atánázyufza, zwáli fktádem, 
Sátánázyufíza , śle nie po fkładźie, Składnicy ná fwoich author 
obrocił cenfurę W.X. Jan Kwiatkiewicz, Pyráli Polacy , co zá 
Profeflorow nauka Kślwina , Balingera, Wolfangá. Nie dáli 
oká autorom, uchá nauce, á hiftoryk rocznych džielowszáwo- 
łał, Co to zá Doktorovie? pewnie kśżdy Sátánázynfe / Słufzny 
tytuf. Z fzátánem, kto. przeciwko Troycy Nayświętfzey 
trzyma; á co ftad idźie, ná piafku, abo ná pufikach, źba ná po- 
wietrzu głupie macbínacye kleci, mieyka nigdžie nie zágrzeie : 
iko o Lucyperze z fwoim fzatańftwem napiat Jan S. Neque 
locus inbentu efl eorum. Apoc, 12. Ruina przy bluzniercach, grunt 
fzczęścia przy chwalcach BOGA w trzech ofobach iednego. 
Spiewa kościoł Chryftufow wźięta od Duchow niebiefkich piofn- 
kę, Swięry Boże, Święty mocny, Swięty nieśmiertelny. Tále: 
ica sdámi [g w imionach; mooy, nieśmiertelny. Czemu nie 
: przy. 
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infzych ? Moc, sitá, nieśmiertelność śkcyi przy chwa- 
S błogofławiona. Cokolwiek záczynála, wieczności 
buduia! Forteca w:Polfzcze pod imieniem Troycy Nayświęt- 
fzey , forteca na fkałach niedobytych. Nic tknał troyga pácho- 
lat ogień Bźbilońfki. Ignis in Babylone reveritus e% numerum. mo 
wi S. Proclus, Nie odważa fig rykać ruina, na ktorych cień iá- 
ki Troycy Nayświętfzey. Co nie czynił Amant żeby był zrni- 
nowat lud Izraelikíz Sam przepadł, Izráelitowie cáli przy zdro- 
viu, przy domach y fortunach. Zá iakafz promocya? czas mię- 
fíaca trzeciego dopomogł. Tempus erat menfis tertius, quo Jiribun- 
tur ditere pro lilgrandis Iudeis. Eher. 8. 9. Pod cienięm Troycy 
Nayświętizey nie mogli nie być wefeli y befpieczni, renim fub 
umbra Trinitatis, non poterat nom illis efe aufpicium. letitie Jengu- 
laris, Nápífať Kommentator, Baeza. Ježehíz cień imienia Bolkie- 
o ugruntował zdrowie y fortuny Izraclfkiego ludu, iakże nie 
ma być gruntem nícwzrufzonym, mocne wyznanie BOGA w 
trzech ofobach iednęgo? Co Flogiaftes nád klafztorem W. O, 
Dominikinow od Iwona Bifkupa Krakowfkiego, Suyiá S. Jacka 
fundowanym przy Swietey Troycy kościele » to ia przy wzy- 
tkich gofpodarftwach: w imię Troycy Nayświętfzey założonych 
pig. -Ubi pułebrids, ubi, folidiùs bahitare poterant? Ani chwa- 
lebniey: áni gruntownícy rzeczy poyść moga, iako pod iedny m. 
Troycy Przebłogofławioney imięniem. Kocha BOG w Troy- 
cy fedyny lidzbe troifta; iáko uważył S. Chryzeftom, „Admira= 
bilis illa- Trias gloriam habet in ternario: „toć gdźie E OG twcię 
chwałę, tám człowiek (wcię fortunę befpiecznie funduie, — 

Dia BOGA! cofz fig z nami dźicie s Od dzieciňftwa 
wierzemy w BOGA w Ttoycy święrcy iedyne80+ od dżiedńftwa 
w zdrowiu fábi, w fortunnie rożni , w gofpoda: ftwach iák baň- 
ki ná wodźie | We śnie u Fáxáoná ftárua ałorey głowy, piersi 
R T frebrnych, 
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frebrnych, lędźwi miedźiawych, na nogach glinianych: ná iż 
wie fortuny nafze y zámyfty gofpodarfkie o šie sima w 
flábfzym fundamencie, Nie trzebi kámyká , ládá profzek dy- 
fpozycie złote miefza, 4 wyftávione kofztownie fabryki ruinuie, 
Nad dźiecmi w piafku buduiacemi, to piecyki, to domki, y wież 
że, to chlebowe bofeczki robiacemí nápifat Sy mboliftá, Hoc facit 
omnis homo, Co dźieci, to czynia wízyfey. Budaiemy ná piźfku, 
gofpodaruiemy na popiele, wfzytkie ftáránia proch vízytkie 
prace glina. Skadže tak nie gruntowne zdrowia y galpodatítva! 
Do calcu fie nie dokopuiemy., bo fic ná czci Troycy Przenay- 
świętfzey nie funduiemy! Nie ftychać u nas, ara " bh ża 
Has, w zdrowiu, w fortunie: bo gfucho o BOGU. Docete in mi 
mine Patris, & Filii, 6 Spiritu 5, Y fam nie umiem, y nie be 
mysle, žeby poddaní, ftudzy , domowi umieli czcić BOGA w 
Troýcy S. jedynego. Bywać y unas Troyca Nayświętfza w 
gebie, żegnamyć fig przecię nie raz ná dźień. W imię Oycá y 
yna y Duchá S. colz” kiedy o Oycu niebiefkim niewie ferce 
o Synu rozum, o Duchu S. wola, o cáfey Troycy S, cata ezto- 
wieka fubftaneya. Bywa w flowach chwała Oycu Synowi 
Duchowi S.iefiże iáká w życiu nid pogańfkie bezbožnic yfz e 
Nárzekať wielkim żalem Izáía(z Prorok. Ve mibi! quia t uil 
quia vir pollutis labiis fum ego , & im medio populi polluta labia. sb 
bentis ego habito! lfai. 6. Biada mnie! żem milezat! żem uft 
zmazaných, że w pofrzodku ludu zá(zpeconego miefzkam! Ná 
to troie nie trzeba(z y nam zapłakać 7 Biadá mnie! y ten y ow 
dźień dla prożności, dla gości, dla piatyk y nie przežegnať (ie! 
Y v tey y w owey okázyi, mowić było trzeba zá Bogiem? wftyd 
$fupi y refpekt gębę zawiązał! Ve mibi, quia tacui | Biádá mnie! 
yr. med jw imię BOGA w Troycy SSS. fedynego, á uft 
tak Bezeenych r Co, tu. zá kły? co w zá plugófiwa | iákiíz ho- 
nor 
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nor z niewymytey: gęby BOGU nayezyftfzemu! Piękniey perz 
14 leży w błocie, niżeli imię Bofkie w gębie nieczyftey, Biada 
potrzecie ! w pofrzodku ludźi bez BOGA. mięfzkam, á nie po- 
právuíc! Grzech fiugi , domowego, poddanego , dźieci; grzech 
oycá y mátki, grzech Páná y gofpodarza, á co gorfza, nie tylko 
nie poprávuic, śle złemi przykładami gorfzę , ipoftof zguby, 
nie BOGA I Biádá wam látá przefzłe! niceście ná cześć BOGA 
nie robiły? niceście w miłości BOGA nie poftapiety przeftępcy 
woliy praw Bofkich codźienni / Stuchaycie, co o fwoich pofte- 
pkach nápifať Auguftyn S. De Trinitate, que DEUS fummus & 
verus ef, libros inchoavi juvenis , fenex edidi, Ziggi o S. Troycy 
záczatem w młodości , fkończyłem na ftárosé. To cále życie y 
Siebie y $viát uczył BOGA. Policzmy látá náfze , micśiace, dni, 
ktoreżeśmy nauce, honorowi Troycy SSS.oddźli? cofz wiek mto- 
dy co męfki? cofz"dalízy myślił r co czyniť ná cześć BOGA w 
Troycy fedynegor Zięgi nie obeyma, cośmy mowili, pifali, czy- 
táli z obráza BOGA ! wierfz znaydźiemyfz nápifany ná chwa= 
Ic Bofkaz Niepopifaliśmy nigdy nie, z miłościa nafza BOGU? Ná- 
božeňftwo! codźienne zApifaliżeśmy ińkie! Trzy potencye czła- 
wieka pźmięć , rozum , wola , trzech dnia czáfow, ráno, w połu- 
dnie, wieczor czemufz nie fpiewaiat Chwała Oycu, Synowi, y 
Duchowi Swiętemu. — Znafem wielkiego tytułem, więkfzego 
pobożnościa do Troycy SSS. w Polfzcze Senatora. Codżień píer- 
wizemu ubogiemu trzy grofze fwoia ręka dawał, codżień pier- 
wfzym nabożeńftwem cátovať żiemię potrzykroć, bił czołem w 
żięmię, pięścia w pierśi potrzykroć, á ná cztery Swištá części 
twarz y ferdeczne pragnienia obrácáiac, mowił potrzykroé, 
twoim y wfzytkiego ftworzenia imięniem. Chwała Oycu, Sy- 
nowi, Duchowi S. A ieżeli do Páná przydzć pozwolicie wiefnia 
ká ( wfzak bez poddanego Pan nie ftoi, Nobś/izas fine plebe vx 
3 IE IM Łaia 
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ZLáiat: cieľzkich poddańfiwu podftaroścłow Leo Sśpieha W. Hz 
W.X.L.y wfpomnię kmiotka Polaka. Codžieň ráno, w po- 
Tudnie, wieczor trzy rázy żegnał fiebie, dom, gofpodarftwo , e- 
grody, polá, śiew, potrawy , nápoy , trzy pierwfze fnopki z po- 
ta trzy pierwfze fzelagi z przedaży , fátmužna. Drobiazgi to, 
śle y te átomy ieżek fercem ftátecznym wfpomożone rofna w go: 
rc chwaty Bofkiey. „Montes in circuitu eju, Nie umiem iá,y nie 
mogę trzech zliczyc, cobym ná cześć twoię pomyślif, abo uczy- 
nit BOZE w Troycy iedyny! Do ciebie z Auguftynem S, 
wzdycham. Domine DEUS unus, DEUS Trinitas, quecunque dixi 
im libro , agnofčant ©* tui; Si que de meo, & tu ignofie, > zni. BQ- 
ZE ieden, BOZE Troyco Nayświętfza, niechże cię'znała, ko. 
cháia wfzyfcy! ieżelim co chwale ulał twoiey, wybacz Pánie, 
niech wybacza y twoi. O wybacz Pánie! 4 policz miedzy two- 
ích, Ná złym fundamencie Role, feżeli nie miedzy twoiemi fto- 
ię. Nietwoiem? tom zguby wieczney, tom potępienia, tom 
przeklęctwa wiecznego ! Ve miki, quia tacui! Biada mnie! ieżeli 
4ię do chwafy imięnia twoiego nie odzywam! © gdyby nie tyl- 
ko fic troic, śle fctnié, dle tyiacnié w 'nabożeńftwach ná cześć 
BOGA w Troycy iedynego!  Pifarz w Konftántynopolu nie 
popifaf fig w regeftrach Pánu fwoiemu, więc żeby go z lidzby 
fwoich Pan nie wypífaf, zápífac fig czartowi poftánowit, Jufz 
przyprowadzony od Czarnoxięznika ftánat przed tronem Luci- 
perá, Spyta Pífarzá: chcefz być fluga moimz Miaf iákies lubo 
mate przeciefz ftáteczne do Troycy SSS. nabożeńftwo, więc od- 
powie śmiało. Stugam iá Troycy Przenayświętfzey. Przežegna 
lie, przepádfá we mgnieniu oká aPPärencya czartowfka: fzedł 
proíto do kościołś , to ieft do domu ná opoce fundowanego, w 
ktorym, gdźiekolwiek fię obrocił, widźiał mile párrzacego ná 
izbie JEZUSA z krzyžá, Przeklęta trynká czarę, poz ciáto, 
Eri ( anie 
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Uftánie zá wfzytkich trzech tyrannow , jedno ciátoj ftáwiac chce 
tron w fercu nafzym, ftáúmy przed Troyca Nayświętfza, y u- 
czyńmy proteftacya całym fercem przy obecności Nayświętfzey 
MARYI y wízytkich Świętych. Já ieftem ftugá Troycy Nay- 
świętfzey! Przecz ezarcie ^ precz pompo świńtowa, precz ciała 
fwawola! Bodayże nie tylka od nas odpádto, ślę przepádto ! 
cokolwiek naymnieyfza przeciwko BOGU y právu iego rebellia 
podnieść može! Bodayże odtad świat cały w obyczaiach moich 
widźiał! żem iá dobry, wierny ftugá BOGA w Troycy 898. 
iedynego. To tytuł Pańfki to! ztym niech żyię! z tym niech 
umieram ! z tym niech ná fad oftátni powftáie, tym niech mię fo- 
bie wfzytkie ftworzenia wytykála, o to ftuga Troyce Nay- 
świętfzey, bodayże nie raz á gruntownie Swięty ! 
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Ná Uroczyftost BOZEGO CIAŁA. 
Non ficut. Joan. 6. Nie tak. 


Ofziá zá tema bez dobrego fenfu biorę? Z dobrym dió (cnfem 
tema, bez fenfu tema | Kedy mowa o tiiemnicy ciała JE- 
F ZUSOWEGO, rádżić fig fenfu ábo zmyfłu nie trzebá s 
całym w tey materyi fenatem, iedna wiárá:] Jako wefoto przez 0- 
ktáve przed Nayświętzym SAKRAMENTEM fpiewa ko- 
Sciot święty. Er f£ fenfus deficit, ad firmandum cor. fincerum , fila 
fides fufficit. Według Grzegorza S, człowiek ma fens pofpolity 
z bydlety. Homo habet fentire commune cum animantibus, O chle- 
bie Anielíkim, co Anieli trzymaía, pytay (ie, nie co bydlece 
zmyfty człowieka, Oko, (mak, y inny zmyfi. kłądliwi konful: 
5 RB o5 ^^ goros 
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torowić koło ftofu JEZUSOWEGO: «Nie tu po fenfach. Z 
nayprawdźiwfzym y naylepfzym fenfem wiárá. Quod non capis , 
quod non vides, animofa firmat fides. Przeciefz tema moie, bo pos 
Czatck mowy, w infzy fens nie bez fcnfu, byle mówa nie tráfilá ná 
nowych Gálátow, na ktorych wołał Apoftol Pawet. O infenfati 
Galate! Dwa ftowa: Non ficut, nie ták, z dwoiftym fenfem: z 
iednym do idacych do ftotu Chryftufowego, z drugim do od- 
chodzacych. Do przyftępuiacych fens-bedžie. Non ficut. Przy- 
fiępuiefznie raz do ftotu Bofkiego, także fic wybieray y przybie- 
ray, żeby kommunia dźiśieyfza lepízego bylá nabożeńftwa, ni- 
żeli wczorayíza, idaca po dźiśicyfzey, doľkonalíza, y ták daley. 
Non fiut. Idziemy do kommunii, (dziemy do ołtarza Bofkiego, 
każdego głos konmuníkuiacego. Jnsroibo ad altare DEI. Bierz- 
myfz modę przyftępowania od oftarzow, W porzadnych kościo- 
łach, co święto, to ínfze u ołtarza antepedium, do ołtarz ornat, 
raz bíaly , raz czerwony, zaz žielony, abo błękitny. Co kom- 
munia, ta wielkie święto u chrześcianina, {erce ołtarz, o niechże w 
iednym záwfze nie powízednície kolorze. Niech życia niewin- 
ność, biały odmienia kolor ezyftízym co raz fumnieniem: umar- 
twienie czerwony welelíza co raz cierpliwościa: wiednieiacy czá- 
fem nabożeńftwa wigor niech nowa do káždey kommunii žiele- 
nieie czerftwošcia, á do kolorow wfzytkich niech (ie miefza 
niebiefki, Záwfze w niebie poznawanie BOGA iafnieyfze, mi- 
tość gorętfza. Nie rad ftyfze u idacych do ftoła JEZUSO- 
WEGO píofnké owey. Sicut erat in principio. Jákim zwycza- 
iem pierwfza kommunia , takim niech idžie wtora, trzecia y dá- 
ley, Ey o lepízaby | Gęffego fruktu ná drugi rok y fma- 
cznieyfzego wyciaga od grufzki abo idbłonki ogrodnik: więkfze- 
go codźień poftępku od ucznia Profeffor: ty w nśbożeńftwie do 
ftotu Bofkiego nie pofłapifzt Trzy razy przed BER | 
— T e 
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śpłań, Panie nia ieftem godzien: SS. trzy rózy fpiewa zhoftya 
i fac o raz, to vyžey žebyš y ty wy nošiť fię w wyżfieco raz 
śfekty. Zofia Sieniawfka Cieni Sandomierika plexwiber w dźie- 
cińftwie kommunii dała dwie godźiny , więcey zaw z piec 
iacym, á ieżeli czas był rowny , przygotowania nig y ^3 de nie 
rowne, kázde z pieknym przybyfzem. Mogła tá, czemulz nie iác 
Czemufa nie ty? czemulz nie wfzyfcy do nowey kommuníi , Ri. 
wego ferworu, preparácyi pilnieyfzey y dłużlzey preyson a- 
my! Mátká Xieni Marfzafkowa Koronna co rok ná procef ya 
Bożego Ciálá, w Rufkich kráiach, nowe ryzy Káptánom fpra- 
wiał Cerkiewnym! to nie dofye przefztoroczneť Non ficut I No- 
wa Ciátá JEZUSOWEGO uroezyftość? niechże fig w nowy 
wybornieyfzych enot śpparat dufza firoi. Chwalit Profeffor 
nowicyufza w fzkole Káfarelanica, Ze pierwfza orácya powie- 
dźiał z dobra fanińzya y udótnościa; kontent z pochwały dźie- 


ciuch krzyknie. Powiemci ia drugi raz lepiey! O gdyby po- 


dobne kommunikuiacym ferce! kontento. z dźiśieyfzego do (tofu 
Bofkiego przyftępowania niebo” odzywaćby fict Dopomofz 
Pánie! chcę drugi raz nabożniey , chcę trzeci y dáley, iefzcze 
dofkonaley! Cibus fortium eft, crefie! Ciśło J EZUSOWE , po- 
karm to mocnych, rofniyże! woła S. Auguftyn. Czemufz tak 
flábe do ftofa Bożego gotowości” Crefče! Rozraftay fic? Przy- 
bywa rzeczy w rofnieniu ne ubywa, Dopierofz, jeżeli przelzta 
przparacye, ábo małe, abo żadne; ledwa nie ta mistol ze 
chleba Anielfkiego , iiko'do codźiennego idźiemy. Dla BOGA | 
od tego czálu „ nie ták | Non /cuż!- Ale žeby. nie ufali, obracam 
założone fiowa do odchodzacych od. ftotu Bofkiego- Nin ficus, 
Tá pochwała kommunikuiacych być powinna» że po kommu- 
ni nietók,iśk przed kommunia. Non crt, Pewny dobrych 
kommunii znak, kiedy po káždey inák. Było zle, przed kom- 
Das? ". Wihz / munía 
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munia ! po komunii dobrze: był: życi, 

l on | : byfo w życiu dobrze, niechż 
komunii bedžie lepiey,nie ták tefz, Non ficur. W MARA: A 
param kościelna píofnke: Twoiá cześć, chwafź nafz wiec " 
1 € wieczne czáfy niech nie ufiśie: co moment iech 
džie hud przelziego, niech nie uftáie; Non ficut, w 
żyć ab? Śmierci Ľudviká Krolś Políkicgo Yi Wegierfkie 
ony es c erem Sukceffor, Zygmunt Marrak 
t burfki, Syn árolá czwartego Cefarza ; te nierśi 
psinka ar? Wam Krol Ludwik, lie przypadł do 

olakom konkurent, y z te 2 
fnit ftofu widziat Niemiec Polskie Przydóe des tz » 
oryk. $i bilarińs © lautiüs tracfaffet Polonos, alios feluifor 


Gdyby ínaczey tráktowat byt i 

y rtr ył u ftołu (voiczo Polakow, 

Hi znalazł ná imię fwoie ! Možefz hoynicy- ców s l 
á Syn Božy! Ciśto fwoie dat ná pokátm, krew ná nápoy ! 

zápráfza każdego ná pańfki tráktáment, fám rad, fam apo- 


darz ochotny, fam pokarm, ief ieć 
nie „będźie człowiekś L Nie oen dene ML 
tora utráktowat nád innych Jan trzeci, Krol Poliki ná ża 
ftoi przy propozycyach ktolewfkich mocniey ieden, niżeli wizy: 
fcy. Wefoty Pan czefta ponawiał exklámacya | Quant 
Tu ab illo! Zádne ftoty by naydoftátnievíze iefzczę fel 
drogiey aftymacyi nie kupiety, żeby z ftołem Chr f fc 
w kompárácya poyść mogły. Tu pokarm BOG ta is ion 
B OG! tu gofpodarz ezeftulacy , BOG! tu ftot Bofkí, fuza 
cuda, áffyftuía Anieli, dźiwuie fic niebo | wiceže tolo vniká 
człowieka , złego w dobrego, dobrego w lepfzego nie roj 
ni? Káždego komunikuiacego pochwafá być Povina: 3 
tum mutatus ab illo V To imię zá czáfu Tertuliana olii 
sy. ds Gotu JEZUSOWEGO), chtagácianie u pogóáftwa.míeit 
| mius 7 


wizy- 
muta- 
e ták 
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Widžicli Pogźnie fkromnego, cichego, nie cbáfáfniká, nie piia- 
ká! mowtli: muśiał ten być u kommunii chrześciańfkiey, Tofz 
ciżło JEZUSOWE ná ołtarzu ! czemufz nie ma być safz po- 
chvalá z oltarza iedzacych y piíacych? O trzech Swiętych Kro- 
lach nápifat S, Máteufz. Per aliam viam reverfi funt Nie ra droga 
odefzli, ktora przyfzii do Betleem. Przvízli nomina vana medr- 
cowie: boć kážda mádrosé bez znśiomości BOGA, głupftwem, 
odefzli prawdziwych mędrcow wodzámi: przyfzli niewierni,odefzli 
wierni: przyśli bez BOGA, odefzli z BOGIEM, Swięci miedzy 
Krolámi, Krolowie miedzy Swiętemi. Krolewfka idžie droga 
prawda, że wrácáíacym z Eetleem, to ieft z domu chleba inakfze 
zachodźić życie powinno, dáleko od tego rożne, ktore przed Be- 
tleem drogi piekne fzpecifo, ábo profte krzywiło, Ták rozumie 
Auguftyn S. Supercff, ut eum evangelifantes, novam viam carpamus, 
non qud venimus, redeamise Betleem idźiefz; kiedy od ftolu 
chlebem niebiefkim zśftawionego , pámietayže | żeć inaczey od- 
rad w konwerfacyach poftępować, inaczey fig z ludźmi, inaczey 
z (oba obchodzić potrzebá, z ludźmi miley , fpokoyniey , z foba 
oftrožniey | Ani poftoy ná gościńcu , ná ktorym zgubá znále- 
źlonego BO GA, niebefpieczeńftwo cnoty, na ktorym nieprzy” 
iściel Chryftufow , Herod. Non ficut. Gdźie było błoto, po 
kommunii piech będźie ezyfto, gdzie chwalebnie, niech chwale- 
bniey. Záprost Domicyan do ftofu Cefarfkiego Stácyufza 
Pocte, 4ž on od ftołu odchodźi iák infzy , iákby fic znowu u” 
rodźił. Hec evi mibi prima dies, bec limina vite! Jakże chrzeście 
anin przy ftole Bofkim chleba żyworń zážy wafac, w záftárzalych 
nátogach trupieć będźier Iść do ołtarza JEzulowego, ieft fię 
odradzac ná Żywot lepfzy: iako przy mfzach codźiennych fty- 
fiemy, Introibo ad altare DEI, ad DEUM, qti látificat juventutem 
meam, Xíad? mowi, Poydę do oitarza Bofkiego, Služacy odz 
= z = powiada 
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powiada, lub ten młody, lub ftáry. Do BOGA, ktory uwefela 
młodość moíc, By na yftarfzy przy (tole Bofkím odmtodnicé po- 
winien. Gdźie było džiadowato w cnocie, ledwo fic okiiu z przy 
mufem rufzyło do dobrego, po komunii żywo, nie tylka cho- 
dźić , dle latać do światobliwości, Non Jieut. Wefota nowinę nå- 
pifat Izaíafz Prorok. DEUS i ofe veniet , & falvabit nos. Ifaie. 35. 
BOG fam przyidze, y zbáwi nas. Rzeklem wefota nowinę o 
Mlożefz być co wefelízego człowiekowi, iáko mieć BOGA u śiea 
bie? Wiffus Piotr Bifkup Poznaáfki przez wielka nieftufznosé 
po Krákowfkim, ná śmiertelnym leży łofzku, Náwiedza Krol 
Polski Wiádyftaw Jágello chorego , z deprekácya, iśkby ożył 
Pifkup, wefoto Krolá wita, Zdrowem Nayiásniey (zy Pánie, kie- 
dy tak zacnego gościa u śiebie widzę! Cofz obccność czľovická 
do Bofkieyz BOG ze mna! czegofz mi do myśli wefotey "nie 
doftáiez Słuchayciefz co zá konfekwencya z bytności. Bofkiey 


Prorok wnosi? DEUS veniet c falvabis nos; tunc. faliet ficut cer- 
vm claudus. B OG przydziez tkikać chromi íáko ieleá bsdaz 
Co kommunia , to adwent BOGA do czlowická, iśkże káleezec 


može? Przed przyścien JEZUSOW Y NE mizerne y ztego y 
z owego miátá pofługi cnotá, támať nogi nie ieden kurez, ru- 
fzyć fic do dobrego ležaca zawfze abo czołgáiaca tylko gnulneść 
nie pozwalała. Przyfzedł B O G do dufzy pod ofobami ehlebá , 
chramy káleko nie leżże diuzey? Nom ficut. Wyfkocz z dofow 
grzechu ná rowninę cnoty , z bľorá ná ezyfta droge, z žiemi w 
niebo, Nie depe dáley chwaty Sakramentu | odmienia ftot ludźi, 
Przed ftołem chce cię ziesé nie ieden, po obiedźie infzy, bez zę- 
ba y gęby, Y beftye nákármione iśk infze. Nie użytfzyś nád 
dáťkte Iwy- człowiek? ieżeli cię tot JEZUSOW nie przeina- 
^ai Non fur, Krol Políki Kazimierz y w tym punkcie- wiel- 

i, Dá weielu Wnaczki fwoiey w Krákovie, miał Károlá Cefa- 

le corre Arg sogar. 122, 
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- ech, Ziažat y innych Panow po deftárka ; tym 
m pan w domu fwoim, Wierzynek Miefzczanín Krá- 
k wiki rodem z Niemiec, Sláchcie herbu Łógodź, Podfkárbí in 
di czas Krolewfkí, traktował po pańfku y łagodnie, dl 
dofiśtnie; ofiárowane Kśziinierzowi Pánu irem od Ro 
éi totych przechodźiły, Pyta fie ieden zbil pry - 
flic. of: rozumiecie? w iakiey był «ft ymacyi Wierzy nek Ro A 
tráktácyiť Wierzę że daleko, w infzey, w wyżfzzy niżeli przedty: s 
Cofz to fa wfzyfcy świata Monarchovie y Potentaci, przy EH 
ściu BOGU ? atom przy gorze w niebo zígladáíacey. W. ká- 
ž dey kommunii ma u śieie BOGA człowiek; trákcuie cálym 
foba BOG cztowiekś, człowiek traktować powinien u šiebie BO- 
GA. Jákzet niefkap, nie żałuy [ie de BO. A; guicividooía 
żeń áfektu być może, wyłeway. TA! à 
ppor oiu dł żeby po káždey kommunii w 
= keym u niebá fzácunku był człowiek, niebo u człowieka, nie 
ták iáko pierwey. Non ficut. Nad flowami Pfalmifty záftánowit 
fic z madra dubitácya Hugo Kárdynať. Panem. Angelorum man- 
ducavit bomo. Pfal. 77. Chleba Anielfkiego marah poo 
i j. i „ quomodo bomini datur? Je: > Aniel- 
i rate d fodüom dólar Ná pytanie tlko nn Kel 
: inii i rm dan 
7 hominibus, ut fiant Angeli nie! poka A 
o sos przeraftáli w Aniotow, Nom ficut. Te 
ftota Anielfkiego przemiany powinny. Gadateś G mydla 
rzed kommunía iák człowiek | Nie ták po kommunii! m 
pee żyi,iak Anioł. Chwali mędrzec Fáüfki mocna Y madra 
bíatoglowe , źe chlebá dármo nie fádfá. Panem oriefa non comes 
dir. Prov. 31. Dźrmo chleba poży wafz Anielśkiego , ieżeji nie 
Śnieleiefs. Ut Sacramentum non ft otiofums —€ one w mać 
j icar, i ur, Naucza S, Grze» 
fumimus, © predicare ceteris, quod veneramur. aca E 
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gorz. Zrzuć to! czymeś byf przed kommunia, wyraź na&láduiaz 
cemi obyczáiámi , co pozywaíz. Chleb Anielíki Aniołem, (tof 
Chryftufow iftnego w tobie wylármié ma Chryftufa. Sie Chriffo- 
feri erimus , boc eft. Chriflum ferentes , cam ejus corpus €> fangvinem 
acceperimu. Dawne zwłafzcza miedzy (zicolámi przy ftowie. Przy- 
dżie Swięty Jgnácy, będźie wfzytko ináczey. Z. mocniey(zym 
fktádem poyść prawda powinna przy ftole JEZUSOW Y M. 
Przychodźi do dufzy Pan, gui facit omnia nova, ktory Czyni 
wfzytko nowo, o niechże po przyściu iego będźie inaczey, w 
myślach, w mowach, y uezynkach. Recedant vetera, nova fint o- 
mnia, corda, voces opera. Ták fpiewa codzie przez oktáwe Bo- 
żego Ciálá kościoł Chryftufow. Przed kommunia fzpecity rola 
ferdeczna chwafty, byle, łodygi; po krwi JEZUsowey niech 
wzraftáia cnot pańfkich rože y lilie, Przed kommunia żył czto- 
wiek po fwoiemu, grzefznie, po przyiętym do dufzy BOGU żyć 
człowiekowi trzeba po Bofku, Kážda kommunia, Communio fan 
dorum. Nie miefzayże fic iik przedtym z grzechem. 

Nie może (ię tśkoś po ták częftych kommuniach doczekać lezus u 
człowieka požadánego non ficu: ! Zial fię BOZE | iśk przed kom- 
munia, tak po kommuniś iednafz w nábozeáftwie fiabość , w o- 
byczáiách fzpetność, bład w poftępkach iedenże! Dozorcá edu- 
kácyi wybranych dźieci do uftug Krolá Nábuchodonozora po 
dźleśięć dní ná leguminach y wodźie przežytych, uważa twarz 
JDánielá y towarzyfzow iego, áž džiešicé rázy inákfza, pełniey - 
fza widzi y urodźiwfza, nád twarzy wízytkich džieci z ftotu Kro- 
lewfkiego iedzacych. Apparuerunt vultus eorum meliores c corpu- 
lentiores pre omnibus pueris, qui ve[cebantur cibo regio. Dan, 8. Nie 
dni śle | lat. dziesigé, drudzy dwadzieścia, inni daleko wię- 
sty zá2y wamy nie proftych legumin, lecz chlebá Anielfkiego; ná- 
poy w Nayświętfzym, Sákrámencie , krew to Syná |=" nie 

i vie zi pac) 


odis 
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do zrzodła Zywotá przyftępowaniu, przyftapić do życia inak(ze- 
go! od zgniłych grzechu káfow, do czyftych fontan pokuty ! 
od trzęfawifk zle Igniacych áfektow, do niewzrufzoney miłości 
BOGA! od oftro rogátych fwoiey woli báwotow, do świętey 
woli przykazań Bofkích / Gdybyśmy fłuchać chcieli, z kážde- 
go kommunikantá w iednychże nátogach ležacy ftyfzelibyśmy 
płacz, ktory u ołtarza fty(zaf závotány Káznodžieiá, A poftof zbá- 
wienny wielu,Sebie dla fkrytych uporczywie złości zgubi. Wžiat ná 
mízy w ręce hoftya , rzecze; Pánie nie ieftem godźien, zapłacze 
w hoftyi dźiecię „ iákby iego okrutnie, nie śiebie. bił w pierší. 
Ouwonfaneť Pokifz ? Potrzecit Xiadž, Pánie nie ieftem godzien , 
potrzecił głos dźiecinny co raz żśłofnieyfza interrogácya, Po. 
kifzę O pokifz pożywamy Ciátá Pźńfkiegoż á przecię cielíká 
grzefznego niewolnicy | pokifz báránká iemy niebiefkiego, â prze. 
cie iednakowofz koztujemy “ poki krew Syná Bofkiego piiemy / 
á przeciefz tafz gęba niewypźrzona źłopiemy iák wodę nieprawość! 
Jak muchy záezerniafe do pofmifkow ftotu niebiefkiego przy- 
lśtuiemy, tak w iednymże kolorze odlśtuiemy ^ Hoftya przed 
konfekrácya. chlebem „ po konfekrácyi Sakramentem: czemu(z iá 
fák przed pożywaniem Nayświętfzey hoftyi, rak po zażywaniu 
iednikowo grzefzny “ Záwodžiemy fzpetnie nadźieie JEzufowe, 
z ktoremi fie wydał u Auguftyná S. Manducabis me, nec zu mu- 
tabis. me in te, fed. tu mutaberis in me. Pożywać mię będźiefz , 
wfzakfze po kommunií, nie ia toba, ále ty mna będźiefz. Kiedyfz 
to bedžie moy JEZU? iuż fto, trzyfta, tysiac kommunii liczę, 
A iednego w fobie cienia JEzusowego nie widzę | Táfz to w ży- 
ciu nieczyftym , czyfłość JEzusowa? tá w obyczáíach piekłem 
zákopciafych, hoftyi biátosé © tá w życiu pyfznym, niecierpli- 
wym, niefpokoynym JEzusowa pokora, cichość, fkromność ! O 
niech odrad żyię nie (ko iá, śleiśko JEZUS | Opiecdić nie 
gazig 


Na džień S. Antoniego 


będźie ináczey moy JEZU! tylko żebym ia po każdey kom. 
munii żył inaczey , nábožniey, cnotliwicy, $viatobliwiey, nie 
ták dák dotad, Non ficut. 


KAZANIE 
Ná dzień S. ANTONIEGO Y prymicyt | 


Rymícye do Swiętego Antoniego, czyli Swięty Antoni przy=, 
Pee na prymicye? Godny rozumem, cnota, y nie iednym 

chwały tytułem folennízáncie winfzuię prymicyi; prymicyom 
gościa Antoniego. Ználázízy Antoniego, czegofz więcey fzukać 
moga? Częfta X, Bernarda Kolnágá Jezuity exklámacya o u 
kochánym fobie do cudow Antonim. , Quid ego cum meo Antonio 
non babeo $ Ozegofz 14 z moim Antonim nie mam © Nie upośle- 
džiony w pierwfze pochwały Prymícyán de, niech będzie Anto- 
ni twoim, z Antonim cofz nie twego? Nád pełna zťorá fzkáruta 
nápifat tikomiec. Omnia, Pewnieyfze bogacza fomnia, niżeli 0- 
mmis, Aczy o fen trudno u boiśzliwey zwłafzcza w noc arki. 
Ubogi Antoni bogáta teftámenta fkrzynia, ták go fzacował Bi- 
fkup Rzymfki: nád ta pifz niefzkrzypiacym piorem Prymicyán- 
cie. Omnia. Protekcya Antoniego, ná wfzytko, Y Antoni SE 
Apoftof: omnibis omnia. Z. xięga przychodźi na prymicye. A 
wnie xiegá, fipplex zá toba libellus, Abo mfzał RA do 
świętych ínformuie ceremonii inftruktor cśłego swiátá. Albo nie- 
biefkie przynośi 2/bum , žeby cię rwter magnos Sacerdotes wpilaf; 
jbo dedykuieć pánegiryk! Jeżeli Antoni pźnegiryftat w jednym 
tytule malz panegirykow bibliotekę. Nád literémi nápifat Sym- 
boliftá. Omnes formantur in ufus. Co chcefz, Z liter ży, 5 

poem liz 
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co chcefz, z Antoniego mieć mozefz, líterámi człey xiafzki prò- 
buie. A kiedy JEZUSA na xiędze widzę, dopierofz obfzer- 
niey w iednym fłowie fzczęścia winfzuię, JEZUS ciz Antonim, to 
ieft przy innych y Kapłan naywyžízy áilyftuie. Czegofz chciec 
wiecey możefz do honoru od Antoniego” Każdego ziarna pry- 
micye (ktádáli Izrżelitowie BOGU ná ołtarz, y koronowali. Rzecz 
pańfka prymicye! Korona wfzytkich Swiętych, JEZUS, twaich 
prymicyi korona, Antoni koronator. Nie ktokolwiek z ludu, źle 
pierwśi z Pánow Jerozolimíkich, Primates urbis, íáko pifze No- 
warin, przynoślli pryniicye do kościoła. Y krolowie tę ftužbe zá 
honor mieli, Párrz dźiśieyfzy Solennizáncie, íáko prymicye two- 
fe frácovač muśi niebo ! Antoniego cnot, rozumu, y cudow Pry- 
mafa przyleła, ktoryby ie przed Bofki zanioft Máieftat! Po 
śmiesci Prandoty, kapituła Krakowfka zgodnie obrała Bifkupem 
Krakowfkim Pawła Przemiankowfkiego, Kanclerza Boleftáwa 
Pudyká, potwierdźił Papiez, Klemens I V. poświęcił Januffy- 
us Arcybifkup Gnieznieńfki w fobotę przed wtora niedžiela w 
poft ná Kśpłańftwo w roku 23, w idaca tafz niedźielę ná Bifku. 
pftwo w Lelowie; z taka Duchowieńftwa y ludu wfzytkiego we- 
fotošcia, że przy długich tánach ledwo z fkory od radości nie- 
wyfkoczyli! Dźiwnie [ie ieden prymicyom Káplááftwa y Bifku- 
pftwa. Que ifle inter choreas letantis populi primitie ? przymawia 
Stórowoliki; contra. fas ©: decorum choree, X nie wyfzty ná do- 
bry koniee zbytnie wefołe poczatki: lak w pierwizych Bifku- 
pfiwá dniach pociechy wiele, ták w dálízych więcey kłotni, fra- 
funkow, zgorfzenia. Podobnych nie życzę fa dźisieyfzym prymi- 
cyom cyrkuicył, dofyć wefofości máía z przytomnego Antonie- 
gol Pociecha ziemi, pociecha nieba Antoni, Que ifle primitie? 
Wfzytko znaydźiefz, iednego nie znaydźiefz zgubnego frafunku 
Przy Antonim, Niechže to bedžie pierwfze prymicyi R = 
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+fzego przydhodżacych powitanie, A prymicye iskimże honorem 
po przywitała” Witać fie nie będa. Nie gościem u Antonie- 
go prymicye. Co dźień , co ákcya S. Cudotworce, to prymicye. 
Zra pochwała w káždey fprawie Antoni S.,iákby nikt przed nim, 
jákby on pierwfzy. Mlowa będźie iáko od oftátniego poślednia , 
«hwatá BOGU niech będźie co moment pry micyami: niech bę- 
diie co moment czśfem y wielkościa pierwfza ! i 
Záczniymy mowę dalíza od domu Božego. Znak pry“ 

micyi w kościele, Obicie uroczyftfze po ścianach, ápparat fo- 
lennieyfzy ná ołtarzu, fuknia y ornat ná prymicyancie y áfty- 
ftuiacych pozornieyfzy, nabożeńftwo ftroynieyfze, w domu trá- 
ktácya doftátnieyÍza. Ták uroczyfte prymicye codzień u An- 
toniego cnotá odpráwialá, Szedł do ołtarza dnia każdego, iako 
kto do pierwfzego; ftroit dufzę, iako žádne obicia ścian nie zdo- 
bia kościelnych. Dla proceffyi na Boże Cisło uroczyftych wiel- 
kim kofztem kupił Krol Polfki Zygmunt trzeci obicie nazwane 
Potop: że kto na nie fpoyrzat, ták žywo wyrážony potop uniwer- 
falny widźiał, że patrzał śrki, w ktoreyby zdrowie falwować. 
W podobnym obíciu codźień dufzá Antoniego przy ołtarzu. 
Ták fic rofptywał wnábožne áfekrá, że tonat: nie miała tu brze- 
gu żadnego wylana ku BOGU miłość. A íáko u folu Bofkie- 
go, fwoie prymicye miało nabożeńftwo, ták u zakoanego fvoie, 
miśty umartwienia. Wymyślał martwienia fic fpofoby , y śkty 
podwyžízania śkcyi z śtebie nifkiey, o ktorych niewiem gr kto 
pomyslif, Káżde nowalie, prymicye dla (maku Bofkiego: n.e dla 
Antoniego. Nie fzedt bita cnot droga Antoni, nowe dawaf, nie 
prat poftepowania przykłady, Jemu prawdźiwicy, przypilzę, co 
Rzymfkiemu Sznatorowi Pifonowi więcey z dobrey fwoicy. woli 
niżeli z Pifona záftugi Velleius Paterculus. De quo viro boc omni- 
bui predicondum ef, primum extitisfe, €" nullum reperiri pofje, qui 
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Jacilis füfficiat negotiis, c magis, que agenda fimt , curet, fine ulla 
olfenfione agendi. To Antoniego pochwaiź, že pierwfzy byt, y 
dobrać mu drugiego trudno, ktoryby ábo fátwiey wyftárczaf 
trudnościom, ábo czynił pilniey, co czynić náležáto, bez żadney 
w czynieniu oftentacyi. Y ow pánegiryk od tegofz Paterkula pi- 
fany Homerovi, pewniey fig znayduie u Antoniego, Jn que hoc 
maximum esi, quod neque. ante illum , quem imitaretur, inventus es, 
meque past eum, qui illum imitari pofjet. To miedzy uftawiczne- 
mi cudami ofobliwiey cudowna u Antoniego, że áni przed nim, 
ani po nim łatwo pokażefz w cudownych ákcyach podobnego. 
Przektáda pifno Bože mtodízego brátá nád fiśrfzego, Fais Abel 
pallor ovium © Caim agricola. Gen. 4. Czemu bo Ablowe ofiá- 
ry z prymicyami, Abel obtulit de primogeniti» gregis fui. Prze- 
fzedf wielu przed foba idacych Antoni, bo y u niego kázda BO- 
GU ákcya, prymicye. Y dźiśieyfze xięftwa czekáia drugich 
prymícyi lat pięćdźiediat, Antoni każdy dźień prymícyuie, bo 


każdy džieň tak zaczynał, y kończył, iákby pierwfzy, Nie mo- 
że poyść bez fwoiey powagi o S. Antonim powieść, ktora wy. 
fzła z Xiažecych ult Bifkupá Krákowfkiego, Kázimierzá Łu- 
bińfkiego. Do Krakowa poftány od Páná fwoiego iediie A. 


rendarz wiernieyfzy fługa niewierny, niżeli ktory z wiernych, 


w pilnych intereffach. Nie rozboynik, śle ftráfzna niepogodá zá- 
ftapí w drodze ińdacemu, Grube chmury ze dnia noc ślepa uczy- 
nity, tyfkáwice cmiły, grzmoty y pioruny zśbiiąty, Odfzedt 
od šiebie Arendarz, w tym przychodźi do žydá Zákonnik Fran- 
cifzkan, boiśzliwego Arendarza ośmieli, od ftráchu drzacego u- 
twierdźi, zá (oba poyść káže, A kiedy Zadney nie widźi drogi, 
tylko krzaki, tylko gory, rzecze do Zákonníká. Dokadže i- 
Sžienty | nikt tędy nie chodžiť: Poda rękę Zákonník, pod drze- 
No Przyprowadźi ták geftych gźłęzi y liścia , że kropla defzczu 


na 
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7 cych nie kánetá, Przefzły chmury, Przyfzedł do Siebie 
peer do nog Zákonnikowi upáda, zá świśdczona fáfke dźię- 
kuie „ rozumny byt, nie ieden z głupich śmierdźiuchow, Spyta 
Zákonník. Znafzże mic? Niewidžiatem nigdy. Wftap w Kri- 
kowie do kościołaW.OO. Francifzkanow,poznafz mię z obrazu, 
y bfadzié dłużey nie będźiefz. Poznať, że to był S. Antoni, m 
Pina wrociwfzy fwoiego, rzecz popizyśiagł, z żyda nie odwło- 
cznie dobry kátolík. Z. cáfey relácyi iá punkt tylko ieden bio- 
xc. Mowi Arendarz do Zákonniká. Nikt tedy nie chodzif? Nie 
wiefz, kto przed toba ídzie/ Toto drogi Antoniego! drogi nowe, 
drogi pierwfze, drogi ktoremi nikt nie chodźił . Communi pudet 
ire vid, Wytyka Jan S. w obiawieniu fvoím uroczyftych niebu 
Prymicyantow. Hi empti funt ex bominibus primitie D EO 6 A- 
gro, & in ore eorum non efl inventum. mendacium fine macula enim 
[int ante thronum DEI. Apoc. 12. Ci fa kupiení z ludźi » Pry- 
micye BOGU y Bźrśnkowi ; w uftách ich nie ieft ználezione 
klámftwo+ bez zmázy (à bowiem, przed tronem Bofkim! Uważam 
náprzod. Ci kupient zludźi. To fic ludzie przedáiať Dokupu- 
ie fic BOG człowieka , á kupić iákoš nie może ! Czegofz nie dá- 
ie? Dat torum fe,ut des totumte, Mowi. Aug: S.Cáfego (ie BOG daie 
człowiekowi, żeby człowiek dať fie całego BOGU. Głupftwo 
náfze | 1ádá czártu przedáiemy fie tánie,dla grzechow ná potem- 
pienie ! Przedáwaé (ic ludziom, kupować „zgubę 3 kupláyo 
głupich: wyprzedawać (ie z. žiemi dla nieba, z ludži dla B. > 
GA. Empti ex bominibus kupiectwo niebu podobne, Simile € re- 
gnum celorum homini negotiatori. Druga reflexya. Zá prymicye, 
gęba bez fzalbierftwa, Primitie! non eff inventum. mendacium. 


Ták kłamftwa záftapify świát chły, że wielka nowalia, czło- 


Jic ZA LEE 
wiek Prawdźić. Nie kázaf mędrzec „Pźńfki orač ná klámftwo, 
Noli arare mendacium, Nie trzeba šiač kłamcow, Rofnie y buy- 
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na krefcencya pokrzywa, Stánať w Polfkim miśfteczku Tuka (z 
Opaleńfki ná południe. Pyta fię gofpodarza: ktofz tu. Burmi- 
ftrzem? Pan Prawdźińfkit Prawdzińfki|! Skadże fic wžiat 7 
Cof; to za pytanie? Prawdźiwe. Dźiwować fie pottzebá, kiedy 
znaydzie(z Prawdźińfkiego! tak pełno wfzędźie ktámcow. Uro- 
czyfte prymicye ná świecie, znaleziona prawda! Nie fzukać iey 
było u Antoniego. Poczatek u niego nie tylko káždey mowy, 
ale y każdego momentu, Prawda. Principium: verborum , veritas, 
Od pierwfzego do rozumu przyścia śni poftat ná drodze ktám- 
cow lepfzy Anio. In veritate Setit: U kogoś: frons , oculi, vultus, 
perfep? mentiuntur, czoto, oko, twatz kłamaia częfto, u kogoś czá- 
fem, u Antoniego od dźiecińftwa nigdy, Prawda to, że całe An- 
toniego życie, prawda, y za prawda. Duch Antoniego, duch laná 
Ewangelifty , nic mil(zego widźieć nie mogł, iáko kiedy widźiał 
Twoich w právdžie proftey chodzacych, Majsrem non babeo graz 
tiam, quam ut audiam filios. meos in veritate ambulare. Epi. 3. 
Chciał S. Cudotworca cały świat przeformować w iednę Wero- 
nę przy JEZUSIE Prawdźie chodzaca. Ego Jum via veritas. V 
niech to nie będźie lekki piaceva Antoniemu: nos eff inventum 
mendacium. Wylokiego przed „niebem fzácunku prawda, Gebá 
któmftwom zamknięta, otwiera w fobie kościoł, w ktorym uro- 
czyfie odprávuie Prymicye Prawda, BOGU y Báránkovi, 7; 
grimitie DEO č> agno, non ef inventum in ore eorum mendacium, 
"Ták kofztownym kościołem gęba była Antoniego: Antoni eśty 
Prymicye. Nie widźiał żadney żalu materyi Dániel Prorok 
przy Apoftolftwie Antoniego, ná co kiedyś pfźkał, Non e in 
boc tempore Princeps, neque bolocaufum., neque [acrificium, neque /o- 
cus primitiarum. Dan. 3. Nie maíz temi czáty Xiażecia, Ani ofiá- 
Yy, śni mieyfca prymicyi, Wfzytkie fzkody Dánielowe deden 
Antoni záftepuie, Antoni Xiaże enot y rozymy, Antoni cop 
Ar GE CI 
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tenie, Antoni codźienna BOGU ofištá, Antoni miey[cem prymi- 
cyi dla madrości y światobliwości, Z śpoftolikiey mowik 
Káznodzícia katedry, tako rzadki ábo nikt.  Pierwfzy fwoie- 
go zákonu z teologiczney dyfputował y nauczał w Bononii z pu- 
blicznym plauzem : £en?, optimi: pierwfzy pifma S. tłumacz, pier- 
wfzy zakonnych bráci w náukách przełożony. Trzech Krolow ná- 
zywa prymicyami narodow S: Auguftyn: Antoni cnot wfzyckicha 
prymicye, Zálit fig nad fzkoda Izráclitov Dáwid, že im ktoś 


- pierwfza prac chwałę, prymicye wykradł. Abfulis primitias 0- 


suis laboris corum. Czuyny gofpodatz Antoni, ták żśłolney nie 
dopuścił nigdy krádžiežy. Każda práca u Antoniego z fwoiemi 
prymícyami : bo każda ták dofkonafa, fákby plerwfza. Kiedy 
po wžieciu DueháS., wfzytkie národy do Jeruzalem zebráne fły- 
fzáty Apoftofow (woim igzykiem gádálacych, poimowały ftowa, 
Siebie poiać nie mogľy, więc zawołał Kommentátor. Mirabiles 
lingvarum | primitie! Cudowne ięzyka prymicye! Nie infza 
fow Cudotworce Antoniego y ięzyka chwała. Bozumiał nau 
kę ośleł, y nauczył człowieka rozumu, nauczył prawdy o Nay- 
$wiet(zym Sákrámencies rozumiałyięzyk ryby , fchodźiły fig do 
brzegu ná kazanie Antoniego, y wżiawfzy bfogoftawieńftwo od 
chodzity; ubiegáli fig do fľuchánia ludžie, obfzerne pola ciafnym 
fię katem zdały, á przypadek katem, ktory ucho odrywał od ftu- 
chánia Antoniego. Cudowne prymicye ięzyka Antoniego y w tym: 
po śmierci 2yie do tych czas: zamilkł y káže, ucichł y ftychać 
go glofno wfzędźie, Záprávde ták infzych ákeyi u Antoniego, 
ták igzyká uroczyfte prymieye. Mirabiles lingvaram primitie. 
Spytać lie wfzytkich Antoniego ákcyí, co o fobie mowia! Pełna 
prawda odpowíadáia z Apoftotem. Nos primitias Spiritus habentes. 
Pierwiaftkovym Francifzką S. duchem zyt Antoni „a iák žy£ z 
Francifzkiem po JEzufowemu, ták umierať, á Táczey zálypiať, 
"OT Kk na 
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ná śmierć fedt iák ná fen finaczny po pracach ápoftolkich An- 
toni: Z JEZUSEM wział y ten tytuł do xiafzki fwoiey, Primi- 
tie doymientium | Cor. 15. Antoni y w życiu y w śmierci prymi- 
cye , nie tylko rzeczy zgubionych, śle y (pofobow dofkonaley 
fluzenia BOGU, rozfzerzania chwały iego dowcipny wynalefca. 
Dźiwnego poržadku Kápfan,mitosé Bofka, ná czas, ná zábáwy nie 
refpektuie: w káždym czášie, w káždey zábáwie uroczyfta pry- 
mícyantká u Antoniego. 

Y dla nas prawo miłować BOGA , toc y dľa nas práwa 
prymicyować ! Zal fic BOZE /y imienia nie rozumiemy iákoš ! 
Chwała Bofka , zbawienie dufze w oftárnim u nas kacie, prymu 
żadnego nie ma, U kogoś virtus pof nummos, U nas pof onmia; A 
to wízytko y zá fzelag nie toi! W ftárym teftámencie, prymicye 
käždey rzeczy, y dieci BOG fobie oddawać wiernie y nieodwfo- 
cznie kázať, -Decimas tuas ©" primitias tuas non tardabis vedderez 
primogenitum filiorum tuorum dabis mibi. Exod. 31. Pierwfze iå- 
gniątko , cielarko , pierwfzy (yn. BOGU. Czemufz y nowy tcRá- 
ment podobnego BOGU. honoru nie czyni? Czemu pierwiaftki 
życia y fortunek názych BOGU ná ofiárc nie padáia? Polpo- 
líta náuká „že człowiek do rozumu przyfzedfzy pierwfze iego zá. 
żywanie BOGU poświęćic powinien, przez ákt wiary, nádzieí 
miłości, Ták mite miafże BO God nas prymicyez Przy pier 
wízym rozumu wźięciu brafemže fie do BOGA ? kochatžem BO- 
GAS dźiękowałżem zá wżięte od poczęcia táfki? Bydźzo mogło, 
y bodayby było! pewniey, že ábo nie było, Abo ták niedofkonale, 
fákby nie było, Więc džiš, y zá džiš, Y zí pierwfzy wźiętego ro- 
zumu monent czyńmy ákt wiary , nádžieí , miłości „ták drogi, 
(żeby fzkodę záplácil; ták obfverny , żeby wfzyckie lat przefstych 
momenta. záftapil. A iáko rozumu, ták dni, mieśiacow, lat ludzkich 
prymicye komuíz doftac fig maia, ieżeli nie BOGU Tenby 
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k Azdego chrześcianina pierwfzy propozyt bycmiaf, ktoty na czele 
teftámentuPrymafa yArcybifkupaGnieznieńfkiego Bogumiła czy- 
tatem, Omnia prima DEO. Co pierwízego, to BOGU. Kocha BOG 
prymicye, Pierwiża po (nie myfł do Bogafz? pierwfze fłowo do 
Bogaíz? ábo o Bogus Każda zábáwo prowadzże poczatek od 
Bogi, na cześć Bogat Niech beda y przy ftole, y w oborze, y ná 
polu prymicye Bogu! Elżbieta Sieniawika Marfzatkowa Kot: 
Pierwfze dwa pulmifki poletafá ubogim, w tych Chryftufowi. Wiele 
to ná ciebie? kafek pierwfzy nayfmacnieyfzy, y kielifzek poświęc 
Bogu! Profty pod Poznaniem kmiotek, pierwfze cielatko Zákon- 
nikom, kurczę y'gaśię; pierwfzy fnop każdego ziarna , do fzpi- 
tala y pierwfzy grofz zyfku ábo zárobku do fkrzynki kościelney: 
o doflátniey(zey podobnych prymicyi ofercie páúfkie nabo- 
żeńftwo nie pomyśli c Serce moie, primum vivens, poczatku codzien- 
ny życia ludzkiego y aftáwiezny, Hoguíz twoie oddáiefz prymi- 
cýe? Y poczatek y naymnieyfze całego fercá porufzenia, tobie 
poświęcam ná ofiarę Bože! Serce bogacza bezbożnego pokaza- 
fes S. Antoni w workach, Serca nas wfzytkich bodayżeś widziat 
w Bogu, z takim ukontentowaniem Boga,iakoby pierwíze byty ! S, 
Jędrzeiowi Korfynowi winfzowała prymieyi Krolowa wfzytkich 
SS. Marya. Sługaś ty moy, w tobie chwała moia / Bodayże y 

bie dźiśieyfzy Solennizancie, y nas z toba codzienne Bogu pry- 

icyeofiáruiacyčh w fercu cátym podobna ugiefzyła gratulacya! 
Studzyšcie wy moi | y Syná moiego, w was moia fláwa ! 
Toby mi zá naydziclnieyfze głowy šcifnienie ftáto/ Fo niech zá 
twoia przyczyna S, Antoni uftyfzę, głowa mię nie zaboli ná cá- 
fa włeczność ! i 
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Failus ef timor fuper. omnes vicinos. Luc. x. 


pa fic JAN, dźiecię táfk Bofkich, cofz wybládte ftráchy, 
dźiecinna kolebkę, á bardźiey ferea domowych y okolícznych 

trzefa? Fadus ef timor fuper oes. Tylko nocne pubacze, 
tylko dźikie beftye przed wfchodem iutrzenki uciekáia boíazliwe. 
Jan, iutrzenka fłońca fprawiedliwości pogodnie y iślno wfzho- 
dii, toby fic od wefołego zátrzasé finiechu, nie od boiaznię Tá 
feft. wielkich rodźicow dźieci kondycya , rodza fig, y rázem ro- 
dza, nie więcey pociech, niżeli (nutkow. Kołyfza ná przemiany 
kolebkę zacnych dźieci, wefoła miłość, y frafobliwa boiażń, Dro- 
gie depozyta natury y fafki niebiefkiey , fynowie znacznieyśi , tá- 
ko ie kochać piefzczonośćy nádżleia káže, ták bać (ie o nich fł4- 
bość, Dobrze Jástow wielkich ábo Stášiow z piefzczonemi poro- 
wnat látoroslámi Pfalmiftá, Fili, velut novelle plantationes, Ko- 
cha młodociane drzewko ogrodnik, źle fic y boi, żeby nie w ie- 
dnym młodym liściu rozwita pięknych nadźiei korona. Nád já- 
ftkami fztucznie y fubrelnie wyrobionemi z fłoniowey kości czy- 
tatem infkrypcya. Amorgue timorque. Ze rzecz rzadka, fzacun- 
ku godna, že fába, boiazni. Syn fię urodźił! wefoła nowina : 
fmutna interrogácya. Quis putas, puer ife erip? Cofz rozumiefz 
z dźiecięcia będźie” Doturrek? czyli lat fortunnyeh Długofz © 
domu południe, czyli pułnoc” doyrzate (mienia láto, czyli žimať 
Przy pierwfzym ná świat wyściu Kázimierza pierwfzego -Krolá 
Polfkiego, rzadkim w Polfzcze przyktádem żiemia [ic wftrzęfła: 
lednym witać fig Kázimierza , y fkákać od radości zdátá, innym 

śrzaść 
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trzaść od boiazni, Tellu coucu[fa attremnit , quafi in novi teffimo= 

nium gaudii fubflires tripudiami fimilior 5 náviľať z hiftorykow ie- 

den: å drugi fpacznym piorem: rrepidanti propior. JA w trzęśieniu 

y trepidationes widzęy tripudia. Przeczuwała śiedmiolecniego in- 

terregnum zamiefraniay ziemia po śmierci Miecyftawa Oycà Kå- 

zimierzowego (chwała Bogu!že z fundamentu wzrufzona ná fwo- 
ich zofáfá zawiafachy y trzeftá fic od flráchu; przeczuvatá 

przeniešiznie z Kluniaku Kśzimierza do Políkií, z káptura do 

korony, przeczuwała, ruin, feyffýi inffauratorem pacificum iako Ká- 

zimierza tytufuie Herburt, y węfola wyfkákuie. Toć niewiem 
Czyli y w pielufzki Jinowe nie dobrze fig przywiazśły boiazni 
pofpolíte do wef tości. Muli in nativitate egas gaudebunt, Tadus eff 
timor. Nie boycie fig o Jana | Erit magnà coram Domino! Doro- 
śnie Jaś naywyżfzych w chwale, y przeroľnie. Wžiat Bog dźie- 
cię ná rękę (wole. Manus Domini cum illo+ cofe mu može poyść! 
nie po ręce! Niezáviedžieny Piáftun, ręka Bofka , kogo nośi, 
donośi chwalebnie , dopiaftuie dorodnie, dotrzyma. tryumfałnie. 
Y nie o Jáná fic okoliczni bali, le Jana. Ták rozumiał Chryzo- 
Rom, y nápifal, Jem minas intentat. Od wnętrzności macierzyń- 
fkich Jan grozny, Jan ftráfzny bezboznym. Skądże ftrach: Pfá- 
cze nie láíe? w kolebce nie ná káznodžieyfkicy ambonie? dźiecię 
nie prorok ! łzy leie, nie pioruny rzuca“ Słyfzeli okoliczni o 
Jánie, y drzeli; widźieli y dopierofz fig bab! Stawa o Janie, wi- 
dzenie Jáná, dźielnieyfzy káznodzieia, niżeli u innych mowa. Nie 
tylko ftyfieć , śle widzieé Jáná,dofyc do náuki , ďofye do námo- 
wy bofazní Bofkiey, Pokazác fię tylko miedzy ludzmi Jánovi, 
tedno było, co kázac, y co chciaf, dokazac. Zaďus eff timor. © 
Jánie ftrach mowić proftakowi bez wfzelkich głofu y wymowy gra- 
cyi! Wfzakfze in quo qui; audet, andeo © ego. Przy Jánie, quo 
nemo major, na chwatę Bogu, gué nulla major, 

Rb3 Przy 
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Przy narodzeniu Tánowym po długim milczenia tožgadať 
fie wefoty Stárufzek, Zàcháryafz, Gádádiwa rzecz ieft, wefotość, 
„Już do BOGA, (y chwalebnfe, po prorocieu, že náprzod) iuż do 
Izráclá pánulacego, iuż do lúdu, fuž do nieprzyacioł , iuż do 
dziecięcia obraca mowę, Ettu puer Propheta. Altifimi »preibis an- 
se faciem Domini, ad dandam fcientiam falutis, X ty dźiecię, Proa 
roku naywyżlzego, marízaikowac przed twarza Páná będźiefz, 
dla dźnia umieiętności zbawienia, Nie <zytam długa koníydera- 
cya pierwfzego tytułu: Dźiecię proroku! Wiem, že co dźiecię 
to u (woich Rodzicow Prorok, Wiem y to, że <zęściey z dáieck, 
Proracy fałfzywi, niżeli prawdźiwi. Z początku pokázuja "id 
inter majores prophetas, obiecuia śita do myśli, y nád Myśli rodzi- 
cielíkie, 42 w krotce pieknie proroctwą ták fzpetnie fat(zuía, že 
lię Y inter minores prophetas nie zoftáia, Czyliíz upewnieni [at 
pierwfżych obietnicami Rodžicy, iednego fyná głowy wygladali 
w laurze ábo obrad madrych, śbo prac marfowych, Aż oni w wies 
chowym opifego Báchufa wieńcu tańcuia! Ow miát być podpo- 
ra domu, áž drwal z niego, y krzywe drewno, Rźdźić miał o 
dalfzych látach Rodžicow fyn dorofty , radz Stárufzku o tobie Y 
ofynu, Ufyná tedna rádá, gdzie mu rowna kompánia z wielką 
fzklenica rada, Ani to uważam że łafkę marízatkowíka w dźię- 
«inne fktáda rece, Preibis ante faciem, Nie ma żadnego. infigne 
honor, ktoregoby w ręku fwoich džieci niechcieli widźieć rodzi- 
cy. Pomyśli Mátká Synow Zebedeufzowych y oberle naywyž. 
fzym, y o tronie całego świata. Mater ef, cui pro filiorum honore 

Silicise immoderatior quidem, fed tamen. ignofiendą menfura voto” 
rum ef. Wymawia rodžicielíkte dla fýnOw w honorach y fortu- 
nach dyfpozycye Ambroży S. Jaśnie Wiel: Káfzrelan Krák: Het: 
W. K. nawiedza fzkoly ILwowfkie, od naylicznieyfzey zaczyna 
Grammatyki; ktaniam Prymafom , Atcybifkapom, Bifkupom , 
PERI 7 "Woicwo- 
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Woiewodom , y wfzytkim Officialiftom: do tego rofniecie Nici 
Pánowie. To wfzytko w dźięciach fwoich miećby życzeli ro- 

diiey. Si error eff , pietatis ef. Matrem, Patrem cogitate. Nå pil- 

niey&a uwagę ida ftowa. Preibi» ad dandam ftientiam falutis, 
Poydźiefz do dźwania umiejętności zbawienia. Spiewać było Zá. 
chiryafzu, do uczęnia umiejętności zbawienia Cofz to za fzko- 
ła Janowa ! rozdawać nauki, nie uczyc będźiet W ręku Jáná, 
to'ieft tafki Bofkiey wfzelka umieiętność; komu, y ile chce, roz- 
dźie. Y Teologie, v: Filozofie, y Retoryki, y każda madrość , 
łafka to Bofka, nie ludzkicy głowy rozum: do láfki(z Bożey po 
polor! Ale do Jáná w fwoim kolorze wracam. Nowy Profeffor: 
ad dandem fcientiam falutis, Dawat Jan náuke, bo nie przedawał. 
U wielu nie Janow przedayny rozum. Nie pokaże drugi pro- 
ficgo 4, b, c, dopierofz głębfzych madrości táiemnic, iż záplá- 
cifz. Słafzna waga, Verba uż nummi. Częfto ták droga kupiona 
orácya abo rádá, ze co flowo, to czerwony złoty. Do fláwnego 
ná $wiát cśty Pofiá Jerzego Ofolińfkiego do Ulrbana Pápieža 
w Rzymie pofeła Włoch Retor prywatna legácya, že orácya ná- 
pifze Pofłowi godna Rzymu, byle miáfto tynktury, wżiał do ká- 
lámarza fte czerwonych. Dwieście chiecovať Pofeł Wiochowi , 
byle dat ucho rowne fwoiey. Dźwał y innym tytułem Tan S. u- 
mieiętność zbawienia; bo ták fátwa wymowa trudne udawał pro- 
pozyčye, že kłaść fic zdał naukę w głowę ( iáko mowicie ) fo“ 
páta. Niktnieodfzedł od Jáná bez zupeľney w rzeczach zbawien- 
nych ínformacyi, A co moicy dáie argument propozycyi; dawa 

umiejętność zbawienia . Jan S,, bo ia w fobie v przykładach poká- 
zowal. Brat náukezbáwienia, kto widziat Jáná. Úcza ftowa, dá- 
ía rozum przykłady, iako ręka. Widžicé Jáná, iedno było, co 
wźiać zbawienie. Eft quod ex vultu fapientis difčas. Uczyi mędrzec 
Rzymfki, Twarz madrego y Swiętego Jóna Profelforem cudo- 

wnym, 
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wnym, milczac, iednym siebie widzeniem Šwiát uczytá, Coo Roż 
bercie, trzecim Arcybifkupie Gniezniń (kim napifaf Domalewicz, 
Fuitea vite probitate confpicuuś , ut quod fibi ad lucra querenda ani- 
marum ob idiomatis ignorantiam. deeffet, in fe fandioris vite exem- 
plar exhibitum ad imitandum, facil? fupplerer. To Jan pełnity y 
piękniey w fobie pokazował i4ko zwierciadło wfzelkiego kápta- 
itwa y árcykáptaá(twa, wzor cnoty, według wyftáwu Chryzo- 
„lowego. Joannes Precurfor Verbi, omnis Sacerdotii fpeculum, fandi- 
tatis exemplum, Iudeorum correćhio, vocatio gentium, Ták wido- 
czney Jan światobliwości, że widžicé go nie mogli żydźi, žeby bfe- 


dow nie poprawiali, widźieć nie mogli narody, żeby fię nie oba- - 


czali. Głofem fig wofáiacego Jan S. nazwał, To zawize wołał” 
zawfze bolážní Božey nauczał + Pokazać fig Janowi, iedno byto 
co kázac, Quidquid in eo videbatur, vox. erat'inducens ad fidem, ad 
penitentiam, ad preparandam viam Chrilfo, Kázal ná d£ieá S. Já- 
ná de Ponte, Cokolwiek w Janie widžiateé, głos ftyfzates, pro- 
wadzacy do wiary, krufzacy do łez pokutnych, gotułacy "drogę 
Chryftufowi. Przypatrzmy fig iáfniay Janowi, przyprowadza 
Puftelnika ná džieň z nocy puftelaiczych Łukafz S. Erat in de. 
ferto ufque in diem offenfimis Jue in Ifrael. Luc. x. Byt Jan ná 
pufzczy do dnia pokázanía fig (woiego w Izraelu. Poczęty, u- 
rodzony, wychowany Jan w cudach! Jan wfzytkich fafk Bo- 
fkich y wielkości ludzkich wierzchołek! o ním S, Ambroży. Pre- 
cellit cundis, eminet univerfts , antecedit Pri 'ophetas, Jüpergreditur Pa- 
triavchas, & quifquis de muliere ef, inferior ef Joanne; A po dtu- 
gícy kryie fię puftyní,ták, že życie miedzy śłepemi láťami, po- 
rownane z życiem miedzy ludzmi, dniem (ię jednym widži. Era; 
in eremo ufque in diem ośienfionis fu. Przyktádem Jánowym fkon- 
fundowane ludzkie oftentácye dumney głowy nie fpuściciefzx U 
Jáná dźień oftenfyi, y to od BOGA rofkazány ; pridaný a 
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BOGA nie śiebie, Cite u wielu życie uftáwiezna oftentacya y 
Oftenda. © tym pierwfza myśl od dźiecińftwa, žeby (ig po- 
kazać, y to famo, ieželi (ię kiedy co zwinie, dla oká, Raz fzatan ftá- 
wiał przed oczy JEZUSOWE wfzytkę świata chwałę; idžie fa- 
ma uftawicznie ná oko, y gdy nie záwíze z złotym: popifuie (ię 
fłońce fplendorem , człowiek chciałby iá(niec y w nocy | Dźiwne 
teatrum éwíát, żadnego profceníum wiefzać oftentacya nie po- 
zwalaz ztey iedney kontenta zafłony, kiedy ia oczy okryia. 
Prawdźiwie codžiennego Popifnika życie opifał Sátyryk. Tita 
vita. Melftynii widere.©>* videri, A nie tylko w domu, y ná publice 
pompaty czne áppárenc ye, ale ná popis y kościelne nabożeńftwa. Zá 
wielka raritatem napifał Aufoníus o Gracyanie Cefarzu. Gratia- 
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ofenfionis. dies predicationis. U innych czas kazánia, czas pokazánia 
fie. Jan nigdy nie kázať, żeby fię pokazał, śle y kazał y poka- 
zywat fic, żeby boiázni Bofkiey náuczáf. Widźieć Jáná y fprá- 
wy iego, dofyc było do zbawienney nauki. Częfty rebellizánt 
Chmiel (závfze to imię niepokciu gniazdo) z niezliczonym kozá- 
ct wem fprowadzif y Cháma-z Tárárámi tylko nie z piekfá ná Po- 
lakow. Poftužytá lidzba fwoiey wiekfzey niefláwie, Polaków 

` chwale, Jak w pierwfzey potyczcze przegrali żałofnie, tak w dru- 
giey wygráli wefoło. Komufz princypalniey powinna była Pol. 
fka , že nieprzyłacieł żywy lámentacye, pobity we płakał? fpie- 
wali Polacy io trvumfalne? Pofpolitym (adem Jeremiafzowi Wi- 
fniowieckiemu, Wodzowi niezwyciężonemu, Woiewodžie Rufkłe- 
mu, yAlexandrowi Koniecpolfkiemu, Chorazemu Koronnemu. 
O tych dowcipie y odwadze kiedy (ic dowiedziaf Cham Táráríki, 
do obozu Políkiego Pofty przyfłał , żeby tych dwuch tylko wia 
dźiał, choćby z niemi y nie gadaf. Mowif, dofyc mi do fzczęścia 
będźie, widźieć Wilniowieckiego y Koniecpolfkiego. Nie po- 
zwalaty ftufzne reflexye, Dofye byfo woyfku Polfkiemu do zgu- 
by, tych uśiebie nie widźieć. Więcey wfławił BOG od dźiecińftwa 
imię Jánowe, ubiegáty fig ná fiawę Márfzačká Chbryftufowego, 
dźlekie národy, y dofyc byto do fzukáney fortuny, obaczyć J4- 
ná. Skad w więżieniuściać Jana okrutník Herod kazat, Bał fię, 
żeby w śmierci widźiany, iednym widzeniem wfzytkich nie náwro- 
cit: iiko dochodźi S. Chrzyzoftom. Decollavit in carcere. Curz 
timebas , ne prefens vifus ommes fuo afpeđw mutaret.. Wielmozny 
wzrok y widok Jáná| widzieć S. Prakurfota dofyc było do náu- 
ki zbáwienney y boiazni. 

Obroćmy íuz ná życie (wofe dwoifta reflexya, láko dwoi- 
fle oko. Náprzed ftyfzeć o Jánie, widźieć Jáná, dofye było ná- 
rodom, do rozumy zbáviennego: (amo Jáná narodzenie, bo náro- 

E dzeniem 
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dzeniem, śbo odrodzeniem byto wielu ná lepfze, Czemufz Jánowe 
przvktády dni w oczach, áni w fercach nafzych nic nie moga% 
Widźiemy, że Jan iefzcze w wnętrznościach macierzyńfkich Swię- 
ty; czemufz iuż nie dieci, o fzczerey światobliwości nie myślemy, 
kontenci z kolorow y liścia cnoty Jan iák Melfyafz, iå iák an- 
tychryft: Jan íák Eliafz ogień , gdzie fzło o BOGA; iś w rze- 
czach Bofkich lod y mroz: Jan cichościa y łafkawościa Moyžeíz, 
ia pyfzny Lucyper, iá iedna z piekielnych furyi, iá lew ryczacy! 
Jan Aniof zá świadectwem JEZUSA! Cofz u mnie ánielíkiego 
w myślach? co w áfektach? tylko pierwfza Anielfkiego imienia lie 
tera fľužy ná żifofna admiracya nád życiem nie Ánielíkim. A ! 
4! Aniot! Nie z nieba, nie do niebá! NA Jánie widzę wielbładźi 
kožuízek, wyfchfe dla poftow y umartwienia ciało; ftot pánig- 
cia, miod lefny y fzarańca (imię to zioł dzikich) tofzko ziemía, dom 
puftynia , czemufz i4 grzefzne cielíko uwiiam miekko? karmię 
y poię miękczey? Widźiany tak wiele rázy Jan, nic we mnie nie 
widźi (woiego | Dźiewiotoletny Boleffaw Krzywouft, Krol po 
Qycu Políki, widzac częfte zwycięftwa Oycowfkie z płaczem u< 
prosiť, że z Siechechem Hetmanem, Woiewoda Krakowfkim ( O- 
ciec ná ten czas ná nogi chorował ) (zedí przeciwko Czechom, y 
dźiecinnym krokiem dofzedł -chwały mzzow záwíze zwycięfko 
chodzacych. Ziwycięfkie Jana odwagi o iakby nas rżewliwiey ro- 
fkwilać powinny! Dziecię Jan, iuž cnoty Wodz, od piatego ro- 
ku lattrzydźieści ná puftyni, wielefz tám woien! wiele wygranych? 
licz liścia | co drzewo to laur, to pálma, cáty las trofeum. Od džie- 
cińftwa czynia z pieściochimi pokufy co chca, ládá áfekcik , 14. 
dá pálya wygráwa: o płakać, po uftawicznych przegranych plá- 
káć ! á pokutnemi tzámi oko przemywfzy, obaczyć (ię ná wzor 
Jánowych przykładow, Draga niech będźie Ná nas, z nas fa- 
mych reflexya, Y,ná(za obligácya, ták twarz, oko, czofo uktá- 
» Liz E dać, 
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dać, żeby nie tylko w ięzyku zniver/tas, ale w cátey człowieka 
kompozycyi akademia była náuk zbawiennych pátrzacym. Ták 
człowiek iść w!oczy człowiekowi powinien, żeby przykład wi- 
džianego fzedł do głowy y naśladowania. Sic Jucear lux vera co- 
sam bominibus , ut videant & glorificent Patrem, qui in celis e. Spoy- 
rzymy v śiebie okiem nie pochlebnym. Ktoíz (ię, że nas widziat 
polepízyf r kto fzpetnie podartych poprawił obyczáiow ? Pewniey- 
fza, żal fic BO ZE! y częfta ádmirácya. Ktofz fic z widzenia 
fpraw náfzych nie pogorfzył? w Lublinie latdawnieyfzych widźiat 
maty fynaczek oycá zárzynáiacego cieleta, y lezacemu w kole- 
bce brźcifzkowi gardło poderznał , 4 drugi widzac oycá bilącego 
mátke, on tež do kilá na śioftrzyczkę, Łatwo, co złego w innych, 
widziemy y u śiebie. O iák częfte narzekania / ur vidi! ur perii! 
O oko iákos mię ślepo zgubiło? Widźi (yn uftawiczny kielifzek 
_w ręku oycowfkich ábo innych, y on patrzy, żeby kielich u śie- 
bie widźiał. Wiídzi młody konwerfacye oká niegodne, rwie fic 
do podobnych. O gdyby do piekielnych zayrzeć fic kráiow go- 
dźiło! czyli nie uyrzelibyśmy kogo, ktory ná oko fwoie, ná zgor- 
fzenie moie, płacze y płákać będźie ná wieki! Przeklęty ten, tá! 
(bodayże nikogo z fiuchśiacych ták oftre nie tykáty Wytýcze ) 
sridžiatem grzefzacega, grzefzaca, nauczyło oko niecnoty, Oce" 
lu meus depredatus animam meam! O ták Pilne oko mieć powin- 
niśmy ná oko w życiu nafzym ! Cokolwiek zśmyślafz, y czynifz, 
pátrz, na páttzacych/ kfoć w woczy beda, co obacza z pogor- 
fzeniem! Náuká zle widzacych, wieczna konfuzya ślepych náu- 
czycielow. O wielki káždym cnoty tytułem Jźnie | wielka u wiel- 
kiego BOGA fáfke wyiednay, żebyśmy ná święte pátrzáli przy- 
ktády, y bráli náuke: 4 życie ták ukłśdźli codźienne, żeby nay- 
AE śkcya a tchnęta , uczyła pátrzacych [poprawy o- 
w, nie nia ! aS 
byczśiow, nie pogorfze KAZA- 
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Ná dzień SS. Apoft: PIoTRA y Pawia. 
Beatas. Math: 16. 


Ofz tozá Maius Piotrá y Páwfa © ná iednym dniu 
utoczyftosci, idk ná iednym wlofki ufomku dwiema gofpoda- 
rzom uśieść! Doftátkowaé w pofleffye, w látá, w honory » 

to beatyfikácya | Beatum dixerant, cui bec funt: dwiema Xiaže- 
tom kurczyc fię ná cíafney maietnofice, cefz to błogoftawić: Y 
nie raz błogofławić | Nie gruntu, abo czáľu obfzerność , ale fer- 
cá , błogoftiwionym czyni. Ledwo nie cały świat przy ścifnio- 
nym fumnieniu ciefnia y kátufza, przy rozłożyftym umyśle ka- 
cik, obfzernym páúftwem. Ná iednym czáťu y poffefyi kawatku 
uroczyftować dwiema wefoło, iákby ná cátey żiemi, zgodnie iak- 
by dwuch iednym byfo,to Apoftolfka, to Piotra y Pawła, to nie 
tego świata fortuna! Nie rada cierpi kompana władza, Każde- 
mu fzczęściu ftráfzne imię, tovarzyfz. Z świśtem (ic urodźiło, 
co nierychfo obiáfnit Lukan, Omni/que potefias impatiens. confor- 
tis erit. Godnosci świśtowe gonia Jednorofca, o krorym Augu- 
ftyn. Odit omne čonfortium, A ieżeli-w ftońcu fie widza, Princi- 
pes regnorum foles , kocháia, żeby ím przenieśiony od fłonecznego 
. zegaru napis użył. Soli fervie foli, Dopiero wefotym altem abọ 
excellentem. przyfpiewuie honor, kiedy folo: dopiero bez foli w 0- 
ku fzczęście, kiedy pilza: sibi (oli. Przyftat Rzym biret Kárdy- 
nalfki Zbigniewowi Olefnickiemu, Krákowfkiemu Bifkupowi, go 
dnemu naywyz(ych koron; z tytułem y bonorem przyiedzie na 
Seym Piotrkovfki, iakże przyięty ? w iednym Senacie biret zmie- 
ścić fig z infula Arcybifkupá Gaieznieňfkiego nie mogt, Wyia- 
Na Li T dal ^ 
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chat z Piotrkowa'Wincenty Kotus, Prymas, z Pánámi Wielkopol: 
fkiemi, żę y Kárdynaf y Prymas pierwfzego rázem ośieść nie mo- 
gli m'eyíca, Nie tego áwiátá ludzie Piotr y Páwef, nie raz ich 
Kánonizowaé, Beatus. Kocha facrorum imperator, wielkiego Pom- 
peiufza w rowni honoru, Czáfu párcykula džieň ieden, uroczy- 
ftości dwoiftey obfzerność: zdámi fig y po śmierci ápoftotufa: uczą. 
Ze śni miey fce, áni towarzyfz, fzczęścia abo honoru nie ciefni, ie- 
Żeli w fercu miłość bez granie, Wieleś Rzymie powinien Piotro- 
wi y Pawłowi Apoftołom: naprawili „co funduiac zepfowali Oy- 
cowie twoi, Romulus y Remus. Z8odžié fie brácia ná jednym 
nie mogli mieście; uroczyítuia w dniu íednym btogoftáwiennie 
Piotr y Pawel, Fundatorowie fortunney záwfze iedności; iák Re- 
mus y Romulus niezgody, Fraterno primi maduerunt fanguine muri, 
A nie tylko dźiś fpolny Piotrowi y Pawłowi honor. Nigdy przez 
rok Piotr bez Pawła, Páwef bez Piotrá nie świętuie, Przeciefz, 
ledhifima nomina Divúm, pietwfze Apoftolftwa godności, Pietrze y 
Pawie; duo fidera Fratres, à fidera primę magnitudinis: bez pary 
w wyborach Apoftolikiey wokácyi paro, quibus nullum par, nul- 
lum fecundum , wielkości wafzey nie iedna zda fię być krzywda 
džieň ícden świętym tryumfow nśznaczony | Wieki ná honor i 
mienia rowno pracować niewyftarcza, cofz zá koronę tryumfal- 
na dniowy okrag złoży? Powracáiacemu z pod Wiednia Jáno- 
wi 111, Krolowi Políkiemu zegárek ktoś ofiárowat z obrazem. 
Ná okragley sferze czas pifal złotym ftylem zwycięftwa krole- 
wfkie, á godźinne tfukt klepfydry z nápifem, 455,7, eternis nullum 
dabit bora triumphum, Dźień dla prac Piotra y Páwtá moment! Szer- 
fzego czślu rozizerzone ná cały świat Apoftolítwa do ufzanowa- 
nia potrzebowały. Approbuie rubrycelne dyfpozycye, naywyż- 
fzy Bifkup, Piotr, Summitas Pontificum, W punkcie dniowym Pio- 
trovi y Pawłowi nie peryod honoru, ślę świát więlki, To ob- 
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fzerna Piotra y Pawła uroczyftość, nie rozfzerzać (ie nadęto x 
tyn:, co dla BOGA y zbawienia świśta , ábo czynieli, ábo ciet- 
pieli: O tym prawdźiwiey iá milczec, niżeli mowić będę; wíza- 
kfzc y milczenia niech głofza BOGU chwałę ná cáty świśt ro- 
zeflána, y'dśley, przez kazania Apoftolfkie. In omnem terram 
exivit fonus eorum. 

Marek S. ledwo dotknať wyfckiey życia Piotrowego chwa- 
ty, zwłafzcza wyznania Synoftwa Bożego, y kánonizácyi wyzna- 
waíacego; Máteuíz obfzernym opifal ftylem, y zśpifał mieyfce 
pytśniu: Czemu w iedneyże materyi nie iedno dwuch Ewange- 
liftow pioro? u iednego długie, krotkie u drugiego? Krotkosci 
Mirka S. domyśla (ie Chryzoftom y Tertulian? Ten uczy, że 
Mirek pifat Ewangelia z informacyi Piotrowey , iáko uczeń ; 
ow przydáie, że obligował Náuczyciel ucznia, żeby gdźie o Pio- 
trze biftorya, punktami fztá, nie ártykulámi. Vo/uir brevitate pla- 
cere. Zážyt krotkości w pifaniu S. Márek , bo wiedziat, ze fig 
nayuroczyściey pioro Piotrowi popifuie, ktore fummulki, nie to- 
my foliałowe ákcyi Apoftolfkich pifze. Iedneyze z Piotrem fan- 
tázyi Páwet. Rofkochał fic ktoś w Apoftole, y że rzecz dowci- 
pna miłość, xiegę nápifat pod imieniem Doktorá národov. Nad- 
Ráwionego nie śpprobował Paweł pifma, y wierzę, on u BOGA 
dokazat, że głupie pochlebne Ámplifikácye kościoł Chryftufow 
potępił, Dopieroś do myśli obudwu Apoftotow pánegiryk wy- 
myślił , kiedyś ábo nic, ábo mało bardzo pomyślił na imię Apo- 
folfkie. Nápifany póregiryk Krolowi Fráncufkiemu Ludwiko- 
wi od ftiwnego PánegiryR y Petyota, w yfzedł pierwfzym drukiem 
in magno folio, więc że panegiryk ználagt pźnegiryki u madrego 
świata, dla więkfzey czytáiacych fzńcownie śkademiy wygody , 
po rożnych kroleftwach przedrukowany 5: minore folio, ná foma- 
nych w osm kart czyli więccy arkukiach, Dofiat (ię druk = z 
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do Krolá, y przypadł iák do ręku, ták do guftu; wžiať kroe- 
wfka śpprobacya. Gratior im parvo. Nie rozfzerzay po ofobnych 
dniach tryumfow Piotrá y Pawła, nie pifz ná rozfozyftych ár- 
kuízach pźnegiryku? im mnieyfze Akcyí Píotrowych y Páwto- 
wych ámplífikácye, tym milíze, Gratior in parvo, Po częftych 
widźiemy obrazach Piotrá z kluczámi, Páwi4 z mieczem: poins 
nychy Piotrá y Pávwfá z xięga. Ziákafz zzámkniona, Nie rá- 
dzi Apoftotowie SS. widza otwartych xiag ná honor fwoy złoża 
nych; Piotr ie pod kluczem, y nie iednym chowa > Paweł mie- 
czem groźi, ktoby kláuzury otwierał y rofkładał, Pyta fię JE- 
ZUS Piotra. Simon Foannis diligis me plus bis | Szymonie kochafz 
mię niżeli ci wígcey! Cofz to zá ci? iákze ich zowia! Nikogo po 
imieniu nie ktádžie Zbźwiciek mogła być ciefzka z kompárácyi 
konfuzya. Częfto y mały defekt, wftyd wielki: uczże fię od 
JEZUSA, nie mianuy w łaiśniu, ábo nápomnieníu, <zyli proftym, 
<zyli ná reflex, żebyś nie fkonfundował. *Wyfkśkuie krew ná 
twarz zawftydzonym; znać dále ferce, že lzeyfza fzkodá krew 
wylewać, niżeli zalewać czoło wítydem, Ná piiacych sitá dawna 
przymowká: zuber, haber fatis W fłowach žal fłufzny nád zá. 
wftydzonym. Czerwieni (ic od vítýdu, ma dofyc, Pyta fic ieden, 
czemu Piotr uffyfzawfzy koguta, uchodźi z śieni xiażecych © 
Egre[fus foras flevit amar?. Nie mogt znieść exprobacyi gdáká kon- 
funduiacego, ucieka od gtofu wftydzacego. Głęboka ranę otwie« 
xa zawftydzenie; ráne przydaleľz do rany, kiedy imię wydá- 
iefz nigannego bez potrzeby, Wfydźił (ie fam šiebie, kiedy 
wftydźił winnego Prymas y Arcybifkup Gniezń: Jan Lipfki, y 
ztáka ná imię reflexya nápominať, láka u dowcipu miłości chrze- 
ściańfkiey być powinna : iiko nápifat Domalewicz. Si guem fżrio 
moneri oporteret , adhibito charitatis corrigentis ordine exequebatur , 
<ura_detrimentum exiffimagionis reprekenf, "To perve a o" 
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JEZUSOWYCH „eflexya, ide do drugiey, „Simon diligis me 
plus bis? Gotuie JEZUS Piotrowi honoru więcey nád innych, 
więc fig domawia miłości nád innych. Možeľz być co fufznicy- 
fzego* BOG cię kocha nád innych, kochayże tefz i BOGA 
nád innych} Dotci BOG urodzenie, zdrowie, rozum,“ ortunkę, 
honor nie ták dak innym | w zfotey ležateš kolebce, w prater 
inni: chromi,ślepi, głupawi inni, u ciebie y oko, y rozum „daleko 
pátrza! w pákláku ábo płorniance inní;wbáránie z proftey owczat- 
ni, ty w iedwabiach, ryśiach, (obolach: piia inni z gliny,wodę, ty Z 
krzyftátu abo zfotá wino; Jafnie Wielmozny ,Wielmozn y Pan,z čie: 
bie, inni w dymach ciemney chaty kopciuchovie1 nie także tež iak 
inni ftufz, dzickuy BOGU. Komu BOG «ke otwiera nád ine 
nych, ten ferce miłości, gębę chwale Bofkiey niech otwiera nad in- 
nych. Zal fie Boże! im Bog nánas lepfzy nád innych,tym my 
gorśi nád innych! 70 perdučtus eff furor, ut periculofifma ves fits 
beneficia in aliquem magna conferre. Prawdziwieyby względem Bo- 
gá narzekał Seneká, Do tego przyślizmy fzaleńftwa | im więkfze 
u człowieka, tym niebefpiecznieyfze dobrodzieyftwa Bofkie. Wy- 
wyz(za mię Bog nád wielu, iá cięfzka codźień obraza Bofka po- 
grażam chwałę imienia Bofkiego nád wfzytkich. Pźdło ziarno 
ná tola lepfza niżeli inne, pożytek tefz przyniofto gofpodarzowi 
nád infie, Centuplum fručlum fecit. W, Hifzpantoli ( Prowincya 
ieft nowego swiatá) že urodzaynieyfza Ziemię nad infze role znay- 
duia ślewy, ledwo nie do cudu fpiefznieyfzym y obfitízym ima 
nád wfzytkie krśie, gofpodarfkie práce koronuia. Ná końcu L.u- 
tego pośiane pola, ná końeu Márcá doyrzałe pod śierp ida, ztá-. 
ka buynościa, że kłos káždy rśmieniu ludzkiemu rowny, dwą 
tyśiące źiarna w fobie nośi. A u człowieka hoy nieyfze nad innych 
táfki, obfitzego miłości Bofkiey żniwa nie zárodza? Rozum, 
fortuna , honor nád infzych, z ta do każdego interrogacya od 
b "AGR Mm ©“ BOG 
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BOGA przychodźa z ktora do Piotra. Di/igi; © Zá więc 
cey tófki ; kochafzže mię więceyt Co wy poe eiut Miu. 
uważaycie, co Piotr odpowiedźiał, fłuchaycie, Tu (tis Domine : 
quie ame ie, Ty wlefz Pánie, że cię kocham. Nie oto vrála 
Piotrze , czy kochafz śle czy wígecy nád innych? Prz dać bh : 
To; niżeli ci, kocham więcey, Wierzę, że ták kochať, Pu fie wk 
fzerzać przed íonemí z miłościa fwoia nie kochať. To chwała s. 
Piotra &crokim nie popifować fię ftylem, w tym wízytkim, co ob- 
fzernie ábo czynił, ábo cierpiał dla Boga. W fercu, w tękir: w 
całym życia, u Piotra p/u bis, nie w gębie. Iedenze y Pźwłź rá 
negiryk. Czytaycie ce o fobie wielka litera pifze. Ego Jum ky 
mus Apiffolorum, Jam z Apoftotow naymnieyfzy. Czynł4 tá 
Bofka Páviá rownego naywyzfzym. Qui operatu efl Petro in 
Apoflolatum , operatu ef & mihi inter gentes, © cognoverunt gra~ 
tiam, que data eff mibi, Czyniły prace, cnoty, cierpliwości, Ol- 
brzymem Páwtá niczmierzonym, Pawet u śiebie Łokietek, 4po- 
aż nfe magnifikuie wielkości, Minimus Apoffolorum. Piotr y 
wel, Grandes celi. Prymafowie niebá, prymu y wielości prac 
fzukśli nie pochwať obfzernych. Boleli niektorzy hiftorycy ná 
Boleftáwa Chabrego Krolá Polfkiego, że ledwo nie bon 
fientacya rozfzerzał doftátek fkárbow fvoich gościowi w Polzcze 
Ottonowi Cefarzowi, Przez trzy dní częftuie w Poznśniu € 
džieň inne bogate obicia, co dźień nowy kredens złoty y frebn " 
co dźień nowe (záty y kleynosy, co vízytko codźień dar dla Ce. 
farza. Niebefpieczeńftwo drogich depozytow , fkarb ná rościefz 
otwarty. Prędko fie kurcza, co fie ná długim fłońcu roscíaga- 
ia popify, Piotr y Pźweł owemu gofbodarzoví podobni, ktore- 
mu podobne niebo: gui proferebat de tbefauro nova ©> vetera, Co- 
kolwiek światobliwość dawna ynowa wikarbach (voich mieć Mo. 
Bł, złożyła w Piotrze y Pawle. Nie przebrany cnor, rozumy 
7 "op vízy- 
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y wfzytkich śpofłolfkich fpecyafow fkarb, Piotr y Paweł, prze- 
clefz tylko wynofza fkromná áppárencya nowości fkárbu, nie o- 
twieráia drzwiami fzerokiemi. Tylko proferunt de 1befauro. Piotr. 
y Paweł dwa Serafinowie z qwych u Láialzá ktorzy fześćfkrzy - 
dlaści dźień y noc przy tronie Bofkim fpiewaia Swięty, Swięty, 
Swięty B OG zśftępow. Cáll w ogniu miłości Bofkiey święci 
Apoftclowie, latáli, dokad chwała Bolka y zbávienia swistá wo- 
fálá, każdy moment dnia y nocy dla Bogá, káždy święty, Y 
nie raz Sandłu , Sanólus, Sancius, śle to wfzytko u Piotra y Pá- 
wtá pod záffona fzkrydeł, Duabus velabant. Swiát oblaráli, śle z 
fkrzydeł Seráfickích jedno nie wypadło pioro, ktoreby ukryte pod 
fkrzydtámi tśiemnice (praw Piotra y Páwtá (zerokim ftylem wy- 
tykśło. Dwie šwiárá oczy w dwuch Apoftotach Piotrze y Pawle 
widźiał S. Chry zoom. Peru ©> Plus funt duo terrarum oculi. Slepy 
kto bez tych oczy. Pewien widzenia Bofkiego , kto temi pátrza, 
dźleki od błędu, dáleki od dotu przeklętey przepaści. W refpe- 
kcie u BOGA, kto w refpekcie u Piotra y Pawła, Cáli ná tym 
Piotr y Paweł, żeby o dobru świata upatrowali. Pátrzcieíz na 
oko, nigdy fig cáfe nie otwarza: ktofz zás doyrzy? w iak wielu 
membran fwoie krzyftały , fwoię piam matrem (voie cuda uwi- 
iac Y ztey miáry Piotr y Páwel okiem, cudownego życia ra- 
títates, nie pod iednym welum kryia y membrana! Cśła otwarte, 
fzerokościa oko, áni Pawtowe, śni Piotrowe oko. Rázem ná śmierć 
fkazáni Piotr y Páwet, żegnaia (ie: ( odmalowana waledykcya w 
Rzymie ná káplicy S, Pawła ) Paweł przy obtapianiu wzálemny m 
żegna Piotra. Podz w pokoiu Wodzu Apoftolow, Páfterza wfzy- 
kich owieczek Chryftufowych. Piotr Pawła żegna. Podź w po- 
koiu Doktorze národow, y Káznodžieio wfzytkich- Nie wfpomi- 
nája śmierci, U Świętychiść ná śmierć, ieft iść ná pokoy. Ják kroz 
Mm. yA 
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tkie pożegnanie | iik fka rac 
5 anie | pa prac kommemoraeya! V w życi 
w śmierci nie rozfzerzać, coś cierpiał, coś Erdee rát la BOCA 
Ben Mee pna y Pźwła, Świadczy Egezyppus, że lud 
[ wíidiíat Aniolow z koronami z lilii Ž uwitemi 
pei koło krzyża Piotrowego; Adryan Picrwizy Pápiež PE 
A nd E hi lilia y rożakościoła, w liście do Bifkupow Hilpan 
ích. Y Swięty! Chryzoftom pyta. Qualem rofam cum Panlo 
SM Chrifto, Roma Co to zá roža w Páwle Rzym posle Chr y 
miee Nád Piotrowemi y Pawłowemi kwiátámi nśpifzę fa i» 
że ogrodowemi Symbolifta. Nunquam: tota patent. Aoi klia 
roża, nigdy fie. 2 €áfa nie rozfzerzáia pieknośćia, raż te, d : 
e! raz owe rozwiláia liścia, y po krotkiey bardzo wiofnię s 
fája. To krolewfka Piotra y Pawła z páňíkiego kwiśtu Kbros 
na, ápoftolfkích lilit obfzerna nie 'otwierać dilatacya, śle iśk li 
liowe ták rożowe życie chować fub 70/5, z 5 
O gdybyśmy tak miarę w popíľných mieli mowach, i4k 


włarę w życiu trzymamy å á 

poftolfka / O iśk. 
rozfzerzamy urodzenia „ kolligacye, dźidlności,, por tei 
darftwa náízel Swiat cały ná powieści pínegirvezne ciálny! O 


nas Eklezyaftyk, Amplificaverunt pfallentes in vocibus fuis. E 
'Amplifikuiemy atomy w gory, kkk pátos oo M ko 
Róia rofktadamy, iako fig z czyieyś śmiaf chluby Tertulian: ác 
gera titulorum: 4 częfto wfzytká amplifikácya w flowach, nic w 
rzeczach! w gębie rozfzerzoney y fantazyi, nie w ręku greki 
czonych. — Dilatant pbiladieria, ©“ magnificant fmbrias fa > 
Rozfzerzaia filakterye niciowe lukofię rwa dunni Skrybo- 
wie, á maty pieknych materyi okrawek pj kray świść Tosde 
gźia, Duch to Faryzayfki, nie Piotra y Páwfa. Filiu columbe 
Imię gofabka Piotr noší ftekálacego, cichego: źle ání Pźweł ie. 
Snym z gadafacych ptakiem, Pochwał fvoich, nigdy fzerokim nie 
fpicwali “ 
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fpiewali altem. O'ií&k wielu fzpakom y przybranym (tokom gç- 
ba nie uftśie! wypleść fic nie moga, (4k pleść panegiryki pyfzne 
poczna! Piorr opoká, dzwiga cáteno budynku ciężar, 4 żaden 
nie przemowi kámieň ná pochwałę: iuż zle! kiedy ściana gębę 0- 
tworzy. Ani Pawef prac gfośi Apoftolfkich: Y owfzém przy pier- 
wfzym śpoftolftwie, imię Sáwtá przemienił ná Pawia. Paweł zás 

jedno co parcus, co modicus. W (zytkie wielkości prac U Pawła, zá 

drobiazgi. Erzeciwnicyiny Apoftolom! nie maíz coby piędź 
mierzyła w fprźwie, my fa ná fto łokci y daley rofprowadzamy 

Leczyf ludzkie choroby Piotr cieniem: ukrywał co chwale- 
bnie czynił , miaf wfzytko zá iednc umbrę. Wfafnie o nim, y © 
Pávle, nápifat Ambroży. Adumbrata non expre[fa figna virtutum: 
Cień tylko, nie fame cnoty Piotra y Pawia $wiát widział. Par- 
ze fui meliore latent$ nigdy fie cśłe nie otwierały ipod ffoňcem, 
Czemufz dumy náfze závfze chca fwiecic c u ifkierkę dobre- 
go uczynku rozdymaia w ftofowe ognie” pałtidniem fic iáfnym 
obyczśie wídza, ktore kdwo ná flábym wíchodžie wftydu| go- 
dnym? Sľuchačby Apoftotá Pawła rady. Dilatatum ei cor no- 
frum, dilatamini © vos. *. Cor. 6. Podobaía (ic chwalebne ampli- 
fikácye? rozízerza yciefz gębę ná chwałę Bofka, nie fwoię! Quid 
babes? quod non accepifi? Cokolwiek chwalebnego ú śiebie*wi+ 
diifz, Bofka to táfká „nie twoia praca, roz(zerza ycie fercá na ob- 
fzernieyfza co moment Páná BOGA mifość, Wftydzie |nas! po- 
kurczyfy fic fzpetnie gęby y pierśidla BOGA, O gebo! gebo! 
ták fie otwierafz fzeroko ná dyfkurfy, 4 lákiel na mowy» ná ob- 
mowy | czemufz zámykafr fict niemíeiefz ná pfalmy pokutne, 
ná piofaki nábožne O ferce, ferce! iakim fig to afektom nád- 
ftówiafz, sofprzeftrzeniaf: ? czemufz fkapy tylko kacik ROGUY 
Dilatamini & vos? Rozízerz BOZE pierśi nafze, iakoś roz- 
fzcxzat, Apoftolfkie , iákoš rozwodzit Filipá Nereuíza. Zadna 
RS Mmz gpfaer- 
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obfzerność tu nie dofye, Po káždym áfekcie wołam! ij. 
amplis ! Więcey miłości twoiey BOZE, więcey | pz w ow 
iacym ná krzyżu Piotrze ( iáko ma Egczyppus ) fianat Jezus, xia- 
fzkę mu podał, ná tey czytaiąc Piotr, obfzerne czynił dźięki Cbry- 
fowi, y wietnych oycowfkiey oddawat opiece, Nå końcu rzekł, 
Tu Domine Jefu, mihi es omnia, totum es, tu mibi folus, gratias a 
bi ago fpiritu tote. Ty Panie Jeza wfzytkim mi iefteś, tyś u mnie 
ieden, ty fam, tobie dźiękuię całym duchem. Nie fkapicy på- 
weł oftátniego momentu ferdeczne do JEzufa powtarzał śfekty. 
O gdyby ták rofprzeftrzenionym dla iednego BOGA żyć fer 
cem! BOG mi wfzytko! czegoíz w nim nie mam! a b 
t^k fzeroka umierać proteftacya! Tyś u mnie fam DIR der 
JEZU! tyś wfzytkim dobrem! tobie dźiękuię zá wízytko cá- 
, open: o ike y z duchem oddiię. O gdyby w 
rea obfzerności konać ! nie byłaby śmierć - 
<zelibyfmy (ig pid&tivie w fkonániu. agar a 


KA Za rE 
Ná Nawiedzenie N. PANNY MARYI 
y ná obloczyny Panien Zákonnych. 
Abiit, Luc. x. * 


Okadże właściwy dźiśieyfzych obfoczyn 
D Sukien kroy y kolor Marin miał dwa CE 
nedyktynkami, aż uroczyftoé Wizytácyi Nayś; MARYI, 
Wizyckámi ie czyni. Już fi w drogę wybierśią, już podrożne fza- 
ty po gotowiu. Dokadże z wizyta” Nie rádzi żadnych nawie- 
Ain, pinicńftwu Apoftot Pávet, Y Ambroży Bükup. 'Difire 
Virgines 
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Virgines non circumcurfare per alienas domos: Rzadko lekkie zwła- 

frcza wizyty bez biędu, rzadko bez sozboynika fláwy. Zawfze 

w domu , z prrypafanym do boku mieczykiem, dopierofz w na- 

wiedźinach Krol Polfki Albrachr chodžiť, íáko widžiat Bielfki, 

Niebefpieczna podroża wizyt; oftrożności y mocney obrony po- 

ttzebu'e. Wyfłaf Jikub Pátryárchá Jozefa do brácí z wizyta, 
Vade , > vide, fi cuna [ins profpera erga fratres tuos. Gen. Mlia- 
fto braci trahi ná brárobovcow. Foczeftovalié go! náprzod w 
ftáre wrzucili ftudnifko, fak do grobu, potym ná dfufzfza śmierć 
przedźli w niewola do Egyptu. Skarzył fię ná fzkodę nawie- 
dźin Rzymfki mędrzec, Sencká. Quories inter bomines fui, minor 
homine redii. 1m częściey do ludzi wychodzę , tym mn:cyfrym do 
domu wracam człowiekiem, Patrz na wody, wynida pod czas 
powodži z brzegu domowego, blifkie pola y faki nawiedza, wła- 
pia do tege y owego famśiada dołu; ziákimže powodem? fedne 
w bfotach rofkiftych ulgna, drugie śmierdzaco zámulone do domu 
wracaia, Nawiędzał Polfki Panic Melfztyńfki cała czefto War- 
fzawe, odnávwiedzatá Warfzawa Pánica, zácborzaf nicbefpic- 
cznie po zbytnich wizytach, Nawiedza Pan BOG choroba, przy- 
padkámi náviedžiny wolne , dopierofz fwawolne. Wfzakfze nie 
ná wfzytkie wizyt drogi náftepuic.Idžie fpiefznym krokiem Nay- 
święta IM AR Y Aw náviedžiny, káždy krok notula, czcza, cá- 
luía Anícfowie. Nicby nie míáiá w gębie, nic w ulu pízezotká, . 
gdyby od kwiatku ric lata do kwiatu z ftodkim powitaniem, á 
lubo y te y owę lipę nawiedza , przecięfz Virgo volueris. Łótac 
ni Gdźie ofiźtnim BCG będźie, co wizytatorámi być nie chcieli, 
In carcere erami, & non me vifiaffis. Od Wádáva Krola Cre- 
fkiego Y Polikiego wygnany powture z pańftwa Łokietek, kie- 
dy mu gęfto rozfadzone fwoích zdrady befpłeczney żiemi w Pol- 
fačze ná łokieć nie zoftawiaty, nocować po lafath mysiať , sy: 

EE : bral 
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brał fie po pielgrzymfku do Ray mu, częścia dla nawiedlin mieyfe 
świętych w pokucie, częścia dla Jubileufzu zaczętego doftapie- 
nia, częścia żeby fie przed Oycem powfzechnym ná dźieci ufka- 
Y2yl , że brará wygnáty z oyczyzny. Widžiaf w święta „drofzkę 
idącego hiftoryk , y ftánať z admiracya. Que ifla Principis perea 
Arinatio ? Non deturpavis purpuram pallium peregrini , galerus coro» 
vam. Vie Romane, pararunt iter ad zbronum, Cofz to za Peregry- 
nacya? Nie ofzpecit płafzczyk pielgrzymfki purpury, kápe- 
lufz korony. Pielgrzym wrocif Krolá, á droga rzy mfka do tro- 
nu drogę utorowalá. Jákofz po krotkim czášie Wáctaw do gro- 
bu, Łokietek ná tron Políki po trzecie, Chodžié može w kompá- 
nii z wizytami bonor y fława. Alem iá daleko od was odlzedł 
w zakonna drogę wyprawione Panny, Nie támuie idľužey, Z, 
náwiedzáíaca Podgorze Judfkie MARY Ax , fpiefzcie ná gory 
Benedyktowe, Wehodzcie zá forte, iikbyście {zły ná wizytę, pe- 
Wnym gościńcem, chwały powołinia zakonnego doydźiecie. Ten 
dyfkurs święte drogi zabiwi, Rzeke. Pieknie w zakonie, pie. 
knie w każdym ftánie uchodźi, kto lubo ze $wiátá do zákonných 
ścian , lubo od złego życia, do lepfzego, pokutnik, iák w náwie. 
džiny wychodźi. Naymniey(ze ftowa dom naywiekízey BOGA 
chwały nawiedźcie, śle ztad,áni fic ná krok ru(zaycie, 
Náprzod co zdrożnego w nawiedźinach widzę, od drog 
zakonnych y świętych odłaczam. Przychodźi y odchodzi, kta 
nawiedza; wita fic, y żegna. Idacych abo do zakonu, ábo da 
domu pokuty przeciwna być powinna fantazya, Juž tu być, iuž 
tu żyć ná wieki“ Ztafięodzywała w ftánie wdowim Xiežna Q- 
ftrogfka Chotkiewiczowa. Po śmierci męża fwoiego gruba bie- 
rze żałobę, więc do Spowiedniká fwoiego rzecze. Oyczel w ten 
<zasj żałobna złożę fuknia, kiedy Życie, Czas zedrzeć kir y 
grube płotno može, nie može z (crcá ftarku, Pozwalam, wolno 
ka am r ^ wchodźić 
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wchodzić do Nowieyatu y wychodźić , iezeli forte właściwy klucz 
otwiera, nie przywołany wytrych, Cofz zá klucz ? ába choroba zá- 
konovt nieznofna ábo oftátni rodźicow niedoftátek z nádžiela od 
ciebie pomocy ; abo zátáiona praefzkodá , effencyalnie de weścia 
za fortę támujaca, abo przymufzone weście, iczeli przy mufia 
poptźwić niechce dobra wola. Ani ieft (zpetna arka, złożyć nowi- 
cyacka fukienkę, iežek íníza oftra rzeczy flufzność fkroiła. - Wžiaf s 
Dawid Saulowa zbroię, y zdiał, bez uymy fláwy. Wftępowali pa 
drábinie Jákubowey y zftępowali, przecięfz Anieli, Pierwízy 
Kázimierz Krol Políki, žewlokt hábit zakonny , oblokt krole- 
wfka purpurę: 4 Jan Kázimierz, Jezuita, Kárdynat, Krol; 
przeciefz każdy kolor,obraz chwały. Miłość wolności światowych 
ábo ciátá, klucza do forty przybiera, umykay ręki, klucz tą 
zguby / Wyłamat fie nie dawno z klatki kanarek, ledwo wyle. 
ciat ná świat, kobufz napadł, y zbiega kánárezyng ofkubať, Otofz 
wolność! Kole włos w habicie oftry | piešeiochu nie zrzucay dla 
iedwabiu wełny , dla pítrocin. piorek kawko żałoby , odarta z , 
plora nie fwoiego, od lada przypadku, ná wieezny śmiech y kon- 
fuzya poydziefz, Więc iednę mieyfca nieftałość od wizyt odda- 
liwfzy, blizey przyftapmy do drog nawiedzaiacey Hlżbietę Ma. 


Nn 
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furrekcya światu na oczy wytyka Ambroży S. Contuendum ef, 
d quia fuperior venis ad inferiorem , Maria ad Elifabeth. Pawzcie | 
w láka gorę uniżśiac fic powltále Marya, Exurgens, Må- 
fya do Elżbiety, Matka Bofka do Mátki- Jáná, wyžíza idžie 
do niżfiey, Teby modę z wizysy Máryi do obycziiow prze- 
nieść codžiennych, ftroynicyby przed niebem uchadźity | Supe- 
vior venit ad inferiorem. Upadamy pod Nárfzeňftwámi nafzeri, 
nie powítálemy ! Trzebá przeiednać porożnione Afekta, trzebá 
ukłonić, Naytrudnieyfza gora: Przecięć i Rárízy $ przecięć 
fa fárfza ! Stárízyé w látá, badźże y w €note ; pierwfzyś ná 
Świecie do życia, przodkuyze y do dobrego. Podź wyżfzy do 
niżfzego, powftaniefz miedzy przykłady wyfoko idacych zá 
Márya, Exurgens, venit fuperior ad inferiorem. Ta chodžiť droga 
Filip Wołucki Woiewoda Rawfki, Abo fkaraf ftugę furowiey, 
abo poláíat oftrzey. Veni; fuperior ad inferiorem, przychodził Pan 
do ftugi, żeby odfáiať fwoie, pozwalał: á pobitego Wfodarza w 


vri x kázániu prošíť, Mátyafzu odbiy fwoie. Ale podźmy 


dáley zá Marya, Exurgens abiit, Powftawfzy pofatá ?. Tu po- 
wháie y idžie reflexya. Nie dofve powftac , trzeba w cnocie po- 
ficpowac. Bátwány nie ludžie Dávidovi , teželí há nogach fá. 
nawfzy , dáley nie ida, Pedes habent, & non ambulabunt, To pie- 
kna Miceufza pochwała, Wftat, y pofzedi zá Jezufem, Surre- 
xit, dr fecutus efl eum. Nikeby był nie wierzył, že Piotrowin z 
grobu powftat ná głos Stániftává Bifkupá Králowfkiego, gdy- 
by byf od dołu, do tronu Boleftává niepoftapit, Mátos iefzeze 
poftapiť, že idźiefz z cnoty w cnotę  poftap dáley, poftępuy z 
pofpiechem, Abitt cum fefimatione. Prawdziwy chrześcianina hc- 
nor, poftępek w cnocie: o:lemZe tu badź, nie zofwiem. Chwa- 
li y ofeprzyiáciele Wielkiego Wolowník4 Stefaná Czarnieckie. 
Xo. Lára z ludźmi fwoiemi nie chodźi, O gdyby podob ec 
" nd dno wata 
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A byfá! Látá z enety do cnoty. Ufarze Polfey z fkrzydłó- 
GW zar Chtyfiufowa niech będźie fkrzydlafta. ns 
zwycięży złych chuci y póffyi, wfoczaca pue s A a 
odwłoczaca woynę gnufność, Záwfze z Kázim nes ry s 
Políkim, Zfaże Mázovwieckie IMasláus przegravať. - A Ra 
go máftá nie wyrobifz baranka z choragíewka na tryu ee d 
kánocny. A iáko włoczęgow w enocíe y leniow Orlich M 
fkrzydef, Marya nie kocha, ták ufundowana na gora Sim 
Bozey, nie rada widźi fynow y corek fwoich w dolinach S 1 
nałości chrześciańfkich. Wzáiemna ftug Máryi a s i ehe i 
ra naśt! Przed przyściem Nayš: Pánny, Zácháryaťz, z x d 
Jan ná Judfkim pedgorzu mic(zkáli, po przyściu nad gory wy: 


! fzli naywyżfze, Wyfoka y złota gorá , pádác ná honor Maryi. 


é „ ktorym (zlá w nawiedźiny Nayś: 
ER RÓŻ po gorach świacobliwości. Czas do pofpo- 
litych wizyt obrocic drogę, y reflexya. Jadacy Jegme z E 
ta, wyfeła przed foba orátorá, żechce kłaniać, Wypbierśiace fig 
zá forte zakonna Panny dályicie nie iednę probę, że chcecie s. 
tym życiem ktániaé BOGU. Rad będźie gościom Zákon, by 
leście fobie domowa świętych K'rołow rezolucya czyniely. Venimus 
adorare Dominum. Przyfzłam do Zákonu, nie żeby fię mnie kit 
niano, śle żebym iá káždym momentem ktániátá EA n 
BOGA wízytkim, wtedy' pierwfza w honorze, wA Ee 
w aftymacyi, y wfzytkich na ynizíza ffužebníca. Ab iadyftává 
my od pierwfzych intencyi! Do Krolá Polfkiego Eat Pomer 
Łokietka, przydźie z poktonem Piotr dego ar gr- 
fki, człowiek tákomy, odmowił coś nieftuľznym E: pe 
miáfto śdorścyi dalfzey, w głowę nieprzyf&ciel umyslit od Y sa 
lá do Brándeburfkich przeyść Margrźbiow, Y žiemíc le: am 
moríka, dźiewięć zamkow Siárotá, powaga w cáley A yi 
Tu € Nna Krol 
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Kroj i i4 
= en 2 iik częfte po domach chrzescíaáfkleh y zákori: 
kaj ny! przeczy ftarfzeńftwo niefprawiedliwym żadzom cuż 
mie” aż co 'upadać pokorne przed Bogiem poddańftw 
E^ * przecivko BOGU, kedy przeciwko władzy od POGA 
para powftáte, Pámíctacby żeś ná wizycie, czcić y fzánowaé 
g „so epa „ ole nápáftovaé należy. Przeciwko przychodzac + 
dzić zyta „wychodźł Pan ábo Páni domu, wita , przvímuie lc: 
ec prosí, 0 zdrowie, o wińdomości to prywatne. to j mi 
Pyra. Nie bez podobnego wizyty zákonne komplem ac 
gości Benedykt z Scholáftyka, Xieni z Sind eunt. ees 
m CT o da RA po fwoiey wol duc, 
y cię, y i ofadza, śiedź kamieniem. O nowi. E bes 
da, śle duchowne Jikce nowie spaw Biż 
h $ yulz bez nowego ducha 
Red ^ Pas Dee żar Bożey bedes Nie do giis 
h onnica, ieżeli níc cedźienna žyda lepfzegi 
walia BOGA częftuie, Suknia pl ox vtký č HA 
- C ofnie, leknieyfza , modá wizyty. Jdźie+ 
b x ine D. na wizytę, nie w látachze fzpetnie VET aua 
pofpolicie sim A Só raze Pr 
wiedźinom , z okiem daymy afekt ná — Pinna € 
co nam chodzic naybardźiey powinno, że picknfe przed e » 
uchodźić będźiemy. Nie uchodžiemy fakośę Czem > o 
S od sládow wizytuíacey Panny odchodziemy, Wy Barani 
low, fpytaymy odrogę, Ktofz Nayświęt(zą Pźnni voe z błę- 
prowadził ? kto połomany dołami y wzgorkámi p ácia SE 
rov: Miłość BOGA, miłość blizniego, nie Ronverisbji flo 
ay nie rozrywek y znśiomości fzukánie, Widźiałź Mátká B d 
s -— z podrožy fwoiey poyść miśła Bogu chvatá pł 
E żbiecie przyftugá, więc fplefzy. Cofz zá intene deed 
Stin y przciázdzek náfzy chz Mal v nich BOG chwałę? zak czľo- 
* viek — 
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wiek pociechę? Wincenty z Pomorzan Számotulfki Woiewodá 
Poznańfki, że mu Krol Łokietek Stároftwá Wielkiey Polfkiey 
odebrał; dla Syna fwoiego Kózimierza, rozgniewany, od Krolá 
przefzedł do krzyżakow, y cięfzki krzyż ná Polfke, woyne 
krzyžácka fprowadźił, pod ciężarem ledwo po wielu częściach 
nie przepśdfś. Via Vicentii ad Crucigeror, gravifima crux erat Poľa 
nie. Nápifat hiftoryk Polfki, Drogi nálze z wizyta, czyli nie no< 
wym krzyżem Jezufowi, y gofpodarzowi ? Nayświęcfza Má- 
zya pofzta bez śfyftencyi , nikomu Ani ná terminie, ání w dro- 
dze clęfzka nie była. Boday nas ROG takim gościem nawiedzał | 
Wizyta Miry, byfá pomoca Elżbiety, poświaceniem Jáná, długo 
niemego Zácháryafza głofem, cátego domu błogofławieńftwema 
Venit fuperior ad inferiorem , ut inferior adjuvetur', ad felutationem 
Marie exultavit infans in utero, repleta Spiritu Sancfo Mater infane 
zis, Opifat bytności Máryi pożytki Ambroży S. Poľzedt dom 
w kościof, Márya fpiewa Magnificat, Zachasyafz, Benedidhue Dos 
minu: Deus Ifrael Elżbieta błogofiawi BOGA y Márya, Jan 
fkaczac wefiło chwali BOGA, iáko Chryzoftom S. mowi: Sal 
tibus loguitur. Ociec Jánow cudem gada, y cuda. O cudowna 
wizyto | o święta konwerfacya ! o zabawy nieba godne! O roz- 
mowy | ktorych fákomým uchem ftucháli Aniotowie. Cofz kon= 
werficy nafzych zá poczátki? co zá materya rozmow? Y náfze 
wizyty gebáte, żle nie "Zácháryafzowe! Słowa w nich o Bogu 
nie uflyfzyfz, Gębate wizyty ! bo kogofz nie ogębuia? Gebáte! 
bo vá ty&ac gab, á czefto złcy flávy przychodza! Gebáte! bo 
jeden gość ták wiele zie, doplerofz vypije, iškby był (etnogę- 
boym Olbrzymem, Prźwdźiwie lubo przez bład nápilaŤ Iofimí- 
Rá, miśfio hofpes,  boffes. Więcey czáfem frkody ieden gość u- 
czyni, niżeli nieprzyjaciel nie ieden. W, Ze Wizytátora Prowin- 
eyi Políkicy Jezuickiey przezwifkiem Argenta názyvať Z3: 
ET gun 


294 KAZANIE 


gmunt Krol Polfki złotym Wizytśtorem. Szácowali fczetość, kan- 
dor, rozum Wizytśterfki y Panowie. W domu Záchátyafzo- 
wym drožíza nád złoto Marya. Podgorze Judfkie pod pánieň- 
a noga w złote gory pofzło! Bodayże nawiedź(ny náfzé z zło- 
tey nas BOGA mitosci nie edzieráty ! Krol Kazimierz częfty 
gość nawiedzał K£(ztel4ná Krákowíkiego Spytká Pfirokońfkie- 
go. Rad závíze Nayiaínieyfzemu Pánu Jášnie Wielmožny ná 
oyczyftey iedynie fortunie, Rozwefelony Krol rzecze, Pźnie 
Kófztelinie €zegofz fobie odemnie žyczycie! Nayiafnieyfzy Pá- 
híc, o iednę profzę łafkę, żeby domek moy nie chorowaf. Zle 
fie po zákonach džieie, gdźie częfty Wizytator, Niebefpieczna 
w domu choroba graflować muśi, dokad ledwo wynidźie, znowu 
fię medyk wraca, Zrozumiał Pan prosbe, y nie ták częfty, y 
nie ták liczny gość odrad. NAwiedźin Krolowy nieba y žiemie 
aflyftencya , zdrowie, honor, fortuna , wfzytko błogofławień- 
ftwo, Venerunt mibi omnia cum ea, Wizyty pofpolite, wody fa zá 
brżeg wypádáiace, częfto z wiolkámi y ludźi topia: Wizyta Má- 
tya, złotym defzczem, ná ktore pola fpádnie, złotym lát y Fog- 
tun Žníwem okryie niwy. Mitośierdźie Bofkie wízyrá Mátki Ba. 
fkiey. Vľtera mifericordie Dei, in quibus vifiavit nos oriens ex al- 
to. Bez miłośierdźia wizyty ludzkie, y ná ftáwie, Y ná fortutnie, 
Y ná zdrowiu rozbiiAia. Nawiedźił Esypíkie Polá Jozef, y ták 
ufzczęśliwił, že więcey kop pízeníce P9 polách ; niżeli ryb w 
brzegach Egyptu. Skutecznieyfze Móryi náwiedżiny. Ná piis 
fku w Krákowie kościoł ná cześć Náviedzajacey Maryi. Zá- 
fyp mi oczy piáfkiem, ieżeli nie pier wey morfkie przeliczyfz pia- 
fki, niżeli pożytki z nawiedźin Matki Bofkiey, Maodlítwe košciel: 
na do BOGA, obracam do ciebie Mátko Bofka. Via habita: 
tionem illam, Náwiedz miefzkanie to, náwiedž domy nálze, w wies 
lu podobno Jan, fáfká Befka w więzieniu, w, wielu Zácbárya(z 
Y i nie 
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, a itwę, dopierofz przy konfeffyo- 
i świazdna gęba na modlitwę płerof i 
n ŠA oso grzechowych fercá, Pa ihe e 
B e uftá darem modlitwy, domy kłogofówie Abe» dny 
y iener aE T 
ieprzyiácíel honoru! twoiego, eate 
Mies: ke vide nieczyfte, nieprzyiáciel Se TI be 
Pi preis nieprzyiáciel pokorney; PAM goal 
anny py naymnieyfzy grzech, wielki — b ray 
pań: zę przedzey wyrzucaymy A s i io 
pe s toczy minie miefzkánia nafze z Mácierzyň a> ogo- 
Biwiciftwem. O nie miłay domku moiego, pides uad 
do acz iuż ci to nie moy, twoy veinte e o rie 
S i i cu n 
niewolnik, 2 es URL: Ofbliwie náwiedž M godźinę o- 
— a wybierać fic w náwiedziny infzego świata będźiemy: 
TOY BOGU w twoiey łafce nadźieię, že mię n&wiedzenie rwo- 
ivi Nie zaginie dufza od ciebie nawiedzona, lc lá 
BOGU wieczne magnificat, tobie eyed KE M Wc 
i ivis fpiritum meum. A ia, 
śś a EG wi dopilnuie Nayświętfza Matko! 
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TONA Z 

Ofe to zá święto ná dźień iedenafty Láprá ot S 

nedyktyńfkie z błogofławieńftwem mm. Więc wipo- 

Święto dźiś, wfpominania fáfk S. z "trio świętyć 
minać fáfk Benedyktowych dźień infzy ic ca 
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Nie uczyni uroczyftości iák BOGU, ták Świętym Pańfkim 
myśl grzefzna, Parnięć o świętym, iák relikwia święta od świec. 
kości niedotykána, dźień prawdźiwie uroczyfty świętym pow iada. 
Rehquie cogitationum diem feflum agent. Winfzuie pifmo BOZE 
Matce Máchabeyíkiey pamięci dobrych. Supra modum mater 
bonorum memoriá digna, Tá wfzyckich Świętych godność. Bonorum 
memorić digni. Z tey <lelzyf (ię u Teffalonicenfow Apoftoł Pźwet, 
Quia memoriam noflri habetis bonam femper, ideo confólati fumus 
Ad Theft 3. Myśl o świętym święta, iedynie myśl do myśli świę- 
tych. Nie ufzánuíe Krol niewolnik zákopcony, lubo ftoi bez 
czapki uftawiczpy , abo czołem biie; nie uczci Swietego pá- 
mięć grzechowemi niegodnościami zifzpecona, Náwiedza To- 
mafz z Akwinu Bonawenturę, Doktor Anielfki, Doktora Será- 
fickíego, zíRáie pifzacego żywot S, Francifzk4 z Afyzu, viec 
krok cofnie, y do Socyulza rzecze. Sinamne laborare Sandum pro 
Santo. Nie przefzkadzaymy, Bonawentura prácule ná bonor 
Francifzka, Praca Świętego, dla Swiętego, to tryumf nieba go- 
dny, Blednieie ná zágnoloney fzyi perła, y cáta (oba ná dysho- 
nor plácze; tanieie dyament w ofow oprawiony: imiona y fafki 
Świętych Pańfkich drogie kamienie, w taniey myślącego o fobie 
człowieka głowie, nie wagę, nie fzacanek, śle biora zniewagę, Po 
Senatorach y Pánach Polikich, wypada miály Stanczyk z pa- 
winfzowaniefa imienia Zygmuntowi wtoremu, Abo chciał Kral 
nia czafową śmiałość zgánié, ábe dać materya wefofey odpowie- 
dA, ktzyknie nárStánczyká, A ty ta po co Nayiaśnieyfży 
Panie, níc byfbym tym, czym fie zowię, gdybym fig nie włożył 
wfzędźie, Gdžiefz fic błazen nie wmięfza| Winfzuię talk Bo- 
fkich Swiętemu, (am bez fáfki; wfpominam Ákcye Swiętego nie- 
śmiertelney. pamięci godne, fam wfpomaicnia dobrych niegodny; 
niewiemże, czyli miśfto podźiękowania nie uftyfzę piorunu. A 
ty 
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ty tu poco Głowa błazeńftwy światowemi záftapiona, dot błotniz 
fy ná fálki v imiona świętych, głowa myśl niebiefkiegoSenatu gc- 
dnych, tryumfalne kápitolium, Sanďa fandit, „Naymilízy świę= 
temu od świętego honor. Więc fłafznie ná wípominánie łafk S. 
Benedykta, dźień idźie święty. Y nie mogł nie być świętym. 
Pámicé tafk S. Pátryárchy, ieft wfpominaiacych kánonizácya, Pá- 
mięrać otáfkách świętych Pźńfkieh, ieft (ic święcie! O iák łá- 
twe do światobliwości śrzodki mamy! Krzyknie ná zgnufniaty 
lud Izraclfki w mitości Bofkiey wielki Kapłan, Elyacym. Memo- 
res eote Moyf fervi Domini. Pamiętaycie ná Moyżefza y cuda 
iego. Ledwo to wípomniat, ták (ie uświęcił Izráel, że áni z oká, 
áni z myśli fpuścił BOGA, y więcey było žátofnie fkrufzonega 
fercá w pierślach, niżeli popiołu po głowach. Ad banc exhorta“ 
tionem permanebant in confpelłu Domini, & erat cinis fuper capita 
eorum. Iudith: 4« To o cudach Stániftáwá S. Bifkupa Krak: do 
wieczney pamięci przez Jana Dľugofzá wydanych ieden z Prá. 
tátow Krákowfkich napifał do Autora. Memoria gratiarum Sta- 
nislai, exit fandlificatio populi. Aki Świętych Páátkich, y rę má - 
ia, že pámictáracych. o fobie kánonízuia, y czynia bominer fanđe 
memorie, Zaftužylá nabożna fynow y corek pamięć o Uycu 
świętym, że y tę święca. Swięto dźiś wfpominania tafk Benedy- 
krá S. W tytule zápowicdzi święta dźiśieyfżego, nie zda mi tig 
ftowo, W fpominanie, Commemoratio, To ná ktory czas fáfki Be- 
nedykcowe w grobie niepamięci łezeć mogły? Wipominanie, feft 
rzeczy w zapomnieniu pogrzebáoych odkopśnie. Nigdy w tym 
dole táíkt Benedykta S. nie ležáty. U Synow y Corek Oyeá S, 
Benedykta, żadnym czśfem, žádna niepámiecia nie záchodza 
tafki Bośkie S, Pátryárfze dane. Codžienne fà, w oczach fa, w 
pźmięci (a, w ręku fa. O tym iá wfpomnię pewniey , niżeli mo- 
wić będę, z żywa w każdym momencię pamięcią na naywiękfza 
NA Qo ** chwałę 
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chwafę BO GA ufiawicznie o dobru názym pámietáiacedá: 
Łáfki czyli Bofkie, czyli ludźkie, miedzy kwiáry kłádżie 
Seneki , kwiat mędtcow Raymfkich. Beneficiis utimur ceu fori- 
bus, tandiu gratis, quamdiu recentibus- Dobiodz-etiiw zażywamy 
iako kwiatow, poty mych, poka świeże. Xśfki Benedykrá S 
niebiefkiego ráiu kwiáty, iák w fobie nigdy nie wiedna, ták a 
fwoích Synow y Corek záwfze świeże, zawfze mite. Z.ádna czá- 
fu odmiana, rofkwitey Benedykta S. wiofoy nie mięfza; niewin- 
ne lilie, wftydliwe tože, narcyfly czyfte, hiacynty niebiefkie 
iakby u Benedykta, ták u fwoích Zákonnikow y Zákonníc = 
Jore; codźizń podobna niebiefkim ogrodom wiofnę. roz a. 
Pocta Francufki Labbe zawieśił wotum nad kolebka Syna tgo 
dwiká 13. Krolá Francufkiego. Maturż propera, veloxq; attinge 
parentem, ut pofis pater. effe diu, Spicfz dziecioo, dorafta y oycá, 
żebyś diugo był tym, czym ociec ! Obfzernieyfza Syncw y 
Corek Benedyktá S. pocbwatá, czáfem fic cheé długim nie koń- 
«zy, Nie długo, śle záwfze w nich z łifkimi (woiemi Swięty O- 
ciec. Exprefóre Pamem, femper. Pater e[fe videntur. Nie pokázať 
fię bez tiiki miedzy ludzi BOG człowiek JE Z US, cudá 
przedzaty yfzły zá JEzufem, Ták piekna o Jezuśie ffáwa do- 
f:1á do Krolá Herodá, więc do fwoich rzecze Pánov. Joan 
Baptifla refurrexit à mortuis, © virtutes. operantur. in illo. diete? 
W Chryftušie Jan Chrzciciel ożył, y cnoty iego w nim, Zbla- 
dźiłeś Herodźie, nie Chryftus Janem, Jan ży Chryftufem. 
Manus Domini erat cum illo, JA proka ide droga, kiedy w życiu 
Zákonníkov y Zákonnic Benedyktá S, Oycá fwoiega chwały 
dochodzę, Virtutes Benedicli operantur im illis. Z ta tafka Bofka 
codźiennie prácuia Benedyktyni y Benedyktynki, z ktora Be- 
nedykt S. Czynia Swięte dźieci , co Święty czynił Ociec, y czy- 
nia ta dofkonáfosda, ktora Ocice, Virtutes Parris operantur in 
illis, 
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allis. Długi nápifat pánegiryk Zygmuntowi pierwfzemu Krolo- 
wi Polfkiemu Kromer, odmalował wfzytkich Krolow w icdnym 
Zygmuacie, y że przefztych Oycow chwały w náftepcach co- 
dźienne fa , áni ezáľem , śni zapomnieniem nie zápádáia, pokśzaf, 
Widźiemy w Zygmuncie Boleftwa Chábrego przezor y wfpá- 
niafość; Kśzimierzś pierwfzego , reftáurácyt publiczney y ufpo- 
koienia miłość, Wtádyftáwá Hermana tafkawość; Boleftáwa 
Krzywouftá zwycięftwa, Kryfpá otwarte ná dal oko; Mliecyfłó- 
vá ftórego powagę, Kázimierza tych dwu brárá fprawiedliwość, 
ILefzkź białego ferce wyfokie, Boleftáwá Pudyká pobożność, Le- 
fzká ezárnego w áfektach fkromność, Wládyftáwá Łokietka mę- 
ftwo, y w przykrych fzczęścia odmianach cierpliwość  Kázímie.. 
cza wielkiego w budowaniu y zdobieniu pźńftwś pilność  pró- 
cowíta, Wtádyftáwá Jagellon w rozfzerzániu wiáry v religii nie- 
zmordowana Site y fczodrotę. Władyfława Stryja odwagę y 
oycowfkie do fwoich ferce, Kázimierzá oyca łatwość y krotka 
uraz pamięć, Java Woyciechá brátá ochotę do raeczy wielkich, 
śle lepfzym fzczęściem, Wfzytkie dawnieyfzych cnoty nie przy- 
pomina, źle codziennie pokázuie Zygmunt, obfzerniey w iednym, 
niżeli we wfzytkich. Pefnieyfzy panegiryk od tronu krolewfkic- 
go przeniofę do domow Benedykta S. Widžieč chcecie táfki S. 
Fáuryárchy, (poyrzycie ná fwole Zákonniki y Zákonnice. Co Be- 
nedyktyn, to zebránie fáfk Benedykta S, Co Bznedyktynka, to 
fumma záffug y cnot oycowfkich, Zyia łalki Benedyktowe w 
fwoich y nieprożnuia, Virtutes ejus operantur iu illis. Zyie w fwo- 
ich z fáíkámi od BOGA wzięte: Benedykt pokorný, cierpli- 
wy, cichy, ná chwale Bożey niezmordowany, B 2GÀ we wfzym 
ikim nie fiebie, umartwienia „nie wygod, czci Bolkiey nie fwo- 
iey fzukálacy. Bierze ludowi Izráciíkiemu Moyżefza BOG do 
Siebie, ná mieyfke iego wybierá śiedimdźieślat mężow z ludu ná 
"A z Ocz g rzady 
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rzady,y káždemu z wybranych, ducha Moyžefzov, ziela; 
De Jeendie Dominus per nubem, auferens de firim, qui ża Sas 
Se, & dans [pruaginta viris. lednego wzat Moyżefza BOG dále 
Sedžlakow śłedmdźicśiac, Dochodžcie co to zá czfowiek M e 
desc ieden nyftárezyŤ ciężarowi , [pod ktorym mężow Sied, Jl 
džiešiat ftcká, Częściey Boże podobny ch Moyžefzow Pźńftw ie 

prowincyom, zgromadzeniom| Wiekow nowalia , ieden práci ese 
cy isk wielu. Ták czafu (woiego Stefan Kroj Políki (záci waf 
Márká Sobiefkiego Woiewodę Ľubelíkícgo według relac i He 

fndfteina, Częfto mawiaf: Gdyby cáte Eroleftwo poedy k ac 
miáto, do tey funkcyi fpofcbnieyfzego nie widzę nád Márká Se. 
Biefkiego. leden mogł co w(zy&y, W elekcyi śiedmidźieśląt 
Rzadcow uważam powtore: u wfzytkich duch ieden, duch Moy- 
źefzow, dans de fpiritu feprnaginia viris, Ludu Bożego páňftwa, 

miáità, zgromadzenia, ktorých Rzadcy fednym fig duchem rza- 
nie rzeczpofpolita, kę. 
2, ten wapna, ow wo- 


dza, Bźbilonia wieczney konfuzyś pełna, 


dy fwoim duchem ow cegły , ten kamieni. 
Ťa wody. Táby rzadzacych iśkakolwiek communitatem reguja 


być powinna. Idem Japiamus , idem i 
] quantum fieri potefi, [o 
Omnes. Cofz fig ná świecie dżicieg kiedy za tele bre, 


wichodu, infzy z záchodu , infzy z południa , infzy wiefe z t 
nocy? Zśladay z wozu, przepadłeś, feželí ieden w £ A x 
koń winna, trzeci w (wole, czwarty w fwoję ciagnie z pei 
nę. Pewna kroleftw, miáft zguba, gdźie káždy Senator ko 
sayca (woiego fłucha ducha! Unum corpus d 
su. Nie wierz żadnemu duchowi , lubo í 
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majtych kolorach widźiał , połślał zwycray. Mie ducha Swię- 
tego obraz, duch nie iednaki. Jedność ducha w rządach, w rá- 
dach, y widkichkolwiek kolorách, to piękność , to fortuna, to 
zbáwienie, Uważa dáley ieden podźielonego ducha Moyżefzo- 
wego miedzy niftępcow ná urzad Moyžeíza, y mowi, Ergo d 
absbat Moyfes, d manebat: abfens erat & prefins. Duchem Moy- 
żefzowym šiedmdžiešiat mężow zyli? Więc y odchodžiť Moy- 
Żefz y zofláwat , oddalať fic, y byf obecny, Co z Meoyżefzem 
to BOG uczynił z Benedyktem. Zabrał do Siebie Pätryárche" 
rozdať duchá Oycovíkiego miedzy džieci, Nikt po domach Be-* 
nedyktowych duchem nie zyíe (woim; reguła, konftytucye, przy- 
klády Pátrvárchovíkie, to duch Benedyktynow y Benedyktynek, 
iákže o táfkách S. Oycá nie fpiewać. Dźiśieyfze fa, w oczach (a, 
w życiu fa. Abfins ef, © prefens, abof © adeft. Benedictus, To 
fobie w życiu Benedyktowym imakowat Bernard S. Memoria Be- 
nediéli in benediđiontbus, Ufy, hodie ducit Č" pafcit gregem domini 
pafiit vitá y pafcit dodiriná, pafčit intercefione. Pamięć Benedyktá 
w błogofławieńftwach. Część biogoftawieńftwa Swiętym w nie- 
bie, imię niezápomnione ná żiemi, Do dnia dźiśieyfzego Bene- 
dykt prowadźi, karmi trzode pańfka, karmi życiem, kármi 
náuka, kármi przyczyna: chyba kto bez pamięci, o tych Oycá 
S, fáfkach codźiennie nie wfpomina, Opifał śle piorem pánegí- 
rycznym gofpodarnego Pifarza Móteufz S. Profert de rbefauro 
filo nova c» vetera, Zákon Benedyktá S, fkarb nieprzebrany, 
Co tu zá depozytá dufz złotych ? Pápiefkich , Cefarfkich , Kro- 
łewfkich, pźńfkich? surze Principum anime. Ktofz skomputuie € 
ile tu zfożyt henor koron, fortuna dofiatkow, cnota bogactw 
światobliwości. Pifarz Ewangeliczny wyprowadzał ftśre y nowe 
raritates z pod klucza, y był czas, ktorego nikt o depozytach 
nie wipomniał, Szścownieyfze w fkarbie Benedyktowym nowalie; 
<a: 7 Oe3 Zgo; 
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Zgodźiła (ic dáwnos? z nowoścła, dźwne cnoť oytôvwfkich fpecya- 

, ły, u dźieci iśkby diisiey (ze, 4 dźiśieyfze, iakby wiekowe. Verera 
nova, nova vetera, W zamknięciu fa, y W otwartym (ýnow życiu, 
Latent & patent, U Páná BOGA tysiac lac, iákby die wezo- 
rayfzy, U Zákonnikow Benedyktá S. od trzech fet lat Chry- 
ftufowych záczete zákonnoáci roki, tik rzefkie , iśkby dźiśiey- 
fze. Zádney fmarzezki nie zna twarz cnoty od tafk Bofkich od- 
malowana, nie znáía ftárosei Oycowfkie przykłady , świe- 
że fa, codźienne fa, Wfpominanie džišiay tófk y cnot Benedykto- 
wych, nie przeto, żeby kiedy w niepamięć záchodžity , źle żeby 
nie zafzty. In memoria eterna erit Juftus. Sprawiedliwości Bene- 
dyktowe w wieczney u fwoich pamięci, toć w uftáwicznosci ro- 
zmyślania, Závíze pamięta, kto wiecznie, Pamięci wieczność 
nie ma punktu: tu niepamiętam, 

To fłowo memini, pamiętam Alwar nápifaf inter verba ďeň 
Feďiva, miedzy ftovami defektowemi.Stufznie, Wielki 4 uítáviczny 
miedzy ludźmi defekt , pámícé ná łafki, UL Zákonnikow y Zá- 
konnie S, Benedyktá, pámícé łáfk O ycowfkich bez defektu nay- 
mnieyfzego , przeto ukánonízowana, ma fwoie Święto. Wípomni- 
myfz fobie ná pamięć nśfzę | Oiák grubych defektow, á boday- 
že tylko defektow pełna! O ik częfto ná fáíki Bofkie y nie 
v[pomni! ( niepamiętaymy tym czáfem o ludzkich ) Zal fię 
BOZE! o niczym mniey íáko o dobrodźieyftwach Bafkich nie 
myślemy! Słowo memini zaczyna lig od preteritum, od czáľa 
przelztego, Nigdy unas świeża tafk Bofkich pámi, c, nigdy in 
preftnti nie bywa , w ten czas kiedy fię być vidi, az przel-ł4; 
tedno u memini nśfzego sempus preféns, co y preieritum. O Kro- 
lu Polfkim Jánie III. czytam u Biikupá Warmińlkiego Jędrze- 
ia Załufkiego. Raros habuit grasiarum fuarum fincerè memores, 
Krol Jan nie wielu miat, krorzyby ná dálki iego fczerze pánug- 
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Sedi ruf) Ks 
£t à 141k boskich miedzy ludźmi niepamięć ! E 
se wić. s Apoftofem Pawłem powinien. e pe 
p Ad fiw. Y iá choć pod infzym imieniem A: sb 
m z taík Bofkich, iákže ná to pomnie? Zdrowi s Ee 
pu a ślachect honor, urodzay w polu, po ie 
ihi v d (ká to Bofka! o iák wielu śle- 
2 táfka to Bo- 
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Íkaws to zguba ! to przeklędiwo, to piekło! O fafacfz Bofkiey 
pamiętać ! Pamięć ná fafki Bože czyni nas wdźięcznemi BOGU, 
zdchowuie przy ftáka, dyfponuie do nowey, otwiera fkárby Bo- 
fkie , nadzieię umacnia , utwierdza wiarę, miłość Bofka ożywia, 
kocha dobroć, wyfławia opatrzność Bofka, Czyni z ubogiego 
bogatym, z f'ábego wfzechmogaeym, rad fię BOG udžiela wdžie- 
Cznym, niefkapi dárow pámígtáacym ná wžíste. Ja głupi 
tafk Befkich matnotrawca ná dobrodżieyftwa niepamiętam! bo 
nie dźziękuię , bo zá dobre złość , zá kwiát oddáic ciernie, co mo- 
ment to łAfka Bofkal co moment, to u mnie obraza Bofka! tá- 
kafz to ná fálki Bofkle pamięć! Do fáfk niezliczonych BOZE 
y te przyday , pamięć y fzacunek lift twoich, Raz w rok wtym 
kościele afk Benedyktowi S. od BOGA danych wfpominanie, 
Od tad u mnie dobroci moiá BOZE, káždy moment niech bę- 


džie dobrodžiefty twoich pamięcia, dźiękczynieniem, chwała, 
miłością, 
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dnventa una pretiofa margaritá abit, Math; 1 3. 


Ofz to zá pertá? ták droga, že ná kupno iedney , wfzytkę 
fubftancya kupiec doftścni fožy! Vendidi: omnia, que baby - 
it Č emit eam, Tak kontentulaca lerce y prace, ze w ie- 
dney znalazł wfzyckim kofztom zyfk rowny, wfzytkim potom nád- 
groda pełna. Inveniá und abit. Nigdy ná jednym doftapionego 
fzczęścia, ábo honoru ftopníu ludzkie ftáránia nie ftawaia, -Nay- 
dofkonaley swiát cáty umie ow z pfalimow Dawidowych fra- 
&ment, Ex hoc in bor, Z tego honoru ná iafzy, z tey wiofki dy 


Ná dzień S. Małgorzaty 305 


* ^ z tey kamienicy ábo domu do lepfzego, Witold brát 
RE" Polfkiego Wiśdyfiśwa Jagelona wžiať Zięftwo Lite“ 
wikie z łafki bráterfkiey, aż myśli o kroleftwie | mitra kśiażcca 
urodźiłi chęć do korony. Zx hoc in hoc, Y mizexna kogucina ná 
żerdz wzleciawfzy, patrzy ná wieża; á lubo ftękśiaca ET. 
no znalafzy, dla drugiegóy trzeciego rozgrzebie gore ei. na- 
łem Sláchcicá, ná roli gdžie fie wieczor ognie, fkarkow t rie: à 
palaé zdály, pieniadz znalazł niezwyczayny , ledwo nie caía ie 
fkopat niwę dla więcey monety podobney , áž w rok fię do cą 
pał, kiedy gfcbiey uprawne zágony , y pfzenica pošiane, złote za 
wo przyniofty. Káždego zyfku, każdey fortunki nábytey g 2 
Qui me bibunt adbuc fstient, Jeden pragnienia ludzkiego kielifze 

złoty nie nápci; pierwizy «zyni appetyt do drugiego, drugi do 
trzeciego. Każdy fortunny fukces nieftoi, Ale pofiępuie. Zá pro- 
fperż idžie procede. Zá panowania Krolá Łokietka na pomoc 
przeciwkoMargrabiom Bogufza Sedžia Pomorfki, Stároftá Gdań- 
fki puścił krzyzákow do pufzamcza Gdańfkiego: ftanafz tu? co- 
dźień przybywa z lekka ludži krzyżackich, wadza (ig náprzod 
Niemcy z Polakami, komu ciafno, uftępuy, powiaża nafzych y 
Stárofte, zamek cáty odbiora. Stánafz tu! odbiora w krotce ca- 
ię miáfto Gdańfk, z Gdańfkś poftapia krzyżacy do Tczowa, 
z Tcowa do Swiecia, z Swiecia do cátey žiemí Pomoríkiey. 
Z. świeca fzukay ná jednym ftopníu zyfku. Zaden przybyfź, Ak 
ieft pełnia xiczycá: żaden przyroftek fzczeácía álbo GN nie 
ieft meta wzroftu záczetego. O iedney wświętey otn i per- 
le ftyfzę, y tożone kofzty zapłaciła, y wielkim peryodem byłą 
dalfzym ftarśniom. I#ventú und vendidit omnia, & emit eam, Znam 
lafzízy perłę, kupiť ia cáta fortuna fwoia, y kontent. Ewangeli- 
czna perła , Swiętey Małgorzaty obraz, Mowi zá Swięta Pan- 
na imię, wymowniey życie; y krew męczeńika, Co kroplá krwi 
Supe) Pp panieńz 
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Pźoieńfkiey, to pertá, iákich żadne morza nie rodza. Non eft 
ponderatio continentis anime. Łożył cała (ubítancya Stároftá An- 
ryocheňíki Olibryufz, žeby ná fwoię wiarę kupił Małgorzatę, 
Nie miała fzácumku, áni przedayna bylá Małgorzata! Przy 
pánieňftvie, milliony nulliony, 4 złote gory, profte śtomy. Sza« 
cunek Małgorzaty, perfa bez fzácunku, Margarita una. Tryum- 
fule w Ewangelii kupiec, że znalazł perłę; nie ma fię pewniey 
o co frafować , kto znayduie opiekę S. Małgorzaty! Gotuie fię 
przeciwko krzyżakom Wiádyftaw Jagello Krol Políki, więc 
w džieň S, Matgorzaty, y ná cześć S. Patronki, z całym woy- 
fkiem ( iáko Miechowita pifze) do ftofu Anielfkiego przyftę- 


puie, we wsi W.gfoka rzeczoney , z iákimze pożytkiem? Wyb- 
kiey pełen nádżieie, tegofz dnia rufza pod Miśfto Dabrowno, 
murami mocnemi opafane, iezforem oblane, y dobywa: we wto- 
tek ná oboz nieprzyiacielfki pod Grunewaldem, y zwycięża zwy- 
cięftwem takim, zá ktore corocznie Polfka dźiękuie Bogu -dnia 


pietnaftego Lípcá; á oftarz ná honor S. Małgorzaty w koście- 
le Krákowfkim katedralnym wyftávicny, codźiennym ieft tro- 
feum, y świętym świadkiem, že znaležiona pertá protekcyi S. 
Małgorzaty , materya ieft pociech, ktorych cień widźiał kupiec 
Ewangeliczny. O iedney perle wfpomina Ewangelia. Y Mat- 
gorzata iedna z wielu. Ták ftužytá czci Bofkiey, ták kochała 
BOGA, y ztáklm ukontentowaniem fercá Bofkiego, iákby iedna 
była, O tym wfzytkie fłowa , iedynie ná naywiękfza BOGA w 
Troycy iedynego chwałę. z 

Być iednym, ábo iák iednym w idkieykolwiek chwały ro- 
dzaiu, tym fmacznieyfza ápetytowi ludzkiemu, im nie częftfza 
nowalia. Máía ziemfkie okazśłości brátá 4 czefto ledwo nie ftár- 
fzego , lubo fic tedynakńmi widza, Jednego Páná BOGA ínter- 
togacya, Cui comparaflis me ©" feciffis /imilem? Nie ma A z 

nikim 
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píšie pifié, co o Pifarzu uczonym Ewangelia. Omnis Jériba. do- 
dus fimilis, Mar. 13. Káždy madry, fortunat, moeny, urodziwy, 
dowcipny ma podobnego. Zdáto fig Fliafzowi, że z niego ie- 
dynak Prorok, y chwalca Boży. Prophetas tuos me 
W ybili tug twoich nieprzyiactele Boże: zoftatem ieden, ereliéfus 
fum folus, y fola ieftem im w oczach: querunt animam ER 
auferant, Stuchayciefz, co zá odpowiedź ufłyfzał od Boga, RE 
śiedm tyśięcy mężow w Izraelu Eliafzu, kolana nie z gieli 
lowi. Seprem millia virerum , quorum genua ñon Jim morene „e 
te Baal. 3. Reg, 1 . Rofkazat Bog Noemu, żeby do arki R, 
wadzał po dwa sák z zwierzat, ták z pińkow, Bina induces in ar- 
cam. Gen. à, Ná co? żebyś wiedžiať / że każde zwierzatko y 
práťzek ińkiegofzkolwiek włofa y piora, ma parę. Nie wylatuy 
práfzku żeś upítrzony, že fpiewafz ftodko, nie iedynakeś. Nie 
rycz lwie śilny pyfzno, mafz podobnego. Wielka hiperbotę czy- 
tam w oracyi Orzechowikiego na pogrzebie Zygmunta pier- 
wfzego. Hic folus Regum. omniúm in Polona , nunquam vius. Ten 
ieden miedzy wfzytkiemi Krolámi, z ktorego lauru żadna prze- 
grana liftku nie zerwała. Zá bayke u wielu Fenix, že iin. 
Rzadkie fzczęście, iedynactwo w chwale sh honorze. Ná ták wy 
foka wftapifá gorę Matgorzara S.; gdźie indžiey iey nie CARO: 
Inventó und. Margarit. Ták świętemi idśniała promena a 
koby ledna ffoncem bylá światobliwości, ták wiele danin á 
towni, iákoby iedna meta byłá w(zyckicb tyrannii, tak T ele mo- 
wita zá Jezufem, iakoby fama głofem byfa Słowa ps vieezne. 
go. Niewiem z jákim iedynakiem popifuie fię Mędrzec Pańfki. 
Virum de mille veperi unum, Eccl. 7. Msftwem y odwagą Maż y 
Pánna, Vir & Virga Matgorzata, z tyšiaca iedna. Pierwfzy „RE f 
fiworzenia świdtá nazywa Moyžeíz dniem iednym, nie pierwfzy m, 
4 Ppa fadum 
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Tactum eff vefpere © mane dies unus, Zmać, że w pierwlzeńftwie 
fwoich godności nie miat drugiego. Káždy dźień Małgorzaty 
dzień eden: ták w każdym dofkonała „ iákby (iz drugiego do 
życia dnia niefpodźiewałi, O Rzymie pochlebníe Mazcyalifz, 
Roma! cui par nihil, nibil fecuudunr. © Małgorzacie iå prawdźi- 
wiey. Swięta Panna sáwfze fvoim dworem, záwfze w pochwałach 
bez pary, Nad Wenecya záviešiť krotki nápis Elogiaftes Em- 
manucl, Sola in falo, fola fub file fpedlabilis. Wenecya iedno mlá- 
fto gruntownicyfze ná morzu, niżeli inne ná opokach, iedno pod 
fłońcem, Ty&acámi Pánien ludna liczyła Antyochia, gniazdo 
chrześciańfkiego tytułu y godności, ná iednę Małgorzatę mo- 
rze [ie wylało fłonego okrucieńfiwa, tednę widźiał Sráreltá 
cátego wfchodu, Olibryufz. Sola in Jalo, fola fub fole, Bráci(zká 
S. Fráncifzká z Affyzu Egydyufza czgíty codzień do BOGA 
åfekt: unus uni, folus foli. ledenem Bogu iednemu, fam fame- 
mu. Nie infza od dźiectńftwa u Małgorzaty miłość , do íedne- 


go fic odzywafá Bogá w świętych áfekta ch iedynzczka, ad mam- 


ki chrześciańfkiey wyuczona, labo Ociec y Matka wielu Bogow i- 
miona ledwe nie co moment (veptáli, V (ey nie nfe watpię dáie 
niebiefki oblubienice świadectwo. Una ef columba meg, 
*W liście wtorym pifze do Korynczykow Apoftot Páwet, Defen- 
di wos uni viro Virginem caftam. +, Gor, 11. Zášlubifem was ie- 
dnemu mężowi Pánne czytta, Coíz to zá mową Apoftolfkae Al- 
bo do wielu lift Panien, abo do iedney$ ieżeli do wielu? 


Cant. 6, 


cze- 


mufz tytut sn fingulari, iák do iedaey ! Virginem, Jeżeli do iedney “ 


czemufz tytuł iak do wielu. De/pondi vos Virginem, Od Dokto- 
rá narodow uczyć fig, isko o Pásnach, já do Pánien gadać. 
Partem in quamcunq velis verte decorus erit. W iákimkolwiek fen- 
šie mowę Páwłowa wezmieíz, ozdobna y náuk pełna, Pifze do 
iedney Pánny przeciefz wy, nie ty. Nikogo nie tykat ou ZAŁ 
zy a) 
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wem Apoftof. Pofzanowania y pochwały, nie tykty, pá- 
p dźiedźictwo. Sľuchaycie iak oftrożnie do Panien mowi 
Cyprvan, żeby nie obraził: niedotkliwe to ftworzenia| Ad bas 
loquimur , affectione potiňs non poteśfate; non quod extrem aliquid 
ad cenfuram vindicemus, fed quod ad Jolicitudinem magis AE: 
plus de diaboli infeflatione timeamu. Mowił S. Bifkup P eed 
dzy dle z áfektu, nie ná cenfure śle ná przefirozę. AMEA : 
chwały y bonoru zbior. Laudis © honoris opus integrum atď, AE 
corruptum. Nie cykayże, (zanuyže, Defpondi vos ks ie 
wfzytcy chwalili obyczay Elżbiety S:eaiawikiey Maríza at 
Koronney, Prośifa gości, zákázowalá firowo domowy m, żeby 
corkom fwoim nie Jaśnie Wietmožniali, nie wafzmościali. Ufy- 
(zatá od kogo Jáénie Wielmožna Pánno, gniewałś fig y ná mo- 
wiacego, y ná fluchaíaca: ná tę, że nie táiáłá pochwał, na owych, 
że chwalili, Nad wfzytkie tytuły Panieńftwo, Wafzmošciaé mu, 
nietykać! Jásniewielmožniač, nie proftych cień, ty, rzucac, De- 
fpondi vos Virginem caflam. Jeżeli zaś do wfzyckich w Koryneie 
"Pánien Apoftof mowi, iákže do wielu mowa, fák do iedney ! 
Defpendi vos Virginem. Tak każda z Pánien żyć BOGU powin- 
na, iakby tedna była. Według A.poftolfkiey informacyi ftužy- 
14 BOGU Mufgorzata, miedzy vízytkiemí iak iedna, Samo iey 
przyznało piekło. Po pogębkach, po rozgach cierniftych, E 
blachach ogniftych , po drogach y powłoczeniach Prio b 
ztracona do fmrodliwego więżienfa Pánná! Wiafnicé SL 
nek! Więżienie przemieniła Swięta Panna ná ZE. idees 
ná modlitwę, pogoitá rány moc niebiefka, umocniłś fiabości; mo- 
diaca Pźnna miedzy Aniołami, fmok piekielny w więzieniu , ie- 
dna beftya cáfy oboz; ohlęże S. Paanę, Y chce pozrzeč, Nie 3s 
ciebie bie&e Mafgorzaiká we wfzytkie chor (maki doyrzała. 
Zbroyna à ftrśfznemi klámi pźlzczę (mok podnieśie, Mafgorza-, 
: PP3 ta pake 
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ta rękę do krzyża | iużci finok przepadł, à S. Pánna przed Bo- 
giem krzyżem pádnie , zá zwycięftwo w krzyżu dźiękuie, o pa- 
moc ná dalfzą woynę żebrze, Oko od niehá obroci, w kat wię- 
źienia, urodźiwego obaczy męża, y ciężey fie przelęknie, niżeli 
węża, Gorfzy częfto bies, człowiek ná człowieki. Przybliży 
gość. nie miły do świętey Pánny, zá rękę weźmie, ( iákié mi do- 
ktor ? zrozumiefz w krotce, co zá puls bije ) miod śle żołcią zá- 
právny, nie fłowa leie. Dofyc ran, dofyc głodow, dofyc šmier- / 
ci Małgorzato! żyć mozeízy BOGU y Qlibryufzowi, &oi tá(ká 
Bofka z ludzka, ludzka z Bofka. Wftánie z modlitwy S. Pán- 
ná, powftanie ná piekielnego konfisltora, zá feb weznie, pod no- 
gi rzuci. Sternere fuperbe demon Jab pedibus femine, Lež pyfzny 
dyable pod nogatni niewialty, zaryknie z cztowieką beftya! O 


ałgorzato | przegrałem! tym żałofniey , że od flábey Panny! 
kolligaci ze mna! ty iedna przy Chry- 


ociec, matka, krewni, 
ftuśie! Rzekł y zníknať: przeciefz zoftawił 
Malgorzata ták przy BOGU ftátá., 
ftepovatá,iákby iedna bytá. Jedno kedyš miáfto [záiáz Prorok wi- 
dźiał ftońcu poświęcone. Civitas Jolis vocabatur una. Tai. vo, 1%. 
Małgorzata miáftem fłońch iprawiedliwosci JEzufa, 4 miśftem 
iednym, tu závíze południowym iśśniał świadłem, tu go nay- 
mnieyfzego grzechu chmurki nie emily. Civitas fitis una. Po 
zwycięftwach Mofkiewfkich Boleftaw śmiały, Annibal Políkí 
znalazł Kampánia w Kiiowie ( ińko Dtugoľz, Ille. victor multa- 
rum gentium exercitus, device urbis lafeivid , libidinibus © flagitiis 
vidus eff). Okrutey m byl kiiem ná cnotę Y poxzctwosé Polika Ki- 
iow „atak długim, že dośiagt Polfkii, Je mężowie w Kiiowie, 
tak żony ich żyły w Polízcze, rofpuftnie, Jednę hiftorye Pol- 
{kie chwala Matfgorzate Zebocka, żeby dochowalá wiary mał. 
* żeńfkiey , chowała fig z dwiema Sfirámi zamkniona ná wieży 


košciel- 


Pewny árgument, že 
ták ná batwochwalftwo ná- 
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ści: ; w Zębocinie, mila od Profzowic, w Krakowfkim Wo- 
ba. obiad y wieczor ftugá To "int. la 
pożegnała fię z wieża, kiedy fię powitała z rg le 
pierach hiftorycznych czytam, wyryłbym ná $ kr 
nych, ná codžienna wchodzacym pamięć, Una Margarita wici 


feminas c viros. Jedna Matgorzata Zebocká zwyciężyła mężow 


i żięła i fe chwałę od 
iałegtowy. Z imieniem wžiefa iedynaka w cnocie € 

lem. Z.tym fię urodžifa tytułem, z tym rofła, PR 
pod miecz zwycicfka poddała głowę Swięta D ele 
ná Margarita. vicit feminas © viros. Zówfze iák x "v isa 
ftała przy Bogu, y przy pániefifkim honorze S. Ma go HH 

kościołem cnoty, wieża pánieňftwa niedobyta, obrona p té 
umfem BOGA. Matgorzata ubogiemu dla „nas JEzufow! wa z 
czka jedna, o ktorey Natan Prorok do Dawida. e AC ddr 
bebat preter ovem paroulam unam , erat illi ficut fha. E [3 
cow wilkow ulzedízy, páfatá u mamkí chfzesciánkicy OWEć E 
fterka y owieczka, dobremu pafierzowi ták ukochana, iák corka 
iedynaczká. Z rofkázu Bofkiego Eliafz Prorok prośi iedney z 
biatychefow Sydońfkich o trochę chlebá, weftchnie oná. osa 
minus Deus tuus. 3. Zyie BOG twoy, żeć nie mam Piza A vi 
maki. Cofz mowifz BOG twoy ? ábo y nie twoy: i n ur 
BOGU Eliafz, iákby Bog iego był tylko, y on ieden Boga iA 
gá. Ta fantazya kochaja BOGA Swięci, kpa” RE 
zywałá [ic do Bogá áfektem Małgorzata, ktorym W Rie 
raffa Generał Jezuicki, R.ezumíat on, rozumiała za: zd ir ot 

cie tylko Bogi Matgorzatá, y ták cześć e ała, 

iedynaká fi należy, Den Ć ego, ego © Deus: z 
y Ja ieden miedzy BOREM ug ledynie fię Bogu podobá 
i á ni ię! | | Bog mię kocha, iakby 
iacych, zá nic nie oig! Unus ego nullus ! bees 4 

iednego tylko mía, já Boga nie kocham, iakbym ieden „s 
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nie był, iákbym ieden ná to żył, żebym nie POGA, śle grzech 
kochał iedynie, ktory on nienawiedźi iedynie! Já w złości ieden l 
ia grzefznik iedynak! drugiego znaydźieiże podobnego? Ktofz 
ták o Bogá niedba, śle tylko o ftworzeniet iå ieder! ktofz nic 
9 dufzy zbawieniu , śle tylko o ciátá wygodach y pompach świś- 
towych? iá iedep! ktefz w nábožeňftwach lod, w gniewach ogień 
w utrapieniach defperat? ia ieden! Smiat fię BOG z Adámá 
chcacego być Bogiem. Fece Adam quafi unus ex nobis! Oto A- 
dam ieden z nas! chychoca (ig ná cáte piekto ze mnie biesi, O 
to nie człowiek ! śle ieden z nas, pyfzny, záwžiety c. Z.žiat Job 
Zone zle gadśiac», Quafi una ex ślultis mulieribus locuta es. Wy- 
mowiłśś iśk iedna z głupich ntewiaft, Ná mnie to piorun! Cokol- 
wiek myślę, cokolwiek mowię, cokolwiek czynię, ińk ieden z 


głupich! O Zbigniewie bracie Boleftáwa Krzywoufá Krolá 
Polikiego pofpolite ludzi woyfkowych zdánie było. Unu hoftis 


maximus Regis, frater, Naywiękfzy Krolá nieprzyiściel, brac 
Zbigniew. A czyli nie zgoda u Aniołow bráci ná(zych ftárfzych 
© mníc? Jeden brAcifzek na(z ( o bráci(zku,bráciízku | ) ieden brá- 
cifzek, ten y ten naywickízy Boga nieprzviáciel Pana nád Pá- 
nami. Oferce iedynaku w złości, iak ná ciebie iedno piekło 
máto! O gdyby kiedyfzkolwiek ziedynaczec w miłości Bogi! 
Cofz nie czynięt żeby ná mnie iedynie refpektowano, žeby (ie ai 
iednemu klániano, dogadzano , mnie iednego z innych pogardą 
fzácowano? Czemufz rowna nie pracuię pilnošciá/ żebym [ic ie- 
dynie rofkochał w cnocie O gdyby iák nayprędzey záczac 
piofnkę, ktora Medytator Francuski fkomponowat dla dufz$vic- 
tych. Cor unum uni, folum fóli 10tum toti! Jedno ferte mam! ie- 
dnegofz y iedynie kochay BOGA?! Jedno iednemu, cáfe chłemu, 
faro famemu, Serce, co iedynie kocha BOGA, niewie co fię dźie- 
lic po fiworzeniach, Serce xiafzka miłości Bofkiey, ktora nie idžie 
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ná rozdźiały. Serce co fie dwoi, trol, dopierofz «o (ie fetni, nie 
wie, co to kochać BOGA. Odtad moy BOZE! icdno prágnie- 
nie moie, nic nieprágnac, tylko iednego ciebie! iedno chcenie, nic 
nie chciec, tylko co BOG chce! iedno ftáránie moie, o nie fie nie 
fiáraé, tylko iedynieżyć BOGU, żyć dla BOGA, żyć z Bogiemi 
Nåd brama miáltá ktoregoś Francufkiego nápiľano, Una fides, 
una lex,unu rex. Jedna wiárá, iedno práwo,ieden Krol, Nád fercem, 
‘brama to áfektow, nieśmiertelnym pifzę ftylem. Jedna wiárá , ieden 
BOG, iedna miłość Boża , iá ftuga Boży, rák kocháíacy, ták pofłu- 
fzny, ták cáty czci Bofkiey, iákbym był ieden tylko. Takim mię 
Boże w życiu, takim znay duy w smietci,iákaš miał Małgorzatę S. 
Inventó uná Margarit, 
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Ná dzień Szkápleržney NAYŠWIETSZEY 


PANNY MARYL  - 
Stabat juxta crucem. loa:19.Stala pod krzyzemMARYA. 


Roczyftość dźiśiay Nayświętfzey Pánny Szkáplerzney, nie 

Bolefney , więc S. Jánie gęftym porzadkiem modne faká- 

plerze ( ma y światobliwość (woie mody ) porozwiefzać by- 
fo, nie krzyże wyftáviač " Ná Kálwaryi, nie ná gorze Kármelu 
fiátá pod krzyżem JEzufowa Mátká, y twoiá, y nas wízytkich, 
Nábožeňftwa Sakáplerzne pociecha Bofka y MARYI, nie Bo- 
da męka, nie figurá krzyżowa. We(ole feftu dźiśieyfzego pro- 
ec([yc, z choragwiami fzkáplerznemi, nie Z krzyżem chodza, 
Ach mnie! U wielu znáki Szkáplerzne choragwiami krzy Zowe- 
mil Vexilla crucis, pod ktoremi xebelliguiace złych džieci P yfka 
N 8 91 es ná {erce 
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ná ferce biia macierzyńfkie! TI wielu nabożeńftwa bráckie nie- 
nábožne, cięfzkim krzyżem MARYI! Przyfzyte po fzkáple- 
rzach káráwaczki, krzyżyki widźiałem nie raz, y myšlitem. 
Krzyżyk ná (zkáplerzu „krzyż ná fercu Maryi | ieżeli brata á- 
bo śioftry (zkáplefzney życie, nowa šmiercia Ukrzyżowanego, 
Ziotego rozumu, drožízey enoty X. Mikofay Łancycy Jezui- 
ta, przy mfzy świętey obroci twarz do ludží, oko w niebo ná 
Domin vobrfčúm , obaczy kościoł pełny krzyżow, y krzyże no- 
wema Konftantynowi iák licznego nieprzyiácielá y perfekucye, ták 
gromadna pomoc, y nie iedno zwycięftwo oznaczały. Przy uro- 
czyftości dźiśieyfzey od oftarza (zkáplerznego ftyfzemy dominm 
vobiftum Pan z wami; ieżeli Nayświętfza Márya nie widźi Bo- 
gá z nami, nas z Bogiem, o iák cięfzki, á nie ieden ná fercu 
krzyż nošíl Lzey Nayświętlzey Pánnie widźieć fię na kálwa. 
ryi pod krzyżem, ná ktorym widźiała JEzufa, niżeli widźieć 
fic w bráctwach Szkaplerznych, á nie widžicé w fercu fwoicb brá- 
ti y śioftr BOGA. W Sandomierzu záprofzony ná dyalog Pan, 
obaczy fiiknie fwoie krzyżem naznaczone, ( tákiego ftroiu hifto- 
rya potrzebowała ) na dobrym Śktorze, śle poddźnym fwoim; 
sozgniewany do blifko śiedzacego X, Prefektá rzecze. Nie ná 
dyalog, śle przyfzedfem na krzyże, ieden ná fukni widzę, tyšiac 
ná fercu znofzę. Poddány moy w fukni moieyz fpalę ia. Czyli 
to ftufzne fkárzacego Páná cięfzkości , nie fadzę, tylko fie py- 
tam: podobne fercá Maryi nie krzyZuía(zt Użycza nam Páni 
niebź y žiemí fukienki fwoíey na święty popis, y (cene oczom nie- 
biefkim miła, Speďaculum fađi fumu Deo, Angelis, hominibus, ná 
obrzydtych ia grzechu poddańcach widži, o iak žátoíhie pod 
nieznofnyw ciężarem fięka! Cięfzkafz to (cena | w fukni Kro- 
lowy niebá, niewolnik piekfa ! w (ukni Páni świścź, ftugá grze- 
chu | Rozumiem, že w każdym bracie (zkáplerznym, fyná wolno- 


ści 
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> A C t ^ A "n vi ná ták 
i 4żdey śioftrze corkę widźi Marya, toć nie wid : 
No x materyi; więc po cofz pod żem Dar ae 
tfra Pannę Szkáplerzna święta Ewinpeisci nar r 
zem ná feft dźiśieyfzy przychodźi Mátya.že“ M ee m 
imię fwoie ludowi błogoftawiła, Nie wiecie, REAR: eel co 
zá lkágby iak pod krzyżem JEzufa, ták pod Szkapl Po i 
ryi/ Y w znaku Szkáplerzovym, zwycięftwa Mes q. ie. 
Nie umykaycie ramienia boiázliwi od ciężarow e acia 
fzáts Szkáplerzna uwiia krzyże, żeby do żywego ARA aj 
ty! nie pogražáty. Przeto ftoiaca pod krzyżem wy! doy: A 
kázuie , że niezwyciężony pod każda sielekościa: fol PE a 
Szkáplerzna Maryi fukienkę ftroi. Więcey n poded je g 
Máryi rzekę, Z krzyżem Szkáplerzowa Marya widź wę 
krzyžu krzyžá niedoyrzycie, Znośi ciefzkości krzyżowe, y r wen 
ich zá swiár wynoái, nie wnoši Nayś: Pánna Pakáglerzng, AY A 
mowiacemu y — pee pod krzyżem błogoftaw Nay 
árya y day krzyżyk. s 
Li dema kościelnych czytam. Pewna nowinę pd fwo- 
polfcy, że obiecany Meflyafz iu 
folemi Awizami, co tylko moga, cay - 
cie, Uftawiczni w po- 
ieptzebrani w iáfmu- 


£e. Chwalę fzat kolor, 
fukni, iako fumnienia, 


gromadnych (yná- 

bie fpoyrzawízy , pełno 

a liç widoku, więc czym 
: prędzey 
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predzey do domow ida, žeby ábo w TET i 
utaili krzyże, Wr yfkrobuia foie , d ren doki gu 
ubywa ná płotnach krzyża, Y owfzem przybywa glancu od ra- 
ny fkrobiacych. Płocza, mydla (zaty inni; pieknify mydtá obra 
krzyżowy, Zárzucáli farbámi inni/ Sfuzyiy farby krz záv: 
dodávaty, wyrśżnieyfzego koloru, Krzyż kátedra byf sá kál 
watyi Jezufowi, ná fukniach wyrážony, kżznodźieią y Apoftoter z 
Wielu z żydoftwa z krzyżámi fukiennemi przyslí do Ukrz ma 
wanego, y íego iáko prawdziwego Mefyafza przywitśli Pá i 
ná dálze cudi! ktorzykolwiek zżydow uwierzywfz be Ct e 
ftufa, fuknie biáte krzyżami znaczne zámienieli w A, i ur 
chrzcie ták krzyże wygineły ná fzátách, że y znáku pu kies 
dy byty » nie zoftávity. Pokázuia [ie czefto záloíne po p Ji 
chrześciśńfkich krzyże, na wytartych, ábo podartych akniaci 
e Mi. toy sdn po meg: wielki krzyż bez krzyżakow > 
áchach połomanych, ft A ufoz 

krzyżowa íztuka tel? iere pi pete Ad iore 


vygladáía, ná wi 
feiónach gefte pátrza krzy ygladáía, ná wielu po fzynkownych 


że, Cofz nii í i 
žeby ták fmutne widoki lękliwe, oiz nie cierpliwi nie czyniemy ? 


eb 
piaty po di sebo NE o 
fkrobaf znáki5 ow nie raz záplácze, żeby ferdeczne zálať cięfi z 
ikości; inni maluia krzyżyki fwoie, wychodza ná Publik b jęfz= 
cudzym, abo w kolorze tylko (zczeácia , przeciefz z > Ę iba w 
dobrze wyprawnych wygladáía krzyże nie malowanie 5 á ej: bra 
plerzna, (zátá ták chrztu, ták nas bieli, ták Podobnemi fiat talki 
mi, w tę przybráni przychodzmy do Ukrzyżowan : = l E 
láka droga odeyda zrzyže, śbo w feśtę fikśplerzna ninaa iele 
norem będa, nie ci,zarem; Szata od Nays: Pikoy dina s. „a 
bay šifa: fortitudo e» decor indumentum ejus w tey ieželi d "tA "A 
tni, to ielt dźień pláczu, (niechem, dopierofz k42dego infgcgokrzy. 

EG WE 
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żyka żale żartem będa. Ridebit in die mevifZmo. O Krolu Pol- 
{kim Zokíctku napifał Bieliki: na czoło woyfká ufzykowanego 
fam fie Krol pokazat w iáíney zbroi, y zlękii fic krzyżacy, Szká- 
plerz Nay& Maryi iáfna zbroiá , iedna z owych ktorych ty&ac 
wiśiało ná wieżey niedobytey : ná iey bláfk miły fwoim, ftrifzny 
nieprzyiściofom, ktory(z lic krzyżak brátá ábo Sioftre frkáplerzna 
biiacy nie przelcknie? Szkáplerzna zbroia ftrách ná (tráchy krzy- 
Zowe, Pewniey nád ta niżeli nád marfowa pifac. Ornat & armat. 
Zábovcy Hetmana W, X. L. Gaśiewfkiego obaczywízy ná fa- 
džie fuknia Hetmańfka krwia zbroczana, czyli od gniewu, czyli 
od boiáżni zbledli, przed śmiercią trupi, uyść áż ná infzy $wiat 
obíeráli dla ftráchu fukni. Bardżiey (ie nayfrożfze przypadki 
fukienki Maryi krwia JEzufowa zafarbowaney lękśia, y kędy 
ia widza, ztad ucickáia. To czytał ná świętych fzkáplerza tábli- 
cach, ábo więlkich y madrych kartach Polfki zofnierz!, tátwiey 
bez páncerza, niżeli bez (zkáplerza wyiezdzat do obozu, á kiedy 
go w ciagnieniu żałofnym przypadkiem zgubił , poty z płaczem 
fzukał, poki nie znalazł. Mowił; to moiá zbroiá , w tey śni (ig 
ftrzały tátárfkicy, Ani kule y (zábli tureckícy nie boię. Czemu žy- 
42 nie w fukni ukrzyżowali JEzusa“ pyta fic ieden,y adpowia- 
da. Krzyż iśkicykolwiek konfuzyí, y fukícnká Máryi rázem być 
nie moga, Znośi krzyżowe cięfzkości fukienka Nayš: Mátki. 
Krolowy nicbá Máryi (uknia złota, rozmaitym ozdobna kolorem 
widżiał z daleka Prorok Dawid. Afitit Regina in veffitu deaurato 
circumdata varietate. Nå ktore fłowa wloiki kommentator. Vg. 
rietas deledtat, non cruciat, Zebrała w fie wfzytkie fzacunkow y 
ozdob kolory fukienka Máryí, żeby ciefzyła; nie (mucitá , żeby 
delektowała w káždych okázyach, nie krzyżowała, Naymniey- 
fza nítká fukni, o ktorey Nayá Marya 6wiádezy , ieft tu moiá 
njská, pewniey z naycrudniey (zych lábiryntow wyprowadza, ni~, 
3 : Qaz żeli 
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żeli niéi Atyadny, W obiawieniach S. Jáná, rzúca fię fmok 
ftrafzny ná białagłowę y iey fyná, więc żeby fie czym Prędzey 
od oftátniey wynioftá zguby, dwoifte Piora przeftráfzoney má- 
tce przypráwiono, Dare Juns ei ale due aquile magne , ut vola- 
rerin defertum , in locum fum. Apoc: 12. Wielki krzyż leciat ná 
mátke ápokáliptyczna, kiedy śmierć ná Syná. Máry dźiecinne , 
krzyż Rodźicow , 4 nie ieden, Poznałi prawdę w Poznaniu 
Wielka políká, W krzyżowe dni umiera ukochany fynaczek Ká- 
fztelanowy czyli Woiewodziny Poznaňíkiey Przed lat kilkádzie- 
siat : im fzy uśilniey támuia pociefzyciele y pociefzycielki, tym 
plácze uporezy wicy. Nie trzy dní, źle wízyrkie dni u mnie krzy- 
żowe, Czemu? nie pytaycie, Krzyż nie ieden ná ferce mácie. 
rzyńfkie, (yn ná márach, Uta z pod krzyžá ták cięfzkiego má. 
tká Apokáliptyezna ; ezyíafz Pomoca? pomoca duch fkrzydef or- 
lícy wielkiey. Dwie części fzkiplerzne, Ázafz to nie dwa fktzy - 

„ di orlice wielkich pior Móiryi! O iśk wielu ludźi dobrodźicy» 
fte Anioły wyleciałol Co 


fiwem tych fkrzydeł miedzy fkrzydlá 
10 zá fzczęście fzkáplerzných śioftr y bráči ? Długa práca prze. 
bierść fie do niebź potrzeba innym,im wylecieć káža ikrzydfá (zká- 


Plerzne ná mieyfce fwoie. Dare funt ale due, ut volaret jn locum 

Sum, Zadnych fmokow nieboy cie fie dzieci Nayś: Maryi, przy- 
prawnemi piorámi orlice wielkich fkrzydet wfpomożeni, przed iá- 

kiemifz przypadkami nie ulecicie” Nie dogoni zaden krzyżyk, 

feželi (zkáplerzne fkrzydła unofza przed goniacym, 1Zá. 

„ wźięty ná zgubę Márdocheufza Aman wyloka ná fokci pięcdźie- 
šiat (zabienice buduje. Juft excelfam Darari trabem habentem al- 
fitudinis cubitos. 50. Ef]h; s. Boig fig zły Amanie, żebyś nie ná Íwoiey 

damy ukáránieták (tráfznv kii podávať, Wy myślone nowych ty- 

rännil fpofoby  pofpolicie ná (woich autorach probuia fztuki, Pier- 
wfzy zśryczał w mícdzianym wole foim okrutnik Peryl, tobie 
AKU NÁ 
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ik wyfokie ten frukt przyniešie, że ábo pierw[zego wiel- 
TERA pobil: ábo iáko żartował z Zácheufza ná drzewie Am- 
brožy S. novum novi temporis pomum, Nowe nowego. pk jábt- 
ko ná gáteži zawilniefz do (maku tednemu práftwu, e. niko- 
mu nie fmakuie, Tobie Amanie drzewo piecdźieśiat tokciowe 
fzubienica, M ardocheufzowi niewinnemu kolofem będzie tryumfal. 
nym. Byto! y ieft. Krofz ták fromotna balkę w chwalebna prania 
przerobił “ Drogim Eftery iedwiabiom powinien Mardocheu A 
że ufzedł powroza ; rozdze krolewfkiey fktonioney do pocałowa- 
nia Efterze, że krzyża. Stanelá przed pokoiem Affwera Efter w 
fzácy przybrana krolewfkie, obaczył Krol z dáleká ftroyna, przy- 
ftapić do tronu kázať, dał wefote boiázliwey oko, dat ftowo do- 
bre, dat ferce, ná coby chciata y rękę. Induta Edber regalibus ve- 
Bibus, fletit in atrio domus regie , cumq Tex vidiffer Rantem, placu- 
it oculis ejut, dixitgy: Quid vis Eflber regina? etiam fi dimidiam Tem 
gni partem perieris, dabitur ubi. Ktcfz z nas bez Amana zyiec 
Aman, tedno co napaftnik, co niefpokoyny. Aman turbulentus, Tur- 
batorow pokoiu nafzego ktofz przeliczyę Ledwo nie co człowiek, 
to Aman, nie ociofane kłody wali, na krzyż to honorowi, to for- 
tunie famśiedzkiey, Gadáiacym (vawolnie ftudentom w kościele 
fwoi cenforowie krzyżyki przypifuia. Loguebatur xxx. Zwawi o- 
byczátow nafzych'cenforowie nie krzyżyki pifza, ale krzyże ftá- 
wiaią! Ktofz od krzyżownikow Amanow, ffáwe, poczciwość g obro- 
ni náľzo! Szátá swictízey Eftery, Nayświętfzey IMáryi: fzátá to 
krolewíka , fzátá oczom Bofkim miła, w tę przybranych kiedy 
widźi , ná co chcemy, fátwe dáie ferce, Y zgorowane nam krzy- 
że, ná fwoich odwraca autorow. Cień Junony ukochanego Tur- 
nufa od miecza ZEneafzowego ukrył; płafzcz S. Agáty od o: 
gnia do śicbie náboznych , fzátá fzkáplerzowa y od ran, y od u- 
pálow, y od wfzytkich záftánia krzyZow. Scapulis fuis ra 
= Ro tibi, 
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tibi, & fub pennis. ej, j aboż 
> ejus fperabis, Nábožna do Nayś: P4 á- 
per = CRIME cale obiecadło ad 4 i VER 
ľa, żeby z tych liter fkładśła miłość chwałę Márvi ce 
end láka iey naymil(za. Przypátruje (ic da joris d 
= s. literę x „y fráľuje fic. Czytáiae przypadek, iam fic 
le = ; Y ná pociechę žálow robotnice pomyslitem. Litera z 
ri a rii y a že ná fzkáplerz nie wefzła z iedwa 
j a 2 z 5 4 4 
pd y brin n gd nie nośi krzyżow , źle ie od (woich 
W ynośi r (wnośi podobno z was nie i 

E codzienne krzyże nie wynofza © miefzkżła aa a TA 
E = kge fzáte ? Pyracie czemu: odpowíem, Szkáplerze pi 
prob z y a ; bez fruktu, flowa bez rzeczy,  Widźiałem 
plerzowi, nád nic i-a wi aoi © + gif? 
zowi, i á atem cyfrimi. Szkáple i- 

fy náfze, y papify, cyfra 7 Noéiemy fukienki Puig pies 
w Ízkáplerznych, Widza ná nas 
Aryi, nie widza życia godnegę 


obyczálow, według opifi 
u 
Aniołowie RM P raknia. M 


fukienki, y żśłofnie pytdią. Heccine ef tunica fili tui, filie tug} 


Nayéwiet(za Matko twoiafz to ná infa miś á 
mifce fukniať twoifz to fynowiez wE seg es Ra X 
pęk: w tak fzpetnym niecnoty kale? Roku 1506, ( iko g va 
ce Prufkiey Jáná Leona czytam ) w Pruśięch pokázátá Ge fe. 
di a abo zgromadzenie ludzi niby pobożnych; zwali fie p, was 
e fucco, Brácia z worki, Tych džiš naywięce IT 2 rí dá. 
wały materya fuknie. W grubych chodźtlipłociankachy. rk fa ni 
BZ. Me j^ w me Mene drewniane. Pos i 
u byli, odpowíadáli. krzyż nośiemy; do žiemi wy- 
dibus: fig świętey, przez nas od papae. ct? rw. d 
Sursciciafifiwa | Prości wízyfey y rolnícy, woda fekty Cechmifir z 
B ekácki ` 


Ná džieň Szkápľ: Nayš: P. Maryi 321 


tkácki. Wfzyftká Sektirzow światobliwość , krzyż z drzewa 
w ręku, fuknia iák wor, pás, powtoz, Topifá Zmudž woro* 
wych bráci iáko fzpiegow, ná krzyż przybiiała krzyžá nśśmiew= 
«ow. Bráčia y Sioftry (zkáplerzowc, czyliśmy nie bračia y śio- 
firy de fucco ? Szkáp'erze święte bez życia świętego, czcze ta 
wory , takie nábožeňftwo nie iednegó faku ná pokutę , nie iedne- 
go krzyża godne na karę, Przy końcu nowiciatu dwuletniega 
w Rzymie Janowi Kázimierzowi , bratu rodzonemu Wiśdyftiwa 
IV. Krolá Políkiego fukienkę Jezuicka w Kárdynalfka zamie- 
nia Innocenty dźieśiaty. Deliberuie Kázimierz ,przyiač, czyli nie 
Pápiefka tafkę , więc rádzi fig wielkiego Sługi Bożego de Coper- 
tino w Azyzu. Cofz dał zá odpowiedź? Neg; tu Jefuita , neg; tu 
Cardinalis, Kázimierzu, ániš ty Jezuitá, śniś cy Kardynał ! Wie 
dźiał Prorok, że go purpurá krolewfka czekátá, Przy chrzčíc S. 
obfoczemy fukienkę chrześciańfka, wpifuiac imiona do bráctwá 
£:káplerznego, bierzemy fukienkę ffug MARYI. Cofz rozumie 
čie, czyli komu z nas Swięći pańfcy nie exprobruia © Aniście wy 
chrzešciánie, źniście wy ftudzy MARYI? Nie czyni iedna fzátá 
bratem ábo śioftra fzkaplerzna. Szkáplerz od iedwabiu ábo zlotá, 
žyčie całe w błoćie! przyznafz fig do čiebie iák do (wciego MA- 
RYA ? Szkáplerz hábitem świętym według fentencyi Jáná 22, Pá- 
piežá! u nas vz/amen neguitie odžieža niecnot! Zwiazśna część (zká-. 
plerzowa zczęścia złorym táňcuízkiem śbo wíteza, á modlitwy ná- 
fze fope difolute iák miosta rozfypana , dla ufiáwicznych rozry- 
wek! co rok y częściey odnawiamy fzkáplerz, 4 záltárzatych nte- 
prawości háhitow nie zewtoczemy! Tośmy to fludzy MARYI 
fzkáplerzney © Nie czyni u nas żadney w obyczaiach odmiany (ie 
kienká MARYI, iákimze chcemy prawem? żeby czyniła w do- 
mach? żeby znoáilá krzyżyki, przynośiła z foba fortuny ? W po- 
zzadncy zákryftyi między gęftemi fzyfladaimi widźiałem iednę a 
DER Rr . napilem, 
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napifem. Vzľamina facra crucis: w tey wela lež à 

; ZA : leża? ánianí: 
krzyżow ná dominicam pafionis, Szkáplerze náfze o mą 
tc pošwiacaniem , niech będa święte zyciem święt m, będa Ps 


velamina crucis, Ták nas fukienka fwoía Nayš: 


nas żadne krzyżyki niezna yda, Pod Breton r de 


lowa nieba y Polfkií, Márya, woyfko Polfki 

czem fwoim: (ráko ZARA Kofudskiaza Peas rę je 
wanego z famego kozáctwa ná dwa kroć Boryślęcy., Tis un 
Finem ná ftoryšígcy , Polfkiego pofpolítego rufzenia Ski zj 
Jánem Kazimierzem 40000. Kwarćianego żołnierz PA CAM 
€íc(z po okrutney „przez trzy dni bitwie doftáto er : R Se: Prze 
woyfko polfkie, ucickác muśiafo buntownícze, obo, Szt Noe P olá 
vízy „y trupa ná plácu ná 30000. Pod twoiego płafec. ei 
uciekamy (ię Naymiloserniey(za MARYA, ywżyćiu S Y rone 
ci, Zyiemy miedzy nieprzyiaćiotami, umierać dd w mier 
okrutnieyfzemí: otocza fofzko umieráiacych bole tęfkni: I. "c 
pokufy , okryie odartufow z táfkí Bożey y záftu, Aa a 
są. niegodność , okryía žyčia oźiembłości y PLA imis vtel $i 
żeli nagość náíze pokryiefz (zára twoia Nayś: Matko y IR = 
mierślacym obrona , ozdobá, godność, powaga , gorace Kc 
miłości, pewna od wfzyfifłich krzyżow zśfłona. W s świętey 
ie y, y w ten czasźimna boiážň niewfirzęśie, kied NOE CON 
džie przy krzyżu iaśnieiacym na powietrzu, y na oftátním f 
taći nagim bokiem drżeć beda, od ftráchu 
palpitabune, Ták fie widźieć Pźni y Mári. 
PB Y fukience twoiey pozwol, á m 

o Zimna , śle żadnych przypadkow zvk 

bedziemy nig dy, RA s 


y naymocnieyśi poten- 
y Zimna, Nudo latere 
o náfzá Nayéwietiza. 
Y wefiti duplicibus nie tyl. 


lękać fig nie- 
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Ná Dzień S. MAGDALENY. 
Ut cognovit quod JESUS accubui[fet , attulit alabafirum 
© flam retrò feci pedes ejus, cepit lacrymis rigare. Luc. 7, 


Atrzćie! Sam PAN JEZUS przypźtrowić fig Mágdálenie 
pokutuíacey káže, Vides bane mulierem? Pátrzčie | álc niečícr- 
pliwa ná moment odwfoki pokuta Mágdáleny, Ledwo fię 
dowiedźiała , Ur cognovis, że Zbávičiel (voy do ftołu Fáryzeu- 
fza zśśiadł,podeptawfzy záwáláiace drogę święta refpekty, bez mo- 
mentowey dylácyi w dom wpáda , do nog przypada Jezufowych, 
żeby ná nogi powftátá; żeby po długich btedách na profła drogę 
wyfzfa. Que diu mal? ambulabat , vefligia veda quserebar, Prze- 
£iefz z pokutny m płaczem nie wchodźić było wírzod wefołośći o- 
biadowych Máadálene? z rozczochralym włofem miedzy ftroyne 
goście, z (loykámi miedzy kielifzkit Ani tu mieyfce , ani czas po- 
kuty. Dom obíaduíacych, nie kościoł, zaftawione pułmifkami fto- 
ły, nie konfefyonały , vivat tu wefołe krzycza, nie żałobne mife- 
vere płacza, Poftapilá przy nogach Náuczyčiclá świátá lubo nie 
dawna uczennica, ftuchavčieíz, co tzá, to drogi peryod, iakby 
go ulał, zbáwiennych odpowiedźi, Ani od nog Rotowyeh, áni od 
Jezufow ych płaczacey Magdaleny nie ruguyćie/ Kážda godźina, 
kážde mieyfce czáfem y mieyfcem pokuty. Zawfze y wfzędźie prze- 
śiwko tobie grzech biie , iáko[ig Dawid žali, Peccatum meum cons 
sra me eff femper: ieżeliś rozumny, zawfzelz y ty, y wizędzie czyń 
przećiwko grzechowi, Žaiať |nie głupie Ray miki mędrzec Sene- 
ká Lukullá fwoiego w czaśle do cnoty przebierálacego, Quem tu 
Jocum; quam beram, non aptam viriuti ptas. Ńtoryfz ty plac, ktos 
s Rr2 ry czas 
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ry czas niewczefny do cnoty 'rozumiefz ^ Nie rzadží fic ' ži 
mi kompáfa mi iák /každa cnotą , tak pokuta ruris. Lo. 
żeby leń godźinny rzučíty: biiace pektoraliki nośi z nśpiłem, k w 
ry na zegarku ofiarowanym Janowi trzeciemu Krolowi Polfkje- 
mu tryumfuiaca czytała Warfzawa. Omni bofiem provocat b A 
vincir. Kázdey godźiny náftepuie ná człowieka pokufa niechż 

káždey godźiny nie uftępuie nieprzyiścielowi czuyna i k i 
Chwali hiftorya polfka wielkiego woiowniká Stefana om Re 
kiego. Ani w czašie, ani w mieyfcu do bitwy nieprzebier tot 
dźień czyli noc, czyli rowniny czyli gory, polá czy kiy Aris 
pował ná nieprzyiácielá, w káždey okázyi ogień, w kiza. ij 
niezwyciężony. Nie íofza pokutaíacey Mágdáleny Eme 
vefpektuie ná czas, nie refpektuie ná mieyfce. Nie tylko oż wić 

śle mieć fię dobrze przy Pźńfkich ftotach pokutá może. Nie 4 
fępiłafz pogody bankietuiacych ślochaiaca Pokutníca t Konfu- 


zya wefofych myśli pfacz przy obiedźie. O coé zá á! i 
rozwefoliło fic ferce JEZUSOWE przy aeos a 
ftotowemí nogámi, u JEzafowych ušiadtá, y iáko posiadfá vh 
tkich, ták ftot F śtyzeufzow wzgorę nogámi wywročitá. Stof SĄ 
<iwko ftotowi wyftawiłź pod totem, y nic ná Faryrayfkim nie 


zoltáwitá, wczymby (makowaf gość JEZUS, ^ti 
Mágdaleny uśiadfeś Fara ochota, ud kto 
w pokučie Magdaleny iedne nowalie , iedne fpecyat "dod e 
Bofkiego. Gdyby ich pokofztować! Godźi fic | ieżeli AA zs T 
ry zbawiennych fnakow nie nádpfowaly, ábo cále nie z bit P > 
bu; my ! Bodayże z naywięk(zym chwały Bofkiey há bo 
: Záczniymy probe fpecyatow we fzach pokutnych, z ktorých 
pierwfia ewangelicznym wylewa piorem Zukafz S, Cepie rigare 
lacrymis pedes eus. Záczelá Mágdilena tzamí pokutnemi ziewać 
nogi Jezuiowe | Uważyć flowo záczstá, Cepir. To mikt przed 
Magda. — 
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Mágdalena podobney nie gotował fázni To pietwfza drogim náz 
oiem, bo fzámi z fercá pfynacemi nogi Zbźwićielowe poi y kapie? 
Pofpolite pokutowania fpofoby nie (nákowaty Młigdślenie , wy- 
myślała nowe; co Ákt pokutny, to nowalia do gaftu Bofkiego, co 
fzá , to zrzodło delicyi świeżo otwarte. Cepit lacrymis rigare. Ták 
fpecyalne nowinki w pokutuiacey Mágdáienie z wielkim fmakiem 
wychwala Káznodzieiá do guftu wfzytkich wiekow W. X. Skár. 
gá. O fzczęśliwa grzefznico! dobrześ fobie poczelá ! Krofz čie tá- 
kiey pokory náuczytr U kogoś táka pokutę widžiatá © Czynitá 
pokutuiaca Mágdálena, o czym, žeby kto czynił, nie wiedżiafa , 
fama fobie profeiforka pokuty , fama wzor fama pierwfza nowi- 
nek dla JEZUSA inwentorka. Cepit. Miefzała święta oblubieni- 
ca miedzy nowe ákty miłości y (táre: nova © vetera „fervavi tibi 
kutuíaca Mógdalena iednemi żalu nowinami , iednemi miłości 
fpecyatámi e:cftowalá JEZUSA. Omnia nove fervavi tibi. Zá 
wielka nowalia mieli hiftorycy Polfcy, że Wierzynek herbu Łago- , 
dź miefzczanin Krákovíki, Podfkarbi oraz krolewfki mogł tyle, 
že w domu fwoim, iák łagodnie, tak godnie tych wízytkich u- 
częftował gości, ktorych Krol Polfki tráktowat w Krakowie przez 
dni dwadźieścia ná wefelu wnuczki fwoiey, Károlá Cefarza, Kro» 
fow czterech, Xíazat y Pánov bez lidzby: wielka to záifte nowa. 
lia, Nigdy tyle poddana gwiazda, co pinuiące fłońce nie dokaže, 
To więkfza, miśfto wetow , bogźtemi w złoćie y kleynotach upo- 
minkámi ftof záftá wit Wering dla każdego z gości, Krołowt (wo- 
temu ofiárovať ná ftoryšiecy zfatych:( nie więcey Krol wyliczył 
pofagu waucce fwoiey Cefarzowey. Ktokolwiek oták niczwyczay- 
nym Łśgody trákrámenčie ftyfzať, z wielkim zádumieniem krzy- 
czat. Toto wety! to ftofow nowalie! Y te, Y wfzytkie inne ftotow 
fpecyaty pokututaca Magdalena pokonfundowatà, Cokolwiek do- 
Gótkow mieć mogłś, ( fortuna zaś Mágdaleny ná iednym nie wo-, 
REALI > Rr3 = tá fig 
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åifá fie kofku, idle ná taczkach, krw 
na ydofiśtnieyfzych y wfżytko z fama 
€zucilá, We łzach pokutnych oíák 
wzrufzonym żadnaśiła ftátkir o iái d 
ZUSA, oiśk wyborne 


la Krolow ślagata, boga&wy 
foba pod nogi JEZUSOWE 
nieofzacowane perły | w nie- 
rogie kamienie | w mitości J E- 
l „o iák złoto | w uftáwicznych áktách pokory, 
wiáry, nádiiei y enot innych, oiśk niewidáne kleynoty ! Wotáto 
wefote niebo nád crákrácya Mágdáleny. To to ďa JEZUSA fto- 
ły! to fpecyaty/ káždy śkt pokutny u Mágdaleny, /audis tema fpe- 
cialis, chwały fumma fre:y alney, Od płaczow Mágdáleny do pá- 
> lácow pokutuiacego Dáw dá obroćmy oko. Rozumíat Dawid, ze 
wiednymze grobie pogrzebł grzech fwoy,w ktorym zabitego ri] 
iey Inftrukcy i ná woynie Uryafza, pokazał iawny bład w rozy» 
mieniu Natan Prorok, Zadnege dołu nie wykopiefz niecnočie, że- 


by zniego do wiadomości nie wyfzła publiczney, Y w grobie zá. 


kopana zyíe nieprawość , y fwoiego autorá publikuie. Ták z pod 


žlemí wołał Abel zábity ná brátoboyce Káíma , ták Krákus wto- 
ry ná łowach z tronu pod mogiłe z kamieni y gźłęźi ułożona wtra- 
cony fkárzyt ná záboyce, na mfodízego brárá: tak Prorok imie- 
niem Bofkim z pod grub 

lá wyprowadźił cudzofo 
Sionditè, ego autem 
eonfpectu folis. 
«hu Dawid 


śle (profnym y nieznośnym kámieniem widźiał, weltchnie žátošnie 
pod ciężarem, Peccavi Domino. Proroku zgrzefzytem Pánu,Cofz ná 


Dawidowa rzecze Prorok fpowiedżę Nátan te; 
niem Bofkim pokutuiace: 


ych nocy ná dźień v fłońce cáfego Izrác- 
ofoftwo y zśboyftwo Dáwidowi, Th fecifli abe 
faciam verbum ifud in confpeétu omnis Ifrael d in 
2 Reg, 12. Obaczyf ukryta do tych czas złość grze- 


„á Že nie£note z zona Uryafzowa, nie perła Urváň(ka, 
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fzyfem, fuźći z nieprzviačielá przviáčiel Bofki, tazci z grzefzniká 
święty. Džívute fic ták lZtwemu mitošierdžiu Bofkiemu Ambro- 
ży S. śley pokučie krolewfkiey. Lapfiu communis éd [pecialis con- 
filio. Znalazł prędkie miłosierdzie u BOGA David. Czemu © 
bo upad:k pofpolíty, fpowiedź fpecyalna u Krolá, Co chce, ma 
z BOGA pokutá fpecyalna. W czymże S. Doktorze fpecyat kro- 
lewfkiey frowiedźię Rex tantus ac potens, ne exigno memento pa[fus 
eft manere penes fe peccati confcientiam , fed prematura confefione © 
immenfo dolore reddidit peccatum fuum Domino. Peccavit, quod folent 
Reges: gemuit, oravit, quod non folent reges; fecit Princeps , quod non 
faciunt privati, Nieiedna w fpowiedźi Da widowey ofobliwo:ć. Con- 
fefio fpecialis, Krol tak možny płacze, wzdycha , ná co fic odwa- 
żyć ledwo moga proftacy, Purpura w faku pokutnym, perła we 
łzach, złoto w popiele, fłońce pod wfošiennica (iáko widziat Jan S. 
Apoc. 6.) wielka nowałia ! Purpurat od Proroka wśiermiędze ná- 
pomníony , nie choleryczy fie, nie piorunuie , wfzytkie gniewy na 
grzech obraca, ná moment go w dufzy nie cierpi! wfelka nowalia ! 
Ktofzlubo ná ftufzne fpowiednikow admenícye nie ftęka © kto nà- 
pomnienía nie zapomina” kto doktadney fpowiedźi odednia do dnia 
nie odkłada $ Kładźie Dávid termín grzechowi „nie pokucie. Ima 
menfo dolore reddidit peccatum fuum Domino. Džieň (ie kończy u 
Dawida, nie kończy pokuta;y noc płacze; Noc przeydźie,nie wzdy- 
chanía žátofne. Nie godźinnemi klepfydrámi mierzyf tzy fwoie Da- 
wid. Wielka nowalia ! Nic prędzey u pofpolitych pokutnikow nád 
łzy nie ufycha ; łza morzem (ic widźi. Ták fmaczne pokutuiacego 
Krolá nowalie odnowifa Magdalena, y fpecyalnieyfzemi uczyni. 
14. Specialis confe/io, Mágdalena doftátnich wości Páni, áfektow 
ludzkich Krolowa, iáko jedna z nayliżfzych pod ftołem nieutule- 
nie płacze. Spowłada fie Dávid BOGU przy Proroku pánegiry- 
Scie žalov fwoich, Mágdalena przy Fátuzach wyśmiewcach pla. 
czu 
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czu fwoiego. Wyzniie grzech Dawid przy iednym Nżeśnie w pry- 
wainym pokoíu, Magdalena przy Role Páryzeufzow, Skrybow y 
gościa gromadnego. Pokifz zaś pokutovatá? poki żyła, Ten mo- 
ment dopiero oftácni pokučie, ktory žyčiu, Grzefzytá iák grze(za 
fudzie pofpolicie, pokutowatá, tako nie pokutuia ludžie pofpolicie, 
Nád pokutna Mágdaleny iáfkinia ztoemí literami ryfowść potrze- 
bá ftowa Ambrożego, Lapfie communis, [ed penitentia [pecialis, W 
pokucie Magdaleny iedne fpeciaty do ímaku Bofkiego, Záprafzať 
dziśieyfzy Fáruz JEZUSA do śiebie. Rogabat gnidam, Pharifeus 
ZEfum, ut manducares cum illo. Wprafza fie JEZUS do Zácheufza. 
Zacbee feflinans deftende, bodie in dumo tua oportet me manere. Cofz zá 
magnes ná ferce JEzuľowe w domu Zácheufzowym ?- Tefkniť u 
Fáruza, tęfknił do Zacheufza, Dochodźi przyczyny Ambroży S, 
Smákuía Jezufowi qui facis oia nova nowalie, o ktorych że u Záche- 
ufza wiedźiał , w domiego fvielzył, Zacheur novi temporis novum po” 
mum, Zácheufz, nowego czalu nowe iabiko! Bogacz (zukáiacy Bo- 
BA, ipfe dives querebes videre JEfun nowe (maku Bofkiego iżbłufz- 
kol novum pomum. Bogacz na pierwize owo defcende, leći, nie idźie 
dokad BOG każe? (pecyalnafzto BOGU nowalia ! Bogacz rad w 
domu ubogiemu JEzufowi, dla niego y innym ubogim, Excepit il- 
Inm gaudens, Połowę dobr fwoich żle fię málacemu rozdźie ubo. 
ftwu, á ukrzywdzonym czworzyfta nicodwłócznie czyni fatvsfa- 
kcya; rzadka nowalia! novum pomum. Záchev(zowe nowalie zítárza. 
ly przy pokućie Magdaleny. Przez lat trzydżieści y trzy pulty- 
nia Pokutnice o iákie rodźiłź iábłká do guftu JEzaľovego Nie 
dzicli bogátey fortuny Mágdalena, cśłay z (oba pod nogi rzuca 
JEzufowe , á ieżeli złego życia przykład ukrzywdźił pátrzacych, 
tyšiaczníc nadgradzała (zkody pokuta, więkom ná przykład. Ká- 
ždy, moment u Magdaleny nowością miłości y żalu zápráviony, 
nowym nowego czálu iabtkiem, Novum nuvi semporis pomum- In pec. 
«store 


Ná dzień S. Magdaleny 319 


"'concerfó babet. DEUS fpeciale gaudium, NI gfzefzniku poka- 
tuac ma obliva BOG podlkckę, mata święći Aniołowie: iako. 
nápifaf Dio Kartuzyan. Jákimže BOGU fpecyafem y duchom 
niebiefkim pokuta Mágdaleny ták fpecyalna* Gniewał (ię Pakat 
na Rzym fwoiego czafu, Nie pachnety rože y lilie, chyba Zimowe 
nie fmákowaly wina lećie, ieżeli grudniowe lody kielifzkow nie 
mrożiły „nie miał ftot nic do guftu, ieżeli go przywieżione zdále- 
kiego swiátá raritates niezápráviaty. Param fe lantos purabant , nif 
luxuria vertiffet anum: nift byberne poculis rofe imnata/fent, nj aflive 
in gemmis capacibus glacie falerna fregifent. Y poku Magdaleny 
zbytkowalá (ieželi iákie zbyt w miłości Boga być może) śle chwa- 
lebnie. Nie czá(owi Mágdalena, śleczśfy ftužyty Má gdálenie: ká- 
ždy moment ná puftyni rožowy,káždy liliowy, y žima tu wiofna, 
y fkáty urodzayne, pływały wetzach kviáty ray wltydzace: wi- 
dzieli nowalia Anieli codžieň śiedm rázy do Mágdáleny zła! 
życie ná pokutney puftyni, iákie w niebie, Ná káždym drzew li> 
ście pifać,co oPánicu Polfkim MelfzcyńfkimPoetś, Non erat illi menfa 
vivo guid uon fpeciale tulit. Nieákcya Mágdáleny była Aczchi [pecias 
łem guftuBofkiego nie karmilá. Z puftyni, abo fig wroćmy ná brzeg 
Marfylii, ná ktory łodź bez wiofiń y przewoźnika wyfadźiła z 
Marta, Zázárzem, y innemi Chryftufa uczniami, Apoftotkę ápofto- 
tow Magdalenę: ifko ia týrufaie Hugo Kardynał, Fada eff Apu/łoż 
la Apoftolovam SI vá wygnaniu ápoftotovatá(iákoPelbarr) Przy bał= 
wcchwalnicy długo miefzkálá w puftkach: nie mogła poprawić do- 
mu, nápráwiatá obyczáie przychodzących, gánitá bofzk: , prawdźi- 
wego BOGA chwafę y milosc,w ymownie fłtowy, wymownicy żyw 
ciem zślecała, Styfzát4 Páná y Pánia kráiny o potomka żebrzaę 
cych, przetwafá modlitwę, y rzeklá. Wierzcie w J Ezufa Syna Bos 
žego,4 prędzey, niżeli życzyć możecie, Syna w kolebce obaczycies 
Zá cyśiac argumentow dedna bylá obietnica: wfząkże nie word 

S jo S T. i 
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fięXiaże chcłał widzieć miedzy chrześciany iz £i 
x Apoftofem Piotrem, Pozwolifa ná kohávéza próg NE 
odkłada Xiaže drogi, wšiada w okręt, po długich męża pro- 
śbach wšiada y X iężna, lubo fię zdalá fobie być iuż mátka nieda- 
leka. Y widźi mi fic Xiężny, nie ktámafo.Po drugim czyli dalfzym 
tygodniu záptákať Syn w okręcie, żałośniey Ociec; bo národze. 
nie fyná, $miercía matki było. Wzdychał do Mágdáleny, O Má- 
gdaleno! Dátáš fyná , bierzefz matkę, bierzefz y fyná. Jakże m 
lafká od drzewa odcięta zázielenicé môžes Nie dáli żeglarze on 
fu pláczom. Z trupem mcie X íaZe do morza , iezeli trupieć nie dict 
my. Uprośit, že do blifkiey przybili wyfpy, Tu zmarła pod drze. 
wem złożył Xiężna, przy pierśiach dźiecię z wefichnieniem przy. 
pláczlivym pożegnaniu, Y mátki y fyna badź mátka Mágdaleno, 
eciec płynie do oycá wierzacych, do Piotrś. Przypiynał fzczęśliwie 
powitał , Okázya y przypadek drogi z płaczem opowie- 
dział, Ciefzy Xiažece (mutki, Ziaże ápoftolíkie. W ręku Bofkich 
ż £2 Y ine: náfza. pet życie fynowí, wźiał mátce, oddáé tey, 
€ owemu może: mieyfca męki y cudo Ezufowyc| - 
kazał gościowi, wiáry eria y ei do ZE dobra ee 
fa kazał, Wraca po dwu lat, do wyfpy przybiia , nád brzegiem 
poczatek pociech cudownych, igráiaca dźiecinę widźi, Szepnie coś 
do fercá, fyn to! nie káže wierzać boiaźń , podobnafz to? Ucieka 
džiecie, goni Xiażę íák dziecię fwoie, forteca uciekśiacego płafcz 
był macierzyńfki, Dogonił Xiaže zbiega , očiec fyná, śiebie zgu- 
bił. Odfzedł od śiebie, kiedy do fyná przyfzedł, Dźiwuie fig o- 
ciee fynowi, fyn oycu, płacze ten, płaczeow,ow z boiśźńl, ten z rá- 
dości ! Nie rozumie , áni poymuie počiech fwoich Xlaže, przeciefz 
onowe wzdycha! O Mágdáleno! żywiłaś (yná, gdybyś ożywiła 
mátke | nie razbyś mi Matka byfá | Ták weftchnał, áž rufzać fig 
pocznie, y lákby ze fau ocucona przeciera oczy, pízežiera, 
0 povftáie, 
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powftáie, z4wofa. O Mágdáleno ! iákieyšty u BOGA falki! Já- 
kie byty Ziażęcia z Kiężna vitánia, iakie radości, wy myślcie, iá 
dyfkurfy oftatnie uważam, Opowiada fwoie drogi po mieyfcach 
świętych Xíaze, opowiada fwoie Xiežna, Xiaże z Piotrem, iam 
chodžitá z Magdalena, dopierom wrocilá: czas dalíze rozmowy 
odłożyć kazał do okrętow.Wrociła zyíaca cudem trynká do Mar-, 
fylií, y w imię Troycy Nayświętfzey chrzeft przyięłś, za inftru. 
kcya Mágdáleny: poobaláne bałwochwalnice, powftały kościoły, 
Zyli odtad Xiaże, Xiężna, Syn BOGU, ktorych życie na wyfpie 
rozmyślśiac hifłoryk uczynił exklámacya. O cudowna Magda. 
leno! iśkiemiś nowaliami dżiecię wychowatá ! iakiemiś žywitá Xie- 
żna, Nibil bic mom fpeciale erat. Przýdáie iá, Domyślaycie fic, iá- 
kiemi ná puftyni fpecyalámi Bofkiego kármifá Syná, Co ákt po: 
kutufacy , to nowalia , to fpecyaf. NA bic now fpeciale r fuis! 
Pokuty nófze de guftufz Bofkiego: częftuiafz iaka nowally- 
ka BOGA! Ach maie! trzebá mi zá fame pokuty pokutować! Zá: 
rofły pokutuíace ogredy, f niwy eh waftámi, bylami, łodygami, śni 
w kwaterach widzac kwiśtu, Ani ná drzewach fruktu do ukoná 
tentowania BOGA! Generat Szwedzki nawiedza w Kollegium 
Sandomirfkim, Aptekę, refektarz, bibliotekę, przed izbę pefpolita 
przy dźie , tytuł na drzwiach przeczyta, Commune: więc do ida- 
cego z foba Xiędza rzecze, Hic Gommune? ergo e Jpeciale nibil y 
pergamm, Tu izbá pofpolita $ to tu nic (pecyalnego nie będźie , 
podźmy daley. Nálzych pokut právdživy, ábrys. Commune tfla 
eft Jbeciale nibil. Cofz to zá pokutá? Stráľzny komunat, Możefz 
mieć BOG iśki (mak w fpowiedziach furovych, nie dobrze wygo- 
towanych! Tákifz to žal zá grzechy $ cofz w nim ofobliwego | Zy- 
wiey urtáty grofza , niżeli táfki Bożey płaczę! Cofz to zá obie» 
tnica poprawy * ledwo nie ná gorfze, Zdycham ná fákotki ogro- 
dove: czemuíz nie nápokutnes Nie zábávi BOG wfereu byle 
Aa EE góbrdź 
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odbydž pokütulacym, 'nie'pokofztuie fez żalem fpecyalney mifo: 
ści nie zaprawionych. FJ /eciale nibil, gergomu! Cofz ia to głu- 
piec czynię | BOG grzefzniká cráktuie becyafámi, Łafka Bofka, 
Rot ánielfki, chietnice delicyi niebiefkich, Azafz to nie fpecyały ! 
czemufz gezefznik pokuiuiacy o fpecyaliku iákim nie pomyśli do 
gufta Bofkiego$ Nieftecyfz mnie! grzefzę złośliwie iżko nikt, ex 
arte negnam! Wybor u mnie niecnoty | czemufz Podobnym do- 
wcipem w pokucie nie wymyślam czemu w żalach y fpofobach 
do poprawy nie przebieram” Chwali w lift4ch hiftorycznych Bi- 
{kup Warmiáfki Zátufki Xiażę Rádživitá Podkanclerzego y 
"Hetmana Polnego W. X. L..( umart Poftem wielkim w Bononii, 
znak dobry, że dobrze, wrácáiac z Rzymu od Oycá S. Tij, ille 
ad magnificentiam fads, non poteras varitatibus fatiari, Nie mogt 
lic nigdy ukontentować nowaliami, Lákome y niebo ná fpecyaty 
pokutuiacych , czemufz. famemi kwśfimi Žalow, famemí droz: 
dzami łez pomie(zánych ezeftuiemyz Krákowfka miefzczka doftá- 
tnia przeiadła fortunę ná łókotkach, ná watrobkach mintuśich y 
fzczupakowych. Malz watrobke ná faméiada » nádomôvego , ná 
nieprzyiacielá, odday wfzytkie watrobkí pokucie, pewnie, że 
fmaczny fpecyał wygotuie dla JEZUSA. Xiaže Oftrogfkie 
Konftantyn przed śmiercia oddáie zamknięta fzkátufke fekretnie 
brótu. Spodźlewał fie fpecyatow, otworzy, 42 ta pźfki želázné, 
dyfcypliny fkrwawione. To to fpecyal? Y wielki. Umartwienie 
čiátá przez pofty, przez dyfcypliny; przez uięcie tákotek zmy- 
Ślności, (pecyaŤ to pokuty. leden z duchownych wybiera fie zpá. 
negirykiem do Bilkupá Krákowfkiego Gembickiego, poftrzeže 
przyiaciel, że nápifany profo, oprawny ubogo, odradza. Broni 
fit nápifanym wierfzem ná czole xialzki. Upa 2 in libro res „peci- 
gli: , amor. ledna w cáfev xiędze rzecz fpęcyalpa , Ľáfterza mi 
łość. Nie ftánie pokut ná(zych ná dowcipne. modlitwy, ná opra. 
wne 
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iśtmużny, ftać može na miłość y nayubożfzego. Rer 
p oni. Miłość BOGA z całego fercá , miłość czyta, bez 
dego ná iákí zyfk zákátu, miłość fynowfka, enr mocna , 
miłość żadnemi przy padkámi niefkończona, fpecya iae ine 
wfzytkich ferc BOZE, czemużem cię ták fpecyalnym dra 
kochať? czemu nie kocham? czemufz go po Gi T A gi 
4 iśkich á dla czego ! O BOZE! tyś zawfze ze mna ci ys ME 
gdy cały z toba ! Bodayże kiedykolwiek kochać ek Par” ae 
gdáleny! O iednę rzecz całym foba profzę čie Pnie, o mi ość m 
bie iáko nayfpecyalnieyfza. To fpecyat zdrowia, to fortuny Ps 
tości mola, niechże więcey uciebie niebędzie nie z Bogiem w > 
paracyi, nie wyżey nad BOGA! Biadá fercu PORE 
iedno biśdź | SpecyaŤ to czárrá, nie BOGA / Miftrzyni ne. 
ney pokuty y miłości BOGA Mágdáleňo, połay nieukow, y upro 
dofkonaty poftępek w ták piękney nauce, Bedzie życie me in 
optima forma, tylko dółfze dni y oftátni moment niech bedžie mito.. 
ścia BOGA nay gergtíza, miłościa iako nayfpecyalnieyfza, Conc/u= 


fo ft fpecialisa 


KAZANIE 


Ná dzień S. JAKUBA APOSTOŁA. 
Dic us fedeant duo fili, unus ad dextram , unus ad fin 
s nifiram, Mat. 24. 


le będźie zdami fic Nauczyciel świśca JEZUS śpproboz 
Ns orácyi twoiey, wymowna zá domem fynowfkim Marko; 


bo fkompowana nie bez errorow fłufzney cenfury godnych. 
Zeby śiedźieli Synowie twoi w kroleftwie JEŻUGwym, korku: 
sz "à $55 rulefz 
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ruiefzę ćięfzki error w árgumenčie! Nie Śiedźieć „Ale prácowicie 
chodžié koło zbáwiennego poftempku świśtź, kroleftwo J Ezub- 
we, Słuchay Ewángeliczney konftytucyi. Sedere non cí? meum 
dare, Rodži fie JEZUS nie w domu rodžičielíkim, ále w drodze, 
żeby od pierwfzego ná świśt przyśćia nauczył, że nie śledżiec w 
domu przychodźi , śle dochodźić kroleftwa , z ktorego, dla iábfká 
głupiec czfowiek wyfzedi. W ffoficu tron pańftwa JEzulowego. 
In fale pofuit tabernaculum fuum. Zebyś ná oko widźiał, że iák 
fłońca, tak JEZUSA pźńftwo, nie (poczać. Nie uftáíaca u hi- 
ftorykow Polfkich Boleftáwá Chábrego chwała. pie fzdere vifis 
Częściey w drogach Boleffaw , niżeli ná tronie; obchodžit miá. 
Rá, zámki, prowincye, żeby fzczęśliwym poftępkiem uchodžity zá- 
biegi poddanych:"y fehodžity (ig vid regiá wfzytkie fortuny do 
Polfkii. Nie poftał tám Boleftaw, kedy uftáwiczni w kroleftwiz 
JE:uľovym uczniowie, Jch pánegíryk káždego, Sedere non vifis. 
Ani poftawść , ani posíadáé w drogach zbźwiennych, to ftáte wo- 
kácyi Apoftolfkiey prawo. Euntes predicate, Nie kroleftwá Jeza- 
fowego głofy. Sedebo, Tos pobtadž tá IMátko, kiedyś fyny twoie 
do honorowego krzefia w JEzufowym kroleftwie ślepym gościń- 
cem prowadziła, Dic, ue fedeams bi dao filii, Poftapmyfz dáley, 
Jednego z Synow wyżcy , iednego fadzalz wyżey ?. proceder nie 
bez błędu, Jednym kolorem lift fwoy gátas márká odžiewa , mi- 
łość rodzíčielíka rowno Jášia y Jakuba, rowno kážde džiečie piá- 
ftuie, ftroi, promowuie, Ták ia opifał Ambroży $, lungat equalis 
amor filios, quos equalis junsię natura, W koło dźieći wytacza Da- 
wid. Filii in circuitu, Pľal, 121. Tak pieknego cyrkułu centrum 
ferce rodžičielíkie, nie krotíza ztad , nie dłużfzą linia do káždego 
punkta okragu: regularnego. Y to nie nic do infórmacyi rodźi- 
Gielfkiey,eo o rzeceNilu Seneka. Septem ofiis effluit. Nilus, dr unum 
li "uae mare eft, Siedm odnog iáko seda fynow Nil zśiebie 
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lewa, à kážda z nich morzem. Dźiwowali fie Polfcy Pánowie 
dyfpozycyi oftátnicy Boleftáva Krzywoufiź. Blifki śmierći miedzy 
cztery fyny podzielił kroleftwo , piatemu džiečiečiu Kázimierzowi 
fedne nádzieie, włafnie czácko džiečinne zoftawił. Y Kázimierz, 
fyn twoy nayiśśnieyfzy Panie, czynili reflexya Senatorowie, 
Rozémiať fic Bolefiaw, Aza nie wiecie! że kiedy cztery koła w 
wożie, kto piaty , ná wožie lada. Nie uważam proroctwa Bo. 
leftawowego. Ma częftych BO.G Dáwidow, y krolow y Proro- 
kow. Kázimierz po śmierći czterech braci, ná ich częściach ińko 
ná wóžie šiedziat. Pilnieyfza myśl obracam na komparácya. U 
Qycś wozowemi kołami dźieci, Obrotnie ! iak w wożie kolá iedna 
idź droga , ták wfzytkie w domu dźieci ledna promocya. Pártacz 
nie dobry gofpodarz, 'ukogo iedno koto bole, kowane drugie, 
Qyczym nie Oćiec, u ktorego ieden fyn śbo corka w iedwabiu, 
drugi śbo druga w nići wełnianey. W Kálifzu w gniazdźie mie. 
dzy śledmiu wroblat iedno oliwa nafmarowane białym fic odźiało 
piorem. Nie mogli pátrzáč fzárkowie bracia ná rożnego, podroże 
fzy ubili białego, y zápifalináuke. lednegośmy wrobletá gniazda, 
w iednakowymże pierzu wzraftaymy. Więc bľadžitáš matko k4e- 
dyś iedncgo fyná ná právey , drugiego ná lewey fadzatá ftronie, 
Poprawił zdania macierzyńfkiego Nauczyćiel świśca JEZUS, y 
lubo fig zdał pierwfzey odmawiać prožbie, nagrodźił odwłoki, 
fwoiego ezáfu dał práwa rękę y Janowi, y Jakubowi, Nie odfto- 
nie obudwu Apoftofow cudownych godności, iędnę y tego y owego 
wfpomnię. Spoczywał w wieczerniku ná Jeznfovych Jan piersiach, 
nie tron Ze to ná prawicy £ Leży w Kompoftelli Jakub w grobie 
ná cały Świat čhwalebnym , trzebafz co więcey do ręki práwey « 
Nie mogł uśieść godniey Jákub S., íáko kiedy ták leży, Grob S; 
Apoftolá w Kompoftelli, tron ná právícy Jezufowey, O grobie 
i Jakubowym bodayże co mowić żywo, na chwałę śiędzacego JE.. 
ZUSA ná prawicy Oycá niebiefkiego ! POT, ET 
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"Jak w pilnym ftźrśnia chwała grobu uwfzytkich národow 

y wiekow žytá, tak rzecz pewna, iak fwoy grob każdemu, Po 
lat (tu dwudźieftu y śiedm zgodnego Życia umarła Sárá Abrá- 
hámoví, prośi fvnow Hetowych na grab o mieyfce, Więcey o- 
trzymuíe, niżeli prágnať. W wybotnych grobach przebierść 
káža, Princeps es apud nos , in cledis fépulcbris moffris fepeli mortii- 
um. Gen, 23, Patrzcie | nie kontentowało fig choć grube pogáň- 
fiwo fákimkolwiek po śmierći katem , groby ná wybor budowali 
y wyborow wybor Pátryár(ze ludu Bożego tśdźili. 7y eldis fe: 
pulchris fepeli mortuum, Nie miękko fzczypał, śle oftro fzárpať 
Welleius Paterculus fortunę, że w nierownym godności Pompe- 
iufzowey grobie zvyčiefkie złożyła kości. Im tantum im illo viro 
degeneravit à fe fortuna , ut cui moda deerat terra ad vicłoriam, des 
effet ad fepulchrum. Irmy zaś z Poćtow Rzymíkich porwał fig ná 
honor Bogow, że leżeć Licyniufzowi w marmurze dopuścili , 
Kátonowi w proftym grobie, Pompeiufzowi w żadnym. Marmo* 
vto Licinus tumulo tegitur; Cato parvo , Pompejis mullo ! credimus effe 
deos Tóki fzheanek robu u Rzymian | nie mnieyfžy u innych 
národow. Iáwna z | proba. Miedzy śiedm świata cudow 
grob Mauzolá kofztem y kunfztem pofzedł, Aké y w grobach 
czáfu dźiśieyfzegoiefi fig czemu zadźiwowść. Jak cudne przy mo- 
żnieyfzych pogrzebách ftruktury / idk dowčipne y kofztowne ká- 
táfálki! okazáley fc kávitolia tryumfuiacych nie ftr iły. NÁ pos 
grzebie J, W, JmP, Káfztelánowy Krákovíkiey Jábfonowfkicy 
H. W. K, we Lwowie zawołał eudzoźiemiec. Tumulis eff an ce* 
lum? Grobże to, czyli niebo? Częfto fplendory pogrzebowe ledwo 
faňcá y xiężyca nie gálza. Bodayże iák Cisl w ogniach tryum- 
falnych świeca ná žiemí, ták dufze w równym świetle iśśniaty ná 
niebie! Nád wfzytkie cudnych grobow wyfokości wýnioftá Opá- 
dinosé Baika grob: Jákubá S. Jikub 6, y życia 220087 y ty; 
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tufem, y grobu fľawa, Jacobus major. Grob Swietego Apoftotá 
taczey tron, prawice Bofkiey dźieło. Każda grobu Jákubowege 
cegíelká y kamień ufiźwicznie z ścian świętych wołśia, Dextera 
Domini fecit virtutem, dextera Domini exaltavit me, Zaden zkro- 
low žiemíkich (táka chwała ná tronie nie śiedźiał, iáka w grobie 
leży Jakub S: nie prźwicefz to Bolkiey exaltácya ? Záifte Jakub 
S, w grobie, //im dexiere, Syn prawice : iaki mu tytuł święći pí- 
fza Doktorowie. O kościele Studziańfkim nápifaf Kochovíkí. Iá- 
wne wyptobowaly cudá, że na tym míeyfcu práwicá Naywyż- 
fzego wyftávitá tron dla krolowy nieba y Polfkii. Evidenter fpi- 
rituali jurifdictioni conflitit de miraculis ac fignis, indubitatem dexte- 
re Altiffmi potentiam evincentibus, Grob Jákabá S. domem cudow, 
Gościem gdźie indzíey, tu miefzkáia, Ktoryfz kat świata o Kom 
poftelli Jákubá S. cudámi záftapioney nieflyfzal? W imieniu íe- 
dae gwiazdę ma pole, Kompoftellá, w grobie Apoftolíkim tyle 
táfk cudownych każda potrzeba pielgrzyma nieprzeliczonego li- 
czy , ile gwiazd ná niebie, Iefzczefz przy ták śilnie licznych, y 
iáénie widomych znakach powatpienie podobne“ že nie prawica 
Naywyžízego tron Jakubowi w Kompeftelli wyftawiła © Signis 
indubitatam dextere Alifimi potentiam evincentibu. Po koronácyi 
Jáná III, ieden krol ná tron, dwuch idžie do grobu. Gromadniey 
śmierć, niżeli życie chodźi, Woz tryamfalny od domu S. Flory- 
áná wiežie Jáná Kazimierza y Mícbátálná zámek drogámi kirem 
záftánemi, Y woz ieden zabrał dwuch Monarchow, nie zábratby 
fOzumnych koncertácyi, ktora trunnę ręka prawa, ktoralewa nośić 
miátá. Po długich deliberácyach prawa dána Janowi Kázimie- 
rzowi, Že pierwfzy panowały dfużey. Z tego refpektu y Jáku- 
bowi prawa ręką w honorze pogrzebowym. P ierwfzy Jakub S; 
Hifzpźnii Apoftot, pierwfzy miedzy Apoftolámi Meczenník, pier- 
wízy Koronat niebiefki, "Toc grob Jakuba ábo tron , ábo kápi. 
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tolium tryumfalne ná prawicy. Spoyrzymy ná fundámentá gro 
bu. Cozacz budynek, fundament uczy. Od miecza Herodowego 
poległ Jakub w Jeruzalem, w Judfkiey žiemí, leży w Kompoftel- 
li w Hifzpánii, Czemufz nie tám fpoczywa , gdźie padło drzewot 
rśia godne? Cudá mieyfte wynálázty, cudá grob delineowaty, 
cudá wybudowały, do cudu. Pierwfzey nocy ošieročiáli po Ná- 
uczyčielu Uczniowie święte Meczenniká ćisło wokręt bez żagli 
bez żeglarza złożyli, y nie wiśtrom, ile Opatrzności Bofkiey dro- 
gi depozyt oddali. Szánowato S. relikwie morze, fpokoynym y o- 
chotnym fluktem do brzegu Gśliścyi Prowincyi Hifzpźńfkiey 
przywiozło, Cudowny B OG ná morzu, cudowny na žiemi dla 
Jakuba. Ná morzu © z podarta nawa nie zadarty wody, cale lu- 
ko nie cáfa doprowadźiły do brzegu tryumfalnego. Cudowny ná 
<4iemi, Kamień wofkiem ná ufłagę Apoftolfka, kamień máterva, 
kamień rzemieśnikiem. Ledwo z lodi złożone éiáto Apoftolfkie 
na marmur, kamień złożył fic momentem w trunnę, iákíey fic y 
ręce, y biegłe dłota zádzivily. Cięfza fic uczniowie, że nie iák z 
kamienia rzeczy ida ná honor náuczyčiclá: do Krolowy ná ten czas 
wGálácyi micfzkáiacey (piefza o protekcya, Krolowa imieniem u- 
pá y obyczátámi była, do krola pokorne fuppliki odeftátá, pewna, 
že tam zgubić wfzytko, nie ználesé co mieli, Padły ftowś pro- 
fzacych u krola ná fkáte, á uczniowie do więżienia, Wfzakże nie 
długo tu zábávili: pootwierał zamki y drzwi Anioł, wročié do 
ciała świętego kazał. Wy prowadzeni na profta drogę leca nie 
ida, goni żołnierz krolewfkt iák zbiegow, ná moście dogoni, prze- 
prowadźił moft uczniow , potopiť żołnierzow , złomany, lubo mu 
wiek &ity fwoie obiecovaty,ieden wyfzedł dla nowiny. Pekrufzo- 
ny cudowna moft fziuką fkrufzył krolá, nowa wyfła pogońsnie 
żeby pracsládowatá , śłe żeby nášládowatá , y táfkg zánioftá kro- 
lewika, ná coby chčielí. Ożyli ná nowinę uczniowie, żywo sen 
i a 
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do krolovy, látwieyfza ná pozor zhálezli , Ale zdrádá pod rowne- 
mi drogámi przepaść kryła, Woły do wozu wybierść pozwolałś, 
ztých, o ktorych rozumiśła , że woz połomść , ćiśło pokrufzyć, 
powożacych ubić miały, Stožá y dźiczyżny cnocie, W imię Páň- 
fkie uczniowie ná gorę ida po woły, zachodźi (mok drogę, ucznio- 
wie dokrzyžá, relpuktá fie cd złości piekielna beftya, że fzkc- 
dźić nie mogła, miedzy dzikie poyda woły? przeżegnane krzy 
żem, ták fkromne báiánki, dobrowolny kark dáía do iárzma , 
wozy éiálo Apoftolfkie iakoby tryumfuíae wioza. Znáty komu 
flužyty, rozumnicyfze beftye, niżeli ludźie; 4 kiedy nikt niewie- 
džiat, dokadby prowadzié święty depozyt, zdáli rzecz ná voty, 
y profeđuris littora bobw ayabant. Zofiáwione fwoiey wolności by- 
dlęra, do pałacu Lupy śpoftolfkie ciało przywioza, y tám,kody 
tron krolewfki, tána, Proceflyi tryamfalney dedna przyświeca- 
ło niebo pochodnia, ále ktora tyśiacne ognie gaśiła. Ná polach 
iásnicíaca gwiazdę lud gromadny widźiał,fład mieyfcu tyrufKam- 
poftellá. Záorály ná pożytek krolowy wcty, świaiło polneý gwia- 
zdy obiśśniło rozum, zagrzało wola, uwierzyła w Chrvftufa, u- 
ezčitá Apoftotá, tron krolewfki ná grob oddá'á ; tik znak niebie- 
fki, wot pokazał, Leży Apotof, vdžie šiadáli krelovie, to grob 
tronem/ á że go Naywyžízego prawica wyftávitá, przemieniona 
Lupa, w owieczkę Chryftufowa, krol ták lew w bárá ká probuia, 
Hec mutatio dextere Exceli | Porowić trzeba przy trunnie Apo- 
ftolfkicy wieríz Dawidow do Jakuba S. Dominus 2 dextris tuis, 
confregit in die ire fue reges, V tzcnioft fię Jakub Apoftol od Jero- 
zolimy do Kompoftelli, od koztov Máchometem zárážonych do 
owieczek trzody. Chryfiufowey. Hifzpania kroleftwem ieft pobo.. 
żności, y Fozumow Chrześciśń kich: cu oyczyzna Fundatotow Zá- 
konnych, tu Doktorowie Dsktorow ; krola Hifzpańfkiego tytuł, 
Rex Caihulicifimus, Otrzymał w Hiízpánii Jakub S. od JEZUSA: 
à pcc SUDY prawicę 
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ftówśia ręce;prawa podále rękę gofpodarz Apoftof; każdego dew- 
zera illius amplexatur każdemu, do myśli omnia dextra y nihil fi- 

nifiruma Ň 
Przy grobie! Jákubowym pomyślmy o náťzych, Pierwfza 
gofpodarftwa chrześciśńfkiego pochwalá , żebyś nie tylko zá žy- 
wotá, źle y po śmierći w wygodnym micízkaf domu. Ták chwa- 
lebnie; rofporzadzat Wtádyffaw I V. Krol Polfki, W chorobie 
poftrzeże, że krolewfka purpura śmiertelnie blednieie, kir nič gru- 
ba po niey powłoczy , do ftoiacych koło fofzká Pánov żałofna u- 
czyni exklámácya, — Praecieé dobrego tráčičie Pana! przynay- 
mniey o godnym pomyslčie pogrzebie, Nápifat, co nie z dáleká 
ftyfzał Janczyfki. Nie wierzmy: drogich myśli niepewnym kre- 
dytorom, Myślmy fami ofobie, Daie świętych reflexyi materya, 
mowy dźiśieyfzey propozycya, Grob Jakuba S. tronem! moy 
czymże? czyli nie fmrodliwym rofpuftnego čielíká wiežieniem © 
Czytałem w domowych hiftoryach. W Sandomierzu w kościele far- 
nym przed lat blifke fto, ieżeli nie dáley, złożono znacznego ko- 
goś kości do grobu uroczyście, blifkiey po pogrzebie nocy wi- 
džiany trup w ogniu y łańcuchah ná cmentarzu, Podobno żało- 
fnym fzeleftem znać dawał, že grob ftopniem był do ciefzkiey, bo- 
dayże niejdo wieczney niewoli, nie wftepem do tronu wolności nie- 
biefkich ! Grob Jakuba S, záftepuia codźiennie tafki Bofkie y cu- 
dá, z dołu moiego ftrafzydła podobno y cudowifká wypadźć bę- 
da“ Zá pánowanía wfpomnionego Władysławś widźiana ná po- 
wietrzy trunna , z trunny ręka oftrym mieczem ftrá(zna; z moiey 
ieżeli mi ia BOG opatrzy, cofz zá piorun wyleci? Schodza fie do 
grobu Jákubá S, wefeli pielgrzymi, učiekáč od trunny prześmier- 
dłego trupá co żywo będźie. Da(zmi BOG tę láfke, że proceffya 
moie żałofia gromadny lud poprowadźi? nawiedźi niebofczyka, 
y ferdecznym weftchnieniem zálečí grzefzna dufzę miłośierdźiy 
- Te 7 ^ Bożemu, | 
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Bożemu; ' Zafoľna co o wielkim Senatorze Polfkim Starowólfki: 
Pogrzeb zá Krakow wyprowadzt Krel z duchowieńftwem, do 
Gniezna ledwo kto z poufałych odptowadź , nie wyfzła przea- 
wko przychodzacemu Kapituła, v ták z małym honorem do gro- 
bu złożone čiáto. Funus paucis familiaribus comitantibus Gnefnam 
delatum; ubi Canonicis dedignanibus obviam. procedere, parum ju= 
Mo bonore cadaver. fepulture traditum eff. Grob S. Jakuba pewny 
árgument, że Apottof ná prawicy u JEZUSA, grob moy czy- 
li świadczyć nie bedžicť ze kozict ná lewicy zábeczeť Wtádyftá - 
wowfka powtarzam exhorte, Dignam cogitate fepulturam! Poki 
Zyiemy, o godnym myślmy pogrzebie, left wielkie błogoftawień- 
ftwo Bofkie, y nie mata tronu niebiefkiego nádziciá, pogrzeb we- 
dług chrześciańfkich zwyczáiow godny. Wfzakże mocniey my: 
Slié o godney domu dufznego dyfpozycyi* Boleftáwa Chobrego 
śmiertelnie chorego žátošní profza Panowie, z iákáby pompa, y 
kędy, krolewfkie!chćiał złożyć ćiałot Weftchnał Pan dobry. Cofz 
mi po wafzey pompie! myślę nie o pogrzebie, śle o krolefiwie: wi- 
dzę ińk fzpetny mu dot niezgody domowe kopia. M yslié by nay- 
iaśnieyfzy Panie o kroleftwie wiecznym, myślić y © pogrzebie, 
ktoryby nie pompie, śle fłużył zbawieniu. Páúftwo moie! cofz 
nam po pompie” Co po wyłokich kátáfalkach, ieżeli dufza w dole 
przeklętym 7 co po ogniah dźień cmiacych, ieżeli šwiátto wiekui- 
fte dufzy nie świeci Go po trunpach pompatycznie obitych? ie. 
żeli dufzá z tafkiBofki odartus, na cała wieczność drzeć, y gołym 
bokiem z konfuzya wieczna świećić będźie r O nie ieft to godność 
pogrzebu | pompá to prożności ! Cnota naygromadnieyfza niech 
groby nafze inwentuie, śmierć święta ftáwia, pobożność chrześciań- 
fka zdobi, 4 tryumfuie grobu chwała! Do grobow náfzych profzku 
iednego pozwol z twoiego cudowny Apoftole. Zá przyczyna 


twoja, niechże y groby nafze, będa, domem pokoju, gniazdem 
" w "iic 3 T życia 


Ná dzień S. Anny 343 


życia wiecznego, meta prac y trudności, tryumfem kfópotov y 
boiázní, niech będa wftępem y promocya do domow niebiefkich, 
kędy każde miefzkśnie, kroleftwem na právicy. EU 
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NA DZIEN S. ANNY. 


Simile eff regnum celorum thefauro abfcondito, Mat. 13. 


Ofpoftárte w koto košciotá ubogie táfze pozwiiaycie, lekkie 
krámiki pozámykaycie! ná uroczyftość S, Anny (kárby nie- 
biefkim podobne otwiera Ewangelia. Ná co? pokázude, že 
drogie S. Anny życie cáfemí odważać potrzebá fkarbámi, Glo- 
wa Jara Chrzéiciclá połowę kroleftwa zaważyła, lubo ná nie 
vwazra nícwarta fzkoczki wagę poíztá. Cofz nie závažy cátá 
S. Anna Y ona iák w imieniu, ták w życiu fafk Bofkich pełna. 
Nie ofzacowana rzecz, láfká Bofka. W Krákowie roku 1494 
łamie rzemicfzkik , mur lcktorium Sokrát (a, y ná fkarb napada, 
Patrzcie ! ściany pod imieniem S. Anny fzácuia fic fkárbá mi, cofz-- 
éi łożyć petrzebá t żebyś godno:ć Anny, Mátki naydrožízey 
MARYlodważyłę Obraz S. Anny zJEzufem y Márya frebrna 
Y złota moneta, u dawnieyfzych Węgrow nośiłi, Drogi metal, śle 
zacności imion nie rowny, Każdemu z nich rzecze S. Anna; co ie- 
dnemu z ftyg (woich w obiawieniu, Nie wiefz, że w moich ręku 
vízytkie fkárby rayikie£ Toć obraz Pani fkárbow niebiefkich, 
chyba fkárby y to niebu podob. e malowść moga. Pytał (ie Se- 
neká ciłego Rzymu otśxę czálu pofpolitego. Quis pretium ponat 
tempori  Stufenicy 14 (pytam, Krofz świętymca dzieciństwa An- 
ny látom rowna záwicši wagęę Gudźiny drogiego życia chybá 
ZES klepfy- © 
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klepfydry niebiefkiego zfota piafkiem płynace wymierzać moga? 
O iák wielu z nas, u šlebie drogo fzcownych, u BOGA z Balta- 
zarem Krolem ábo nic, ábo mało závažemy lekkie profzki / Po- 
fožoné przy S. Annie drogości mafo znayduia, żeby poyść mogły 
w komparácya. Co Job o madrości, to lá rzekę o S. Annie Má- 
tce wfzytkich umieiętności przy Akádemii Krakowfkiey, Non ap- 
pendelur argentum tn comparatione, nan conferetur lapidi pretiofiji- 
mo, non adequabitur ei aurum. Job. 28, Nád każda S, Anny ákcya 
pewniey iá nápifze, o przemieniwfzy ná á, co Poerá nád pierzśieniem 
nieprzeptáconego Poftá Polfkiego rzuconym do fkárbow Cefar 
fkich. Fr erat tbefaurus m una. Przymawiaty Pánie Czefkie Má. 
tce S, Wacława, że śni níci od złota, śni blafka od dyámentu ná 
niey nie widziały, ná rozumnego y pobożnego fyná fkazálá y rze- 
ktá, Moie złoto, mole kamienie, moie fkarby, Wacławek. Y toś 
to nie ofzácowana Rodźieow po BOGU počiechá, dzíeci iák zło- 
to cnota y rozumem. Połofzciefz ná iedney ftronie wagi Annę S., 
przydaycie Wnuczká JEZUSA, przydaycie Corkę naydroż- 
fza MARY A, cofz na drugiey części pofožycie Przy tych zło. 
te gory, atomy; naydrożfzekamiemie głaz. profty;nayfzacowniey- 
(ze perty fzelagowe fzkiefko,v płacz morza. Skarbem Anná S. kto- 
remu podobnego žiemia nie odkopie. Więc ftufzníc ná iey Uroczy: 
ftość certuiace zinicbem fkárby fprowadza Fwangeliftá, Ale že 
zákopáne, íá ich ná pochwałę S. Anny nie fzácuic, Skarb záko- 
pány ieft trup iakiś fortuny, zglinizna y pleśń fzczęścia, głaz nie- 
użyty, do wfpomożenia ludzkich niedoftatkow trudny , započié 
czoła y ręku potrzeba, niżeli lig iakiey dokopiefz pomocy. Z 
takim obrazem nie idźie w podobieńftwo Anna S, Nie kryie (ie 
nigdy cudzym potrzebom, pracować Śif4 o pomoc przypadkom, © 
wfpomożenie uboftwu niepotrzeba. Tufz, y otwarty zawíze fkarb 
ludzkim niedokatkom, Anna Święta, Ten lá pokażę zl ie 
pace peu E z E 
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BOZE, że ftowami do fkarbu chwały Bofkiey nfe zgodnemi ! 
Przecięfz y te nå iey fzacunek niech pracuía! Wfzak nie wfzy- 
tko złotem, ábo dyamentem, co w fkarbie leży, Y lekkie profzki 
częfto część ich nie lekka. 

Zebym długo nie fzukaf bramy, ktoraby propozycyą 
wyfzłó, otwiera dufza nábožna ogrodowa, w nicy złote iabtka , 
w tych fkarb zfoty.. Ták fie ona aperto ore , d" corde do oblu- 
bienica odzywa fwoiego. Cant. 7. In portis nofiris omnia poma. W 
bramach nafzych wfzytkie iábľká, Cofz we drzwiach ogrodo* 
wych zwłafzcza wízyrkie czynić miały ! Abo brama ogrodem , 
ábo frukt drzew ták fkapy, że fig w drzwi iedne pomieścił 
wfzytek. Przez wfzytkie jabłka rozumie Arábczyk, z nim ledvo 
nie wfzyfcy kofztowne fpecyaliki, ktoremi nas to natura pochle. 
buiaca , to fortuna , to pracowite induftrye czeftuia. Wyfokie u- 
rodzenie, uroda, zdrowie, honor, doftatek , rozum, finaczne to iá- 
btufzká. Cofz? cokolwiek (mak ludzki kontentuie, w(zytko to we 
drzwiach: zá drzwi nie idźie, zamknać fię nie da: przychodźi 
y odchodźi, Nie długo miedzy rayfkiemi iabłkami chodźił A- 
dam, Ktorego dnia w ráiu ftánať, tegofz wyfzedł według opinii 
wielu. Obaczyt Job niezwyczayna u głupiego piekność, y zaraz 
ia przeklat. Vidi fwltum, d” maledixi pulchritudini ejus Hatim. Cze- 
mu przeklectwa ná moment nie odwioczy 7 obawiał lię mowi ieden, 
Zeby drugi raz fpoyrzawfzy, iuż nieznalazl pteknosci, Tylko fię 
ko bramie piekne pokázuia iábtufzká , chceíz go urwać , chcefz fię 
z ním popieácié , tużci w bramie fig pokazawfzy ufzło, y przepa - 
Glo, Ten dźień , ktory dał, odebrał złory frukt honoru Lefkos 
wi vtoremu, przez zdradę Xíażecių Polfkiemu: kopiami rofzat- 
pany, iákby przez fic nie dofyć (piefzyty przychodzace do guftu 
powody. Przemyftaw, ośm tylko miesięcy krolew (kiego iáotká 
pokofztował; á Henryk Probus ledwo tyiko rękę ślagnał do fru- 

Uu kiu 


KAZANIE 


ktu krolewfkim kolorem zafarbowanego, Skad go hiftorycy mie- 
dzy Piny Políkie nie pifza. * Przed Łokietkiem ná tron zaytzat 
tylko. © iákích niefmakow naiśdfa Bárbárá Rádziwilowa, Zy- 
gmunta wtorego Zona | niżeli iey lubo Pułcheryime drogiemi tá- 
lentámi iabtko krolewfkte honor podał. Długofz (ie złota pieści- 
ła nawalia* Szoftego po koronacyi mieślaca fákoma śmierć y iá- 
biko wydarła, y życie. O iák nád wielu Honoryufzami , Fortu- 
narámi, w bramie frukt fzezeácia zrywaiacemi żalić fic trzebá „lá 
ko Senator Polfki piżkał nád Janem Woyciechem Zygmunta 111 
Synem, Kárdynafem y Bifkupem Krákowfkim rocznym, po Ję- 
drzeiu Lipfkim ośm mieśięcznym infufacie. Offepdunr terris bunc 
tantum . fata , nec ultra ee finunt, Magno magnorum fangvine regum 
Auriadumq; [atus , Patavina extinđus in urbe, dum oritur, moritur, 
fuh primo flore juvente, Ták fortunne iábfufzká we drzwiach, pil- 
nuia, żeby czym prędzey odefzły. Omnis pulchritudo properat ad 
deformitatem , divitie ad paupertatem , [anitas ruit ad morbum, Wi. 
dział S. Bernard: uroda ípicízy do fzpetności, doftátek do niedo- 
ftátku, zdrowie do choroby. Czemufž ták gorfzka prędkiego o- 
deścia žofcia zákwafzone iábfká fmakuiemy ? czemu goniemy u- 
cickáface? Łóie płoche dobr uchodzacych ścigania Auguftyn S. 
Adhuc vana , adbuc inutilia , adhuc pompatica & volatica reguirun= 
tur? Dotey reflexyi wrota zaftapione iabłkami wlzytkich kolos 
row y fmakow drogę mi uczyniły; I» portis noris omnia poma , 
z ínfza ku fwoiemu oblubieńcowi dufza nábožna wychodzi, Go- 
kolwiek (mak ukochanego ukontentować može, w otwartych fkta- 
da bramach, nic nie chowa zá kluczem , z niczym (ic nie kryie, 
wfzytko otworem , y tyle pracować oblubieńcowi nie trzebá, żeby 
zakołatał, áho otworzył. Jw portis omnia poma, Tuf: rekteacya 
oku, tufz zapźchowi rozrywka, áppetytowi pośiłek, fmakowi de- 
licye , fercu rozwelelenie, w bramie doýrzafe ná co chce NŚ 
ie 
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^ wdźie indźiey z fwoia do każdego guftu protekcya Anna S. 
NUŻ w s fers Y iey omnia m i a da b, 
Alekich uftępow, nie zamyka prze! | ludzkiemi © Ami, 
rne ferce REAT ucho fupplikom, ara lay o g 
JEZUSA y MARYI, ręka pomocy. Bayka sr. Koltovný 
złote iżbłka. Stuchay Epifaniufza Bifkupa exhorty - EPIA. 
frukt Anny S., Nayświętfza MARYA, = frukt ehh d tota 
fkiego JEZUS o:àk blogoftáviony ! Drožíze sv“ cia 
błufzka > w cych (mak ná codzienne niefmaki „ pośite dk ud: 
lekarftwo ná choroby, ray ná frafunki, życie na kgs pei 
ka fortuna ná wfzelakie agam ih to vr peris jt d 
i ái a, brać iako c « In 
ad a en: táto z (kárbámi (ig popifuiacemu 


ż i i blic? por- 
i lez. Depredari defderat, qui tbefaurum publice por 
GE dene E ná pomoc ludzkim niedoltatkow ná íáwic 


nosi fkarb nieofzacowany JEZUSA y MARY, ANNA S. 


so iedynie fzuka, żeby fwoiemi fkarba.mi cudze uboftwa bo- 

deti: Boja (ie o śiebie inne deftárki, przeto fie kryla, pen 
brane Anny S. fkárby , brać ie każdy niedoftáccke Wer ać 
nie može: rofha wydatkiem : dla tego ani ich za klucz ^ a ná 
fkapi, Cecylia Renata Krolova Polfka i (boday pó mar 
bnych więcey rodźiło! ) táiátá ná zamku się ] eie 
dyom odganiaiacym lud ćifnacy fię do widzenia p B ; 
Krolowa wfzytkich ieftem, cofz mię przed hn l- ih a 
Nie fłow , ále boy fic pioruna, iezel ibo drogę zawa a s Sm 
pod opiekę, ibo rozumiefz že S. Marka chowa fe Rota z 
o chleb w głodźie, o złoto w uboftwie, © łe SL i £ 1 
cym. Zwyciężyła Annś S, chwalebna bez podgoncy > a oBowę 
u mędrca, Sláchetny maż iey w bramie, cze 3» pa gości iJ 2: 
braka, Nobilis in portis vir eju, A zbiegła golpodyni kręci A ie 
Seen U už 1 
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po domu, fzukać iey długa pilnoscia potrzebniacy muśieli. Y Jo- 
achim, y Apna w.otwartych drzwiach záwfze: według możności 
fwoiey nigdy przed żadnym niedoftatkiem, dni wrot, śni ręki 
nie zámykáli, y nie zámykáiá. Nábožna Prufľya, niżeli zherety - 
€zalá, obízernie chwali Jan Leo Dźiekan y Kanonik Gutftadfki, 
Tylko do S. Anny nábožeňftwo wípomnig. W każdym zamku 
káplica ábo oftarz, w domu obraz S. Anny, krom poftow y mo- 
dlitew , każdy páli co wtorek, trzy świece, Pźrrzciefz ! ktora po 
każdym zamku y domu miefzkać chéialá, iákže (ie kryła? do. 
mowa bytá, z fwciemi záwfze żyłś, Trzy świece gorzaty, łafk 
bea lidzby, y więcey ia dobrodži: yftwa, niżeli ognie co rygodn'ę- 
we fkarbem nie zakrytym wydzwał”. Ledwo fię herezya Jáná 
Hufa pokazała w Prušiech, poftracátá w kat obrazy, pogásitá 
świece, ták Ze y dnia dwudžieftego (zoftego Lipca w żadnym ka- 
ciku troifte świece ná honor Sámotrzeciey Anny S. nie gorzaty. 
Victo fie zá cześć S. Anny powietrze, zebrało chmury, fyfká- 
wice, grzmoty, picruny, z dnia dwudźieftego fzoftego Lípcá, le- 
dwo nie dźień ofiátniego fadu uczyniło. Y wielkie niepogody poz 
fpolicie krotkie, przypadnie fzum gwałtowny y przepadnie, w 
ten czas długie, y co raz f ożfze: dopiero powietrze pożadana po- 
gode wracać poczęło, kiedy záptákáni Prufowie wroćili honor 
Matce Mátki Bo2cy, y ślubowali doł ná cześć S. Anny poświęco- 
ne , iako nayświęcfza uroczo fłościa fzanować, Tego momentu ući- 
chły grzmoty, ktorego závoláli o pomoc, Czeka ná wzywaia- 
cych, nádftáwia uchá ná fappliki S. Anna, fzukać iey nie potrze- 
bá, ktora fzuka ginać chcacych. W hiftoryach Francufkich czy- 
tam. W Páry2u Pan možny pod oknami pałacu fwoiego Lwa 
chował w klatce bez pokrycia, żeby Krola zwierzat z okien gość 
* widźiał kázdy ,y domowy wygodniey, Przypatrzyć fie Iwowi 
mäliiká z coteczka páňíka przyfzła , á że iey Coś z ziemi obiema 
7 Eu rękoma 
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'dźwignać potrzebá byfo, džiečie złożyła na oknie, fpó. 
wa Bike opadlo. to przepadło r zębach beftyi g „Tak 
rozumieli wfzyfcy, ná ftrálzny wypádna widek ledwo żywi Ro- 
dźicy, ftoiaca wefofo coreczkg widza, džiečínny m pálcem grożi 
lvowi y ftowem. Anná ieftem, [wie Ani mię Day Ezd 
gobe-ná imię, ktory ia ná pożarcie takomo otwierał ! Icfzezefz pá- 
lee dźiećinny ná oko nie wytknał, że rufz ná pomoc káždey ees 
bie Anna S.f Pálcem rufzytá dźiećina,y iakby fkinetá o rátunek, 
znicodwioczna przybylá ręka Anna S. z Iwich wydarłś pazu. 
row, Gdyby porownanie na kii nie robiło, tafkę 5. Anny , OW4- 
bym lafka názwat, ktora czulaca Iz&iá(z Prorok widźiał. Virgam 
vigilautem , A táko inni, ocmlatam ego wideo, ŁAKA S. Anna ziora 
lálka y z okiem, y przeto złota, že z okiem; cznie , upátruie, 
gdźie fip dom wáli, zaraz podpiera; (gdžie Ściany ubożeia , 
złoci, Abo Anna S, máftem, ktore ná gorze Ewangelifta widźiał; 
iśk owo, ták Anna S.przed żadnym nie zátái fig okiem, nie ukryie 
przed przychodnicm, Non poteft abftondi civitas fupra montem pos 
fita.A ieżeli dla gory przyftęp trudny niech będzie miáftem ftroy- 
nym, świętym, zfiepuiacym z niebá ná źiemię; o ktorym Jan S. 
Vidi civitatem fandlam , ornatam, deftendentem. Strcyne, bogate 
miáíto Anna S. Czegofz icy do fortuny y ozdoby nie doftáie przy 
Wnuku JEZUSIE? przy Corce MARYI Muáfto drogie AN- 
NA, śle zítepuiace do każdego, nie zamyka fię wałami nieprzy- 
flspnemi, 4Fo murami: y nayubožízemu bramy otwarte. Porte 
Ki non claudentur. Apoc. 20. Skarb ludzkim potrzebom nie zam. 

bicty , opická ny. S. < 

A d diisieyfzego kościoł Chryftufów zśfiępuie 

introit: mizy S. wefołościami. Gaudeamus omnes in Domino. Ciefz- 

my lie vízyky % Pánu, Wielká ieraccznych pociech materya, 

ták fátwa, ná o chcefz, Anny fáfká, Niewieniże czyli nie rovne 
TRWA zrzodło 
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ztzodło żalu y konfuzyi, z niepodobieńftwa. Nie kryje przed ni- 
kim dobroczynney ręki Anna S,, prędzey ztora ściaga ná pomoc 
uboftwa, niżeli ty pokorna zfozyíz; nam palec, dopierofz rękę 
podać , žeby podźwignać cudzey ruiny, ieft rękę, gubić. Leža- 
cy lat 28. nád fadzawka cudownie zdrowiaca kaleka doczekść fig 
człowieka nie mogł, ktoryby ręka rufzył » kiedy Aniof wodę, y 
zepchnał chorego, do fadzawkí. Ták y popchnać ręku nie mamy, 
icżeli popchnięcie pomoc može do zdrowia, ábo fortany, Codźien- 
na to na płacz prawda, co kiedyś ná (čenie ná śmiech wyftawifo 
intermedium, Zá(zli fákomemu fkępcowi, ubodzy, dłużnicy, ftu- 
dzy! profza pierwśi o mifosierdzie, drudzy y trzeci o fpráwiedli- 
wość, głęboko w kiefzeń zachował ręce fkapiec, y rzecze, Nie 
nam ręku, Ma tysíac rak, y co moment Anna, nie mamy iedney 
pofagi bezręczne, nie ludźie, Otworem zawfze miłośierdźie An- 
ny mizerakom , zamknięte nafze zá drzwiami fetnemi. Nad (zká- 
tufa złota pełna pifat kiedyś fkapiec Polak, o co go łśiaf Stáro- 
wolfki, Porta patens eo mulli claudaris honeffo. NÁ pierwíze czy - 
tanie wierfz zdał (ię orwierac fkrzynię, ná uważnieyfze zámykať, 
pilat komme po fłowie nulli, y incifum tu uczynione Śmiertelna 
rána było ludzkiey uczynności. Ták zranionego fens wierfza; 
Szkśtuło nie otwieray fię nikomu, zamkniona y pocciwemu, Ktofz 
tey lekcyi dźiśieyfzych nie czyta czafow © A ieželi fic kto rufzy 
do (zkátuty z kluczem mitosierny m, abo fprawiedliwym, nie iná- 
czey czyni, tylko iák owe krowy r. Reg. 6. Arkę ciagnety śle z 
rykiem, Dá iámužne tikomiec,jodda czynfz ábo prowizya, záplá- 
ci ftudze, ábo robotnikowi, śle zidkim krzykiem, ziakim chálá- 
fem! Jakże my łatwa u S, Anny pomoc prozbom pokornym obie- 
cwać możemy% tak cudzym płaczom kamienni| Ták z námi 
BOG, ták święci Pańfcy ida ná niebie, ik my z bracia náfza ná 
Ziemi! Nayfkuteczniey o fortunie rádžiemy ná(zey, w". 9 cu~ 
wey 
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dzey niefortunie, Przychodzi w domy náfze wfzelki doftatek, ie- 
żeli z nich wychodźi wefofo wfpomożony cudzy niedoftátek, © 
nieuczynności náfze, y ná nas razem okrutne! Syn Zygmunta III 
Wiśdyfław, potym czwarty, Krol Polfki zakochał fic w Ada" 
mie Küzinowfkim Chorazym Nádwornym; y £e pierwfzym byf 
człowiekiem w áfektách xiażecych, pokazał krolewíc, co naypier- 
wfzego miał od matki, dárowaf pierfzścień Kázánowfkiemu. W, 
pierzścieniu świśt fortuny zdał (ie fobie mieć Chozaży, więc co. 
kolwiek oyczyftey miał fübftáncyi, wyprzedał, żeby potrzebnemu 
Krolewica fkarbowi przydał złoto do złota. Zádziwowal fic á= 
kcyi Kázánowfkiego Krolewic, y rzekł. Więc dla Władyftawa 
Kázánowfki chudym pachotkiem będzie” Nie będźie na yiáóniey- 
fzy Krolewicu. Moiá fortuna „twoiá: z toba ubogim być nie mo- 
gę, bez ciebie begácym być nie chcę. Hiftorya wypifaf Kocho- 
wfki, z doftárnia náuka, że siebie bogáciíz, gdy cudzy niedoftárck, 
Wiádyftaf Łokietek Krol Polfki, żeby czeftemí woynami urza- 
caney Oyczyznie opatrzył pokoy , granicom befpieczeńftwo, u- 
patrzył Synowi fwoiemu żonę , corkę Xiażęcia Lítewfkiego Ge. 
dymina. Rád Polfkim Poftom Xíaze Litewfkie, Corke Kázimie- 
rzowi obiecuie, z nia pofag , dwadźieścia cztery tyšiace niewolni- 
ká polfkiego y mazowieckiego płci oboiey. Doftátkow wiekfzych 
nie mogfa życzyć fobie Polfka, Przyíezdza roku 132 5 do Kráko- 
wa Xiężna Litewfka Aldona, po chrzcie Anna, wielkiego Kázi- 
mierzą żona , ludno y ftroyno, Nic pięknieyfzego dawny Krá- 
kow nie widźiał. Przed Xiežna (iáko opifat Gwagnin ) pobok 
iężny, zá Xiężna woyfká niewolniká ftrovnego, wefofego, „z 
przefaľey (ie fortuny śmieiacego. Rádá widźiała fic Xigzna w ták 
liczney ufzczęśliwionych áffyftencyi : (tad z tryamfem raz ná tę, 
raz ná OwĘ pátrzaf (trone, iákby cudza wolność, (wola byfá, 
Przypifał hiftoryk f4cińfki exklámacya. Sic śmmifcere fe viri d» 
; 5 femine 
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femine Principes. ament. turbe, ut facili clemenią d populum feli- 
cem faciant, © ipfi fant: Tak ubogiemu. pofpolftwa: udzielać fig 
Panowie y Pánie má'a, żeby fátwa tafkawościa y lud (zezeáliwy 
czynili, y śiebie, Tákby nas gotowych cudze żale y przypadki 
znaydowały, fzukaćby nálzym Anny S. z pociecha nie trzebá, 
Nie ludzkość ná(za záftona ieft, macierzyńfka twarz Anny S. zá- 
tzuca, y od dobroczynnych refpekiow dźieli, Zyczemy fobie, že. 
by pomyślenia nafze czyniła S. Mátká , czemufz my na łzy ubo- 
Rwa fkáfy nieużyteg Nie możefz otwarta pociefzyć fzkśtuła, ciefz 
komintzeracya, ciefz ftowem, ciefz ráda, Otwieraymy odtad uftá 
ná chwałę S, Anny, śle oraz y rękę ná cudzych niedoltátkow po- 
dźwignienie, drzwi przed nimi nie zamknie pomoc Swiętych, O 
Anno S. nigdy w życiu nie zamykay fic przed námi, dle ofobliwie 
owego czálu, ktorego śmierć zmyfły ná(ze y wfzyckie do rátunku 
fpofoby pozámyka, obfzerne otwieray miłoślerdzie, żeby, gdy 
ciało w zgniłych dofach zákopia, dufza niebo ználáztá nie záko: 
panym fkárbem, 
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NADZIENS. JGNACEGO 


Operarii pauci, Lut, 10, Robotnika malo. 


Ofz przy uroczyftym Święcie wielkiego Świętego ( rak Jgn- 

(5 iefzcze żyfacego ná žiemi Zawier , Olbrzym y ten świa- 

tobiiwości , ták Ziężna y Fundatorká Jezuitow Oftrogíká 

táktyšiaczní kánonízovali: ) Cofz mowie przy święcie po robo“ 

tníkach! Džieň święty , dźień odpoczynku, nie robocizny, A ic- 

żeli ápoftolíka robotá nie tamie święta, śle w folenney py 
catusci 
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chłości; tym wiekíza uroczyftosé , im więcey mfzy , kazán, kon- 
feffyonatow, ołtarzów , modltew; cofz przy Apoftolfkich Jgna- 
«ego pracach po kwerelach © Operarii pauci. Gdžie prácaje Jgna. 
cy, robotnika nie mało. Jeden Jgnácy na niwach chwały Bofkiey, 
lud niezliczony prácuiacych. Właściwy S. Pátryárchy pánegíryk, 
ktory komuś pochlebnie przypiťst Seneki. $i unum offentrris , po- 
pulu apparebit, Abo co Dźres Achillefowi, Et populum manus ung 
metet; W iedney Jgnácego ręce, reki ludu żnacego, Wotum było u 

swidá Proroká, rzecz u S. Pátryárchy. Sirivit in te DEUS anime 
mea , quam multipliciter tibi caro mea, Maltyolkowať fic ná wie- 
lu Jgnócy, tuż nie centyman, nie centum vir, Ale omnis vir. pro glo” 
via DEL Per onmes ibit perfonas & turbam reddet tn uno. Jedna 
z wierfza Maniliufzowego wyrzucam ftowo, turbam, Zbior y wy« 
bor operaryufzow Chryftufow Jgnácy, nie surba. Wyiezdzaiac 
ná koncilium Bázyleňfkiego Zbigniew Olefnicki, Kárdynaf, Bí- 
fkup Krákowfki żegna Krolá Jágellana ná Seymie, po Jezufo- 
wemu. Odchodzac do nícbá JEZUS fáiaf o niedowiarftwo u. 
czniow, Bifkup Krolá o defekty nie prywatne, Stęknał žatoľnie 
Krol pod cięlzkim pożegnaniem, Milczy Prymas, milczą Sena- 
torowie wfzyfcy, ieden Bikup Krákowfki ták śmiało mowi? Witá- 
nie cały Senat, y ftánie przy Olefnickím. Nay ásnicy(zy Pánie, 


- w Bifkupie Krákowfkim my wfzyfcy. Mowa. iednego, mowa 


vízytkich.Tá była S.y ieft Jgnacego pochwała, Jednego zá Bogiem 
Piu praca, wielu mowa y praca, Kázánie ná uroczyftość S, 
k tyärchy wydrukował W. X. Cypryan Sápeckí, wielka zá. 

onu káznodzievfkíego fława, Pod takimże tytułem © Prace 
Jezuickie, Czer, nie prace Jgnácego? Zadna praca S, Funda- 
tora, iák iednego, Závíze Ignacy chwały Bofkiey Operaryufz 
in plurali: Ná odiezdzaiacego od Siebie Eliafza woła Rlizeutz, 
Pater mi: pater mi | Qycze moy, Oycze moy! Dziwufe fig Eli- 

Ww zculzowey 
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zeufzowey mowie Włoch Kommentator. Nos femel Patrem inž 
clamabat, quia non unum populi Ifraelitice Patrem in Elia videbar. 
Nie raz woła Oycze, bo nie zá iednego Blia(z, Znatem nábozne- 
go do S. Jgnácego ( podobny áfckt w żywocie Fundatorki ná- 
fzey Krafoftawfkicy czýrafem ) przed dľužíza modlitwa po trzy- 
kroć wzdychał: Oyeze moy! Oycze moy ! Oycze moy Jgnácyt 
Ná cos Abo troiftym wzywaniem, miłość do Troycy Nayświę- 


tízey czcił w Jgnácym, abo fwoię ku S, Oycu wyiawiaf, Rádží - 


y pofetniamy imiona, ktore kochamy, Mnie dat árgume; 
Fliafzowa pochvaly przeníoff do Pátryárcby S. Cet tii 
niu, więkfzy w fercu Jgnácy, Eliafz to, gdžie idźie o BOGA 
© zbawienie ludzkie, powtarzać mato tu! pofetniac y więcey trzebź. 
Pater mi, Pater mi! Nie ieden świśtu chrześaiańfkiemu Ociec w 
Jgnácym! Stefan Krol Polfki, ták fzácovať rozum y śiłę Márká 
Sobiewfkiego Woiewodę L.ubelíkiego, že częfto mawiał, co ftyfzat 
Heindftein. Gdyby ábo mowić, ábo czynić imieniem cáfego kro- 


łeftwa potrzeba iednemu, do tey funkcyi fadżitbym pierwfzego, 
Márká Sobiewfkiego. Dofkonalfze świśdectwo poj ama 
wi Jgnácego dáto niebo; ná poiedynek z Lutrem wybrało Jgná- 


tego, imieniem fwoim,ś Marcellus wtory Pápiež tyle 

1 Idea fadźił, že mawiał. U mnie zá wfzytkie Tiene ir 
Jgnácy. W iednym Pátryárfze iśk kenfultora „ták robotníká siá 

Zníwo wielkie , gdźie prácuie ieden, toćby Przy uroczy fłości dä- 
Siey(zey nie nárzekáć, Operarii pauci. Chybaby fłufzne záchodží- 
ły fkárgi ná myślacych o chwale Jgnścego Operaryulžov, Ták 
wiele zášiať ná chwałę Bofka, ták wiele záprácovať ná zbáwienie 
ludzkie Jgnácy , že naygęftśi Oratorowie záżnać co moga, nie 
zežnač, Opergrii pauci, Naylicznieyfzy pźnegiryfta ná profte zbie- 
#ánie prac ápoftolfkich Jgnácego, robotník mały. Já żaden: do- 
fyć przecię przy brzegu niwy zbierę, ieželí w nay mnieyfzym fto- 

wię 


pd 
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wie chwata Bofka ta poydźie co moment krefcencya , ktora fztá 
nieufiaonie w życiu Jgnacego. Ad M. D.G, 

Po długiey laty prac Krolá Jágellona lídzbíe, krolovať 
fat 48, według niektorych 52, uczynił exklámacya pá- 
negiryfta! O multa ditta, 6 exigua! Spicam de manipulo Jagella- 
mico accepi: mefis opima later! O mowo wielka y mała! Com rzekt, 
tylkom kłos pokazał z fnopa Jśgellońfkiego, żniwam nie tkna£ 
buynego, Czeftíze y pełnieyfze exklámacye przy pochwałach I. 
gnácego S. Zdáč (ie , żeś 1c mowił ná imię Jgnácego w godži- 
nę, námteatleá coś o Jgnácym, nie wymowiłeś, Nie ták fkape zá- 
Slaf zagony S. Pátryárcbá, żeby doftátnie pożytki ábo jedna go- 
džina, ábo ieden orator mosf zebrać. Nád swiátem, S. Jgnácego 
częfty pędzel máluie, y pokázuie, že potov Apoftolíkich uprawa 
&wiát cálv, á prac obfitość iák»,Ze ná iey żniwo w świecie robotníká 
mało. Trochę ná infza przetemporuię pioro állegorya, y o žyciu 
Pátryárchy oápifze wierfz,ktory Prymafowi y Wiceregowi Stefa. 
nowi Wyżdze przydał Jan Leo Kanonik Gutftádfki, Cum gefis, 
meritis , virtutibus omnia vincis, Orbis cum laudes non capiatą; tuas; 
de te po[leritas ut Preful maxime fcribat , fcriptovum calamus par tibi 
nullus erit, Caoty twe o Jgnácy nád świat wyfzły cáty. Trudno, 
żeby ich rowne piora doleciały. Przydám wierfz do wierfza, kto. 
ry przy obrazie Francifzka Prazmovíkiego, Bifkupá Ť.uckiego 
iedenaście rázy przed infuła Prazydenra Trybunafu koronnego, 
Aurea virtutum melfs tot leđa per amos, Que illa? palam et. fecn= 
ła nulla legent. Przy Świętym Pátryáríze dżieśięć pierwfzychoy- 
cow widzę, zdam fię za$ná Trybunały nayfurowfze fezcli nie ká- 
ždy z nich Prazydent y Profeffor fprawiedliwości nieba godney: 
Do tego , iefzcze 24 życia fwoiege , widźiat S. Fundator po lat 14 
potwierdzonego Zákonu prowincyi dwanaście ( dziwuie fig ták 
fpiefznemu rozzofnieniu biegły w hiftoryách, Márcellus Pápiež y 

s Wwa c że opodo-- 
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że o podobnym nie czytał od czafow Apoftolfkich ) widźiaf mowię 
12 Prowincyi, w ních fto Kollegia,iśkoby tyle trybunafow Chry- 
ftufowych ;. cofz rozumiecie , iák doftátnie, iák "nie przebrane w 
prácach Jgnicego żniwo zebratá fprawiedliwość y chwała Bofka, 
Secula nulla legent. 

Dźiwnego żniwa w wodach doyrzał mędrzec PŹńfki. S 
impiger fueris, venies ut fons, me[fs tua. Proverb, 6. Jeżeli odey- 
džielz od gnuínosci, przydzie do ciebie iáko zrzodło żniwo twoie, 
Náprzod uważcie, že ochotnemu tylko robotnikowi zrzodfo zni- 
wowe obiecuía. Ochota do pracy , zrzodfo fortuny. Zápočié fię 
xzefko potrzebá, żebyś ná złotey nie ofecht krefcencyj, Ufycha y 
fzpetnie woł,koń, kiedy fic leni.I eníftwo w gofpodarftwie, fuchoty 
fczęścia, Záwolány w Polfzcze gofpodarz mawiał: Ora e» labora, 
veniet tibi aurea bora. Wtafhie iák mędrzec Páňfki. Si fueris ime 
piger, veniet tibi, ut fons melis ua. Aleiákim fpofobem zrzodło zni- 
wem? Wiem że rzeká- Nil, żniwo Egyptu. Dopiero fic urodzay 


po rolach pokázute, kiedy Nil ofchłe niwy zatopi. Winfzuię nád 
Wifła, Sanem, Bugiem miefzkśiacy m, naypożyteczniey (ze U tych 


żniwo, woda. Rzuca śierp, bierze wiofło flís we! 

mu rzeka, niżeli rola pożytkuie, Kiedy okryia fzkut 
pfzeniezne, žytne, Wifłę, w ten czas fłufznie wofać, Fons 
ká żniwem, Wfzakże żadnym nie wierzcie urodzaiom.Kóżde żni- 
wo woda, przypływa y upływa, tyś ofechł, w jedne fzy opfy- 
waíz. Prawdźiwa Retorow y Poetow elokucya, Flydtnant arife: 
Piywaia klofy y chwieia (ig. Tegofz prawie momentu do ciebie 
fktaniaia , uciekála od ciebie; ták wody, ták niepoftola fortunne 
krefcencye. U fons, mefis tua. X żniwa Jgnácego, zrzodłem iż- 
fnym, czyftym, w niezbrodzone rzeki tofptywaiacym. Fons par- 
vu , qui crevit in fluvium , & in lucem folemgs converfius, © in aquas 
Plurimas vedundavit. Eftber. xo, O iśk wieie, pożytkow swiáta y 


i niebu 


ly; więcey 
Y Y dubafy 
mefis, Rze- 
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"z prac y potow Jgnacego wypłynefo ! Gdźfe fie cudowne 
ESPA toby zrzodfo oic, mefis multa, żniwo wielkie, Pra- 
ce Jgnácego,owym zrzodłeni, o ktorym Pfalmifta + Apudte ef fons 
vite. Wzroft, y rozízerzenie Sákrámentov ná Zy wot viechy eni - 
€Y. Catechifini traditio, Sacramentorum frequentia ab ipfo JEM 
tum accepóre. Przez cztery dni y nocy izy hyd o 
BOGA, žeby Xáwiera wyplakaf. O iák bogáte niedla ie nego 
Świśrń żniwo Xáwier, tez Jgnácego pożytek! Tons me[/*: Ne 
mogł (poyrzeé ná cudze ubofiwo, žeby nie záplákať, oftácoim c RA 
ba kawałkiem, dzielif fic z żebrakiem: wyżebrane bechenki, ubo- 
gim, (obie wyfchłe ufomki: ná śiebie twardy kamień, ná cudze nie- 
doftátki tatwy iák wodź,legowłaściwy uNádázego pźnegiryk,Fona 
oleo perfluens, ac totus mielleus. Tofzy Jgnácego chleb ubogim zwo- 
Žace,nie zrzodlo z Zniwem y Fons me/fr. Swawolny w Pár yżu mto- 
dźian idzie przeciwko wodżie, bo zá powodem rofpufty, nie rozu- 
mu; závdžie drogę Jgnácy, w lodowate iežioro po fzyię wnidźie, 
ná fwawolniká krzyknie. Dla dufzy twoiey Jgnácy w wodach , ic« 
fzczefz wznieconych od piektá ogniow nie zágási(z? Oft ydt mło- 
dźian piekielna Etna rozgorzały, odtad święty y goracy ftugá 
Boży. To ieźioro nie žniwem mfokofowi, iakiego Egypfkie pola 
nie rodzilye Fons me/fs. Lubo do brewiarza, lubo fzedf do ołtarza 
Jgnacy, cale fię w ognifte fzy rofptywaf. O iák y tu zrzodła E 
wem | Chleb Śnielfki żniwo, y zrzodło łafk Bofkich. Fons va e 
mayiiwniey z náftepulacey kompárácýi, żniwo Jgnócegozrzodłem, 

derze z zrzodtá wodę czy domowy;czy pielgrzym,dzicsiaty, trzy 
dźiefty, ferny, bierze tyšiacny , bierze liczniey fzy, wybierzefz 2Y20- 
dio? ták płynie, iakby nikt nie czerpał. Tá ieft prac Jgnócego nie. 
przebraność, Niech fermy orator, piech tyśiacny , niech dalfzy 
cnotę Jgnácego, naukę, żarliwość śpoftolfka zbiera , zoftáwi i4k 
nietykána nófiępcom niezliczony m: w; orcza zrzodłó czek piacym 
: Ww: wiekoim, 
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wiekom, wyftarcza y Jgnácy: y prędzey zrzodfo wody nie dodać 
może, niżeli życie Jgnácego materyi do mowienia, Melis ut fons, 
Od zrzodeł (togámi závalonych, przenieśmy oko ná p«lá, ná kto- 
„rych Jozef Pátryárchá przed oczy brácerfkie fnopy fenne vyftá- 
wia. Putabam ner ligare manipulos in agro , © quafi coufürgeve me- 
um, & flare, veffros autem adorare meum. Gen, 37. Bracia rozwiaz- 
ście trudność, wiazalismy ná polu fiopki, moy wftawat, y ftat, 
wáfze kláoiafy moiemu. Sen u Jozefa fnop ftoíacy ná niwie, ná 
ktorey wfzytkie inne leca y leża, rzecz u Jgnácego Pátryárchy, 
Cokolwiek dla więkfzey BOGA chwały zášiat, wzraftafo pięknie, 
doftawało fpiefznie, ftáto w pofrzod lecacych rain tryumfalnię, 
Vidi manipulum fare, O iákie wichry ná imię zákonu J gnacego, 
iakie ná reguły! iśkie ná kroy y kolor fzáty! wywrociłyfz co? 
ugruntowały, Swiárobalié furge mogty,fnop odIgnácego zwiazany 
ftoi, ik kolos tryumfalny, Kárdynat Gáwíidveyoni napifał mocna 
xiażeczkę, żeby pozwiiść niektore zákony ftare, nie rozviláč no- 
wych,T rzy tyśłace mfzy ofiiruie Troycy Przenavśw ctfzcylgnácy, 
Až Kúrdynať (táwa przy Jgnacym, y cála votam Cardinalium ná 
ftronę tego obraca. Approbuycie <zym predzey Zákon J gBańcego, 
ták nie dyfkuts, śle fumnienie, śle BOG káže. Kážda myśl nie 
tylko reguła uJznácego konftytucya, śle nie políka; ledwo te nie 
pierwey fig czafem łamia, niż wftái^, ráko nád iedna żalił (ic Pry. 
mas Polfki Stefan Wyžgá. Quid ef? nunc lex faa ©* jam fraga! 
U Jgnácego nie wzrufzenie itoía nopki, iák u Jozefs. Menipu- 
lum meum flare, Ale Roy Jozefiet To Ráé závíze ná polu żniwo 
będzie? to zwozié do ftadof fnopá ftolacego nie beda? Nonacurze- 
bat , gui colligeret. Odpowiada ieden 2 tfumaczow (nu, Jozetowe- 
go. Y tu prace Jgnácego, źniwem Jozefowym. Nie przyfzedł, 
ani przydźie robotník, ktoryby ták żniwo; Jgnicego zebrał , że- 
by żaden fnop, ná polu nie zoftał, Po naypilnieý(zym gęftych o- 
ML e p xatorow 
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fatorow Sierpie, iikby niervkáne práce fłota. Menm manipulum 


fiare: nom occurrebat, qui colligerer. Y naylicznieyśi operarii ná 


polu Jgnacego, pauci: Przy roli nápadfem ná fkárb u Dáwida prze- 
pźścifty, Ponens in thefauris abyffos. Pfat. 32 W fkárbie przepaść 2 
Przepadłbym, gdybym iie tu fpuscif, więc tylko zayrzę, Re- 
gutá Jgnácego fkárbem zpod tym imieniemchodźi. Thefaurus Societa- 
fis, Przy cym fkárbie Jezuici Pánowie. Pan każdy przy fwoiey 
regule, Zycie S. Pátryárchy fkirbem. W żalach Páni do śiebie 
nabożney pokaże [ie z nieba Jgnácy , fafcykul ślicznego kwiáta 
perłami y drogim kámíeniem modnie zwiazány odda. Przypátrz 
fie kámieniom y kwiśtom, twoie fa, dla ciebiem ich Ináwybierat, 
Perfekucye, umartwienia, wefota čierplíwosé, kwiáty fa do raid, 
fa y kleynoty de fkárbow niebiefkich, Tákich fpecyalov y kley- 
-notow u Jgnácego przepásé. Y fátwiey tę wyczerpafz, niżeli u- 
martwienia, páfkí, pofty . dyfcypliny , klęczenia cálonocne, niżeli 
przesládowania.Kiedyfz ten niewinny báránek bez wilczych żębowę 
Kied v(z tá lilia nie wfrzod ćiernia © kiedyfz tá wyborna pfzeniea 
visa melioris origo bez Sierpu ? Pracowść,iak naywyborniey može 
światobliwość, $ przečie čierpieé ,czego niećierpi zbrodnia , á čiet- 
pieć wefofo, to žyči: Jgnicego. Przepiść u Jgnácego krwi od 
dyfcyplin, łez od miłości BOGA y blizniego wyćifuionych; prze- 
paść z przepśści grzechowey wydźwignionych ; przepźść indi- 
Rryi, inwencyi, fpofobow ná zbáwienie $wiátá wypoconych, toć y 
tu robotnika mśfo ná wyczerpanie fkárbow przepśściftych. „Do 
Jana Lubrśńfkiego Bifkupá Poznáňfkiego , Fundatora Akáde- 
mii Poznśńfkiey, A codžiennego fzpitalow, klafztorow dobrodzie.. 
tá Podfkárbi z žálem przydźie, Iužem fzkátuly wyfzáfowaf | zo~ 
ftáto nie iedno, R ozśmiał fie Bifkupe Nic iedno | Wroć fię do 
fzkśtuł, obaczyfi, že Znaýdžiefz. Wracał, y pełne worki náj nowe 
iśłmuźny znaydował, Cos naydrožíkego fadźił w życiu Jgnáce- 
| Só - to. 3 
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go, pracowity wybrałeś Káznodzíeio, (acz nie mafz tu w czym 
przebierać, każda u Jgnścego śkcya, cnoty wybor ) to iuż ko- 
niec? Wroć (ie znowu, y znowu, y iefzcze znowu, znaydźiefz do- 
ftatek bogátey do mowienia materyi, w przepiściftych Pátryár- 
chy nigdy dofyć nieofzacowanego fkárbach, Wracam fig ná pole 
gofpodarfkie ( ácz y to kofztownym fkárbem) y widzę że Rut u- 
boga wfortung, doftátnía w poczćiwość goni učiekálace ktofy 
z pod rak zeńcow, Vadam in agrum, colligam fpicas, que fugerine 
manus metentium Rut,2, Y ná złotych Jgnacego niwach prac Apo- 
ftolikich kłofy učiekátace : nigdy wfzytkich by nayfpiefznieyfza 
zbierátacych ręka nie dobieży. Nie znaydźie(z pola, żeby po śier- 
pie żniwiarzow, kłos iaki nie zoftał ná zágonie, Nie znaydžie (z 
pracy káznodzieyfkiey , žeby napełniwfzy ftogi, nie zoftawiła w 
życiu Jgnacego, coby pełnym żniwem náftepuíace wieki po wie. 
kach zbierały, Po fkończonym żniwie wefoty robotnik uwity z 
ktofow więniec z (piewaniem oddaie gofpodarzowi, Iam y niezá- 
€zal ftufznie żniwa , przečiefz wieniec witę nowa ceremonia! przy 
początkach, y oycowfkie S. Jgnácego nogi koronuię, z prote- 
ftácya: że kończę mowę, nie prace Apoftolfkíe. Nie mafz w 
wieńcowym kole terminu, nie maz w zbieraniu Jgnácego pochvať 
końca. Pifzę nád kotem, Ef? finis nullus mefis tm orbe tue, (ToC ná 
niwy bez granic y naygeftízy robotník maty, Operarii pauci, Nå 
lábiryntowe zágony, wniść inożefz » Wynisč Z nich nie możefz, 
To kiedy na polach Jgnácego S. żaden kłos w flup nie 
wyrafta, ktoryby pracowite graniczył zabiegi, każdy wola am- 
plids, ampliňs, Wieles nózbierał ná bonor S, Pźrryśrchy, zo áie 
więćey y więcey > przenieśmy reflexya ná drobne kawałki nálze: 
komufz, y iako pożytkuia * Cokolwiek żyiemy ná świecie, wfzy- 
fy zyiemy ná rolí, ná obfzernieyfzey inni, na cieśnieyfzey 
inni, Czas życia, czas uprawy y śleyby, czas śmierci, €ZaS Žní- 
ZWRACA w ACTUUM Sa. 


„z cúdzey roli ábo fzpiklerzá , á co 2átosnieyfza, 
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waz Spoyfzymyfz w regeftrá !feżeliśmy: porzadni gofpodarze, W, 
czaśie żywotą od BOGA pozwolonym cożeśmy zásializ pízeníce, 
czyli kakol przeklętych ákcyi? wyroffa krefcencya w fnopki ná 
ogień wieczny, czyli do gymnaniebiefkiego wiazać śmierć bedžie £ 
Cekolwiek siať S. Jgnacy,kochał BOG, y chwal:f, iko mu dawaf 
znać S, Piotr y Páwet przez dewotá iego. Dic Ignatio, illum Chrifto 
Valdo placere, c probari ea Dro, que agerer, Gofpodarftwa náfze, 
czyli domowe, y polne, czyli dufzne kinovizowacze Bog będźie © 
zaczęte od záczecia rozumu prace pochwalifzz Widžiaf Dawid 
Sielacych y płaczacych. Euntes ibant © flebant, mittentes femina 
Sia. Nie ná ná(zefz śiewy ptákáč trzebá? Sieiemy nie po chrześci- 
áffkuť wprzodby żebrzaca błogofłświeńftwa Bofkiego rękę ku 
niebu złożyć , niżeli do wora, Abo płachty: &ieiemy częfto żiśrno 


śiei 
krzywdy, niefławy, pláczu to ledwo nie Dire pili. ma 
Piákať przy mnie na złość fwoię zagrodnik w maiętności kráko- 
wikiey » ftufznie zá śiew nieffufzny pomłocony , wžiať ze dworá 
žiárno dobre do šiewu, przedaf ieczmień, šiat plewy, Zárycze iá 
pokarány ná gfupftwo moie f Dźle BOG ná wybor nášiona fzczę- 
śliwey: wieczności , táfke fwoię, fakrámentá , nátchnienia do dobre- 


o, przykłady świętych ; ftowo Bože, y to násienic wyborne , fz- 
men ef verbum Dei, ách mnie f rák pożyteczne naśiona głupie a 


mMarnowaw 


lzy, przegniefe plewfka śeię, codźienne ftáránia owy- 
gody ciah Ys przeg; plew [7 tienne ftáránia owy: 


m VY śieiemyć my czáfem nie zle, owe święte przedšie- 
wzięcia „ owe obietnice ná fpowiedZiach , owe śluby w chorobach, 
Przyśięgi w przypádkách , poftanowieuia nábožne w potrzebach, 
zlárná to dobre cof. 7 pźdśia ná žiemie nie uprávwna,bo na ferce 4bo: 
złemi nafogámi zárofte, śbo przy drodze uftawicznych konwet- 
facyí y przyiáżńi wolnie poftempulacych, ábo ná zśfzpecone éier- 
niem zbytnie śrofkliwych myśli o świśtowość, pržeto iedne święte 

Xx : žiárna ' 
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Ziárna nie wfchodza, iedneledwo nie tázem źielenieia, y wiedna, Nie 
ma, nie ma niebiefki gofpodarz, żadnego zprac nalzych pozytkul 
amy żadney pociechy] ldacych ku-wieczorowi z polá niby robotni- 
kow ( bieśi byli ) porka pobożny puftelnik , fpyta, áwy fkad! z 
póńfczyzny f Z iákiey.e Sidlismy. Cot Iá zwady , gniewy, niepo- 
koie, nienawiści, y nie zalmi pracy: Co fic tylko do du(zy ludzkicy 
wrzuci, wzrafta , y ták fie mocno rofkorzenia , Ze poki (ercá, poty 
niechęci, poty gniewow, przyrywa czaf.m chwafly pokutá , rza- 
dko wyrywa. Drugi robotnik pokaże wor wielki: pełny: rozśla- 
łem, złe ámory, niefzczerości, pochlebftwa , kážde ferce uprawna 
rola do tych áfektow. Clemat ama campus , clamat & hortus , ania. 
Trzeci worem trzęsie y krzyczy, lam šiat mak po kościołach, 
Żadne žiárno nie padło rá opokę, Pátrz iák ofpałe nabożeńftwś l 
iák gnufne modlitwy! (pi co żywo ná mowy kśznodźiyfkie y fpo- 
_więdnicze. Z świętey żarliwości chciał puftelnik młoćić pracowni» 
kow nieprawości, wymowiłi fię, naięto , zapłacono drogo, bo du- 
fza y niebem L-O! płákáć ná ták kakolifte śiewy plákáč | Przekleci 
„Sieibárze w dufzach náfzych nie šialifz? Sieie BOG Jeminator cafi 
confilii, myśli czyfte, fpokoyne, nábožne, žal ię Bože! abo nie 
wichudza śieyby Bofkie, ábo coś fie pokazawfzy nifzczeia, Bieda 
po wśiach, y miáitach, teżeli rok ieden, drugi nieurodzayny ! prá- 
wie od dżiećińftwa kłos cnoty chrześciańfkiey w du(zach náfzych 
niedoyrzał , iśkifz nas głod ná cała wieczność czeka * W dźieśięć 
lat po śmierci pokázuie (ię S. Ignacy młodemu Zákonníkovi fwo- 
iemu pilniey chodzacemu kofo poftepku w nauce, niżeli w cnocie, 
połśre ftáránia S. Ociec, Minus de fčientia , plus de virtute, lákubie 
(imię było młodego Filozof. ) wniey z náuki, więcey z cnoty / 
Wfzytkie gofpodarftwa náfze! żeby nam po polach buyna krefcen- 
cya wzrafiały zboża, pc ludźiach áfektá , honory , zftymacye > 
ktofz podobna prácuie pilnościa, żeby ferdęczna niwę rak 
pieni c peel A Ą 
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enota pokrytá. Wofa y ná nas zniebá Jaácy S. Plus de virtute! 
Więcey , więcey „fiyćie pobożności, niżeli świśtowości; więcey dľa 
dufzy, niżeli prácuycie dľa ciátá / Napełniafz ftodaty y gumna „ 
fiáviafz fortunne brogi, imion y honorow ftogi, z iśkiwże pozy- 
tkieme teżeli śmierć nie znaydźie kłofka pełnego cnoty? Czymże 
Żyć ná cała wieczność bedžiefz Plus de virtute | Zoftáviťz fzpi. 
klerze fukceforom, fam w glodzie bodayże nie ná wieki! Stymy 
odtad iák naywięcey wyborney cnoty , poboźności , fpráwiedli- 
wości , ćierpliwości , śtymy ná uprávnym fercu, przy codzienney" 
poprawie y pokucie, żeby pilny żuiwiarz, śmierć miał co zbierác 
ná dobro ná(:e, Pomożefz do pożyteczniey (zey odtad pracy Igná- 
cy S; robotniku koło zbawienia dufz ludzkich nie (prácowány; 
w inwencyách zbáwiennych nie doscigty. Nóipełnifeś niebiefkie 
gumna złotym cnot nieprzeliczonych żniwem, źiemfkie przyktá. 
dámi y cudámi. U nas ffe, iw berba, nadźieiń tylko świętych kre. 
fcencyí w fłabych liftkách, prácuy y około nas w wiecznym odpo- 
czynku złożonemi do BOGA rekámi, y wvorácuy, żebyśtny 
czuyna od tego momentu ptáca na cześć BOGA, y zbźwienie du 
fze, pofzli w komput owych pracownikow, ktorych dla wyboria 
prac zbawiennych nie wiele. Paci eledii: operarii pauci. 
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Ná dzień názwány Porcyunkulá. 
Hodie buic domui falus. Luc. 19. Džiš temu domowi 
zdrowie, 

f | Emule tö domowi zdrowie? którę wyfiźwił cudowny 4r? 
chitekt Fróncizek, zafłapili Ar'olowie, Krójowa Anielfka 

4 Xxi utytu- 
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utytułowała, naywyzfzy y naysvietízy Bilkup JEZUS po- 
święcił, y wiecznemi odpuftámi ubogścił? Ky! nie hodie domui 
buic falus! Nie dżiśieyfze domu Francif-kowego zdrowie | Oddane 
F ranafzkowey opiece ściany Ani fiAbieia kiedy, ání chorzeia, Tu u 
nowych Pawłow, fame choroby zdrowiem, fame ftáboáci ifa. Cum 
infrmer, tune potens fum. Dawna Ambrożego Swiętego decyzya. 
„In excelfes infirmi eje non pofunt.Goraida Synowie Dycá pokornego, 
ná wyickosciach cnoty y rozumu mícfzkáia, toć fłabościom y 
chorobom nie przyftepní. Chorował dom Zácheufzow, Czemu % 
bo dłużnik. Długa á ftráfzna na domy choroba, długi, Choro- 
wał, bo fakomy , bo nie miłośierny, dźiś dopiero pootwierat (zká- 
tuly ná iśtmożnę. Ecce dimidium bonorum meorum do pauperibus, 
džiš teľ: pozámykat drzwi zbieráiacym fie do šiebie chorobom, 
Domy pod imieniem Francifzká, táík domy. Im $wiát wiele wi. 
nien, nic oni światu. Mniey proftych wod z Nilu wypádá śiedmiu 
upuftámi ná Egypfkie niwy, wiecey nícofzácowanych dobro. 
„siúieyftw ná $viát z piaci ran Francifzkowych. Domy Francifzko- 
we, domy miłośierdzia, domy wolne, bona munda , toć by fię tu z 
Zácheufzowyi nie odzywać Hodie buic domui falu. Winfzowak 
kiedyś fzczęścia Polízeze Poeta Polik, Sárieiewiii, ze po długim 
wygnaniu wrocił fie do miáft y wiofek pokoy z zdrowiem, Er fz- 
(dun, 6 pao niveis vevifit oppida bigis. Patrzcie! gdźie tnięlzka zdro- 
wie? gdzie pokoy, Saicrcia turbácye, Życiem zdrowym myší 
fpokoyna, Kiedyfz wefeli zśfpiewali duchowie niebiefcy £ Nunc 
Sada elt falus t kiedy zrzucony z niebź ercufaror fratrum. bunto- 
wnik y turbator brácí (zátan. Y naylepfze wino nic zdrowe, ieże- 
li pokfocone. Domy Francifzkowe , domy pokoiu. Przenieśli fie 
Aniołowie Betleemfcy z iáftkámi do domow Francifzkowych. y 
tu ik chwała BOGU ná wyfokościach, tak pokoy ludźiom ná 
Ziemi dźień y noc fpicwaía, toć przy pokeiu y sinite Nie ro: 
Boe o A E xi zerwana 
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zerwana toparś, Er falu d» pax. Nie wfpominay u Synow Fran- 
cifikowych poczatkowego liftow Cycetonowych komplementu. 
Si vales , ben ef. Bez żadnego ff, bez żadney watpliwości mo- 
<ne w domach Francifzkowych vales. Co Zakonnik, to w duchu 
Walentynian, Walentyc mu,zdrow árcydobrze. Vales, ben? efl. Co 
dom Francifzká, to náukt y światobliwości Walencya. Zártowat 
z Cyceronowego fi vales Seneki, y czynit korrekcya. Red? dr 
mos dicimus, fi pbiłofopbaris, bene e. Valere enim hoc demum ef! Sine 
boc eger efl animus, leżeli kochaíz madrość, Filozofia, iedno co 
miłość madrości, dopieroś zdrow, Toto zdrowie! zdrowy ro. 
zum, y cnotś niz ftękaiaca. Bez tego, y w pofrzod Tyburu zdro. 
wego, chora śmiertelnie Sardynia. Z mielzkánia fwoiego prze- 
niofta fie madrość do domow Francifzkowych. Vecavit parvulos 
utráktowałá w iednymże kielichu y náuka y zdrowiem. ledno 
zdrowiu, co madrości vivat. 5; pbilofopbavir, ben? ef. £loc demum 
afl valere! Archidyakon Lwowiki, maz do infut ImX. Mrozo- 
wicki na pochwałę człowieka uczonego y rozumnegó zdrowey y 
cum virtute zażywał metáfory. Nie choruie legomość. Nie umie- 
iętność u godnego Práfatá choroba, nauka zdrowiem była. Do. 
my Francifzká, domy wfzelkich umieiętności, toć nigdy nie cho- 
xuiace, toć niepotrzebuia, ZAcheufrowey nowiny. Hodie buic do” 


ma, to dla nas, 
zawfze zdtowem 
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prawdę nád brama każdego domu F rancifzkowego pifzę, boday- 
że y infkrypcya czytálá zdrowym okiem, y naymnieyfzego ftu 
chała odetchnienia uchem nieftckáiac ym naywiękfza chvatá Bofka. 

Nie fedno dźiśteyfzey uroczyftości imię po xięgach czytamy 
tu fie pifze poświacaniem kościoła , tu uroczyftościa: Nay& Pán- 
ny Anielfkiey , tu Porcyunkutá, Wiele dnia $vi;tego imion, bo: 
wiele tófk z świętem. Wielorákiey świętź godności nierowny tfu- 
macz, ieden tytuł, Tdaftowa zá rzecza. Wfzyckich dotchnę ia de= 
mominácyi, żebym wytchnał ná oko prawdę propozycyi, Zóczy” 
nam od. pierwfzego. Džišiay uroczyftość , poświacźnie košciotá 
fzczegulnie ukochanego S. Pátryár(ze blfko Afyzś, w iednym po- 
świacanie wfzytkich, Więc domy Francifzka święte f Swięte ná: 
wybor,y šwiáť poświaciia, Wnofzę iá ztad, więc y zdrowia, Tu(ž: 


z foba chodza Sandfiras y fanitas., W fanus, mięfzka fanus. Pa 


tytule święty, święty, ipiewaia duchowie niebiefcy' nieśmiertelny. 
Sanus, Sanéfus, immortalis. Idtie ztad, że światobliwość zrzodtem: 
ieft zdrowia nieśmiertelnego, Z, ferca ktoś y fłufzności nád. zró- 
niony m-F rancifzká fercem napifat. Cor Chrifli e8 , bine hauri muns 
de falutem, Serce Vranci(zká, ferce święte, ferce lezuľowe, fonta- 
na zdrowia y zbáwienia, czerpay Świecie, Domy Prancifzkowe: 
od Iezufa poświęcone, fa światnice iak iednorożcowe, © ktorych 
Dawid, Ædificavitficut unicornium fauttiffcium fuum. Pfal, 77. Rog. 
iednorożca ,áptekáná áfekcye nayniebefpieczaiey (e; iubileufz przy 
poświacaniu dźiśieyfzy m od Iezufa dźny, receptá ná choroby nay- 
śmievtelnieyf:e, Spiewać tu Zá hiryśfzowa nácaty głos pio- 
foke chrześciśńftwu! Benedictus Dominis Iftael „gnia viftavit ple“ 
bem fuam, Et erexit cornus falutis in domo: David pueri fuil Btogo- 


fiawieny BOG, náwiedztt lud fwov, yw domu ukochanego fobfe . 


Dawida, F rancífzká, Mežá do fercá fwoiego, wyftawif. mięfzka= 
nie zdrowia doczefnego y wiecznego, Drugi tytyt dnia wtorego 
SRR Sierpnia; 
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Sierpnia; święto dźiś Nayšwietfzey Panny MARYI Anielfkiey, 
przeto że w tym domku czefto Krolowa Aniotow,z Aniołami świę. 
temi widomie przebywałź. Ale że fłufzne uroczyftości imię, de= 
„kretuia y inne fady. Czyni lubileufz zludźi Aniotow, Y przyczy- 
nia páňftwá Krolowey Anielfkiey. Przy ftworzeniu świśrą zwa- 
dy wyleciało ptáftwo , vo/ueres celi, z tez lubileufzowych vylítu- 
ia duchowie Anielfcy. Kiedy pierwfzy raz do Polfkii wefzli Sy. 
nowie Francizk S, W. O, Reformaci, co ich widžielí, wrácáiae 
do domu wefofa nowinę powtarzali; widżieliśmy Aniotow! Przy 
śffyftencyi Francifzkowych Aniclow rádá fię názywa MARYA, 
Aniclfka, A ieżcli (iákofz bez ieżeli ) domy Francifzká S. doma- 
mí Aniołow, toć fa domy zdrowia, Niewie Aniof, co to chorować, 
O imię zakonnych Aníofow pytacie? I każdego Syna Oycá Se» 
ráfickiego názowig Ráfatem, śbo lekarzem $wiátá. Raphael megi" 
«ina, Kázdego pochwafś, ktora w Lublinie fpowtednikowi fwoies 
mu tego Zakonu Kśrol Tarło Kanclerz Koronny dáwaf. Zdro- 
vie to moie | Trzeci tytuł dźiśieyfzey uroczyftości Porcyunkułi; 
Czemu nie porcya? W káždey okázyi Francifzek, Minorita. Pie- 
fzczona rzecz dźiśieyfzy Iubileufz, więc pieści fic v w przezwifku, 
Łekcye wtorego nokturnu w pácierzach kápláfifkich dáia przy 
<zynę tytułu, Ecclefiam appellari voluit Portiunculam, quod efèt fu- 
tura mater „č caput pu/illi gregis Fratrum minorum, Małym imie- 
niem chciał nazwać košcivt , bo miał być mátka máley trzody 
taci mnieyfzych, Dom Francifzká Porcyunkutá mátka, toć po- 
czatkiem życia. Nád brama domow Francifzkowych, imieniem 
Šwiátá pić, Portia meg in terra viventiuni. Porcya $wiát zdrowia- 
ca w żiemiżyjacych, w žiemiSyhow Francifzká. Záwofáncgo me. 
dyká Gálena Przfkrypcya. Pornuncula, forbitiucnla , faniratis: 
semedia. Wielkie Porcye, chorob y śmierci Zywność ubogie po-- 
trawki y fkape nápole po domach S, Eranciízká, šitá zdrowia. Ą 
Sk) OMAWIA 3 
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ieżeli máte kommunikánty przy dźiśieyfzym Tubileufzó Porcyutiz 
kuła będa, wielkim zawołam głofem ná éwiát cáty : fpiefzcie do 
porcyunkuf chleb Anielfkiego wfzyfcy chorzy, porcyunkułowe 
hoftye, wielkie zdrowia y życie porcye. Co iá mowię porwíer- 
dat JEZUS. W domku dźiś poświęconym pokazaf fię Franci- 
fzkowi S, z Nayświętfza MARY /x y nieprzeliczona Aniofow wie. 
loscía, poyrzaf mile, rzekł miley, Francifzku proś, o co chce(z ná 
zdrowie y zbáwienie ludzkie. Prośić kaza Zbawiciel pro falute 
lontinum,y nauczył, że domy Francifzkowe domami fa Salutis, do= 
mami zdrowia šwiátá.  Przyfzedł do Francifzk4 ftábiciace. 
Doktor Barberius. Chorobś Francifzkowa nie do smierci, źle 
do cudu była, Ledwo co pornyśli o poratowania Doktor , luz ci 
nie ták z medyckiey induftryi, táko z tálki Bofkicy lepiey fic ma 
Francizek, Acz zle nigdy u S, Oycániebyto, Nie wygody„ffś. 
bości ciała , delicye Francifzkowi; niewczas u Pátryarchy wygo- 
da, chorobá zdrowiem, śmierć codźienna w umartwieniach, ży- 
ciem. Dźiwuie fię cadowaym koto Franciízká (práwom medyk, 
y nowey leczenia fztuki uczy fic od S, Fundatóra. Niiebefpie- 
cznie leZacega Pácyenta miať kamienicę fwoię Doktor, po wízy- 
tkich ftronach głębokiemi rofpádlinámi śmiertelnie żiewatś , do 
oftátniey ruiny od ścian popádánych wydyfponowana | Nábrať 
włofow z gfowy Mzžá Bożego obciętych, wieczorem w ryfy do- 
mu povktádať, názáiutrz dom cały ták do śiebie przy(zedt, iák- 
by nigdy cięfzko nie chorowaf. Káždy kamień z repárowa- 
ney cudownie kamienice wołał, Ze nie ná włofku y domov y ludźi 
zdrowie, doktorych choć włos ieden z domy Franci(zkowego wy- 
chodzi, Ni wfofach Francifzka , niezwyciężonego Sámfoná , śił4, 
zdrowie, świátá, Z uroczyfty m kofztem ośmdniowa kościofą Iero- 
zolim(kiego dedykácya zśkończył Sálomon, ze wfzytkim ludem, 
Pokazał fig BOG przy konkluzyi,y wielkiemi przy wileiámi wy 
RY ZĘ icem (iźwiony 
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fiávioný dom od Salomona ubłogoftawił. Nie liczę! wfzytkich, 
ieden wfpomnię. S) deprecatus me fuerit populus, propitius ero pec- 
cati» eorum, © [anabo terram eorum. 2. Par. c. 7. Sálomonie, kro- 
kolwiek ná pokutę do tego kościoła wnidźie, z odpuftem, y zdro- 
wie žiemie fwoiey wyniešie, Czśfowe kościoła. Sálomonowego 
induigencye y btogoflávicáftwa, iuż y pó kościele ! w głębokich 
ruinach pogrzebany šládu nie pokázute, gdźie fta cud právie 
świśra, Wieczne domu Francifzkowego odpufty, bo y Francifzek 
Plufguam Salomon. Co rok w domu Francifzká pierwfze ponawia 
tajki JEZUS. Propitius ero peccatis eorum, e. fanabo terram eorum! 
Domy Francifzkowe,domy lubileufzu y zdrowia dla $viátá, O 4k 
láwe indulgencye | o iák częfte uleczenia ! oiák prędkie! Cho- 
robá miedzy ludzmi w domach, miedzy bydlety w oborach, mie- 
dzy trzoda w owczarniach, miedzy zágonámi w ogrodach y po- 
lách zárázá, miedzy drzewami w fadach fuchoty , ftcka źiemia , 
powietrze nie zdrowe. Skadže ták fmutnym kślectwom pociecha 7 
W demu Fráncifzk4 S. pewne ná wfzytkie choroby lekárftwo.Pro« 
pitius ero peccatis eorum, © fanalo terram eoram. W przod odpu- 
fzczenie grzechow, coż idžie uzdrowienie. Iubileufz Francifzkowi 
S, dla $wiátá pozwolony, zdrowiem dufz y wfzytkich fłabości, 
Wyżey kładę ieden kat domu Francifzkowego, nizeli cáta árke 
Noego. = Osm duíz zbawienie z árki Noego odebrało, w 
domach Francifzk4 wielu ozdrowisto ná dufzy y ciele, niech li. 
czy wieczność. Ná domach Francifzká S. rękę lezufowa wraz 
z ręka Francifzkowa widźicie? col: z obudwu zá reflexya bierze. 
cie Rázem reká Jezufowa z Francifzkowar dáiecie lezufowi, co 
Francifzkowi. Abo bierze Francifzck, 4 JEZUS rękę wam dále, 
że odda zá Francifzká: ná porękę wžiaf Pátryárche, Nie mogli 
zrozumieć Izráclitowie wielkości Jánowey, že przy ním rękę Bo- 
ka vidžielí, Quis putas puer ife eig Etenim manus Domini erat 
Xy T | cum 
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eum illo? Ktofz poymie, co to Franciízek? ręka Bofka, tęka Frans 
cifzká! Ale y ręka Francifzká, ręka Jezufowa ! Czegofz nie mo 
że Francifzek ? w ręku ma wfzechmocna rękę Bofka. Džielna zá- 
wize y zreczna Francilzká croti przy ręce Jezufowey. Co (ig 
wiefzczbiarftwem bawia prognoftykárze, z. reku wrofzki biora, 
nwaZáiac dfoniowychżyłek rozłożenie y kombinácye. Ktámáia ezg- 
fto ręczni Prorocy, — lá kiedy rękę Jezufowa z ręka Franci- 
fzká z kombinowana ná domach Synow iego widzę , to o nich nie 
domyffem watpłiwym „śle fáwna prawda twierdzę, że dobre y 
długie zdrowie obiecnia. Super egvos manus imponent, © ben) he- 
bobus. Tomu Francifzká ręce gdżiekolwiek [ie złoża, wfzytko' 
dobrze y zdrowo ułoża, Wipomnieny Kánclerz Koronny dro- 
gie zapięczetował życie w lublinie u W. O. Reformatow. Po 
fkeňczoney kommendácyi dufzy, žatoľnym weftchnie głofem.Z.mi- 
fuycie fig ná demna Oycowie. Ciefsy záfrafowanego W. X. 
Gwardyap, y rzecze, Mowmy miferere mei DEUS. Odpowie cho- 
ty, luż (ic BOG nádemna zmilował, tylko wy mię ná rękę (wo. 
le wezcie, będźie dobrze. Jefzczefz przy zápáloney gromnicy nie 
láno? że w ręku F'ranci(zkowych zdroxi: 7 zbáwienic? Alexander 
Krol Polfki z łofzkó śmiertelnego podawał rękę okofo. ftofacym' 
Panom y wfzytkim, czyli ná pożegnanie „czyli o rękę prosit, kto. 
xaby od dołu grobowego do zdrowia wrocifá pięrwfzego, Prá- 
-gnaé ták dźielney mogł ręki, śle nie mieć, Reká Francifzkowa 
Wraz z Jezufowa, ręka zbáwienna, kto fic iey chwyci,znaygfę- 
bízey niezdrowia toni wybrnie, Z nayciežízey ruiny powftánie. 
Francifzka S. y káždego Syná w dowu ego pochwalá, ktora Mę- 
drzec Páňfki przyoif t wielkiemu Káptánowi Bożemu Symonowi. 
Än vita faa fuffulfis domum, cortoboravit templum, curavit genremi 
fuam, © libeyavit eam à perditione, Exc], go, Podporá šwiárá Fran. 
agek, umocnieníe kościoła, Caryftufowego , zdrowie národow, 
SEE D SG AO ae" 700 utavit 
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curavit gentem, Naypewnieyfza kurácya, cnota lecžacego. Záli fig 
w liftach (woich Bilkup Wármiáfki Zátufki ná Siániftáwá Wi. 
twickiego Regentá ná ten czas káncelláryi Krole: potym Bifkupź 
Kiiowfkiego, Łuckiego, Poznáúfkiego, że five gnarus artis medi: 
«e, five ofientans artem, choremu we Gdańlku 1edrzeiowi Olfzo< 
wfkiemu Arcybilk: Gniezń: prędki z lckárftwem podał kielifzek, 
o czym nie wiedžacy Doktor krolewfki podał drugi. Pomogli do 
śmierci , co chcieli do zdrowia, Dwudžiefta czwarta choroby go- 
dźina oftátnía była Prymafowi, W domach Francifzka S. kážde 
lekárftwo ná zdrowie éwiátá, bo kážde z dofkonafey umieiętno- 
ści, każde nle z oftentacyi , ále ziedney miłości BOGA y bliznie- 
go. Co ná pierwfzym poczatku liftow fwoich Cycero pilat, Cicere 
naprzykład Pompejo falutem, Cycero Pompeiufzowi zdrowie, to 
iá ná froncie domow Franciízkowych złotemi rádbym wyrył lite. 
rami. Francifcus orbi falutem. Domy Francifzkowe, zdrowie šwiátá, 
á każdy w nich miefzkáiacy Syn Francifzka ,iak Jozef, Salvator 
mundi, Abo domy Francifzkowe fadzawka probátyczna, co Syn 
Francifzká, to Anioł leczacy káždy. Lub ná ambonie, lub w kon- 
feffyonałe mowi admoium, w porufzonych pokuty y rády zbźwien- 
ney wodach, pływa zdrowie ludzkie: naymizernieyfzy káleká 
wychodźi ztad zdrowy , iák rybka. 

Przy konkluzyi mowy z domu Francifzká S. wyirzymy, 
Y fpoyrzymy ná náfze? Cofz w ních mięfzka c zbawienie czy zgu- 
bat zdrowie czy choroby? Co miśfto, to páňítwo chorob, co 
dom toinfirmaria, © Michále Zebrzydowfkim wnuku wielkiego 
Senatorś Mikołśia Zebrzydowfkiego Woiewody y Stárofty Krá- 
kowfkiego hápifat Kochowfki, Produda in fenium vita , perpetuum" 
fuit Martyrium, lett, carcer, Przedtužone do fiźrości życie uftáž 
wicznym było męczeńftwem , tofzko więzieniem, U wielu nie tyl: 
ko fiórość, fées ipfa ef morbu, śle y dźiecińftwo choroba, y nic 
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tik żyła, iżko umierśia długo, U-wiéla nie wynidźie choroba z dos 
mu, lubo iey ná wfzytkie ftrony drzwi otwierdia, ieden wftáie, 
pádá ná tofzko drugi, tego febrá trzęśie, owego máligna pali, o« 
wego, kafzel,innego niezrozumiane dufza bole, Skądże ták uporczy- 
we w domach choroby płaczliwy chor záczyná(a, 4 nie kończat 
Czemufz zdrowych Francifzká domow y cienia w náfzy ch nie wie 
dics Bo nie widźć ich pochwały. Domy Francifzkowe , domy 
poświęcone BOGU. Nie wiedza nifze, co to swiatobliwosé Tufz 
fie prawdźiwie dopytafz świętych, gdžie y malowanych nie oba- 
czyfzę Zaftępuia ściany domowe, Wenerv,Kupidyny y (tne. fzpe- 
tności oká ludzkiego nie godne. Jákžemy domy nśfze poswia. 
cać możemy, ktorzy y domy Boże fproľaemi ákcyámi profanuie- 
my? Jako konfederáckiemu żołnierzowi wymawiaf wielki Kán- 
clerz Prázmowíki. Quid bis fangum, S © altaria calcantuyt O 
święty Boże! po domach chrzeáciááfkich nie święci fic imię twoie 
iákos! Mowiemy tylko w codziennym pácierza święć (ie imię twoie, 
nic nie czyniemy cnoty nieprzyiściele | Dom Francilzká S, dom 
MARYI Anielíkiey. Cofz w domach nafzych Anielfkiegot Nig 
wiem czyli nie przeto wymawiali fic z domu Lotá Anieli, že mie + 
fzkał w Sodomie, Gomora y gorfza Sodoma po wielu. domach, 

nie zayrza tám Anieli ! Wychwalić ic pałacu w Bydzynie w wiel. 
kiey Polfzcze przychodzacy fpektatorowie nie mogli. Rzekł ie. 
den: Aniofom tu mięfzkać / W domach nafzych, komufz ? Anio- 
Ťomže? Infernus domus. Przy uftáviczných przekięctwach piekłoć 
to po domach, nie Anielfkiey tron Krolowy | Domy Franci(zká, 
Botcyunkśła. Sktomność , uboftwo zá(táwia ftofy , nalewa. mens 
fury. Po domach y pomnieyfzych potcye wielkie, kielichy wię + 
<fze ! lužci to ledwo nie cafe ántáfy ná ftofách zbytek wyftywuie L 
pod ftofámi ledwoby nie chłe lny Ráwiaé, żeby befpiecznie por. 
syi wielkość nosiły, Zyczemy y fobie y domom zdrowia lepízegoy 
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Honovificabit eam Pater, Joan: 12. 


N Wie Tonor zafłużonego w ktoleftwie JEZUSOWYM 
doses. ca S. fpycam, wprzod odpowiem ná idace zfłow 
założonych pytánie, Honorifičabit Pater. Cofz to zá kombina- 

«ya honoru z Oycem, Oycź znouorem? Czemu rozdźiącego wa- 


kanfe 


y nie záftábiaty 
madzoných náh 
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kkanfe Bogá „nie Bogiem, nie Krolem, nie Panem żle zowie Oy: 
«em Zbawiciel! Zá oycá mi ftoi, kto zá moim honorem. Tyran, 
<o mi honor rzecz nád życie drožíza odbiera, ociec co dáie. Ká- 
źdy promot do wyžízey fortuny, ábosftymacyí miedzy ludżmi, 
promotora fwoiego jEzufowemi flowy kánonizowač powinien. 
Ef Pater mew, qui glorificat me. loan, 8, Honor świadczony ábo 
wytednány, oycowfka taika. Y toć ieft wfzytkich rozuninie rze- 
czy fadzacych zdánie, Wfząk ábo honoru Abo fubfiancyi nafzey 
obrońcow, ták chwalemy. Stał mi fic w tey okázyi oycem, Wfzak 
pięknie wynieśionych kreárurámi iakoby dźiećmi fwoich dobro 
dźieiow nazywamy. Zdrugiey reflexyi, fiufznie tytut oycowfki 
z honorem idźie, Każdy honor, razem Pánem, razem niech będźie 
oycem, Nic wdźięczniey iako kiedy wefyte poddańftwo krzyczy. 
Oycá mamy nie Páná, Mátke nie Pánia, Głos rzadzacych , głos 
być powinien Apoftotá Pawła. Zilioli mei, quos iterum parturie, 
(Tyranfka to fantázya, Oderint, dum metuant, To rozumnym rza- 
dom inftruckya. 7% Patrem matremq; geras ytu confule cundis: På- 
nem cię BOG Rzadca, Burmiftrzem, gofpoda rzem poltáviť, badź. 
Že oycem, badź marka, miłościa, ráda, Ták Rzymianie fwoich 
Senatorow, Parres confčriptos, ták Polfka y inne pááftwá fwoich 
Dygnitarzow Patres Pairie Oycámi oyczyzny pifza. O ten ty- 
tuf iedynie fic Krol Bolefiaw Chábry fiárat, iżko hiftorycy Pot- 
fey chwala. Zud totis curabat viribus, us Pater haberetur , c effer. 
Podobne fláránie fynowi w teftamencie zálecať, Synu o to prá- 
cuy naypilniey, żeby cię wfzyfcy kocháli iák oycá, nie bali iák 
Páná. Zygmunt wtory w dźieśiatym roku ukoronowany , ná ie 
dnymże tronie z Oycem śiedźiał ná Seymach: ták śiedzacemu oy- 
cu zfynem przypifał ieden z biftorykow. Patebat, quod Rex effet 
(mul, č Pater, Widžiatá ała Políká , że Zygmunt pierwfzy y 
Krolem, byt y Oycem, Bodayże podobne widoki po ud un 
h s 
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ách, po domach! Co rzadcá „to rázem ociec. Bodayże pogrze- 
báne niepovítáwafy z grobu denominácye/ Iedno byto, Dominis co 
"Lyra, linieniać dźiśiay nie ftychać, ná rzecz ledwo nie po ki. 
zdey wiofce poddááftwo pfácze. Ale iuż wro£my fic do S. Wá. 
Wizyfica. Henovificabit eum Pater < Matka Zebedeufzov gcti Sy. 
now, iednego ná prawicy Iezufowey, drugiego fadzafá ná łewicy: 
gdźłefz Ociec niebiefkt pofadźi Syna ńroicgoW źwczyńcć Pewnie 
Lewitá S. poftapi ná prawicę , enoty fwoiey dźxteriraze? Pewnie 
Archydyákon košciotá Rzymfkiego, pierwfzy będźie do Árcygo+ 


„ dności świętey Monarchii po X yfie Pápiežuť Pewnie Syn Xia- 


2ecía iáko czytam u Pelbartá miedzy Xiažetá Apoftolfkie poya 
diie? wierny y rozumny Podíkárbi klucz Piotra weźmie? Widzę 
ná kracie Neczenniká? ten że to tron? w płomieniu? tálz to pur- 
purá? widzę pryfczele po bokach, coz to perty £ wagle pod kra« 
tat tefz to kirburkuł y drogie kamienie do korony ? Widzę fize. 
Flifta kratę, tefz to gradufy będa dohonotut 4 dymy fplendoremt 
Honorificabis eum Pater, Właśnieć honor nayiśśnteyfzy ! ftos, dym, 
wagiel? Honor moim zdaniem , iskiego ociec życzyć może, Gá- 
fna nayiáénieyfze tytuły, wfzytkie úmbra y cieńiem, przy dymach 
Wáwrzyúcovych. Nie mogł pogodnieyfżym honoru dniem roz= 
iini, €, iako kiedy zgaft ná zády mioney kracie gtubemi Tyranna 
Min: Kratá okopciała, dym, honor paviténfey zy Wawrzyń- 
e Bodayze każde odetchnie pyras triumphales vozdy mało chwa- 
E honorowi świętego, obiásnienia flucbalacych/ 
HR Meno pory nád dymem nśpis. Clari progenies obfiuta paren- 
Wówtzęde nes fyn ciemny, Pofpolitych to kopciov ceoíura, nád 
M o eni dyap dnie tla! lari prie 
czeńikich | nie plá O ik nayiśśnieyfzy Syn onor, dymow Nic 
Nikogo z lada ję Paterya, śle śmiechow mypo godniey(oyeh 
OBO Z ACZ Gk fuma nieuśląchciły imagines, iåko grube dy- 
m 


Y 
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my Wawrzyńca. Nayiáénieyfze majorum cere przy opáloney kta- 
cie Męczennika, ciemnieia, ná ktorey kiedy Wawrzyniec miękfzy 
na wola Bofka, niżeli wofk táíe , oftarzom Rofkím y imięniu fwo- 
lemu iáíny honor zapala. Przy obecności Zygmuntá III Krolá, 
Polfkiego, pogrzeb Oycá w Szwecyi Jana Krolá Szwedzkie- 
go, obyczáiem kátolíckim Prowadźiły Xíazetá ciáto krolewikie 
z Sztokólmu do Upfalu, poprzedzato Miniftrow czteryfih z po- 
chodníami zágáfzonemiz Cofz zá (plendor pogrzebu krolewfkie- 
go, świece zádymioner lásnie pokázowali wofkámi pogáfzonemi 
światu, že u nich prawdźiwey $wi&do wiáry wygáfto! Y po- 
grzebowa ceremonia przeciwko Ewangelii; Pochodnie tá goreiace 
w ręce Rug ktadźie, Sins /ncerne ardentes tn manibus veris, Cofzto 
zá miłość Pana, w rcku świece bez ognia Herb miłości, ognifta 
pochodnia. Niewiem iaka pompę pegrzebowemu áktowi wyftroié 
mogły pochodnie gruba fadza záczerniale. "To wiem o dýmach 
Wawrzyńcowych , že tym honorem oświeciły ná kracie iák ná 
kátáfalku Męczennika, ktoremu nayiaśnieyfzych tytułow swiártá 
uftepuía. Co Symbolifta pifat nád ftonecznym kompáfem, to iá 
zawiefzę nád Wáwrzyňcem ná obfypańey dymami kracie, iák ná 
kompaśie złożonym. Mihi Jplendor ab umbra. Więkfzy od cienia, 
niż od promienia fplendor kompálu. Niech cień nie pádnie , kom. 
pas przepadnie iafnego czśfu. Słuchaycie, co o dymowych um- 
brach S. Meczenník Orator żarliwy mowi, Meg nox ebfcurum non 
babet , fad omnia in luce clarefiunt. Moie nocy šwiáttem, ftofy ftu- 
pem ogniftym tryumfalnie prowadzacym do žiemie obiecáney, 
Zá otrzymane pod, Berefteczkiem zwycieftwo nád rebellizantámi 
folenne fpiewa Bogu 7e Deum laudamus Krol Ian Kázimierz wKo- 
ściele I.wovfkim, przy poczatkach hymnu, gáfnie iedna: z gore- 
facych świec ná ołtarzu, y gdy inne iafny płomień ku niebu, zg4- 
fzona dym po kościele finutny tozfta, y funis nie NE 
NENA STA CET UL 0 sPrzęciefz 


_ dniowe. Accefiz 
- Wpofrzod dymow Iioyżefz : to zóćmił światło godności fiwoley £ 
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Przeciefz nie zmiefzane idzie dáley fpiewanie. Przydźię pieśń do 
wierfia owego, 77 ergo quefumus tuis famulis fubveni, bez cudzey 
pomocy świeca znowu w ogmu tym milfzym, tm mniey podia- 
nym. Ná kracie iáko ná tryumfalnym lichtarza dogorywa Wá- 
wrzyniec, Zycevna lucens & ardens, y nigdy Te Deus laudamus nie 
fpiewał ogniściey „jako ná zádymivnym ftośie Męczeńfkim, Dym 
z wyfmażonego ná ppniftey kracie ciała Lewity niewinnego, to 
fplender, to tryumf nayiśśnieyfzy, goracego na podziękowanie 
Te Deum laudamus godny. Od gor uformowanych z dymu Mę- 
Czeňfkicgo, oko obroćmy do gory cátey w dymach Mśieftatu 
Bofkiego pełney, Widźiał ia lud Izrśelfki, głofy y grzmoty fty: 
fzaf „więc przeftráfzony ftaf z dáleká , ieden Moyžefz miedzy 
mglifte wfzedt obtoki do BOGA. Cusičíus populus videbat lampalles 
montemą, fumantem, © perterriti fleterunt procul, Moy/šs autem aca 
cefft ad caliginem, in qua erat Deus. Exod. 20. W':dymieście Máie. 
ftar Bofki widzicli Tzráclítovie, fłufzna turbicya I BOG ná żiemi 
we mgle! nie ma oká, nie ma refpektu, tylko ik przezemgłę patrza 
na cześć Bofka , nie człowiekeś, ieželi cię dyfhonor Bofki nie tur- 


“buie! Ale y pociechy mieliście máterya, Ciefzy (mutne umbry Bog 


widokiem. W ciemny mMiieftat Bofki obłoku! czemufz ty poddań- 
cze Bofli záwfze w dniu pogodnym chcefz iśśnieć “ Y święci nie 
zawfze w złotym promieniu po oftarzach. Częściey dyáment zá 
kluczem , niżeli świeci w koronie, 4bo ná głowie pánuíacey Pulche- 
"yi. lá ledwo grofzowa święczka ná naywyżfzych $wiecicbym 
chciał lichtarzach, Nu feno czáfem tefz pod lichtarz ábo korzec 
1kapy miáry káganku! Akledy o BOGU we mglach ftyfzyfz; 
naucz fis, gdźie BOGA fzukáč. Predzey nam BOGA, y nas po- 
każa BOGU przyćmione fplendory, niżek Afnosci zawfze połu- 
ad caliginem Moyfes, in qua erat Deu, Wfzedł 
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O coć zácmiť ! Tu dopiero roziśśniaf ták, že ná powracjiącego 
z gory lud pátrzaé nie mogł, iak na fłońce ognifto południowe. 
Ták Moyżefzowi, ták Wáwrzyňcovi, dodźty pęłniey zego fplen- 
„doru mgły y dymy kratowe. Nád oboim nóosfę iá, co świźtło 
Poetov, Sźrbieiewfki, nad Bifkupem Z rmudzkim Kif/ka w honorze 
iaśniewielmoźnY m, zárnoáci crot y rozumu ukrvwafacym.O celebres 
bumilefg; nimis! magis inter bonorem dam nitudre latent , dum latu- 
e nitent. W dymach Meczeňíkih sśśsicyfzy Wüwrzyniec ni- 
żeli światowi Pulgencyufzovie in fole publico. Ulfychat S, T.ewita , 
Ze nie lał krwi Męczeńfkiey z X vftem Pápiežem. Ciefzy żale 
"Wáwrzvficowe Bifkup Rzymfki Z yus, Czymże” Non ego te de~ 
Sero, fed majora te manent. Nie zoftawnię cię bez honoru Lewi- 
to, czeka cię wyzfzy. Majora te manent, Cofz torzá maiorat go~ 
dności” Krata, ftos, dym, to magnalia honora Wáwrzyňcovego. 
Tu świat obaczyf powagę, zácnosé Wáwrzyücowa, Nie poka- 
tney inaż cnoty , ktorego BOG ták probowaf, O ślepocie Tobi- 
Áfza nápifaf Auguftyn. Probationis fuerat cecitas oculorum , unde 
katientia clarius meruiffet de celefliby ornamentum. Krata przy ták. 
wielu oczach ślepa, przy ogoig ciemna „dymy ślepe iifia byty 
probácya Lewity, fkadby cierpliwość męczeńfka i&sniey(zemi 
miebo ozdobami oświeciło, Spadf fatuus iakiś ná Izrdclitow ogień, 
y émit nie obidśniaf, áni śiębie widžieli, Ani fłońcź,. Superčetidit i< 
gnis, d non viderunt falem. Mybuchnał z kraty Męczeńfkiey zmie« 
fzany z grubemi dymami płomień, y pokazať ná oko, co to Wá- 
wtzyniec. Nie mogł zálášnieé piekniey, Przed lat kilkunaftu wy- 
(zła xiafzká jn lucem publicom [plendid) pod. rytufem : Ulufres um“ 
dre; Ná tea tytuł zárobity dymy fto Wáwrzyúcowego. /i/yfree 
10 umbre, mája tyle sviáttá , ile go džienne ognie niepala, Y czy- 
mia świetnego Męczennika nád #/ufrifómor. Wrowni kładł Da- 
pid umbry y świścto, Siche tenebre vija d lumen, Przy EUM 
Wrzyń- 


k 
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wzzyńcawey plus tenebre quam lumen. Táénieyfze.cu dy ary hiżeli pae 
udnie u naytásniey(zycb vycilowz Rzym w L.ewicie oświecity, 
ktory oświeca y niebo. J//uflris Roma Laurentio. Co pice był Bá- 
bilońfki śledm razy nád zwyczay zapalony Dźnielowi y iega towa- 
1zyfzom, to ognifta krata, ro ftofy.od zagorzałego ckrutbtká pode 
palone Wźwrzyńcowi. Pic Tyran wypromowawał Doa „że 
nie zá piecem sled ziat Dánie , dle miedzy Prymafa mi w krole ftwie, 
Profto z okopciatego piecá miedzy ilinfri/imos w Bábiloniy Dá- 
nielá poľadžiť Nábucbonodozor: tako fowo tunc probuie, Tune pro- 
movit rex Sidrach, Mifach , © Abdenago in Provincia Babylonis. Dan, 
3. Podobna promocya wynioflá Wawrzyńca krata Męczeńika, 
ftos oświecił, nayiźśnieyfze wiáttá tytuły iák więzniowie zá krata 
Wäwrzyfúcowa. Ná I śreranie Rzym pokázuie kaplicę S. wi- 
vrzyňcá pod tytufem Sana Sancłorum, wftep do niey po grádu- 
fach dwudźieftu osmíu, Tedna S. Lewity káplicá, Sanca Sando- 


"rum? Możefz być u honoru świętego co iaśoieyfzegof Ná ták wy- 


foki ftopieň wítapiť S. Męczennik po fczeblaeh kraty, á grube dy“ 
my ták wielu świętych promienie ukíztafrovaty. Clwale czefte 
po domach nabożeńftwź , w wigilia S. Wawrzyńca ognia ná ku- 
chni nie pala. Y tu zgáfzony ogień, y tu cień , honor iaśnicyfzy 
Męczennika. Ná ten w Prušicch roku 1577 namawiała mežá žo- 
ná pobożna , w wigilia nie fktadaia ognia , ledwo nie zgorzał bez 
ognia maż bluzniercá, piekielnych furyt po'hodnia podpalony, 
Arzyczał; niech fufzy Wawrzyniec, co nie prácuje, mnie zagrzać 

żoładką, pośifić (14bosc praca każe. Ze krzefać nie śmiśłó z furyz 
rem, krzefafá ogień poniewoinie,mleczna potrawę gotuie. Nie rad 
fiużyf zfemu gofpodarzowi ogień,palił fie nie rak płomieniem, iále 
gniewem , á garnek, jákby czuł aęfzkość złości, krwia fic eśty 
zapoał , y nie fedne zlat chufty ocierdiacych. Bieláto w garnku 

mleko, garnek częścią od krwi, czerwieniał y Częścia czerniał od 
dti => S dymu, ^ 
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dymu. Závítydžiť fie glupftwá fwolego obžercá ,4 cokolwiek hi~ 
ftorya ftyfzelí, uroczyftízym honorem dźień S, Lewity czcili od. 
tad, Zápifaf więkfze święto Wáwrzyfcowí cudowna rubryka pot 
krwawy, á ciemne zákopconego gatnká fadze, iśśnieyfza ná cáty 
šwiát godność Meczenniká pokázáty. I4 nád obrázem Wźwrzyń- 
ca wydámieyfzym w Męczeńfkiey y Prufkicy kuchni dymach 


(o ktorey Ian Leo) pifzę, co Sy asboliftá nád tencza ná obfoku do - 


cudu iaśnieaca, Nubes dedit alta diem , dedit atq; triumphum. 
^A Agdyby kázáé (ic do nas S.Meczennikowi godžifo, iawnieyby 
wyprobowaf, że powinien kracie wy fokość godności, ftofowi fplen- 
dor, dymowi iafność, Ach! widzieć iáko$ iáľney prawdy w obfoleach 
pochmurnych oko zápfákáwízy nie możemy! Y nam fłużyć um- 
bry moga do fplendoru imienia y fortuny, iako malarzom do obra- 
' zu pięknieyfzego. Nad iednym z tych czytałem, Umbra dedit lucem, 
Y ten y ow fzpetnym nieftawy dymem imię kopci, ledwo nie z pie- 
kielnego ognifká wziętym waglem piękna czerni poczciwość, Ní- 
gro carbone nótamur , to šlochač ! to nárzckÁc | to wzdychać defpe- 
rácko! Głupcze zbiiáfz y zgromadzafz grubfze chmury, nie rozbi- 
faz, Badź mężem u cnoty nie dźieckiem , nie goń cienia, nie po- 
ry way fic ná závieľzone chmurki. Być môže Dominus in nube. Kry- 
ie fic częfto zá obłokiem fłońce, Cum te eonfumptum putaveris, ori- 
eris ut lucifer» A za niewidźifz, że kiedy głęboko po pułnocy xig- 
życy gwiazdy blednieć zácaynáía, šwiát (mutniey ciemnieie, tofs 
ze dniem iutrzenká / Sprowadza P. BOG chmurę ná ciebie, žeby 
milíza wygotował pogodę, Azafz nie częfto widuiemy lecie? Kto- 
ry obłok tyfkał, grzmiał, piorunem ftrafzyf, tenże w momencie fic 
rozfiniał, tyśiac kolorow tericza ná twarzy odmalowawfzy, y árkús 
zawieśił tryumfalny. przeftrafzonym. Nád polámi y ogrodami 
ftrafzna chmurá? nie lekay fic, Życie to nie žátobá, ożywi defczem, 
So fic zábijáč zdálá piorunem. Pórrz pilnie, nigdy ták gruba noc 
nie 
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pie frožeie, żeby przez záffony ciefzace świśtetko nie przegladáta, 
Tym rzeczy biegiem publiczne ciefzyłá żale Krolowa Ludowiká, 
Stráfznechmury zá pánowánia Iánà Kázimierza okrywaty Polfkę, 
Turek, Szwed, Kozak, Tátárzyn, Rákocy, á co nayżśfośniey- 
fza, domowe niezgody, przeciefz o pogodnieyfzym czásie nie de- 
fperowafá rozumna Páni. Mawiała: utrápié, nie zatracić dopuścił 
BOG Pelíke. Podobne Krolá Kazimierza pociechy. Ponieważ 
wola Bofka, záímučié tę rzecpofpolita ze wfzytkich tron nieprzy- 
iácielem chciatá , to tylko zoftáie, pligi lubo przyciežíze z naležyta 
pokora z ręki Bofkiey odebrawfzy,w nieográniczoney ego wfzech 
mocności y fprawiedliwości,nadźieię pokładść,Bo ten, ktory iednym 
palcem wfzytkietmi $wiátá mocarftwami wfadnie, oneż z ofłatniego 
upadku wyrwść, gdy chce może, y noc w dźień zamienić. Nložeíz 
co głębiey naydofkonalfzy duchownik: myślić nád Krolá ¢ Iák A- 
poftofom na gorze Tábor, ták nas wfzytkich iákiefzkolwiek chmu- 
ry pokrywaia, Že oraz światłość pogodna niofa. Nubes lucida obum- 
bravite Y chorobá, y niefortuna, y kálumnia, y każda áfflykcya 
nubes lucida. Roku 1654 dnia g.Czerwca ftráfzna y mifa widzía- 
tá Polika (cene na powietrzu, We frzodku záchodzacego fłońcą 
pokazał fie krzyż ( Pátrzcie ! krzyż śle z ftońcem: więcey w ká- 


żdym utrápieniu dnia, niżeli nocy ) krzyż w krotce przemienił 


fic w ferce z mieczem, Rozumiefz, że krzyżod BOGA gniewem 
miłościa ieft, fercem ieft. Ani ftękay ná miecz (ercá, miecz z fercá 

tłem y obrona, ráná fafk zrzodfem, krew purpura. Ná lewey 
ftronie krzyžá, widźiana ręka zbroyna ziśbtkiem, ktora (ie tro- 
chę do gory Podniožízy, ná cztery mniey (ze podźielił4, po kro- 
tkim czášie wyfzfo ziáwienie nád ffoňce, w ognifta miotłę przemie- 
nione, Co żywo drzało, ledwo nie umierafo na widok. Pociefzył 
BOG w krotce boleiacych; ták okropna chmur4 roziśśniśła po- 
goda, iska żadne nie świeci południe. Widzenie obrazem byfo 
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ko z złym świśtem dobroć Bofka poftempute, Strafzy: chmura, 
żeby obiásnitá miley, rzuca otiłok na imię, ná fortunke, żeby wý- 
pogodźiła iaśniey. Tákżew rocy iáko w dniu wychwalać , ko- 
chać , wolą Bofka! Dies č> no&es behedicite Domino. © Panie ptá- 
czę ná dźięcinne 1zy moie, w chorcbacb, w utrápfeniach, śmieię fig 
z głupfiwa codźiennego nśrzekania. Zbytyim żalem záťtpio- 
ny, bez refpektu y ná BOGA, narzekam ná każda chmurkę iakby 
wieczna , iakby y bez promyká lepfzego czáfu byfá, nieutulenie 
Slocham! O lekkie , bo bez uwagi, żale | o ślepe niecierpliwości / 
Nie widźiemy, ách nie widźiemy | co zá ráiemnice y cuda Opá- 
«rzności Bofkiey zá záftona zády mionego obłoku. Mśia y (mu- 
tne chmury, zá co BOGU dźiękować trzeba, do czego ich wzy- 
wa Dawid. Nubes benedicite Domino. W żatobnym niby obłoku, 
ochłodź, trach zbawienny, światło rozumu, defzcz ztot y, pielu- 
chy nie iálde y koleskś fplendoru; de zenebrzs lumen fplendefcit, Po- 
trzeba xiężycowi y gwiazdom nocy , Zcby fiy tým, co fa pokazá- 
ty, Im w dniu przy piat Symbolifta, Nobis nox, fine node, Potrze- 
bá y człowiekowi przycmienia czálowego, žeby synem wieczney 
Éwiktfosci roziásniať. Obłok záwiozt JEZUSA do niebá. Co- 
dźienne przypadkow chmury iśśny powoz gotuía z Žiemi fie wy- 
bieriiacym do BOGA. Nie tákže fie zafępionych lękać obłokowi 
Nie ták ftráfzne, iśk (ie maluía. Codžieň zážywačby proteftácyí 
"Tomaíza de Kempis. Chcefz mię BOZE mieć w świetle y lepfzym 
mieniu, badź blogofláwiony ! Ghcefz v utrapieniu y w ciemno- 
ściach, badź btogoftáwiony! Stáwiafz mię na iáfocy gorze for- 
tuny y honoru, badź błogofłświony, w kat y dot zátzucaíz? bądź 
biogofławiony ! Chcefz mię zá gruba mieć: zaftona, y moi ná mię 
nie pátrza, u wfzytkich wpogárdžiem, badźbłogoftawiony ! Podo- 
bać fię BOZE opátrzyé mi refpekt, oko, promotorá, badź bło- 
gofiświony, Chwalę, (zácuis, kocham wfżytkie koto mnie dyípo- 
ię 2. £ycye 
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ayeye y koło rzeczy moich, Mocno, madrze, po oycowfku: rzą 
"dzifz światem BOZE! O to iá wolitwoiey nayświętfzey, flugi y 
niewolnik! Z tey mi krata niefortunna, obrona fzczęścia: ftos fam- 
śiada y nieprzyiścielą dogaratacy, obidśnieniem * dym kopcacychy 
kálumnii , detrákcyi, przymowek honorem bedžíc. 


KAŻANIE 
Ná pogrzebku NavśwreTszky PANNY 
MARYI, przed icy Wniebowzieciem. 


OG to zá nowalie uroczyftości” co zá tytuły* Pogrzebek 

Nayświętfzey Pinny MAR YI ! O pogracbku / pogrzebie 

wielki wefelfzych myśli y zefiymacyi o fobie, ledwo żyię,kiedy 
ftowo pogrzebek ftyfzę, Więc fynom ludzkim Abo mifość fwoich, 
Abo dumna oftentácya groby ná cud ftawiać bedzie! 4 Matce Sy» 
ná Bożego, y fwoiey , nbożeńftwo kocháiacych dźieci gtobki? 
Tśkżeście ludzkie ku Mátce Bofkiey áfektá zfkapiafy € ledwo wam 
ínwencyi y kofztu ná pogrzebek (4iez NÁ pokorná Abráháma 
tekvizýcýa Synowie H-towi wyborne v nie fedne otwitrśia gro- 
by dla zmaxfey Sáry. Sara Domina. In electis fepulchris fepeli mors 
#kúm. Gen. 23. Dla MARYI cálego $wiátá Páni ná grob ieden 
zebrać (ie żałofna nie mogła przyftuzá, drobny #robek wyd 
wulet Przygźniał Poetá (kapey Polikow <eremoniy , Ze ná ie. 
dnym wożie dwuch Krolow trasny Jáná Kazimierza, y Michá- 
fí od S. Fľoryáná ná zámek publiczny zal wywożił do grobu. © 
fortem! curru Rex uno vetfus utergy fic decreverunt magnorum fune- 
ra regum > E ákže wieikt.lí Nruiow pogizeby zdroonial'y  Sta- 
fznicylza nád grobowym honorem Krolowy Swiátá cáfego, exklá 
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macya, Sic decreverünt funera ! Niechby y chwałę gtobu Mátki 
Syna Bożegu, (pulchrum gloriofum fześćfetgębna fláwá po wfzy- 
tkich éwiátá całego częściach roznositá. Nád mogiła wielkiego 
męża Podlodowfkiego w dźikich polach pogxzebánego życzliwy 
Poeta zawieśił wierfz žátoľny. Przyftátoby leżeć tobie, w zľorym 
Podlodowfki grobie. Teraz cię licha mogiła drogiego męża po- 
krytá! Serdeczniey iá nad pogrzebkiem naydrožízey MARYI 
weftchne, Naležáto leżeć tobie Boża Mátko w takim grobie, iá- 
ki złożyć można $wiátu, z złota, z kamieni y kwiatu. Ledwo 
nie ná cály świát roz(zerzat Poeta grob wielkiego Pompeiufza. 
lacere uno non poteras. tanta ruina loco, A Márya fktadamy w 
grobku, przy ktorey wielkości nayrozrośleyfze gory átomieía © 
Wízakíze nie odmieniam imienia uroczyftośi. Pochlebuie tytuf 
pokorze MARYI, y iák piefczone żyie ku Matce nayukochań- 
fzey nábožeňftwo, tłumaczy, Kocha małość przezwifká naypo- 
kornieyfza Panna , y im mniey w fobie śmierci nośi, tym milíze ży- 
czacey fwoim zdrowey nieśmiertelności, A myślac, co święta ftu- 
fzność każe, y grobku nieścielcie Wiebowzictey, lák przy pier- 
^ wfzym ná świát przyściu , ták przy wyściu, áni fic żiemi týka 
MARYA. Godność idacey w niebo, nád wfzytkie groby y Mau- 
zolea. Tu pełnym pifać piorem, co nád káráfalkiem Filipá 
Pádnievíkiego Bifkupa K:ákowfliego w kościele katedralnym 
zálofoy Krakow pifat. Virtus Maufolea fupra. eff , omnefą; coloffos. 
TNádfiáwia małości tytutu, wiclkosc áitektu náboznego , y nad 


naywyżfze grobow honory wynośi. W Krákowie nie zbyt da- 
wnym widźiał Cudzożiemiec w dżień Wielkopiatkowy, mały w pe- 
wnym kościele grobek , z płomieniftych ferc cáty, v grobek przea 
nioft nád groby. Gloriofifimum fepulcbrum, puro in corde fepul- 
chrum. Grob wielki, grob chwalebny, grob w fercu, Dewcipna 
ku MAR YI miłość wymyśliła nabożeńftwo, z niewinnych fere 


gyfźwiła 
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wyftávilà grobek, niezgáfte nigdy świętych Áfektow xofpalitá 
ognie, y w ifkrze przezwifka pogrzebkowego,na yiásniey(zych gro- 
bow fplendory pogášitá. Sepulchram gloriefifimum , pure in corda 
fepulcbrum, Z infzey iá iefzcze reflexyi piefzczone daisieyízey u- 
roczyftości imię, Pogrzebek, chwałę. Stráfzney nie lękaycie fie: 
śmierci, cokolwiek miłości y honorowi w niebo wżiętey MARYJ 
żyjecie, Przy MAKYI pretekcyi piefzezone grobki, nie groby; 
ektopne. A żebym nie grzebł prawdy, rzekę otworzyściey. Kod 
<haiacym honor MAR VI, śmierć picfzczotámi, nie ftrachem; de 
licyami nie gorzkim piotunem. Bodayže y cátego życia y mowy; 
momentá naymnieyfzego pogrzebku nie kopáty iak na y wiekfzey- 
chwale BOGA, ták miłości MARYI! i 
Dá mocna mowie obronę Dyenizy Bronifz, herbu Wie” 
niawa, według Długofza Graff y Wciewodź Poznańfki. Roku 
1134 zátožyt klafztor y košciot pod tytułem Przenayświętfzey, 
MARYI, w każdym chwały tytule Wielebaym OO. Cyfterfom, 
w Gwozdžikovie wśi dźieciczney, Páttzcie! funduia miáftá, wśi, 
fundácye nabożne, nie ruinuia. Poprávito fig mieyfce przy nábo- 
źeńftwie do wžietey w niebo MARYI, odmieniło fzczęście y ty 
tuf. Przed fundácya maietnosé zwana Gwozdzikow; po fundácyí, 
iako (ie y dźiśiay ciefzemy , Párádyzem. Okturným gwozdźiem, 
nie gwozdźikowem , śmierć oftra. lakbyś hak wbił w głowę zyía- 
cemuSyfarze, kiedy śmiertelny punkt wfpomnifz, Nie ftepifz nigdy 
oftrza niemiłośiernego śmierć ślepa? Niech sák życie, ták kona- 
nia oftárnie pod tytułem MARYI chodza, ná ták požadány wy- 
nida koniec, že śmiertelney Gwozdžikov w piefzczony Párádyz 
przeydźie. Z. gwozdźi krzyžá fwoiego Łotr dobry profto| prze- 
nieślony do ráiu; czemu? dáia y tę święci Oycowie przyczynę» 
że na fwoiey fttonie ftoiaca pod krzyżem Bolefna MARY A wi- 
dźiat, Ray z śmierciaczłówiekowi, ieżeli śmiexć z protekcya Matki. 
: A EO — 
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Nayświętfzey, Przez ręce S. Wawrzyńcś Pátroná (woiego mieś ięż 
cznego pifze S.StániffawKoftká goraca (upplikę, do N.Pźnny,żeby 
goná tryumf Wniebowźięcia fwoiego do niebá wžicfá. Osmierci my 
ślić byfoStáni(táwie,nie otryumfieť Kochaiacy mStánifáwom honor 
w niebo wzietey MARYI, śmierć tryamfem, konánie delicyámi, 
grob tryumfalnym kápitoliam, Choruiacemu Aloyzemu Gonzá- 
dze znac dadza, Aloyzy pierwey życie, niżeli Teologia (kończyć 
trzeba, Rozśmieie fię ná (musaa pofpolicie nowinę S. Teolog, y 
wefoła wnieśie konkluzya z poprzedzálacey propozycyi, Letar 
fim in bis , in domum Domini ibimus , ibimus| Nie mogliście rozwe- 
felié fkurecznicy chorego, do domu Páňíkiego poydźiemy! poy- 
dźiemy! Gonzágo , to grob domem pańfkim , máry tronem? Tá 
ieft nieomylney prawdy konfekwencya | Kochafz po Aloyzemu 
MARY /xc yśmierć y grob, domem Pááfkim , domem we wfzy- 
rkie pociechy doftátnim. Teraz rozumiem Apoftolfkie dyfkurfy o 
ukochanym JEZUSA Uczaiu, á Synu MARYT, Janie. Difčí« 
pulus ille non moritur. Jan nie umiera, Synowie MARYT, ábo nie 
umíeráia, bo ieżeli pofpolite prawo umrzeć każe, śmierć podo- 
bnieyfza do życia bľogoftávionego, niżeli do grobu okropnego. 
W Lugduníe ná marmurze jednym dwuch wzśiemnie fie mituia - 
cych ( rázem żyli, razem umarli, rázem pochowani ) nápifať ná- 
grobek Labbe, Tacent in boc tumulo duo amantes, d» adbuc fe amant. 
Vivit ignis fub emere, intra boc fepulchrum , quafi intra facellum eff. 
ILeża pod iednym kamieniem dwuch kochaakow, y iefzcze (ie ko: 
cháia, Zyie ogie& pod popiołem, w grobie ieft, iáko w kaplicy. 
Pewnieyfzym ftylem pić epitafia nad grobami fag MARYI. 
Groby Synow Nayświętfzey Mátki, domy życia piefzczonego. 
Kochśia y w grobie dźieci Mátke, pieści (ig z džiecmi Mátká w 
konániu. Ognie świętey miłości záchowuie popiof grobowy , nie 
duší, Kamień śmiertelny kaplica kochankom MAR YI, ognie tu 
z X tryum- 
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rumfalne pogodny dźień pala, nie pochodnie pogrzebowe ftrá- 
ph noc rofpościerśia w grubych dymach. Piáftuiacym Ns 
MARYI, mrok śmiertelny, południem z eż : 
W ynioft nád naywyžíse trony godność Macierzy OKNÁ 
W. X.Francifzek Suarez Dodoy eximius; jako go mirer etg 
flách Rzymfey Bifkupi tytułowali; Słuchayciefz, co o ced 
zyi z fo ká śmiertelnego, iáko z doktorfkiey kátedry p » ied 
życia uczy y defenduie. Nunquam putabam sle rs a Rodia 
dulce mori | Nigdym nie rozumiał, żeby ták mia, am 
rzecz była, umierać! Teologicznym Argu mag Cie s 
iore lá zá propozycya ærerne veritatis wicczney | >. 
padre ey włości y honoru M AR YI, śmierć gorzka e 
dycza, ftráfzna kochániem, okrutna piefzezotńmi. Wefoły Táku 
Pátryárchá, że z Lábánem Oycem PR b E EHE E à 
drodze zgody dofzedł ( zrzodło fzczeryc wefofości zgodź y ká- 
mieň bierze, y ná tytuł w polach ktádžie, á bracia do kamienia 
Jákubowego przyrzucała fwoie, y grobowa ułożyli mogite. T- 
lit Jacob lapidem , © erexit in titulum, dixitq; fratribus: afferte lapi - 
des, qui congregantes fecerunt tumulum , comederuntq; Juper eum , 
quem vocavit Laban tumulum teflis, Jaco» acervum reftimonii. Gen. 32. 
Jákob ná kámieniu fundowaf, týtuť, biacia grob, Coiz AE: 
mulus do titulum? Uderzcie w kómień, dá ognia , y fášnie pok. ES 
že ma wicle. Im wyžízy tytuł, tym bliżfzy gradus de gre s 
"Tego dnia ná śmiertelne mary pofzedł Adam, ktorego ślag A 
kę do iábtká, w nim dotytutu podobnego BOGU. s. ficut Dii, 
In guacung, die COmedevis , morte morieris. "Wybudowa o drzewo 
predka trunne , w ktorym tron Bofki fiawiał Adam. Myśli o ty. 
tule naywyžízým Lucyper , ero fimilis aliiffmo, 82. ci prawie w 
tymże momencie przepadł. Kryie lig 5miete w gorze O: 
prędzey niżeli fie fpodžiewáé możefz , wypada z zdrády y zabiją, 
Aaa y Po glekcyi 
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Po elekcyi ná tron polfki Xiażecia Michała Korybuti Wiśnio- 
"wieckiego, (o ktorym dáwno przedty m L.udowiká Krolowa ma“ 
wiatá, ieżeli po Kázimierzu Polak krolować będźie , nie widzę 
nád Micbátà Wiśniowieckiego godnieyfzego) po elekcyí mowię 
wbaczy matka (yná, miáfto powinfzowania, czyni kondolencya; 
Zal mi cię Synu! zgubiłam cię! To znaleść tron krolewfki, ieft 
aginać? Ták, ták! kędy ty wyfoki ftáwiaíz tytuł, śmierć dof 
agubny kopie. Taf gora kamienna tumulus „ktora titulus. Cze” 
mulz fig tu pnie oślep co żywo? Aiáko żywa prawda, že y śmierć 
łakoma ná tytuły, ták nie mniey pewna, Ze ramułm titulus , śmierć 
y grob iednego, ieft życiem y honorem drugiego. Cofz? komu 
infzemu dof , komu infzemu tytuł. Sług MARYI ten ieft przy- 
wiley , każdemu śmiexć fwoiś , grob fwoy , tytułem ieft do wfzy- 
skich pociech y fortun , ktore przy naywiękfzych imionach cho- 
dza, Jakubowi y Lábánoví ták fic kámienna upodobátá mogítá, 
Ze ná niey „iák ná kofztownym ftole obiaduia. Comederuntq; faper 
nmi, Niewiem iákim (makiemt Pofpolicíe przy nie fkrzepfey ná 
śmierć pamięci marcypány gorzknieia„cukry piotuniefa, Kochane 
kow to MARYI fczęście; ida ná śmierć iák na obiad nayfma- 
cznieyfzy. Krevexerunt tumulum, comederuniq, fuper eum. Mogite 
J ábán nazwał świadkiem, Jákob brogiem éviádectwa, Labe vo- 
savis tumulum: teis, Jacob acervum teśfimonii. Smieré (tug Maryi 
y świadkiem icft, y brogiem. Swiadkiem eft, cof: świadczy” Wie- 
s'zać iey trzeba. Pofpolicie śmierć, świadek nayprawdźiwfzy. Swia- 
dczy , že brogiem ieft, lak miło gofpodarzowi do'pełnego poyść 
brogu , ták kocháiscym bonor MARYI do grobu. Náczytámy 
fic po częftych hiftoryách, iáko w grobách z uft Sodálifov y Sodá« 
lifek Nayświętfzey Matki, to lilie, to wyraftśfa roże, Cofz te ná- 
božní MARYI orátorovie dolyé foršd? mowia? Ucza, że groby 
MARY A kochájacych niezwiędła nigdy Florencya : śmierć fig 
a ` 2 niemi 
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z niemi pieści, ftowa mowi líliowe „ tráktuie roża, fofzko grobo- 
we ściele kwiátem, Ach fłufznie fic lękam! żeby tytuł grobu 
Wandy Monárchiny Polfkiey, nie ezeze było imię. Clara tumbas 
"Frunna nie chrześciśńfkiego trupá, domem wybládtych ftráchow, 
nie świścła wefotego. Stug MARYIiák śmierć, ták pogrzeb w 
fplendorach świętych: żadeń (ie cień firdfzny nie wiefza przy pro» 
tekcyi Krolowy nayiśśnieyfzey niebá y źiemi. Stánawízy nád 
grobami Izráelfkiemi Dawid, weftchnat ferdecznie, Czylifz kto z 
grobu niemego opowiadać miłośierdźie txoie BOZE będźie £ 
Nunquid narrabit aliquis im fepulchro mifertcordiem tuam? Pfal. 87. 
Co grob ftugí MARYT, to odpowiedź na Dawidowe pytanie, 
Y łofzka śmiertelne, y trunny kochśiacych naymitošierniey(za 
MARY 4x, káznod£ieyfkiemi fà śmboriśmi „ wefołą wymowa ple. 
faczoty miłośjerdźia Bofkiego y MARYI opowiadáfa. Obietnicá 
komuś u Jobá. In abundantia ingredieris fepulchrum, Job, 5, Rzecz 
uftawiezna u fynow y corek MARYI. Ida do grobu iák do domu 
bogactw , iik do obfiteści fortun wfzelakich, Možefz temu ná 
czym fchodźić, komu nie|fchodźi ná opiece MARYI? Wžiat Ilde- 
fons Bifkup od Nayświętfzey IMátki fukienkę, w niey mácierzyň« 
fka protekcya, iśkże umiera? Mortuus faut? d» feliciter, Umart 
światobliwie y fzczęśliwie, Zycie Swiádczy. Tak śmierć fortuna 
Iidefonfom NLARYI kochankam ! Dáie y Sándomierz árgument 
prawdźie około roku 1257 zá panowania Boleftáwá Pudyká. W 
kláfztorze S. Jákubá fpiewa Zákonník Dominiká S, iutrzey (ze 
prog "ologlom „ku końcowi widźi złotemi literami: nápifany pe. 
A Nic o ene quadraginta novem Martyrum. W Sándomierzu 
ris D EP. Tyle ná ten czas zPrzeoremSadokiem mięfzkś- 

c fri m lektor, ezytá£ , czyli milczeć? ośmieli fie drzacym 
iednak głofem záápiew as Súndumitie cs Zádumiaty ná głosPrze- 
or, xiafzkę fobie Podźć każe, widźi on, widza wfzyfcy bracia w 
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złotych literach zapowiedź, ktorey gdy fic pilniey ptzypatruia, 
w oczach ich zniknelá. Uczyni przemowę krotka Przeor, Umrzeć 
brácia trzeba, umieraymyfz wefoto ! Cofz zá nabożeńftwo do we- 
fotey przygotuie śmierci? Opieka MARY]. Obftapia Tátárzy 
klafztor, Zákonnicy do kościoła z Przeotem, Salve Regina zaczy- 
náía: wpádna do kościoła Tátárzy, zábiiáia śpiewAiacych; pier- 
wey życia niżeli pieśni dokończyli Męczennicy. 1ák zás fzczęśliwie, 
niepytay? Umierać im, iedno było, co śpiewać, Dokończyli 53/- 
ve Regina w niebie, kiedy fic z światem pożegnawfzy, powitálí z 
MARY x. Stufzny tytuł pogrzebow ftug MARYI, Pogrze - 
bek. Przy śmierci kochaiacych MARY 2x, wfzytko do piefzczot , 
nic do ftrachaw, ! 

Smierci y groby nafzę fpiewacze , czy ryczeć będa” Oftá- 
tniey godziny fiłuczona klepfydra rozfypte piśfek, czyli i4k džie- 
ciom ná igrafzkę? czyli záfyple oczy na płacz wieczny? Zagra 
fzkrzypek w gardle przy śmierci,o gdyby tak rzefko y wefolo, że- 
by dufza w niebo wyfkoczyłź ! Poydziemyfz ná śmierć idle ná we- 
fele śpiewśiac, i&ko fzli Sándomierfcy IVicezeanicy * O śmierci! o 
grobie! umieram przed śmiercia, kiedy żywiey pomyślę, iák mię 
ftráfzna, iák nie piefzczona czeka! Bodayże nie ftyfzeć ni- 
komu o podobney hiftoryi, ktora młodfzy ftyfzałem od ftarfzych 
oycow, W kościele Poznańikiegs Kollegium, Pan fortuna, imic- 
niem wielki nie tylko w wielkiey Polfzcze, dom fobie po śmierci 
obrał, nå przyvitánie gościa żałobne, bo ná kázánie pogrzebo- 
we ledwo nie exremporaneum Oratorem (trzy dni czafa byto) zá- 
prosit W. X. Rektor Proteflorá ľeologiy y kaznodźieię závotá: 
nego. W fpokoyney nocy ( boé tá indicar fcientiam ) myśli o kázá- 
niu, chwalebne tema ná imíc , Czyli herb niebofzczyká bierze, aż 
tu po izbie fzeleft, wicher ściana, fercem ftrách trzęśie, 42 tu glos. 
Nie bierz tema obranego káznodżieio ! weś to, Morrum eń dives. 
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© fepultus ef in inferno, Umart bogacz, y pogrzebiony w piekle! 
Przeftrafzony cięfzka propozycya, iák tylko mogf nayfpiefzniey 
do Przełożonego idźie, co ftyfzaf opowie, o radę prośi, Po fiu- 
fzney deliberácyi náznacza W. X. Rektor innego káznodžieie. 
Dodśto niewymawiaiaceniu fig poftafzeńftwo wymowy. O iednę 
noc pogrzebowe nápifať kázánie, co do ftowa zumyftu. Ná ám- 
bone wnidźie, odeydžie tema, ode ydzie cáte kázánie od káznodžie- 
ie. Nie umie, co iák pácierz umiał; umie y mowi, czego fic ni- 
gdy nie uczyf, Ná owe {towa każe, Umarf bogacz y pogrzebio- 
ny ieft w piekle, Znać było z rzeczy, znać z áfektu, znać z geftu 
y wymowy, czyley kompozytury kazanie. Duch S. mowił, Prze- 
lekli fię fľucháiacy, przelakí mowiacy kazania fwoiego y nie fwo- 
iego. Rzucił ftrách nowa žátobe ná kościoł, trupia bladość ná 
twárzy , zbawienne pomięfzanie ná fercá, Smierci czyiey, pogrze- 


«bu czyiego podobne nie poturbufafz żaleg Ach mnie! nic nie widzę 


w życiu, coby mi wefelfzy życia koniec obiecowało? Czylifz nie 
nábožeňítwo do Mátki Nayświętlzey Mátki, y Swiętych Pátro- 
now? Toćby naypewniey / Nabożnego kogoś do S. Anny bolá: 
zní ciefzytá NLAR Y'A, Czegofz fie lękafz? lam Sioftrá twoiá , z 
Mátka moia zámknigmy wrotá piekielne , boś závíze kochał ho- 
nor, czcił imię Mátki moiey. Niefteryfz mnie! fame nabożeńftwz 
piektem groza. Infernus domus tea eff. Pofty,iśtmużny,modlitwy, 
umartwienia w (umnienia cięfzko grzefznym piekłu fig godza! 

cierze „officyufze, rożańce,uftwicznemi dyftrákcyi śni rozerwą. 
ne do niebá nie doltána, iákže ztad konálacemu pomoc ściagnać 
moga? Nie ma odemnie w życiu żadney Naysvietíza Mátká 
pociechy; iákže śmierć nioię ciefeyé bedžie © Iikmy (ie ftáwiamy 
Zyiac honorowi wniebo wźiętey PANNY! ták przy fkonáníu ná. 
fym ftoi MARYA, Zyčiem chwalebnym, obyczáiámi niebź 
godnemi , ftáteczným naślądowaniein pokory , fkromności , 
, nicwin-, 
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miewinności MARYI y cnot innych, ciefzmy ferce MARYI, 
w macierzyńfka protekcya weźmie (konánia náíze, y ráyfkiemi 
ubtogoftáwi wefołościąmi. Kazimierz trzeci, Krol Polfki odebrat 
Slafkowi Wfchowę miáfto, uymuie fic zá krzywdę Xiažécia Ian 
Krol Czefki ftároácia y ślepota fobie famemu cięfzki. Więc pro- 
fto ná Oświecim pod Krakow idźie, z częfta do fwoich proteftá.. 
eya. Ochotňo y wefoto umrę , bylem fie ręka zwycięfka murow 
dotchnat Krakowfkich. Mineło (zczešcie dotchnienia Krolá, nie. 
wiemże ieżeli śmierć wefota potkátá * Szácownieyfzy nád wfzy. 
kie miáftá , obronnieyfzy nad wfzytkie fortece grob MARY], 
ná ktorym święte od pietwfzego Poczęcia ciało Pźnieńfkie przez 
rzy dni fpoczywato, o gdyby go uciłować! gdyby dotknać? 
śmierć ftráfzna śniby mię tkneta, ochotna wef/łościa fzedtbym ná 
máry! Od grobu ábo przenieśmy myśl y fercś do tronu niebie- 
$kiego, ná ktorym Kxolowa níebá MARYA Wnietowžista zá- 
#iada / Od nożek nie odpychay Nayświętfza Mátko złychci, przez 
£ie(z džieci twoich, pozwol ich ferdecznym pocátowaniem dotknać, 
przy wyściu z ciała żadna śmierci boiśżń do fofzká śmiertelnego 
nie przyftapi. Idacey z świśta záťzedt Syn JEZUS z całym nie. 
bem Mátce, y wefelízego tryumfu po j Ezufowym niebo nie oba- 
czy, O gdybyś fię święta Páni choć z dáleká z JEzufem pokazá- 
14 wybieráiacemu fig w drogę wieczności | ttyumfowafbym, nie 
umierat/ Przy iednym miłośierdźia Mátki Bofkiey promyku 
noc śmiertelna pogodnym dniem będźie; przy wefołym oka ma- 
cierzyńfkiego refpekcie, zmrużę oczy nie ná śmierć, śle ná fen 
fmaczny : oftátnie pierśi robienie, mity.odpoczynek wyprácuie nie 
ciefzkie fkonanie. Mogęfz fic fpodźiewść, o co wzdycham! Tobie 
wźlęta ná tron niebiefki Páni nieba y žiemi , niech bedzie ode- 
mnie y od wfzytkiego ftworzenia powinfzowanie, honor , chwała , 
miłość ná wieczność , y dáley. Od ciebie ze wfzytkim er 
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TAfká , bfogoftávieň (two, protekcya , dobroczynność aieuftáiaca. 
Mnie porzucenie, konfuzya, gniew, zguba, že cię naygodniey- 
fzey fzacowść , naylepfzey kochać, nayzacnieyfzey chwalić, Pá» 
ni nayłafkiwfzey fłużyć głupiec nie umiem, złofnik niechce; 
Cofz ro zá przyítugi moie codźienne” co zá nabożeńftwaę cákifz 
so nieba Krolowy honor 2 tákafz Mátki Bofkiey y moiey mitoséz 
tákiefz Páni naydobrotliwfzey pofzánowanie y poftufzeňftwoť Nie- 
godźienem ślepy swiátá miłcfnik refpektu, niegodna złość życia, 
dobroci twoicy, niegodźien fáfkí grzefznik, tyśiac gniewow godny. 
Ale że ty Krolowa nieba nieporzucafz y tych, ktorzy przez gwałt 
kwa (ic do piekła, podátefz rękę w przepaść przsklęta lecacym, 
fzukafz ginacych grzefznikow , nie odpychafz. Peccatores non ab» 
borres, fine quibus nunquam fores. tanti Mater. Filii, © golpodze 
uwielbtona , nád niebiofa wynieśiona , wydźwigni z grzechovego 
kału firce ku niebu, napełni błogofławieńftwem, á íá v w życiu, 
y w śmierci, wefotym y całym fercem fpiewać mácierzyňfkie miło” 
Sierdzie będę, ná cała wieczność, i 
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Ná Uroczyftey do S. Rocha Proceflyi. 
Sedebitis C? vos super. Mat, 19. Siedziećy wy bedžiecie. 


CE zá krzefiaSwięty rozftawia F wángeliftát nie rurbuycie fięg 

RON fa, nie (adv, Rad gościom pá vroczyflosé foie Roch 

d ue Pa: wefofym przywiiźniu śiedźieć pros. Nádmordowatá 

po PUDE drogá świętą, więc odpoczać. Poczawf'y cd wyžízych, 

áż do nayniżfzego fadza káždego ochotný gcfpodarz Roch S. 

wyloko, Sedebitis fuper, Nigdy nifko y bezpożytecznie u świętych 
Bbb z Bolkich 
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Bofkich, nie chodza drogi ná ich honor podiete, Pięknie, fortun? 
nie przed niebem y ziemia uchodži,kto ná ożnemi proceffyamiświę« 
te mieyfca, kościoły abo oftarze obchodži. Profty do wyiścia z iá- 
kicykolwiek trudności gościniec, święte proceflye, ZAfzł4 w gię- 
bokie melancholie dufzá riábožna, że święty odfzedt w daleka 0a 
blubieniecziakże fobie poftapi? Žeby fzczęśliwie żadz ferdecznych 
mety dofľá? wfóie, ná święta idžie procef[ya. Surgam, & circus 
ibo civitatem. Cant. 3. Odfzedł od Oycá , ledwo od šiebie nie od» 
chodzi z frafunku y oftátntey biedy Syn marnotrawny: wieprze 
pášie fam godny; trzodę tuczy, fam wielki chudeufz we wfzytko 
ufycha: lalka páfteríka więcey chwíeiacemu fic od ftábosci páftu- 
fze flužytá, niżeli trzodźie, Cofz uczyni, žeby od świni do ludi, 
od młota do chlebá, od (uchot głodnego krśiu, do zdrovízego wy 
fzedí powietrza? ná święta uda fie drofzke, fkrufzonym fercem 
wroci , fkad wyfzedł, naboźnieyfza ná powrocie procelfya, niżeli 
ná wyściu. Surgam © ibo ad Patrem : A tako ieden kommentuie, 
sedibo, unde exivi. X nábožne wyfzty drogi ná dobre matnotra- 
wcy , dofzedt oycowfkíey tafki, w niey dobra wfzytkiego áž do 
zazdrości ftaxfzego brárá. Służy Alwárowa reguła y do cnoty. 
Uczy on, Trudno o właściwe rzeczy idkiey y wymowte fłowo , 
udayże do piękney ffow proceffyi, Circuitione utendum efl, Nie u- 
dálac fig w życiu závody, práwdziwie zawody/ záwodza myśl 
y prace, idź do cyrkuicyi, zażyi naboźeńftwa kśtolickiego świę+ 
tey proce(fyí, 4 niefortunnych fukceffow nie bedžie pracefľi in in- 
finitum, Uftóra, Z ślubu fnać w chorobie uczynionego idzie dogrobu 
S. Woyciechá, Otto Cefarz, dopomaga świętey drofzki z Poznania 
do Gniezna Boleftaw Chábry » śledm mil fuknámi y ied wabíami 
gościniec záftáw(zy , odebrał od S, Woyciechá Cefarz dtužízego 
zdrowia nadźicię , Boleftaw od Cefarza krolewfka koronę, y wy- 
probowal, że z náboznym procede, z nábozna na mieyfca święte 
^ „proceffya 
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procefľya idžie profer). & regna ; ida fortunne procedery y páno: 
wanie w fzczęściu, Po zabitym Zbigniewie, uftawicznym Pod- 
fzczuwaczu Pomorzanow y Prufow przeciwko Polfzcze, nie z ro- 
fkazu , śle z dyffymulacyi fwoiey, wyniść nie mogł z niepokoiu 
fumnienia Boleftaw Krywouft. Y w džieň y w nocy żywo ftawat 
ná pamięci brat zábity,y iáko zá žywotá, ták po Śmierci nie daf 
pokoíu brátu. Więc ná święra drofzke gromadna proceíľya idźie 
Krol pobożny, máptzod do Erangyi do grobu S. Idžiego,do We. 
gier potym do grobu S,Stefaná, ztad do Gniezna do S. Woycie- , 
cha. Zoftawił wfzytkie niepokoie fercá w drogach , odtad (po- 
koyny, y do wyścia z iákichkolwiek turbźcyi bity pokazał go- 
ściniec, viam regiam, święte proceffye. Grafulace w okolicy po. 
wietrze pomięlzato Kanftancyeńfkich Oycow ná Concylium ze- 
bránych: ftrach był, ktory paść mogf ná mężow ftátecznych, lez 
dwo ná uroczyfta wyfzli proceffya z obrazem, S, Rochá, odefzty 
boiśźni, przyfzło wefołe zdrowych czáfow powinfzowanie ; przy- 
fla y nowa probácya, že rościagoiona pieknym porzadkiem pro. 
«eífya, pewniey niżeli nic Aryśdny z naytrudnieyfzego kretey y 
záwiłey fortuny Lábiryntu wyprowadza. Ale cofz iá czynię? 
ktzeflá do śiedzenia rozftawiałem, á uftáwiczny w drogach, y 
ftachaczowi fpocżac nie radzę | Czas życia , nie ieft czas šiedze. 
nia, Vita eff via. Obiecuie tefz tylko Ewangelia krzeftá, niedáie, 
Sedelitis mowi , nie federe | Uśiadtbyś mizernie, gdybyś w świę- 
ees padał drofzce, żadnegobyś nie dofzedł fzczęścia. Nayfku.. 
há » <hodzace okofo dobrá náfzego nábozefifi wo, do S, Roz 
i Y innych Pźtronow uftawiczna bez.naykrotfzego odpocznie- 
nič a w zśczętey drodze o lok O tym nay- 
cie ioni Ves > 
Sigla BOGA chu go  odetchnienia podobna droga ná nie do: 
Co to ieft? že uroczyfte proceffye po kościołach, po cmenz 
Bbba satzach, 
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tarzach, po miáftách w koto chodza, Ttzebá widzę, y do n£boz 
żeńftwa obrotu, Má fwoie nie tylko Filozofia y Teología cyrku- 
ly , ále y cnota. Wiádyftaw Jágiello Krol Políki żadnego dnia 
nie wyfzedf z pátácu, áž fie ná iedney nodze w kolko obrącił , y 
dźień bez tego koła Krol zá niefortunny rozumiał. Nie wiem 
ie2cli nie záboboone Krolś figury od matki Rufki wyuczone. Ko: 
to świętych proceflyi, koto fortuny, Proceffu; viri juli frućtificat 
bora veloci. Uczy mędrzec. Proceflye ludźi (právicdliwych prę- 
dkim kotem fortunę kroleftwom , míaftom , Przywoza, Boię fie 
żebyć kolkiem głowa niecbodzifá, ieżelić kot kśtolickich procef_ 
fyi zá cyfrę. Wieczności to herby , wieczność na pamięć przyta- 
€záía , y do dobrey od złey wieczności odwadza, Od kolá Piaft 
pofzedł ná tron políkí, ktofz zgádnieť iák wieleod kotá świętychpro- 
ceffyi do korony kroleftwa niebiefkiego wźiętych” Ieder z pol- 
fkich hiftoryi przykład przytoczę. Cecylia Renata Krolowa, po 
proceflyi Bożego ciátá fłonecznym upałem zemdlona ,4 bárdzie 

miłości Chryftafowey, po krotkiey chorobie tron ziemfké przemie- 
niefá ná niebieíki. Odwroć ten znak od wfzyckica Bože! żeby ko. 
mu proceffyt chrześciańfkich koła, iuftycyślaemi groźiły, Ple. 
ciefz ná świętych drofzkách BOG wie co! á czyli ták śmiałego 
nienabożeńftwa w pokutne koła fprawiedliwość Bofka wplatac 
nie każe” bodayże nie w wieczne? A ieżeli iefzcze kotá proceffy= 
onalne obroćić fię godźi, rzekę. Proceffye, kotá to fa madre „ko. 
14 to dorádne, kol4 rycerfkie, byle ich ná čiscyog visiofós, ná cyt= 
kuty wyftępne złość wykrętaa nie przetaczatá, Zal fię Bože | y 
w kole nábožných proceifyi chodza bezbozni! Y im hoc circuitu im 
pii ambulant y Y bezbožna głowę zńkręciwizy wypádáia ná prze- 
póść z kolá , ktore święcych Procefľov do blogoftáwioney ż4wo= 
ái wieczności, Ale proccffyonalne rozbiegáty tię kotka, czas o~ 
brocić do propozycgi, W koto święte proceffye chodza, żebym fig 

ná. 
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sÁuczyl, y wy ze mna, že iáko w kole nieznaydźiefz końca , ták 
zaczęte światobliwie proceffye chodźić mála, bez żadnego pobo- 
Źności termínu. Wyprowadzone w kilka dzwon koto, ieżeli do 
pelnego nie doprowadźi cyrkułu, godne katá, zarzucenia , ognia; 
Żadnego nie przy wiezie áni gofpodarzowi pożytku, áni fobie fza- 
cunku., Podobnym ida torem nśbożeńftwa, Przy déisley(zey um 
roczyftości wyfzły na święta drofzkę, odzywaly fie ná wyściu 
winfzuiace chwalebnych poczatkow dzwony, niechże w koło nie: 
ida, niech wrociwfzy do domu wfzytká chęć do cnoty uftanie; 
przerwana dobroci chrześciańfkiey proce((ya żadnego u BOGA 
mifoślerdźia , u S, Rochá refpektu nie doydzie, Po Dawidowemu 
chodźić katolickie powinny proceffye* Mowi on o fwoich. Circuivi 
© immolavi hoštiam vociferationis, cantabo c pfalmum dicam Domi- 
wo. Pľal. 16. Skończyt proceffya, cirtuivi, nie kończył nabożeń- 
fivá, nie (kończył pľalmov, Cantabo d» pfalmum dicam. Przeto 
proceffya Krolá pobożnego miła cfiára BOGU, bo w kole (táte- 
cznym. Cofz o wáfzych proceffyach przy dźiśieyfzy m: feście fadźi- 
cie ? W drodze nśbożney fpiewa kto o wfzytkich Święrych litánie, 
á w domu wfzytkich z piekła biefow krzyczy: w proceffyi plate 
my mowi pokutne, w domu, obmowifká, żarty brzydkie? śni 
BOGU śni Rochowi Swiętemu proceflya wdźięczna ofiára! Pro- 
nd. święte táby potykać pochwałś powinna, ktorá indexowi 
nA fłonecznym zegarze napifif Poctá. Szare videtur, ir conffanter, 
PET, faum umquam deferit orbem, binc amor eff Domini, Stać fic in- 
dex ná kompásie widži, idżie ftátecznie od pierwizey godziny áz 
do oftárnieý, áni fwoiego cdftepuie kolá , przeto go tefz fzźcuła, 
przeto CO godźina y częściey zágladáia, ma fzścuńick, ma tefpekt, 
Proceffye kátolickie niech będa Koinpáfea Bofkim, ferce indexem, 
niechże codźień iion fkázuie ftylem, ze kśżda godźe 
na tego ku BOGU nfbożeńftwa , ktorego w proceffyi; od ptg- 
Bbb: kiego 


KAZANIE 


knego świętych drofzek y áfektow cyrkułu nie wyftępuie, bes 
džie proceffya u BOGA w fzacunku, u S. Rochá w refpekcie, Kil. 
kotyśiaczny lud wyfzedł za Panem JEzufem ná święta drofzkę. 
Báwi dźień nabożeńftwo z kázániem! dźień momentem (ie widźi 
fluchaczowi, Bźwi dźień drugi! iákby dopiero mowić záczynat 
świata, Nauczyciel, rozumícia! Bawi trzeci; ochotnego nádfiáwia- 
ia uchá ná dalfze kazánia. Nie uftalaca do rzeczy zbáviennych 
rzefkość gomadnego ludu widźi JEzus, więc rzecze do Apoftofow, 
Mifereor fuper turbam, quia triduo fuflineny, Niam refpekt y po 
litowanie nád ludem. luz to dzień trzeci, á w pierwfzym nábo- 
Zefiftwa ferworze fiátkuía,ze dnia do dnia zdomow wyfzedfzy prá. 
gnienia nauki niebiefkiey przenofza, áż ti u JEZUSA, Miferevr 
quia fu/linent. Ták] tak] iścia nafze zá Jezufem dopiero mito. 
sierdžia u BOGA y Swiętych dochodza, kiedy tednymže nabożeń- 
ftwem drugiego, trzeciego, y dalfzego dnia poftępuia, Do ták nie 
uftáiacych w światobliwym biegu proceffyi, oftrym będa bodcem 
Rochá S, przykłady, Cále życie S. Wyznawcy, o iak uroczyfta 
poftepowania w cnocie níczmordowanie , naftępowania ná &iebie 
zwycięfko proceffya ! Iásnie y światobliwie wielmożna Kollegium 
náfzego Krahoftawfkiego Fundatorká, pod czas oktawy Boże- 
go Ciśfa do míaft więkfzych zíezdzalá, chybá nie przebyte lu- 
dzka śiła trudności drogę zawaliły, Žadney ráno y po obiedźie 
proceí[yi nie opufzcitá: y nowa bytá Przechodźić od košciotá do 
košciotá, ktore ile možna ták nábožeňftwá rofporzadzały fwoie, 
żeby , ieżeli nie we wfzytkich przynaymniey w naylicznieyfzych 
obchodzacemu cmentarze y ulice Pánu ftužyfá. Ufawiczność po- 
bożney Páni w świętych proceffvach opifuiac hiftoryk przydáie. 
Avclli ab bis nom poterat, quaft illius anima, procefio effet! Zyciem 
świętey Fundatorkí pioceflye tig być zdały, ták bez nich ffábía- 
ła, mdlálá, ledwo nie umierała, Cáte życie Rochź S. pad 
P RR ENDE DUIS CMS M S Gina 
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fedna proceffya? Wyfzedf z wnętrzności macierzyńfkieh ná świśc 
Z czetwonym ná pierśiach krzyżem, y nie pierwey życie, niżeli | 


, Chryftufowa zśczał proceffya, Wodz kśtolickich proceffyi, krzyż ) 


pofpolicie, O Tuczyńfkim Káfztelánie Gnieźnińfkim czytałem: w 
Żadna drogę bez krzyžá (ie nie puścił. yjowił: to drog moichPocie- 
fzyciel, to wodz, to meta / NÁ święte drofzki przeyrzatoRochá nie- 
bo, więc niemowlęciu iefzcze, krzyż prowiduie, á że kochać krzyż 
miat S, Wyznawca, ná pierślach wie(za, Ledwo Rodźicy z ży- 
cia, Roch wychodźi z oyczyzny, bogatych fortun, poffeffyi y ty- 
tułow džiedžíc, kii ieden pielgrzym(ki y krotki płafzczyk bierze, 
wfławione cudami we Wiofzech mieyfca nawiedza, y czyni cudo- 
wnieyfzemi, Záczaf święte drofzki od Aquampendentem miáftá 
Włolkiego , Y záviešií patrzacych ná (právy we zádumienia, 
człowieka widžieli śmiertelnego, czy duchá nieśmiertelnego? Nie 
ná niego zárázy torowe, nic choroby, nic nie mogły śmierci, 
Gdžie fig pokazał maż naylepfzy, poprawiało fie powietrze, (kto- 
mníaly choroby, śmierć lepfzatá. Po Aquampendentem nawiedził 
míáfto Cenoze bez naymhieyfzego zákátu, Plácencya do upodoba - 
nia wfzytkich: bo Roch zdrowie chorych, powietrzem zarażonych 
pewne lekarftwo, ná śmierć leżacych życie, Nápetnit y Rzym wiel- 
kościa cnot cudownych. Nie ták fię Tyber koto Rzymu, iako 
och wylewaf ná ufłagę chorych. Drogi Rochowe, drogi JE- 
ZUSOWE. Pertrayfjbat bencfaciendo , © fanando, NÁ czele leża- 
Pro śmiertelnie „Kardynała krzyż położył , y w momencie z to- 
z ie Z krzyża złożył, zdrowy wítáie, ná podziękowanie BO- 
vi elka SE Pada, A że vročié ttzebá procellya, (kad wyfztá, 
krok dote = Wiara obfzedfzy Roch świarobliwie ; pewnie każdy 
zas: Zone Ovali literami święci Aniofowie; powraca do oy. 
b y SĄ e Y drogach święty bieg procefyir O coć zo- 
ftawił | tu pokazat Ták wyfoko ná świętych pofiapił drofzkach I 
wfzedfzy 
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W(zedfzy naściefzki światobliwości, nigdy z nich na ktok nieuftaz 
pił. U obcych narodow Roch zá €udetworcc , u fwoich nie uzna- 
ny zá cudaki; u obcych zá Dobrodźieia, u fwoich zá zdrayce; 
n obcych zá świętego, u fwoich zá złoczyńcę; Syn Iana o iák ná 
nietifkiwe przyfzedt fady | Syn Mátki Libery do więźienia! Q 
iák nieznofne gory kálumnii, prześladowania walili ná Rochá P4. 
nowie Montepeffulanfcy | Iákže fobie w rák trudnych poftapi dro- 
gach Boch Swięty ? poydźie gościńcem bitym JEZUSA. JESUS 
autem tacebat. Gadafá złość co chciała gçhata, Roch milczy | 
Czynilá, co náuczátá dowcipna zśwźiętość, Roch to iedno czyni, 
że nienie czyni ná obronę niewinności. Wpadł Swięty podrożny 
miedzy rozboyniki; przyczynili fkárbow cierpliwości, nie rozbili,Y 
w drogach Chryftufow Rycerz trynmfui*, y w domu, Pewniey iá 
rzekę o Rochowey peregrynácyi, co híftoryk oRádžiwileX iazecíu, 
Peregrinatio Principis, continua erat terra marią, videris, Peregry- 
nácya Rochź S. uftawicznym zwycięftwem, ná ziemi y ná moczu, 
Przefzedł pánegiryki Kátoná Pielgrzymuiacego, Peregrinantis Ca - 
tonis non fervi; fed numerabantur triumphi, Zå ubogim z bogźtey 
ku BOGU woli, nie z potrzeby Wyznawca fzły tryumfy, nie ftu- 
gi. Woyfká trudności, perfekucy:, interpretácyi, zaftępowaty 
w drodze Świętemu? w znaku krzyżá ná czele z wnętrzności má. 
cierzyńfkich wynłeślonego zwyciężał pierwey, niż widział nowy 

Konftantyn : pośiłał Aniot, y ciefzył, iiko JE Z USA w ogroycu: 

drzewo, pod ktorym ftrzáfa zránfony ležať, wieczne trofeum bę- 

die zwycięfzy, 4 więżienś: w IMontepeffulánie kápítolium tryum- 

falne, Ják záczať ták dokończył tryumfalnie święra proceff va, do, 

Przeto go pacierze káptáňikie 


Rocho 


= 
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dźić ! fprowadźiły z nieba fłabosciom siłę, niedoftatkom pomoc, 
potrzebom ratunek. Około miśfta niedobytego Ierychá, fzesc dni 
uroczyfta chodźić proceffya kazał BOG Wodzowi Iozuemu, 4 sio- 
diego dnia, siedm rázy, dopiero ná proceffyonalne trab y inftru= 
mentow rozmaitych granie,wyfkoczyły z fundamentow mury mex 
fta Ierychofifkiego, y głęboka ruina pokfonity ludowi Izráelfliez 
mu, Cále miśfto iedna fic fiáto brara otwarta, wefzfo, ktoredy 
chciáfo woyfko do miáftá, miáfo, brało, co fic tylko podobáto; 
Kocha ludzkie oppugnácye miáftó niebiefkie, święta Jerozolima 5 
dobyte tryumfuie, y co tylko mieć może fkárbow, fypie wefofo 
zwycicícom według záftag. Cofz zaś zá oppugnie bramy fic nie- 
biefkie otwieráia 7, Nie bierz [ie gfupia dumo do gor z Olbrzyma- 
mi. Cnotá, nie bayki zápory do nieba odfuwaia, Nie podnoście 
wyfokich drábin. Pokora, ukontentowanie z ftopnia Życia, ná 
ktorym cię BOG poftáviťniezmordowane ślcenfy z cnoty w cnotę, 
to pewne drabiny, ktore cię przez mury niebiefkie przeniofa.Ani tu 
woiennych z potężnemi rogami arjeses przytaczay, Skromny, cí- 
chy, niewinny baranek, ktory grzechy , ten znośi y wfzytkie do 
bram niebiefkich tamy. Miedzy innemi wfzechmocne, ná dobycie 
nieba, proceffye , źle święte, śle w záczetych cnoty biegach nie- 
uftślace. Tu bfadziemy, á (zpernie bładźiemy tu! Zákreciemy fie 
€záfem kofo bram niebiefkich , wynfdźiemy ná święte proceflye , 
zśczniemy chwalebne przed Bogiem y ludźmi poftępki: cofz € ślo- 
dniego dnia nie czekay, tegofz wrociwfzy z proceffyonalney uro- 
<zyftości, uftáiemy, y cośmy dopiero Swięty Swięty BOZE śpie. 
wali, krzyczemy po domach, iáko nie fzpetniey w piekle: fzkącze- 
my w bezbożnych táúcach, iśko komu zAgra ábo gniew, ábo łá- 
komftwo, abo niewftyd ; á przepitym obżartuchom głowa kof- 
kiem chodzi, śle ktore nie Ierozolimy niebiefkiey, lecz piekielnego 
lerychá dobywa, Záczete pieknie , porzucone fzpetnie preceftye 
(TT ptzyftcpu 


—.. 
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przyftepu do bram niebiefkich nie uczynia, X 4ie Gwágnin Swi- 
drygała Xiaže Litewfkie, że człowiekiem byt pierzchliwym, nie 
uftawicznym. Nie tylko fáie, źle y bije pierzchliwe w dobrych po- 
ftepkach nieufiawiczności niebo. Od godnego wiary nauczyłem 
fie Zakonniká, O mil ośminaście), gromadna przy(ztá proceffya 
ná gorę Częftochowika, porzadnie, fkromnie , nábožnie, iarzęce 
w reku świece, bielíze fercá nieśli, y gorętfze: iednákowa odcho. 
dźiła do domu pochwała. NÁ noc zá mil dwie zá(zli, zá tyšiác mil 
odefzli od ránniey[zey fkromności; piia, hucza, ráficuía, kto przy- 
iáchaf, rozumiał że ználazt (zalenie micfoputtuiacych, Miał ty- 
le powagi y žárliwošcí Zákonník, że ffowy Apoftotá Páwtá okrzy- 
knat grátfantow fwawolnych. Cysrebatis bené ! quis vos impedivit 
obedire veritati? Ad Gal, 3. Cofz tig to dzicie? " Zráná fzlišae ták 
Anieli, po nocy gráiluiecie iák bíesi? INA tożeście ná święta cho. 
dźili drofzkę, żebyście (romotniey od BOGA y cnoty odchodzili 
Záprowadzié przynaymniey byfo Częftochowfkie nabożeńftwa 
do domu! Proceffye zaczęte, niedoprowadzone w światobliwości, 
mody biefowfkiey cyrkuł. Słuchaycie! Pyta ic BOG czári4, fkad 
idźiefz czórciey Unde venis? Circnivi dr perambulavi terram. Czy- 
nifem proceffya po świecie » bies odpowie. Dokadže bies po pro- 
ceffyi? do piekta, bluznic , przeklinać ftworcę fwoiego. Okraża- 
my. miafta , wiofki, domy w świętych drofzkach; do domu wraca- 
my: telz obrazy BOGA  tefz gniewy, zawźiętości, przeklęctwa, 
fzalonym kołkiem mi głowa chodźi, ieżeli myślę, že biefowfka cyr- 
kuicya nie chrześciáńíka doyść iákiego u BOGA miłośierdźia, u 
SS, Pátronow refpektu može? Procedamus in nomine Domini. w 
záczetey światobliwości proceflyi wychodźmy z kościoła, poftę - 
puymy.co godźina w imię Pańfkie nieuftáiaca w dobrym czuyno- 
ścia, doydźiemy bfogofławieńftwa Bofkiego y miłośierdźia, zá 
ktorebyśmy BOGU iáko ná końcu proceffyi íeft s ecane 
Lej Ad race s NA piewali 
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ilt, Te DEUM laudamus, O nie tylko ná proceffyi dziśiey 
P cip Wkizdym cnoty. biegu ták iść , žeby nie ufźwść ! tak 
fobie w kázdev okázyi poftempowść , żeby ná Ec cs rad 
nie uftępowść! bodayże ták chodžié po Ziemi , A e SH 
kroku nie iedna , Źle obiema nogami fiawał człow ! 


Dałeś przykład ták chwalebney proceffyi S. Bochu, day y krzy- 
żyk na drogę, day y protckcya fkuteczna ! 


Ná dzień S. BARTLOMIEIA. © 
Elegir OJ Bartholomeum... Luc. 6. Wybrał Bartlo= 
snicia, 

J Rzy elekcyi JEZUSOWE Y, śbo preypádátace na fłowa E- 
ers przebrać reflexye | Wybiera JEZUS na pio 
ftolftwo: Bartłomieia ? dochodźciefz, iák go kochać muśiat 

Wielki Argument (zacunku,y miłości,elekcya. Quod plis diligis; i 
plus eligis; Publiczne Šwiárá całego zdánie wy pifat Huga i S. g i 
dore. Umierśiac Ludwik Polfki y Węgierfki Krol, zaleca z m 
Polfkim Zygmunta i argrabięBrandeburfkiego żięcia fwo cko m 
Sukceffora po Obie nå tron Polfki , obieváli niektorzy ZE Es 
wfzyfcy zgodnie. Czemu? nie mieli (ercá do Zyałiić, y " 
do Polakow, w iednym Domaraclé wartogfownym X Ey wid- 
kopolfkim wfżytkie Afektá y nádziele złożywfzy. Nie Mares o 
wielkim JEZUSA fercu do Bźrtfomieia; kiedy go ná wie a go- 
dność Apoftolíka wybiera ! Wybiera Bárrťomiciá , Y cokolwiek 
w życiu widżifz Apoftofá , ná wybor wfzytko. Nád nim pewniey 
pifac, co Poeta polfki sid fzkátuta Senatora Polfkiego we 
= Cect a. 
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mi czerwônemi zfotemi nápákowana závieáif. Hic Jfeleda lateng. Prä- 
wdźiwe, bo nieprzyiściel dał swiádeďtwo cnocie na wybor Bár- 


tłomieiowey, Przyfzedfz: 
chwalnicy, Bożek doty 


oko wielkie y wdžie. 
ik kwiśtem przy&ro. 
a Ani fig (tárzeie , ání 
razy przez dźień, fto przez noc ná modlitwę przy- 
wie drog ícgo towarzyfze, żadna go trudność nie 
ftábi, żadne nie iedzenie nie głodii: wfzytkich národow ięzyki u- 
mie, wie on, co iå z wami rozmawiam, nie pufzczaycie go do miá- 
Rá moiego, żeby y mnie w podobna nie wźięli niewola Anieli, iák 
walzego Bogá. Cofz nie wybornego w pochwafźch Apoftolfkich 7 
Mledla © preeleśla omnia. Tu prawdziwie píľač, co nád domem 
„Weltólikich Panien bóecznie czytywał Rzym dáwny. Wybraf 
JEZUS Apoftolá! żebyście y wy przebieráli w ludziach rozu- 
mna elekcya, ktorych do boku (woiege przybiera cie, Słufzna wizy- 
tkich wiekow przeftrogá, Vide, antequam fide! Pátrz komu domo. 
wych intereffow, komu powierzalz siebie, £yczliwie y Auguftyn 
S. napomina. Teffem 4ligis, cur non fécium, & amicum? Dobierafz 
` fukni, czemu(z nie konfidenta? czemu nie Przyiá.iclá ? prędzey cię 
Xen ozdobić abo ofzpećić može , niżeli fuknia, Nie chwala hífto.. 


tycy — 


czne, brodá ro 


iona, (uknía ukrytemi perfámi drogá, ktor. 
brudnície: fto 


kleka , Aniofo 
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4 Olbráchtá K rolá Polfkiego, nie wybierał do boku Páá- 
Pu "tard ludi, po Krákovie piiac y KORĘ z iednym 
chłopcem w nocy bez świśtia po mieście fie włoczy GA sę al 
tow raz ledwo uleczenie raniony, ná przeftroge d eu 
łatwo uleczona honoru możnieyfzych rána , czťovie Oibrácinov! 
rády bez delęrkcyć pravbrány, arona kupie "yo, 
lekkość gáni w Fryderyka  Xíaze BO ki 
Miechowieś. Fuit procevá flasurá, afpectu decoro, Apte S 
fo, ceterum iners, ignavo otio, afiduis Divan Do chę M id 
Sordibus cum gregalibus fuis quibusdam marcens. Wiele "ed P 78 P 
nym do boku należy: ztad powaga abo kontempt, zia e t 
innych ábo nienawiść; ztad honor, xit y macya, fortuna, A peu 
JEZUS Bärrtomicia zá Apoftolá | wybratze nas zá fwoich $ u 
ftráfzna, co ftyfzę | Pauci eledi, Mato w ybrinych. Fee , Cofz. 
zá pożytek z elekcyt Bárttomieiowi t" Obrány ná as ary o- 
brany ze wfzytkiego. Elekcya Polfka czeftych konk urrentow 9- 
kiera z pieniędzy, Bártfomieia ápoftolfka wokácya obrátá yz fko- 
ry? Właśniec wfkorate To vatpicie? Rzekęia: obrany ná ápa- 
ftolftwo Bźnłomiey naywięcey fkorat bez wfkory Wfkoram y i& 
wiele, kiedy z mowy moiey edla mnie, wfzytko idžie dla nay- 
iękfze A moiego chwały, 2x Ň 
SH R o delicia Barsłomieia fkorze mowić bedes 
wprzod wfpomnię o Rodżícach (o wybornych o rea 
Boć smezvať Minority ) ktorzy w pierwtza oblekli fuki d 
Boć przy národzenia náfzy m tylko fkorę ciátem podwleczona o 
zá Zieci bí i, gdźie iá wincyi ludno, 
Rodžicov dźięci bierzemy, W Syryi, gdźie iák pro ; 5 
ták Krolow liezno , corka ciefzył fię Krol, rozumem ledwo nie 
druga Rátárzyna: biegłym dochodziła dowcipem, że bofzkowie 
bayká to, ieden Bog być musi prawdziwy, ktoremu świń cały 
klániač y' fłużyć powinien, Gnicwat fig ną dyfkurfy Krolewny 
AL 'Cecz fzatan 
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fzatam, więc ezefte z báfwana rády Krolowi dźwaf, żeby czym 
prędzey pod miecz corka pofzła, ręce iey y ferce ná ofiáre Bo- 
gom, ieżeli życzy, żeby y Krol y cáfe kroleftwo pod želázo nie 
pofzło nieprzyiácielfkie, Rádá Bofzká tyśiac mieczow ná ferce 
pycowfkie byfa, przecic(z, że miłość wfzytkich poddánych ( y to 
dźieci dobrych Panow ) mocnieyfzą nad miłość iednego dziecięcia 
byfś „ wierni yfrym polecił fekretarzom „ żeby w dálckie od oczu 
Rodicielfkich láfy na śmierć wyprowadźili corkę ukochána, 4 rę- 


ce y ferce wrocili ná ofiarę. Nie dofyć fercef nie dofyć ręce” 


Serce bez ręki, rcká bez fercó, niezręczna ofiárá. Czynić 4 nie 
kochać , kochać á nie nieczynić , kolor pobożności, nie prawdźi- 
wa pobożność, Iuz w leśie Krolewna, iuż miecz dobyty ! niżeli 
kárk (chyli, w niebo podnieśie oko y ręce złożone do Boga iedne- 


go, ktorego! w fercu czcifá, Pokazat iey fig BOG mifešier- 


nym Oycem : zmiękczył śmierci Sekretarzow ná prośbę plácza. 
cey Krolewny, ręce ucięli „fercá nie tchneli , śle z idacego zá fo- 
ba pfa wžíeli, od niey zaś przyśięgę, że áni wracac do pźńftwa nie 
miśła, śni nikomu nie oznaymiać, co zá Rodźicow corkś, Pofło- 
wie wrocili do Krolá, Krolewna po długich bfędach do domu På- 
nien: Bogini Weście ftuzacych. Úrodá y fuknia eo páúfkiego po- 
wíadálá o Pannie, ręce obcięte coś podeyrzanego pokázowaty.. 
NÁ wfzytkie pytania, iedna Pźnny odpowiedź z pláczem. Bog; 
zna, że żaden człowiek w ręku niewinnych nie ználazt niepráwosci.. 
 Przyfęta od Stárfzy Pánien Wefty,tak žyfá, 2e od niey zákonne ni. 

by Pánny uczyć (ie fktomnoscí „ y káždey cnoty mogły. lákby 

bez ręczney podźć rękę, myślili wfzyfcy, co ix widžieli. Podať P. 

Bog, Nawiedźił Pan Prowincyi z fynem dom Pźnien, bezręczna 
Pónieokę ledwo obaczyť Syn ktoleafki , ták ukochał , że od nog 
nie odfzedł oycowfkich, poki mu iey w dożymotnia nie odďať przy 
tih, Po wefelu zapadł ociec „w śmiertelna chorobę, fpadt w kro- 

tce 
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e do grobu, Syn poftapił.na tron, nie iák bez ręki, lubo bez 
rak Ra. Głowy nie ża rzádzacy świśtem Panowie y Pźnie 
potrzebuia, Po toku wychodźi Krol ná dźleka woynę, Krolowa 
na fofzko macierzyńfkie: urodźiwego powiie Syrá, całego role. 
ftwá pociechę, zdrowie. Leci nieiedźie do Kxolá Pofłśniec z we. 
foła nowina, Ná noc. u Páná ftánie, krolewfkiego w fercu nieprzyz 
iácielá: rad gościowi nie nowinie, więc upoiwfzy zdanie 
fzy poddáie w ten fens, Urodźił fic z kálekiey mátki, wiekfze - 
lectwo,fgn nieftwora, Podobnieyfzy do firślzydła, niżeli do czło- 
wiská, żyć nie godźien, Nie dofzedt Pofeł zdrady: przypada do 
Krolá z weľofaorácya. Naviášnieyfzy Panie žví, trynmfuy l przya 
Czyntaia Bogowie życia: Syna dáliurody takiey, iakaBogov,, Ucie- 
{zony Krol lift weźmie, w momencie czoło wy pogodzone zichmu- 
rzy, lift zwinie y wfzytkie wefołości. Cofz zá niezgoda Poľšá y 
liturs ten zábiia, pofeł ożywia? ten urodę dźiecięcia miedzy Bo. 
gi, lift miedzy ftralzydła kfádzie? Wfpominać więcey .o Synu 
Poftowi Krol zákázuie, lift do pierwfzych Panow pifze, zeby do 
powrotu fwoiego chowaliSynś,Wraca Pofeł,y znowu doPáná iedne 
gofz ná noc ziezdza, rad wracaiacemu © Krolu dwornie pyta, śle 


lá, Y nie był pláca bez pociechy. Anieł w 


E 
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po wodžie pfywafacego wynieśle, Mátce y tęce, dotchnawfay, od- 
da, napoi y zniknie, Mátká dźiecię nazwie Párdomieiem, co zná 
czy z Syryilkiego Filius Jufpendentis aguas, Znowu do domu Pá. 
nien Wefty fzczęśliwym błędem zaydźie, tám ia Krof z woyny 
wrociwfzy znaydźie, do páúftvá wroci,á gdy po długich lárach ná 
infzy 6wiát odeydźie, Bártfomiey podefzty ná tron obrány , świń- 
ttem oświecony niebiefkim, Wolał ftuga być JEZUSA niżeli Kro- 
lem bezbožney Prowincyi. Hiftorya uczy náprzod, w iákiey ko- 
lebce ptákať dźiecię Bártfomiei, Uczy y to, že podobny Syn Má- 
tce. Y przefzedł, Czego níedokázowalá u Bopá bez rak Márká e 
Odabrat Tyran Bartłomiciowi nogi, ręce, gfowę, odebrat y fko- 
rę. Piekniey uchodźił przed niebem bez nog: šílnícy dobywat 
bram niebiefkich bez rak: głownieyfzy bez głowy Apoftot: wfko- 
tal u Boga co chciał, bez fkoty. Wiele mogf u JEZUSA káw2- 
tek płafzeza Márcinowego, popifowaf fię z nim przed piebem, 
colz nie mogła cała fkora Bártfomieiá? Miśto co widźieć niebo; 
Rzadki widok, Apoftot dla mifości JEzufowey bez fkory. Miia- 
ło co fzácowaé | Dać z ślebie fuknia ubogiemu rzecz fzácowna 1 
cofz będźie dać fkorę włafna Tyrannowi dla Boga * Widźiaf Da- 
wid niebo rościagnione ták (kore. Extendens celum ficat pellem, 
Skora Bartfomieiowa rościagniona, 42 w niebo, y rościagniona iśk 
niebo, co rana, to gwiazda, Miogfże wfkorać więcey, iáko kied 
fkorę w niebo cnota męczeńfka przeformowałś, dávali święci du- 
chowie pánegiryki , ktorychbyś ná żadney fkorze nie fpifał, Pł4- 
cze dufza nabożna Że ia míeyfey Sráfľancí z pfafzcza odarli, Per. 
euferunt me, & tulerunt pallium meum, Can. 3. Smieie (ie z fko- 
ry odárty Bźrdomiey nie mogł zyfkaé więcey, iáko kiedy fzkodo- 
wał; dopiero fię w dobrey obaczyt (korze, kiedy bez fkory. Od 
dowcipnego Przemyfiu Przemyfław, Polski Monarchá ná go- 
rze, ná ktoxey dźiśiay drzewo Krzyžá S, €zciemy, młode pues 
HN ENEJ QAI A 
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z fkot poodźieraf , z nich tarcze porobiť, žofcia y gleyta wyfina- 


4, na drzewach geo rozwieśił y porzadnie, zbroyne fie woy- 
fo dito. Wihodaj „pogodnie fłońce, oświeci acne sie mogi 
pátrzáé ná bláfk nieprzyiście! , przelaki fic lubo iefzcze dobytey 


mie widziat fzábli, uchodźi, wypóadśia z zafadek polacy, biia, zwy- 


A 
ciężśia, y cáty las trofeum był tryumfalnym. W. ak Tri 
z drzew (korámi Przemyft , tryumfem EE MAK Rio skt E 
pura, Więcey fkorat Bártfotníci : niepoymiefz, w "n Zoé — 
iak bogáty páludáment przybráťo niebo Meczenní q Pan BOG 
dźie ná cáfa wieczność Bźrtłomieia po korze. Uftroil ei 
Adáma w fuknia fkorzána, y śmieie fic z głupiey ambicyi, že 
chciat być Bogiem. Fecit Dinu tunicas sá em A 
7 induti 77 u, quaft unus e: 1 EŃ 
ee vw 4 Bol | exi dove M ‘ieden komentator , y 
‘czyni exklámaeya. ,O qudm Jformofor! 9 quam. potentior Adam fine 
pelle! Przypátruie fig Barttomietowi bez Íkory nicbo, y mowi, 
“Nie rozumiycie, że Apoftot nie wfkorat, fkorę zewlokfzy ! O iak 
ftroynieyfzy | o iáko wielmożnieyfzy bez dkory | O quam formofie 
or! o quam potentior fine pelle! Wielka pochwała Lodge des 
kiedy komü przypifze cnota. Tylko go fkora, Y kości: ja! = 
Bärtfomielovi będźie? kiedy y bez fkory £ Niewiem, co zá cz + 
wiek u Jobá dáwat fkorę zá fkorę ; zá ińkafz to? Pellem aa ^ 
„le dabit homo! Zá cály swiár nie dafby fvoicy Bid p 
ftrátá, odárta fkora zvík.y wfkorśnie vá cáfa wieczność, „fk 
záftárzáta zwloczy waż fkorc. Tráciíz co! dopieroby nie wfko. 
rat z przefztých lat kora, Według tnformacyi JEzufowey, ro- 
zumny Bźntomiey, Effote prudentes s ficut ferpenter: rad dále pod nož 
ity rafifki fkorę, zyfkuje ; nie (zkoáule. Pelem damna juvant, le~ 
żeli ftrach pátrzaé ná Jobá w gnoiu, fpoyrzymyfz na or pid 
qv pokoiu: teft tu co widźieć, tym miley, że nie dawno nie było co 
oe "Dad ^ a widźięć, 
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widźieć, Addidit! Dominus omnia, quecunq; fuerant Job, duplicia. 
„Job. 34. Oddať. BOG wfzytko Jobowi w dwoynafob. Wezmieé 
BOG dźiecię, weźmie wilk bydlę, weźmie chorobá zdrowie, zta- 
dźi pieniadze, zty famśiad pokoy, śbo ftawę: nie'ślochayże, nie 
złorzecz, iák w fortunmych fukceffach, ták w niefortunnych z cá- 
łego fercá kochay wola Bofka, ná cáta gębę chwal BOGA, Cier- 
plívym wefofo Jobom w dwoynafob y fczodrzey oddáie BOG, ca 
bierze, zá jednego fyná dwuch, zá bydlatko dwa, y wiccey. Py- 
ta fic glofľa, kiedyfz do ták okrytey przvízedí Job fortunyť kie- 
dy odchodźił y od fkory: ták ia zgnoitá ropá, ro»fzarpáli tobas 
ey, ledwo fię cośprzy gębie zoftáto: pelli mee adhefit os meum. Do- 
piero wfkorat Job, kiedy iuż y bez fkory, Lolzędi Jubowey 
ćierpliwości Bźrttomiey,dofzedł błogoftiwień twó: yprzefzedł, Job 
wźiał duplicia, więcey wfkorał Bźrdłomiey bez fkory: obiecał JE- 
ZUS, y pewnie oddať centuplum. Ziarnem ná wybor Bárdomiy, 
Elegit Bartholomeum. W ziemię wrzucone y fkorę traci, przepa- 
daiz? ná wiolnę w itokrotny wyrafta pożytek. Nie fkępfzy wzroft 
w męczeńftwie Apoftotá, Wíkorat ftokrotnie bez 4kory. 

Toć mynie wfkoramy u BOGA, co fic ták piefzczenie fko 
ry nafzey trzymamy, Drzy ná mnie (kora „kiedy podaęra Bár- 
dłomieiowa widzę! Zyfka Wodz heretykow Czefkich Táborzá.. 
now radał (voim, żeby odarta trupa (woiego fkora bęben przy- 
oblekli, Ná co? ftráfzyé mowił y pobydzać będę przeciwko chrze- 
ściańftwu? O godnieyfza ciężfzych plag złości, niżeli ie bębny 
biora! Skora hereryká,ná bębnie , śmiech ludží rozumnych, fko- 
ra Pártlomieiá ná drzewie krzyżowym xofpieta , krzyż ftrálzny 
ná delikatow, likże fig nie lękać? Niewinnego Apoftolá podar- 
ta fkora, moiá chła | Dźiewięć fkor powiadźia ma człowiek, 
fzarpnałżem, áby icdney dla BUGA ¢ nie zádartem do tych czas 
z żadna | Grzefzne cielíko uwitam miękko, wychowuię VA 

kie a "r ; pielzczę 
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i delicyi! Sto rázy ná dźień,fto w nocy przyklekať ná 
La TROY Apefiof, y fkora ná kolánach twardniatá, ik u wiele 
błada , rofpádatá fi iak wyfchła w goracym lecie pee ene 

kelini bi iná madii bo prd zem v Nr y 
święzfzey Bogiem, żeby fic fkora nie pukałś, - sed PA ná 
fzczona ! iák cię oftro fpráviedliwe BOGA fady; je ZA wer 
wieki wypráwiác kaža! Poki Witenes X iaze Lítew d he : 
fic z mocy Kiażat Rufkich, dawnieyfza Litwa na pak m 
ftwå przez niedoftátek dáwali Pánom fwciri Xiážerom : o se 

fkory z drzewa y liście: pifze Miechowita. , Po fkorze „moleý g 
fzney znácze, żem poddány Bogá, y Páná moiego! zráta a, 
żem gľupi rebellizant/ żebym fic przyftuzyl ciśłu, pow k 
prawa Bofkie. Zá panowania Krśkufa Xiažecia Polfkiego, ifko’ 
zátku Krákowfkiego w głębokiey iáfkirií miefzkśiacego fmoká 
2 wielka fkodabydlar y ludzi,( Pożerał co nś padł jowcza, czylicie- 
fęca znicf!. fkora Skubś,śiarkaiś y ogniftemi natkawfzy przyprá-- 
wami. Miśfto cielęcia ziadf fkorę podana, ziadł y śmierć (nok 
fwoię , ugásé zápalonych wewnatrz nie mogł Wifła oghiow, ro~ 
fpukt fic opiły, Skoro cielfka grzefznego, ktora wymyślnemi wyż 
pycham potrawami, poię od rana do wieczora trunkámi, piekiels 
nego (moká zagubifzże č czyli ieno iiko pokarm nieftriwny gryść 
cię y trawić nie bedžie ná wiekit Trzyma Job w ręku po 
martwiona ciálá fwoiego, y do ftoiacych w około rzecze. weń 
carne vidrio DEUM (alvatorení meum. W tym ciele E Bog: ^ 
cieiá mofego. Bierzmy w rękę niedotknięte cielfká náfzr, fk e 
żemyfz ná podobną | Jobowey odważyć (lg rezolucya: w tey 02 
rze vídžicé BOGĄ mojego będę; podobnó prędzcy fię bać En 
videm trzeba, Dixi: non videbo DEUM in terra viventium. O fko- 
Yo rofpuftnal píeGcze cię, Znim cię zádraťnať, ánim zidart ztoba 
kiedy dla zbówienia, dla wygod twoich grzefznych „nie obaczę 

M à Dddz BOGA 


412 KAZANIE 


BOGA wźiemi zyiacych | O iakbyśmy fic ná fadžie Bożym w 
infzey korze radźi widźieli/o gdyby w Barttomiciowey | Nieznay- 
dźiefz człowieka, ktoryby zá moię chciaf dać fwoię ! wfkorałcibyl 
Dla BOGA! w infza obleczmy (ię fkorę kiedykolwiek, poftámi 
dyfcyplinimi, umartwienia.mi cechowana, żebyśmy co na oftátoim 
fadzie wikorśli! Zdami fig ná ráde życzliwa raruczycie ! Do pu- 
ftelnikow z kazániem, Ludźieśmy świśtowi, nie mnifzy © Infza 
dworow , miaft , infza klafztorow Wokácya, Zebym psvniey bła- 
dzace ná profta drogę fprowadźił fzeniranie, wyftá vian wálze 
przeciwko wam obrazy. To Krol Dawid Nihíchem € Sľuchay: 
ciefz ziákim áfektem odzywa (ie do BOGA! Propter te MIT- 
camur tota die, cflimati fumus ficuti oves occiftonis. Eful. 42. Dla 
ciebie Boże każdy dzień, umartwienia dzień: Zvieňiy iako owce 
uftáwicznie pod nozycimi, ábo nożem, Pultelnikimi byli ty= 
šlaczní Cefarze, Krolowie, Panie ? ktorym miley przypadała do 
fkory włośiennica, niżeli purpará , palek żelazny, niżeli pas rycer- 
fki, dyfcyplina do ręki, niżeli berfo, A že tatwieyfza od fwoichi 
námowa, ZÁlconnikámi byli Pol(cy Panowie y Pźaier U Xiažecia 
Poznańtkiego Przemyfkává Adwent y poft, w włośiennicy, ná fto- 
le cienkufz, å ieżeli wina, to put z woda, nie obite šciány , bite częć 
fto ciáfc, piiśnego y gniewśiacego nikt nie widžiať. Minich Czár« 
niecki, wielki woiownik ! w pancerzu ná gofey (korze táúčuie, ry- 
cerzChryftufow / Mnich Konftantyn Xiaže Oftrogfkiet umieráiae 
fzkátutke bratu zá (pecyaf oddáie z dyfcyplina y pá(kiem zákrwa- 
wionym. Mnich pierwfzy IMinifter wPańftwieć milczę przezwifko, 
Chory śmiertelnie dobrowolnie robactwo cierpí,odrádzáia nawiedza” 
face Panie, Sfuchaycie(z odpowiedźi ! Dogryzśtofię częfto Boglię 
niechźe tefz, pokl czuję, dogryza (korze robak. Achiáko do 
żywego BOGU, ludźiom dogryzamy / Zákonníca była Elzbie- 
O BM ME E e 
Ore 
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iibi, popr ská 6 wasdym folem, 
ore dyfyplinimi, pogębkami, fezypániami, twardym npe 
Polkámi ttżktowałź/ piefki lecie kochátá, ná ťo P py s ee 
Krok ore dg, meii du 
chlebiafź fkorze drapźnień, Wolewodzina poro omg 
do pifkow, dyfcyplin, włośiennie T cds 09 x» PAV E 
czyłś lákiem ciáto, przypalátá płomieniem, Pn Miedzy ba 
przydáwalá do trzewikow (korupki, kamyki An sť vaj s be 
mi y tyśiac innych Pániámi iakże [ię ná die oe Bolka pór 
my? cofz nas wymiowi f żeśmy” pieściochowie* S P (Dia módy 
dárta od top; Aż do głowy fkora; iá grzefznik zca e» i» a 
dla piekności „dla oká ludzkiego, co nie cierpi Korn e WY! pa 
ia, ściagacie; czemufz nie cierpieć nie chce dla BO y ANE 
niac Umartwienia toto perty t to drogie leamienie; to złote ru s 
owieczek Chryftufowych E 'Ciafna do niebá b Moy IF qr 
że fkorę, nie tofpychać wygodźmi / Zaden z Świętych, z fkora tú 
cita nie wfzedł! Nie chcę wniść y ieżeli y komorowi nie d 
lam, žeby tkhnat (kory / O fkoro grzefzniku I © fkoro zdrayco 
o fkoro zguba fortuny, y dufzy | zá cofz cię piefzézo * zá co ee 
dám BOGA, żebyń cię nie urśżiłe O JEZU, a pda r 
čátys iedna- fina! coście zá wilcy niewinny báránk po ane A 
Czeniufz do ciebie nie podobnicie © czemu znakow fug w: pie 
fofze c Ife flan; tle czas, ile zdrowie Pozwoli y Ge Lc 
ku fkorę będę; W złey (korze chodzę, kiej a> dola e o- 
tey.  Maycalíza , kiedy dla BOGA pofzairpana vivo: 
Biecz fig Pánie JEZU dopomož przyczyne wieje DUE 
eiu S. bez fkory, Pault Rzyniłanki pochwałę od Histor =: 
napifana, fola uczyńjmy nśślśdowaniem: Im hoc EW e d 
út fibi nón parcereg, Nieprzełoniinym uporem nieprzepufzcz y=, 
my grzelzney fkorze,żeby BOG przepuścił na wieki. 
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Ná dzień Narodzenia Nayś: Panny M A- 
RYI, kiedy Obraz iey prowadzony 
z pola do nowey Káplice. 


Už poźniwach! po cofz ták gromadny lud ná gołe wychodźi 
iniwy? Złem wyrzekł: iuż po żniwach. 


w; w 

niewiadome, zbładźitem, Dovieroćby to w a C MEA 
W polu ná honor Nayówietfzey MARY] uprawionym, o ilc 
obfzerne otwiera fig pole! mowiacym ná dyfkurs „4 prácuiacy m 
Då cześć imienia Národzoney Pánny ná złote żniwo, Bayka pole, 
ná ktore wyfzedfzy Owidyufz zádumiaty závoľate Spedlabilis una 
sig, Campus. Pole doyrzatym do Mátki Nayšvistízvy. nábožeň.. 
ftwem zábieláte , ma co do widzenia „ ma co do zbierania, Ro- 
zľožona fzeroko rownina pod Legnica, nád Nifa rzeka, w Sla- 
fku, piękny aci tytuł, Dobre pole, Ach árcyzfe / ách ktámliwe 
Polfkim woyfkom zá Boleffáwá Pudyká ! Národzito zwycicfkich 
palm Tárárom, Polakom śmiertelnych táxow. 


> podníofto i 
kna gorę Tátárom, otworzyło doty Polakom, ile pg 
bźnych? nielátwo wyžátuiefz, Káždemu trupowi po jedným uchu 
obcináíac dźiewięć worow fkorzánych nápetníli Tátárzy, cáfa Pol- 
fka żalem, Pole honorem MARYI zśftapione., śrcydobre pole I 
Dobrzeianaygorfze role pod gofpodarftwem na ylepfzey we wízy - 
sko MARYI, y żniwo przynofza, a ktorym Elizyifkie polá nie 
flyfzaty, Tylko plewa czczey fłówy zoftát4 z owego fňopá, kto. 
Ty zwiazany zkfofow z iednego ziarna 


> wýroftych, na dowod uro. 
Śzaynego kráiu, Krol Egyplki Prezentovať Alexandrovi wie- 


kiemy, 
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kiemo. Ná polach dźiśieyfzych obfitfzy M e api 
tki Nayświętfzey weftchnienie, i&k drobne żyd e es 
fta, że fktada fnopy , ktore wyftarcza sels of odci Láko> 
wy niebá y źiemi ná cáťa wieczność. st aes vile di 
nowie zbieráli z pol fwoich złote żniwo dla Wa Azor E 
Márfa, bogáte brogi žiarna káždego dla ści <a 
Libertatis, campo Martis, campgCereris infigner e cte kie MBA 
norowi MARYI zásiangcb, pewniey y doftà vi diria 
chcefz fortuny, hop wiazać możefz. Tu w RE ru úl: 
woienne laury w nie zwiędty m kolorze, tu każda pot prit 
go pomecy żniwa tryun uie, Dale refiexye ia z! up 
klofy, wy śbo w fnopy wiażcie, ábo wiycie na éd p apti 
UR Ue CT SURE e 
Kocha iak Polakow, rak. po  polś, UE neck 

: n ię nie zowiefz Krolowa Polika? Przydaymy 
NATE ente duobus ia MARY /x Polna. Nie zamyka fie 
górźni , nie opafuie wśłami, nie ogradza murśmi, ka 
kiedy chcefz , maíz wolny śkcefz na pole, mafz y do : pe 
ke sko przy sm i niebtkch Aniem abeo 
kto tylko przydzie, zlotym łafk niebie! ni s í d 
Wolna y ky o wołkowi droga do RENE ce 
no y nayliźfzemu żebrakowi o pożywienie mae aeta ná 
bránia częfto iák ludziom tak bydlętom pola s Rite, 
rolách MARYIiedna fzkodá, kiedy bo máto, n Hodowcy 
żeby kłos story zbierať. Wyízlá ná polá, y do te fzego przyść 
wybiera fig kaplice, poki zuie, (kad nayfátwicy cmn dear. 
możefz domu, Drogź ik do wfzelkiey fortuny, tà ^ x pig y 
{zego domu, pole, Nie tylko rodza lig kłofy ná po ách, śle ue 
my póńlkie, Winfzuie wielkiego urodzaiu polom dą e 
Naysvictaa MARY A ! śle oraz wielkości fiarania o del A z 
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(ze nie poymiuię. Prędkoś fie ná rewizya pol, wielka w mäfym 
ciałku gofpodyni wybrała! Tefzcze w džiecinnych pieluízkach 
nofzkí? iakże rol náľzych granice, iakże domy nófze tryumfal- 
na procefľya obchodžié bedžiefz! Gdźie idźie o dobro świátá, 
żaden czas, żadna trudność, żadne pielufzki nog nie wiaża MA- 
RYI. Od pierwfzego wyścia fwoiego ná świt, chodźi koło po- 
żytkow náfzych, obchodźi domy y „pola, żeby „pięknie uchodźi- 
ły, domow y polnáfzych Pani, O tym naymnieyfze podžcie fto- 
wá ná naywiękfza BOGA chwate macie pole obfzerne. 

Przy Narodzeniu Nayświętfzey MARYI, nie odzywać 
lic z dawna Sálomona dubírácya. Que eff iia , que progreditur 
eledfa ut fol? Cant, 6. Iaśnieyfza nád iłońce prawda, że przy- 
chodźi ná swiát MARTA „wybrana iák fłońce; y owfzem wy- 
brana nád fłońce, Ma fwoie makuly , ma nocy fłońce, z kto- 
tych wychodźi. Ják Poczęcie nayińśnieyfzey MARYI, ták Ná- 
rodzenie bez. naymnieyfzey umbry! Zpełnego dnia, nie z nocy 
idzie ná dźień, wybor ftońca MARYA, Ták czyftym otoczona 
świśtfem witam wfchodzaca, wierfzem ná przywitanie ftoficá nápi- 
fanym. Omnis, terrarum efl in commoda gre[Jus ab ortu. Od pier- 
wfzego ná swiát wyścia ani fic ruľzy MARYA , žeby fig zácho- 
dźić nie miała koło požytkow domowy pol swiárá.  Nama- 
wia oblubieníca święta podobnego oblubieňca , ná gofpodarfka 
przechadzkę w polá, y do ;wiofek. JEgrediamur in agros, commore- 
mur in villis. Cant. 3. Pilnieyfza około dobra nálzego golpodyni, 
MAKYA. Mowa Świętey dufzy pokázuje. Fgrediamur wyni; 
dzmy, że był czas y podobno nie mały, ktorego nie poftalá na 
polśch , nie zayrzalá do wiofek. Pierwfze MAB.YI ná $wiát wy- 

"ście, ieft dobroczynne wyście ná pociechę $wiátá całego, Ležacey 
dźiecinie w kolebce przyśpieweie kościoł Chryftufow. Regali ex 
progenie MARIA exorta refulget, cupu precibia nos adjuvarż "ań 
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e» fpirita. devotifimè poftimu. Dopiero wefztá ktolewfkiey krwi 
dźiecina,iakże iey prośić o pomocť Rozumie y w kolebce potrze- 
by náľze MARYA, myśli o ratunku , y okofo fortun domew 
náfzych zśbiega Niewiem czyli zupełnie dofzedł pochwáty hifto- 
ryczney Boleftaw Chábry, prowincye, miáftá, y wś, czgíto ob- 
chodzacy, Omnis curfus Regis, füccurfut erat urbium © pegorum, 
Káždy bieg krolewfki , forrunny byť zábieg y fukkurs miaft y 
wiofek,. Pełnieyfzym pánegirykiem nád każdym MARYI kro- 
kiem pifać, Omnis MARIÆ curfur, eff fuccurfus. Y pierwfze wy- 
Sie ná świdr MARYI, fukkurfem było, y ieft każde nogi ru- 
fzenie. O niech będźie Nayświętlza Matko ! Sandia MARIA fue” 
enrre miferisy Niefehodźmy z pola y fpoyrzymy tylko ná blifkie 
niwy, ná ktore wychodźi ślać,.ktory šieie źiarno fwoie, Exiit, qui 
feminat, feminave femen [üumz Luc. 4« Przy poczatkach śiewu „ 
chciatem iuż winfzowaé bogátego żniwa gofpodarzowi fwoia ręka 
fieiacemu, Stokrotnie pozytkuia pola, ktore fam Pan zášiewa, 
Nie fkárzytá (ie nigdy ná nieurodzay chwalebna w piśmie świę- 
tym gofpodyni: y doyrzała robotnika, y pracowała fama. Ope- 
rara eft. confilio manuam fuarum. Proverb. 3x. Wychwalić (ię nie 
može Bielíki ,iáko wfzytkiego po Polfzcze doftaskiem zá Krolà Bo- 
leftáwa Chábrego. Ziaťno po polách w (hop rozraftało, fnop w 
geite kopy: fant rzadow po miśftach, po polácli dogladat , tylko' 
nie orať, Pracuła, dožieráia ffuzacy , ile fię bola, robi Pan tyle, 
ne kocha, ile;rol wygodź potrzebuie, "Znáia fie iśkoś ná robotni- 
ku polá „ y według godności práculacego , wychowuła žiárno ná 
pożytek zścnieyfzy , ábo podłeyfzy. Przed Pliniufzem Pánowie 
Rzymfey fkárza (ie ná nieurrodzay czśfow fwoich, Gdźiefz pier“ 
wize po polách żniwa” gdžie po ogrodach urodzáie? gdžie po 
drzewach fruktá < Nie zlat, znas wina! krzyknie Pliaiu(z, Zlež 
mia: (edna, robotník infzy. W ychodáil iśk, ná Márfove, ták ná, 
Eee goo; 


gofpodarfkie pol 
želázu , ktora M 
ábo purparze, y zwycięfkie nogi 
Ipforum tunc manibus 
vomere laureato, © 
bant femina , gui 
proveniunt, quoni 
bogarízey kreftencyi nie 
4 co pewność nadźiei ut 
it, [eminare Jemen fuum. 
nie będę (ig fráfowat , 


4 Wodz y Senator, y tę rękę dávať rolniczemu 
śrfowemu. Ciefzyty (ig role zoracza w laurze, 
złotym kfofem koronovaty. 
s Imperatorum colebantur agri, gaudente terra 
triumphali aratore: five illi eadem cura trafa- 
å bella: five, quia bonefis manibus omnia lesius 
am © curiofds fiunt. Toč y Ewangeliczny Pan 
ptonniz (podžiewač (ig može: fam $ieíes 
śleie žiárno (woie. Exi- 
Spieway wefeley. Iuzem záśiał , zaorał, 
ieżeliś z fwoiego zášiať fpiklerza. Zwła- 
ck fortunká, doyrzałego dorafta 
4bo nie wznidźie, ábo fic wchudey 
iwie políki hiftoryk Kotudzkí. 
domowi. Pierwfze: kiedy krowa 
fię z cudzym braci, ten y fwoie 
wrobel ftęka, śni do lepfzego by- 
Czemu? ná cudze pátrzy 
ádžieie Ewangeliczny 
m y fwoie žiárno śieie. Exiir, qui feminat feminare 
ego poftępku nie dochodzę. Exi qui femina To 
wyście, śleyba było? Pod 
wychodzaca dźiś ná swiát, idźiefz NLAR Y AL 
go pożytku nie możefz, Exiit, que feminat, 
é tófki, ktoreś przy Narodzeniu twotin to po 
o polach. Stufznie uroczyftość dźiśiey (za 
YA Siewna, Ják tylko ná świát wycho- 


wierdza mocniey, 


(hey pracy záśiana iakafzkolwi: 
Zniva, z cudzego żiárna śieybá, 
trawie nie rozkrzewi, 
Dwoie zte każdemu pańftwu y 


dobada wotowi. Drugie. Kto 
tráci, Ulftawiczne čierp, ćierp, 
tu przydzie, dni do fwoiey ftodoty. 
ziárno, o fwoim nie pomyśli. Pełen dóbrey ni 
gofpodarz; y fa 


šiat! to y pierwfze z domu 
utślonym imieniem, 
Y ftapić bez náfze 
Trudna praca zebra 
domach, to razšiatá p! 
nazywamy Polacy MAR 
di, ták zaraz koło pożyt 
Pochlebftwo poetyc 
Polfkiego 1ágelloná. 


kow náfzych, domow y pol Páni chodzi. 

tádyftávovi w kolebce Synowi Krolá 

lam dextras in bella parat, jam provocat he- 
> 5 
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fiem; jam volat in campos. Jefzcze dźiecię, tuż żofnietz; iefzcze 
w pielufzkach , iuż ná Marfowym polu; idžie, widzi, zwycięża. 
Właściwa dźieciny MARYI pochwałó. lam volar in campos 
Przy pierwfzym ná $viát wyściu obchodzi pola, obchodźi domy» 
y te błogoftawieńftwem „ owe nápeľaia urodzaiem, Nád wypá- 
daiacym z domu fwoiego Nilem ná polá Egypfkie, záwiesil ná- 
pis Sy mbolifká, Ur curet, currit. W'gchodzi Nil, zeby ufycháiace 
w goracce fłoneczney zleczyť role, otrzezviť mdleface. Skuteczniey 
MARYI wyście ná niwy światowe, pożytek przynośi, © iakim 
nayurodzaynieyfzy Egypt nie ftyfzaf. UF curet, currit. Ktorego 
czafu życie MAR Y A, tego murow y domow fwoich fundámen- 
tá zśczęto miśfto wielkie y doftátoie Kolonia. Ian Weber rowien - 
nikiem MARYI w látách y fpotwychowańcem názywa Kolonia. 
Ná tę pámíatke w kaplicy Kolońfkiey” Senatorfkiey, z taka uro- 
czyftościa dźień Narodzenia Nays: MARYI iákiey nayporza- 
dnieyfze kościoły nie widułat Razem MARYA, razem rodźi fie 
Kolonia: watpićże iefzcze możefzę Ze przy pierwfzym ná swiát 
wyściu około dobrá nafzego,chodźi? otoKolonie (prowadza „puftki 
ludźmi, ogrody drzevami,polá záftepuie zboz&mi, Tylko fię po- 
kazał ná šwiát Jan Chrzciciel „co żywo wefoło krzyczy ná przy- 
witánie. Cofz to z4 dźiecię będzie“ Quis putas puer ifle erit 
Wžiat od BOGA Jan: więcey nád wízytkich „ wžigtá więcey Y 
nád Jáná w kolebce MARY À: nie pytay fi ( ácz y tå interrogá- 
cya dla dalfzych progreffow Rukna.) Que puras erir? Cofz to 
z národzoney bedžie dźieciny I dziwuy (ie czym iei Que puras 
eff| Nie obiecuie t4fk y pomocy 4wiáru „dale : wychodźi na ży- 
cie? wychodźi ná fortunę: pol , domow, MARYA šiewna, Sa ca 
rozumieia , že w moment Narodzenia Krolowy niebá y žiemi ká- 
žde ftworzenie uczufo rozrádov anie, Y odmianę na lepfze, Spiewa 
kościoł, Nativitas ra gaudium amuntiavie univerfo orbi. W dźień, 

ez: Ecc Niro , 
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„Narodzenia Nayś: Pánny zá pánowania Zygmunta pierwfzego 
Pod Oríza, mil 24 od Smoleńfka dáty (fobie pole woyfká, Polle 
y Mofkiewikie, Ktofz polá doftał zwycięfkot kto palmy, kto žať 
<konfuzya £ Po uporczywey od wtorey áz do wieczora bitwie 


wżźięli Polacy nieprzyíaciefowi pole, wżźięli ze wfzytkiemi doftá- 
tkámi oboz, á w niewola według Náugebáveta Wodzow Mofkie- 
wfkich o, plerwízych Konfyliárzow według Bielíkicgo 37. Kna- 
Aiow y Bolárow dwa tyśiace, cof infzego žofnierza? pidło tru- 
pem ná 40 tyšiace. Wžieliby byli y Smoleńfk. Nieunieli ( co fięim 
częfło trafia wedtug cenfury Bielfkiego) zwycięftwa Polacy zażyć, 


Ták pięknym w dźień Narodzenia fwóiego zwycięftwem wyprobo- 
wała Polakom Niárya nowym árgumentem,že zárazod pierwfzego 
ná $wiát wyścia, y ná polách Márfovych tryumfalny fokkurs dá- 
de pol nafzych y fortun Páni. Oyłofzony cáfego Egyptu Vice- 
Regem, Jozef Pátryárchá, Tu eris Super omnem domum meam, dr 
„ad oris tui imperium cuntfus populus obediet. Gen 41. Jikby fię uro- 
dził ná nowe życie. Woz wtory krolewiki Jozefowi dá- 
ny, kolebka była godności urodzoney , purpura zá pielufzki , 
złote łańcuchy zá powoynik. A iák narodzenie ofoblive, ták y 
imię niepofpolite fam Fáráo dáie. Salvator mundi. Zbáwiciel sviá- 
tà. Cofz przy narodzeniu honoru Jozef czyni? Obchodźi zaraz 
wfzytkie pola Egyptu. Egrefus vircuivit omnes wegiones <Eoypti, y 
ták ubfogoftáwi, že kop pízenice przeliczyć, žiárna przemierzyć 
Egypcydnie nie mogli. Tanta eras abundantia tritici, ut copia mena 
faram excederes. Uftępuie wízyrkich Przeminencyi. Jozef MA- 

RYI. W kolebce MARYI kfáséby naležýciey/, niżeli w Eme-, 

gildy Krolowy Szockiey pierścień, znak wiecznych tytułow, z ná- 

pilem. Filia Regum , mater Fegum , regina regum. Urodzona MA- > 
KYA, Corka Krolow ( wyucza ich Ewangelia) Mátká, Kro. 

lowa Krolow, bo Krolowa nicba y žiemi : przy paper ná 

Wiat 
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ivi 7 zi okoła 
ie wyściu prożnuiefz © zirenívit omnem regionem, chodží © 

pet oiov, Adds 4afki, y ták poddane fokie wa M Ens m 
śliwi, że wżięry od MARY] urodzay nie ná śiedm is x. 
wić ná cáfa wieczność áž do delicyi može. Zeby nog asp anen 
wieríza nád herbem Polfkim Zlsogelencrykiem mE Kida 
tamat, przeniofzę ie nád kolebkę Nayświętkzey = "dis ed 
wa to Polfká, zna fic do d eiit orsta. o 23 płetwie 
> lws in orbis opes no - g 

ab ye fiacie MARYJ złotem Gej eget do. 

wa, złocił pol niedoftátek Zniwem zloty m» r 
Czas REE dylkurs niezdrožna zaftanowić czy? 
żyć, rázem chodźić kofo fortuny domow y pol na A ead 
MARYA. Ták Syn parvulus nobis datus , nabis natur, t k Lu E 
máleáka nam dána , nam urodzona: ińkimże RARE ipler, 
fzne drogi (zánuiemy © lużeśmy drudzy od dwudźieftu, er d 
ftulat y dáley od dźiecinney odefzlí kolebki, uczyniNżeśmy des 
ieden ná cześć MAR. YI? Mafz z domow nafzych pożytek iáki? 
mafz z pol kłos iaki Wiem pod lśroftawiem o Polku Mana 
ná obfzernych ferea y pol nafzych niwach widźifz Fa vr 
nieyfza Páni zágonek , ná ktorymby siať honor c E i 
fzerzmy imię Polko, á bárdžiey afeku: cáte pol niec! £ pa 3 "he 
RY A, Záczynacie żimowe śiewy od Narodzenia ze Mon 
niechże czcze nie bedzie imię, MARYA ojej SL ża 
Siycie, iey wzywaycie błogofławieńłtwa, ley mać fred pňa: 
piece wrzucone žiárna w ziemig oddaycie. Niech zá he P 
będa práwdziwie Polkiem MAR YI, dla — m x a b 
ftwá, popifaé moga fie krefcencya, dáka fig z eca Jároftávf 
« Ž i żytny, ledwo nie świetleyfzy, 
Polko; żyto rodži, z ktorego chleb žytny, ledy ear 
niżeli pfzenny. Nie ftoymy ná cym polu, podźiny da s TAA 
mieyfce , każda zabawa , nie rylko polkiem, ale polem być możę” 
: Ece3 honorowi 
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honorowi MARYI pozytkuíacym. W káplicy Koleńfkiey ná 
Cześć Národzoney Nayś: PANNY wybudowaney tá právem 
ztwierdzona uroczyftość. Nie wprzod Senatorowie ida do Sena- 
tu, niżeli do káplíce: wprzod mízy, niżeli ftucháia. publicznych 
intereffow = opoźni ktory Senator ná wotywę? dni wotum w Se. 
nacie tego dnia dáie, áni náležytey z urzedu porcyi bierze, ieft, 
iakby nie byf w kole Senatorfkim. Wyprowadźmy z Koloniy do 
Políkii, z Senatu do wízýrkích domow, z iednego miey(ca ná ob- 
fzerne polá nabożeńftwo ! Idźiecie do fzkof dźieci , ná zamek in- 
ni, ná rśtufz ínní; czemu(z by nie wprzod do 
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i campus, clamat olympus, ama. W znicfę 
Nu eed ka wil Wołaia nicbá pov cpm p 
le z niemi. Wołśia y ściany domowe, mac cad Mew] 
mienie. Ur amem, omnia clamant, Nie fiy WEZ ABY «wieć 
bo üfzy záligpuia $wiátowe baśni y nowin ^ 5 d Ea 
chaé, y uftuchaé! żeby każdy kat, nie tylko poli, 3$ opi 
fzey ca MARYI dobre dáwály fiowo. Sia sin Es pnt t 
mou TCC i rea © Glarie obraz, w fercu 
ifość . diy E e. 
Deos. pilnych pues pozdrowienia; rp queant EA 3 r 
południe. Bodayże jer dn 5 wieży A NÁS Boday 
mapa y * yp AP siać, wychodźi czcić A aya 
ey otworzy wor z żiárnem, niżeli gębę z naboże kc 
dn ok MARYA šiewom. Rozrzuca gęfte žiárna po i > 
cy przynaymniey czafem rzuci áfekt ku niebu. M NE 
ści twoiey práca niech bedžie Boże | piech (będzie dla w, a zę 
RYI. O gdyby wfzytkie mieyfca y zabawy orátorámi mi s v 
fzych ku MARYI byty! Ach ka dont 7 opada a dalyo 
táia y krzycza ná nienabożeńftwa moie! , 
psk MARYA? kiedyfz ty, Y kody ucxymiles co godnego 
nå honor MARYI! Nie krzyczcie na mnie | Sam kę pd pa 
Rwa, fam fadzę ożiembłość uftug + niego DAR SJ; Mialam, 
eta Ta proca zen Runa alewolnik. grzechu: 
tyle rázy ktámam | Nie flugá MARYT, se BZ NE fug, 
nie flugá, kto nie czyni, co każe MAR Ei Národ ee 
kto nie Pán fobie, Kázimierz wielki ná fowac RARE 
m MAR UIS pie Kronta s si iiem, Y 
rza, przypadek: koń pod Krolem padi m? CSU ma kcyśni 
goleń złamał, Ktoregofz iá Swięta MARYI gorfzemí,: Um 
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nie fprofanowasemr Ktoregom prává kongregácyt ábo bráttwa 
nie zľamať? záflužetem , žeby mię po kościach mściciel bol fa. 
mał. O dufzo moiá odtad ftucbay piofnki Krolewicá Kazimierza I 
Ejus geffa , eju fefe cole devotifimé. MARYI Swięta nóbożeń - 
ftwem, przykłódy násládowaniem fzánuy iako nayuroczyściey, 
Naryśiac famię (ic ádorácyi, y upadam przed toba dźiśNArodzona 
dźiecinó. Witam cię w kolebce , iako ná tronie fáfki, Ciefzę fig 
z Narodzenia twoiego , iáko z poczatku życia y zbávienia mo- 
lego. Kocham cię, y chwalę iedynie, iákobyš (ie dla mnie iedne- 
go dobrá urodžitá. © dźiecino w kolebce, iuż Krolowa ná nie. 
biel Kolebka rwoiá niech mi będźie domem miłośierdźia „. nie 
krzefłtem fadu ! fza kázda niech nie będźie pobiciem złych nas 
dźieci, śle łafk morzem! Spoyrzy okiem miłośiernym ná mizera- 
ká, poday wielmožna y w pielufzkach rękę leżacemu w glebo. 
kich nałogach złości: nie odpychay od nożek świętych grzefzniź 
ká, nowy przýdžie źrgument, Ze od pierwfzego ná świat kroku 
chodźifz okofo zgubionych dobra. Płaczę, zem w kole. 
beé nie śpiewał, fáko Krolowa Políka Kun#gundá. Badź pozdro. 
wiona Krolowa niebá. O látá bez miłości MARYI, śmieciowe 
táty ! o dní bez promienia MARYT, ciemne nocy! O godźlny 
bez pozdrowienia MARYI nie zdrowe ! © Páni mol nie kocha- 
Tem cię od wžiecia fercá rozumnego, kocham odrad nie fłabieia- 
ča w żadnych trudnościśch miłościa: nie ftyżyłem honorowi two. 
temu od kolebki moiey , ftużyć chcę od tego momentu wyborna 
w káždym nábozefiftwie ufługa śż do trunny, y dáley, 
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Ná Podwyzfzenie S. KRZYZ A. 
Oportet exaltari Filium kominis Joan: 12: 
Potrzeba , żeby był podwyzízon Syn Czlowieczy, 


Ie potrzebnie uciekamy przed Krzyžem,jáko przed ftráfzy. 
dfem : bez potrzeby kryiemy fic przed utrápieniem, iako 

^ przed napźśnikiemy-iedna Z niezbytych żadna fztuka potrze» 
bá , cierpieć... Nie oddzielna od każdego Zyfacego dywizya. Aur 
Pati, aut mori. Abo umierać! ábo żyć pod krzyżem! Oportet ex- 
altari! Zycie ludzkie codźienna woyna , militia e/ vita hominis 
Super terram. cierpienie, potrzeba : bodayże závíze zwycicika | 
totrzebą człowiekowi poyść ná fad po życiu, potrzcbá poyść ná 
perfekucye, na krzyże w życiu! Oboie te obligácye pod iednym 
prawem y imieniem. Omnes nos manifefłari oportet ante tribunal, ta 
Cor. 4. Oportet exaliari, lákze to będzie? Potrzeba Synowi Bo- 
fkiemu, zeby cierpiat?, A fynom ludzkim, fynow nieprawości, 
potrzeba, żeby fie pieścili £ Ey oporter pari! Choćky tylka kazat 
poyšé ná miecze , ná śmierci Wodz nafz JEZUS, trzeba z okazy 
nie uchodźić ! iakafz potrzebá poyść ná krzyże, kiedy fam wprzod 
idziez Ná ro żeśmy do boku przyfśli Chryftufiwego, żebyśmy 
w potrzebie kroku y placu nie doftiwali, wytrablení z pod chora- 
gwi Chryftufowey zbiegowie * Niewiemy ách niewiemy , czego 
nam porrzebá | Oportet exálrari | Blifko konánia dadza krzyż w 
ręce Károlowi Tárlowi, Kándlerzoví Koropnemu, z wielka bierze 
ochota, cáfuie, do pierśi przytula, y wefto weftchnie. Te- 
goć mi tefz potrzebá było, tego! To iedyna pociecha moiá! to 
iedyne kochanie moie! Tym ftylem y namby przychodzace krzy: 

A Fff  - žyki. 
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żyki witać należiło! Nawiedźi dom, przypadek, przyimi gościa 
ochotnie, Tegoć mi potrzebá I Przepadf nie ieden wiecznie, že 
nie wiedžiať, co przypadek ! Przydžie choroba ? Witay. Tego mi 
potrzeba, Cum infirmor , tunc patens. Nie eden chorobom zdrowie 
wiecznepow.nien, Odftapia życzliwi  odeyda przviáciele : wefoto 
żegnay fic z odchodzacemi. Tego mi tefz potrzeba! Amici fures, 
O isk wielu nie tylko czas drogi, ale y niebo przytáciele wykrá- 
daja! Nie wzleci prák w zgorę, ieżeli ná kfztac krzyża fkrzy- 
det nie rozłoży, Y człowiek wfoczy (ic po žiemí, ieżeli go krzy- 
żyki ku niebu nie podniofa. Oporter exaltavi. Krzyż ieft tryum- 
fem zvyciefiwa JEzufowego, lelt choragwia wiáry náťzey „ (cft 
pięczęcia przeznáczonych, ieft herbem fynow kroleftwá niebiefkie- 
go , ieft charakterem wybranych, ief znakiem y cecha dafz nie- 
bu żyiących: Iefzcze(z nam krzyża nie potrzeba © Oporter exaltari.. 
"Tego nam potrzebay Krzyż. zwycięftwo nad: pokufami, krzyż 
Sia w fłabościach, krzyż wodzdo zbawienia, krzyż klucz do nie- 
ba ! Tylko do nieba ? y do wfzytkich na żiemi exalcacyś czy i- 
mienia , czy fortuny, czy domu. Zrozumieycie flowa JEzufo- 

we. Nie mowi: oporter crucifigi. Trzeba być umęczonym , ale; 
trzeba być podwyżfzonym, Oporter exaltari. To iedno męka; co 
podvyžízenie € iedno , z&wiefzenie ná krzyżu, co exáltácya © Tá 

iet JEZUSOWA propozycya , tá bedžie y moii, Być poniżo- 

nym przez cięfzkie utrapienia , być pograżonym przez krzyże „ 
ieft być podwyżfzonym. Potrzeba y konieczność iáka$ do chwa- 
lebney exáltácyi, krzyże y poniżenia, -Oporres exaltari. O tymi 
podźcie naymnieyfze ffowa y odetchnienia, bodayże ná naywyże 
fza exaltácya krzyża JEzufowego y chwafy iego | 

Wybiera fię Pan JEZUS do míá(tá Jeruzalem, fluchay- 
ciefz iakie wprzod dyfkurfy do Uczniow fwoich, niżeli droge zá. 
czyna, Ecce. afiendimu Zerofolimamy| Gonfummabuntur € que 
A cripig 
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fripta de filio hominis, Tradetur gentibus © illudetur, fagellabitur © 
confpuetur , ©“ poftquam fiagellaverint » occident eum. Luc. 18. Ota 
wftępuiemy do Jeruzalem; fpetní fig wfzytko , cokolwiek nápi- 
fano o Synu czfowieczým, Wydźny bedžie národom, wyśmicia 
go, ubiczuia, zeplwafa, ná oftátek zabiia. Urn fa 
mowę JEzufowa? lákže z początkiem dalfze pogodzić = turf 
Ecce afcendimus ! illudetur , fagellabitur s occident eum ! za być wy- 
rzuconym z miedzy fwoich, do obcych na BU a, s 
fzczęścia będźie, y wyfokim honorem? Ecoe aftendimu: * illudetur 
To (romotny biczowania pręgierz, ftupem tryamfalny m, abo ko- 
luaina w niebo wynofzaca honor imięnia? Ecce aftendimusl Jagella- 
bitur, To porownanie Syna Bożego, z wyrzutem natury Báráb- 
báfem y przenofzenie, exálrácya będźie r 4 záwiefzenie ná krzyżu 
miedzy łotrómi podwyzízeniem © Tá ieft Madrošci Przedwie- 
czney demonfirácya. Ecce afčendimus! Ktofz icy negować može? 
kto'na nie nie pozwolię Od krzyża wrocmy fię do kolebki, od 
śmierci do Narodzenia JEzufowego, toieft od końca wynifzcze- 
nia śiebie famego, do poczatku. Przychodźi à regalibus fedibus od 
tronow krolevikich do żłobu Syn Boży, z niebá do ftayni ! z mie- 
dzy Aniotow , miedzy wołu y oftá, BOG ftáie fic cxtowiekiem I 
Możefz być więkfze upokorzenie? Stuchayciefz! co niebiefcy 
Duchowie nád podarta špiewaia fzopka ná cáty glos. Gľorta in ex- 
cs! Chwała ná wyfokości. Nie defperuy , że cię przypadek 
iśki ledwo nie do chiewa zpycha, špieway ! kamień żłobu Jezu- 
fowego fundáment záktáda ná dom, w ktorym fima wyfokość 
fortuny y chwały miefzkal Kedy depreffye y oppreffye, tám iá- 
kaś potrzeba exaltácyi, Oportet exaltari. Nád zrzucony m miedzy 
bydlęta wi Gloria in excelfis. Exakácya W upokorzeniu , y gwia- 
zda, ięzyk niebiefki iášní: opowiada: iako ftyfzał Auguftyn 8. 
Simul celfitudinem ejus bumilitatemq; commendans, Bad widzę ná 
"Fffa wyfokiey 


vyľokiey w Polfzcze gorze Krzyż Chryftufow, Chwała BOGU 
piękna idźie gora u Polakow miłość Ukrzyżowanego. Pokázuie 
tefz mieyfce iawnie „ že zawfze krzyż z gora. Rozumieíz że cię 
krzyżowy ciężar w žiemic wbiie, tylko go fzánuy, w chwalebna 
wyniesie gorę. Oportet ewaltari. Wlsdyftaw lśgello, Krol Poľ. 
fki idac przeciwko Krzyżakom, w Sfupi, miafteczku pod gora 
wfpomniona, dwa dni bawi, żeby od Krzyża Chryftufowego 
Przeciwko Krzyżakom wyprośił pośitki, y błogoftawieńftwo,. Co- 
dźień z domu pierwey Krol wychodžiť ná gorę Krzyžá S., ni- 
żeli fiońce ná świat z morza , tám cały dzień ná modlitwach, ná 
kięczeniu, ná rozdávaniu iśfmużn przepędźiwfzy, dopiero iďžie 
do miaftá ná odpoczynek, kiedy: fłońce do záchodu. — Y ffoň- 
te podroža dźienna całym morzem pot po zachodźie: Ktolowi po 
pracowitym dnia cáfego poście pošífek, chleb y woda w fkapey 
mierze, Jeden z Zákonníkow, przypatruiac fie upokarzaniom 
krolew(kim!, przy krżyżu Chryftufowym, žegnáiac odchodzace- 

go Páná, pefna' dobrey otuchy exklámacya uczynił. Bono animo 
effo o Rex! tantra crucis amor, tanta. animi demi/ie , non poreff nom 
exaltariY Dobrego badź fercá Krolu | ráka krzý žá miłość, ták 
głębokie krolewfkicy godności ponižania nte moga nie być pod. 


wyżfzone. Oportet exaltari. Co nád cebulka liliowa głęboko w źłe- 
mi zágrzebana Symbalita, to íá nad każdym upokorzeniem pi- 
fags Sepúlta refurgite Dot gotuie tron lilii, ^ Zyiefz iik 
pogrzebźny , czekay wiofny refpektu Bofkiego, powftániefz try- 
umfalnie| Sepulpur refurges, Z głodnego krája przyiachali bracia 
Jozefowi do urodzaynego Egyptu po zboże. Poznať braci Jo- 
tef , nie poznali Jozefa bracia. Więc diie fic ím w znaki. Wfza- 
kfze dowcipney to miłości , nie Záwzičtey złości zniki byfy. Pá- 
daia pokornie przed śiedzacym wyfoko Viceregem, powftáie brát 
ná bráterfkie ádorácye furowo, Co flowo,to piorun. Nóbraliefię 
vprzod 
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d wielkiego ftráchu, niżeli zboża. Spiegowieście wy nie kus 
SSębzenky fakacie iófwó, nie pfzenice H Obwinionym wem 
frowa ftrach, y niefpodziane kwetele, dodawałś Mee pe 
wdźie y niewinnemu fátwo záwfze o wymowę. G T — mro 
nego excefľu wolne fumnienie, wołaa gęba, y iezy A m ge 
milczenie nie zdało (ig być gľoľoa probacya, rzeka j drz à 
fpriwie fwoiey , z cika: odpowiedźi oftrożnościa, F ama ai wid 
cych fkromność świadkiem byfá niewinności. Słudzy ak 
fzpiegowie przyślizmy miłościwy Pánie, Dáley od - a a 
niżeli od Egyptu, žiemi koniec; otwarte wory przy -— my : 
zboże, nie zamknięte máchinácye ná “ruinę kroleftwa. im F 
wfzyfcy iednego O ycá iefte&my, fedność nośiemy „nie fcyflye a: 
fpokoyne. Dźieśięć nas widźifz (tug twoich, iedenafty żyje zOy- 
cem, dwunafty z Oycámi ná infzy 6wiár przeniešionemi: iuż go 
Ziemia nie nośi żywego. Alis nom eff fuper: Gen. 42. Spokoyna 
dofyć obrona mie ufpokoiła Jozefa, y mnie nie ufpokoia, Cofz to 
24 (pofob mowienia? To iedno umrzeć, y nie być wyfoko. Non 
sf fupe. U wielu, gorować życie: nifko chodzić śmiekć , y dot 

robowy, Rzadki Jan Kázimierz w Polfzcze miedzy Krolámi, 
Winceney Kadłubek między duchownemi Honoryufzámi „ktorzy 


/ e PS QUIE i áredry 
dopiero fig wftapić miedzy żyiacych fadźili, kiedy ten z káte 
Bifkupiey Krákovíkley, ow z tronu políkiego uftapil, a táka we- 
fołościa, z iaka nie wftepuia inni. Wielu (ymbolizuia, nie z sn 
wybornym, śle z ráca? Gniie ná wierzchu zágoná fuper pfzenica , 


bei na lepfzym życiem rofkrzewia 
Y bezpozytecznie ginie, zágrzebana ep ę świitowey śmbicyi doł 


ftania: gonia racę przez 
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pod czarnym nocy obłokiem. Morier, quia mow orior; "Tea 
na marach! že niená tronie kir po owym! Že ná nim nie purpura, 
Prawdźiwa braci Jozefowych Ťácina. Mortuut ££, iedno co non 
elt fuper, Z infzey reflexyi nie chwali frazefu kommentator, Ef 
Súper! quem putatis non effe fuper. Veffrum non Suver, ftruxit Fofi- 
pho eminentifimum fuper. W drodze do Egyptu tuście dopiero 
bracia Jozefowi zbładźii, NÁ wyfokim ronie pźnuie, o ktorym 
„ rozumiecie że w głębokim grobie gniie. Wśfze pograzania wy 
niofty Jozefa , wáízey ftudní profundum, w ktoraście go rzucáli, 
pofzło w áltum. o portet exaltari, Upokarzałące infra, bity gości 
niec do chwalebnego fuper. Upada ná kolana Wielbład, żeby bo- 
gátemi kupiami wypełnione grzbietu fomaniny podnośił. Uro- 
dzony do gotnego lotu orzeł, rowno z wołem záprzežony u Pro- 
xoká do wozu, ciagnie w ponizeniu wywyżfzenie. Facies aguile de- 
Super, Ták wyfokiey nauki uczę (ie y od wielkiego Doktora A- 
kádemíi Krákowfkiey Błogoftawionego Jani Kantego, Abo ko- 
pał kto dotki pod mężem Świętym , ábo ciężfzemi niżeli kámieň 
obmowifkámi przywalał imię, Nie ftęknie pod ciężarem pograża- 
facym, krotka rezolucya z pod gory przywaláiacey wynośi myft 
y ferce. Canti ue fupra | Kánty znoś rowna cierpliwoscia, iák wy- 
Zey. lá w doktorikich fłowach zápifana poniżeniom wyfokość czy- 
tam. Supra, Rzuca nienawiść iak profzkiem imieniem twoim, toz 
rzuca tortunkę , nieupaday fercem, fkfaday pograżania niewin- 
ney fprawy pod nogi JEzufowe , dák wielu innym ( ktofz ich w 
wyżfzych wiekach policzy !) poyda poniżenia w wywyžízsnia, Ur 
füpra. Wzywa głos iżkiś dufzy nábozney do korony, Veni coro- 
naberis, Skadżet zlwich iAfkiń. Veni de cubilibus leonum. Právie 
cie od ludźi miedzy dźikie beftye ná dálekie pufzcze złość nie 
ludzka wyrzuca, nie mrucz z niedźwiedźiami; nie ryí niecier- 
Pliwym zębem žiemi z dźikómi; nie rycz ze lwami pis puy, Y 
i CY, 


* 
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á i i -od beft yi, 
fady nie fpráviedliwe , czekay: miłośierdźia Bofkiego, od befty 
poydiiee miedzy ľudžie człowiek fl citer — » 
niedźwiedźich na tron pierwfzych exálrácyi. Tyl o = - e 
chać glofu. Veni de cubilibus leonum veni gaje teen 
iśśnie wyjawia w obiawteniach fwoich Jan S. 5H rdi 
czterem ftárcom z gfow korony , fami z ftronur eden jig XrZy Z 

, A ái ć nie maty krzyżyk odpaść od wízy. 
przy nich z koron zofláie, boc nie y! orla BR vonias 
tkiego, Procidebanť mittentes’ coronas, à przecie, my l Gos 
śpiewaia, Repnabimur! Teraz dopiero krolować gna LU 
żeście wy zá Krolovie bez koron? co zá Panowie bez to : 
Zyfkowne dľa BOGA poniżenia» Procidebanť aute sbronum aj 
Tu ruiny podnofza. Spádáiac z głowy ná żiemię korony t wita- 
wáia kroleftwś.Sieieć nienawiść pograżani:r wzraftáia elewacye. 
Oporter crucifgi izdno toy co oportet vxaltarž. Wieffaw ona 
iawiki (iáko Bielfki y zá pánowania Lefzká Czarnego, przenośi 
Kláfztor Ovfterfki z Bishowa do ín(zey mśiętności,: y maiętność 
názywa. Telicem Vallem! Szczęśliwa: Dolina. Nie mogł właści 
wfzego przydać adjedivum, 'Trzy maia (ię Siebie nie rozerwanie. 
Vallis y Felix, Dolina dla BOGA, ieft gora fzczęścia., Co mowię; 
tofz mieyfce probuie, zwane Vallis, diis fię názy va wmv 
Sciela drogę do ukoronowanych exáltácyi „ doliny. Nie miedzy: 
Iwy, nie miedzy Xíazeta, śle miedzy drobna trzodę pea 
fvoich liczy JEZUS, kiedy ich o zgotowanym jod Oycá nie z 

lego kroleftwie upewnia, Noliré timere: pufillur grex; pesos 
Patri veľ?vo dare vobis vegnünr| Maleć wiernym Ee owymi 
left fie rozraftać  drobnieć , iet olbrzymieć.. Szezuplafa wybrá- 
nych trzode dobry Pźfterz JEZUS po tucznych gorach pásiez 
Pafillo gregi complacuit dare regnum Drobiazg Mag Bofkich wiels: 
kie pódobieńftwo do: páúfkich eminencył, Flewacya być może 
1tozbíciem: iko wyznąie Dawid, Bevans allififli me z ták as 
MU ZSSR ZN nie > 
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nie, być może exáltácya! Gdyby fie niebiefkich ftachać gfofow go- 

dito; naftuchalibyśmy (ie wefotych po niebie dźiękczynienia. 4///- 

dens elevafli me, Naywyžíze w kroleftwie niebiefkim trony ! ktore 

zakłada gtęboka pokora, gruntuia codźienne humiliácye, buduia 

wynifzczenia śiebie famego, Umiera Jakub Pitryśrchś, y btogoftá- 
wi džieciom: iednemu z fynow dáte bľogoftáwieň(two. Nan cre- 

fias. Nierośni, Cofz to zá benedykcyaPźrryśrchot Wielka, Częfto 
nie rofiać, iet piękniey rofnać,nifko chodźić, iet chodźić po go- 

rach w niebo zágladáíacych. Oportet pati, iedno,co oportet excltari. 
Nie podnośmyfz zlorzeczacey gęby w neto, poniżeni, 

Nie pifzmy fig nigdy w tegeftr owych, ná ktorych zali (ie 
Dawid, y z lidzby wybranych gluzuie.  Pofuerune of fuum in 

celum, Poniżenie chrześcianinowi, błogoftawieńftwa Eofkiega 
wyfokościa iet. Nie odpaday od lepízey mysli, nifko rzucony. 
Azafzby w złoty kłos ziarno wyro(lo pízeniczne “ gdyby go 
ręka golpodaríka nie wyrzuciła ná zagon, iák dogrobu, z fpi- 
klerza wyfokiegoj” Azas nie czytał dalekiego Krolow Palíkich 
opífu, że Zygmunt III ul Forinnatusť. W ygoanicc fzczęśliwy. 
Zrzucony podwyżlzony? Leca ná |ciebie cięfzkie krzyże, 
częfte utrapienia , tylko dufzy nie wycifkáia, przecięfz ty furfum 
torde, dźwigay w gorę ferce y myśl nábozna.Czytay, co nád czer- 
wonym złotym głęboko przeważalacym nápifat Symbolifta. Dum 
deprimor , erigor, lm niżfzy na ważce czerwony złoty , tym (zá. 
cownieyfzy wyżey, Stuchay, co © Bálrázárze Krolu Bźbilońfkim 
ná (záli fprawiedliwości Bofkiey położonym , y w gorę, że mało 
ważył, idącym, Kommentator zawołał, A/čendifJet, fi defiendier. 
O ják pieknieyfza gora chodźiłby byf Krol Báiázár, gdy byk 
ná wadze Sedziego BOGA niżey chodźił. Niewiemy ách niewie- 
myl y wiedźieć iákoš nie chcemy, że nie tylko zá defcenfami , śle 
obok áfcenfy chodza, Oportet exalsari | Przeniešiony z poniżeniem 

A "Grać 077070 gKiako- 
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z Kríkovíkiey kátedry ná Poznańfka ( íáko Stśrowolfki ) mu. 
śiatby byť koniecznym áfcenfem poftapié wyžey, (ták Concyli- 
um Konftáncyeú(kie, ták Kárdynali wiadomi pobożności y ro- 
zumuW fľovegoná Koncilium Pizańfkim pracowali) gdyby bytá 
śmierć pofpie(zona ná gotnieyfze wyfokości nie wypromowowal$, 
Wfzakfze nie káždy krzyż, nie kážde utrapienie poniZatac wynoe 
i; tako nie każdego uboftwa, śle tylko w duchu, kroleftwo iet 
niebiefkie, Ulważyć trzebá tytuł święta dźiśieylzego, Exaltatia 
‘Sande Crucis. Podwyżfzenie Świętego Krzyża. Podvyžíza krzyż, 
Ale Swięty, podwyżfza utrapienie , śle święte. Y te krzyże, co ie 
Po polách przy drodze fławiacie ná ádorácya, wprzod poświaca - 
cie! Sa krzyżyki miedzy námi nie święte, nie dźiwuycie fic tefz, 
Ze głęboko w kacie leża. Przypifuia nie ieden krzyż Cenforovie 
fwawolnym w kościele! džieciom, loguentes xxx, krzyżyki to nie 
święte , nie podnofza, śle ponizaía na łiwkę pod plagi. Piie kto 
z wcfotym, Woronieckim na krzyż, oftatni krzyżyk fwoiey Tey- 
Mości piiak zaftawi, gotow pić y na kościelny; ow famśiadowi , 
owa mężowi za krzyż cięfzki, ow pifać nieumieiacy, krzyżyk 
ktádzie, ábo na kartach machiawelfkich , Abo ná kontraktach nie 
fpráviedlivych, inny w fprávie nie ftufzney, pálec ktádžie ná pá- 
lec, y krzyżyk fkłada. Ach krzyže to nie święte! żadnego exál- 
tácyi święta áni nie uczynia, Ani nie zśpowiedza, Látá ná(ze zná- 
<zemy krzyžykámi, fkad owe mowy. uż mí ná trzeci, ná Czwat“, 
ty krzyżyk, ieżeli pod znakiem krzyżowym życie grzefzne , zy- 
cie znowu JEZUSA krzyžujace, krzyże to nie święte , fwoiey 
"nie znayda exáltácyi, Urrapienia nálze , krzyżyki náfze, niech 
fie święcą, niech nas poświacźia , pewnie Aż w niebo podniefa, O 
gdyby po káždym krzyżyku święcić fie ! Przydźie krzyż Ká. 
pláňiki ná profta wodę, 4ż wedá poświęcona: przydźie pod czas 
Wielkieynocy ná fol, ná máfto, ná placki, &c. na proślę., 42. y 
i Ggg prosię 
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prosię święcone! Kładźie ná nas BOG ták czefte krzyżyki, bá 
Y krzyże ! czemufz fie nie święciemy czemu złych obyczáiow ná 
lepfze nie odznieniamy , krzyžóv Chryftuľovych ochyda? Krzy- 
žu JEZUSA moiego poświęć mic! Kfáde cie ráno, y czefto przez 
dzień ná czole, niechże w głowie nic nie poftoi, coby bez czofá 
było, czegoby fic wftydźić potrzeba t Kfadę cię ná uftśch, niech- 
że gęba światnica będźie, bodayże z pochwała Włśdyfława II 
Iśgelonczyka , u Długofza! Závíze BOGA chwalił w káždym 
fłowie, y uczynku. Ktáde cie ná pierśiach. Swięćże (ic od <> 
momentu ferce grzefniku wporczywy ! Ani tu odtad poftoycie 
áfektá nie święte. Boy fię krzyžá JEzufowego ná piersiach bie. 
šie pyfzny, bieśie gniewliwy , bieśie nieczyfty / Uczyń pošwiacez 
nie dufzy moiey , kościoła Duchá S. krzyżem twoim JEZU U- 
Kizyzowany , ale uczyń y exáltácya, láka(z? Zeby chwafa two. 
ia, przezemnie rofła iáko naywyżey, tofpościerafa (ię iáko nay- 
obfżetniey, W'ynifzczenie mote dla wywyżfzenia imienia JH'zufow 
wego, to prawdźiwa exáltácyá moiśl O (pádač iákó nayniżey l-o 
Sacz iako naygłębiey! o zápádač iáko naywynifzczeniey ! 
byle wynośić Krzyż y imię JEzufowe iako naywyzey | - 
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Ná dzień S. MATEUSZA. 
Surgem fecutus efl eum. Mat: 9, Wfkaiąc fzedł zá Jezusem: 


VeánieChrýzoftomove do Janá S. macierzyńfk let 
1 ^ tom A vňfkich wretrzno- 
PI ná przyście IM AR YT wylkakuiacego, ponowić mi do 
Máteufza zá JEzufem idacego trzebĄ. Quomodo exilis, & 
esuliqs s Ktofz powftania y drog twoich Mátcaízu S. dovdžier, 
Surgens 
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Surgens fecutus Y NN Ráiac idżiefz? Jeżeli dopiero wftáiefz Miśteufzu, 
iakże iuż idźiefz © Quomodo? Tik rzefko porwał fie z krzeftá ná 
głos JEzufow , Je rázem wfiśle, rázem idźie. Sámo wftówónie, 
iściem było. Tu fig zńdźiwić, Vidiff virum veľocem! Wypełnił do 
naymnieyfzego punktu rofkaz dany dufzy nábožney. Surge, pros 
pera veni! Wfzytkoto uMáteufza rázem ICotoza rzefkość idácego 
zá JEzufem Apoftofa! Gdybym fie dla lekkiey mowy ,cięfzkiey 
nie bal cenfury,rzektbym:Prawdźiwie de tribu Levi pize fig Máte. 
uz iák lekkie pioro ná iedno uftJ ezufowych odetchnienfe vwylátuie, 
Sequere, Siedźiat ná cle, nie iákby go przykovať, pracy ani dła- 


giego czáľu nie potrzeba było, żeby trzymaiace mocno gwozdzie - 


poodrywat, Siedźiaf ná cle Miáteufz. Vidit bominem fedentem in 
telonio, nie cto śiedżiało w fercu Máteuízovym , pod foba miaf 
worki y fzkátufy, nie w fobie; nie przyktádať Áfektu do zyfkow, 
przeto ták tátwym powftániem od celnych mogt fię odłożyć zá- 
baw. Surgens fecutus. Dla fpiefznych śkcyi ná woiennych expedy- 
cyách Jana 111 Krolá Polfkiego nie iedne panegiryki tytułowa- 
fy piorunem. Fulmen bellorum, Fulmen orientis. Ná głos JEzufow 
fak piorun Máceulz! w momencie poobalať workowe wieże, pa 
tozrucať zamki fzkátulne, y wyleciał za JEzufem. Przefzedi dá- 
na od Kochowfkiego pochwałę Stefanowi Czárnieckiemu. Vie 
credibilis celeritatis bellator, in pericula eflu martio feruentifimusa 
Nie uwierzyfz, iakiey prędkosci wściu zá JEzulem! Incredibilis 
celeritatis. Wfóie, y iuž idźie Máteuíz | goretízy niżeli ogień ná 
wizytkie trudności y niebefjieczeńftwa. Bodayże więcey podo. 
bnych Máteufzow oko widžiato JEzufovel Woła y dźiś ná wie- 
lu śledżacych, to po cfach nieprawości, to po kátedrach zárázlivey 
nauki, y przyktádov gorfracych, In cathedra pefślentie. Sequere mes 
Podž od zguby do zbáwienia ! podz z drogi Liaqdzącey na pro- 
fia, Ego fum vial Wftáta nie wítáiac, ida nie idac, śmiech niebá 
Ggg2 y ludź 
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M ludźi rozumnych, zarda mobila. Nie poftaf ná tdk ntepofpľez 
znym gościńcu Máteufz ; iak tylko ftowo z uft wyfzfo JEzufo. 
wych , Sequere me, ledwo nie prędzey pofzedt, niżeli powftat. Sur- 
gens fecutus. Dochodźde z pierwfzego kroku? iák chwalebne w 
dal(zy m życia biegu progrefly byty ! [Wiele ná pierwlzym po. 
wftaniu należy, Bierze miarę utodzaiu przyfztego gofpodarz, z 
ziarna, iak wfchodźi, Nie dobrze wfzyfcy o fukceíľach woien- 
nych tufzyli Włźdyftawówi trzeciemu Krotowi Políkiemu y Wę- 
glerfkiemu, ktorzy widźieli, że przy pierwfzym rufzaniu fic z 
domu, proporzec krolewfki, wiátry podarty, á koń długo nie dał 
wśleść ná $iebie Krolowi: iakoby tám go nośić niechciat, gdzie 
nie na konia miał (ię prześieść tureckiego, ále ná chuda chetkę 
Śmierci. Pierwfze zá JEzufem rufzenie Mateufza nie dościgłe! 
Surgens fecutus, toć dalíze procedery od pietwfzych chwały nie 
odeydal Nie poydę y tá daleko od poczatku mowy. Surgens fiu 
tutu eff. Tu fiśnę, Námienítem, že wftáiac chodził! Przewrocę 
fľowa, y uftánowie propozycya, Securus fungens, Chodzac zá JE- 
zufem Máteuíz káždym krokiem wftówat, y powftawał do nay. 
wyžízey Apoftolftwa do(konalosci. Ta y wy naymnieyfze fto. 
wa. droga podźcie zá JEzufem : fiowo zá ftowem idace powfta- 
way ná wyżlza co moment chwałę JEZUSA. 

W śledzacym ná cle Máteuľzu widźiał JEZUS człowieć 
ká, my po obrazach przy Mśteufzu widžiemy mfodžiana: nie raz 
y mie iednego wieku człowiek, Mateufz, Miafto młodźiana ma- 
lula inni Aníofí, Złożę ia obádwa obrázy w ieden, rzekę: Stol 
przy Máteufzu Mfodźian Aníof, To právdžíve Ewangelifty S, 
wyrażenie od Ezechielá Proroka, raz go w ludzkiey, raz w A- 
nielfkiey poľtáci widźiał, Młodźian Aníof przy Máteuízu! ledno 
to bydź powinno , młody y Antof, Przyda do grobu J Ezufowe- 
£o nábožne Márye, obacza po prawicy Śiedzacego w grobie 
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Anot, 2 Marek S. nápifa*, že widźiały Mfodžiana. Vidzyame 

venem fedentem in deseris. ToS. Ewangelifto ledno Bedzie mla. 

dy, co y Aniot Ták rozumiał S, rák nápiľať. Dáia právdy ár. 

gament famifz Aniotovie, Ile rázy fic pokázuía, pofpolicie w mta- 

dych fic poftać przybierśia, iákoby naypodobnieyfzy młody da 

Ariolá, Aniot do młodego. Approbuię orácya, Infmistam vides 

Angelum vides, śle fkurczony do iednych Infimiftow peryod, roz“ 

fzerzam do wfzytkich młodych. Młodego widźifzę Aniofá wi. 
dii(z, Bodayże Amplifikacya nie kłamała! bodayże tytof Stani. 
fáwa Koftki, Aloyzego, y fernych innych, każdemu z młodych 
ftużył. Adoleftens Angelicus, Nifodžieniafzek Anioł, Ten tytuł do 
Nayiśśnieyfzych Włádyßáwá trzeciego Ktolá Polfkiego y Wę- 
gierfkiego przvpifuie Długofz, y prawdźiwie Nayfśśnieyfzemi 
czyni, Vladislaus Rex Sancius, é Angelus terreffris! Włśdyftaw Krol 
Święty y ziemiki Aniol, iák w domu ták w obožie. O Boleffáwie 
Pudyka y Kunegundźie publiczney głos fláwy, Aniołowie to nie 
fudźie, Rzekę iey więcey, ^ Ľudžie to y Aniołowie, Ztymz 
by pánegirykiem młodźi rość powinni , żeby nie ná obrazie tyl- 
ko przy Máreufzu widżieliśmy człowieka w Anielfkich, Aniofá 
w ludzkich kolorach, Dobrze, że ifodžian Anioł przy Ewan« 
geliście S, Anielaf, kto z Máteufzem konwerfował, Cała Etyopia 
Zá praca Máteufza, w wodach Chrztu S. wybielátá, to ieft zá- 
niclátá, Mielí y Anieli co fłuchać, kiedy do Ifigenii corki krole- 
wikiey,y dg dwuch fet Panien pod tzadem Krolewny żyiacych, 9 
Anielfkicy mowił czyftości, zwfaízcza, kiedy Hirtákus fukcefor 
po Oycu Jfigenii, wfzelkiemi pracował (ztukámi, żeby Corka nie 
w klafztornycn kartach, lecz.ná tronie oycowfkim z foba šiedžiatá 
Krolova, Ale Tubo Anioł , lubo mfodžian przy S. Máteufzu , y 
ten y ow pri moiey propozycyi, Miodźian przy Apoftole $ Po- 
Kázníc cśłym (oba, že Máteu(z z4 JEzulcm zíw(ee iśk ezlowicke 
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młody, Słuchaycie, co o młodych ftary Tertolían Hoc habent 
maturalifimum parvi, quod ommi tempore, five dormiant , five Vigi 
dent, femper tacitis augmeniis corporis accrefcunt , a(jurgutt, Č pro- 
ciut, lo maia náruralaie mtodží, że każdego czálu, lubo pia , 
lubo czuía , zawfze niewidomym ciała przybyfzem rofna, powftá- 
fa, mężnieia, Co u młodych natura , u Máreufza cnota: idac zá 
PE każdego momentu y przez fcn, przeciefz nigdy nie o- 

páfo, idżie do mężnieyfzey Apoftoltwa dofkonátosci, Im wís. 
&cy czálu idacemu zá Panem Apoftofowi przybywało, tym wię- 
cey wzroftu, y śity w światobliwości. Tacitis augmentis afr gunt. 
Przeto przechodzac, IMáteufza za foba powołał Zbawiciel, Can 
JESUS inde tranfret , ait illi; Sequere me. Zmać dawat tym poftę- 
pkiem, že po głośie fwoim nie miał śledźięć, nie miał išk ná ie. 
dnym mieyfcu, ták ná jednym ftopniu dobroci Apoftalíkiey zoftá- 
wać, ále powftawać. Significabat, quod non erat ihi manfúrm , fed 
Jürredurus. Ten iet domy ff S. Chryzologá, Lubo Anioł przy 
Máteufzu , y ten nie iednym z íkrzydeť (woich zapifuie piorem , 
že Máteuíz zá JEzulem idacy, Anio fkrzydláfty, uftávicznie 
w chwalebnieyfza prac Apoftolíkich wznośif fic gorę. secutus fur" 
gens. Wfzak go zwyciagnionemi do lotu piorami Ezechiel widział, 
Penne extente defuper, Ezech. x. Máteufz przy J Ezuśie (eden byf 
zízesé fkrzydlśltych Aniolow , ktorym fic przy tronie Bofkim 
ditwowaf Prorok. Srabani é volabanr. Ják cytko (tanaf przy JE- 
zu&ie IMáteufz, nie poftať, oblátovať świat z Ewangelia, wyláto- 
wał nie uftrafzonym mgftwem nád naywyniośleyfze trudności y 
niebefpieczeńftwa. Secutu Jurgens. Chwili pifmo S. zbroynega 
"Yonáty, że fię zá Pánem (woim czofgał ná ręku y nogach ná 
nieprzysaciela. Aftendit Ionathas manibus dr pedibus reptans, & ar- 
wiiger ejus pofl cum. 1. Meg. 14. — Wyzey polt;powat ida- 
sy ná głos Fźńla Ayolict, nie włoczył fig po źlęmi, w kóścey, 
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Skcyl wzbiłał (ic ku gorze wokścyi Apofolfkiey, Surgens, Čo“ 
dźienńie fam fic wynosif nád Siebie dofkolaffzym drog JEzufo. 
vych nášládowaniem. Levavir fupra fe, Tore. 3. OLudwiku ťrzýna.- 
fym Krolu Francufkim nazwanym A DEO datus, że go BOG 
dał długim Kroleftwa poftom y modlitwom, nápifaf hiftóryk 
y pánegirytá Fráncufki. Wyfzedfzy ná éwiát z wnętrzności 
mócierzyńfkich trzy rázy powftaf, trzy rázy oko y ręcć 
ku niebu podniofi. Wielki králom Murzyńfkim dar od neg 
Mátevfz. Matheus donatus Od pierwfzego na $wiát Apoftolfki 
przyścia do JEZUSA, nie po trzykroć , śle povítávať káždym 
krokiem, podnośif ręce y oko w niebo, fkad pomocy pracom 
fwoim , á leżacym w grubey nocy národom povítánia wygladał, 
Levavi in montes oculos meos, unde veniet auxilium mibi, Nád wfchoz 
dzacym fłońcem nápifal Symbolifta. Surgit eundo, W ychodźi 
ffofice ná náfz świat z morza, y naymnicyfzym rufzeniem wftśie, 
poki do pofudnia dofkonáfego nie przydźie, Tá pochwała poftę- 
pował w drogach Apoitolfkich Móteufz, 14k fig tylko udał zá 
Jezufem, powitawał do mety wokácyi fwoiey: (zło ż nim pięknie w 
gorę fłowo Boże, Gfo zbiwienie národov, poki wieczney chwały 
pofudnie niezmordowany-h progreffow nie przytrzymało. $ur- 
ft eundo. Prrychodźi do zczerniałey Etyopil, Z náuka Car vitu- 
wa bez naydrobnieyfzey fadzy Máteufz , záchodza Apoftota- 
Wi drogę dway Czfrnoxiężnicy, fzpetnieyśi ná dufzy, niżeli (vol 
Murzýnosiie ná (korze. Dochodźili , kto przychodAt sv Mláteu- 
fzu, em Z dwiema wypźdiia (mokámi ná gościa, Zároc y år- 
faxar, fami ziádliwsť (ocv. Ledwo co żywo od ftráchu w d 
mię nie przepźda | odważnizy w mig JEzufowe wftáie Móteufz. 
Krzyż święty ná fobie położy , pod nogi Apoftolíkie potoža fię 
pochlebuiate beftve, y zálna. Do fmocżych wodźfcielow, Zarliwa 
uczyni czhorrę Apoficf, Gdźie fztuki wślzę národov permis 
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gdźie kfimftwa nieprzviáciele právdy © Gdybym nie wefchnaf 
byť zá wami do BOGA moiego, was párá (mocza zárážié, was 
ná mnie wyoftrzone kty befiyi rozfzarpać miały, Poki klamká 
nie zápádlá, otwarte gęby ná bluznierftwś zamknicie, ná cała gg- 
bę wychwalaycie BOGA w Troycy iedynego, ináczey ná zab 
fmoká piekielnego povdžiecie! O trudnieyfza z ludźmi, niżeli z be- 
ftyśmi fprawo ! Od Káptánow Pogańfkich obroci mowę Má. 
teafz do fpiacych fmokow. Wftaficie wítána; ná głęboka podź- 
cie pufzcza, gdžieby Ani was człowiek, áni wy. człowiekź nie wi- 
dźieli. Schyliwfzy webte głowy ,iákoby zá dekret dźiękowały; 
ida. Po odeyściu bcftyi, o wygnániu pierwfzego czfowická Zra- 
iu, o przyściu Syna Bożego ná świśt, o życiu y šmierci íego nio- 
wić pocznie, w tym tumult ftráfzny miedzy gromadnym ftucha- 
czem: Syn krolewfki umarť/ Ná fmutna nowinę „iákby wymarli 
wlzyfcy, ták cyt głębokie! Leca ná pałac Czárnoxiežnícy: czcze 
ftowá pociechy Krolowi dźć mogli, nie życie umarłemu Krole. 
wicowi, Miłościwy Pánie, o kościele myśl dla dźiedźica, nie.o krole- 
ftwie,  Ukochali Bogowie Syná, ná rownym fobie pofadźili tro- 
nie, na ludzki śni (poyrzy. Uftyfzy to Móteufz , cofz rzecze? 
Surgit eundo, Powftáie, idzie do trupá zá przewodem Eunuchá 
ochrzczonego od Filippá, na modlitwę przyklcknie , y ledwo on 
z modlitwy, Krolewic z mar wftánie, Krol Egezyppus Ociec o. 
Zywionego, przed Máteufzem iák przed Bogiem ná ádorácya 
pádnie: lifty po wízytkich pááftwa. fwoiego prowincyach rozpi- 
{ze , żeby przychodźili, y Bogu w ludzkiey poftáci ziawionemu 
ktśniali, Pátrzciefz ! iak idac zá JEzufem wyfoko powftat Má- 
teufz | nád ludźi wyfzedł. láko Boga Murzyńfkie prowincye, 
złote oddáia korony, tuczne bydło biła ná ofiśry, kadźidła pala, 
Zádmuchníe wzniecone ognie duchem Apoftelíkim , ryczace wo- 
sły, beczace trzody głofem Bogá pełnym zágluízy, Krzyknie: 
s sun I 
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Stagam iá Páná nifzego JEZUSA Chryftufa, W tego zemna 
BE temu kľaniagde) ná ktorego ímig Bofkie, wfzelkie ko- 
láno niebiefkie , żiemfkie y podźiemne pada. Ofiśra BOGU ná- 
fzemu, nie woły ná proch fpálone, śle ferce fkrufzone żalem , zá 
złe życie: nie dymy páchnace, śle dufzá czyfta, śle zapach cnos 
wonieiacych. Poddáli głowy uwieńczone Krol y RE cá. 
fym pźńfiwem pod nogi JEzufowe, poobáláli bofzkl , košcio pod 
imieniem JEZUSA wybudowali, ktorym lat trzydźieści y trzy 
rzadźił IMáteufz, z iák wyfokim ná ruinie licznych Bofzkow po- 
wfiźniem ! śni zmierzę ani doydę, Secutus Jurgens. Ale y modlitwy 
Dávidowey nie dochodzę. Wzdycha do BOGA. In via tua vivie 
Fea me, Ná drodze ewoiey ożyw mię. Abo kto Proroku ná ścia 
zá Bogiem trupieiet Zal (ic BOZE / wielu udawfzy (ie ná dro 
ge święca, ání fie rufza, śni wRána: w iakim przychodza życiu, 
w takim leża, Dźleki od drog zá JEzufem ztrupiatych IMáteu(z. 
Zywo w wokácyi poftepowat, codźień iakby dźiś urodzony, 
toft, wftawał, z czofgáiacey (ie po-žiemí nie kontent światobliwo= 
ści. Máteuíz Apoftofem, Ewangelifta , Męczennikiem, Sekreta.. 
rzem MARYI: piat. wiele o niey, o czym wiedźieć nie mogł tyl. 
ko od íeyze (amey: z Jozefem nie gadał, Pierwfzy pit Ewan. 
gelia, pierwfzy wporzadku Ewangeliftow, nayczęftfzy w ftucha< 
hiu; nie piekne(z to povítánie  Secutus fúrgens. Pod czas korona- 
<yi Jáná Kázimíerza zgorzał pałac w Krakowie kurza ftopá nas 
zwśny, żałofni prorokowali Polacy, iedni, że fie fpodźiewać po- 
koiu nie trzebá, Zgorzat, Drudzy, że publiczna fortuna powftać 
Y Poftapić ná kurza ftopę nie miátá. Ze Hirtakus fükceffor ná 
fron, tyran niezbožny, po Krolu poboznym , nakłonić żadnemi 
fztukámi nie mogt Máteu(zá, żeby perfwśdował, a Ifigenii, żeby 
zaślubiona Chryftufowi, ná śluby dożywotniey przyiážňi pozwo- 
tá, Mórcufza Pod miecz, Ifigenia dckretowal z cálym domem há 
R" Hhb ogień, 
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ogień, Szánotvať ścian pźnieńfkich płomień , cáfym impetem rzu- 
cif [ie na pałac krolewfki, wfzytko pożarł, Krol tylko z Synem 
ufzedł, ten od czártá opętany , Ociec fzpetnie ftrędowaciaf, á že 
nadziei wrocenia do pierwfzey piekności nie widźiat, fam (obie 
kat, krew y dufzę fzpetnieyfza wylał, Syn przy grobie Máreu- 
fza, iakby fic odrodźił, kiedy czártá od poczatku zábovce ludz- 
kiego pozbył. Y śmierć Apoftolfka, y ogień, mowy moley ár- 
Zomentá. Pád Máteufz przy oftarzu, ofiśra Chryftufowi y 
Pónieńftwu , mogtze wftáé wyżey © Śetntu furgens, Nietknať (ig 
ogień fundácyi Máteufzowey, iAśnie pokazał, że praca Apoftol- 
fka nie fpadać, śle powftáwac miátá, Záviešiť ogień nád domem 
nietkniętym fobie dána infkrypcya, Currendo fingit in altum. Ják 
ogień , ták Máteuíz, chodzac zá JEzulem w chwalebna powfta- 
ie gore, t 
Już Mäteufz S. ná terminie chwafy wieczney, my iefzcze 
w drodze; w lákieyže? Ze chrztem y imieniem chrześciśńfkim 
wźieliśmy obligicya, poyść zá JEzufem, Idźiemyfz? Nie ieftem 
chrześciśninem , ieżeli nia wierzę, co uczył JEZUS, Ani ieftem, 
ieżeli nie poftępuię fobie, iák poftępowat JEZUS, nie czynię, 
y nie żyię, iák czynił, y żył JEZUS. Nie dźiśieyfza to kościo. 
fa Chryftufowego nauka. "To u Cypryáná S, Non reg) brili. 


Ná dzień S. Maieufzą: 443 


naymnieyfzych , zá modlacyni fic zá krzyżownikow, A nie tylka 
chodźić zá JEzufem, śle chodzić trzebá po IMlátcufzowemu. Seci- 
tus furgeńsa Chrześciśnineś, y tyfz wokácyi fwoiey drog Chry ftus 
fowych náilidowca, codźieńże podź o lepfza goracość w modli. 
twie, pilność w nabożeńftwie, ftśteczność w dofkonalfzey poprá- 
wie życia chrześciańfkiego, Do kiżdego chrześciśnina, co do A... 
brábámá , idźie rofkaz Bofkí, Ambula coram mie, 6" efo perfetta 
á iáko gloffa ttuniaczy, Er furge ad perfectionem. Chodź przed 
Bogiem,4 vítávay dodofkonátosci nie kontent z ákcyi byle odbyć 
chrześciśńfkicb, Ach nie fpore moie w lepfzym życiu powftánie £ 
Cofz iå poczneť nie należę do ludu Bożego, zá ktorym modli fig 
kościof Chryftufow do Mátki Nayświętlzey , bo nie należę do 
lidzby ftárátacych fig o powftánie w cnocie, Alma Redemptoris 
Mater y fuccurre cadenti , furgere qui curat populo. bewniey idę w 
regefir młodych Polakow, z ktorych lie Włoch z Polfkii wroci- 
wizy do fwoich naśmiewaf. ` Bf quoddam genus Dominum in Polo- 
nia; quod ninquam crefcit, umquam fonefcit ; femper infolefcit, Left 
w Polízcze rodzay ludzi, ktorzy zawize mali, nie roha nigdy, nie 
ftarzeia fię nigdy, fwawoluia zàwfze, Co do poftępku w drodze 
zbawienney należy, tu fig iá widzę | Kozfuíe závíze, povítáie 
do lepízego nigdy, powaźnieię nigdy, laty ftárzec, lekkošcia o- 
czálov plache dźiecka záwízé, Cofz nie czyniemy © żeby imię» 
fortunká domku povítávatáť idko fig przed tym y owym, co 
Pomoc do powitania moga, nápádámy | czemufz przycaymniey 
towney nie fože pilności, żebym powfłaf w cnocie” W táig co- 
dzień z tofzkź | cy porywać fig codźień y z złych nátogow ? O- 
biecał Prokop Sieniawiki gościom Jśśniewielmożnym wftść ná 
iutrznia Wielkanocna, odmienił inczacya fefzcze ná ten czas dyf- 
fydent. Wfzyfey do Kościotś,on ná fofzku. NAwiedźi coś ležace- 
go, nie fzkodliwicé , ite uderzy mocno, poczuł dobrze, xozumiak 
07 BHhh2 żę że 
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Že cięfzko ránny, y iżkoby krew [ie lalá fzczodrze, Wyl 2 
drugiemi, O iák goraco obiecuiemy Bogu w chorobach, zu - 
bách, powftawać do zycía lepfzego, do nábožeň(tvá piloiev ze, E 
Klámamy | W iedneyze gnufności do ftuzby Božey ležemy, Też 
cie! doczekacie ręki Bofkiey, ktora ležuchow ták cięfzka SME: 
że nigdy nie powltániecie | Weftchniymy z Dánielem Prorokiem 
do BOGA, Nunc ergo fequimur te ex toto corde, c» amamu, Ban 

Odrad idžiemy zá topa ťánie nátz JE ZU. z całego kreá ra 
chamy: á ieželi kochamy, fkrzydlafta rzec miłość, toć ná fknienie 
naymnieyfze povítáiemy,do życia dofkonal(zego, Dopomoż Jezu! 
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.. Ná Uroczyftość S. MICHAŁA. 
Accelerunt ad JESUM. Mat; 18. Przyftapili do JEzusa. 


O wyfokie | o fortunne! o drogie drogi od idacych ná uro, 
e acych ná uto, 
EN Zo zde Wyprowadźiło z do. 
T o do Xía zi. 

fo do Krolá Aniotow, dicono uł SRO UL PUT e ná. n 
nor ímíenia Michátá S., ieft przyść do JEZUSA? Tá będźie 
bez długiego ákceffu pochwała Xiažecia Anielfkiego. Rzekę 
Má záwfze gotowy do JEZUSA y do niebá ákces , kto ma pro- 
tekcya y mco Mice S. iw naymníey (ze idźcie fto- 
wa, żeby okázdym z was fttoZ S, Anioł iadczyć, Ace 
ceferunt ad JESUM. 7 ma różo 
Zebym tśtwiey obiecanego dofzedf śkceflu, Jakuba Pá: 
tryárchy drábiná w oczy idźiE, Vidis in fomnis 275 fantem fas 
ger terram, cacumen epus tangens celum, Angelos D El aferndenteg 
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6 defcendentes, & Dominum innixum feale. Gen. 28. Widźiał Já- 
kub we śnie drabinę z žiemi áž do nieba, Aniofow zftepuiacy ch 
y wftępuiacych , y BOGA wfpierdiacego fie ná drabinie, Pirrz- 
cie náprzod, iáka pilność kotorhas Aniofow Strożow nafzychi Spi 
Jákub, czule Anioł, Nie myśli o fobie fpiacy Jakub, myśli a Já- 
kubie Anioł | Ták czatych o dobro nśfze Dobrodzieiow Anio* 
low Strożow, czemufz gnufno czciemy © czemu ofpało fzónuiemył 
Miecbyby oko ná oko. Y w dźień y w nocy, z oka mię nie 
fpuści Stroz święty! Y w dźień y w nocy upatrywać y mnie ná- 
leży, żebym nic w życia nie widźiał codziennym, od czegoby 
Anielfkie odwracaf oko Strož moy ftooczny! Spi Jakub ,ś pe 
niebie chodzi! Dochodźciefz, że y fen robić na niebo może 1 Przy- 
mawiali niektorzy z Polakow Wielmożnieyfzych Woiewodžie 
Ksikowfkiemu Wodzowi Konfederácyi przeciwko Zygmuntowi 
trzeciemu. Que /omniavit, feminavit. Sny y widźi mi fię fwoie roz- 
ślewaf , nie preten(ye rzetelne, To nie fęn, śle iawna prawda , ze 
(ny chrzešciánfkie , (ny świętemi intencyámi wyprawione, śieiba 
być moga, po ktoreyby złote Zaiwo robotnicy niefpracowani ko- 
ło dufz nafzych Aniołowie zbierśli, Spi Jakub; ná iákimže tofzku? 
Máterac, gofa źiemia: podufzká, kamień: kotdrá, płafcz podro- 
žny Pánieciu , áž koło fpiacego Jákubká woyfko Aniotow, Pidie 
defiendentes Angelos. Rádži widza Swięci Strożawie dewotow fwo- 
ch nocy nie zawfze w miekkich puchach, źle tefz czáfem ná twar- 
dey deízce. Twardo fpi niewinność Anielfka y niewygodnie, ie- 
żeli w pierzu piefzczonym. Wieczorem przyiedžie do miá(tá 


Włotkiego závotány Kśznodźieia X. Bernard Kolasg Jezuitá, 
profza ná iutrzey(ze kázánie, ná uroczyftość S. Micháfá Archa- 
niofá, Podeymuie fię ochotnie pracy, Y krotko coś pomyśliwfzy, 
po uprzykrzoney džienney podroży ná krotki odpoczynek ná 
goła pódnie žiemie, fkábellum pod głowę podíunavízy, — 

omu 
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domu gofpodarz pościeli Kolnigowey: więc żeby zdolnieyfzy 
vítať ná práca iutrzeyfza, ná wygodnieyfzy nocleg námawia, 
Przyiścielkiey nie dále uchá perfwázyi. O Xiážeciu Anielfkím , 
godnie chyba Antof, abo fam BOG rzecze | Gofz i4 powiem, ie- 
żeli miękczey fpoczne t Kocbáía umartwienia Aniołowie, y do nie 
upierzoney w podufzkach głowy wyfóko lotnych myśli nágánia- 
ia. W dobrym pierzu Káznodžiciá, ieželi noc kázánie pi(zaca bez 
pierza, Nie wielu dżiś Jákubom niebiefkie otwierafa táie mniceAnio- 
fowie, bo nie wieta ná kamienia zály piátacých widza / Ako tefz 
we śnie zlátula fig do Jákubá Anlofowie, že fen znśkiem teft po- 
koiu / Tylko w pieknym pokolu mícfzkáia Aniotowie. Domy u- 
ftawicznych chálá(ow, miefzkánia złych duchow, nie dobrych; 
Wfzak kędy edfiáiace od siebie ścian 


y w domu, iśkoby fic z fo- 
ba nie zgadzaiace widźiemy, złe tu miefzka, mowiemy : toć tám 


dobry Aníof nie poftoi ! Z iednega kámienia wyfláviony w go- 
rze Gárgánus nazwaney kościof pokazał ná Honor (mlenía fwo- 
iego przy uroczyftey áppárycyi Michaf S. Pokazaf y to, że ko. 
dy iedność czezacych, tám dom y ttyumf dla Míchátá, y Anio- 
Tow iego. Poki kościot Jerozolim(ki byť tym, czym fię nizywaf, 
domem pokoiu. Tevufalem vifio bacis, tniefzkóli tám Aniołowie. 
Ták tylko do przybytkow kościelnych wefzfy fwary y niepokoie, 
wyfzli święci Duchowie. Traufeamue ab bis fediów, Ták wybierś- 
iacych fic fyfzeli Kśpfźni, Spi Jákabie fupplantśtorze, ufpokoy 
fist Aniofow u siebie obaczv(z. Sen, brát to śmierci, Niewiem czy- 
Ii nie przeto do fpíacego Jákubá Anieli zítepuia, žeby pokazśli, 
że ofoblívicý záfypíaiacego śmiertelnie czfovická doglad4ia. Po- 
vítáia zli duchowie ná konśiacych , tým śilnieyfzemi pokufami s 
im krotfzy czas oppugnácyí fwoich widza , pilniey tefz czuía do- 
brzy, żeby nie więcey zfość, niżeli święta miłość mogłś, O Svie. 
si Strożowie, nośiemy drogi fkarb w gliniankach, Faber tbefau- 
fum 
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S " 
E ilibz, Składamy ten depozyt pod opiekę MIS 
Y nas w nocy ámiertelney , fikomi z piekła złu» 
dźieie nie okrśdli. Ale dfuzey kofo fpiacego nie a. nén b 
żebym nie przebudźił: Aniotom fig przypatruię przy'tà > ayp 
Jśkubowi drabinę do niebá y do BOGA. Ki Den ry 
fiale. Y pytam, cofz to zá Aniołowie” Być tam z. > ndr 
ftentámi muśiał Michał S. Kane aaa a e Lm 
iacych obozem Bofkim nazywał Pátryarcha, Cen sr. 
aa Hetmana nie sody, Carter n n d 
átá, gdźie záchodza obie e, ADO | 
ac A a > fie bez Michátá S. nie obchodži. Ubi € 
[pera promittntur , v propitiatio vel espiatio TIRA j^^ vm 
dirigitur. Toč budował widziana drabinę Micha - t n E 
inuíz pie iáwno“ że przy kim protekcya AST A bala A 
tám gotowy závíze ákces do BOGA, bo wy(táwiona a a: 
Ziemi áž do nieba y BOGA. Nád domami imieniem Michátovým 
poświęconemi pifać trzeba Jakubowa ádmirácya, Now eft bic a. 
lud, nifi domu DEL, & porta celi Y Wniść pod protékcya S. ps 
chániotá, iet wniść do domu Bożego: nábožne g lož ra- 
my fa otwarte do nieba, Ná woynie krzyžáckiey ieu - 
Jágielona, popifał (ic odważnie przy Krolu Zbigniew O! 5 ve 
farz ná ten czas, Dy pold Krzyżak cały w želežie, poznaw nd ed 
á, leci z kopia, meta kopii, ferce krolevíkie. Krol ore DE 
poldowi z kopia: uprzedzit Olefnicki, nie zbroyny ná 3 , cm 
fkoczy z boku z kopia nádfamana  zepehnie Krzyża > 
á że wfpadk towç odkrył, w famo czoło ude- 
rzyf Krol 
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káždemu, kto on konkurował przez Olefnickiego. NÁ wyzfze 
kładźie fzali cnotę Michátá S. Krol niebá y žiemi JEZUS. Pod. 
nioft wielka woynę w niebie ná honor JEZUSOW pyfzny Lu- 
cyper. Fadiumi eff prelium magnum in cele. Apoc, 12. Przeciagnał 
na fwoię ftronę trzecią częś: Aniolow, Stánať przy JEzufowey 
godności ftátecznie y mężnie Michał. Quis ut DEUS! Nite doftat 
plácu z śdherentami Lucyper, ztracony z niebá, taka przegrána, 
2e y śladu, gdzie ftaf z obozem zbuntowanym, nie zoltávit | Dra- 
to pugnabat, ér. Angeli ejus, & non waluerani, neg; locu ampliùs in- 
wensus eff corum in celo. Znać w niebie miedzy wfzytkiemi Mich4t4, 
Má co chce u Krolá fwoiego, JEZUSA , nie tylko dla Siebie, śle 
y dla fwoich, Wolny záwfze ákces do Zbávicielá káżdey potrze- 
bie, ieżeli droge gotuie Michał | Ktofz ubogim Páftufzkom do 
leżacego w żłobie JEZUSA przyftęp uczynitę Míchat woyfk 
niebiefkich Hetman, Fada eff cum Angelo mukitudo celeflis mili 
fie laudantium DEUM, Kto trzech Krolow do tegofz JEZUSA 
w Betleem przyprowadźif * Michał S. On ieft gwiazda iego o- 
fobliwa. Vidimus ffellam ejut, & venimus, Swiecił ná tryumf hono- 
rowi JEzufowemu, kiedy nte fátwo. zliczone gwiazdy ogonem 
Ímoká piekielnego zágarnione pogáfty. Micháfá to S. Pánegiryk, 
„Amiecedebat eos, ufq; dum veniens faret, ubi erat puer Kogo w 
fwoię opiekę bierze, ták prowadźi do BOGA, že doprowadzi; 
Cui tradidit DEUS , animas Sandłorum, ut perdácas eos. ih paradi- 
Sum exultationis, Spiewa kościoł Chr vítuľov, Nie fkoficzyt czter- 
dźieftodniowego poftu ná honor S. Micháfá Fránciízek Affyifki, 
áż nie tylko fic przy JEzušie, śle w fobie JEZUSA widźi. Zrá- 
niony w reku, boku, y nogach Francifzek , iftny Pan JEZUS, 
Pewien ákceffu do BOGA, kto pewien manudukc i Vichźłowfkiey. 
Kazimierz pierwfzy , Krol Polfki ftánie ž woyfkiem fwoim nád 
Wifła, przy Płocku ; Maślaus Prowincyi sonia vy: 
"a, 


- 
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dźietca, z fwoim ná granicach Mázofza: obaczy Kizimietz dźle- 


ko gromadnieyfze choragwie nieprzyiacielfkie , niżeli fwoie, ż4- 
tośnie weftchnie | Befpieczniey było Kázimierzu widźieć fig mię- 
dzy golemí ścianami w klafztorzel niżeli miedzy zbroynym lu- 
dem w oboźieł Zoltávitem zakonny Benedykrá Swiętego porza- 
dek, wyniozłzem bfogofiávieňftwo Bože ná rzady 2» arie 
Po (mutney deliberacyi Krol zaśnie: fen zmordowane $i y, Aniol 

frafobliwe ciefzy boiśżńi, Wfłań Kázimierzu, uderz hm że 
ley ná nieprzyjaciela, im licznieyfzego widźifz, Ználazľa akces 
do BOGA modlitwa twoja, mieć pomoc będźiefz z niebá, y«y- 
umf wielmožny, Ták nópikt Dfugofz. Hałebis fiffragium celi, 
© magnificum triumphum, WRanie Kazimierz, weloly fen fwoim 
wydumaczy, fen wiara był nie mara, ná IMáslaufa uderzy: ják 
z mafłemi fzła bitwa, pietnaście tyśięcy trupem ná placu położy, 
dwa tyśiace zabrał w niewola, z mała iakby z żadna fwoich (zko- 
da, Cofz zá Anioł v o ákcefsie modlitwy do BOGA, y © posifkach 
niebiefkich upewnił Kazimierza” Wielu rozumicia , że Michał S; 
częścia, że widziany był Mtodzian z biała choragwia nád obozem 
Polfkim, dodaiacy ferca Polakom, á choragwia nácieraiacy ná 


^ nieprzyiaciela! Znak to y tytuł Micbátow, Signifer S. Micháť/, 


Czeácia!ž „woyny y zwysięfiwa urzędu rzecz Muchafowego, iáko 
tfumaczenía fckretow niebi fkich,Gabryelowe; leczenia chorob, Rá- 
atowe, Toć Hetman woyfk Anielfkich modłacemu Kazimierzo- 


wi Krolowi Polfkiemu uczynił 4kces do BOGA, woiuiacemu do, 


zvycieftwa. Michatowych posilkow Lefzkowi Czarnemu pod 
La ine Aaaa h I = Smoleńfkiem nie przyprowadzam. 
Tofz fumo ponowił Janowi Kazimierzowi pod Berefteczkiemá 
gdźie Krolowa Aniclov MARYA płafzczem macierzyńfkim 
woyfko Polikie pokrywała, à Michat Wodz zawfze tryumfuia- 
cy» Kozakow ÍPoyrzenicm famym rażił , Hana zaś Tatarfkiega 
EEUU w oblo- 
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w obłoku z piorunowa goniť ftrzafa. Y meta ftrzatv, zwycięz 
ftwo Polfkie. Ale od woiennych ftrachow obroémy myśl potrwo- 
Zona do widoku wefelfzego, do raiu. Acz y tu firafzy Cherub 
przed brama rayfka z mieczem ogniftym: oko blśfkiem miecza, 
ferce oftrzem raní. Collocavit DEUS, ante paradi fum Cherub, 6 
gladium: flammeum atq; verfarilem ad caśtydiendami viam ligni vita. 
Ger. 3. Poftawił BOG przed raiem Cherubina , z mieczeń ognie 
ftym , y oboślecznym, žeby wolnego bronif weścia | do drzewa 
żywota, Komufz? Adantowi. Ey moy Pźnie f nie zechcec fig vie. 
cey wygnańcowi nie tylko ręki , śle y okś podnieść na iabtko 
rayfkie, czuíe do tych czas, co zá robakź zizdf w plerwtzyni, 
Nie odchodź od wrot rayfkich Cherabiniel TÁ ieft złości grze. 
fzacych uporcżywość , y pobici wracaia fie do zdkazśnych przy= 
fmakow , raz fkofztowawfzy ! Stáwiay , iakie wymyślić mozefz, 
firáfzydi4 w pfzenicy ábo ieczmieniu, leci wrobel ná rola; ná kto- 
rey raz ziarria pokofztował, Zagłada wilk do owczarni, w kto- 
rey mu czuyni páfterze dobrze {kory przefkubáli. Tonaf wezo- 
xa ná Wiśle flis do Gdańfkś idacy , dźiś znowu siada wefoty da 
wioftá. Dopiero ręce famaf tońacy w błocie furman, ledwo ná- 
fepíza wyfzedł drogę; (azci a , bóday (ię ná(za furmianka 
&viccil4, Gfupieśmy dieci ! Ze fuknie 146 zbfocif, pod plagami o- 
biecuie z pfczem poprawę > iefzcze oczy: nie ofčhfy od feż, byle 
fic okázya podaťá , w tymże plafku zśśiada do kámykow. Y A+ 
dźmowi trudno dufac, żeby raz iabfko zerwaw(zy , znowu fig 
nie porwaf do drzewa! Uważa ieden z kommentatorow. leželi 
Anielfkiey firaży ray potrzebował, Michátá poftávié byfo! Wy- 
probowowaf wiáte y męftwo (woie w niebie, przeciwko dumnemu 
Bofkich rytałow inwazorowi, Dźtwnym porzadkieri y miedzy 


Aniolámí podzielif BOG zábáwy, i4ko košciof Chryftufow śpiewa, 
Obrat Michátá Przełożonym nád rślemi, Michadl me 
ráic m 
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radif,nie żeby támowat, źle žeby wracaiacym pokornie wygnań- 
com drogę czynił do BOGA, y do rśiu. Ur perdscar animas is 
mdifum exultationis, Uczynił ruinę wielka w niebiefkich mie- 
fzkaficach Lucyper, żeby puftki naprawiał przez ludźi, obrany 
IMichaf, Y on z mieczem ogniftym! to żeby drogi do niebź pro- 
wadzace iaśnie pokázowaf, to žeby przefzkody podrożne odd. 
naf. Chwalifem obraz Michała S. profifzy co do inwencyś; zgo- 
dny, co do propozycyi, Pod famym niebem ftoi zwaga roro 
nafu Bofkiego pierwfzy Deputat Michat S., na wadze wítáie du- 
fza wefofa , w niebo ręce wznośi, z nápifem do S. Michała obro- 
conym, Hoc furgo Patrono, admovewq, DE 0. Ze idę do BOGA, 
y do níchá, Michátowa protekcya droge uczyniła. Nie malowa- 
na to prawda, y nie iedney głos dufzy. Nie przyliczyfz ích, NÁ 
cáta wieczność, tryumfalna śpiewać beda piofnkę. £łoc furgo Pa- 
trono, admovecrq; DEO. Gotowy do BOGA śkces, opieka Mi= 
chátá S. Wobiawionym kościele pod tytułem Michátá S, ná go- 
rze Garganus znalezione trzy ołtarze, pewnie Anielíka ręka wy= 
ftáwione. Czemu nie mniey, nie wiecey? Lidzbá uczyła,że przyść 
do domu Micbátovego, ieft przyść do BOGA w Troycy S, íe- 
dynego. Nawiedzaiacy kościoł cudownie otworzony , kommuni- 
kowali wfzyfcy co do iednego , to ieft przyfzli do JEZUSA, do 
nich JEZUS; y odchodzac árgument zoftávili, że czczacym Ar- 
thániolá klientom gotowy ákces do PANA. Przy | kościele 
woda otworzyła (ie czyfta y flodka, pewne iekarftwo ná choro- 
by iśkiefzkolwiek, Rozumiem, že zrzedto wypadało z owego mo- 
tza, ktore tu; przy BOGU Jan S. widźiał. Mare vitreum in 
confpetfu Agni, 4 (kad wyfzło, tám mu fie wracac wolnym biegiem 
godži. Tak cokolwiek pod imieniem Michałowym chodżi , tyruf 
nosi fátwego ákeeífu do BOGA, a 
Od pofpolitych źkceffow (mało te, ieżeli prowadzone 
Itiz pofpolicie 


pofpolicie, isk zdiobia môwiacego, ták ciefza fłuchźiacychj uczyg a 
my zyfkowny reces, y przyftapmy do nas famych Z m md 
ści, Mamyfz w życiu, w codźieńnych przy modlitwie rekutfach, 
wolny do BOGA przyftęp? Niiečže kędźiemy przy wyściu du- 
fzy zciátá Co wielu innym , to Idvidze Ktolowy Polfkíey z 
krzyžá przy Zakryftył košciotá Krakowfkiego Kśtedrakiego 
obiecowaf nie raz JEZUS: ládwigo, będźiefz ze mna Í Spytay= 
my fic życia náfzego, Cofz nam obiecuíec Kiedy nas fie świśt 
pozbędźie , będźiemyfz z JEzufem * bed4iefz z námi JEZUS? 
Prędkiego do JEZUSA przyścia życzy konśiacema 3Kiadź dy. 
fponuiacy. Su/cjpiar té Chrif! Swiárcie od śiebie wypycha, Ra, 
że do Siebie przypuści y przyimie JEZUS. Cofz fadźicie? Pez " 
puści e Nieodepchniefz | Stugom Fwangelicznym czekać ná Pá. 
na ledwo nie cáfa noc potrzeba było, Ach iścyżeśmy fłudzy? do- 
brzyfzę wiernifz? czekać podobno nie iedrieńha lać fto, trzyftś , 
tyśiac , do dnia adnego każa, niżeli do widzenia twarzy Bofkiey: 
przypufzcza. A czy kogo od przyścia do BOGA ná wieki nie 
odfadza %, Tego niefzczęście žeby kto opfakał, tez rownych fiko 
džie mieć nie może! Dla BOGA ! czefto fic á żywo Pytaymy e 
Winidę Z tego świárá ná inny” ďokadže fie obrocę ? . będyfe 
miał tócwy do BOGA  przy(tepr Jákich nie zśżywam indani, 
żebym przyfzedf do mo: acych porádžié, ábo dopomoc w zświ 4 
fych intereffach „ czemufz nigdy nie pomyślę fzczerze, sťupiecť 
f Punkt tohońoru wiecznego y zb5wienia y Po wyściu dafzy z ciás 
ás kazez B O G przyść do šiebie“ © te tźfkę codźiennie go 
raco wzdychať do BOGA S, Ignácy w modlitwie fwoiey. Duko 
Chryftufowa poświęć mię, Er jube me genie ad te. Kaz mi Pás 
nie, kaž przyść do ślebie ! © głupftwo nófze | iákafz Gniafoscía o< 
biecować fobie możemy wolný ákcefz po śmierci do JEZUSA c 
ktorzy go w życiu JE zuľovť do siebie nie dźiemy” © ná nas 
płacze 
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ołacze Jan S. Érip/ woń receperunt eum. Y dô tego, y do tego; 
fiie a MINES zefir ZU ! Przychodźi ubogi, podro- 
źny! Chtyftus przychodži, mafz ákces? przychodźi fuga y ro- 
bótnik po zapłatę, kredycór ledwo ńie płaczacy po prowizya, $ie- 
fota po w(pómożenie; Chryftus przychodzi! mafz śkcest Zal fie 
BOZE! ida; kiedy člicá ukochane póięta | Ubogi Chryftafow 
€zeka y ! 4 częfto áni fic ffowa dobrego nie daczekafz l Kotáce do 
fetcá JEZUS ; rad tu miekka, porzuć te konwerficyż, <hwyć 
fie lepfzey, przyiat famstadá do táfki, datuy úťázé iieprzyiacie- 
łowi &c. Eko o ad ofium, © pulos Otwicramyfz dom ferdeczny 
JEzufowit Oiák częściey dokołacać fię hié mioże! toć on telz 
przed fuplikśmi náfzémi ucho; pížed chcacemi do nieba bramę 
ńiebiefka zamknie! Tadwigź Ľudwiká Krok Polfkiego y Wę* 
$ierfkiego Corka , wezwana do korony, do Krakowa z Węgier 
od Mátki przyffana, przeciwko radźie Panow Polfkich mocniey 
fktániatá ferce dó Gwilelma Xiażęcia Rákufkicdo , niżeli do Já- 
giellona, Zábraniali łatwego 3kceffu Panowie Gwilelniowi ňá zac 
mmek, y Pínnie z zamku do Xiažecia. Zá cięfzka niewola wolność 

Ika tśiśła „y fozgniewana rzuatá fig do śiekiery; bramę zam: 
owa rabać chciała , y ślub wžiaé ej z Gwilelmem, gdy- 
by był ike od śiekiery , ták od ślubu nie odwiodt Dymitr Go* 
tayfki, herbu Korczak, Podfkarbi Koronny, láko Kromeť. 
iłości nie według BOGA, śfekty Abo gniewy nie według ro- 
Zimu, twarde to bram ńiebiefkich záfuwy , prędkiego do BO - 
A prżyścia nie pożwola. Poki €zas, poki sitá, do śickiery ! Co- 
kolwiek támaie śkceś do BOGA, niech rabie y odcina offra po- 
kúta. Krom zafaw widzę kamiebie ftráfzne ná drodze do niebá. 
Co grzech cžežívý, to kámień nie fátwo rufzońy. Michale S. 
quis revolvet nobis lapidim? Ktofź nam kamienna odwali Ame” 
Sávaliieš Świętym Máryom od grobu JE ZUDwego, odwal 

^ dij grzefnym 
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grzefznym klientom od niebź,Skłódamy po Bogu y Matce] 
* "CA soba grzechowe ciężary w Confiteor, los fla d d 
Fas my czaftká ludu Bofkiego. Micha Princeps Fat pro popu- 
ło DEI. Niech przez Krolowa Anictow , niech przez ciebie Xia- 
z Anielfkie, Ákces mamy do Páná Aniofow, Miy tę pociechę z 
vdu ná honor twoy uczęfzczaiacego , żeby ná cáfa sl 
niebie śpiewała ffawa. Accefzrune ad JESUM, Y ci, y owi feni, 
y owi nie raz tyšiacní przysli do BOGA zá Wedzem Micháte: 4 
Podźmyfz zá nim! Contra ducem fuperbie, Sequamur bun P. in- 
cipem, Niech od tego momentu, zadnego nie ma do ná scat 
pu pyfzny, y nó honor Bofki porywaiacy fię c ME 
cerni Mlichátá S. protekcyi, mamy pofłufzne džiecí, MÀ 
w codziennych potrzebach, y umíetáiac , gotowy do Bogá ákces, 
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Ná Swieto Nayš: PANNY RoZANCOWEY. 
Liber. Mat; a. Ksiafzká. 


Ofz to zá kśiafzkś, z ktorey mi dZí&iey z: " á 
CG czytać każe tájemnice O ETE i MA: 
„RYA w Rožaňcu, tysiacan? kśiażek o Rożańc rá í ST 
nauki Bernarda S, ftucham, co pilno, to pochwat4 MARYI co 
Kártá, to pánegiryk. De bac, & ob banc, d» propter hanc, eft em a 
Siriptura, propter quam totus. mundus facius el! Więc kt a 
wprzod dla informacyi otworzę Xiafzkę, nizeli gębę” Liber. w dá. 
lekię záchodžiť myśli Francifzek Affyifki , žeby dofzeaf pó 

hayczęściey on, y Synowie iego myślić, o czym mowić czym fi 
zabawiać mieli, žeby kážda myśl, według, y do myśli (a Bo: 
j SÁD 1 — 
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fkiey, kiżde fowo na chwałę; kiżda śkcya do upodobania fer- 
cá JEżufowego: Ufłyfzy głós w fercus Francifzku mfzaf otwotz, 
doktorem twoim bedzie» Otworzy raz ; drugi „ trzeci, wedłag 
przezńaczeńia karty, y wierfza , sśvada raz, drugi, trzeci, ná ie. 
dnefz owa; Pafio Domini noflri JESU Chrifli. Mekå Páná náfze- 
go JEZUSA Chryftufa. Nauczył mfzał, co zá okupäcya być 
miafá życia F rancifzkowego ná miła ofiáre BOGU! Ktorafz 
šiafzká deliberuiacemu pokaże máterya ná pochwałę nábozefi- 
nwá Rożańcowegoć Zećzas gódźinę pácierzý kipłańfkich przy- 
pominaf , otworzę brewiarż ; obaczę tytuł fetu dźiśieyfzego. 
Officium: Solennitatis Rofari B. M.V. Désünicd. prima menfs Olle: 
bris, Uroczyftość Rożańcowa N; P. MARYI w niedźielę pier- 
wfza Pźzdźierniki. Przypádť tytuł do myśli, nie z iednego tys 
(ufa / Nie krotka, 2 brewiarza máterýa. Co ffowo, rô obfzer- 
ność táiernic È Uróczyfłość dźiśieyfza , Officium Y Ex officio, ká: 
Zdemu należy miłość Rożańca, To to naygodniey(ze Officium y 
to urzad nayzacnieyfzy chrześciśnina, być fluga honoru MA- 
RYI w brśdwie Bozaficowym. Wick(zemi nád zwyczay fiterá. 
oí, nie feflúni „śle nápifano Su/eunitas Rofarii. Wielka , wielka u- 
tóczyftość, nabóżeńftwio Różańcowe, Dolyć dotknać niektorych 
tytufu punktow, trzy głębiey utkna ná dfużfza reflexya. V bę” 
dà iáko trzy części ôžaňcá, tik kazania. Náprzod. Inne świętk 

idza po pońiedźiałkach ; po wtorkach. U roczyftość Rożanco- 
Vá Wiecztiými piwem w Niedzielę; die dominicos w dżień póńfki: 
Bo nabożeńftwo Rožaťicove ieft fzecz póńika. To będźie część 
pierúízá dyfkurfu ná śmbonie, Niedžiela imię prowadźi od nie- 
dislinia iáko dumaczy ktolewfki przez lat wiele Kóznodźieia 
W. X. Piot? Skargi, Więc dobrze n4 ftrong Brści y Sioftr Ro- 
fańcowych Z tey explikácyí, że feft Rozaficá w Niedźielę. To 
(eft fzczęście Brśdwa Rožafcovego: Y w nim żyłacych; = im 

Er T żadna 
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Żadna niefottuna, żaden przypadek nic nie udźiała. Wielkie 
święto , nabożeńftwo Rożańcowe | robić (ie w nie, y nápäšciom 
niefortunnym nie godzí, przeciwko Braci Rożańcowym. To bę- 
džie wtory punkt mowy, bez punktu, W Niedzielę pierwfza mie- 
śiaca, święto B.ożańca / Uczy braci y śioftr fwoich pierwízego ftá.. 
rania o prym w światobliwości. Co śioftra , co Rozaficowy brát, 
to Prymas w cnocie, y dofkonałości chrześciańfkiey. To będzie 
część trzecia. Bodayże wfzytkie trzy części, byty pars gloriofa 
BOGU y MARY]! fiuchśiacym gamdiofa ! mnie kázda bedžie 
dolorofa , że o Božaňcu, nie roże mowić będę, śle głogi rzucać 
y byle, z «iexniftego krzaku káznodžicia / 

y áwíze Pánom pierwfze mieyfce y czas; więc zaczynam 
dalfza mowę od pietwfzey części; Rożańcowe rzecz páňíka ná> 
bożeńftwo | Cofz w nim nie Pańfkiegog Rožaniec, ieft Pźcierz, 
Zdrowaś MARYA, Wierzę w BOGA. Oycze náfz , ieft orazio 
Dominica , modlitwa Pańfka, Pozdrowienie MARYI fkompono- 
wał Pan nad Pany, BOG w Troycy ledyny, pierwízy mowił 
nie ptofty Aniot, śle Xiaže miedzy (woiemi Gábr yel; według Ce. 
drena, Wierzę BOGA ,ieft fktad Apoftołow, to ieft Xiažat nád 


całym świścem przelozonycb. Con/fituer eos Principes aper omnem. + 


terram, Boża! eod roży imię, Ioc iko miedzy kwiátámi ro. 
Za , kwiat pańfki, tak Rožaniec, miedzy innemi nabożeńftwa mi. 
Nie pytay fig więcey Poeto! Dic, quibus in terris infcripti nomi- 
nis regum nafcuntur fores? Bráčtwo Kozaňcove, ogrod, w kto. 
rym co flowo nábožne, to lilie, to rože , kwiáty Krolowie, Zá- 
fzczępił rożańcowy pfafterz Dominik S., Ociec Zákonu y rozaá- 
ca ( pfałterzem lifty pápiefkie pika, y przeto, že iako Dawidow 
pfałterz fto go pfalmow fktada, ták rożaniec fto so zdrowaś MA- 
RYA) záfzezepiť Dominik, Y co kwiat, co litera w Rožaň- 
€ Denisice, ta ie Pánfkas Boć tà hiftgrya seo sowy pines 
giryita 
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giryfta lo S. Dominiku nápifaf. Dominicum 2f, auguftum ef, quid- 
quid Dominicus cogitavit, fecit , constituit. Liczcie w dźiśieylzey 
Ewangelii Krolow , Panow , Xiażat, ktorych na proceffya uro- 
czyftości rożańcowey wyprowadza Ewangelifta. A po chrzeáci. 
Ańfkich páňftwach, co Krol, to ftugá MARYI Rożańcowey, y 
w fzacownieyfzey áprehenívi u wielu rožaniec w ręku, niżeli berfo, 
lefzczefz watpić możecie, že nie árcy Pańfka rzecz rożaniec, ktore- 
go honorowi Krolowie, Potentaci fłuża! Znać Pana po doftatku, 
Domini e8 terra , dr plenitudo eju. Im, dalfza granic obfzerność , 
im doftórnieyfza rzeczy obfitość, tym pełnieyfzym Pan imieniem 1 
Ktorafz część świśta z Rożańcem, y ná honor íego nie chodźi © 
Właśnie naležyta inwencya odmalowany widźiałem obraz, $wíát 
ná tronie rożańcem obtoczony, z nápílem. | Pers mihi nulla vacat, 
fed totum regno per orbem ! Zińka zaś pełnościa bractwa rožaň- 
cowe” krzywdę wielości czynię, y ubože, 1eżeli liczyć myślę, NÁ 
iednę exhortę Błogofiawionego Alina roku 1478 co (ię to luda 
názlatáto do kroleftwá Nayś: PANNY Rożańcowey / niewiem 
ktore, y kiedy piora opifza. Wpifat imię do bractwa naypier- 
vízy FryderykCefarz, po nim Elektorowie, Bifkupi wfzyfcy, Xia 
żęta, Komefowie wfzyfcy. W Aufzpurgu wybornego ludu trzy 
džiešci dwa tyśięcy: w Akwizgranie trzyniście tyśięcy: wFrink- 
fuxcie iedenaście, w Brábáncyi trzydzieści tyśięcy, w Dázylii nád 
śiedm tyśięcy, Cofz [po ínfzych miáftachy prowincyáchf Sixtus 
<zwarty cáfego chrześciśńftwa Ociec, brát rożańcowy, odpuftá- 
© iák dcfiátnícmi ożpełaił | przy nieprzebráney Ťálk niebie- 
fkich y bráci pełności, kaciká nie mafz watpliwości, že nábožeň - 
ftwo fožaňcove, fyrut to Pźńfki ! Domini ef terra, © plenitude 
gju. Rzecz wa czytam u Rebellafa. Roku 1575 w lberyi ná 
gruncie; Komefa Deftron drzewo cudowne wytofło , miedzy ro- 
fpoftartemi getto gáteziami fubtelne záviefzaty fic gáfafki, nákztal 
Kkk nici, 
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nici, ná nich frukt okragfy, ná kfztaft páciorkow mnieyfzych, y wię? 
kfzych: (páiáiace fie z foba gátafkí, rożańce ábo koronki fkfádáty 
pátrzacym, drzewu koronę. Robifbym ná kiy, gdybym nie wofat, 
Drzewo z roźańcem / nie drzewem człowiek , śle pniakiem nie- 
ociofanym bedžie , ná ftos, bodayże nié wieczny ! ieżeli nigdy ná 
ręku, iáko ná dwu gáfeziach rožaňcá nie závieľza. Ták uwień- 
czonemu drzewu przypifaf Autor, Arbor illa fc vedimita, rex ar- 
borum dici porerar, Ták. uwieňczonemu drzewu mogły gęftę lá- 
fy poktoníc iak Krolowi, Rzecz páňfka, páciorki rożańcowe! w 
okragtych sferach świśty, á w zświedźionych w cyrkuf figurach 
koronę nofza. W każdym pozdrowieniu, śbo mowifz bo ftyfzyfz, 
Dominus tecum p Pan z toba: przy tym Panu, oiák rzecz pańfka, 
rożańcowe nabożeńltwot láwney prawdy nie trzebá długiemi 
obiáiniaé dowodami „fama fobie świścło | fama Argument! Co 
ztad idźie, ná dzień wyprowadźić potrzeba/ Pańfka rzecz rožaň. 
cowe nabożeńftwo | Szacuyciefz go wyżey! tráktuyciefz go po 
páüfku, Nie fadzafz Pana ná oftárku ! Czemufz rożaniec u nas 
po wfzytkim $ Pańfkich (zar nie rzuczafz w kat, ába w błocie! le- 
dwo nie w śmieciach widzę leżace po domach rożańce, á co žáto- 
śnieyfza, widzę Oycze náíz rożańcowe, w prześmierdłych gębach 
dźieci rofpuftnych, widzę zdrowaś MARYA ná przegnitym ie. 
zyku w kále grzechowym! widzę Wierzę w BOGA rożańcowe, 
w fercu ledwo nie Ateufzowfkim 1 Szácowafem wyfoko nábožeň- 
ftwo Woiewodźiny Polfkiey , w haftowaney perłami fkrzyneczce 
zożańcey koronki fktádátá. Niech będźie każde Zdrowaś MA- 
RYA, z fercá perfowego, dla Życia niewinności, rożańca fzá.. 
€unku nie znaydźie rownego ziemia. Procul! & de ultimis finibus 
pretium eju. Bozwięzuia mi gębę na wolnieyfzą pochwałę ná 
drogich witęgach paciorki rożańcowe, Ale (zácownieyfza wltegá, 
y Krolowa Rozaficá fobie obliguiaca; Oycze náfz każde, zs 
z wa 
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waś MARYA każde, bez rozrywki. Alexandra naymfodfzego 

brátá Wiádyflawà I V fwawolnieyfze Ktażeta, ná wolna nama. 

wiaía konwerfacya, O więcey podobnych Alexandrow po domach 

pźńfkich | Ani otworzy uchá ná befpieczne z wielkim dufzy nie- 
belpieczeňftwem perfwazye ! Poľáie śmiałe dyfkurfy, Ad altiore 
natis fum! Szacuię urodzenie fwoie. Wyżey urodźiłem fits nie że- 

bym fię poddawał nifko chodzacym fpráwkom / Im ee 

brácia y šioftry rożańcowe o lepfza w gnocie poyść mielių | raf 
mu Rożańcowym, to iet w domu pańfkim dobroć mię Páná 
BOGA mieć chciała, (záleig! ieżeli iefzcze flue pieprawościł 
Wala (ie po błocie brát piiak z roždňcem! Sioftra tonie w kale 
nieczyftym! tenże honor R.ožaňca w koronie liliowey rožami prze- 
plecioney 7 Jego fłufzna expoftulácya. Si ego Dominus , ubi eff ho» 
mor meus? Bola mię ufzy,y ferce, kiedy ezáfem ledwo trzech śpie- 
waiacych przy obrazie MARYI ftyfzę t Tafz to póńfkiego ni. 
božeúftwa śflyftencya © Cofz mi to zá Pan, ieželi nulo comitan- 
tepáchotko: Mruczycie podobno. la śpiewać rożaniec będę w do- 
mu Bożym, 4 w moim wroble fkwietczec! Nic nie maíz, nic! Nis 
kogo nábožeňítwo rozaficowe nie zubozyto ! Mafz Páná w Roz 
żańcu: Dominus tecum, Więcey złotych swiátow poddać fortunie 
twoiey' moze , niżeli ty páciorkow liczyfz, ieżeli ták chwatá Bo- 
fka,ták zbawienie twoie potrzebuie, Słuchay Káotyprátáná. W; 
fobotni wieczor zidzwonia ná dniowe do MARYI nábožeňítwo » 
w blifkości docináíacy fak fwoich kofzarze ftyfza wfzyfcy» uftucha 
ieden; kofę rzuci , piciorki wezmie; do kościołź idźie. Smieia ig 
fputrobomicy, docínáia trawy, przýcinaia nábožnemu kofzarzo- 
wi. Nie odcinał. fic-profty zagrodniczek , chował kofę na robotę 
poniedźiatkową, Wroci ná fake rofpoczęta» pierwlzym cięciem 
trafia kofa nie ná kámień, źle ná złota bryłę znapilem. To mafz 
od BOGA y MARYI, zá Sobotnie pacierze , w niebie złota od. 

Fay od | BA PK bierzefz 
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bierzefz koronę | Z bryła złota Zdrowaś MAR YA tożańcowe/ 
toć páncízy, nie uboży ! Z korona” toć rzecz páňíka. Po páň- 
fkufz fiużmy honorowi MARYT, nie fzrviliter, niech nikogo ná 
rożaniec w powrofku nie ciagnie przymus, bedžie y nam Roża- 
niec pańftwem cnot y fortun; żaden niedofiśtek, żadna niefortu- 
na nic nam nie udźiała. O czym. x 3 
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le udźiała ! "Párrzaé ná bracia y &ioffry rożańcowe przy? 

L W padki z dáleká moga, opiść moga, przyfłapić, zruinować nie 
moga. Nabožna bíafogfowa bez imienia „ mała rożańca 
ezaftkę zaśpiewała w Ewangelii, Beats venser; qui te portavir. Aż 
fic nad wfzytkie wynośi turby , y turbácye, Exro/lens vocem de 
surba, Nic nie mafz, coby poturbować pozdrawialacych MA- 
RY X mogło, Ma rożaniec roże, w nich zápách,ozdobe, Silo przy 
kwiecie ma ciernie ná obronę, Ant fic go tykay, Uciekála od roz: 
pálakí, od rožaňcá przypadkowych fkirabeufzow iady, Gdžie 
indźiey , nie w rożańcowym kwiecie waż (ie z żadłem kryie. Lø- 
ser anguis in herba. Kfzykać z dáleká može, nie kafac. Nie tá- 
bíza opatrzył BOG befpiecznościa domy xozaficowe , niżeli kie. 
dyś winnicę ludw Izráelfkíego. Szpivir eam, d» elegit ex ca lapi- 
des, Ifa: s. Tak wyfoko ogrodźił BOG ráie rożańcowe „že nád 
ich bramami pifać trzeba, Nom acceder ad te malum. Nie ma I nie 
ma przyftepu przedzíeráíacy fig przez naymocnieyfze twierdze 
przypadek do bractwa rożańcowego, Ejpi esx ea lapider: W o- 
grodach rožaficovych nie obaczyfz kamienia : /apidem offenfioniry 
lapidem fcandali : powyrzucatá sák fprofne głazy opátrznosé Bo- 
fka, movis onmem lapidem, wztufzyta wfzytkie kámienie y wy- 
sz.ci áyžebý obzufzone ná śpiewaiacego Zdrowaś MARYA nie” 

e 77 77 0 fesse 
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fźczęście nie nápadato ná kámieň,do ktoregoby fię porwafo. A ik 
Bez kamieni , ták bez rak tu nieforťuny. Dagonem fa codźienne 
przypidki przy árce MARYI Rożańcowey, Caput Dagon, G” 
due palme manuum cjus abfói(fe erant fuper limen. 1. Regum, 5. S 
wy y tak nie ma przypadek. Cofz ci udźiała T „jeżeli y pomyś ic 
zle, nie ma głowy po temu: ná progu położyć fic może, śle zá 
prog do ciebie nie poftapi, tylko ty ftoy przy Arce „M M RYI. 
Ubogi Kweftarz do bogatego w Polízeze Páná zájeďzie. Nie do- 
fyć byfo, že ná ním iak ná importunie Pan páfivi nie ochefzna- 
nych wyiachaf, y pies Pááfki zęby pokazał, fuknia pofzarpał, 
Dárüie krzywdę Pánu, pla zá złe zęby, o dobrym kil myśli, 
Druga bytnościa , fnaé do kościoła wyfzii wfzyfcy z domu, ie- 
dnego pfa záfťat w pierwfzey izbie iuż nie ták śmiałego , Że bez 
Páná: pozámyka Kweftarz okná, drzwi, do kiiś na p^ , z obw 
racz biie, á co plaga, to krzyczy. Ave MARIA, Ave MARTA, Nie 
mogf cięfzkiey znieść pies dyftypliny, przez wybite wyfkoczyt 
okno. Wbiła fig dobrze pfu w pamięć nábožná lekcya. NÁ Ave 
MARIA, ledwo z fkory nie wyfkoczyf, W rok wroci Kweftarz po 
iátmužne, rufzy drzwi, záwota, Ave MARIA, pies przy Panu le. 
Żacy z pokeiu oknem, y ledwo fic dáleko zá dworem obrocił, Co 
fic fisfo, ieden kweftufacy brát wieďžiať , więc do Páná| rzecze; 
Bies w tym pšie, boi fic, y ucieka przed imieniem MARYI. Gor- 
fzy pies piekielny otwiera ná nas pafzczę, chce nas pozrzeć kwe- 
ftuiacych u BOGA o'niebo: eftrza zęby ná pocciwość náfas oiśk 
gości fczekźcze, á owych kto policzy, ná ktorychi krzyczą 
Duchowie świeci. Fir caner! powtarzaymy nábožnie, pofetniay- 
my» Av MARIA, Zdrowaś MARYA; ufkromiony pies z piektá 
ná tę falutacya fizeka może, udźiałać nie, ukaśić nie može. Wie 
dobrze, co to nźbożeńftwo rożańcowe. Demon abftedit, infernue 
amiremifch, cum diso Aue MARIA, Smiat lig z uciekśiacego Lu. 
Kkk5 eypera 


KAZANIE 


cypera Tomafz de Kempis. Janowi Berchmanfowi Jezuicie mfodez 
mu śmierć idžie w oczy z kola, bies z pokuía , y temu y śmierci 
śmiało (poyrzy w oczy, reguty, krzyż, Rożaniec w ręce wezmie, 
y krzyknie. To broń moja to! Abi fatanas, non timea! Tylko fig 
pokazał bies, y przepadł” Jákiíz przypadek dokazać co nád krá. 
tem Rożańcowym može, ieżeli drzy piekło ? Widżiałem ná obra. 
zie wynicšiona gorę z rożańcow pod niebo, ná niey braci y ślo- 
ftry, nad niemi nápis, Nos accedet ad vos malum. Rožaniec, gora 
impetycyom niefortunnym nie przyftepna, Ták wyfokiey imagi- 
nácyi dať fundáment Hieronim S. Salytatio MARIÆ mons DET 
ueri , quo terrena relinquntur , bomines in bono firmantur, farfum 
corda |eriguhtur, © hoes devincuntur. Znałem Zakonníká: zbyt 
bolázliwy nie wyfzedł w nocy z miefzkania , bez koronki ábo ro- 
Żańch, z tym, ftráchy mubyły śmiechem, Nie przefomana obrona, 
Rozaniec! Tey y w domu, y w obozie, pánegiryítá vinfzuie Ká.. 
fztelánovi Krákowfkiemu H. W. K. Stániftávoví Iábfonowfkie -. 
mu. codžieň mowiącemu Rożaniec, Quotidte fomno cisiňs hon adé 
mio Imperatrici celorum coronam dicis, ©* in tui defenfionem tam 
multos. caffrorum aciei ordinate globos adnumeras. le w rożańcu 
páciorkov , tyle kul dziatowycn Dayobízernieyfzycb, ná tych po- 
ftrach żaden nieprzyiáciel udžiafaé nic nie može bráci rożańcowy m, 
Wzdychacie: O coć nie może! y my piłaśmy u codžiennych przys 
padkow ! rzucaía, bila, iśk chca , ledwo nie iéden moment w go- 
rze mię widźi, y ná dole. Smiech biłacych, pifá, 4. pity od żalu 
y od plag, wnętrzności leca. Wzdychaymy ná winy nalze ! Ty- 
tuf, nie rzecz nosiemy. bráci y šioftr rożańcowych. Náuká pra- 
wdźiwa. Si folus loquatur eum fola tempore. longo, non Jüpponuntur 
dicere rofarium. Jezeli ieden ziedna Przydłużey dyfzkuruia, á ie.. 
fzcze w olobności, nie rozumiem, żeby mowili rożaniee, Konwer - 
facye náľze, iśkief-| dyfkyrly náľze, rozmowy, nátze , > 
- X- CRA ni 
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obyczśfów, áni znać z gęby, že my tožaniec mawia 
kad deity nie, co PE brácia LA ná paor 
N. PANNY Rożańcowey ! cofz narzekamy Z że o me perap 
ná obronę nafzę nabożeńftwo rożańcowe* co od eh» GM 
sioftry pełnym imieniem rożańcowi! Co czyniemy , niec 3 
zbiera reflexya: cośmy czynić powinni rozbierzes 
CZE SG TRZECIA. 
j fiedźielń ` mieślaca ná- 
: mina obligácya. Niedziela pierwfza mie 
Giap liria soia venu Él caps len e AN 
t šžnošci robili, dofkonałości chrześciat afos, 
wies jem "Różańca $ Sacratifimum , abo © mna saa kkk 
Nayświętfzy Rożaniec. Toč u bráci y o Pipe Fatis 
tobléwosé być powinna ná ftopniu nay wyz(zym , i CR para 
wfzym, Wízak SendifFmu , iedno to, co głowa ` T ftn " 
światobliwości, leżeli w każdym národžie , dopierofz u bra iy 
Softr rozaicowych MARYA bcr w are © 
h i gente primatum habui. Ecc 24. Co o 4 : 
ác yc to brackie o każdym bracie fwoim y Korc o 
taé powinny. Princeps virtutis, ' ten brát, y tá e s Ara 
pobożności Xiažeta, Obiecowat Micheafz Protok o pore 
dowi Izráclfkiemu ná pomoč niezwyciężona przeciwko: An M 
€zykow, ośmiu Prymafow. Su[citabimus otfo Primates is ct i 
s. Bodayze nie urńierśli po bráctwach xpPi NE cr u 
<nocie pierwśj | bodayże ich żadnemu r candid 
potrzebá byfo | Co do naboźney dufzy ZPA. e s Ae 
Nayswictza Mátk4 Rożańcowa do dieci fwoic de — st 
paradifu cum omniby: primis ungoentis. Kážde zu SIE kici 
Be «yk l S páry, TD Pea D 


NÁ Swieto Nays: P. Rożańcowey. 


KAZANIE 


pierwfzemi fpecyśtami. Cum omnibus primis unguentis. Y. rożaniee 
xśiem , toć tu, co człowiek, to prímu home, to pierwfzy człowiek 
pobożnościa, pofłufzeńftwem — dofkonatym prawu Bożemu. 
Dwuletnia dźiecina , Zofia Sieniawfka, Fuadatorká w dallzym 
wieku Klafztoru BenedyktyńfkiegoSandomierfkiego, záwíze zbie. 
gáfá do káplice domowey, w ktorey codźień ze wfzytkiemi domo- 
wemi Matka iey Marfzafkowa Koronna rožaniec śpiewafa, ná- 
pádízy ná páciorki, bralá ie, y w kaciku klęknawfzy , nabozníe 
iako inni przeľuwafá, á ze wymawiać (tow wyraznie nie mogfá, 
miáfto Zdrowaś MARYA, movitá: Zaś Máie, zaś Mic. Wiel- 
ka w (towach dźieciny, madrey Panny Zofiy náuká, Zdrowaś 
MARYA, nie ieden May fczepi. Zaś Maie, zaś Mie przy pos 
zdrowieniu MARYI wykwitáia, gdźie przeklęctwo pierwfzych 
Rodźicow ciernie byfo z&siato y głogi, NÁ modlaca džiecine pá- 
&tzacy náciefzyč fie nie mogli, wiafzowali „Matce, Corki, MA- 
RYI ftugi, przykładu wízytkim , przy oie zrozumianey fátwa 
fnterrogácyí. Cofz rozumiecie z dźiecięcia będźie? Nic poziomego 
nie myślcie | Ták niezwyczayne páciorkow rożańcowych przefu- 
wanie, pofunie panienkę miedzy pierwfzych przed Bogiem y lu- 
dźi, Co páciorek, to /ufragium, to kafkut. Y bylá pierwíza Kla- 
fztoru Sendomíerfkiego, oraz cnot wfzytkich Xięnia, Była y mi- 
firzynia: uczy świśt cały dotad, že y naymłodśi y nayoftá- 
tníeysi w bráctwie rożańcowym pierwfzemi żyć w pobożności, 
wžieli obligácya z wftegámi pácierzy bráckich, Ach nie ma, nie 
ma pierwizege u mnie mieyfca nábožeňftwo ! Firm paf] omnia. 
Cnota u nas po wízytkim! Dzwonia ná rožaniec! Sfuchamyfze 
pierwfze ucho dźiemyfz? pierwizy mi targ, pierwfzy mi fzynk, 
pierwfzy kielifzek , poczekay rożańcu ! O brácía4 o śioftry ro- 
żańcowe | tákafz to Niedźiela pierwfza Nayświętfzey PANNY 
Božaňcovey! Zartuia, czgíto zinfimiftow; do naypierwlzcy Ek 
Ty 
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i i ie fzkofa 
mnie, prześmierdłego gnoy fumnienía/ Pierwfza u mnie fz! 
Mun © okol wiek. za godótnicy (rego w kor cre 
pierwfzeńftwo, Ogrod rożańcowy pecia zło 2 dir 
ia pierwfzy fmok, zárázà zdrowych obyczaíow; n mi P sani 
iá w grzechowym kále  pierwfzy wieprz , ia Ier? Parm 
bfko fkrzeczace Zdrowaś MARYA w głębokim zgn — A 
bożeńftwá błocie}. Do káždey niecnoty, tora ta, de 
fea mieć nie powinna u człowieka, já pierwfzy ! ce oia 
"efiátnie! o prymattwa we wfzytkę fláve y fortunę uposle € 
W liście do Senatorow dźnymaŁowicza, podpifał fię Aa pap 
y Prymas Prázmovíki, dla cigfzkichággrává cgi god ności fwoiey, 
"iakotam PE MA eo Priznus 4 ia rers Pen 

7 niefze: w tey oyczyz! 3 > - 
pd e xs Warmififkiego Zátufkiego. Przadkuje kto 
z bráci Rożańcowych do buntu, prym wodźi do mácbiáweltwá 
y wfzelkiey nícenoty ! opierwfzy niefzczęśliwy Prymas! o boday- 
że oftátnit Słuchaycie iakich Prymafow w Rzeczypofpolitey tQ- 
Zaficowey , opifuie Jan Jerzy, Dominikan, Káznodžielá, Teolog, 
Promotor. Ea erar Confraternitatis Jama, ut quicum, modeffui, A 
1Uofis videretur zde refavio effe diceretur, Tá bytá pierwfzych - a 
€i y'<ioftr rożańcowych fiawá, kogokolwiek fkromnego, pol ^ 
žnego, światobliwego widžiano, že to z Rozaficá byé out ^^ z 
*rzano! Znak bráci y.sioftr,nic ták byt Rożaniec w z al 
*fkromność w.obyczśiśch., cnota w pierwfzym ftárániu. : racia 
o śloftry różańcowe! ná ták piekne pierwfzych bráci -: n v 
dowana ptácuvcie pilnościał Pierwfza niech bedZie myśl o BO! 
o powinnosciách chrześciańfkich y Rożańcowych „ żyteie w cno- 
cie Prymafami, dá BOG, ze y tu miedzy fwoiemi R. 
*prymprowądźić możecie, y w wiecznym Na yświętfzey PANNY, 
o Een Roh, 
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Rożańcowey pińftwie, miedzy niepoślednych poydźiecie, gdźie | 
być y oftátním, left prymafować w wiecznym fzczęściu. 
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` Nádzień S. FRANCISZKA Seráfickiego, 


Revelafli ea. Mat: xx, 


Ofe torzá thieminice ? co zá ex Franciízkowt od BOGA pos | 


wierzone? Ze ich ani żadna fława imieniem 


vlafnym nie wy- 
dáie, áni żadna lidzbá fwoim bv. 


porzadkiem nie kładźieg Wfzy- 
«kie jedným uniwerfałem ida, Revelafi ča, Rzecz ná oczach, nie 
zá welum: dáne S. Pźrryśrfze táfki Bofkie ták gromadne być 
musialy, ták niezwyczayne rewelácye y nowe! że áni lidzby po 
śŚrytmetykach, śni ffow xownych po kálepínach fzakáiaea z pil- 


nością chwałś nie znayduie, iákoby ie śbo policzyc, ábo názwac, | 


Zaczął Kromer hiftoryk Polfki, komputować raritares pochwał 

rolá Węgierfkiego y Polfkiego Wtádyftáwá trzeciego, 44 dwie 

, wyprowadźiwfzy , iákoby trzech zliczyć nie umia " 
ftępuie w rachunku; že nieprzeliczone dźiefź widźtał , wlzytkie 

w uníwerfalna naywyžízých wielkości fumme zamknał. Fuj Vlad 

dislans animi madnitúdiné tamta, te nibil bumile Cogitaret ; conflar- 

til tant, ur nulla diffcultate ab eo y quod confuliò imthruerat , avelli 

fe parereiur. Deniq; famma in *o füeruss omnia, que maximos 67 
eptimos. Principes decent. Do podobnego przychodaí ftylu naybie- 

gleyfzemu pónegiryście w tálemnícach życia Francifzkowego. left 

tu co liczyć ! ieft tu co mowic! nie iafz fłow, ktoremi by godnie 


wymowić ! poydźie niepofpolita fekretow Bofkich kommunikácya > 


-Pod pofpolity nayniezwyczaynieyfzych pochwał tytuł, Revelaffi 
Hd 48 


4,dźley niepo- | 
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Teżeli Hdzbá y zácnosé t&iemnic twoich przed innemi ukryta 
Bo. iI AA Swięty Qysże świátu niewyiáwif , co tobie 
BOG obíávil? Czytamy rewelácye ss. yz A Me: 
chtyldy, Tereffy, czemu nie Francifzkowe? Y w BOW. Meier 
niach drugi Janie Apokáliptyczoy, kochanku JEZU là me 
by áwiát,co widžicé, miałby (ie czego nauczyć! Bel a i- 
ždy rofkaz Pátryárchy ptafzki, odzywaia fig na wioli S ská 
ná rozrywkę chorego; gadaja niemi ná fowo pass sid 
Cizek o fwoich rewelácyách nie przemowi? ag pałę y n me 
Kázncdziei mowić zákázuie. Głęboka pokorze rana , choc „we 
incifum chwalacych: zawiiać ia, nie odwiiąć potrzeba.  Wię 
cátych záfton nie odfunę. Co BOG rewelowat ACTA: : źe 
tocalipfim pila nie będę; bom nie „Jan. Co ná iawie w fTowacl H * 
wangelicznych widzę, rzekę. Revelafi a. Nie kryt fie B > ; 
z niczym pxzed Francifzkiem, kryt fie W. ranciízek ze x ytki m, 
cokolwiek go wydać mogło przed światem, że Święty. N lie iednę 
imiznioviF rancifzkowemu powinna cześć fadzę,przeto część dwoifta 
kazania fkładam, na iedyna BOGA w Troycy iednego chwałę. 

Zebym pokazał, že z niczym BOG fię nie krył przed 
Francifzkiem, pierwfze dáio świśtło iáfne ná cały swiát flowa Pá- 
tryárchy Seráfickiego. DEUS meus e omnia. Y wnocyw cer 
nierozerwaną modlitwą: BOG moy y wfzytko, Wízytko wBOGI 
Francifzkowe c cofz znaydźiefz, v czymby nie been st, c 
nie exklámacya Prorocka przy rancilzku. Vere tu DEUS sten litus 
non es! Nie ze wfzytkim fię BOGotwierał lzśrafzom, Jeremia P 
co fię dziafo z Synem Sunamitki niepokazat Elizeufzowi, lego 
žal do Geżego, Anima illius in amaritudine ef, & Dominus celavit 
à me, € non indicavit mihi. 4. Reg. 4. Przed Francifzkicm nie 
kryt (ig zniczym, DEJ omnia, E xaacifzkowe omnia. DEUS met é 
omnia. O Zbigniewie Ojeinickim Kárdynale y Bilkupíe Kráko- 

a o ra wikim 
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wikim publiczna fľawa mawiata, Nemo fir confilia Regis gue ille 
meféit, & fcit ille, que nemo. Nikt nie wie, co Krol myśli, oczym- 
by nie wiedźiał Olefnicki Bifkup Krákowfki, wie on, © czym 
nikt. Więcey kredytu znalazf u JEZUSA Francifzek, Wie tá. 
femníce życia y rad J Ezufowych, o ktorych wiedza y inni, ále wie 


fkrytości ferch Bofkiego, o ktorych nikt, Co o Janie Ewańgeli- 


ście Auguftyn S. to iá mowić mogę o Francifzku. De Domini di 
úinitate, qvomodo nullus alius, €? loéuru, Nie mogły fig náftu- 
chać miśfta , prowincye , kroleftwa mowiącego o JEzušie Frar- 
čifzká, fłuchśty głuche láfy , zlścywaty (ie ni mowę iego 'ptaki, 
zbiegały zwierzęta, wyfkákiwaly z wód ryby, y plauz mowiace- 
mu wefofym płufkotaniem czyniły. Miať závíze o nowego mo: 
wić o JEzuśle, bo miat závíze otwarta xiafzkę, (erce JEzufowe ; 
w ktorým utślóne przed innemi fekreta czytał, tožúmiať , co czy- 
nić rśdźiły „czynił; y miłości JEzufowey wýniowaleý uczył świść 
życiem JEzufowi podobnym, niżeli owy. Dz Domino JESU, güd- 
miedo nullus. áliti; e locutus, Niiedzy nayfektetnieyfzych wizedt 
przyiacioł JEzufowych Francifzek. Amicus alter ego. Miedzy kto- 
rymże przyiścielftwem, podobieńftwo wydatnieyfze, iśkie miedzy: 
JEzufemy Francifzkiem. Francifzek vera effigies Chrisli pafi: pra: 
wdźiwe wyobrażenie JEZUSA, Y o nim JEZUS, co o Lázarzu, 
Francifeut. dicis offers Wielki, wielki przyíaciel JEzufow Fran- 
cifzek ! toć fic przed nimi z niczym nie kryie. Vos autem dixi dmi- 
«os, quia omnia, qiidcóną; dudivi à Paire niea , nota feci velis, Iodnz 
4: Zalitá (iz Dálitá ná Samfona. Powiadafz, že mię kochafz? Ia- 
kalz to miłość? iaka przyjaźń ; zwierzyć mi fic nie chcefz fekre- 
tu, w czym naywiękfza šifá twolá. Niezvierzať byo dalej Sám. 
fonie, Zgubie (ig powierza ; kto rad fwoich biateygtowie, Pra- 
wdźiwie hiftoryk Polfki Kotudzki, Po Popielu wtorym ledwo 
sie popiot Polki zoítať: aim żona, Niiemkinia, aig on radii 
zona 


Ná dzień S: Francfaká Strafickiegt: 469 


żoha cey oná niż wiedziat Popiel,ona: rzad; ona rada, ONA fenatj 
p root ftrony fłufzne fie zdały” kwerele. , Quomodo 
dicis ? amas me, c moluifli dicere, ir 440 eft maxinia fortirudo kd 
Cofz zá przyiaciel, iezeli nu ferce zamkniete? „owe "i 
JEZUSA Francifzkowi. Nigdy fie da Fraser A pad 
dicere, inguo efl máxima fortitudo. Wydał naygiębfzear čie r 
cifzkowi ; z niczym fic nie ukrył, Pokazať w czym paed Lan 
fi cnoty sitá. Cum inferior, ftrt potens fumż w czym ded ae 
Honor, godność , madrość. Datbymiś tytut S- N IRES E 
dhek fekret wyiawiony uboftwa Chryftulowego, poko ua oie 
fzeftwá, y cnót wfzytkich. Každá u Fraňcifzká akcya A JE 
śreanumi cnoty Nie ukrył żadnych tśiemnić światobliwo: a $ : 
ZUS przed Francifzkiem ,o ktorych do tych czas naymę 3 z 
dobroci nie wiedziaty. Jedrzy Olfzowfki Prymas y Arcybiikup. 
Gnieżnieńfki, tylko fic dwiema literami A O ná litach pífat, Tiu- 
máczyi obfzerniey Prymafowfkie ábbrewiácye ná azániu po” 
grzebowym Káznodžietá, sull; fecundus Z: Piotr Dunin, uet 
onmid. Jedxzy Olfzowfkd wfzytko. Z. inakfza explikácyaArcybi ud 
pie noty drugi czytał pánegityftá. A O. Arcana oninia. it 
Olfowfki, wfzytkie kroleftw arcana. Gniewates fe záv ney 
Gługie, ścz y ná naylerotfze panegiryki pokorny Páttya oni 
(ze obiecádfó chwalacych; AKlęczaceniu przed 
m dwie tylko zádmitácyá Bri ra A 
p Arcaia OPATEM 
Archá Abraham 
dyfkurfach rze- 
ero. Abrahám , que geffurta. 
Abráhámem, com czynie 


© domui fue pofi 
fe uit 


Mogęfz iå záráić 
aámySlilr Suo ehim, gad precepnur 
L11j 
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JE, tit. cuflodiant viam Domini, Wiem álbowleny, że rofkaże džiez 
ciom, y domowi fwoiema, żeby pilnowali drog páňíkich. Staň m 
ma drodze, y o refponfyi ná-interrogácya. Num celare pożera” = 
myślmy, Przypufzcza BOG Abráhámä do fcrdeczney konfiden- 
cyi: dla iákiegofz refpektut Czyli že ftirzec? Ma y u niebź fwo- 
ię powagę śiwizna , ieżeli więcey niezibrukánego kándoru wo 
byczáiách, niżeli białości ná wfošie. Eyl nie wiefza fic ná lednym 
włośie, czyli złotym, czyli šívym poufałośći Nie śiwiał Jan 
kiedy apocalipfim pifat. Mfodemu Dźniełowi niewinność Zuzan- 
ny, á niecnota ftárych Sedžiakow obiáwiona ! W dwudźieftym 
czwartym roku Zamovíki Tomafz Senatorem,to ícft táícmnic ae 
leftwá Strażnikiem. Nie miał y wfofká ná gębie, kiedy miał ko- 
ryś na wę ( magnum arcanum corong regis. Politykowi Pol. 
prio ielka taiemnica , korona krolewika ) Kázimierz wielki; 
à Ls xięgach kátedralnych obraz lego pokazowat Zbigniew. 
: e hieki pod czas elekcyi Włódyfława III zárzucáíacym młode 
es kándydátovi, Abrahama lat śle y cnot śiwizna zálecalá, wíza.. 
- x nic tdźie tuná wagę włos, iáko u Abfalona. To bogác wa Ą- 
i ámowe niebiefka kupiły fekretáryar Nie przedáie niebo ty. 
tulow, dáie záftuzonyim, Nie fekrer tefzto, że fákomy bogacz U 


mie dochować pieniędzy , nie fekretu, Zeby nie wydał (zelagá, co 


ylko wie, wyda. Azaśmy (ig nie nápátrzáli (cen i 
ftárego w Polfzcze zámielzania. Zeby ten, y eii sią? 
Zoney ufzedł kontrybucyi, fkázowal ná famśiada e eA i 
dalízych, z kim trzymaja, co moga Y umieia, gdžie rzeczy y pie. 
niędzy depozyt. To dla zwycięftw y tryumfow Abráham niebicz 
fkim Sekretarzem? Cunga paient bellis, Naywięcey pod czas wo- 
(en y zwycięftw novin, fekretu mało. Wymowi fic fátwo z nay- 
fkrytfza ferdecznościa wefofosó tryumfuiaca. Dáte BOG honor 
Abráhámovi dla dźieci! Scio 4994 precepruru fis filiis, as cuflodianp 

vias 
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jas Domini, W ták wyfokim u BOGA fácunku Abráhám, Bo u 
Abrábámá dźieci w Pátryárchovfkím wychowaniu. Swięta džie- 
ci w boiśźńi Bożey edukátya, nád wfzytkie enoty rzecz naymił. 
fra w Rodžicach a BOGA. Proftego rodu Prufká Dorotś, y eq- 
dá w ręku miáfá, y wiadomość rzeczy dalekich iák dzistey zy ch,ro- 
zumiem y przeto, dźieci fvoieták światobliwie wychowyvalá,že ká. 
Zdego pierwfze ftowo było, JEZUSYMARY A.Ale odAbrábámá 
czas mowę obrocić do Francifzká: od Abráhámá ftarego teft. 
meňtu, do nowego y ftárego. Francifzek Abrábám; cnoty y przy- 
wilcie Abrábámovesfacnoty y przywileie Francifzkove, Y Frane 
cifzek Pátryárchá, Pater multitudinis, Ociec wielości ludu wybrá- 
nego, źle miedzy ktoreri nie znaydźiefz Izmáclá. CoSyn Fran- 
<ifzká, to Izáák, pociechá niebá y żiemi. Fra ncifzká w Abráhámíie 
opifał Ambroży S. Magnus Han? vir Abraham, potażę iá Franci - 
gu, & malarum virsutum clarus infignibus, quem votis fuis Philo- 
fopbia non potuit equare. Mini ef, quod illa finxit , quam quod ile 
Je gefist» Wielki zátlke Święty, Francilzek ! Ktorafz cnota wiel- 
kim glofem nieprzyśpiewuiet Swięty, święty. Ktokolwiek żyjacego 
ná żiemi widziat Pźtryśrchę, przed smiercia kanonizował, Ták 
go proftacy, ták Pánovie, ták wfzytkie ftany ferdecznym ná. 
božeňfiwem wzywaty, Swięty Qycze Francifzku! W Kráko- 
wfkieby Zygmunty ná Sané/nsť rancifzkowe dzwonić | Magnus pla“ 
wię; magnus Senfus  Prancifim | Zápowiadaf kiedyś Kázno- 
džiciá wielki ná Kázaniu, ze Francifzek Olbrzymem świa- 
tobliwości, Niedośiagł. Pszero(TF rancifzek Olbrzymy ! Wyżey fig 
wynioft cnot dofkonatych godnościa, niżeli śmiałe ftarych Filo- 
zofow dmaginácye wzbić fig mogły, Minut efs quod illa finxit s 
quam quod ifie get, láka żaś Święty Ociec Synow fwoim dak 
inftytucya, pokśzywać długim palcem nie potrzebá | Konftytu« 
eye Frangiížkove iníkytuia y formula Serafinow, Zyie Ociec w 
x CIT PBýnach 
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Synach. Et toto Pater ore páter | O i&kil o iżk pełen BOGA Oz 
ciec | O qualis, quantuqg; Pater! fpeBautur imuno , quecung; berà- 
és olim fecére beatos , ©* que olim Šecére Deos, Ta droga ida Sy- 
nowie, ktora Swięty Ociec, ta jz niemi tryumfuiac ida cnoty 
wfzytki”, madrości wfzytkie , światobliwości wfzytkie | Cu/łodiune 
viam Domini. Stooczni drog Páúfkich Strażnicy, Synowie Fran- 
cifzkowi, Ukochaf BOG Francifzkowa dźieci fwoich inftytucya, 
y do Abrihamowey przyiať przrogśtywy; z niczym (ie przed 
nim tśić nig mogł. Num celare potero Francifcum quegeBurus fum € 
Scio enim , quod precepturus [it filiis fuis © domui pos fe, ut cuflo- 
diant viás Domini. Wiedziat BOG, y wie o Synach Franciízko- 
wych, że cefodiune wias Domini, na krok z drog pańfkich nie 
zítepuia, nic tefz'nie było w BOGU, o czymby Francifzek nie 
wiedźiał. Núm celare pofum Abráham , que geffurue fum. Spiewa 
sv niebie F'rancifzek piolnke Dawidowa, y dziękuie BOGU. Oc- 
‘cula fapientie tue manifeflagi mibi, Pfal 70, Popilowat fic przed 
Dawidem Jonatas, Syn Saula Krola, ze nie pomyślit o niczym 
Ociec, czegoby Synowi pie kommunikowat, Neg, enim faciet Pa: 
"ter nieus quidquam, grande vel paroum, quod non indicaverit mibia 
Przeciefz choć w iedney tylko okázyi , zali mu lig potrzebá by. 
fo, Hunc ergo celavit me fermonem. Pater meus zantummodo. x. Reg. 
20. Szczęśliwizy do Gyca niebiefkiego Sya ukochany, iftny JE- 
ZUS Francifzek , Ionatowego trenu nigdy nie nuci, Hunc ergo 
mie fermonem: eelavit Pater mens. Z niczym fie nie kryt przed 
Francifzkiem, Revelafi bec, bec omnia parvulo, Co o Dánielu 
Proroku <áty Bábilon z Krolem fwotm Báltázárem, to iá pifzę 
pełnym tytułem o Francifzku. Spiritus ampliorgy: prudentia in- 
telligettiaq; © offenfto fecvetorum invente fuhe in eo. Dan. 5: Co 
to zá obfzerność Ducha Francifzkowego? $wiát zaftępuie cáty. 
Cosi ronki y pk trawy yy od 
ui 
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ludii fię uczył, czego ludźi uczył. láká fekretow Bofkich wía- 
domość € Skład fkrytości Bofkich, ferce Francifzkowe. 

Nie krył fię z niczym BO G przed Fra ncifzkiem (czas 
námienié co.o drugiey części) krył fig ze wfzytkim Francifzek 
przed światem, coby go kańonizowało. Drugi Pávet TONER 
Apofolorum minimu. © iákich fie tśiemnie od BOGA náffuchat 
gadać o nich nie dáwat fobie facultatem, raz fie przez uboftwo.od 
w(zytkich facultates odfadziwizy. Słuchaycie co o nim Bonawen- 
turś. Sacramentum Regis Seraphicus vir abftondere bonum effe , opti 
mô morat , fecreti regalis confcius, fignacula Jacra pro viribus occultas 
bar, Więcey niżeli fzesélkrzydlatty Serafin r rancifzek, częścia; 
żeby fzpiefzniey wylátywat ná pomoc świátá, częścia, żeby fwo- 
ie z Bogiem konwerfagye licznieyfzym piorem záftániat. Sex ale 
uni, duábus velabant, Y rancifick podobniuśińki Synowi cztowien 
czemu miedzy siedmiu lichtarzá mí, śle nś ktorych żadna fic swieca 
nie pali. Nigdy [ie z tym nie świecił dla śiebie, co od Boga miaf 
Pátryárchá, Urodzony w Umbryi, cienie kochał. Wfchodzace E- 
wangelii éviárto, iak ftofice ná wfchodźie dalekie rzucał umbry; 
ktoremiby fplendor cnot y rewelacyi zarzucał, Spargit longas dune 
nafcitur umbras, Ubogi Francifzek nie mierzył godzin życia fwo- 
iego drogietní y biiacemi zegarkami. Y dzwonia te, y palcem wy- 
tykáia godźinne śkcye. Stonecznymkompafem życie fzło Pátry“ 

tchy, moment fig tu nie pokaże bez cienia, Ni/ fine umbra. Smiať 
fig Krolá Zygmuntá Stanczyk z dwuch Bifkupow Polfkich, že 
kłamali ufźwicznie, Gamrat obfzernie gadał, że viedžiať o wfzy^ 
tkim od Krolá, 4-0 niczym nie wiedźiał. Samuel Mácieiowfki 
wf:ytko wiedziat, 4 iákby nic nie wiedźiał , powiadał, Bez nay- 
mnieyfzey kłamftwa. umbry pokorny Francifzek wiadomości u. 
krywał niebiefkie: nákfztatt Piotrowina wfkrzefzonego od Stáni- 
flává, Co żywo pyráto fig umaztego; © zwyczdie cudzoświśtowę, 
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Wfzytkim refponfya iedna. Ad tefifeandim veni. Z. iednym.przy- 
fzedłem świadectwem, nie z nowináni, Nigdy (ię cále tym, czym 
był, nie wydał Francifiek, Nád ním, co nád Nilem, y on fig 
miat zá Nil, Parte fui meliore Jatet: miracula Nili Widźi, Egypt 
pożyteczne wody, nie widźi poczatku. Brali chorzy y biora zdro- 
sie, zafrafowani pociechę, watpliwi ráde, zdrowe «wody , abo 
«iefzace wyplywaty.od Francifzká,á o imieniu świętego áni-mru« 
knety, Fada patent orbi publica, caufa later. Kryt (ie ze wfzytkim 
V ranciízek, y z rym co miat od „BOGA;y z ty, co;świśt.od nfe- 
go. Rzucay iśkie.chcefz umbry Párryárcho „te (ame iášnie wy- 
dáía, żeś z JEzufem/umen ad revelationem gentium żeś świśrto E- 
wangelii, Tám cień, gdźie iáfno, Acz u ciebie, y umbry, oświece= 
niem ciemnego swiátá, Non cedit umbra feli. : 

"Toiń n& kompátie pokornego życia zoftawiwfzy, dociebie Pá- 
tryárchojn fplendoribus Sandłorum i&énieiacego ambrá przypadam, 
Pozwol Swięty Oycze Helego prośbę do Sámuel4, ponowić, Ytyś 
Sámuel, Poft à DEO, położony .od BOGA ná zbawienie wielu, 
Movit ftárzec do mfodziuchnego. Quis ,e fermo, quem locutus 
eff. Dominus ad te © oro te, ne celaveris me | Reg. 3. Sámuclu czofz- 
cí BOG obiáwit „patrz! żebyś mi wfzycko wytówił | Czegofz o nas 
dowiedźiafeś (ig u BOGA nowy Sámuclu Francifzkut nie kryie(z 
fig z oycowika BOG twarza przed nami? :Oro ne celaveris! nábos 
žnych do imienia twoich przeftrzez Helich , pokaż tafkę, uproś 
pomoc, żebyśmy dźielace miedzy Bogiem y námi záftony pozdźie- 
rálí, Z, záchmurzonego niebś nie 'wypadafz y ná nas ftráfzny pio- 
ran? iáko kiedyś ná lud Izráelfhic Abfzondam faciem meam ab cis, 
Generatio enim peruerfa & infideles filii, Ukryię twarz moi przed 
niemi, Lud to przewrotny, y fýnowie nieprawdy. Zprošciat Má- 
chiśwel przy wykrętach glow dźiśleyfzych, Nie zśdłago wywro- 
$ prowincye, míáftá, domy w gorę nogámi, y nowym (poľobem 

kóz e. | a świat 
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nehy, Bedie rindi inverfiasniželi zákony, Dla ták grubych: 
r vv y won BOG ná nas, śni my Imo 
my ná BOGA: złe y niewierrie dziecil: TK air Lane g in 
Cofzvá to mowifz do nas F rancifzku S“ Gosciem ná eec ie! Er 
widiialeénid miafteń Arecyum wifzacych czartow pa Aa. x 
«ych mia ffo do'woyny domowey; potrzyktoć do jv = 
a von b ce Stn iie pugodž. EE zgoda, 
zarci? Pizepádli, Sliczna nad mt Y pogoda, 3 4 
Det ow y nieboy BOGA vydžieráiaca, —À 
kole. Nie wiśiiz o ADR erste RÓ ena 
Látwiey fic wilk z baranem, niżeli (amśla! (zá z fiadęm mać. 
paky iny nie zgodnym pokażefz fię BOG iedności y eż E 
b ueri o te Mei r : diego Po Ndlavíľav 
o: Pece SLF rancif ku, iežili Bogtwarz mifosierna: 
xi tonta przed gizefzniktetir c Skryie fic przyjaciel przed” wera 
cielewi „ gofpodarz przed! gościem , fakiego żalu I Kryje fię Má. 
tká przed dźiecięciem „ iakiego beku | Dla złości moich zaftania 
twarz fwoię przedemná Ociec niebiefki, i iá fie śmietę,. Exul- 
tane in rebas pefimispå iå iakbym niebá dobyt, nie ftrácit,. gue 
chu niewolnik tryumfuie 14 iá fkaczę,iakoby mi ná wieczne, z - 
giem vivat , niebiefka' kápellá przygrawała ! PRACA 
deńcze dźień y noc, ryczeć / pokiby obfoletwarz Bofka zá liniata 
€y przy ogniftey BOGA miłości: nie odnialowaf ri „rej 
Pogodnieyfzych ! Wypłyńcie ze tzami oczy ! ani z ids 
czność pátrzať ná Stworcę fvolegď nie macie ! | ys o 
Francifzkw , nie krył fię nigdy BOG przed! toba; 23 two p - 
tekcya', niechże fię nie kryie przed námi ná wieki © Adoro sa 
9) latent Déisas , que fub bis figuris veľ? ľatitať, Uleryty pod od 
bámi: chleba: BOŻE ; fercem Svrálickiego Oycá, goraco ę 
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w ciebie „ kłaniam el fig przepiścifto+ kocham cię oghifło, nfectr. 
že cię bez záfľon widzę znim w niebie. Ur te revelata cernens fa. 
sie, wifu fim beatus tue glorie, Nie pokázuy moy Pánie wefotey 
przez życie cie twarzy, niegodno oycowfkiego tefpektu óko y 
ferce w afektach ślepe! tá zaftona niech karze befpieczeńftwa 4. 


kcyí nie chrześciśńfkich , śle nie keyi (ic przedemna przy smier- 
si, nie kryí ná wieki.b 


KAZANIE 
Ná dzień S. FRANCISZKA BORGHASZA. 
Omnia. Mat: vo. Wfzytkow 


> Zekfem (lowo-iedno, na'aroczyftość trzeciego Generafá Je: 
„zdickiego, iużci po wfzytkim Omnia, Byle od Rowa nie przy- 

(fo do fľowa,áž do mowy godźinney, Ale, cofz zá matetya 
dyfkurfu kiznodźieyfkiego o Borgiafzu„iedno: ftowoz ná ktorego 
pochwały pifane tomy foliafove „lekkie folium, guod. vento rapi= 
Jur. Nie trzebź fľow wiele, gdźie wiele rzeczy. Nie do fmaku 
zdrowemu gnftoví laudácye, w ktorych iśle w kotle Ezopowym 
wody fłowney pełno;iedna prawdyiśgf4.Toprawdźiwa pochwalá, 
ieżeli bez figur verborum? co pankt życia; to pánegíryk, co ńkcya, 
to elopiaris oratio: y (towa miedzy dkcye ida, robia na chwałę „ 
€o fłuchacz, to pánegiryftá.. W Ebotze w Luzytánii, w piatek, 
zaprośił Borgiafz wfzytkich Kięży , zwyczśiem dáwnych oycow, 
wprzod do kommune, niżeli do refektarza, ná kollácya © rzeczach 
duchownych. Do guftu y Bofkiego kollácya bytá. Porzadek 
Francifzkowi mowić kazał, trzy tylko przemowit owa, śle w 
ktorych wfzytkó rozumu świętego sitá, Ventum ad Triarios. Rzekt, 
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rébus prefant, Toto wymowa ! rzeczy,nie towa! Wftówa 
woes ior nie do nog każdego przypada, c&tuie,. Bytá mo 
wa Borgiafzowa gd motum. Wzrufzyt wfzyckieh: nowy exhorto4 
wania fpofob, zśpłókśli , y nie mogli nie pość ná ftrong pex 
ktorey honor ták šilnyiň promowowat árgumentem, rám. uy 
ták fkapym Exhortatorze w ftowa Borgiafzu, áni tu myśli = wie 
lomowney Retoryce, Wtory krol Czechow Krok przczwi moi 
Corke fwoia trzecia ná imię Gadáczke mniey kochał S s 
fie zwalá, ták czynifá, y džieú y noc przegadać a ME 
tofz nie rad nigdy fľuchaf Gádáezow Orśtorow Borgia A : 
wcie z fedney (trony ná pánegiryczney kátedrze káznodžicie "E 
drugiey w ciafney chácie nocleguiacego, w jednym kacie Borgia= 
fza, w drugim Buftámancyuíza Socyufza, U kśznodziei co Pen 
z gęby , to złoto , to roža „to gwiazda: ták (zácovnie, ták fforid^y 
ták Jplendid? mowi ná imię pokornego Franci(zká. U Buftiman- 
cyufza co odkáfzlnienie, 4 częfte było przez noc, so zgniła flegma 
wypadźiaca ná twarz Borgiafzowa. Cofz o charcháiacym fłarcu? 
čo o wymownym pźnegiryście fadźi Borgiafze Dźiękuie frafov 
bliwemu Buftamancyufzowi, áni plwocin ociera, Nie miateś zgo- 
dnieyfzego kata nád twarz moię. Polaiafby złotouftego ze 
Szácownieyfza pokorze święty fpiektá kafzlacey gęby ropá, niże 
*ymowney ułożone firoynie peryody, zwtafzcza,ieželi tak fie tok 
tza, želedwo mieyfce znayduia, gdźieby ftánety. Do Utfy S, 
Przyiedźie Borgiafz Kommifarzy Krol Hifzpóńfki SA e 
go z Pánow z falutácya, Witat Borgiafza nie jáko Zákonníka, e 
iáko Vicereia, | edwo nie káždy peryod ábo zśczynśty, śbo kon- 
čzety týtuty: Jásnie Oświecone X.iaze, miłościwy Panie. Po fkoń- 
czoným komplemencie prośi krolewiki Orator Borgiáfza, Czyli 
uprzyktzone drogi sit Xiazecychniepofarygowały $ Uśmiechnie 
fig Franciízek, Mici Pźnie! Uprzykrzeńfzy ná Borgiafza ciężar; 
: = Mmm3 tak 
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ták częfie imlona, X iaze.,. Pźnie, niżeli drógź, Toć ii nie urazy 
pokornego Francifzká „ieżeli w iedno fowo wfzytkie chwalebne 


magnalia „iśkby w cyfrę zAmykam. Oria; Lecz cofz t6z5 omnia? 
Porzucił z świśtem wfżytko Borgíafz, cofz i4 z4 omnia: przy ním 
widzę?” Nie lekkie to widźi mi fię moie, 
te ná materya mowy, sypią, Zofiświł w'światowey sferze Fran. 
&izek fláre omnia, zoftať w zakońney” sova omnim, Rzucif zá for. 
ta Jezuicka korony, berfá, infuty, mitry, bułówy„y wfzytkie her. 
by, ktore u fortuny śbo bonoru wiśiafy: ná Pierwfzymi kuryta- 
rza zakonnym záfzšy Bosgiátzowi vízytkie choty,y (voie. mu inf. 
gnia wzáttuZone ręce potkáty, Ochotnie' przydał od pokory fwo- 
ie , od uboftwá fwoie, od umdrtwienia: fwoie „ od. kśżdey: cnoty 


fwoie znáki y herby , y ftat fic u kdźdey cnoty omnia, Niati: 
wfzytko, co tylko chčiátá kśżda cnota „ Z Borgiafza.. To ode- 
„mnie, czegoś w całym życiu fzukał, mieć będźiefz nie ná pochwa- 


lc, śle u$ umartvienie , pokory „ cierpliwości y káždey dofkona-- 
tości wielki Generale, Nie łatwo: wypowiedźiana mortýfikácya, 
nierowny wielkímimionóm Orator.. Bodayze y z twofey S. Oy- 
<zecierpliwości, y z śmiałości moiey „viátá cochce,chwałź Boka. ` 

', / Pytaf fie dworby: Poeca, y dopytać fig o 2iemi níe mogł ,. 
Ktoraby rodźiła wfzytko , cokolwiek kocha człowiek y fzacuie,. 
Da mibi tellurem que germines omnia? Mundi nulla parte jacer. 
W inizey gorze złoto, w infzey frebro, w infzey ołów, ślso fol,- 
prácowity bierze kopacz. Nie wiednym morzy, y korale y pet-- 
ły marynarz łowi, Nie tafz rubinu „ ktora dyśmentu oyczyzna.. 
Szuka cnota miedzy ludmi fercá, w kto i 


a rymby zwlafzcza kážda, 
miátá ná wfzytko, co chce, człowiekś „y iákos nie zňa yduie, Z4- 


bratby wfzytek czas dyfkurs o wfzytkich. W przykłśdźie iedney' 

spokáža, co moga inne, Chwalemy pokotnego in fammo, ábo čier. 

Pliwego ex alta arte A czylifz ex onmi! Mafz cierpliwość w vod 
i À okázyi 


» ábo`prożne /ominia, wžice 
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4 ża ná wfzytko” Boday že codźienne teátrá nie quenti 
a svit vinti] "X semu, y.owemn Z pt mesa iiu dt 
ku, firśfzny przypadek záydzie w oczy » — rugi t - ^ 
finie „odważnie w kroku, zaydźie czwarty£ ty a P 
ábo Bet AUAM CH cere edite mee 

ilká kroć bráteríkie mípokaia rebellie, | zyła 
ay pocz wybiegat fic Zbigniew od śmierci, —€— 
dyffymulścya. Inny z cierpi deden .przycinek, — ote 
AiG rozśmieie fię ná żart pw AJ S ez tuta 
o neq S r M drugi 
czytam: YOI a SPY A e 
M e aiea łatkę: w niektorych okázyách = awe 
gádádiwy. A o Krolowy Ryxie. ledio u —- = 
ściey zła, y niecierpliwa, záwíze mściwa rv? 2 ga cenią 
kcyowany Piotr, śiedm razy tylko bráreríkie zi E 
rodpulscsa winy, krzywdy daruie. Si peccaverir in -— mm 
in dimittam ei ufq; fepties* Mafz u tych, co chce s pe R 
ka PGA człowiek cnocie ná wfzytkie okazye, na ede kie czá.. 
fy,y rázy. Ták cudowna raritatem każda cnota zak tá w pa 
bie Borgiafzu, cnot we wfzytkie okoliczności dofkonáty: e 
rze; oiákie codźień po mízy goraco żebrał u obecnego jo , 
ftya BOGA W. X. Kafper Družbícki, Prágne moy J m ^ 
wfzytkich dofkonałościach y zácnosciách káždey cnoty mes - 
kochać, ich fzukać, znaydowzć,doftawać, boso dj o. 
w prágnieniu u innych, á częfto czczym , w — cas multarum 
Wiele o Abráhámie zdal fię mowić Ambrozy. A » ien E 
virsutum clavus infignibu. Abo nič, śbo mało rzekę © Borgiat 
ieżeli wyżfzey m ynię korrekcyi. Borgias virtutum omniuns 
infigni Sion azáley każda cnora popiiać mo. 
clarus infignibus, Czym fie nayokazále rie 
że, ma w życiu Borgiafzovym, w ikim chce, widżi fig knym - 
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koym: pierzy, Oftvo przycinať ná Seymie Stefanowi Bžtoremu 
ledrzy Pekoftáwfki, Pofct z Sandomierfkiego. Ze kochat Krol 
odważne przy fzabli męftwo, fákby nie czuf sftrza ięzycznego rá- 
my, żart rzucił , nie cdśiecz, Pękofaw/ki mal quidem agit Nun- 
tium, fed optimè militem. Cenfurę krolewika wypifat Kotudzki. 
Z Fękofińwikiego ma árcydobrego żołnierza 'woyna, niedobre- 
go Poftá rádá. Uczynityby Seymwainy <noty,każdaby w (zcze- 
gulnych okázyách wielkim głofem pánegiryzovafá Borgíafza, g- 
primè militem, oprime. Nuntium, optim? egit omnem Sandum, Rádá- 
by ślepa wiara oczom przy Borgiafzu, žeby widziec moglá Fran- 
«ifzkś Apoftolíkim przezorem y mgftwem .o dobro wiary czynía- 
«ego, bez naymnieyfzego ná šiebie , ábo ná dom fwoy refpektu. 
Co chciała, miała wiárá z Borgia(za, przeto godele miniftrum 
przez Grzegorza :trzynaftego utytułowałą. Coíz roftropnosé y 
rozum pánuíacych.rzecze o Francifzkoż Ná cały świat ftogębney 
fláwie zwołać każe. Viceregem, Principem, Commiffarium, Genera + 
Jem Societatis optim? egis; Ná godności Wiceteiá zaftępował miey- 
fce krolewikie , Ociec ktoleftwś, Pater & Dominus fortis, potens, 

Dominu virtutum! Pierwízy Senatu Wicereiá , cnoty pod mar- 

fzatkoftwem miłości oycowfkicy,ku poddáaym. Te Vices iák Bor- 

giafza ták wfzytkich rzadzacych, Lubo Cefatze, lubo Krolowie, 
lubo Ziażeta, na mieyfcu Krolá nád Krolmi, Páná nádPány šiedza, 

niechże po Bofku, do myśli Pryncypalá (woiego lud poddány 
xzadza. O gdyby 'wfzytkim Wicereiom Bofkim podobne świade- 


Awo, przy zakończeniu poddáne províncye , miáftá, iakie przy 
pożegnaniu Borgiafzowi ferdecznym płaczem dáwaly. Oprim, ex 
onini arte virtutis, Viceregem dr Principem [2/72 Ná kommnnuiaritwie 
pokazał ińwnie, ze áwiárá cálego rządy F rancifzkowi commitej 
mogły. Powierzył [ie świśt Zákonny Jezuicki Generafowi, y gło- 
wa był do myśli kázdey światobliwości, y praw Generalíkich.Kár- 
Bo no ES cp. A 
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dynafowí Alexandryi, wielkiemu I egitowi do Pánow chrze- 

Pres ná z iednoczenie šif przeciwko Turczynowi pa 

chrześciańfkie fzarpiacemu, przydat Borgiafza Pius piaty, y A - 
wie ex cathedra apoffalica ogłośił , że optim? egit — = 
waf z Kárdypalem, bo chodźić nígay nie chciał s yga - 
Poflowat z Kárdynafem, y byf cardo funkcyi Kárdynal iey, yt 
€not kárdynalnych y kárdynalfkich omnia, Poftował yw ty» 
nem, y każda w drodze akcya Francifzka , wielkim Alexan rem 
bytá, świśc chrześciśńfki tryumfem zśftępuiaca. Oprim? ga ea 
tium. Nie znaydowatá żadna dofkonałość, w naygiębfzey A 

fkrytości, coby przydać mogła do chwały drog Borgiafzowy! » 
W nayamnieyfżym procederze fwoim wypełnił |do oftatniego jota 
infermacya JEzufowa Rorgiafz. Sic nos decet implere omnem ju- 
Miriam, Mas: 3. Pełnia byt wfzytkich fpráwiedliwosci, F ranciízeky 
zadna fkárzyé (ie nie mogła , żeby iey czegodo d f onałey zu- 
pełności nie doftáwafo. Skapiey fiudzy „wefelni w śnie Gáliley - 
fkiey kámienne ftagwie wypełniali wodami, niżeli Francifzek ká- 
żda fprźwiedliwość dofkonałościami, iakie tylko cnota im fummo, 
wymyślić može, Impłęverunt «lą ad fummum. Nie ták tefz u Bor- 
glafza cnota, śle do ad mírácyi, Sic, fic nas decet omnem implere 
Zuflttiem Ze wfzytkich obaczmy niektore, áz nickior ych teanofz 
Judicium O vízytkich: bo Francifzek ieden zawfze, y petit 
Piorze y gębie Francifzká,naymilfze cy cuty grzefznik,beftya, ośle, 
Pono do kuchni, do śmieci a gina. Mie Bye io m 
wych: kiedym był Wiceregem, Xiažeciem: nie wipo! ja 
wnych Pead, Cefarzach, Kárdynałach, K rolach Iudafzowi 
pod nogi pada uftepuie biefowi tofzká,pod lofzko fam: tyś godniey- 
fzy, tyś raz obražiť Swtorcę fwoiego, à iá ile! tyšiacne upokorze- 
nia minę. Cofz więcey mieć chciatá z Franciízká pokora Pierwfza 
u Borgiafza mowa, JEZUS y MARYA: poświęciły pet 
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tlze imlona F rancifżka, cokolwiek odtad mowit y czynił, pod wigs 
tym tytułem chodźifo. Dom Borgíafza Xtażęcia, dom Abráhámá, 
miefzkać tu Tzmśelowie, £bo igrálacy befpiecznie, bo żartuiacy: 
wolnie'nie' mogli, Przegrał ł4fkę Pźńfka, kto! winfze grat karty, 
nie w fg, ktore podawała pobożność , śbo' madrość. W bufach ko- 
Sci, bnfonow widžiať Fraricif;ck, cnotę, fortunę; pokoy domowy, 
czas drogi pożerśiacych „ná daleka: Puftynia wyrzuca” beftye od 
ludi, Nád brama Páfácow Borgiafzowych priatá pobożność wier- 
fzyk.. Exeat ex aula; quem pudere[fé pium; Záktadať fzkot y, Kolle- 
gia! famipierwízym byt Profeflorem w Uiverfiiatem Gandyifkiey, 
Ulczyt wfzelkiey pobożności przykfadem, Bogátym kofztem budo. 
wał kościoły „śle drožízym życiem, Kázde mieyfce cudownym 
zwać trzebá byfo', gdźiekolwiek fię'ziświł cudowny” cnot wízy> 
tkich obraz Borgiafz, 4 według decyzyi Károlà- V. Cefarza;- 
Miraculum: Pyiucipumi. Komponował mfze . niefzpory,y rożne kon= 

<erty do kos-tofow, Nie myślże nic proftego o pobożności Bor. 

glafzowey, Compofitum, fkládem był ułożonych ex omni arte viy 

tutis dofkonałości,. Džienny“ czas dźielit miedzy prace publiczne, 

Y miedzy nábožeňftwa: ( odpoczynkiem fłodkim myśli ťurbácyá- 

mi pokwafzobych! modlitwa! iefty liczyfy (vole godźinę trzy mízy 
codzienne  liczyty fwoie czytania kślażek i4lc świeckich;. ták: du 
chowaych, 4 kiedy Xtaze poświęcił Ziędzem', naytrudnieyfze” 
zabawy y podroże drogi mu do ołtarza nie zágradzaty.. Spiewaf 
w. kázdey drodze, Free Panis Angelorum; factus cibus viatorum! Sto 
fázy codzień przykle «at ná modlitwę (Yz tey miáty w fkorze cho: 

dit Birdomfeiowey ) 4 z káždey oratio dominica’, orácya wfzel. 
kim tytutem: pińfka, Przy ták <udownym pobożności wyborze,” 
€zegofz więcey po Borgiafzu chcieć mogtá Religia Dyfcyplina- 

mi: codžiehniemi, znie iednym repete, pátkámi, wfośiennicźmi, po» 

fiámi, ták wyprawił Xiażęca forc , że fig nia opálowať, závíze! 

ná 


| 
| 
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a imodno opafany. Sint lumbi veri precint?i. Byfá razem 
pwcec- cm ccnl 4 Borgiafz heros omnigene most Bit 
námi zápráwne .potrówy,przyfmaki Borgiatza; pody Tu dee 
„konfuzya mleká ná twarz wylanego, ftodycz pers s p rend 
po Rzymie mendyká , cemuplum honoru, Ze Hd że € rupe. s 
amine , czegoíz wigcey po Borgiafzu chcieć mogło te ko erik 
<ierpliwoté < U káždey cnoty Borgiafz, o omni ^ eiie 
iaka dofkonatość pofzepnelá do uchá, —Ó eem 
z: vaa "eire sarei pesi Pauli , cor 
- jafzowym , co S, Chryzoftom WE T 
re cor rij, tabula S. Spiritus, wolumen € oi 
gialza: ferce Chryftufowe, żył tu/Chryftus, nie orgi: P vd 

Borgiafzowe tablica Ducha S. czyfta, co fie ivika po d m apes 
fat, Duch 9. 4 Borgiafz z całego fercá vadat e inar A 

fz gotowe ferce BOZE, maíz! Tablicy er lec: m » > 
kos virtatis in ufu, Serce Borgiafzowe miłości Bof iey xięga, 
śle y káždey cnoty. W życiu ičgo czytały dofkonałość aa o 
iakicy tylko pomyśliły, y więcey ztad fię uczyły cea : tá R 
mic, niżeli ich uczyły, Abo iefzcze Borgiafz owym » etd 
obiawieniach Janowych. Vidi Angelum fortem y amicum małe ee) 
in capite ejus. Aboc. 10. Borgiafz Angelus fortis, ieden z si 
rych poteflates nazywamy. Cokolwiek dla m scri E ry 
dufz ludzkich czynił , pro poreffate czynił. Káz ky awe 
przewagi Borgiaíz „sitá y poreflas, A wfzytko to em iid 
nie z Aniofem naymežnteyízym © lepfza cho op 
capite ejus; Tencza lícznemi y ślicznemi MC pore sk 
nie kórona głowy Francifzkowey. pain ^im E 
poftatá ktereyby wfzytkie kolory cnoty nie malowa Tor coget. 
15, ták uBorgiafzą, jy; in capite multicolor, s 4 E s m M 

fa, Każda, myśl święta aje wfzytkie, = Ryde, 
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wfzytkie, śurypigmenty wlzytkie, Od kolorow à 
Pigmenty wfzytkie, pędzla obroćmy o; 
=> a: iza: vy zdal odmalowaf Symbolifta 
jú t „radia, iarzma, wozy: 
fy, ftolys ná wyztoconych rogach zawieśił iic lat ^ 
ae. Pa raki kas pracy, do iákiey ofiáry y ślekiery, wół gd. 
«W obražie wofu, iå widzę herb. Borgi fza, ná 1 
Hog m eres t€ Zápresatá chwałź Bofka P men 
] wego, pod iákímkolwiek cięż ad 
Sie. Tryumf Bolkiczo wozu iachać d € Mr 
po rowach, po gorach: fkacze wot Borgiafzow: pod tentem 
wadźi chwała Bofka, ná ftofy rozr-buie ofiárá Bolka: H ki me 
światobliwości 47 omnta omnibut Francilzck.. Przętoć P - 
raz wofem, raz widźiał Cherubínem. TÁ bylidowE dde, = 
gotowość Borgíafza. Miedzy proftacdtwa iák Br m b dl i 
psdzitá pokora Borgiafza © Ur jumentum Borgiafz, Miedzy Che. 
rubinami honor Bofkí, nie {woy fadzatz šiada. Y lew y człowiek, 
y orzeł, ieżeli chce cnota, z Borgiaíz:, Tey iá propozycyi plant: x 
widzę w nogach ezworzyftego zwierzęcia E zechielowego, Wiz kie 
z "doza ftopa, Planta pedis eorum, quafi planta pidis vi uk, i 
zech. 1. Nå nodze wotki Borgiafzovego ludzki obrot. yi n 
fiwo, y ortá wyfokość , y każda :dofkonatosé chodźi. Od, x 
podźmy do gęby, Borgiafza głos do |enoty, z ktorym fi i 
Jan Zamoyfki Kanclerz. y H, Kor : w Krákovíe 54 
im z Synowicą Krolewfka do Krolá. Stefana hi 
sung, voles, s 
$ ‘Po páúfku u Botgiafza: míatá (ie ná wfzytk 
tá, u mnie, ( rzekę fobie Prawdę ) po piefku f An z, yes 
raz , ách mnie ! „le mogła pobożność u Francifzka, t$le gi. 4 
może więcey każda niechotá u mnie | W obyczajach. ple owa 
fig doczytafz moich , com i4. „w xięgach: czytał poja. cd 


Nápiľať “ 


| 


| 


NE dźień S. Francifzká Borgiafza. 435 


Nápifať S. Doktor imaginaeya , iá rzecz kładę, Przychodźi do 

dufzy grzefzney z wyciagniona fzyia , o iedney nodze pycha, iż 

nádfkákuie , ia co tylko rofkaże, ftucham, y czynię. Venir fuper- 

bia, & dicit regnabo | Przychodži fákonftwo, trón zaśiada,iń wier- 
ny poddány patrzę ná pálec, co, y rychło fkaže. Przychodźi z4- 
wžiety gniew y niechęć, czegófz nie dokázuic£ Nie każe patrzać 
ná ádwerfarza, gadáč, blifko chodźić “ śni oká, śni gęby otwo- 
126, on ta, iá owa ulica, zá fłowo, dźieśięć: zá ieden áffront, bež 
czoła mściciel oddam fto” Czegofz áffekty owe? miłości owe ? 
w fercu ludzkim nie mata? Zal, y wftyd, y boiážň pogorfzenia, 
námienié. Náfze ná wfzytko złe fátwoáci Poetá fáie, Cerem in vi” 
tium flecti, monitovibus afper. NÁ śdmonicye do dobrego fkály z 
nas nieužyte | ná każda nieprawość miękkie wofki , iśkiego chce 
dyábelka wylepi: chce o dwu rogach, chce © więcey, ma fpofo> 
bpa materya w wofkowym fercu do grzechow. Blifkie biádá prze- 


poviadátá Polfzcze Krśkowfka dewota, nie czczym imieniem We. 
toniká ( iáko Długofz, ) W wyfokiey dzábinie z iednego koficá 
wežízey, z drugiego fzcrfzey, grzechy pokazáne widžiatá, to páfi- 
fkie w fczeblu obfzernieyfzym, to poddańftwa w ciefnteyfzym. 
Hkiefz mnie ve! iákie przeklęd wo czeka? ná grzechowey dráble 
nie ieftze ftopień po ktorymbym złofnik nie chodkił / Czyli ná 
popas pofudniowy , czyli ná nocny, ftánie w gofpodzie podrožny 

orgiafz, z Suarezem Wega Synem Srárofty, po krotkim ná mo- 
dlitwie ufpokoieniu wftánie Franciízek, y ná wfzytkich krzyknie, 
Zle o nas; wychodmy z domu! Uffucháli, wyfzli, y śmierci ufzlí, 
Dach cáty rázem zśpadź, przepadł, ná kogo fpadł. Borgiafzu S. 
zle y © nas zle! O to dômem ferdecznym iáko chce trzęśie złość 
grzechoval Ry z pod ták niebelpiecznego wynidźmy dachu | Po« 
kifz, w fercu moim dokázovaé wfzelka nieprawość będźier Kie- 
dyfz fig do ciebie Ukrzyžowany Pónie odezwę Páwlowym áfe- 

Nnn3 t krem, 
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ktem. Domine. quid me wis facere! Dofyć nápänovateš (e w ti- 
fey grzechu! odrad, po twoiey mię woli nie zażyięf: | Od tego 
momentu jednemu JEzufowi ferce mole ná wfzytko! Każ Panie, 
«o chcefz, á day co każefż, O wiaro Chryftuowa ! o miłości BO- 
GA moiego! o pokoro? o pobożności ! o každa cnoto dniyże mię 
€dtad po woli, w każdych by naytrudnicyfzych okázyach! Mam 
zawfze z BOGA co chce, czermuíz ze mnie BOG nie ma,.co chceď 
Nie z złota, nie zsfrebra, Śle z wofku (.milfza to cnocie máte. 
tya ) ferdeczna wieízam wotywę przy nogach twoich Zbawicielu, 
Formam fe fingit in omnem. Wofkowe malz BOZE ferce, ná nay- 
mnieyfze fkinienia twoie do woli, y dla iiedynego (maku woli two- 
iey. Przenofzę z niebá mode ná żiemię. hi erir, quidquid voles, Gr 
mon erit quidquid noles: według opifu Auguftyna Sz W niebie 
człowiek od BOGA mieć bedžie, co tylko zechce, ( 4cz ma y ná 
žiemi) mieć nie będźie , co tylko nie zechce. Niechže BOG ná 
nom gtd ase co o chce, A niech nie ma, co niechce. 
Takie wfzytko miy u mnie BOZE, żebrz ito „wfzytk 
leń BOZE: y uj „ żebrzę przez to wfzytko, coś 


KAZANIE 
Ná dzieńSwietychSZYMONA y TADEUSZA. 


Ri wiedźiał z ktorey śiedmgłownego Pźrnaffu gory ná 
AX dzisieyfza uroczyftość owa wypádtá kádencya. Ná Swięty 
" Symon y ludy , fpodźieway fic śniegu , 4bo „grudy. Rozu- 
miem, že ziedneyże chmury » y śnieg wyleciał, y fkfśdne przy- 
flowie, Częfte imiona y piofnki, przypádek, fzczęśliwy profelfor 
komponuie. Z krzywiona trefunkiem gębź Krolá Polfkiego Krzy.. 
Youltem przezwalá , włos biały Lefžká piatego Białym, á czat- 
ra ny fzoftego — 
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ny zoftego; Czarnym, kędźierawy, Bołefłówa Kryfpem. W wiel- 
kiey Polfzcze koło Łowicza „infzyim prowincyom nie znśiomy” 
(iśko Kroiner ) gęfty prak látá, wzroftem nád wróbla, kolorem 
z wierzchu plowy, Abo fzárávy, ná pierśfach bieluśińki, (makiem 
do pierwfzych guftow , przezwifko nóśi Snieguła abo Snieznićz- 
ká, že tego czáfu do kśiow fwoich, ktorego śnieg, przylatuie, y“ 
2 śniegiem: odláťaie.. A feželť na święte tytuły myśl obrociemy y 
oko, Nayświętfza IV AR Y AX nazwał Snieżha, ad nives cudowny: 
fpád śniegow przydłużty gorę Rzymfka: pokrywaiacych, kto“ 
rego dnia gorętfze ffoncá promienie pokazać fię śnieżney niepo= 
godźie nie pozwalśi», Bez cudu fpadálace corocznym trefunkiem 
Śniegi ná dwudźiefty ofmy' dzień Pźzdźiernika zfozyly Polfkim 
gofpodarzom notę. NÁ Świętych Szymoha y ludy, fpodzieway fie" 
Śniegu, śbo grudy. Z.fnfzey iá miary piofakę zacznę, w życiu 
dźiśieyfzych Apoftofow nie śniegu, ábo grudy lodowatey wvgla- 
dam, śle obole iák widzę,„tśk rzekę. A poftolíkie Symona y Padeu= 
fra życie snieg y gruda, z anielika droga do chwaty bez grudy: 
leželi záfypána śniegźmi , przy walona grudami propozycya | w 
dalízym dyfkurśieodkryie głowę. Odwalać iá záväliny śnieżne 
będę : wy śniegi y lody nie ożiemble chwalcie BOGA. Benedicite 
niver d» glacies Domini: Daniel? 3. RAT wi 
| Żeby fzacówniey o nieofzicowanych Apoffofách Szymonie 
Y Tádeufzu (zła mowá, całemi ia fKárbátni śniegow y grádow ob- 
fypuis; do ktorych mie Job, drogiev maž cierpliwosci prowadti, 
Pyta fie BOG Jobá. Nusiguid inżrefiw es sbefaurós wtois? aut the: 
duros SYG nainis afpesú ti? Job: 38.1: Jobie ániš ty poltat w fkar- 
bach śniegow » Śniś zayrzał do'fkárbow gradu r Cofz ubogiey” 
ziemi, terra’ inanis 6 vacua, zbogścić nie może? ieżeli śniegi y 
grady fkarbeme Po gwałtownym zwfafzcza defzczu wychodza po 
lach y miaftach dźieci,. w dopl ywaíacych Mais ATA 
5 zukdia 
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$zukśta fzczęścia, y czáľem ktory fzelag, czáfem metalu iśkiego 
okrufzyny, częściey znayduia błyfzczace kamyki, Abo fkozupki, 
bogactwa wielkie dźiecinne, Gdyby w(zytkich profta dźieci nie- 
wianość fzukáé fortuny nauczał! y w defzczach, y w śniegach, 
y w gradach znaldzłaby pilna praca złote gory. Patrzcie po 
śniegźch / pod czas oftro mrožney źimy pobtyfkuia rożnych figur 
gwiadzkami: śbo niebiefkich fkárbow ułamki w śniegach ná zic- 
mię (pádáia, ábo te ięzyczki niebem ftroyne iśśnie ucza, gdźie prá- 
wdźiwe bogactwa y fplendory. Roku 1704, czyli dawnieyfzego 
chárákter záftárzáty wyrazna pomiefzał lidzbe , ná Ruší koło 
wši Milátyna ná kilká fet káczek dźikich pobiły grady , leżały 
y zdlace gefte, y ptáftwa rozmáite , co pierwśi ná gotowa nápádli 
zwierzynę , mieli zá co grofz żebrać nie (kapy. Infzego zaś roku 
y w infzym kráíu wpadł podrožny w.dof wyfokiemi Šniegámi zá- 
fypány, grobu (ie lękał, ná dnie znałazł worek z dobra y (czodra 
moneta, Wyprobowali dway świadkowie ( ácz ktofzby wfzytkich 
wyprowadzał , macie y (ami u śiębie podobnych podoltárku ) že 
grady y śniegi drogiemi (kárbámi. Nie w(pomnig bogátego pro. 
wentu Sycylyi z śnięgow , ktore opifuie Schotus S. I, Złoto tám 
páda, nie śnieg, zbierać go, chować, przediwać, iednym miaft 
Urzędnikow prawa pozwaláía: kupuie co żywo ná ochłodę wod 
w lecie wrzacych, Jdźie śnieg ná wagę, funt waży ráler bity 4bo 
dwa , czáfem wiecey , iśk obfitość śniegow ábo niedoftátek. Skad 
kiedy żimie gorę okryia śniegi. gora złocieie; zaraz Pan gory 
dwieście ábo trzyftá poddanego ludu áho náictego wyfyła, pil- 
nyia, śniegi w gęfte wały ftáczála, iik my kopy pfzeniczne do fto- 
dot, ták oni do czyftych y befpiecznych dofow zebráne śniegi zno- 
(za abo zwoza, Boy fic dołu, ieżeli iefzcze watpifz, że śniegi nie 
fkárbem © Nunquid ingreli es thefanvos nivis? Blifko puťnocy 
Przyiedźie ná nocleg k ranciizęk Borgíaíz, dla drog przypadkow, 
|. dokołatać 
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dokotátaé fię| długo” do" domu' nie može, á tu noc niepogodna , 

Snlegámi zárzuca, gradámi bije, oftrym wiatrem śiecze. Właśnieć 

Przywitśnie gościa |: Nie mogło być milíze, y fzacownieyfze Bor- 
giafzowi.. Kochat (karb> śniegu: v“ gradu. W śniegach zbierał 
kwiát rayfki y perły, w gradach drogie: kamienie: á cały: w nie- 
gách Borgiafz „rozumiaf,že“ zírebrzať, gdyby go nie drożey zfo- 
tá cierpliwości: chóta: fzácowatá. O iák“ częfto' podobne otwiera 
BOG y nam fkárby ! Cofzz y zayrzeé do nic: niechcemy ! Nun» 
quid' thefaurów grandinis! afpexijli Gradowa: niepogodź zetnie: ze 
Pnia' kłos złoty, w żiemię wkopie (mutny“ grabarz, śnieg, Zimowe 
Wygubi śiewy, toś zubożał ? Dopleto'w'ten czas! kiedyś niecier.. 
Pliwy' narzekał / kiedyś dv(pozycyom Bofkim za grad y zá śnieg 
wefofo nie dziękował l: Gridy tłuka' dach, ábo niwę urodzayna, 
ty ucz pięścia: pokutna? piersi śniegi! zafypuia' zboża, ty“ nie tru 
Piey', źle wybielonym żyia: kśndoreni pokrywy” obyezáie, śnie=- 
gi'zperieć, á biłace po połśch grady'wybić z ciebie człowiekń mo. 
ga podobnego polfkiemu: Slachcicowi Sroň(kiemu Grádowi', kto- 
remu ieden z hiftorykow przypifał. Dives fortune & annorum, Do- 
ftátní w fortunę'y látá!. Liczył lá fto czterdzvsci. X. Baltázat Alė 
warez Jezuitá, czalow fwoich' dofkonáfey évíatobliwosci iedynak,, 
Ciáko go Teteffa' S. kanonizowałś!) miedzy naygrubfzemi prze- 
<iwności chniurami ziwe iik w poładhie pogodny”, tym jednym 


Świśdem zá wie[zoni“ obfoczki y fwółe Y cudze pogodźif Mawiat.. 


Gdyby, kom pô wielu pracachty kofztách obfypana pełaetni gro- 
námi winnice grad! do'oftáthiey i4goy pottakt, pewnieby ledwo 
nie więcey: lez wylewat',. niżeli (ie: wim (Podžievať.. Niechžeby 
grad padał złoty, s by dfużliey nie życzył niepogody © Wig- 
dyby zvíku fekoda zebrałó,-niżeli winnice Niewiemy Ach nie- 
wieniy 'akie w'śniegach, iákie w gradach (karby / Káždy przys 
Hadek, każda niefortuna „káže utrapienie; bylesmy chcieli, śnieg 
Ooo to 
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to perłowy ? grad to złoty! defcz to dyśmentowy! Znali fię ná 
tych fkárbách Szymon y Tádeufz, y fami tymże fkárbem byli, prze- 
to do nich Jobowey ínterrogácyi nie obrocę. Nunquid ingreffu: es 
<befauros nivis ? aut tbefaures grandinis a/pexifti $ Brodzili wikór= 
bách śniegu, y gradu zgrudźiałego Apoftotowie pańfcy. Ká- 
Zdy dźień u Szymona y Tádeuíza śnieżny, ad wives; káždy mie- 
śiac Grudzień lodowaty. Obyczáie Szymona y Tádeufza iák śnieg 
biate, y owfzem śniegami śniegow bielelí, Y ci Názareyczyko- 
wie , poświęceni BOGU , odłaczeni od bfora światowego ( Naza- 
reus iedno , eo fandlificatm, €o feparatu ) nad śnieg bielší. Candidi- 
ores Nazavei ejus nive. Thren, 4. O káždym z Swictych Apofto+ 
łach śpiewać, co o Janie bez na ydrobnieyfzego brudu kościoł 
Chryftufow, Nefčiens labem nivei pudoris prepotens Martyr. A iáko 
nie vy(zii nigdy Święci Apoftolowie z fkárbu śniegu życia niewin. 
nościa ( y chodzac po świecie z Ewangelia, z foba go nošilí, y-bo- 
gácilí: ) ták z fkárbu gradu y grudy, wefoła cierpliwościa. Nie 
idźie miękka droga, kto śnieżna poftępkow biafość unosi od ká- 
łu. Naypewnieyfzy niepokalánych śniegow ftražnik, gradowa 
ghmura, y záftánia od upatow, y wbiia mocna plaga (zácunek fiz- 
mníenía iak śnieg czyfty wybielonego. Zaden śnieg nie klii (ig 
ták z śniegiem, iako fig trzymaia kándor życia y uftawiczne u- 
mattwienie | według dopiero zášpiewanego wierfza. Nivej pudoris 
prepotens martyr. Wíkyd śniegowy , krwia żyie męczeńika. Nie 
inne Swiętych Szymona y Tadeufza życie, Nosili śnieg w obycza- 
iách, grad przy uftawicznych perfekucyśch w ochorney cierpli- 
wości: w takim zaś fzácunku oboie to u Chryftufowychuczniow, 
w iákím u nikogo naybogatfze nie chodza fkárby. © co nie czyni 
lil czego nie znośili ! żeby fkárbow śniegu y gradu nie tykánych 
dochovali, ich fzácunku świata náuczyli, y gdyby można z cá- 
lego swiátá fkárb śniegu y gradu uczynili náuka y spia 
gi Szy oku 
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Roku 1334, dwudźiefiego trzeciego dnia Kwietnia, zá pänovanía 
fzimierza wielkiego w Polfzcze:a roku zaś 1352 w Czerweu śnieg 
fpadł ná dwa łokcia ná zboża iuż dobrze wyfute: w Kwietniu dni 
pięć, w Czerwcu dni fześć leżał, z takim każdego zboża tych lat 
urodzaiem | ( i4ko Miechowitś) że lepfzego naytakomfzy życzyć 
nie mogł golpodarz, Zvia iefzcze , co podobna śniegu niepogodę 
wefofa relicya wfpomináia, Czáfu owego, ktorego Duch Swięty 
ná Apoftofow w ogniftych iczykách, śnieg ná $viát polfki z taka 
fpadł mnogościa, że wyrofte iuż dofkonałe ktofy pozafypował, 
Wiele śniegow , wiecey było boiśżńi głodu, W śniegowych opo+ 
nach „kír urodzáiowi y pogrzeb lekliwi ttamaczyli golpodatze, 
Strzafali z kłofow śniegi inni, nie tykáli inni, Bofkiey Opatrzności 
niwy oddawfzy | Z fkárbow niebiefkich śniegi wypadły były! nies 
tykáne, nád dawne látá wyruczyły zboża, ktofy wypełniły, ubo- 
gácity ftodoty , fzpiklerze, y fzkátuty páúfkie, Nunquid ingre[fus 
es tbefauros nivis? Z takiego fkárbu šniegámi Symon y Tádeuíz, 
Tego nauka pádáfá iáko śnieg rzešifty w Mezopotámii ná niwy 
ferdeczne , owego w Egypčíe: y táka krefcencya wiárá rozrodźi= 
tá fie Chryftufowa „iśkiey po urodzaynych polách śni Mezopo- 
famia, śni Egypt niewidziaf. Liczył Egypt kopy, liczytá Mezo- 
Potamia fnopy, nie przeliczy tatwo wiárá pożytkow, ktore zá pra" 
<a Szymona y Tadeufza w uprawionych Prowincyach porofty: 
Ale (zerzey mowić o dźielney śniegow Apoftolfkich śile fłufaność 
káže. Oblat4ty wiát śniegowe obłoki, Apoftolowie Páńfey: ifs 
fient nubes volant , fabieiacych niw fetdecznych, ná frukt (tokro. 
tny Vigor, zczerniałych dymami bałwochwalikiemi narodow vy- 
bielenie , ochtodá „ piękność , záffoná , y obrona. Roku 1498 zá 
rzadow Jana Olbrychta Kxolá Polfkiego z poczatku chwalebnie 
rzefkich, ďáley opiefzźtych, w Siedmdzieśiat tyśięcy wpadł Tur- 
szyn przez Wołochy zá gránice Políkie, wfzytkie kráiay ogniem 
Qooz y mieczem 
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'y mieczem 'puftofzy, 42 po Dniefin, /Hálicz,y Sambor. "Nie by? 
fo głowy ( iáko fie żali Kotudzki )ktoraby ;fzkody nieobięte áp- 
prehendowalá, y o fukkurśie ginacym pomyślifś. Sam BÓG ná 
obronę Polfkit obmyślił nawe woyfko; mroz śnieg, Dla pofozo. 
nych głębokim y dźlekim obozem śniegow „nie mogt (ie befpies 
cznie koń turecki rufzyć, dla.mrozow nieznofaych fam Turczyn, 
Oftre žimno wyciętonśd czterdžieáci tyśięcy Turká, grzebł śnieg 
kości, nie trupy ludzkie, Przerzyaáli brzuchy (zkápom, w nich 
ftawiali piece, fortece przeciwko £imau. Cafzę fak prędko z kont 
krew, ták wychodźiło «ciepło, A z ciepfem dufze = miefzkńńcow 
brzuchowych, 'Co.afzli przed śniegiem y «mrozem, plekna fkom- 
ponowali piofnke. Polakow y R uśniakow fam BOG broni. W do- 
broczynnych Polfzcze 'ledwo nie zginioney śnięgach , «wielmożna 
Świętych Apoftotow ;protekcya widzę, (Gdżie nikt nie czynił zá 
Polfka, czyniły zwycięfko śniegi; ty 
fzczegulnym od POGA przywileie m 


trzebie, gdžie wfzyrkie pia pomocy, 
tem wyftáviť ftátua Świętego Táde: 
w kaplicy Szyfzkowfkiey košciotá 
pilem, 


ych widomego: tak 
a na dyśkona chrze- 
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ios džiecie.“ : Pánná. 
fe twarz y głos dziecíc. Dyákon, ezyfty , Swięty, A 
[ir ce cidem Apoftotow! Niech mowi dr EŠ 
cem? Mowę niemowlecia Uczniowie Páň(cy pade si o sęk 
niewiecie, Ze y «w pielufzkach leżacych cnota być pó s: nych? 
niač niewinność grubo „obwinionych, A uwiiać Sde 
Uczynili Szymon ná ten (czas, co «zynía śniegi. O i& bees 
fzpetności pokrywaia:l T nm E ra - 
4 wa odkryli, fefzcze oko wznieśmy i : 
seb sie Tábor. left tu co widzieć przy Aa le 
figurścyi ! Ná twarz tylko y s ae pad 
i ficut mix. Mat, 17, Na twarz i 
Posset eden náfzych to oria epica kk każdy 
ńcu, á przecię Ani ciemniefa, áni tiia. Po JEz - 
ERROR PARCELA: 
å i, y kolorem fzary T i, Á 
Elov olemi byli iako naypodobnieyfzemi, TS Táde- 
ufz ták twarza y całego ciała ułożeniem JEzufowi pao vd że 
Abágár Krol jEdyfly, widžac u śiebie "Tádeufá, recul = 
ktorego ná obrážie, tegofz w ofobie widział JEZUSA. A : 
blifkim do JEZUSA podobieńftwie przyfzii obadwa do iei 
iśk ieden. Y u tego, y u owego fłońce ná twarzy, śnieg M zm 
Słońce ná twarzy! bo závíze w gębie JEZUS, Słońce fp rer 
Gliwosci! rqowili o BOGU gwiazdami, co punkt peryódu, a 
ce. Widžieli (á(nicy(ze ná twarzy Apoftolfkiey rec qn - 
niżeli fwoie, ktoremu iáko Bogu ognie y ofiary es Y 3 des 
bładźili niebem od niebá, doyrzeli, Przeto ná v es gebe == 
šwiártá Apoľtolíkiego, iedenaście tysięcy ludá z ro i al -— 
y Xiażety oko y (erce obrocili od ftoficá, do Bogá, | ren: 
rzyf fłońce. Widźiąły narody y śnieg má fukniach ápol 2 cw 
bo widźiały kándor obyczáiow, fezerość nauki, niewinność ży 
X ^ Qoo; Ognie, 
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Ognie z piekfa rzucźli ná Szymona y Tádeuízá pogA&(cy kżpłź. 
mi, śni zgubić, śni przybrudźić mogli, Cśte cr. comi 
retfzych,kándoru śpoftolkiego śniegi, y ognie gásify batwochwal- 
fkie, y iśk oftre zimy bezbožney Study „ták częfłe dofy, ktore 
złość fzátaňfka kopáfá, owa wygfádzity rownościa, że Apoftofom: 
droge uftáty do chwały áníelfka, bo niepokálána, bo národom mis 
la, bo wierze wygodna, bo lotna ná opowiadánie Ewśngelii, | 
© gdyby śniegami Szymona y Tádeuľzá zábieleč ! ( głę- 
boko zálypáney dobywać nie będę grudy.) O gdyby nie tylko 
ná Swięty Szymon y ludy; śle codźień bíelfze nád śniegi ob: z z 
ie życie nifze pokrywały! Ledwo fie w Perfyi pokazáli p 
y Tádeufz , czárci to zopetánych, to krzyczeli z bałwanow. © 
rio DEI vivi! ecce in ingrefu vero flammis exurimur| © Ápo- 
i > owie BOGA Zyiacego ! iák nam nowe ognie y piekto zápa- 
3 el Co cudownieyfza, śniegi niewinności śpoftolikiey czyli nam 
ogrzewać nie będa Kandor Szymona y Tadeufz4 śnieżny wi- 
dze? iá okopcíaty murzyn ! ( o sntegách Etyopia nie wie nigdy y 
o ik lie wiydem palić mufze | O śniegi życia czyftego ! o śnie- 

gi kándoru chcześcińńfkiego w konwerfacyśch! o śniegi dyfkur 
fow bez brudu, rad bez obłudy, iák [ie wam u nas EE diaz 
go niepozwalśla, to pofudniowe pochlebnych fektow wiatry! a 
złych chuci ognie! Obfoczyf kogoś BOG w śnieg iik w a 
Qui dat nivem, ficut lanam, Ták modney láko$ ná (obie fzáty nie 

widzę | chyba w ten czas u wielu (zaty y mowy éniezeia kied 
, Uwiia w biwełnę niefczerość ffowá , nayfzpetnieyfzy pus ps 
3niegowy m kándorze, Doftátnie y kilkśmilne miáfto Ninive sei 
to Pulchra. Nayprawdziwiey lak miáftá, tak pięknieie człowiek 
od śniegu wftydu y kándoru / ledne po miáftach brzydkości | po 
fumnieniach fzpetności ! bo fzczerość miedzy námi „y życia "ek 
fos iáls śnieg „ ná błoto nieczyfte ftátátá, W Armenii śniegi nie 
bieleia, - 
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bielefa , śle czerwienieia, przeto Že po gorich pełno misii, z kto. 
rych wychodzace wapory Śnieżne, plod fwoy śniegi krwawo far- 
buia, Rozredžitá fig na Polfkich minia polach. Uftawiczne w 
naylepfzych poftanewieniach odmiany ! dopiero tak, dopiero inak: 
áz czerwienieć kándory,iák śnieg w Armenii, mufza. left fic cze- 
go chrześciśńfkiey fzczerości wftydžié przy bezwftydliwey áfe- 
ktow y rad miniy. O gdyby we łzach pokutnych zábrudzone fu- 
mnienie ták wybielić, żeby wypieknioney dufzy biatosé śniegi 
wftydźitś | Super nivem dealbabor. O gdyby ták śnieżeć! žeby o- 
kázye żadne Anielfkiego w niewinnych fiicgach koloru nie mie- 
nity, dopierofz nie blociety! Mafz fzite iak śnieg wybielona, mafz 
bárwe Synow Bofkichskándydates ty niebź, Kiedy ná gorze Ta- 
bor w śnieżney fukni wídzicli JEZUSA Apoftołowie , ftyfzeli 
głos y świadectwo o JEzušie. fic eff Filius meus dilečus! To ieft 
Syn moy ukochany ! Chowacie lody y śniegi ná láto dla wy gody 


fmakow wáfzych. Pilniey dochowuycie fniegow życia niepokalá- 


nego ! niewiecie iaka to (maku Bofkiego przyprawa e Roku 1769 
fpádly w Pol(cze fniegi ná S. Witális, y leżały przez trzy dni, iáko - 
Bielfki, ciefzył częfte boiážňi fwoich páráfiánow pobożny Káptán 
z imienia S. Witálifza, Nie głodu fic lękaycie, śle obfitego fpo- 
dźiewaycie życia ; ták imię Witślifowe każe. Nix lugubre aliquid, 
nomen Vitalis lera omnia jubet. Pádniemy ná Toízko $mierteimie, 
niechże nas okrytych śniegami życia wybielonego niebo obaczy , 


pewnie życia wiecznego powinfzuie, Zyiacych w fzezęśliwey wie- 
czności kolor, kándor Anielfki, iák mieg naybielfzy. Ták zbá- 
wiennemi fiegåmi obfypuycie życia nafzego niwy Święci 
Szymonie y Tádeuízu! - 
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[Užeľmy diiei? pierwfzy Lifiopadź folenng: 
ps pamięcia! poświęcili, cofz: zá nabożeńftw. 
nedyktá znowu! tryumfaloa: wfz 
fpiewaz Radem powtorzonym 
dna uroczyfłość ná. honor w. 
pilać, co Warfzawa pierwfzy r 
dyfłiwa czwartego Zone pi 
koronami: ftroynym; Nulla: 
ognie ná tryumf Swięty m 
fit, Zawołan 
wikiego. 
fzey nie 


'wfzytkich Swic-- 
© w kosciele S, Be- 
ych uroczy [tość 
tryumfom. Zas 
nie dofyć, Tu 
Krolowa Wtá- 


y trzeci powtarzamy” 
u JEzufowego kochá - 

y raz, zayrzy drugi, zayrzy" 
kochííacey Grzegorz Swięty, 
mebamaui mom fatis fuit, Raz 


^ Ípoyrzeé, 
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ASY. bse 
fpcyrzeć kochźiacey nie defyé Eylo. po s k 
tuba eiii uvae Synowie? =" : s Victechi: toť z1, V. 
znowu przýrátruia fic śkcyom wfrytkick Sv A dvo ne ttd 
Bifkupow Krolowi Janowi trzecien'u bę śe ie PÁRNE 
wierfzá tryun falnego, napifarego foridè € . Y on peer 
tkiewicza Jezuity : e c ŁAC erm Ryta 
kd Eo MGR DRE left fię tu REA 
m qM. święto wfzytkich Swictycb, wierfz s "Rh Z 
ny Świętym Pźńtkim. Co fiyfeyf: , śbo czytafi Sy Poem 
oe, perevay e, Lege zat oL Pod Mo Rota 
kie; be raltódki E więkGzy diať godna przeczy 
B , ać Stárfzy każe, Podobno cfpóte nícdbalfi: op btaz 
ia, DIETKY dźień wfzytkich Swiętych , inśkfzego n bo 
Eros aleto petrzebewalo/ pedokno nie ieden punkt czyrány to 
SA X M kázncezieyfl ey, «o z fpc vicdniczey godźien fiufzniey- 
By konlýderičie więc c AE VE EN 
a ść pilności w rozvažániu f, raw wfzytkie| b, 

porach Srkônderbegá , Krora wycyki nb oczy v indeste 
rccznych dźieiow kościelnych W, X. Jan Kwiat pod seni 
derkeg Turkow gromi 1443, ZNOWU roku 1445, ages 
ZNOWU 1449, ZNOWU 1453, ZNOWU 1458, ZNOWU pk SE 
ich Eśrazo 7463, zrewu 1467. NÁ podobne z b Swiętych święto 
wie y Corki Eenedyktá S. jaj Goo o kryńlkich zto- 
dnia pierwfzego T ificpádá po kcściołach i y : m ced 
wu 1x dnia Iiftopadśch święto vfryskich „b codźi nne zno- 
Lord =." pozd interni e Re ier 
rea LE ehe Ma ROPA dE 
to wfzytkich Świętych. s ori caie kazóni m 
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będę, BOGU wfzytkich Swiętych Krol T Omen? 
cie |ná e p E sód Fak ob inna: > T 
ym z kościoła wyprowadźił ftuch sAplice doz 
mowey przed chorem, poti uis ná dun pus TR 
konnych, kościołem ieft uroczyftym dla wfzytkich Swięt b. w B 
dza fię codžiennie w ołtarzu wfzyfcy Swięci, widza ida Sesia 
byczáiách Pánieňfkich, y folennie uroczyftuia, Olar di m 
tych Pańfkich uroczyfty, ferce obrázámt Świętych w f ka 
Záwiefzone po drzwiach kościelnych kartki ucza prz hà SAR 
ińkie w ktorym kościele, y ktorego dnia $wícto, PK o "znaki, 
kościelna, drzwi to kościelne, otwiera wftęp w kościoł wię kiedy 
cu miáfto kárty,oftarz wfzytkichSwiętych codźiennie foi,cef ets 
Lem do uma tylko ze po domach Zákonnikow. y zi. 
nníc S, Benedyj tá, codzienna wfzytkich Swiętyci a 
O ludu Izáelíkiego tryumfach po waśni HM umen na 
S.powíada, Erat populus jucundus fecundum faciem Sanclovumr; ze wa 
ires pow gaudium iflud. celebratum eft. Iuditb, x6. Twarz et 
qetolcao, twarz była Swiętych. Domy Benedyktá S. domy weż 
otych tryumfow z piekielnego Holofernefa, Każda myśl bell ^ 
zuiaca byle tylko głowę podniofiś, pod miecz ia podda doter 
odwaznym w BOGU ludytom, y tryumfalne funduie ká; MM 
um. Synowie Y, Corki Benedyktowe, lud to Bofki, w k å aoc 
kázyi zwyciężślacy, y wefoty, nie infzym ná twarzy k naj e 
ko jaki u wfzytkich Świętych, Spoyrzeć ná sb Zákonníku 
y Zákonníc Benedyktowych, ieft fpoyrzeć ná Eie č a = + 
(Tak głowę pokornie, czolo wftydliwie, ták oko nábožn Fed 
gębę fkromnie , ták ięzyk zá zębami pilnie, ták cáfa twarz zę 
= nośilł Swięci, Ten kolor Na twarzy Kázimierza wrorego, 
r ^ A Benedyktyna widżieli hiftorycy Polfcy, Kázimierz a 
Ru był vyľokiego, cudney utody, bogoboyny, trzezwy, uczony, 
= o 
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tko owe Ižt4 niofty, we wfzytkich fprawach ( przydáie Kromer) 
závfze miał przed oczyma boiazá Bofka, á ná twarzy wefołey coś 
świętego widać byo, Tak farba twarzy Benedyktyńfkich, obraz 
Swiętych ! Populus jucundus fecundum faciem |Sanćłorum, X u Izrá- 
elicow ná twarzy uroczyftowali Swięci przez trzy mieśiace, u Sy- 
now y Corek Benedyktowych, codźień. Ten w domach Benedy- 
ktá do dnia każdego introít, ktory do mfzy ná wfzy tkie Swicte; 
Gaudeamus omnes in Domino, diem felum celebrantes, Sub bonore 
Sandorum omnium. Codžieň tu honor wfzytkich Swiętych, bo co- 
džienne w obrázie káplicznym nie malówane pofzánowanie, cO- 
džienne wzywanie wfzytkich Swiętych wLitániách, á ztad codźien= 
na wfzytkim Swiętym uroczyftosé, náboznym Zákonnicom po- 
viechá. W wigilia wfzytkich Świętych urodźił (ie Krolowi Iágel. 
lonowi Syn pierworodny z Zofii żony czwartey , ożyć zdała fię 
chła, Políká. Weľote kroleftwá odrodzenie , urodzony Syn Oyéu 
chwalebnie pźnulacemu. Przydávať die urodzenia materyi po- 
ciech, publicznym wefotościom, y áppláuzom, Jeden z duchownych 
dawna nád Jášiem w kolebce interrogicya ponowił, Quis putas 
puer ifle erit? Urodźił fig Krolewie ná wfzytkie Święte, czegofz 
fic po dźiecięciu fpodźiewacie ? Odpowiedźiał ná pytśnie, Erie 
Sznótorum omniam cura, amor, © bonor, Będźie wfzytkich Swię- 
tych ftárániem, kochániem, y honorem, Odradzáiace fig codźień 
Życie Zákonníc domu tego, závfze fie przy. wfzytkich Swiętych 
w oftarzu kńplicznym widźi, cofz mowić infzego potrzeba , tylka 
Że Synowie y Corki Benedyktowe w codźiennym u wfzytkich 
Swietych ftárániu y mitości, śle y wfzyfcy Swięci u Zákonnic Be- 
nedykia w codźiennym honorze. Ofobliwym prawem pónieńfkie 
zgromadzenia. kościołem Bożym. Vor fis templum D El viw. z 
Car. 6. Pod iskimze tytułem? pod tytułem wizytkich Swiętych, 
zawfze tu w pamięci, záwíze w honorze uroczyftym, Widźiaf Ian $, 
© Pppe NL. 
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fiedyktowego. Mežovi Apoftólfkiemu honor czyniła w nawiedza- 
„niu ciátá pracami Apoftolikizmi wyrobionego. Nie liczę męczen - 
nikow. Co Zákonník y Zákonnicá, to męczennik, Y pánieňfka li- 
lia, y. roża, bez ciernia nie chodži, Lilium inter fpinas, Nie teie 
krwi miecz tyrańfki , lela umartwienia ; y razem wyd pánieň- 
fki, razem farbuia cierpliwość męczeńfka; rázem krwawym chá- 
rákterem zápifuía uroczyfte święto wfzytkim Swiętym. Codzien- 
na po domach Benedykta S. chwała Bofka w Swietych. Laudate 
Dominum in Sandis ejus; bo codźienne cnot Apoftolíkich, męczeń- 
i fkicb, Pźnieńfkich,W yznawcow y wzytkichSwiętych w życiu wy- 
Tázenie: toć codáienné święto, Bo co o iednych męczen- 


_nikach S, Aaguftyn , to iá o wfzytkich Swiętych rzekę. Ab ipfis 
nie tylko martyrum , śle omniune Sandlorum in veritate feffivitatum 
gandia celebransur , qui ipforum Martyrum exempla Jegunur. Tam 
„ prawdźiwe nie tylko męczennikow, śle wfzytkich Swiętych uro- 
ezyftosci, kędy wfzytkich Świętych przyktády w życiu nácládu- 
iacym. Benedyktyn Bonifacius Swięto wfzytkich Świętych pier- 
wízy zśpowiedźiał, Co Syn y Corka Oycá Benedykta, to Boni- 
. facyufzowie, z pierwfzego dnia Liftopádá, na dni wfzytkie wfzy- 
tkich mieślacow przeoofza święto, bo to, co naylepfzego w przy- 
ktádách świętych czytśia, codźiennie zbierśia. Widźa fic kwiatki 
w miodzie, wfzy cy Święci w násládownikách iak w zwierciedle, yY 
tryumfuía, Trudna (práva rozladžié, co to zá fady popifne, 
Proroká Dawida opifane utrzymuia chwałę wfzyrkich Swiętych 
Przy fwoim prawie y cafości, Ur faciant in eis judicium confeviptum, 
gloria bec efl omnibus Sanfls ejus. Pal. x47: Bodayćby każde try- 
bunaly, grody , ratu(ze ták światobliwie formowały fentencye, 
ták piefzczenie kGraftowaty fprówiedliwość ad fpeculum juffitie 3 
ták delikátnie temperovaty dekretuíace piora| żeby fig było z 
szym popilać przed catym niebem, Ach | ezeftfze fady, judicia non 


A .Ppp3 3 gonfiripta. 
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confiripta, Sady ná wftyd, nie ná popis? ná oftre profkrypcye y 


páfzkwile, nie na panegiryki: nieftufznych wykrętow, y nie ták be: | 


neficia juris, fáko maleficia žádne pioro nie opifze. Datby Bog že. 
by wízytkie Sędztwa zárobily ná chwate,ktoraSzymonowi y Ale- 
xandrowi Bifkupom Płockim zápifat Wincenty Kádfubek z Bi. 
fkupá Krákowfkiego Profes Iędrzeiowfki, Aďa Simonis & Alexan- 
dri,aureo colemodigne. Akta y (prawy Szymona y Alexandra zło- 
tego piora godne. W tym panegiryku, codźienne fady po domach 
Benedykta S. Złotymie notować piorem. Examina ranne, poty 
dniowe, wieczorne, pártykularne krefki, fady to ná popis cnocie I 
Iudicium confčriptum | toć fady ná wroczyfta codźień chwałę wfzy- 
kich Swiętych, Goria bec eff omuibus Sandis ejut. Codźienne bez 
pochlebnych refpektow fumnienia rozfag zanie, y fwoim Sędźiom, y. 
wízytkim Swiętym dźień czyni uroczyście święty. 
Z tego tytufu, y z tyślac innych, co domBenedykti S. to ko- 
Sciot codźienney uroczyftości wfzytkich Swiętych, co cella, to do 
niebiefkiey mody káplica, Po domach náfzych, po dufzach náfzy ch 
maia(z iśkie święto wfzyfcy Święci? maíz przynaymniey ieden- 
znich ktorye. Iofantowi ábo plezwfzemu džiecie ciu Krolá Hifzpań- 
fkiego dáno kiedyś ná chrzcie imię, wfzyfcy Swięci, Przydáie 
hiftoryk: amabant aulam Infantis veluri celum fuum. Kochali dom 
Infanta , iako niebo, fwoie, Nošiemy wielu Świętych w imieniu, 
:wfzytkich zwłafzcza: džíšiay w gębie. Zá niebofz im ferce y gęba 
nafzać Niemowlęcefz u fzpetnych gębaczow uftá £ Niemowleceíz 
pierśi O gdyby dawne widzenie od Piotra de Nasalibu opifane, 
w náfzych fic uroczyfłościach odnawiafo! Stroz kościoła S. Piotra 
wRzymie,w dźień wfzytkichSwiętych, głębokim wieczorem wfzy- 
| tkie ołtarze prywatna proceffya obízedízy, z nabozna przy kå- 
żdym fiácya, przy oftaxzu S. Piotra zślnał, y fen iáfnym byť tfu- 
magzem głębokich tátelníc ćtemna noca pokrytych. Widźiał ná 
78 Dex o „wyfekim 
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wyfokim tronie cz w iáénieyfzy m nad fłońce pátudá men- 
cie Krolś, ftolacych wkoło Aniofow nieprzeyrzane milliony; w tym 
przychodźi niebem firoyna Pónnś„z śflyftencya nieprzeliczona Pá: 
nien z Aniofami swiátfer semuluiacych, y pod blifkim złotolitym 
baldáchimem šiada. Zá ťa Mon — urpury » 3 fkorze 
wielbfadzey , śle włos káždy gaśił promienie ffoneczne, w groma- 
dney Sa iae Stárcow śiwym wfofem y brodámi poważnych, Po 
tých náftepovať Bifkup w infule drogiemi kámieniami ufloryzo- 
waney, z tyślacśmi Jnfufatow w koronach rożnego koloru y fzá- 
cunku, Zá temi fzfo woyśko nieprzerachowane, na głowie laur, w 
ręku pźlmy, ná grzbiecie fzaty tryumfalne. Zá temi lud rozmaity 
wzroftem, láty, mina, fuknia. Po uczynioney śiedzacemu ná tronie 
głębokiey ádorácyi, naypierwfzy z Bifkupow folenna zóczał iu 
trznia , wfzyfcy śpiewali iák ieden; Naywdźięcznicyfza mtrzykś , 
ferc y głofow iedność. Wžfetemu ná uroczy fłość niebiefka Stro- 
żowi Stroz Anioł teátralne záffony odfiwa, y fteny tłumaczy. W) 
Siedzacym na tronie, widźifz Krolá JEZUSA, w ukoronowaney 
Pánnie Krolowa niebá y żiemie MARY Ax, wnaywyžízym Bi: 
fkupie Piotra zApoftolámi, maż w wielbładzym wtošie lanChrzci- 
ciel, daley Męczennicy, Wyznawcy, ftowem wfzyfty Swięci. Sty- 
fzyfz wyfokim excellentem śpiewałacych Te DEUM laudamus $ diig. 
kuia BOGU. zá honor dźiś od žyiacych ná žiemi odebrány, y ná- 
bożaych do fiebie żiemianow:niedoftátkom, bogátych pomocy z 
nieprzebránych miłośierdźia Bofkiego fkárbow multyplikowane- 
mi prośbami wżywaia. Prawdy u mnie śrtykuł, że Benedyktyńj 
fkiey uroczyftości ińk pierwfzego, tik iedenaftego dnia Liftopada 
wiofzuia©bie wfzyfcy Swięci. Swięto tu prima clafis, nie tylko 
«um eliasa; Śle codzienne, Z nåfzego nabożeńftwa kontenciíz X, 
džickuiaíz zá nie BOGU $ Podobno ožiembte leniftwa w modli- 
twie, (gnufrości W pásierzach , seremonie y kolory w proc bo: 


mea A 


KAZANIE 


ściach grożno fáial T.edwotn y nie bezboźnieyśi nad bafwochwal- 
«c Jeroboámä Kxolá Izrżelfkiego. Conffituit diem folennem in fimi- 
Jitudinem folennitatis. Náznáczyl dla bałwanow fwoich džieň fo- 
lenny páklztatt uroczyftości. Ach mnie? dni náfze wfzytkich Swię- 
tych honorowi poświęcone, nie maia y podobieńftwa do doi uro- 
czyftych! W dźień wfzytkich Świętych odźiare pieknieyfzym "o. 
biciem ściany kościelne widže, odartus u mnie ze wfzytkiey cnot 
ozdoby ferce, y nitki obicia nie záviešitem! ktorego wzory Swię- 
ci y Swięte pźńfkie wyfzeły w przybranych ftroyniey nád zfoto- 
głowy przykładach. Dofiśtnieyfze dźiś po ottarzach wfzytkich 
Świętych pala fię ognie , ciemno y žimno w dufzy ożiembłey. Po- 
omiatane z świętych obrazow prochy y pdięczyny! w kościele mo- 
im , templum D EI vos eflis , nay pryncy palnieyfzy obraz Troycy 
Przenayświętlzey, cály w páieczynacb! Tafz to uroczyftość ná 
wfzytkich Swictychz Y nie fj oyrza Swięci Pańfcy ná ták fpro- 
fne gnoiel rozrzuca ie ná konfuzya twarzy náfzych przykładem 
Fcfkim. Ecce ego difpergam fuper vultum veffrum flercus folennita - 
żem weflrarum. Malach. x. Ach niepokązuia święta náíze nic $wic- 
tego dla Świętych, nic wyLornego dla elektow Bofkích! w my- 
ślach ftráfzne fe! w śfektachfrogie nic grzeczy! w ręku nizprawość, 
brzydkie nic do rzeczy | Jákub pierwfzy Zníniufe, urodzeniem 
nifki, Syn Burmifirza z Zníná, cnota, nauka, zgodna elekcya Ká- 
piruty Gnieźnieńfkiey 24 promocya Krola Boleftáwa Krzywou- 
fiá Arcytifkup Gnieźnieńfki, w herbie nošiť tarcza, rà tey, lí- 
terg wielka S, pedpif.ł literze wierf Demalewicz hifioryk y Poe- 
ta. 7e folia Sandum litera Sripta docet, Zes gruntownie ma- 
drym y świętym, litera S„uczy. Ná tarczy ferc náfzych przypi- 


fzefz ktory z wfzytkich Świętych podobny tytuł Kręce fic iák > | 


waż, fam rá fiebie kfzykam, fam fic gryzę/ luž koniec życia nie“ 
dálki, 6 iá ánim záczaj formewaé luery świętey S.L NÁ pifaniu, 
EU kcsia- 
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keślżwych chárákterov, frafzek, baiek, pafzkwilow y Amotow o 
co e Vier nadźrło / Swięto dźiś wfzytkich Swiętych, popiízmy 


„ fie podobna światobliwości nota y ftárániem, árcykontencí z popi- 


tego, Páwfowa do nas rzypifza falutacya. Salutant vos 
Mee dnach ed y džiekuia za uroczy (tos wízy- 
fey Swięci. Time veraciter Sandlos colimus, cum eorum vitam SR 
fando tmitamur. Nápifa Laurentius Jufiinianue > ucza gir 5i 
Swicci, Ten prawdźiwie dźień SS. wfzytkich święci, kto y i ie 
nádáduíac. Nie ftawiaycie fztucznych fiátuy, níc maluycie o s 
zov, ołtarzow nie buduycie. Zywemi badźmy fami Piesi y ay- 
tkích Swiętych, badźmy obrázámi, badźmy ołtarzami, ia y m 
wfzytkich Swictych fpoyrzał , kiedy ná kogo 7 nasi domy niech 
będa kosciotámi wfzytkich Swiętych. Toto cześć | to honor od nas 
Swictym! Plákať pokorny Bernard S. Ve mihi! fi longè à te fuero 
o Beate Benediéte! Biadá mnie ! ieżeli daleko będę od ciebie S. Oy- 
cze Benedykcie! lákiefz nam biada ! cátym światem gapalentmy 
cd Oycow SS. nafzych! Gážie(z żywość wiary Abráhámovíka D 
gdźie w przeciwnych okázyách,Swistych Jobow ćier pliwość ? gdzie 
Tzáákov poftufzefifl wot gdžie Jozefowa czyfłość € gdźie táfká - 
wość Mocyżefzowa* gdžie pierwfzych, chrzešcián w modlitwach 


goracość ? w nábožeňftwie ufiźwiczność? w poftách, w iátmužnach 


niezłomana żadnetni pokufami ftátecznosé © Dźiewietoletni Bole- - 
faw Krzywouft płaczem nie fiowy wy prosit u Oycá, żeby dg- 
tmanami y Fárámi Folfkiemi przećiwko Moráwcem y prom 5 
chat. lužeény nie dźieci, czemufz ná odwagę Heuparov Pa, ye 
Apofictow, ná męfiwo Meczenpikov, y Pábych Pźnienek site pá- 
trzac, nie fláwamy cdważniey przy POEU » y cnocie? lada bies 
pyfzny, níeczyR y, náciwy nád rami przewodźi! To Swictym Bo- 
żym dobywać mocno rícká potrzeba było, nam y kez zákolátá- 
nia otwczza” Prácovali Svicci Eoi 42 do krwi, rá odpoczynck 


aqq wieczny 
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wieczny, nas z miękkich puchow ná niebiefkie poniofa tofzki? Exuk 
tabunt Sancli in cubilibus fuir. Powrociwfzy z wizyty püftelnikow 
S. Mákáry ferdeeznie wzdychať. Vidi Sandłos, quando ego Sanitus? 
Widžiafem Swiętych, kiedyfz iá Swictym ! Ták częfto czytamy, 
ftachamy o Swiętych , iakbyśmy ích widzielí , kiedyfz fig uświę= 
ciemy ? kiedy życiem świętym ,y nam, y im święto zapowiemy S 
Pod Gnieznem, iežioro zowie (ie Swięcie źe w nim pierwśi chrze 
Ściśnie Polacy Bofzkow fwoich , Jowifzow, Cerery, Plutony, topí 
li, We tzach pokutnych przy džišieyfzey uroczyftości potopmy, 
bofzki ná(ze, áfekty owe, nałogi owe, gniewy owe, nie nábožeň- 
ftwa owe, życie odrad bedžie nam Swicciem, Swiętym Bożym 
świętem, O wfzyfcy Swięci y wfzytkie Swięte święćciefz ie u nasť 


niech żyiemy, niech umieramy przy wafiey protekcyi, wfzyfcy 
Swigcil 
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Na DZIEN ZADUSZNY. 
Venit bora, &W nunc efl. Nolite mirari, quia venit 
? bora. loan: 5. 


Edney śdmirścyi niepozwala Ewangelia, ptzez gwaft z inter: 
rogácya wypada dwoifta, Pierwfza z flow pierwfzych, Venit 
kora, & nunc efl. Przyfzła godžína, y teraz ieft, Dźiwny przy- 
dátek: y teraz ieft/ Abo przyść może godźina, á przecię nie bydžť 
Tá ie dufz czyfcowzch niefortuna / Y dnia zadufznego nákre- 
tone ná ich dobro godźiny ták (3, takoby ich nie byłol Zadney 
ochłody nieprzynofza w ogniach czyfkowych, źadney pociechy w, 
fmutkach, żadney folgi w ćierpieniu, Godźiny dźiśieyfze, dnia za- 
*dufzaego fa, dufz czyfcowych nie fa, Nad każda pífac, Venit bora, 
drsr fa 3, Mad kazda plac, j pi 
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č non ef. Dufz czyľcovych rzecz Zafofna , ktora kiedyś Jan S. 
+ syst Vidi omnem creaturam, que eff in calo, d fuper terram, e 
que fab serra, à que in mari, © que M £o banni punkt w pier- 
wfzey mi rcflexyi, Widźiałem wizytko fiworzenie, ktore ieft w mo- 
rzu, y ktore w nim. Abo to nie iednot Bydž w morzu, y być 
w ním“ W morzu okręt, dle nie w ním: bo znim nie ieft , nie trzy- 
ma z nim, kráie morze, O iák wielu w domach wafzych Es PRZ 
mi nie zyía! ficbie w was, nie was fzukáia. Podobnym żalem go- 
džiny dnia zadufznego, dła dufz czyfcowych Pray AV» 2 duba 
mi fa, dufz nie fa. Gdyby fic godźiło ftyfzeć żale czyfcowe, nafiu- 
chálibysmy fie repetycyi fłow J Ezufowych. Nondum venit hora! 
Nondum venit bora mea | lużci to piata godźina ná zegarze! unas 
Zadna, ktoraby choć fkurczona indexu raczkę podała diwi. 
gálacym fig z dołu czyfcowego | Spodźiewatem fig 2e fie przy- 
naymniey przy czaśie fwoim dufze czyfcowe zoftać miały. Zm 
ci ftuży dekret mędrca Rzymikiego. Tempus tanium nofirum ! aż 
ubogim śierotom, to co neydrożfzego u nich, y zadufznego dnia 
godźiny fákoni krewni, kolligaci, fukcefforowie wy dzieraía, Pfa- 
czę nád cflátnim uboftwem wafzym święte dufze > wiofki nie wa- 
fe | kamienice, domy nie wafze / worki, fzkátuly nie wafze, y go- 
dźiny dnia zadufzcego nie wafze! Fed Miatwami wpadł w ręce 
Cfficyera trony przeciwney , krolewfki Officyer Francus Hrá- 
kia, prośi o łafkę widzenia W.Het:y Marfzatka Lubomirikiegas 
A żeby prośił fkutecznicy,więcey złotem, niżeli flowy moví, tyšiac 
czerwonych złotych dáie, y kfztałiny wozek pofzofny. Non pr ofe- 
śluris vota trahebat equis. Niefiuchał praw zwyciężonego zwycię 
fca, Krotkim odpowiecział ftylem. Y tyś moy, Y wfzytko mole. 
Włecznia przebił y zábiť Hrabíc, Ná podobne niefzczęście ubra- 
ci wafzych;t znaionych y przyiacioł wafzych przyckodźicie Éwic- 
ci niewolnicy dufze czy (coe. Zofi áwiliście złote,fiadź,trzedy, wo» 
x ' Qq4* zy 
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zy modne fukceíľorom. Ani fic ztym odzywaycie, ná ni 7 
fpektuia, żeby was do BOGA odprowadzić nie wysla (ay ky 
fortuny wafze, náwet wafze czafy ich, nie wafze. Venit bor, é 
mon eff | Abo żadna abo rzadka godżina odezwie fic z Mein 4 
zá dufze ezyfcowe weftchnieniem. Z całym ogniem diktovať 
fzukay drugiego Janá Dtugofza, o ktorym Stáťowolfki. W e 
pogrzebu Kardynała, Bifkupa Krákowfkiego Zbigniewa Ole. 
fnickiego, o niczym nie myślił, o niczym nie mowił tylko o Dobri a 
džietu fwoim: zá zgubiona peczytał godźinę, ktoraby znalazł Ebr 
pamięci ná Dobrodźleia. Bodayże u częftfzych Janow podob; ss 
porzadkiem dni fzły zadufzne z ordynacyi kościelney! Ordínatiene 
gerfeveret dies, Ach nie ida! wołać świętym dufzom |y dnia - 
śleyfzego ledwo nie ná każdego potrzeba, (áko z mak czyfcowych 
wzdychátá Xiežna lároftáwfka do W.X. Stániftáwa Broniowfkie- 
go Rektora Kollegium, Pater! cur promi/fa non exfolvis? Dzień 
zadufzny dźień dufzom czyfcowym obiecany , czemufz godźiny 


wyżebrać nie moga, Venit hora, de non eff. Dźiwowałem fic o 
cium defun&erum, Abo pacierzom zá umartych Kśpłańfkim; tylko 


ich matutinum y laude, A hory kedy? Ani prymy, å 4 

nony, śni Zadney godźiny nie Tess = sz i rid e ków ig 
żeńftwach! Bodayciby nie rozerwane godźinami, lecz jo 
mi byty ! bodayže fie tym, pokázowafy „czym fic názywaia, wi U 
liami! bodayby czuyna kommíiferacya ikáždego pilnowałź cci 
ná świętych więźniow wyzwolenie, Ale iåk ftowo memini inter 
verba defetiva, ták pamięć o dufzach czy(cowych ftráľzny defekt! 
W cátym dniu ledwo godźina , w godźinie ledwo kwátera wfpo- 
mni ná czyściec! Przynaymniey w mfzach zafobnych czas cáty 
dufz czykowych? Y tu pierwize memento o żywych, o umartych 
tefz. Memento eriam martirum: boday u wielu nie ták tefz! Przy 
czaśie umarłych, wczas żywym; czafy žylacych,, okrutne nię 

vs wen, 


Ná džieň Zadwfeny. 
Wéžafy umiartyche Niewiem ktora indexow zegárowych raczka 


wytchnie godźirię € nad ktoraby ewangeliczne pifać lemma, Venit 

ja , Gr nuni ER, Przyfzła godzina modlenia fie zá dufze ezyíco- 
we, y iet pełnym imieniemi, Teftámentá dla exekutotow fákom- 
fivá nizywał Krol Polfki Jan trzeci czczym orzechem, ktolem 
beż żiarna ; korichia bez petty, Podobnym imieniem ledwobym iá 
nie wfzytkie godźiny nabożeńftwu 2a dufze zápifane ochrzcił, Cze- 
kay wiekami gódźiny ná odpoczynek dufz cale pracuiacey. Kenis 
korą, d nunc eff. Dtuga nád pierwfzemi ftowAmi śdmiracya, dłuż.. 
fza myśli y ftowa zatrzyma nad drugiemi , lubo pierwízey ślbo 
krewna,ślbo blifko kolligatká. Nolite mirati, quia veni bora, Przy- 
fztá god£iná o dufzach czyfcowych przy pominaíaca, niedziwuycie 
lic, Abo to Swięty Ewangelifto co dźiwnego? Y bardzo! Quod 
tarum, carm € a mirabile. Wielki dźiw pamięć żywa miedzy 
żyiacemi o umartych| ták rzadka! ták trudna Bodayże odtad 
rák ftráfzne rarirates (powfzedniaty | To będźie życzliwe zá do- 
mem dufz czyfcowych y prote wotum moie, nie kazanie, Cudo- 
wnemu y w tych świętych dufzach BOGU ná chwate, 

. . Dawcá zywotá JEZUS idźie do umartego Łózśrza , zá- 
chodží drogę idacemu tylko Marta, mowi zá Łózarczem tylko 
Marta. Diśić Martha ad JESUM, Jian.va Nidži to Chryzolog s. 
y zádmirácya záwota. Sie fervus non fuis! tion proximum mon amis 
cu! Ták nie byo fługi ! nie było kolligata ! nie było przyíaciez 
lá Zázárzovego, žeby z Marta wyfzedł, y ftowo przemowił zá 
Láxirzeme Nie było, nie! Dziw wielki! ftugá o Pánu zmarłym, 
przyiaciel o przyíacielu , kolligat o kolligacie , famśiad o famśie- 
dźie pámictáiacg | Miedzy innemi teftámenta Krolá Michátá pun- 
ktámi, czytam y cen, Omnes aulicas Ó* f?rvitores meos ufq; ad fù- 
premi funeris mei exequias, in [érvitid retineri volo , nec expediri 
žriňs, quam peracto funere, ordino. Ordynuię , żeby wfzytkich 

Qgq3 — dworfkichą 
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dworfkich y ftug moich przytrzymać áž do pogrzebu; Toby far | 


mi z dobrey woli ná oftátnía Panu ufługę nie zbiegli? Te fa ftug, 
te nayżyczliwfzych obyczśie ! Poki żyiefz, co żywo ná fkinienie 
twoie leci. Ante vota venit. Nić życia śmierć przerwie? <iagnać 
y nayściśleyfze kolligacye ledwo nie w powrožie na żałobny ákt 
trzebá | Serca przyíaciot żyiacych, fercá dzwonow, ání fig odezwą, 
Śni fic rufza, áz záptáciíz, áż nie icdnym powrozem pociagniefz. 
Swiecacemu w dźień fłońcu przyšpiewuie zwłafcza ná wiolnę ptak 
gefty, zápádnie, niby umrze fłońce, dźiw wielki prafzyna iáka 
gębę otwieráiaca ! Tylko przeczuwaiaca trupa huczy (owa , nie 
Ze žátuie záchodu, śle że befpieczna gráffuie ! Godžien niešmier.. 
telnego tryumfu żołnierz, co ciśło zabitego Xiažecia Sandomier- 
fkiego Henryká, brátá Boleftáwá Kryfpá chciat ná fwoim konia 
uwieść z plácu nieprzyiacielíkiego do oyczyzńy ná pogrzeb, 
iśkże fic zwatę Miroftaw! Ták, ták! Mirofław to! cudney to 
flawy dźieło miedzy žyiacemí ! pamiętać o honorze y pomocy u- 
marfego. Lift Krolowy Políkiey Eleonory dány do Krolowy 
Hifzpańfkiey po śmierci Krolá Michátá, wypifał w liftach fwo- 
ich Ablegat nå ten czas Jędrzy Záłtufki; íá punkt ieden przepi. 
fuic. Non zardandum putavimus, quod ultimis tabulis Sereniffmus 
dive memorie maritus nofter prefcripfit , ut torquem aurei velleris 
decenti modo remitteremu. Odktádác nie fadžiliémy oftátnicy woli 
święci pamięci Krolá nayiśśnieyfzego, żebyśmy łańcuch złotego 
runa przyftoynym fpofobem odeftśli, Czytał ieden z Páncw Pol- 
fkich lift y zśwcłał. Orem raram! feflina © decor? 


Jfüffiva ultimarum tabularum executio | O rzecz miedzy ludžmi rza- 
dka | nieodkładna, y ozdcbnie uroczyfta teftámentow exekucya! 
Czyni proftakámi fokcefforow y Exekutorow Tákomft wo, ífylla- 
bizuia długo, doczytáé fic, Y zrozumieć nie moga długo, co in w/- 
zimie tabulis labo trabalibus literie po teftamentach ná '- dulzy 
iwciey 
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Ná dzień Zadufamy. 
i adamy tc- 
Zpifali święcey pamięci niebofczykowie ! Y odkfá 
Vins div Y Byle avt me ei o: o 
é Z je wtorym ná sR kc 
coii ae każdy z umartych przypifuie Y ra 40. 
waniu fwoim, Lentas eras nimis in rebus fidei, © Mp fritidu A 
żywo leci do fukceffyi niebofczyku! á pomyślifz tefz : sk 
ires 6 niebofczykut Coreis w ogniach yć TA A ta; 
tia! my lod nieużyty nie táíemy na ANA ogni yg A FON. 
Oppidi frigidi. Radyby święte dufze vyliaty o ve i 
tiledzý żyiacemi miłości, ktoraby pior dodátá: wz m ina 
£ dobrego pierza Dawidowie. ge mibi dabit pennas! Di : kie 
pomoc choć iák piorko umarłym od kęs] m. poni 
lia defuntiorum & oppido frigidi, Radbym wieć ges c $ed 
po graduale ná mfzach ż-łobnych ida /eguentia SB: k 
ju dies ula. Nfza de requiem to trakt o śmie A 1 
Da do iedno śmierć y fad będzie? Wiara chrześciáńfka, że 
Taig z śmiercia, Abo tufz fad po śmierci, Statutum 7 pm 
fibus femel mori; pofl boc autem judicium, A hebr. 9. 15: A y 2 
daley rzekę, nie przeciwko wierze, Sadu pamięć pem apad ię a 
ná śmierć, Pamięta ná umarłych, kto ná fad, Ieżeli ten sie vy 
perfwaduie nabożeńftwa zá dufze czyfcowe, Mos to, ipea 
ktofz námowi Dnia żadnego nie dáiefz umaifym m sera n 
prędkiego boy fię dnia. fadu! Wisi dźień gniewu, daie E inii 
niemiłośiernym, Dies iré, dies ila. Niewiemże cyl ^ sú : oes 
z fadem oftátním nábožeňítvo zá umarłych idźie, b i "ms 
€zy cu! ktorym oftátnia mak godźinę dopíero fad s er cd na 
Sic, Abo przeto míza o umattých zladanií A am is 
ga ofadzone, ná (tráznyeh u ludźi fadas TRA AI A: 
krutniegfza, potempíamy fprawy pera mem 0n 
fukcefforovie Ánteceiforov, Coć mi zoltáviť S więcey wydemta- 
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brodźłefow codźienneobyczśie u bioracych dobrodźieyftwa; NIE | 
zna fig do konchy perła, w ktorey profta rofa zperlátá. Ják | 
brzydka niewdźięczności lura Podczafzy Jozefa w wiežieníu po- | 
częftowaf, taka my dufze w czyfcu poiemy. Dufze czy(cowe, dos | 
łbrocżynnieyśi Jozefowie náši. Prorokował Pátrvárchá Podcza- 
fzemu, wolność, fafkę Pińfka, kielich, wino, Zmarli rodźicy džie- 
ciom, przyiaciele przyiacielom, ántecefforowie fukcefforom, nie 
obiecuia, śle to wfzytko zoftáwuia. Ich wiofki, do ny, wygodź ná- 
fza; ich ftodofy, fzpiklerze, życie ná(ze: wazne ich (zkátuly, powaga 
náfzá y fzacunek: ich poty prawie krwawe, piwnica nika. A pá- 
mięcacie(z fortunni krwt,potow oycowfkich Podczafzowie, o Jo- 
zefach nie ták tfumaczach, iáko dawcach fortuny, o ktorey fię 
wam y nie śniło? Zosfywaiacych we wízytko ftotow fpadniefz 
kiedy choć iedna kroplá ná ochľode w czyfcowym wiežieniu ufrchás 
facychDobrodźieiow? Dźiw tot U ftotuCeGrza zachodniego przy 
pomaíalá kiedyś pápugá o Cefarzycu Leonie w więźieniu, žátošnie 
krzyknawfzy. O Leo! Leo! Głos byt ad morum! Porufzyt wizy- 
tkich do mifošierdžia, wftrzafnat wigžieniem , y tegofz momentu 
zamknięta otworzył drogę do wolności wiezn'owi, O gdyby przy 
ftofach niby zadufznych podobne Ayfzeé exklámácye! O oycze / 
o brácie ! o przyíaciclu! iá bankietuig z twolego, tyś w głodźie ! 
podź putmiíku, podź fláfzo do ubogich. Fivar ociec, vivat brat 
eum Sančžisl Ach boday nie poftaty w gębach, ktore czeflo lata- 
ia, kádencye, Zá Oyca dufzę! upić lig mulzę! Pi zBogien, śle ro. 
zumu y pźmięci nie przepiiay oDobrodzieiach, O dziecil o przyia- 
ciele! o wyprowadzeni náfortunna wolność Podežsízovie, ták wefo- 
łe nalewaycie kielifzki, żebyście wino lali, nie rzek Leteyfkich nie- 
pámicé. O iák ná wielu w wiežieniu ezyfcowy m dobroczynni pła- 
cza Jozefowie! Gbliru eff ficcedensibus profperis interpretis fuis X 
ten, y ten, y tyśiaczny ten zapomniał o oycu fwoim, ábo mátce, © 
z bracie 


| 
| 
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1 "n n z 4 Z moż, Li " 1 ch żyłacy 
brácie fwoim. Dźiw wielki ! pámictaíacy żywo o umarłych Z cy 
€ iek. m offendis! qui nominis benefacdorum memineris 
alpy de a pli Krol Pol(ki fkarzy fię ues Divum 
ná ten czas Płockim Jędrzeiem Żałatkim. Umiera pel iel A 
Śmierć zadany Mlerkuryufz e głupiey pen s e ra 
złości: to mi nád śmierć ciężfza,nie będźie po $ „col " 
SE pda  olęiUifpokolony rA pé is ko Mr acu 
fachawfzy od dworu czymże fig Wme w 5 to: rzady 
Wi cezyi, xiafzka, ráda o dobru dufz powierzonych, 
že błonie Krolá do czynienia teftámentu myslit , praydats a 
Ściwy Pánie tych czaíow pifałem teftament. Wielkim śmi ie» 
fośmiał (ic Krol, y pocztery kroć repetowaf admirácya, x up 
Zatufki| Bifkup Zatufki teftáment pift! Zal mi pracy V ža! zr 
Kil Teltánientove pápiery, molow páftwa, nie umar yeh poc e- 
chá! Ktoryfz z Exekutorow co w teftamencie Rów Ed : m 
et qui facias bonum | non eff ufąs ad unum ! Wielki dźiw pamięć 
ńa to,co zá dufzę fwoię rofporzadzili umarli l Danielis x4, Przez 
fiedm dni ogłodźie w iáfkini miedzy Lwami Daniel, obaczy przed 
foba z obiadem Abákuká, y wydźiwić fic Prorokowi nie może de 
Rotu profzacemu. Serve DEI rolle prandium quod mija iibi Dad 
Gud wielki Abákuk pomniacy o Dánielu lwom ná iit s o- 
dne (kazánym. Dobrze przydáie Prorok, BOG ci przyíta Ba 
nielu obiad, Quod mifit tibi DEUS» © Dániclà od beftyi pots A 
tym iáko fadžili wfzyfcy, možefz kto z ludżi pómiętać a 
opźtrzność „ nie ludzka! Dufze wczyfeu, Dánielow! " » 
miedzy Lwámi; tyle tulwow,ile biefoftwa so yn E: a: 
dliwfzych „im do grvžienia czas ów i a A d: ed 
niel, iedno co wiy defideriortimymaz pr. goienia. ie infze dufz c Y 
fcowych xiafzki y zábáwy , tylko pia defiderig. Nie ták vá o 
sody, iáko dufze tęfknia do BOGA! Co moment, to 9 frang 
R» SSRI „Prsgnieg 
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pragnienie. O ire! o perire! o ad DEUM pervenire! O išé ! o lecieć 
do BOGA! Nie fłyfzycie płaczliwych głofow dzieci, przyiacie- 
‘le, fukcefforowier wyście lwi okrutni, wy głodem, wy kátowniz! 
Dániel przez dni kilka bez chlebá, dufze czyfcowe, te przez rok, 
owe przez trzy látá, owe przez fz ść, inne przez fzećdźieśiat, przez 
fześć (et y dźley głodre. Zwierzyn dni nias wáfzyc^ fe iedza, Ich 
obiad, baranek Boży ná mízy, c: eb Anielfki, kommunie! ich po- 
karm, obiady dla ubogich: ích przyfmak, pofty náfze, umartwie- 
mia náfze: nie gryz (ie z famšiadem , nie doiaday bliźniemu dla 
pomocy dufz w czyfcu, nieodgryzay fie, lab cię ná oftre zęby 
biora, piefzczona zgłodniałym Dánielom wygotowałeś potrawkę, 
By zta poczęfna pofpiefzaćby do czyfca! Płiczę nad głodem wa- 
fzym czyftowi Dánielowie! Więcey fukce(forow , niżeli włośia ná 
głowie, co chleb niebofzczykowiki cáfa gęba iedzą, rzadki! rza- 
dki Habakuk z iakakolwiek refekcya chrześcińńfkiego mifosier- 
dźia z wielkim dźiwem ná tednym (ie wfosie wiefza | Apprebendit 
eum. Angelus in vertices & portavit capillo capitis fui. Na fiabym 
włofku umartym pomóc od Zy wych:dziw wiclki, ieżeli fie utrzy- 
ma, chybá być lekka zbyt mu$i, ácz y tę ládá przypadek y wiatr 
rozrywa. z 
Uczynności náfze dla dufz Rodźicow náfzych, dźieci ná- 
fzych, życzliwych, fług, poddánych náfzych, iśkiefz? 1ákže tru- 
dne,že ie miedzy wielkie dźiwa píľač trzeba! O boday tak okru- 
tnie nád świętemi dufzami nie dziwaczyć! Wyprowadzenie Łśz4- 
rza z grobe, zi ofobliwe JEZUSA cudo liczy Auguftyn S. Inter 
omnia miracula,que fecit Doming Lazari refuftitatio predicatur. Przy- 
iáciele nasi w czyfcu, Tá«árzowie w grobie, dziw wielki ! ieżeli 
ktoremu pomogliśmy do wyścia z domu śmierci, do žiemi żyia- 
cych, Nie ftuchamy Ewangelii. Venit hora © nunc ef. Nie malz 
mie mafz czafu | dla obmysknia wczątu meboftzykom ! częfto po 
M Loi M domach, 


' kościofś , czasby y mi 
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i 1 Przychodźifz na cmentarz» 
nro Seri shoir es BOGA. Requiem aber", 
Dufze umarłych niechże fpoczywaia w Poz 
koiu | Ná ták krotkie weftchnienie nie mafz dubal Pawgola c 
umartego! Ma dzwon ferce, bez ferek chrześć n eer a] 
czy, y nie piśnie ftowa OO: zá ipe - py iig 
à ješiace, tygodnie, dni * uczyni! i 
ide emori. iákie ! iafmużnę iáka? Ani wfpo. 


4 ki wrobletá, tanquam 
mniały! Zegnane z włafiych dáchow ná aA zara qoot 


itarius in tedo, żałośnie powtarzat: Qu 
o fabie t dior okróffna chleba coś 3 Wen E 
zacka za Jana Kázimierza w Bórze rá a A daa A A 
i i od kościofa do kościoła płaczliwie krzycza t 
ec pesce on a E Polfki bitoryk piofokę w vittis vio 
2.4, plákáty. Pokifz nieba y żlemi wickuifty Pánt ie fpoy- 
$t už niewinne krwi nafzey wylanie nim zy Fi n m) 
4 żałobne proceffye. Chodz. io- 
chodza dufze z czyfca ná ża o e. | laná ná 
hl a czyli nie z podobny 
tach, po cmeptarzach , po domach: a c e pbn ac 
: 2 zleci ie džieci , káždy z nici 
lem! Pomfty Bože ná dzieci! Tyranni nie na bo 
iámin, fyn bolu. Pomfty Bože ná braci okru $ 
^ “Ablow. Pomíty Božená pregio sepe P eee i 
"wie, Dyoklecyśni, Pomfty Bože na Bukcellorov „#7. A 
Teftámentá potiť pia legata bezbožnie w nedan 
feltwa poroz( tali, náfze wory, ich pieniadze Nuus a: 
nas wfadziii! Pomfty Bože, pomfty / © niemi — eed 
łych Opiekunowie | im czyścieć, fobie, eizo pe 
"Tr «Sie domami, przenośi potomftwo purs pda med 
ná folwarczek, z tego ná kmíeca chát. Y Po” € » niemitosie 
*pámicé o niebofczykach,  Natanteś wansferuntaw filii +: a eo 
quod non eff receedarus facere mifevicordiam,. Bjal: 1982 s a A. 
Rrr3 sa 
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co napifał Turpinus pięknie, Zotnierz Káralá wielkiego, idžie ďa 


bátálií, więc ftowny teftáment ktewnemu zoftáwuie, Brácie, umrę! 
konia navlepízego przedafz, y bez odwłoki wžiete pieniadze roz- 
dafz miedzy ubogich zá dufzę. Ulmatf, konta brát bierze, Á že 
fie podobať, śni go przedáie, áni fzelagá uboftwu dáie. Trzy. 
džieftey po zeáciu nocy pokaže fie iák w fłońcu niebofczvle brátuJý 
goręceyniżeli foňce pofudniove dogrzewa! Tźkżeś brórerfkiey u- 


«zynit zá dofyć woli” Przeiachać tylko przez czyściec 'miałfem/ 


*zemufz okrutny łakomcze ták długoś przytrzymał, konia fobie” 
żatrzymawfzy ? Nie ucieczefz ná koniu przed kára. Z mitosier- 
dźia Bofkiego i4 dźiś do niebź / ty do piekła ná rumaku. Zámilký, 
-y zniknať, á nr na powietrzu cháfas biefow, rycza idk lvi y nie. 
džwiedžie , wyia iśk wilcy , fzarpacza uniarłych porwali, y mie- 
dzy oftremi gorámi pofzarpáli, lIchoway Bože! uchoway Boże, 
podobnego dekretu ná dylácye náfze teftámentov, ná odmianę dys 
fpozycyi niebofczykowfkich, ná dźikie nieludzkości nafze nád t. 
marłemi! Łótwiey o cud, niżeli u nas ò miłośierdźie nád &ierotá- 
"mí czyfcowemi | Džieň zadufzoy, džieň miłośierdźia nád zmarle- 
mi, dźiśże fic ludźmi pokażcie. Veniz bora , & nuuc ef, Przyfzła: 
godźina, ktorey wykupić więźnia czyícowego moZeíz, nie żałuy- 
že grofza! Przyfzła godźina, ktorey ábo zálac, 4bo zadmuchnać 
ogień czyfcowy możefz ? z głębokiego fercá wzdychayże, pľacz- 
że hoynie przy (powiedźi. Roku 1540 tyśiachmi ludá rożnego 
koło Winnice zábráli Tatarzy w niewola, Bernard Pretfic Stároftá 
zebrawfzy co mogł żołnierza, goni uciek4iacych, nierychło,bo iuž 
ná okręty powfadzánych dopadł, Więc z płóczem zawołał. . Usi- 
nam liceres mibi ferre vobis opem! O gdyby godźiło mi fię rekepo- 
dać w ták ftráfzney toni! Okrutny Tátárzyn, grzech níe znieśiony 
„co do káry, poimaf dufze, niechce ich z czyfca puścić; tyśiac fpo-- 
fobow mamy ná wyzwolenie czemyfz nie zśżywamy jdofkonalę 
a A CU Zadnego g 


| 
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Żadnego? Czemu odkładamy pomoc! Mafz iżwnych MR 
tzow šitá, więcey obľudnych przyíaciol, iefzcze więcey ięzykow, 
chorob! Znoś to wfzytko odważnie dla dufz porátowania. Tym 
Sktem,to mortyfikacye fwoie, to pe rfekucye cudze dufzom poówia- 
cał wielkiey światebliwości W, X. Káfper DEM Ytn,y 
<en bol tobie Bože dla dufz, du(zom dla ciebie ! . iłość Aet 
daciol, dla dufz, miłość utra pienia, potężna za gu s czy. nl 
mi stá, Ale nie (1áby rátunek y modlitwa. Páwel Borzecki De. 
putar od woyfka ná kommifya, umiera viri gei aite ini ży- 
sie, niżeli fkończona kommiffya. Chwali obfzernie znajomy -y 
przyiaciel Kocnowfki piefczoność fumnienia, site w reku, rozum 
w każdey trudności, miarę w piciu, obrot w rádzie, ades n 
bronie wieśniactwa od aggrówacyi niefłufznych. Po śmierci Tow 
Warzyfzowi fwoiemu Jankowfkíemu ná pierwfza míza s pa 
Cemu ,fákby żywy zábiežy, o blifkim zakończeniu kommiflyi o- 
znaymi,pokotnie prosí o mierere mei DEUS , z kśiafzki, ktora znay- 
diiefz w kościelePowiedzałlankowfki nowiny fwoiejezuicie w for- 
cie ftoiacemu, z nim do kościoła idzie, y w náznáczoney ławce 
xiafzkę znaydžie, á pfalm miferere obrafkiem wytknięty " Y A 
wielkim nabożeńftwem odmowi. Káždemu z nas podobne xiafz 
dofze czýftowe w ręce tkáia , o miferere żebrza. Nie A one 
tać © przecięfz y ty zmiłuy fic, podź do miferere. Kážda = iun 
iik S. Auguftynowi cát y śwsśt, xiazka, Co prácuiefz co duo. 
co cierpi(z, zbieray to, y oddáway z politowaniem n S 
GU, miferere pfalm przeczytałeś. Wyfoce uczonych E 
lego. Umiefz czyrać ! każdać káná czyli oabožney zy poli 
czney xiafzki, otwiera officium defunóukm s > tm. cr pina 
abo pífanit wefichni zá dufze. lic liter czytafz, abo pifzefz, m 
uczynifz kondolencyi ferdecznych, każda phlm miferer í movi, 
O iák dźiw wielki, podobne miedzy Žyťacemí zá wawie n: 
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vere! W Kamieńcu ná cnyntarzu košciotá kśtedralnego; níefinaz 
czny wielu frukt zrodźiła kiedyś iáblofi, co iábIko to! trupiś 
gfowká. Człowiek drzewo , o gdyby z tym fruktem zawfze! (pe- 
cyał to "dla dufz czy(cowych. W káždey śkcył pamiętafz o u- 
martych, trupia głowkę ná drzewa gźłężiach záwíefza(z, Odey- 
muiefz áppetytowi ábo nowaliikę, abo iábfko ulubione, czyli gru 
fzkę ,'iabłko w trupia głowkę zamieniłeś, abo w rayfkie iáblko 
niebofczykowi. W. X, Bernard Konlag Jezuita, dufz czyíco- 
wych Ociec, trupia głowę przy łofzku ftawiat, iako głownego 
Profeffora (woiego w náuce y światobliwości, Záwotátá kiedyś. 
Biádá mnie! mfza odprawił, nigdy odtad nie przemowiłi, Tylko 
ufzy nie zátykaycie , o iák pláczlivym glofem Oycovie, ktewní 
waši, kármíciele wisi krzycza, Biádá nam. Zátksmy gębę wotá- 
iacym| tylko zá chlebodawce nákarmimy ubogiego, podzmy do 
kommuníi, uymimy gębie obžartey pokarmu ábo picia,Ani dufze 
Éni ty narzekać będźiefz, Biádá mnie,biádá mnie! Sobie wygadza; 
kto dufzom ezyfcowym. O niechże dobroczynna o umartych pá- 
mięć dźiwem nie będżie! Ledwo nie tego czáfu, ktorego konfes 
deraci pod Guzowem woyfko fzykowali przeciwko Zygmuntowi 
111, w Rzymie Kápfan Bárttomiy pobożnościa ffáwny przed pas 
dnieśieniem nayświętfzey hoftyi wyfokim gtofem záwofat, O Pols 
fkoziśk ty wiele niafz obrońcow ! Nie rozumieli exklimacyi mfzy 
fluchácze, po mfzy przyciśniony pofłufzeńftwem wyttamaczyt 
tálemnice, Przegrać Krol, wygrać poddáni mieli , á tym famym 
przegrać , y pááftwo zgubić, Z.gubiłeś człowieka kfztałt , mon- 
ftrum to! ieżeli 'wyżey nogi y ręce, niżeli głowa! Iuzze po wo. 
žie! w ktorym więcey konie, niżeli woźnica może, Krolowa nie“ 
"bál y Polfkiy MARYA odwrociła od Kroli przegrána, od kro- 
leftvá oftátnia ruinę. Dafze czykowe! gdyby wam kiedy fzczę* 
ścia powinfzować ! O iák wy wiele Pátronow macie? x ca 
ENCEST s B CIE E ^ «cz owick, 
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Człowiek, to pátron! bodayże odtad u kázdego wielkim dżiwe m 
był died pis żywcy pámieci o umaitych! Do páleftry Pźtronow 
niebofzćzykowfkich wpifzmy fic wfzyfcy ! Pátronovač u Boga zá 
dufrómi, káždy wiek, każdy ftán ma prawo y silę. Nie rácyi tis 
nie rogow, nie wykrętow trzeba, nie wymowy. Reká wedfug 
możności fczodra , ferce miłośierne, życia poprawa , zgoda z ká- 
ždym, to to Pátronovie, to! uftá naywymowniey zá dufzami mo« 
wia, kiedy £bo nic, ábo fkromnie. Gębo bluznierfka, wfzeteczna, 
defperacka! gębo obżerco, kfamco, obmowco milez dla dul 
milczenie w tych okázyách wymowny Patron. Temi rácyámí 
bodayżeśmy džié iáko naywięcey świętym śierotom fprawę wy- 
gráli! bodayże wfzytkim! Kocha y fzuka przegrány niebo, Dufze 
Święte niech z neg fpadam, ieżeli odtad nie ftawam zá wómi! 
Nie rufzaycie fię z kościołś , poki ftátecznego párronowania (po. 
fobu nie uftánowicie. Padžcie goracemi zá dufzámi w ezyfcu pá- 
tronámí ná żiemi, beda dufze zá wami w niebie. Nie możecie fie 
w fprawie dufz czy(cowych odważyć na co więcey, przynaymniey 
odtad dnia niepufzczaycie żadnego, ktoregobyście ferdecznie do 
BOGA niewzdycbśli po trzykroć. Ráno. lá z łofzka wftaię, bo- 
dayże dufze wiernych z czyíca, do niebá! W południe. lá obia- 
duię, niechže dtužey dufze święte nie głodnieja ! niechże im połu= 
dniowe chwafy wiekuiftey £wiádlo zaświeci! Wieczor. lá po 
džiennych pracach fpoczywam, dayże Boże „dufzom wiernych 
wieczny odpoczynek! O gdyby y kážda godźina podobnym od- 
zywafá fie áfektem ! O Bože! niechże tá godźina cfiátnía dufzom 
czyfcowym bedžie ! niech ten moment, poczatek przynieśie niebie« 
| fkich pociech bez kcňcá! O godźiny | © momenta ták ná dufze 
czyfcowe pámietne, gdybyście nigdy nie pizeniialy ! 
A Venis bora , & nune eii 
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521 K Ps. OR) 8856 
NA Dzin S. MARCINA. 
Werno accendit lucernam, ©? in abfcondito pónit ; neg; 
Jub medio. Luc: ix. 


NE widzę, czeniuby zapalona pochodnia pod ciemny czáfeni 
nie miała poyść korzec, Ani ćmi, áni fzpeci nayiśśnieyfzych 

„Świśtef ; Ze fic z złotym promieniem nie záwfze Pobifuia, u- 
kryć fig umieja, s ał/cóndito. Erat lux óera. Byt $viátlem pra- 
wdziwym JEZUS , przeciefz ialności fwoie obfokiem ciáf4 ludze 
kiego przyodźiaf , á wlchodzace Mátká Nayświętza w pielufzki 
uwiiśta, O iák długo po ślepych y ciemnych püfzczach Jan fig 
chował! Zycerna lucens 6 ardensy Nie zśwfze w iśhym płomieniu 
fłońce , ńie záv (ze dyáment w bláfku, ten z oczu pod zámknté- 


cie, ow idžie ná záchod „ábo pod chmurę , djor in occafi, Poz 
mnieyfzych šwiátefek duma , chcieć zAwize iśśnieć „ choćby: cii+ 
dzými olciém gálnace podniecać lampy. = Godna ufiawicznego 


światła publicznego Homerowa Ilias w fkrzynce uDiryufza: s 
nú lucet ; A cudZemt popiľanie Fierbámi prach wietninicswe Mie 
y noc blefcza. Sly(zalem o tiobilitowanym świeżo zá Krol4 Jáná 
Kśzimierza Honoryufzu. Czyli do znaiomychi, czyli nie do zna- 
iomych ledwo nie uftawiczne pifaf lifty Z podpifeń, Servus Nadi“ 
lis N. Sługa y brát Slachcić N; Dawnych y pierwfzych fplendo= 
row familiant śni cienia rzuci ogniow podobných ná podpidie; 
Skryte światła, wydátniey(ze swiártá. Miedzy temi widzę iá 
Marcina S. [efzcze żołnierz idśniaf nie ták polerowńa żbroia ,ii- 
ko nieprzyćmiona nigdy odwaga, y męftwem miedży Márfowe- 
mi ogniami pfeprzydymionym,  Azafz to nie wielki ogień fercź 
MEET t 
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chtzęściśńfkiego -y káwalerfkiego! Ego figno crucis, non clipeo pro: 
deus, aut galeś,boślium cuneos penetrabo fecuri. Tá w znaku kizy” 
Žá ( ten mi fzy(zakiem, ten zbroia, ten wszelka ármatura, ) nice 
przyiácielfkie woyfká przedrę befpieczen. Dopierofz Marcin S, 
ná wyfokim godnośći Bifkupiey lichtarzu świśiłem był Ewange- 
liy, iálnošcia ludu „południem chot „dofkonałych. Sol erat in folio. 
Nie było ciemności u niezraiomych BOGA, nie było chmury u 
frafobliwych, nie było grubey nocy u uboftwa , ktoreyby nie o. 
Lía£nit, Idžie Marcin S. do.Cefarza Walentyniáná zá cudza M 
24 fwoia potrzeba Orator, ácz cudze niedoftatki, za fwoie licze! 
Bifkup S. Ze nie.miał Cefarz przypuścić prosby Bifkupizy do u= 
fu, nie pufzczał Bifkupá ná oczy, raz, drugi, trzeci, Marcin S. 
do włośienniey, do modlitwy. Klucz do wfzytkich zamkow, mo- 
dlitwa z umartwieniem, Nie miat ákceflu do człowieka Bifkup, 
miał do BOGA, przez tego, miał do Cefarza. Jdžie przed 
Marcinem Aniot Páňfki, warty poodfuwa, klauzury pootwiera, 
y przed famego Walentyniárá mocna śiła przy prowadzi, Roz. 
gniewany Pan ná przyście Bifkupá,áni fic rufzy ( Boleftaw Chá- 
bry Krol Polfki przy nayniztzym Káplánie nigdy nie uśiadt, 
LW,OciecKrolś láná 111,nigdy nie pošiadt,áni pośleść u ftofu fwo- 
lego niepozwólił. ) Ani fie refzyŤ Walentynián, iZkby przymarzł 
do krzefzłi. Spadł ogień z nieba, tron Cefa$ki podpalił, dopie- 
to wyfkoczył ná przywitśnie gościa , zagrzany y oświecony zw 
ognia Marcínowego. lefzczcfz nie iśśniał Marcin S? wfzakfze 
rowna cnota ukrywał świśtła , w cieniach zakonnych z ośmdżie- 
Slat Zakonnikámi zamkniony. Pierwfzy tu do każdego pokory 
obtoku, pierwfzy do intrzní pułnocney: Więc dobrze przy Mare 
Ginie S, Ewangelia y swiáito zápala, y abftonditum abo żafłonę > 
tofpościera, Ale pokorcu? po modium co było przy Marcinow*y 
przeciwko BOGU y. iydziom fzczodrocie? Ani modios Ani modos 
ES EC» 7 trzy mat 
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trzymał Bilkup S., w kśżdey cnocie fine modo; Wymiar swiato- 
bliwości Marcinowey, czynić, y cierpieć dla Boga, bez żadney 
miary, To immenfum quantum Bifkupá S. bedzie ná chwałę bez 
końca y miary Troycy przenayświętfzey, w ktorey immenfiu Pas 
żer, immenfus Filius , immenfus Spiritus Sanctus. 
lefzcze niewyperfekcyowany w miłości Bofkiey Krol Da. 
wid śpiewał. Legem pone mibi Domine, Potož Panie prawo y mia- 
rę drogom moim. Nie fypaf żadnych granic poftępkom świętym 
Marcin. Szedł zá prawem, śle (zedf y nád prawo , wfzakfze nie 
przeciw prawu. Marcin S. owym był meżem btogoftáwionym 
od tegoż Proroká w pfalmie 111. Beatus vir, in mandatis ejus vo 
Jet nimis, Btogoítáwiony maż w przykazaniach Bofkích leci bez 
pomiarkowania, Co zbytkiem zda fig uínnych, u Marcina S; 
ledwo w miarę. Acz czynić, čierpieé, miara u niego, bez miary. 
Volet nimis, Kxolowy Polfkiey Eleonory u Kochowfkiego piękna 
pochwał, Quidquid volebat, vald? volebat. Czegokolwiek Krolo- 
wa chciała, bezmiernie chčiátá, Obfzernieyfze dobrey woli Mar- 
cina S. íntencye, żadne ích lubo va/2? taknie záwalato, żeby fię dá- 
ley nie rofchodźiły, Nie odmierzať czafu modlitwie , uftáwiczny 
` w bogomyśłności, nie odmierzał rázow cierpliwości, tyle rázy 
z cierpię, zawfze cierpliwy, Wyfoce sláchetna u Bilkupá S. čnota, 
dní (ic łokciem, dni gárcem, áni wymiarem iśkim bawiła. Od- 
mierza ábo podftarości , abo polowy zagony do wyorania rolní- 
kowi, orat grzbiet dyfcyplinami S. Bifkup, y žadney nie pifat li- 
dzby krwawym fkibom y brozdom. Uprawiał świśt ná pożytek 
niebu, prac Apoftolfkich granica nie infza ; tylko ktora swiátá« 
Marcin S. lufu ut palma), (práviedlivy iako palma , śle nie ta 
pálma, co lię dłonia ábo pięścia tłumaczy, Sprawiedliwości fwo- 
ich żadna nigdy nie mierzył piędźia Biíkup S. káždey dofkona” 
loci Olbrzym, Ktofz kiedy pisdžia mierzył Olbrzymag Praden 
sis 
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dis arg; cordati viri- efl , magnó menfurá vitam fuam metiri , é ad 
mte virorum imitationem fefe componere. Rozurńnego €zto- 
wická y wielkiego fercá cnota, wielka miara C opifuie ia Grzegorz 
z Nanzyśnzu ) życie wymierzač fwoic, y układać myśl do ná- 
ślądowania ludźi naywybornieyfzych, Ten rozum, to ferce Mar- 
cina S. Z žadney nie kontent w cnocie miary, Vc nate i 
(ze w świacobliwości tyle zoftawiał w tyle, fzedt dáley z Apofto łem 
Que retrò funt obliviftens, ad ea, que funt priora, ex enit Niels 
Ad Pbil. 3. Częfte miedzy kupuiacemi przytowie. a Ri) x 
przyfyp, przyliy. Ták fczodte fypat iatmużny ubo xd A 
cin S., ták doftátnie kráiať fzaty żebrakom, ták fig hoynie n 
lewat ná pociechę bliźnich, że wołać nie trzcbá było, Przyfyp, 
przyczyń. Przefypowal, nádlewat , naddźwał. „Bierzcie miarę, 
z płafcza Marcinowego. Miecz zwycięfki łokciem nie byt, nie 
mierzył „co kráiat. Náddátá miary miłość, nádítá vitá materyi, 
Olbrzyma niezmierney wielkości płafcz okryć wyftárezyt, w nim 
fię przed całym niebem niezmiernie popifuie. | Martinus hac, me 
vefłe contexit, Ledwo nie codžiegne przyiłowie: chodź w mierze, 
pokić fię ná fuknia nie zbierze, Zebrało (ie ná doftśtnia Marci- 
nowi S. fuknía, y niebo nia okrywaf , toć nie chodził w mierze. 
Zebym fig wy mierzył pełniey z propozycyl, zayrzymy do otwara 
tey winney piwnicy, z ktorey fię dufza nabozna odzywa. Intro" 
duxit me in cellam vinariam , ordinavit in me charitatem. Cant, 2. 
Rozumiafem, że poftrzezona w piwnicy naboźnica , bardźiey fig 
od wftydu, niżeli od wina zárumieniec miała. Wftyd pobożnych 
biatychgtow, kieli(zek zwfafzcza częfty w ręku, iáka(z konfuzya 
winne beczki beda? -Gniie w dzbanufzku lilia, y kwiat każdy „ 
fzpetnieie w flafzy dulza, boię fic żeby Przy pełney piwnicy na- 
bożnica w pełni niewinnych piękności: , Nie dufzy świętey E 
gnienia, ktore cála piwnica gásic trzeba, Kielich męki Pań om. 
m u sm pie 


516 KAZANIE 


nie kielifzek winny: gorzka tza zá grzechy, śbo ;żołć JEzufa- 
wa, nie wino piołunkowe : nabożna winnica , nie winna piwnica, 
świętey dufzy wefołość, (inak, zdrowie. Ledwo nie zawfze y fa- 
me ná fzynk ida, co wino fzynkuia. Broni nabožníca .pocciwości 
y dobrego imienia, Jytroduxir me, Nie famam pofzfá do piwnice, 
wprowadzonam : niewiemże, czyli nie owym, iák ktoś do ślubow 
matżeńfkich przymufzem. Choć fie będę opieratá, przecie wy 
mnie wiedźcie, JNiebogo fłaba cbrona I Ze mężczyzna nie da 
(obie rękawa urwać do „beczki „fátwiey zmyta cenfura, Biafo. 
głowa niech pozwoli y rękaw y rękę urwać , żeby nie míafá w 
«o wžiač kíelifzká opiłego, Szpetny tytuf ná czele 'kielifzkowey: 
damy <zytaf Jan S. w obiawieniach, „Mater Jornicationum dr abo- 
aninationum setre, Apoc, 17, W tym rozumnię honorowi imięnia 
poradziła, že nie popilátá ná oku, w piwniczney fzyi. Intro duxit, 
ALA y owey nágány, Przecicé diugiey fzvie: ufzlá y gab luz 
dzkich, kiedy ie od fzyi píwniczney odcíct4, Czytam, Ze prowa- 
dzona do piwnice, nie czytam, że wyprowadzona, Skromno pić mu- 
šiafá, o fwoich śifach wyfzlá. „Acz prowadzenie ibez notyby było. 
Záwfzeé te flábote wodźić trzebá. Dalfzey nie rozumiem lubo 
niepiianey Propozycyi, nie znać, žeby y Pitá. Zntzodywię me in cel- 
dam vinariam , erdinavit m me charitatem, W prowadźił mię do 
piwnice, y rofporzadźił we mnie miłość, Prawda,naywymowniey- 
fze konteflácye „miłości przy „kielifzku, śle częfto nieporzadney, 
[Turbuie wino rozum, domy, pźńftwa, nie Yofporzadza. Kedy: 
<zęftym y gęftym rzędem fzklenice po ftotách ftawaia, pofpolicie 
dobrym porządkiem rzeczy domowe y dufzne nie ida. lednego 
„Witolda X iae itewfkie híftorye chwala, Przy ftole y kielifzkach 
Poftom odpowiedźi , .wcyfkowym fwoim ordynanfe , Ekoncmom 
dáwaf porzadne dyfpozycye, lle rázy Slachcić polfki blifko Wę- 
Bier upoit ukochánego rumaká dla rozrywki gościa, żadna mía- 
ra 
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$3 kłsćć. ná debie rzadu nie požedíť, Teduc o ve ee "s 
OBýbá, kędy piwnicá iák cella, iak dom zakonny, y ię- 
e praed ták oko ná kielífzek „že ren dlh jr 
AES f : i piia, À 
Züa ku niebu , przykładem ptafzat, z rze i Ea ara 
odn zwie in čellaní viriariam; tám potzadek choć przy 
podnofza, lmsródażie in čellaní vis drzewo Tao: 
" ieć fwoie dlfuni może. A ze to zy świętey trá- 
aa inen ofobliwa miłości świętey być muśi. d 
Provadžiť do piwnice niebiefki oblubieniec dufze ZE 
Ť iaf, ž kapemi kieli(zkámi, nie wymierzoni zkle- 
zać chciał, ze go nie fkapemi kie f Pigh ag 
ňicá mi , lecz í å bornych piwnicámi. 
ňicámi , lecz cátemí częftowafa win wy M iť © sty 
1 Ś Marcina S. widzę, wfzak go ták kościoł Chr 
ie donee ee O beatum Pontificem! qui totis vifceribus diligebat 
Cbriflum Regent; © nom formidabat imperii principatum. O Sanchifź 
orifrum s Marci dutzé święta, v owfzem na yświętfza y e 
P pii mifościMarcinoweyt Ordinavit IERA dni A 
ň : á ' ma á 1 winnych, cofz y 
mi u innych piie cnota , antały ma Abo beczo i , eof. 
Sat cicflo lagru, niżeli wina; u Bifkupś S. cáte piwnice. 
Nie mietzył potow A poftolíkicli y krwi beczkami, dopierofz gár- 
cámi: miedzy Apoftoty go y Męczenniki kościoł kładzie: licet pis 
Kéculoris gladius non abftuliť, Martyrii palmam non amifit, Co d 
£u(tu BOGA, co do zdrowía busiga fadzit gie e ep ię 
l z dii z ] uguftyna mo- 
wylewaf bez miary; Dźiecię byfo, co w z pt 
ize dotkiem mierzyć chciało: dźiecinńa y tu śkcya 3 
cińowe Świętych áfektov wylewy w iakie eiue err zb 
pásť niezbrodzonych BOGA miłości m s ie Quir 
Yzefz , śni przemierzyfz. Pycał fig BOG Izatafza E 
dugillo menfis ef] aquas | & celos palmo poz T ue > "n 
ìn pońdere montes, & colles in Satera ? Ha: € larcin S. qe zm 
dhwości gory » miłościa y chwała yos A esp A io t 
ai Ri Muieycoco wan j 
Anielfkiego (imnienta krzy fzrafem czy. MERIT. 
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pomierzy? Tie przyftowiu: Marcinowe latko. Káždy dźień U 
S. Bifkupá doyrzate lato, ták zaś pożytkułace chwale Bofkicy y 
zbawieniu ludzkiemu, že iednafz, iák Jozefovych w Egypcie u- 
todzaiow , ták pożytkow duchownych u Marcina miara, bez 
miary. Ur copia menfuram excederet. Widźiał Jan S. Aniota z 
miara, Mierzyf miáto, mury, ná ftśiś, Qui loquebatur mecum , 
habebat menfuram auream, menfis eff civitatem per ladia, menfis 
eft murum. Apoc. 21. Páftorať w ręku Bifkupich Marcina, nie 
miara, Chodzif po wśiach, po miaftach z Ewangelia, chodžiť y 
po polach, ání krokow , áni drog, śni prac wymíerzat fożonych 
na dobro miaft y prowincyi, Nie pifaf żadnego wymiaru zábie- 
gfemu Apoftolítwu Marcin S.: śle áni w fzczodrych iałmużnach 
fuchať kiedy fkapego kota, Miara. Umiera Marcin z niezmier- 
nym fwoich żalem, Z oká, z myśli, z prágnienia nie fpuści niebá, 
iuż cały w niebie, tylko go ćień ná żiemi. Wzdycha ferdecznie 
do BOGA Marcin, wzdychśia do Marcina uczniowie, iák dźie- 
ci do Oycá. Cwi nos Pater deferis © Pokazał (ie ptáczacym Mar- 
cin Oycem, do BOGA Oycá zá niemi głos y ferce podníofl. De- 
mins! fi adbuc populo tuo fum necelľarius, non recuso laborem, Pánie 
ieżeli iefzcze Marcinowi trzebá pracować dia ludu , gotowe ręce 
z fercem gotowe! Mors ultima linea rerum. Smieré oftátnia rzeczy 
línia, peryodalna wymierzafá godźinę Marcinowi , y zá ten wy- 
miat wyciaga ręce Apoftolfkie, w zarliwości, w pracach, w ćier- 
pliwości Bifkup bez miary. To iá o światobliwości myślę Mar- 
cinowey , co u małych džieci z wielką pociecha fwoia widuia má- 
tki. Pyta fic dla rekreścyi mátká Jśśia, kochafz bráciízká , 4io- 
firzyczkę, odpowie kocham. llefz? pokaże ná owego tyle, ná tę 
y ná Kogo trzeciego infze tyle, krotfze śbo dłużfze. M mnie ile ko- 
chaíz£ rozciagnie pochlebcá dźiecię obie raczetá y krzyczy. Ty- 
le, tyle! Miłość Marcina S. ku Bogu y, bliźniemu nie dźiecię: 
rozumem 
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rozumem fig mierzy, nie łokciem, ley tyle, bez żadnego tyle, Roz- 
fzerzay (etne rece, y te krotka miara pracowitych áfektow Bi- 
fkupá S. Rzuć iśk naydaley każda miarę od Marcina , dopie- 
toś zmierzył życie Marcinowe, » 
Ta interrogácya, ktora kiedyś Piotra, pyta fig y nas iá- 
ko dźieci fwoich Ociec nafz JEZUS. Kochaciefz mię? ilefzt Mo- 
Zemyfz rozfzerzonemi ná świśr cały rękami (^tdeczna wymierzać 
miłość © O złości moiá bezmierna ! obrázy BOGA moiego, co nie- 
miara w fercu! nieprawości moie, piafek to brzegow morfkich ; 
mierz korcámí, cwiertníami , fáfztámi , mierz gorámi, ábo dotá- 
mí niezbrodzonení, nieprzemierzy(z ! miłości Pana Bogi, cierpli- 
wości, dobroci chrześcidńfkiey tyle podobno w dufzy nieznayde, 
ile pierwfza pálcá złomanina záftapié može: nie maíz co wżiać w 
fczyptę ! Dla Bogá! mierzcie fzkrupulacko z niezmierna bolážnia 
niecnoty, żeby fię iuż miary grzechow nie przebrato ! Mierzcie y 
cnoty inaczey, żebyście ftralznemu Sędźicmu wymierzyć fię ma- 
gli, czemuście do tych czas tak mała miarkę fprawiedliwości , y 
to iśkiey | názbieraliť Bodayże y nam nśpifała prawda nie nádftá- 
wiana nagrobek,ktory przy grobie B. K. WawrzyńcaGembickie- 
go czytam! Wyfzedf z $wiáiá, w pefniey (zey záftug,niželi lat mie- 
rze, w roku 63. zwycięfkim mężom przeciwnym. Excefit merito- 
rum plenior quam ævi, anno 63. beroibus adverfo. Boda y2e y náfza 
chwafa! ktora Wtádyftáwá Łokietkó, Nomine exiguus, fed animi ma- 
gnitudine, eguanimitate inter adverfa, clementia ac manfvetudine in 
fos ultra omnem votorum men[uram. Imię od tokcia dla kro- 
tkiey ftátury , żle męftwa, odwagi, tafkówości ná fwoich, cnoty, 
śni korcem mierz, ant łokciem / Wfzytko tu do miary naychwa- 
lebnieyfzycb. Dousburg miafto Bifkupftwa Kolonieńfkiego gore, 
domu fzynkownego Páni widźi nie dálekie ftofy, y z tey y z owey 
firony ogień, więc o ludzkiey zdefperowawfzy pomocy, kielifzki, 
T tt kufle, 
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kufle, garce, kwaterki, liwary, śntaty, beczki, przed dom pô“ 
wynośi, y do BOGA zápľacze. Widźifz Bože fumnienie moie ! ie- 
żelim miarę fatfzowałś, ieželím niedomierzatá, pal dachy niefpráz 
wiedlive! ieżelim y nadmierzała, zmiłay (ic, w mierze prędkiey 
niech ftánie ogień. Stanat, y famśiedzkie popaliwfzy domy, te- 
go y nie okopcił. Bodayže ták ftu(zne miedzy námi korce, čwieťé 
€i , łokcie, garnce, beczki / bodayże, y tu domow krzywdzacych 
nie podpaláty, y ná infzym świecie ftofow wiecznego ognia nie 
uktádáty! Ey poki czas pozwala! poptawicby miar niefprówie” 
dliwych, iák w tokciach, kwartach, flafzach, ták w życiu! Wra* 
chiacy ze Gdańfki Szyper płakał pod Sendomierzem ! Cofz zá 
ciężar łzy wycifkaf!  Boię (ic Pana furowego. Nie dobrze 
mi fie pfzenicá we Gdańfku odmierzytá ! Po fkończcney życia 
defluitacyi , iákze fic z wziętych od BOGA dobrodźieftw wymie- 
rzemy ! Czyli niezáryczemy ! że nád nádžieie náíze w nawach 
prożności pełnych, nie znaydźie nic, ábo mafo źiarna w ákcyác 
ná(zych wybornego święta wieczność, ktoreby do niebiefkich fpi- 
klerzow mierzyła? Nie także odtad {kapa miara nabożeńftwa , 
cierpliwości, iáfmužny odmierzaymy. Słuchaycie Auguftyná S; 
$i anguśliantur vafa carnis, dilatentuv [patia charitatir, _ Ciafna 
w domu miara y w golpodarftwie, rozizerzayze miłość BOGA), 
miłość bliźniego , miłość utrapienia, Stuchaycie y Marcina S, 
z nieprzemierzonemi okiem Swiętemi fłowy Pawła S. każace” 
go. Dilatatum efl cor nofirum , dilatamini & vos, Nikt fig zświę” 
tych nie kurczy w miłości Bogá, czemufz ták fzcupła miara ob“ 
fzerność ferc cieśnicie ! czemufz krotkich miar fprawiedliwości nie” 
nadftawiacie! Amar inmenfitas, Yedamamus in menfura ! BOG naš 
kocha bez miary? czemu(z my ták fkapó? Mała miara u nas Za 
zá grzechy, mała miara poprawa złych obyczaiow , mafey o 

BOGA obawiayciefz fig miary w zbożach, w zdrowiu, y we n 

tkic 
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tkich zámyftov wymiarach. Oud menfura menfi fueritis , eadem 
remetietur vobis. © ferce ludzkie, Ízperny w miłości Boikiey Kur- 
cyufzu, nie kurezže fig więcey w świętey mierze I Pórrz! rozíze- 
rza páfzcze przepášé piekielna ná požarcie fkapych ná BOGA 
Kurcyafzow. O Boże infinite majefłatis © immenfe bonitatis! © 
Boże niefkończonego Máieftátu y dobroci nfezmicrzont y ! pokiíz 
iá Áfekry moie, nabożeńftwa mole , cierpliwosci moie ledwo nie 
piędźia wymierzać bed<ť Zátuie bez miary, žem kochať w mia- 
rel Od tego momentu nie łokciowy iå fiuga twoy Boże! - 
cham cię z cáley myśli, z cáfego fercá / mała to iefzcze miara 
Kocham cáfym foba, chłym świśtem, cáfym niebem , y to iefzcze 
nie do miary miara ! Kocham cię całym toba! ( Akt to był ledwo 
nieuftáwiezny źiemfkiego Serafina W, X. Káfprá Drużbickiego) 
kocham teraz, závíze, w Śmierci, kocham nà wieczność niezmie- 
zona y jdźley! niepifzę tu tyle, nie piíze poty! 
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Ná dzień S. Stanisława Kosrkr. 
Es vos fimiles bominibus Luc. 12. Y wyście podobni 
ludziom. 


Ušiať cále zánieleé Stániftaw ( Klaudyufz Akwawiwa inz 
ftruktor iego w Nowicyacie , potym Gererat Zakonu ná- 
zywał Tiffrnenta Aniolem w fercu, Anictem w gębie, Anio- 
łem w káždey ákcyi) ání podobieňftwa, áni ludzkicy koftki nie 
zoftáto w Koftce. Chybá nie człowiek, co nie pcymuie , iák fię 
Swiát Políki obcbodźił po ludzku od kolebki z Stánifiáwem, á Stá- 
nifław. w kontr, iákes przez kontempt z świśtem, Ledwofie Stá- 
: Titz nifiaw 
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nífšaw z granie wyfzedfzy macierzyńfkich, pokazał ná polfkích ; 
nie fkapa Humaniftká oyczyzna przyięłź bumaniffm? Syna Ko- 
ronnego, Zleciať nad pokoy rodzacey mátkí orzeł nigdy tam nie 
widány, pewnie polfki , witał gościa uroczyftíza ceremonia, ni- 
żeli kiedyś w Rzymie práftwo fwoich tryumfatorow. Pokazał y 
to prak polfki, iák wyžeyjnád ludi wynośił dźiecię uniżona fta- 
ženia ochota. Tylko do uftug Jowifzowych leca orły! Spoy- 
1zyfz do domu oycowfkiego! Statá ik prywatna domu , ( ácz 
privati nil babet ifla domus) sák publiczna fortuna , nie płaczaca 
( ińko kiedyś w rodzacym domu Cefarza Rżymfkiego widźiana ) 
śle czoła y oká wefotego, winfzowalá Rodźicom Synś,Oyczyznie 
Pátrem Patria: tozfzerzata drzwi do honorow, nie otwierała, boć 
fie żadna godność przed Koftkámi zamykźć nie mogłi , ieżeli 
krolewfka otwartemi ná rościefz bramami do śiebie zaprafzała 
Jáná Koftkę Woiewodę Sandomierfkiego, ftryiecznego brátá S, 
Staniftiwa poHenryku Walezym.Cofz to zá fimiles bominibus Stå- 
niftáwíe” Naviášnieyfze, Iáśnieoświecone; Ióníewiclmozne tytuły 
ida w oczy r áni fpoyrzy. Cáfe oczy wprzod zátopit w imieniu 
-JEZUS na pierśiach macierzyńfkich promienifto roziásniate, 
niżeli mu świácłá Polfkie zádniaty, Purpury ściela fie Senator- 
Íkíet žebrackie obiera fácamaniny , zá láfkí honoru, kiy piel- 
grzym(ki, Orzeł Polfki fzerokie rofktáda (krzydtá ffawie ná lot 
wyfoki / zá fábeciem do Rzymu leci, iednę zoftáwuiac rezolucya 
ná wfzytkie fnuiacych fic nádžiel śidłá, y uwitych w kłębek złoty 
obietnic, Scio me DEO genitum, non mundo! Pierwey niżeli pielu- 
fzkámi, zobligowanym ná fłużbę JEzufowa imiennym węzłem, 
kiorego miecz żadnego Alexandra nie rozetnie, Przydawat he“ 
roiczna Agniefzkí S. deklárácya u Ambrożego S, Qui me prior 
elegit, accipies! By Sránifkávie nie tákby nie maczny wet,zá wet 
fortunny wizytkich (nakow polfkiemu oddawać świśtu! Er vor 


fimile 
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i minibus: X wy iak !udžie, to ieft błędliwie 9 Stániftávie 
Denn "Nikomu s nieużyta nie Ráwat Koftká. Wyfokiey 
nauczył fic od BOGA człowieka Humanitatem. Nigdy za wa 
ftowo, ziadtych Sśryr, zá lilie ábo rože, ciernia nie oddávať. 
Porzucač dobroczynna zdał fię oyczyznę, żeby nie porzucań, In- 
serdum expedit Patriam relinquere, ut fapientiam quis poffit addifte - 
re. Madrego polítyká Káffyodora rádá. 156 widziat fie nie po- 
ludzku, żeby potym prime clafis Párron fortunę publiczna nád 
ludźi wynioft. Gfos Ewangelii, głos Stániftáwá do fwoich. Et vos 
Similes bominibus; Pięknie, ná podobieńftwo , y owfzem nad z 
bieńftwo naychwalebniey zych, kroleftwa : miśftó , ludżi wy tá- 
wia , zá ktoremi fie Stániffaw Koftká zaftawia. Dafz mocny e 
gument propozycyi Swięty Pátronie , ieżeli proftakowi por é 
co do podobieńftwa cśła gęba ludží, pozwoliíz, ná naywiękfza 

BOGA chwałę, w rzeczy, nie w podobieńftwie. 1 
Nie trzebá dálekích závodow założoney prawdžie fzukać 
dowodów, pełno probácyi w domu, Anna Koftczanká Xiężna O- 
ftrogfka Woiewodźina Wotyńfka na Jam dźień poświęcony bo“ 
norowi Stśniftawa Koftki mocno záftábiatá, „Bbecni Pónowie y 
Pánie odradzśńia z tofzká wftawać do kościoła „žeby nie zápádtá 
nieb:fpieczniey, wftáiac, Mowili. Matka kościoł nie ktádžie cięża- 
ru ná dźieci, ktoryby dufzę z ciała wycifkał. Zyczy Stáni(taw 
Swięty zdrowia fwoim , nie choroby. ILepfza tefz nie poje raz 
do kościoła , żebyś chodźił zawfze. Nie fzły do głowy Kiężny 
pochlebne perfwazyc, Rzektá. Nie káždey fľuchaé choroby trzee 
ba, żebyś mfzy nie fłuchaf : nie każda ftábosé ma guns mocy, że- 
by od mízy fluchánia w dźień święty dyfpenfowała, Choruíefz) 
do Doktoraz/ N yp:wnieyfzy u mnie Medyk, pilns iśk Bofkich, 
ták przdkrypcyi kościelnych zdchowanie. Przybywa zdrowia 
fczęremu chrzesciáňinowi, widźieć fie miedzy ludżmi BOGA 
"asa Tug „chvala: 
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chwalacemi! Nád to, przyjezdza kto w dom mo 

lubo ftaba wftáie, a tráktuie, Domowy ná sza wów, 
honor nieśmiertelny, zinfzego šwiátá przychodži na czas kroeius 
śińki, ná przywitánie nie wflángz Wiig, do koáciofá iáde, mfz 
y kazánia ftucham! Podobata fig Páňíka Xiezny fantázya Stå- 
niftawowi , ftánaf przy Xiežnie ftábielacey, y ná nogi poftáwif 
W viachatá z domu chora, wrocifá zdrowa: wyíacháí4 ftekáiac, 
wtocitá śpiewaiac , y poftepkíem wyprowądźifź prawdę foi, 
Zeć pięknie przed Bogiem y ludźmi powftawa , kto przy hono f 
rze Stániftáwá, y zá czyia ftrona Stániftaw obáva. Disk zXií k 
żna Oftrogfka, ídzie Fundatorká y Kieni pierw (za Sandómierfka . 
Zofia Steniawfka. Z dźieciń twa do S,Koftki nabożna ( przez r s : 
iego dźiewiotoletnia Pánienká ślub czyftości wfafna krwiay r a 
podpifany niepokalánie Poczętey Pánnie oddźłś: toto tny wife 


fze świętym nábožeňítwo, ferce cz ż 
n > yftel ) yw życiu y śmierci u. 
kochánego Pźtrona cudowney opieki doznawał, NÁ émierreh 5 


leżaca pościeli, poglada częfto, wzdycha częfto do S. K d, 
višiať obraz nie dáleko, więc po długiey mdłości, rei d 
chwyceníu „ do fiebie wrocona, chwyci fic obrazu, y krzyknie o 
ik mig teraz pięknie tá Koftká wyftávitá | Czyftym fercem fig" 
way przy honorze Stániftáwá , żeby Stániftaw ftáwat przed. Bo- 
giem przy tobie, ponowifz w każdych intereffach tryumfalna Xie- 
ni exklámacya, O iák ci mię pięknie ná wzor naygrzecznieyfzych 
ludźi tá Koftká wyftávuie! Kámieň bedžie graktovným fan 
dámentem dalízey dowodow ftruktury, ktory fpiacemu Jákubo- 
wi Pźtryśrfze miękkim wezgtowkiem, wftźiacemu ze [ňu oftarzeu 
tytularnym, Surgens Jacob màn. tulis lapidem, quem füppofuerat 
capiti, erexit in titulum, fundens oleum defuper, & lapis iffe vocabi- 
fur demus D EL. Gen. 48. Ktokolwiek o wynieśionym pod tytuf 
kamieniu fiyizyiz , nie lekce waż kámicnia nayniżey leżacego. 
0 Poy% 
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Poyść może miedzy tytulirne marmury głaz przydrozny , byle 
Promotor przyftapił Jakub, Nie dawno w głębokim dole ciośle- 
Żał , ktoremu fic dźiś ábo po pałacach miedzy Krolámi , ábo po 
oftarzach miedzy świętemi dźiwuicfz , reká rzemieślnicza Cefa- 
tzem abo Świętym wykfztałrowała, Nie wiedźieć guð gente, qud 
domo Gamrat , iáko uważa Stśrowolfki y Domałewicz, pierwfze w 
Polfcze nosił tytuły: Bifkup po Przemyfkim Krákowfki, potym 
tázem przez lat kilka Arcybifkup Gnieźnieńfki y Prymas, z ręku 
kámyká nie fpuscifá Krolowa Bonś, Y profte kamyki dyámen. 
ciela, przy polorze promocyi, Wfzakfze miał ftufzny tytuł Já. 
kub do erekcyi kámienia, na nim y ftnaczno zafypiat , y niebo o- 
twarte widźiaf, Godźien exaltácyi wyfokich kamień , ná ktorym 
befpiecznie publiczna fortuna Ípoczáč može, y niebiefkich táie- 
fnníc uczy, Nie iák z kamienia kompárácya idžie Srániftáwá Ko- 
fiki z Jabubem Pźcryśrcha. Niželi iednak ná kámienne erekcye 
oko podniofę, wprzod fie przypátrze iák tego, ták owego pere- 
grynanta wyściu w drogę, podrozy , mocy, wizyom, Wyfzedt 
z domu Rodżicielfkiego Jakub, żeby gniewu brata Ezawa ufzedf, 
Wychodźi z Wiednfa Staniftaw, z Panica żebraczek, nie ták, 
Žeby od brśterfkich odfzedł fukow, 4 czafem y pukow ( boć Stå- 
niffaw od dźiecińftwa ochotniey nośił krzyżyki, niżeli inni pur- 
pure, Ná dźiecięciu Srášiu widźiała IMátká krzyżyki purp uro- 
we) śle žeby czym prędzey dofzedł domu, do ktorego Koftkę nay- 
ukochańfza Mátká, Nayświętfza MARYA wyprawiałó. ín- 
gredere Societatem Filii mei, Niewiem, co zá przewodnik drog Jå- 
kubowych, Wodz Koftki Žábeé, Piakiem chciał z świat w yle- 
cieć Stániffaw, Simaczniey S. Koftká przy fwoim z świátá wysciu, 
niżeli Łóbęć śpiewał, Noc iedna ná kamieniu w drodze u Já. 
kubá. Noc każda y w domu kámienna u Kofti. Leżały mięk- 
kie pucby ná tofzku, Stánißaw ná gotey Ziemi, Profcifora w A. 
kadergii — 
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kádemiy Krakowfkiey Grzegorza Wigilancyufza czuyny dyfcy? 
put, ra pościeli cnoty y nauki nocowy wat. Non jacet in molli ve” 
weranda fcientia, dopierofz venerabiliov virtus leśfo, przemodlit nie 
przefypiał nocy.  Deptali nie raz iák kámyk domowi krzyżem 
lezacego w nocy ná modlitwie. O gdyby więcey podobnych Stá- 
šiow látom náfzym! W dźień ledwo napędźifz młodych do nábo- 
żeńftwa ad pulvinaria Divorum, w nocy y nie śni im fig o modli- 
twie, lubo y rannych y wieczornych exáminow pilne ucza kon- 
gregácye. Otwarte niebo przez fra pokázywato Jakubowi BO- 
GA ná drabinie wfpieráiacego fię, Aniołow zftępuiacych y wftę- 
puiacych: ná iáwie Stanifławowi, Widźiał ná ręku Nayświętfzey 
MARYI. ( Scala to celi, ) BOGA człowieka JEZUSA, y nie 
raz piaftowałt; ták zaś przyftępowali do Koftki Aniotowie, że 
nie odftępowali nigdy, pośilali chlebem Anielfkim w drodze, czyli 
wychodzacemu z świata wiátyk przynośili, y že do pźrafii Aniel- 
fkiey Antot Koftka nalezał, świadczyli. Jakub w kiiu Jordany,Stá- 
níftaw w laice pielgrzymfkiey głębokie rzeki iák w nawie naybe= 
fpiecznieyfzey przechodzif, Co grzbiet rzeki, to moft krzyfzta- 
towy dla Koftki. Aniofom ták chodźić po wodách, iák po žiemi, 
W iedney imienia Jákubowego interpretacyi naymnieyfzego po- 
dobieńfiwa nie widźę. Jakub, iedno co fupplantator. 
Podkopacz. Pod nikim nie |kopat dofkow Koftká, chybáby pod 
foba. Grzebaf (ic głęboko w žiemi, to przez pokorę przepźścifta, 
to przez częfte na modlitwie przyklękAnia. Lekkie żaś żarty, czyli 
przy ftole , czyli w dyfkurśie innym, ták nieznofne Stanifławowi, 
Ze ledwo przed niemi w żietmię nie przepadał, A nie tylko nie ko- 
pał, śle żadnym kopaczom kopać pod fwoiemi žafóbnych dotow 
nie pozwala. Non fmit perfodi domum fuam. Gromadnym woy- 
fkiem pokaża fic z rydlami, w páňftwach, abo míaftach Stániftá- 
wowey protekcyi oddanych, niefzczęścia, zdrady, gtody, woyny» 
morowe 
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motowe powietrza, frafunki , kłopoty, grábaríkie fa mie motyki, 
Otwarte zśaryka groby, zálypuie doty, fypie fortunne gory, ná 
tych wyftáwia ozdobnie ná podobieńftwo nayfortunnieyfzych, 
24 ktoremi (ie záftáwia. Raz Jákob erexit lapidem in titulum: zbie- 
taé fame tytuły erekcyi Stanifiawowych, gora kamienna. Nie 
leży zadna potrzebź proftym w dofach,ábo kacie głazem, ktora ná 
(woic weżmie porcke Stániffav. Azal: poáChocimem, to zá Zy- 
gmuntś trzeciego, to zá Michátá pierwfzego nie w piękney ty- 
tut ffawy wynioft políkie imię, ktoremu o pogrzebie dumny my- 
ślił nieprzyiściel” Ażafz nie w dźiwnie piękny pod Widniemt 
Fragment tytułow Jánovi 111. Krolowi Pelíkiemu po Wideń- 
fkiey w Rzymie przypifanych zá niebotyczne kolofy. Joanni ter“ 
tio religione cbrifianifeno; pietate catholico, zelo, Apottolico, inter du- 
«rs bellicofifimo, inter reges fupientifimo, inter imperatores. Augu- 
fimo. Azafz Kamieniec Podolki rie <vdnyStśnifiawowych €re- 
kcyt tytuły Erexie lapidem in titulum. Wywyżfiony kamień zlať 
vleiem, y utytułowat domem Bożym Pátryárchá, Fundens oleum 
defuper , čr lapis quem erexi, vocabitur domu DEI. Colz tu po ole- 
dut Albofz te,rm wyżfzy tytuł, tym blizíze oltátnie pomazanie“ 
Częfty tyruf, tylko iw titulum fepalchri. Acz y to pewna, že wie- 
lu tytuf honoru, zá fmarowanie ná zdrowie. Oley fmaruie, zda. 
bi, leczy, glane dále, záwfze gora: wliy go w iákikolwiek likwor, 
wierzchem pływa , fipernatar. lák Jákubowe ták Stáoiffávowe 
erekcye  oleiem ! Snarownie, ozdobnie , świetnie , gora pad in- 
nych rzeczy ida , iezcli protekeya Kofikowa dżwigə. U Jakuba 
ziednego kámienia domcát:, á Póńfki! Lapis vocabitur domus Dei, 
O iák po wielu miáftách, murach, kamienicach scienne kamienie 
wołśia, świadkowie klámfiwem niepolcmari! że drobne fortunki 
iak mafe kámyki nayrosleyfzym v nayobfzetnieyfzym domom 
townaia fláva , tytułami , ktorych małość y od foituny Abo ná. 
e Uuu tury 
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tury porzucenie opieka Srániftáwá promowuie, Koftki fžlutá< 
cya, ktora Ennodyufz Teodoryká Krolá witał, Salve Satus rei 
publice & eredio, Witay Stániftávie nie tylko publicznych, śle 
prywatnych fortunek gruntowne, y nád nadźieię wyžíze wyftá- 
wienie! Roku 1611, reftauruie wieża ratufzna Krákow, wiec z 
gałki zfocíftey wyrzyca biblia nowego teftámentu gęftemi Erá- 
fma Roterodáma bfedámi pofzarpána, 4 fktáda drogi depozyt E+ 
wangelía y obraz S, Koftki. Nic rozumniey ! nic przezorniey ! Ze 
Ewangelia y Koftka razem, śrcydobra konnexya. Nigdy fig 
od Chryftu(owey Ewangelii, imię Koftkow nie dźielito. Pomoga 
eboie wiele do reftaurścyj, Czytać Stániffaw Ewangelia będźie, 
powftáwać inuśl, y ftać wieża. Witáiemy y flálemy ná honor E- 
wangelii, A kiedy do wieży rnieyfkiey przyda Koftká wieża z 


fłoniowey kości, naydrožíza MAR Y A. Mátke (woig, możefz fza- 
<ownieyfzego y befpiecznieyfzego wyftávienia wieża y miálto 


życzyć? Urban ofmy Rzymíki Bifkup w dłażfzey z Jerzem Ty- 


fzkiewiczem Bifkupem Wileńfkim rozmowie, grianifim? kśnonie 
zuje Koftkę, © Stanislaum parvam puellum, magnum Sandum! Stá- 
niftaw, co do lat mały, co do świazobliwości Olbrzym! Do gor 
naywyžízego Bifkapá przyrzucił át»m Poztá. Magnosg, eeregi?, 
quor juvat ille, facite Wielki cnota, niemnieyfzy protekcya Stá- 
nifław, ná piękney gorze, świátu ná widok wyftáwia, przy kim 
Opiekun ftáwa. Nie może fic wychwalić Tobiśfzek przed Oy+ 
cem Toblafzem dźielności Wodza fwoieęgo Rafatá: po długiey 
prac y fáík íego enumerścyi, wniofł konkluzya, Ták pieknie 
mnie, ták dom cáty kfzraftnie wyftówił , že mieyfca, ná ktoreby 
wyżey wftapić, nie zoftawił. Bonis omnibus per eune repleti fümute 
Tob. 12. Zá Socyufza rzekłbym, po prawey ręce z Rafiłem idzic 
Sráni(faw Koltká, Y to Azáryaíz, to iet auxilium DER de pri 
mis Principibus, kiwia y Swiatabliwo$cia, magni Ananie filius, a^ iók 
u 
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wybor fwoich 1 í Awuie oká. 
ná wybor fwoich Toblafzow w nayrrudnievfzyfh wyRá E 
E EAN ai woyfká Polfkie, pod haftem to a. ex 
dy, to Stániffaw Koftká, nie zdrowofze nie tryumfalnie kr do zá 
dumienia świścź zy ca 4 kr + porie 
idźiany nád woyfkámi Polfkiei b yt 
b scende nhe iei imm PN vip resti m IM 
x ch! Pozerafá ryba w wielkiey Polfzcze Woyciechá Mia- 
P were Stolniká pge SOA Mee uem rur 
Oborfki) kość w gardle uwiężiwfzy; we elit I 
ftki, w momencie koftká z gárdlá , chory z niebefp i 
wnego śmierci wyfkoczył zdrowy iák rybka, Me 7 aaant 
pifčis eripuit. lmię ftufzna reflexya zámilezeé kaže ox à 
domu mięfzkał maż z żona iśk w piekle, co dźień chała y o 
dźień fepárácye: iedno z ních Stániffáwowey opiece s. odd to, 
"dż zgodá , láka w niebie. Uxorem ipfe me habere €— —Ó e 
nie ieden (práwe w Trybunale wygrał ná imię Kofiki, pieniadze 
odebrał, 4 inny ilekroć w niedoftátku weftchnał, Stanislac fer o- 
gem da fiipem: Stśniftawie fzkárulá w Puftkovie ! in ore facci, 
u bráci Jozefowych, zá ftowa, złoto; w moim worku grolz lię d 
odezwie. Złora głowa Stániftáwá obmyśla złoty amit $- 
cuniam ipfe à Gabello recepit. Rzecz zaś oczywifta íák wielu oczy 
przywrocił. Lepfzym okiem ponábożeńftwie do S. Kofiki på- 
trza týšiaczní ná niebo, nie zyzem ná zbawienie dufzy. rre f- 
cit lumen celi. Gdyby fie ftyfzeč godźiło, co zá € g ná 
nifláwem ge(te po ołtarzach wotywy dáía, pewnie nie bor 
ko, że Stániftaw przypádáiacym do fiebie w nem re ar 4 
slira vota fic ftáwia, Stówny imieniem y życiem A tśni Eo 4 
Broniowfki z Rektora Miffyonarz, wpadł w ręce ni | 
m trzema towarzyfzami, W famym A ej b B, 
i. : i iekierę; €z ż 
Wowey ieden Toen Me czyli młot że Z, 
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opł, jde! bime ftrzafy w gardle. Rzeczecie: wŤašnteé wezwa” 
ay ond á gh onif, y pieknie wyftáwit nabożnego do fieble Ope- 
E x za“ Mogłże píekniey © Zá wiarę rana w głowie, nie žá 
» ale korona z drogiego kámienia , 47 (idi 
ftrzať gardło oblewaiaca, rubiny y dyá 
Pulcheryi (zyi nie wištaty, Stáni(faw W. 
nafości nie mafa fława , urodził fi 
niżeli do džieciecia. Mála ležatá 
Xe y nogi bez palcy, oczy záczete 
fzki, oddany a ołtarz Li rie TE 
tarza, co Stášiowie pieścidłá, 
Koftki, brzydkie monftrum 
być frontem, faciata, czołem 
tak pięknie wyftáwia fwoich 
fa młody Stániffaw, 


pogodny dźień wprowadza, že go mie” 
pogoda pifać trzebá, podobnego śni z 
BĘ | wdawnych 
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se dawnych kálenda rzach nie obaczyfz. Par domus bec celo, ná 


ktorym nowa iutrzenká idánieie, Y tá iutrzenka Stániftaw nie bez 
pertowey roly. Rofcida puniceo Pallantias exit amiélu. Płakat Koz 
Rkå w £ubelfkim obrażie 1632. tey niedźieli, ktorey Fwange- 


dia o JEzuśie płaczacym. Płakał tegofz roku, we dni 40, w do- 


mu Profelfow w Krakowie cały m foba, iáko Tylkowfki, Pľakať 


2671 blifko S. Marcina we wśi Bieniadkach w dyecezyi Kráko- 


wíkiey w domu Slácheckim. Ze tzami, «ofz © czý nie optákane 
czafy ptynety? Ptakaf, žeby oyczyzna nie płakała, Potężny O- 
rator do Rodzicow, płacz dźiecinay. Kochanie JEzufa y Maryi 
Koftká, czegofz nie wyplácze, zá kim zápľacze. Nie ma, ná co- 
-by plákáto pańftwo, miafto, domy: wfzytko tám pieknie , wfzy- 
tko pogodnie,zá kim we izy topnieie Koftká, Tylko niefortuny, 
tylko nieprzyiacioł pobiáia łzy płaczacego Staniffiwa , Oyczy- 
zny fwoicy Qycś. Co Poerá Krákovíki o pocie głowy Stániti- 
wa Bifkupá w proceffyi folenney po Krákovie, to iå o tzach rze. 
kę Koftkowych, Gemma, nitor Patrie fuit, & fudor ille lavacrum, 
non fe fal toto pulchriùs anme lavat, ZA czytm interc(fem S:ónifław 
prácuie áz do poru, Aż do tez u BOGA, ták drogo wykfztat- 
tuie,ták ozdobnie wyltáwia,že áni perły z morza, Ani flońce cała | 
noc myte okazalízego kiedy czoła świśru pokaže.Co także o rośie 
głowy dufzy nabożney, Caput meum plenum efk vore. Gant. 5. iat 
4.0. kiznodźieiń w Rzymfe, y u trzech Pápiežow, Jan Paweł Oli- 
wa Generat lezuicki, to i4 o káždey płśczu Koftkowego kropel- 
ce: Ros ejus, gemma; gutta. quelibet, gratiarum. adamase Łza nay- 
mnieylza pectá , dváment, o iák kolztownie bogáci v ftroi, gdźie 
fie zawieśst NÁ murze widźiał Amos Prorok Páná z kielnia. fe 
* manu ejut trulla cementarii, à 70, czýtála: In manu adamas. tkże , 
107 dopiero profta kielnta, tużci z niey: drogi kamień, Te fa Sta. 
niftawa ná murach Polfkich Koronnego Strázniká cudá l Kogo 
Uuw3 n 
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ná fwoię rękę weźmie, net kielni uformufe dyámentz 
przy kim fic fávi , pieknie na cud światu wyftáwi. 

, „Mušt być, že zá námi w dźiśieyfzych nie ftáwa potrzebach 
Stániffaw Swięty! Łeża żałośnie interefľa iák prywatne, ták pu- 
bliczne , leca fzpetnie po miśftach kámieníce, po miafteczkach y 
wśiach domy, po wielu máietnoscíach wygodnieyfze dla bydtá y 
świń chlewy, niżeli dla poddańftwa cháty! fortuna, honor, zdrô- 

"wie w dole: uboftwa , kontempty , choroby gora! Godny obfer- 
wancyi hiftoryk Kobierzycki obferwowaf, że regofz czáfu du- 
mna fpuścił głowę Turczyn pod Chocimein, y z políkich wyniść 
muśiaf granie, nic krom klefkí (voíey y konfuzyi nie wźiawfzy: 
podnieśli zwycięfka Polacy, ktorego z Rzymu do Polfkii wnie- 
šiona gfowa Koftki: głownym dowodem, ze podnofza wefofa gło- 
wę pańftwa , míaftá, domy, cokolwiek záczna, idźie im ad men- 
zem, do myśli, o ktorych pomocy głowa Sranifławowa obmyśla. 
Bez Stániftáwá , iák bez głowy! Autor xiafzki pod tytutem 6> 
umenta Marianarum antiquitatum , miedzy pierwfzych na wizy- 
skíc wieki fortuhatow wynośi Bifkupá Łuckiego Achácego Gro- 


à do z tego tytułu głownie, že z Rzymu do Krákowa, ta 


iet do głowy míaft políkich z uroczyftym przyntoff honorem 
głowę Srániffá wowe. Capur Stanislai Kostka Romá Cracoviam tulit, 
apud feculum [au memorandus, cujus gloriam tanto capite compre- 
benfam tota leget seternitas, Dotknać lię głowy Koftkowey, chwa- 
tá naychwalebnieyfzych! Toć fig (právy nafze, głowy Swiętego 
Pátroná nie tykáia, wyrzucic nas Z świeżey pámiecí muśiat! kto- 


"rých kontempty, y niefortuny ták nifko zzucáia- dla cięfzkich 


konfuzyi, dla nieznośnych oppreffyi głowy podnieść nie może- 
my! Y nie wiem iak pomyślić o nas może | W głowęśmy Kofice 
nieprzyiaciele / bo JEzufowí, bó Mśrce Niepokaláney, bo życiu 
pocewemu. Widit Anieifki mlodžieniafeck, ták w wielu młodych 
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tik fišrych nád fzpetność biefowfka fprolnieyfzych, żśiśdleyfzych! 
Widźi Stśniftaw w wielu nas nieffawe imięnia chrześcińńfkiego 
y Polfkiego! Widźi Koftká, wielu codźień w przeklinaiacych, 
ktamaiacych,przyśięgźracych,bluźniacych kartach y koftkach, co 
fzpetnieyfza całych w ciele, y po náfzemu nád życia rofpufinego 
fprofnościami głowa kiwaiac, głowę y oko odwraca od Polfkiy. 
Ey nie odwracay Stániffáwiel owfzem y JEzufowe y Móryi obroć 
ná nas oczy, żebyśmy fig obaczylí przy twoim refpekcie | Quos 
vefpiéis , erigis. Niech y świśt widźi w przeformowanych ná cud 
piekności ftrafzydłach nowe dowody, iśk śilna protekcya twoiń 
u BOGA : fkorupy kontemptu, przemienia w naczynia honoru. 
Konnowicyufzowie Siánifíáwa do ftofu gotuiac pełny pomytych 
fzklenic portátel upufzcza , co do iedney pottuka, y krzykna. Q- 
mniposens Kofika juva! Wfzytko mogacy u BOGA; Koftko rå- 
tuy! Spoyrzať,veltchnať, Až (zklenige cáte,po ztłuczeniu piekniey= 
fze, iakby świeżo z huty wyfzty. Cudowna hutę zapaliło nábo- 
Zefitwo ogniem miłości Bofkiey rozgorzafe. Wefeli Konnowicy.. 
ufzowie roznośili po ftołach cudá nie. fzklenice , w ktorych iáko 
w niektámaiacych zwierciadłach prawdę każdy widzieé może, že 
Stániffaw cudnie wyftáwuie iśkiekolwiek lubo w naydrobnicy- 
fze kawałki portuczone interefla. Ommiporens guva! Sumnienia ná» 
£e w tzach pokutnych y krwi JEzulowey wybielone, fzczerościa 
polerowne,niezábrukánym kándorem przezroczyfte,owe to ktzy” 
fztały , z ktorych ieden Francifzkowi Seráfickiemu Anioł Páńfki 
prezentował. Ach! y nie raz pláczliwe ách! iák fátwo miłe oczom 
Bofkim fumienne krzyfztaty fzczerbiemy! Co grzech powfzedni 
to fzpetna fzczerbacizna, Iák lekko tluczemy ! w kat abo ná śmie- 
cie rzucamy. Co grzech cięfzki, to kamień tľuczacy | co zły na- 
fog ábo kompan, co okázya do grzechu, to do! śmieci. Spoyszy” 
my w fiebie okiem nie drzymiacym. Dufza náťza ame 
DA 
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krzyfztałem © cátymžeť O co to rysł co to fzczerb grzecho- 
wych! co to makut! kędy fumnienta przezroczyftość kedy 
polor cnot, y życia chbrześciańfkiegog Szklenice Konnowicyufzom, 
pokrufzone fumnienia cźłośći wroć Stánffáwie wzywaiacym imie- 
nia twoiego, ták tafka Bofka utwierdzone, żeby ích cdtad przy 
ferdecznych kontrycyśch żadne przypadki, śni rozbítáty, ání 
fzczerbiety! Niech (ie rfucze fortuna y wftymacya, fzkfo to chro- 
powate/ niech fie pádáia refpekty ludzkie, pochlebne te perfpe- 
ktywy ! niech pryfkśia przyłaźńś, konfidencye , vira to audZiva, 
(zkiá co kłamce: átomy gorámi, komory wyftawuia wielbtadá. 
mí. Niech fig zdrowie, o kamień grobowy roztraca , y toc fzkfo 
kruche, byle czyfiego fumnienia krzyfział w niezámuloney z4- 
wfze całości idćoiat, zá twoia protekcya y przykładem Stánifláwie, 
Spytány Koftká o myśl nieczyfta, nierozumiaf, zádumiaty pytat. 
Cofz to! nierozumiem I Mowić w Confiteor trzeba było mea cul- 
pa, moi winá, wymowić nie mogł. Nie tykány nayamieyizym 
brudem, naydrobnicyfza fzczerbinka krzyíztat, Stániffaw/ O 
złości! mnie chybá przeto trudnoby mowić moiá winś, že nie mc» 
ia winá, Śle mowić trzebá. Moie winy, wfzytkie winy / moie w 
myśli błota , wfzyckie btorá! Omnipotens Koffta juva! O gdyby 
ná podobieńftwo twoich, na podobieňftwo niebiefktch krzvízta- 
low zá twoia przyczyna wybieleć , roziášnicé | Im confpedłu fedis 
mare vitreum, fimile cryftallo. żeby y nas z oczu fwoich nie fpu- 
fzczał JEZUS mitošierny | zwłafzcza owego czśfu, ktorego 
śmierć ślepa z oczu 6wiárá zeyść káže, á flábe fzkto ciała ná proch 
śmiertelny krufzyć będźie. Piekniey nas wykfztałrować nie mo- 
żefz S. Kcftko, iáko kiedy z fzklá porłuczonego, zábfeconege 


«godne oká niebiefkiego wyflávifz krzyfztały. Mm confpedfu fedis 


Niechże y dufze ná(zeiáko morza krzyfztatowe czyftym polorem 
oko Befkie ciefza! Ták nas wyfław, flábcéci f-klanych ufo, náz 
dźicio , ozdobo Stánifláwte S. Omnipotens Kofika juval 
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NA Dzen S. KATARZYNY. | 
Exite obviam fponfo, Tune furrexerunt. Mat: 15. 
Wychodźcie przeciwko Oblabiericowi, 


ę nukać? Nuže! to przymufzać, y wypychać Ewangelí? 
ES Pánny ná przywitanie Oblubieńca trzebá da: e: 
piero fie rufzać poczęły, kiedy ich ktoś oftra porufzyf adhor- 

tåcya. Ecce fponfus venit, exite! Oto iuż w progach e ri 
<zegofz 14k kśmienne pofagi ftolcie grubíanki c Gdyby - leni 
wo miały fic były do żiemfkich oblubieńcow , y głupie miatbym 
zá wyfoce madre. Rozum nie ládá. Pźnieńfki, ftronié od ludzkich 
konwerfacyi, nie do nich lecieć; uciekać od káwalerow, nie goal, 
Tey madrości uczyć fię Pánnom każe Doktor kościelny Amt to. 
ży S. od Nayświętfzey „ay , ig vq 2 e Difcite 
ines, non. ciecumcurfare per alienas domos, non demovari in vi- 

j aces aliquos in plateis mifcere fermones! MARIA Shina in publi « 

co! ldac w náwiedziny IN, MARYA nie ták fzła,ińk leciafá , 

widżíeć fig lud£iom nie dátá, Tlezciefz fię Pánny po cudzych nie 

włoczyć domach, po ulicach nie bawić , nie poftawać , po dro- 
gach publicznych nie pogśdywać, fzpiefzcie do domu. Pest Jolitu- 

do verecundiam , © gymnafium pudoris eft, Jecretum. Przydaie a: 

że, Ozdobá y beipieczność witydu, ofobnosc; á s payg o- 

wnieyfzych madrości, odludne uftronie. Pełno wk ždym acie 

Pánny, do każdego tic dyfkurfu przyfzyie, ná ftabey tám nitce 

dobrego rozumu chwafá. Sru/torum plena funt omnia, Wfzędźie 

głopiego pełno. Sapientia edificavis fibi domum. Madrość pad 
dowatá dom, fobie tylko, eremitoriam iakieś, nie dom wieżdny, 
a : Www Madrze 
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Madrze Marízafék nadworny Opaliňíki. Pržechodnie domy 
abo kśmienice, gfupich budynki. O Zygmuncie III. Krolu Pol- 
fkim czytam. Ják poftrzegt ktorego z dworfkich komplementuia- 
cego, dyfzkurulacego z Francymerem, łśiat, á czefto y tego y 
tę karać kazał, niuczkę díiac, niech nie będa gtupiemi, Gofz 
tu głupiego naviášnieyfzy Pnie?! Pánience od bezpotrzebnycír 
konwerfacyí nie uchodźić, Ewie od wežá nie ták 'pobfyfkuiacego 
fkora, iśko pochlebnym dyfkarfem, oftátnie gtupftwo, Słufznie 
ktoś przepiorkę głupim ptakiem názwaf. Y w dźień y w nocy 
krzyczy, podź po mnie, Siedź cicho w kaciku ptafzyno, zmędrze” 
iefz, Artykut prawdy miedzy rozumnemi. Anima Jtdendo fit do 
dior. Uśladtaś, miedzy gfupies weľztá Pánno, ieżeli uftáviezna 
po konwerficyach, w uftronnym pošiedžieč nie możefz pokoiku 
Madrego pźnieńftwa obraz, perły; w czyftych zámknione kon- 
chach ná dnie morfkim mieľzkáia : czcze perłowego fkárbu fko- 
rupy , abo (ie tfuka miedzy gęftemi po morzu pílánámi, ábo fig 
po ludnych brzegach ubogim blafkiem świeca. Stelle vage, gwia- 
zdy wagu(owle, 4 ignes fatui, ognie fzalone, iedno to. Pľacze nád 
Corka Syonfka Prorok Ieremiafz. Zízperniatá, zatupiatá. Egr efus 
efF omnis decor à filia Siom, Czemulzt Omnes porte ejus deflruckee 
Nigdy drzwi nie zamknięte w domu corki Syońfkiey, kto chciaf, 
kiedy chciał , wfzedł, y wyfzedł: zachodziła drogę przychodza- 
cym, wyprowadzałź odchodzacych. Szpetność y głupftwo pá- 
nieńftwa; befpiecznie, oślep, iść miedzy ludži pánience. Ro- 
zum u Pánien nadludzki, odlaudność, Dźika Pánná, madry czło” 
wiek, Pánná, Tę ia madrość chwalifbym w Ewangelicznych» 
gdyby ich do człowieka oblubieňca wyciagać potrzebź było » 
śle że do BOGA czfovická, do JEZUSA lentowie, zádáig gfu- 
pwo. Szpiefzniey , (maczniey , niżeli pízczofki do miodu, leci 
Panna do BOGA? to madrość, to! Zwyciężyła wyfokie Ewans 
v „gelicznych 
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elicznych Panien rozumy Katarzyna, Pánná y Meczenniczká, 
vý A śle wfzelkich nauk Pátronká, Nie — 
iey kyło nigdy nukać do niebiefkiego Oblubieńca : ra = a 
ofirym głofem krzyczeć. Exite. Nie miało nigdy mieyfca i > 
tárzyny Ewangeliczne Tune furrexerunt » st ru zy? a ! 
i4ko owo drogie meram faciente fponsos Nie cdkł da przyścia. 
fwoiego Oblubieniec niekiefki, fzedt do Kórśrzyny fine mora, 
bez odwfokí, śle y Kárárzyna miała fię żówfze żyć oed 
bez przynuki. Nie bawcicfz fic, nie zafianawiaycie z Sad 
naymnieyfze fiowa, m4 ná honor iáko nay vickízy ubieň - 
afzych JEZUSA. 
T € seem długo ná vh e wei dee eoe 
Ž 7 jebat Sponfus, bawić fig ná fzukániu do 
bo^ totka cM erm dae ne y madrych Kárárzyn Ma- 
drość Przedwieczna JEZUS. DEUS calis quentibus —— 
Szpiefzy do dufz czyft ych Oblubieniec niebiefki , iáko zrozumia 
Auguftyn S. à pokazał JEZUS ná Kátárzynie. Stuchaycie relá.. 
cyi Pelbarta de Temefvar Minoryty. Pánowal M Alexandryi 
Koftus fława y bogátwy wielki, w tym ubogi , że bez potom- 
Rwa, Nayfzacownieyfze Rodźicow doftátki, dźieci , zwłafzcza , 
ieżeli rozumem , cnota , iak złoto. Ná uprofzenie fukcefľora bit 
tuczne woły , cieletá , bárány; ná ofiarę Bogom; wiedžiat, že "gł 
kolwiek dobrego ná żiemi, wfzytko to z niebá: pradong E, 
mu Cefarfkim upragnione dźiecię nie záplákáto , śni fie z A, an 
z E nie odezwato, Bofzká ná ten czes miedzy Filozofami Alforá- 
biufza do fiebie fmutny Krol zaprość, o przyczynę pyta, czemu- 
by śni on oycem, áni Krolowa Mátkať Ziważy wlzytkie okoli- 
czności Filozof , y ná pociechę zśfmuconych rzecze, Zie żaden 
do tych czas tronu krolewfkiego dźiedźić w kolebce nie leży , nie 
Ktolá, nie Krołowy winá, śle Pogow wola. Daycie cześć Bo- 
mI i Www gom, 
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gom, dádza potomka Bogowie. Ledwo nie ftád4, Krol rzecze, ná 
ftofach ofiarnych wypaliłem, ifkierká (ie nie tliy dobrey nádžiel. 
Miłościwy Pánie, odpowie Filozof, nid Bogámi być ieden Bog 
muśi , ták rozum uczy, ták pryncypał nafz Aryftoteles, Tego 
fczerozloty obraz w koronie z nápífem“: Deo Deorum, każ odlać 
Krolu, zá złoto, złote odbierzefz dźiecię, Ulftuchaf Krol rady 
Filozowfkiey , rzemięślnik woli krolewfkiey , obraz Bogi nay- 
pierwfzego kfztałtule , złoto topi, w formę leie, ftudźi, otworzy, 
Aż odlana ofobę, człowieka ukrzyżowanego obaczy , krzyknie, 
krzykna z przeftrachu wfzyfcy: z złotem ukrzyżowanym do piecz 
ipiefzy,ftrafzydło nieBogl PrzytrzymaFilozof. Z/gineliście nie gub- 
cie obrazu/ TÁ (ie pierwfzemy zBogow forma podobatá,do kościoła 
ztryumfem utoczyftym, prowadzcie, Prowadza, ná ftroynym bo- 
gáto tronie fadzaia, w tym z fwoich oftarzow wfzyfcy leca ná žie- 
mię Bofzkowie, iákoby uftepowaii mieyfca nayplerwízemu, y. 
powinna czynili ádorácya, Chwalili iedai , ginili drudzy per- 
fwazya Filozowfka, że nowy Bog, ftáre Bofzki poruinował, Staś 
Krol przy Filozofie, y iakich Alexandrya nie widźlałź, palił o- 
fary naypierwfzemu Rogu. "Záwiefzone nád gęltenii ftofami 
dymy, w krotkim czaśie w dom krolewfki zprowadźiły płacz nád 
wfzytkie śmiechy pociefznieyfzy, Záplákátá w pokolach Krolo- 
wy coreczká cudney urody. Czytać było ztwarzy dźiecięcia, że 
dárem była Bogi naypiekaieyfzego, Z rády Filozofa dať Ociec 
Coreczce imię, Kátátzyna, to ieft uniwerfalna Bogow ruina: i4- 
ko wipomniony tłumaczy Autor. Urodę zwyciężała nádludzka 
ebyczaiow układaościa y rozumem, w roku trzynaftym naytra- 
dnieyfzych náuk miftrzyní. Rad umierał Ociec,ták madra pań- 
ftwa dźiedźiczkę zoftawuiac, ktorey do fkarbow cátego kroleftwa 
przy oltátním pożegnaniu, iko naykofztownieyfze dwa kámie“, 
nie , dwoifte przydał napomnienię, Pięrwfze, Bogi naypierwfze- 
EE npe ino ; e 
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dov naypierwfzey choway záwfze pimięci yhonoťze Corko, Dru 
e pol čaje czeka y przyiaciclá, w rozum,eftymacya, - .. 
dność urodzenia , y doftatki rownego. Z gęftych ná ki ad 
reflexyi, iednę ná ten czaś biorę. Niżeli Bog dat corkę Kátárzy 
nę Rodźicom , pierwey przefłał obraz J EZUSA eye n 
go. Czekáty ná J EZUSA Ewangeliczne Pánn y, czekał 7 "pun 
ini Kárárzyne, pierwízy on w domu Rodźicielfkim „ niżeli He 
Wprafzał fig nie iáko do Katarzyny; ktora przez perius Rer 
ię záprafzać nie mogła. Rzekę iá o Kárárzynie, co Am Pak 4 
o Zácheufzu. Apud Catharinam, fé non invitatus mmontat, w: sy 
z Matka Nayświętfza do Jana w wnętrznościach macierzy! si 
w nawiedźiny JEZUS. Uprzedza poczęcie Katárzyny, ved 
on w domu Rodžicielíkim "ná przywitanie, niżeli ona zx że : E 

Nie czekał Noe Pátryárcbá, ážby gołabek do Arki za lecia via 
otwiera okno, fam rękę podáie, fam wnośl, W wigkízym <a 
kcie u JEZUSA na krzyżu, Kátárzyna, goľabek to bielusit iki Y 
z kwiatem nigdy niezwiędłym: czekał na nię w domu Rodżiciel- 
fkim ná przyjęcie, rękę podawał, wyaosif i" z nica, y do cu- 
iey(zey Arki fercá uboftwionego wnośił. , à 
av st dylaty przyście JEzufowe do Jogo: 
nie było moram faciente fponfo. Ale y Kátárzyny ście śmy x e 
bez przynukí, Wyprobowała propozycył rado uh 2: 
mu Ábrábámá, Nemo im Sapientis domo piger ef. Abra den 
przywitanie gości Aniotow fzkrzydlalty, Sara nie iak tara, 


KOS A dia 
4,to ptak lotay.DomKátátzyny dom madrości, Kárárzyna madr 
pn chracéciá ka PállAdi , iákže (ię pudo da Boga "1 
Madry nie ma podobieńftwa do nawy miedzy eui iie 
non illidetur quafi in procella navis. Eccl. 33. Flukt zá fa EAE 
ie nawę, żeby w biegu popchnał: popychać do światobliwości ma- 
drey Kátárzypy nie trzeba było: Ná każde Obiybieńci ! a A 
NS Www; lego 
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fkiego fkinienie (zpiefzniey nád lotnieyfze nawy pfynefá. Nie poz 
ftat ow głos w uftach S. Pánny. Trabe se pofl te | Do żadney 
ná świecie rzeczy takim fic áfektem nie wiazatá , żeby ia śilniey- 
(zemi powrozami odciagać muślała miłość Zbáwicielá. Kátárzy- 
ná z owych owieczek iedna , ktore ná głos Páfterza wyfkśkuia, 
nie chromicia, nie włocza fie , nie pogźniać ich. Vocem meam au- 
dient, Głofu, nie gfofow ftuchśia. Nie trzebź wiele mowić Ducho- 
wi S., dofyé namienić, leci Kátárzyna, záwfze od owych leniuchow 
dáleka ; mow raz, drugi, trzeci, dźieśiaty , ledwo námowi(z ná 
głos Bofki. Obiecuy po tśfkiniach beftyi , pałace; po leľnych zá- 
roślinach trony, po wiechach borowych, korony niebiefkie, prze- 
cięfz lubo święta dufza ná iedno záwotánie nie poydźie, potrze- 
ciać, y pofetniać perfvazye nábožne muśifz. Veni de Libano, Spon- 
fa mea, veni de Libano, veni coronaberis de cubilibus leonum, de mon- 
tibus parderum. Cant, 4, Oftrego rozumu Kátárzyná, żadney le- 
kcyi nie repetuy | námień, Poymufe, czyni, Ante vocem facit, 
voraq; precurrie. Chwalit fpríwna dźielność fwolego Dtugofza 
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naylotniey(ze chyżości w iśctu zá wola JEzufowa Kátárzyna. Po 
śmierci Oycá y Matki wZictá Alexandryifka koronę ná głowę, 
miedzy Pánnámi y madtemi Krolowa , do głowy teftamentowe 
Oycá napomnienie. Wfzytkieć, wizakfze umierátacych Rodźicow 
przeftrogi tkwić nayżywiey w pamięci dźieciom powinny pozo“ 
ftátym, Przypominała każda godźina oycowfki teftáment Kátá- 
rzynie. Naypierwfzy Bog, nád Bogimi Bog, w pierwfzym niech 
bedžie honorze! Wzdychálá w dźień; wzdychálá w nocy Kátá- 
xzyna. O Bože naypierwfzy! gdyby cię poznać! gdyby cię iá- 
koś gódźien, czcić y fzánowaé ! W tych myślach cała w domu, w 
tych w drodze. ládac przez głęboka pufzcza zbľadžitá, ná ubo- 
Sa pod krzyżem cháre puftelnícza napada, 5j non aji 
cz x ela 
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illa minis, Pokazał bład profta droge, na puftyni ray, miedzy 

dźikiemi zwierzami znalazła BOGA. Po (zezerym —— 

Puftelnik, fpyta gościa Katarzyny. Krolowy ktániam, czemufz 

bez Krolá? Podobnego według opifu Oycá umieráiacego nie 

znayduię. Rownego urodzeniem, rozuniem, bogáctwy, fzukać 

kázať. Pokażę godnieyfzego, Pan nád Pány: w reku íego chwa- 
ła, bogáctwa, fama ieft madrościa.WeftebnieKśtśrzyna „Stórufzku, 

ktofz mi da piorá , lecę w krśie takiego. oblubieňcá ^ es ccm 
ieft , z toba ieft, naucza. Puftelnik. Páleč obraz rycz 
MATKI, zdźiecięciem, przed ta pierwfzey nocy na kolana upádní, 
przetož pragnienia: IMátká ieft mifoślerdźia, fmueki twole pocie - 
fzy, Zä drogi dar wźięta obraz, pocátowatá, ná noclegu poty 
przed obrazem ptákátá , áž záľnetá. We śnię, 14k ná iawie wi“ 
dźi fie-ná face žieloney,á ná kwieciltym wzgorku urodźiwa Pán- 
nę z dźłecięciem, chce zbliżyć, odwroci twarz y oko dźiecię, „przyz 
wraca Pánná nayślicznieyfza, y mowi zá Krolowa. Pátrz Synu, 
ziáka rzefkościa fzuká fáfki twoiey Kátárzyná ! Odpowiada dzie- 
cina uśmiechśiaca. Czemufz do wod zbáviennych nie śpiefzy? 
Przeftrafzona widokiem Katarzyna, złofzki wyleci, ze (nem do 
Puftelniká , iáko Farfon da Jozefa, Abo Dáryufz Krol do Dá- 
nielá. W ytfumaczy fenne tájemnice od Aniotá informowany Stá- 
rzec, co Bog nad Bogámi, co Pánná, pokazana , co dźiecię e 
wody zbíwienne, náuczy, Nie czekała cudzego exite, nie „gp 
iá perfwazyi , fama od bfotnifkych fontan , do W E T. 
fpiefzy. Ochrzczona wylewa fig cáfa na miłość JEZUSA, ZA- 
śnie pierwfzey po. chrzcie nocy, powraca fen przefzły, wyftówia 
takí śle kwieciftfze , tofz dźiecię z Matka, śle z okiem ná fiebie 


wefoto obroconym, Bierze ia Matka, Synowi do tafki wprafza, 


åtå ż i iá ieni d. 
Godna Kátárzyna , żebyś ia kochał iák oblubienicę. Kocham o 
powie JEZUS. A Nayświętfza MARYA pierzcień dti 1 E- 
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obrazem być nie może. Nie madrości! Madrego Katarzyny o- 
brotu żadne cyrkufy nie obeyma. Niechyżośći! fmärowaé, čia“ 
gnać kotá trzebá, žeby fig obročity, Ná wfzyftkie drog JEzu- 
*sowych prace bezfirarowania, bez počiagánia Kátátzyná. Anio= 
lowie ná gorze Synśi ciało pogrzebli oftátnía ufługa : bo Kátá- 
Yzyná y w żyćiu y śmierći iák Anioł fkrzydlafty, Do każdey u- 
fiugi, ná każde fkinienie JEzusowe, nie fzła, śle lečiatá, Náma- 
wiać iey, popychaé iey nigdy potrzeba niebyło , lubo fzły w o- 
*czy kontempty , więżienia , glody , miecze, tyślaczne kátownie , 
tyślaczne śmierći, 
Wftydźie naf! ledwo nie ná każdego wołać potrzeba codzien- 
cnie. Naże! Nu ieno miycie fię kiedykolwiek, od zguby do zba- 
wienia , od piekła do, nieba , od świata y ciała do Boga ! Na- 
{ze leniftwa taie Zbawiciel. O //u/ti & tardi corde! O głopcy!o 
leniuchowie / ILecicie iák ná miod, ná truciznę rofpufty : iak 
do krzyfztałowych krynic, do kaluży grzechow: czemufz was do 
zrzodła wod żywych, wod zdrowych, wod zbawiennych, do Je- 
zufa przymufzać ? Co kurczęta matce fwoiey, to my czyniemý 
Qycu nafzemu BOGU, Podobieńftwo to JEzufowe. Quoties vo- 
lui congregare filios, ficus gallina congregat pullos fuos, Zr. noluifli? 
ozpruíza fię od kwoki pifklęta po drogach, po katach, po do- 
łach, zwołuie pod fkrzydła matka, ftęka; iakby głosnie do kur- 
czat, po śmieciach grzebia; chyba ptak z pazurem, chyba plu- 
fkota popędźi do matki, y to fkwierczac ida,  Gfupfześmi częfto 
ludzie, niżeli kurczęta. Odchodžiemy złe dźieci od Oyca nay- 
lepzcgo JEZUSA, dla žiatna mizeťnego, dla robaczka, dľa 
gęby, dia wolności. Zwotywa JEZUS zbiegow do ficbie , wo- 
Ťa raz, drugi, trzeci, idžiemyfzť chyba trwoga, chyba rogata 
Przymuśi bieda;to my do BOGA. Szlachcié Polfki! czyli Zakonnik 
Starfzy „nie kontent Z kontraktu lubo z danego kwitu,, do Imienia 
ze xx fwoiego 
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fwoiego przypifaf drugi: Adađus, przymufzony, W każdych okz- 
zyach cnotv, ledwo nie co człowiek , to AdzZw ! Od dźiecióftwa 
przymufzaé do kościoła, zwotywac dzwonom ná míza, ná kaza” 
nia , na niefzpory ! Wygrał fprawę tytut Ada zs ! przegta po- 
dobno wielu u BOGA! Lifty krolewikie w Polízcze, na pofpolite 
rufzenie wzywaiace, zowia (ię reffes, abo wici, Co modlitwa chrze- 
ściańfka , to lift do nieba; ale tefz to powroz, to velis; nie ina- 
<zey rufzemy fie do nabożeńftwa „ do rady o zbawieniu dufzy, 
tylko w powrožie przyciagniení | Rzadka pochwała , ktora | 
ftoryk napífať ladwidze Krolowy Polfkiey, ochotnie do poftepi 

w wyfokicb cnotach wybiegaiacey, Ni/ in vita invitò! Nic w 

ciu krolewfkim z kwafem, nic z mufem, U nas chyba co śp vire, 
£o w kielifzku in vie, to z ochota, to nie invit?! Xiaże I_itewikie 
Zygmunt tak dozornie wychowana niedźwiedźicę kochał, že 
w niedźwiedżiu, miał uftuge,rekreacya, wierność,o iaka w cztowie- 
ku ttudno.Nie odítapífa Pana,z ním iadata, fypiała, ftroz, obroń- 


| €a, befpieczność , ale tefz y zguba, Na wzor niedźwiedźia we 


drzwi zafkrobalí ( odchodźił czafem y do lafow ) nieprzyiaciele, 
wpadli, Xía2ecíu ztofzka uformowali mary. Kończy relacya 
biftoryk. Ouid bie varum ? nulla aula fine fais urfis licet diffmili- 
bu! murmurant. črc. Nie mafz dworu y Bolktego bez fwoich níe- 
dzwiedzi, lubo nie na rozrywkę, Namrucza (ic, niżeli co uczy- 
nia, łapę liza, Pana gryza: chyba go przynukafz, rufzy fig, a” 
broci fic , niby tefz fkoczy, ale fak pień na ptaki, O nas, co o 
leniach Pannach Dawid. Adducentur regi Virgines , afferentur tie 
Prowadźić choć niby dufze nabożne , ność do BUGA trzeba» 
dobrowolnie nie poyda, Częfte po herbach Polfkich piora pítru- 
Sie, częfte ptaki; o gdyby fię tym znakiem každemu pieczęto - 
wać chrześcianinowi! O gdyby ptakiem lecieć! gdžie idźie © 
miłość BOGA, o zbawienie dufzel Stoi przy drzwiach <a nat 
' ego 
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JEZ ; fz oche- 
US, kotace, Ego fo ad oium , & pulfo: czemu 
yet wychodźiemy ? czemu czekamy? aż nas kto wyciagnie na 
przyjęcie BOGA ? Nic miley BOGU, iako cnota bez pac 
fu! Odrzucił kiedyś owcę Kapłan Mor cep fs sk 
czafa, że fig idac pod nož opierafa. Zoić, za 3 „ką 
fta Bofkiego akcyi, kwaśna przynuka. 
pati ze” RÓJ Y Magdaleny Pofelftwo do JEZUSA. 
Fece po amas infirmatur. Oto na fofzkw, ktory u ciebie w fet- 
> 


eu. Nie mowia: veni, przydź, uzdrow. Amanti tantüm muntian- 


; it, / erfwazyi, ani excytatora cierpi miłość. Dowci- 
sk or og Ba: dc żołwieie, pańfkiey fantazyl, 
m nie czyni z przymufem, Ach! Ukrzyżowany n ord d 
abo mało kochamy ! O iak częfte z ran kę O g z 
j, exitel Wynidźcie od ftworzenia do. Stworce, od obyczaiow le. 
de a niepogańfkich, do życia chrześciśńfkiego , od prożności do 
A ; przydaiefz do namowy przypukę ! Potężna do miłości 
Pirae fafki y dobrodžieyftwa co momentowe ! Przecięfz pro- 
ree floicmy ? przeciefz w śmieciach ležemy ! przeciefż 41 
tách brodziemy ! do táfki JEzufowey, drogiego poż a 
nafzych nie kwapiemy! O ziákim żalem twoim moy JE K E 
ka fzkoda moia! Ad te eriam rebelles compelle epo e v - 
zuiace wole náfze przymus do miłości twoicy » do ve bei zá 
Zbávicielu! Oto ręce co każefz, ochotnie pracuię Ch 
kaydánach nogi/ dokad iść, zkad wyniść kažeľ?, M k 
idę! Oto ferce żadnemu ftworzeniu nie obligowane! ia 
kazefz, iák chcefzr iák dźiefz! ochotnie kocham y ko- 
chać pragnę ná wieki! 
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» Na DzizN S. JEDRZEIA Aposrola. 
t illi continuò rehtiis retibus, fecuti funt eum M A 
A oni zaraz porzučiwízy śieći, fli zá nim. 


Ofz to ták wyfokim zad z 

C Tesee ná gas ELISA nane manst bylo ? e Pary 

Chy ey giebokin A morzu? At illi velilis retibus fecuti! 

NA s miaft Że zaraz! Nie zaraz znaydźiefz Pio 

Head ia, ktoryby ná pittwfze JEZUSA flow 7l 
Pney czyli iedwabney albo złotey nići šíatki tax DL 


żeby (ie do Boku Pańfkiego, y bez odwłoki, y śćiśley la 


4 


Ida pofpolićte na dłu 
T : długa deliberacya Bofkie wokácye : lá 
chcacego wyleciec pod Niebo ptaízká trzyma, ábo lep ae for 


tunn i á 

i x A. fè ROCKY doby wá, Y trzepoce, tym šilniey więżnie. 

IAA TA losiek, zę ná Ślo Bolk Cuvier Fabius: odednia 
d A 

pe sá z niefłufznemi BRNO ndr ok ry 
» gubiemy łafkę powołania, dufzy nie (alw Bag 

prozelit, ktoryby continuò fłuchał głofu wo!aíace: > ets — 

raz. leželí lig odezwie zaraz, to polfkím: šákolie śmiał a 

będź Kiedyś, Pyta fię przy gościu ochotny gofpodar -Rychfa 

bs żie feść v záraz, á poowym zatáz będźje trzeći dicia ES ^ 

Zy raz, zaraz. Wielu z powołanych do żyćją Bd Á i POM 


chodza z Prorockiemi wierzstámi, 1/41: € revertebantur, P 
„ Pory- 


waía lie rzefko ná pierwize głofy, ś 
a kou właia : deliberuia, poyśćże, Verte Are = oná € 
OG każe: Słyfzał Ewángeliczny młodźian pów as in- 


ftynkty 


pracowitego $ia- 
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ftynkty: poyśćby zá JEzusem! Stuchayčiefz, ziaka oracya wyr- 
wie fig do Paná. Magifler fequar te. Mat. 11. Nauczycielu ! mieć 
mie będźiefz uczniem | Czemufz (ię nie odzywa © Sequor te, Ide 
zá toba, przyimi w poczet uczniow twoich, Trudna u fynow 
ludzkich rezolucya | deptać świat zaraz , poyść zá JEzusem, 
przez śiatki zwłafzcza fortunne żaraz. Niebieskich to świa- 
tel chwafa. Vocare dixerunt, adfumus. Ledwonie pierwey w świę” 
tym porzadku gwiazdy, niżeli ich ordynans zślzedł. Prokop z 
Granowá Sieniawfki Mśrfzałek Koronny, blifki &míercí, zaptá- 
kat ferdecznie ( nie ták, že umierał, bo przyfzedł był do tego fto- 
pnia dofkonałośći, čiefzyť (ic z naftępuiacey śmierći, nie turbo- 
wał; poki ięzyk dozwalał, fłodko rozmawiał z domowemi, $wiá- 
towe przyfinaki chydzac, 'niebiefkie fmakuiac, w wodach świato- 
wych ffonosé, zgniliżne, finrod; w niebieskich krynicách guft czy- 
fty, ftodycz, zdrowie pokazował, ) śle przeto zapłakał, že ná głos 
W X Piotra Skargi KaznodźieiKrolewikiego nie continuò, niefzedł 
zaraz z hetezyi, á od(zedifzy, poftępku nie wydawał záráz, dłu- 
godła ftrafznych (ále tylk: dżiećiom)w wierze y w miłośći BOGA. 
refpektow táiemny Uczeń Nikodem. Bodayże wielu nie plákáto 
po śmietći , ná gnufne rad y głosow Bofkich dylácye! Cofz po 
dawnieyfzy m y dalfzym świećie chodźić? Po polfzcze kata nie 
mafz, podobno domu nie maíz | w każdym to Ci, to te od BOGA 
záwotáne, deliberuia, tłumacza natchnienia, exáminuía, odkľadá- 
ia, przekládaía, iákby ich BOG, nie oni BOGA fłuchać powins 
ni, iakby onio zbawieniu fwoim beśpieczniey, niżeli BOG, radźić 
mogli. Dźleko chodžiť Jędrzy S. od leniwych ná głos Bofkich 
Sáturnow ! od Lentulow, od Kráftynufov, od tarda mobilia, od12o- 
iutrkow w fprawie zbawienia. Ledwo uflvíza radę JE- 
zufowa, Venite pof me. Podź zá mna Jedrzciu continuò fecgtus. 
Tufz zá JEZUSEM ; à co mf ná dalfza idžie xeflixya. w obo- 
Xxx; üm 
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w ym stka fenśie. Y zAraz, y uftávieznie, Odeydę ná ten 
ri ę um iego w pierfzym umaczeniu costing), zaraz. 
- n rugiey interpretácyi , bez przeftanku uftávicz i : 
Ms * kors b dób zby nigdy prac, zkbiegów ok 
| Continuum, abo uftawiczność. " > 
RE fľowa continuč bez nayfubtelnieyfzey trozr cz bes: 
c. A niefkoficzona, ZY: 
d: Uftávicznie trudne w 
dinno, Atlafowie rozumne 
káia átomem, dla continu 
ięcza y poca fie pod wodámi, 
dyfputowat Tártár 
nych národow Pro 


s 101416177 
continuum gtodow „ czuyności, dr 


tontinuum: co raz mnieyfza 

nym trżktem „ że do oftá- 

m continuum praca zá praca 

blizniego zá miłościa, źle co 

fkiem, zwycięftwo zá zwycię* 

(ze. Nie znaydźiefz w konti- 
nuum 
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nuum Filozowfkim partes infinitas uni certe determinate equales, 
<ześci niefkończonych iedney determinowaney rownych, W ży- 
ciu Apoftotá áni rownianek iákich, śni pytay do iednego deter- 
minacyi, Omnibus omnia Jędrzy S.: moment u niego przeraftał 
dofkoniłościa pierwfzy | z nikim fig nie townał. pierwfzy akcef- 
ftm do Chryftufa, nie promocya: Brátu z korona Rzym, iemu 
2 TźrtaryaK rym,przeciefz žadncy Záfcfney nie czyni komparacyi. 
W Filozofiy continuum dwoifte. Permanens ©“ fucceffoum, Piet - 
wfze miefzkáiace, ábo z cześci rázem zcftáiacych złożone, iáko te 
fokieč drzewa, ábo fokna, Drugie nóftępuiace, y uftáviczna fu- 
*kceffya ftoiace : w ktory m część idžie zá częścia porzadkiem nie- 
tozdžielny m : rázem z foba niepoftoía , iakby fie gnicvafy, iákby 
dedna przed druga ucickátá, widźieć (ig nie chcą. Czas to każdy 
pokázuie. Co zábáwa u S. Apoftolá, to continuam permanens y 
fuccefkvum. Stoiace y chodžace. Pierwíze dla ftatka w cnocie ża- 
dnym pracem nieuftępuiacego. Drugie dla uftawicznego przy- 
byfzu światobliwości naydrobnieyfzym punkcikiem nieprzerwa- 
ney. Czynił wiele , cierpiał wiele, kochať BOGA nád wlzycko 
wiele: przeciefz nieuftśiace w fercu pragnienia pracować wiecey, 
krwi y potow przelewać więcey, BOGA miłować, y chwalić wię- 
cey. Semper laus ejus in ore meo? Super omnem laudem adijciam, Ce- 
farz Turecki ffánawlzy w Kśmieńcu (14ko czytam w litiach Bí- 
fkupá Warmińfkiego) nie ftanał w wchciwości cšiagnienia więcey : 
przed poufalfzemi częfto ponawiał. Lubo iem, luko dyfzkuruię, 
lubo iśdę, lubo fpię, uftáwicznie myslę oGdańfku. Chwalebniey- 
(ze Jedrzeia S. continuum, Spat? śniło (ic o BOGU! iadfę wzdy- 
cbał, to moy pokarm, ;znśiomość , chwała BOGA. miedzy naro- 
dźmi | Satiabor cum upparucris gloria! Pozyfkał ukrzyżowanemu 
Prowincya, iakat myśl uftáwiezra o świecie, Euntes in mundun 
nniverfúm, Chwalebne y owo cominzum, ktorego dvd pro- 
m 
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buie przed Fgeá(zem Prokonfulem.! Ego Omnipotenti DEO immo? 
ło quotidi? non taurorum carnem, nonbircorum Jangvinem, fed imma" 
culaum Agnum im altari. Dnia u mnie nie mafz bez ofiary. Wfze- 
<hmogacemu BOGU ofiáruie nie krew kožla, nie mięfa bárá« 
nie, bo wołowe, ále Báránká niewinnego, ktorego lub gęfty lud 
pożywa, báránek ziwfze cały, zśwfie żywy, 4 wbáránku nie 
uftáíaca ná ofrarzu ofiárá. Obaczyf krzyż dla fiebie wyftávio- 
ny zdáleká S. Apoftof , ledwo niewyfkoczyt do krzy2á, welofo 
krzyknat. O dobry krzyżu! (4 nam zły! ) 9 krzyżu długo prá- 
gniony! trofkliwie ukochany, bez przeftánku fzukány / O crux 
bona! crux diu defiderata folieit? amate , fine miermiffone quefitqt 
nie madrefz to fzkoty Apoftolfkiey continuum Ale wroćmy fie 
iefzcze do przedkrzyżowey uftáwicznoáci, Jdacego ezylí przez 
pola, czy przez miśfto Jan Chrzciciel obaczy JEZUSA, wytchnie 
go tryumfalnym pálcem ná oczy Uczniom fwoim, Ecce agnus Dei! 
Oto báránek Boży | Ródźi uftyfzeli głos Janá, gtcs táfki U. 
czniowie : więc dwu z nich (ieden byt Jędrzy ) nie závotání ida 
fzpiefznym krokiem zá JEzufem; poftrzeże idacych zá foba, y 
fpyta. Quid queritisę Kogofz fzukacie? Rabbi ubi habitas? Nau. 
czycielu kędyfz miefzkafz! Nie zrozumiana ná pytanie JEzufo- 
we odpowiedź. To uczniowie Janowi iedno u was Pan; y dom? 
to domu, nie JEZUSA fzukacie! Nie od Duchá S, powofánie , 
ftan obierać duchowny, nie żebyś wiedziat, co życie JEzufowe, 
co fego naśladowanie, śle żebyś miefzkať pozornie, żył wygo- 
dnie. Idący zá JEzufem niech będa Noego gołabkimi, Venit ad 
eum, non ad arcam, Pátryárchy fzukał, nie Arki ná odpoczynek, 
ábo ná pofrebrzenie pior przybrukánych, Zołwiow to chropo- 
wate obyczále , gdžie fic tylko tufza, dom z foba nofza domipor” 
że( co to zá dom ná grzbiet go weżmie ) žeby wynieść, Co ie“ 
żeli dochodźić godności JEzuľowey z ścian domowych chcecies 
re ; w z aro A SiE 
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nie wiele fię pewnego świadectwa ná ściennych tablicach Jr 
tacie. Animum magnum non facit domus magna: ucżył sę d 
Rzymfki, neg, pulcbra pulchrum. A zá nie widzicie, że po z pera 
podniebíeniach kościołow, abo pokoiow pańfkich, garbato A a- 
mani rofpościeraia (ic pałacyt po niebotycznych wieżach y pe 
likach wfpaniatych, fzkodnicy wtoble miefzkśia: A brzmiacym D 
dko fráktem wykrżykuiacy ftowik po proftych akad, w «i 
Šíane gniazdo écicle! Pátrz ! iák w proftey fkorupie s. » zd 
natury ^ orzel krol ptaftwa po fkafóch , lew po párowacl — s 
y iafkiniach. Czefto. pod nifkim dachem mie(zkáiacy wn ^ 
zaglada , á w złotym domu |nákfztaft nieba , jn V le, 
dwo nie z piekła rodem Nero. ^ Smiať fic z domu Ad > 
z floniowey kości wyftawionego W, X. Jan Páweł Oliwa trzec 
Pźpieżow wRzymie Káznodžicia, y ná śmierć trzech dyfpozytor. 
male facinus pof fe Achab reliqnis? Domum. eburneam. gor 
T Quo preriofjus © elegantins opus, eo, vilior animu! Monftri 
dens, 101a laus regnantis! Čo to zá dźieło Achábát mięfzkaś w 
domu czyftym fprofoik, w fłoniowym okrutnieyfza beftya, Ty- 
ran! Cáfa kroluiacego chwała, zab ffonia | Im groger f = 
nieyfzy dom, tym wzgardzeńfzy Pan domu, O narodźie > 
mamentow nópifał Solin, Dla dofiśtnich bałwanow foli , domy 
folowe buduia, przecięfz nikomu nie fmakuia. Nad drzwiami A 
mowemi záviešiť wier(z Poeta, Sed quamvis mediis ass ic fat: 
ibus illi. Nom efl ih toto corpore mica falis. Sola w w wek > red 
bliżfzych famśiadow , do guftu nikomu, Nie wyftávia cades 
wická, áni gubi. lak kázdy kray oyczyzoa godnemu, ták każdy 
kat pałacem. Prawdźiwie o Polakach wielkiey do tych sze: u 
wfzytkich narodow pamięci Pofef offoliń (ki w oricyi do zve + 
ná 9, Papieża. Połowa nobilitas humiles domos hàbitats flans Hfos 
geris animes. Nie mierz polfkiego Sláchcicá domem / — a ni, 
EN Y > 
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fki, "lerce ná herotcýzmy naywyżfze Olbrzym. Wfpánfafey wyfo- 
kość fantázyi wymierza kándor: według laurowey miary Poe- 
ty Polaka Sarbieiewfkiego. Condor alti proditor ingenii, Nie py- 
tayciefz fię o miefzkánie JEzufowe Uczniowie Janowi, Częfto 
pod niżfzego budynku dáchem ná fkładźie wino de /ccis, A pod 
okazalfzego, kwas ábo lurá. Dochodzi Káznodziciá ná dzień dźi- 
Sicyfzy intencyí pytálacego Jedrzeiá, UJ; habitas” Pytat o dom, 
nie na dokument godności JEzufowey, śle že nie gościem, y 
przychodniem, lecz domowníkiem chciał być nigdy nie rozerwa- 
nym JEZUSA., Ubi habitas! gaerit. Quia non hofpes & advena 
fed domesticus, [ed continuus JESU [pedfator, S imitator à primo z 
cefu effe volebat, Co chciaf, byt, Zycie Jędrzeiowe, nie łatwo 
poięte nášládowania JEzufowego, y drog Apoftolíkich continu- 
um, lak fie tylko przy dźienney pierwfzego ákceffu konwerfa- 
cyi z JEzufem poznať, o nim bez przeftánku myśli, o nim gada: 
kogokolwiek potka, z JEzu(em potyka. Invenimus Mefľam. Zná- 
fežližmy Mefľyáfza, znaleźli / Tę nowinę donośt bratu, fwoiemu 
Piotrowi, tę (pufuczntom, tę Janowi Nauczycielowi, uftawiczny 
imienia y godności JEzufowey przed Apoftolítwem Apoftot, U- 
czył kiedyś imienia fwoiego BOG Moyžeíza. Dices ad poj ul 
Qui eff, mifit me ad vos, Moyžefzu przezwifko moie opówiefź 
Ktory ieft, pofłat mię do was. Nie mowi, ktory byf, będźie ; 
ieft, śle tylko ieft. Zeby nauczył, że zawfze ieft. Ur Jasiavén. 
quod f conrinuč, mowi ieden, Styfzať naukę JEzufowa Jędrzy S. 
Este perfedi, fieus Pater mew, X uftawiczny w ftárániu o podo- 
bieńftwo ták w innych dolkonśłościach, ták w uftáwicznosci Bo- 
fkiey. U Jędrzeia nienafycona trudow y fatyg miłość, conrinuč 
eff wefota perfckucyi, niedoftátkov, niewygod cierpliwość, con- 
sinnò eff. Níefprácowane w rozślewaniu Ewangelii meftwo, con* 
tinno ei, ZA ofobliwe džieto chwali w Máchábeufzu pifino Bože, 
żę 
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że bez przeftanku dwa dni fortece nieprzyiacielfkiey dobywaf: 
dobyť, y nieprzytácielá pobiť. Per contingum biduum vaflato præ- 
fidio ; bofles interemerunt, Mach. x. lákifz pifaé pánegiryk #n folio 
crucis Jędrzeiowi S. Maz wsdług imienia fwoiego Jędrzy S., w 
kázdey chwale ozdebny, nadźieiom wyfokim Apoftolftwa y nád 
to korrefpondulacy, Andreas z kebrayfkiego decorus, według Izy« 
dorá refpondens: w odpowiedżi zAwfze,z bafwochwalftwem, z for- 
tecámi czartoftwa, z każda nieprawościa chodžiť. Całe życie u. 
fówiczna była máchin biefcwfkich oppugna, y expogna , piet- 
wfzych tryumfow godna, Wfzakfze wifzacy ná krzyżu y kaža- 
cy do ludu gromadnego 'Jędrzy , eonsinuum tryumfalnieyfze. 
Ždiač z krzyża kochaiacy chciefi uczniowie, chciał lud nie iedno 
tyśiaczny , fupplika, groźba. Redde nobis bominem jukum ; San- 
fum, DEO charum, snanfverum, pium, Odday nam Sędzio czlo- 
wieká świętego, BOGU miłego, nábožnego, przyiemnego, fkro- 
mnego, fpráwiedliwego: o gdyby podobne zdjeďiva nafze! Pozwa= 
lał Egeafz Sędzia, niepozwalał Jędrzy, nie chciał przerywać 
awycięftwa tmęczeńfkiego continuum; iako pacierze vavłańfkie 
świadcza. In cruce biduum pendens, © fidem Chrifli predicare nun- 
quam intermistens. © godne uftáwicznych panegirykow continu- 
um! Mito fiuchać, ( bodayże uftáwiczne tytufy rniedzy ludźmi 
zwłaftczaOfficyaliftom!) contińnia in concilio, in judicio, in caffrism 
semplo, in cura dpprefforam,in, chla drestlítáwiczny Senator w radzie 
o dobru publicznym, uítáviczný Trybunalifiá ná ratufzu, zot- 
nierz w obożie, iáko Śtylikonowi Klaudyan. Afduns caśris adei 
rar, Student przy Xiażce, Chrześciśnin w kościele y pobożności „ 
bogacz w iáfmužnach „ káždy w drodze „oblígácyi y powinności 
fwoich, Podobných uftávicznosci życzyć fwoim urzędnikom po- 
trzebá, winfzować w pracach y dofkonałościach Apoftolfkich Je- 
drzeiowi S. A-iáko w pracach około rozízetzania Ewangelii, utá 
"aedi Xyyz C70 wiecznym 
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wicznym żył ná ziemi Apoftofem, ták uftáwicznym żyłe y żyć bez 
dźie w żiemi żyiacych interceflorem. O co go w dźiśieyfzey mo- 
dlitwie nie ták prośl, iako fobie winfzuie kościoł. Sicut Ecclefie 
twe Andreas Apoffolus extitit Predicator & refot , ita pro nobis fit 
perpetuus interce[or.. Jędrzy S. nieprzerwane opowiadania nauki 
Chryftuľovey, światobliwości Apoftolfkiey, y czynienia w niebie 
zá $wiátem continuum. 

Po continuum Apoftolfkim, continuó, bez odwtoki uczyfi- 
my znáfzego examen iáki, Ani my wiemy, «o to cnoty, co życia 
dobrego uftáwicznošé ! Záczniemy coś pobożnie, y uftáiemy! Zá. 
ezniemy coś porzadnie w domu, w fumoieniu, y porzadku będźie 
dźień, abo godźina | á czafem tafz pieknie rofporzadzone nabo- 
żeńftwa pomięfza, ktora uktádátá. Ktofz z nas przedsięwźięcia 
święte, obietnice, poprawy życia kontynaie* Komufz podobny 
pźnegiryk, iaki Miechowita nápifat Tádwídze Krolowy Polfkiey! 
Uftáviczna w pobożności, w czytaniu pi(ma świętego , żywotow 
świętych, w czytaniu homiliy czterech Doktorow, medytácyi S. 
Bernardi, rewelácyi S. Brigidy, y inaych xiažek nabożnych: nie 
'baiek, nie pafzkwilow, nie &morow. Zycie náíze nieurodzaynym 
ieft polem,nie rośnie ktos 24 ktofem ná zágonie wypłonionym,gdźieś 
niegdźieś fic, y to drobny, chudy pokaże: nie ínfza dobroci chrze- 
ściańfkiey w dufzy nafzey krefcencya, ledwo tu y owdźie, kłofek 
fie nieurodżiwey pobożności wyfypie, uftáwicznym cnoty źniwem 
niwa ferdeczna nie zárafta, o z iakim niebiefkiego gofpodarza ża- 
lem! Abo chodza w owym rzadźiku iák proftfze chetki światobli- 
wości náfze, tu pukiel tu nic, tu fię pieknie pifzem, tu fic mazem / do- 
pierośmy (kromní,iuž kozłowie, dopiero, báránki iaż do blotá /ues 
ad volutabrum, A iáko do życia lepfzego zabieramy fic czálem, ták 
do Acgo bez odpocznienia , 42 do fkonśnia. Rofpuftnym w fzkole, 
nienabožnym w kościele Studentom pifza {woi cenforowie. Z072: 

x des OU, kkt kozi i7 
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A i ebat continuó, Gadat, fwawalowat uftáviczniet Zwa- 
ripe ná fpráwy náfze, o ik fokciowemi literśmi kroa- 
bne w złym uporczywości pifze1 wolni, rofpuftni w dyfkurfach , 
myślach, áfektach! Continuò! w kościele bez pamięci ná BOGA, 
bez ufzanowanía oftarzow świętych y táiemnic! Continuò! W do- 
mu niecierpliwi, zwadnicy, podfzuwacze, obžercý , kofterowie ! 
Continuó! O btędliwe! o potempione wfzkole JEzufowey Continua, 
uftawiczności! Nikt z świętych ták zárážliwey nie trzymał náu- 
ki, Ey continuó! zarazby rzucie fig do przeciwney propozycyi! 
Uftáviczna dotad obrázá Bofka ! uftávieznaíz dotad ognifta mi- 
ość Bofka! Ignis in altari meo femper ardebit. Uftávicznie dotad 
latały oczy, áfekty po ftworzeniach? uftawiczniefz odrad niech 
igna do Stworce. Oculi mei | femper ad Dommum. Uftawicznie do- 
tad wygadza zmyfłność ciátu z piekielna dufzy krzywda y nie- 
wygoda, uftawiczniefz odtad niech umartwienie kráje ciało, y a- 
rze, żeby dufza día fiebie y dla ciátá ktos złoty zbierała, Sem- 
per in'corpore mortificationem circumferentes Y O chwalebne! o ma- 
dre! o zbávienne continuum! Być závíze z Bogiem, żyć zawfze 
z Bogiem, myślić, czynić wfzytko iedynie dla guftu Bofkiego, 
Ego que placita funt ei, facio Jemper, to continuum! to — 
żyiacych w niebie, ábo zyiacych ná źiemi , ik w niebie, Czemu z 
ták zbáviennego continuum nie zaczynamy? ábo czemu zaczętego 
odwaźnie , nie kontynuicmy odvažnícy " Láiat níeftatká w do- 
brych poezatkach Rzymianina Seneka, iákže pochlebować chrze- 
$ciáninowi ? Quid ceffas ? Non efl viri timere fudorem ? Hoc elt Jomis 
«mum bonum! quod fi occupas, incipis Deorum effe Jocius, non Supplex! 
Cofz záczeta przerywaiz poprawę życia, y mitose BOGAc Stękafz 
ná ftátek pokuty“ Nie ieft męfka » dopierofz nie ieft „chrzešciáň- 
fka umykać barku od ciężaru, czoło od potu Uftawiczność w 
"dobrym wyfokie dobro! toś otrzymał? blifko BOGA fiánafes! o 
= Xyy3 bok 


KAZANIE 


bok nieiśko , nie pod nogámi, © tofzby w cnocie conti 'ffaé 
chrześciańftwo , áž do upadfey! BOG o mnie myśli? BOG p 
kocha, BOG mi dobrze czyni čentinuč, bez odpoczynku ! NÁ wies 
ki przepadłbym | ná moment bez ręki Bofkiey! Czemufz iá zípoz 
minam o BOGU! obrażam BOGA continuo y bez odpoczynku I 
o BOZE wzdycham do ciebie Poety nabożnego wierfzem zer- 
wanym, śle nie śfektem. Continuus mem vita dolor! €onsinum mea 
uita amor! Zycie moie, placa uftáwiczny, żem nieuftávať w grze- 
thach, uftáwat w pokucie! Zycie moie mifościa uítáwiczna, boś 
Zodžien uftáwicanie! boś dobro uftáwiczne, boś Par, Ociec, Do- 
brodziey moy , uftáviczny ! Niechcę z życiem kończyć miłości 
BOZE twoley ! Niech moment oftátní nie peryodem, śle konty= 
nudcya będźie,y uprzedzaiaca częścia owcy miłości,ktorey uftá- 
wiczność w niebie bez uftáwania „bez poftáwania „ bez końca? ` 


KAZANIE 
Na DZIEN S. FRANCISZKA XAWIERAJ 
Benè habebunt. Dobrze fie mieć bedą. Marc: r6. 


Ofz to zá złość, czy chorobá przy uroczyfłości dži 
Cx niebefpiecznie kogoś ol dbi, że NE rajóne sled ho 

cie Ewangeliczna obietnica lepfzych fukcefiow ukłśdać " 
y ufpokaiać potrzeba? Bem babebunz! Ey z dniem Xáwiero- 
wym, dźień zły, dźień feralny nigdy fic nie brata! Sana omniay 
Salva omnia, optima emnia! śrcydobrze wfzytko, zbáwieanie wízy- 
tko, zdrowo wfzytko przy Závierze | Gdybym mogf pozbierać 
łofzka, 2 ktorych chorzy; mity y trunny,.z ktorych umarli wftá- 
li, y wfiśla ná głos Xáwietá » nie fenna Jákubá. drabinę, ślebym 

ná 
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tá iiwie ufozyt níebá tykśiaca gorę, po ktorey zítepuia nie insi 
Aniofowie , tylko Ráfafowie, Medicina DEI, Lekárze Bofcy, y 
ležacyni Jakubom, iednym iuż ná kamieniu grobowy:n, innym 
blifko, przynofza dźień dobry, dżień zdrowy. Bayká y pochleb- 
Éwo, co Pliniusz Pánegirvítá o Trálánie Cefarzu Rzymfkim. ZEgri 
tanquam ad [alutem feffinabant, Ubiegáli fię chorzy do widzenia 
twarzy Cefarfkiey, (áko do zdrowia, y záraz fig obaczali. Arty- 
kut prawdy. Ozdrowiał ná ciele y ná dufzy, kto ná Xáwiera, ná 
kogo Xávier fpoyrz:t. Nád gęftym kwiśtem przez noc obu- 
marfym ná wf:hod ftoricá głowę podnofzacym nápiľať Symboli- 
Rá, Ef miki te vidiffe falus! W Ráiacychlub to z grobu, lub to z po- 
Écieli śmiertelney, ná obrázie Xáwierowym widźicie? pewnie nie z 
infzym gtofem do Oycá fwoiego, tylko. Ef mibi ce vidie falus! 
Tomafz ;Apoftot lubo nomine b tacite, o przyściu X áwiera da 
Indyi prorokowat : Dobyta Z pierśi męczeńfkich wtocznia nád 
morfkim záfadžiť brzegiem, z ta nowina, że poty ftać będźie, po- 
ki nie ftánie nowy u Indow Apoftof, ieden ztowarzyfzow JEzu- 
fowych. Ten (ig pokaże? fczep zakwitnie ná przy wítánie gościa 
z fruktem zbawiennym, Gdyby kto z Indow dwornieyfzych ftu- 
chśiacy Xávierá kázacego do fetnych narodow ichże ięzykśmi, 
ábo tednymido wfzytkich , pytać byť chciał, iák Jan Chrzciciel 
JEZUSA. Tu es, an alium ex[peamis? Tyżeć Xáwierze obie- 
Cány od Tomafza Apoltotť czyii czekamy infzegot lik żył du- 
chem JEzufowym XAwier, ták odpowied ieć mogł ftylem iegofz. 
Ceci vident, claudi ambulant. leprofi mundantur, furdi axdiunt, mor- 
tui refurgunt, pauperes evangelizantur. Mat: 1X. Páuzac! slepi wie 
dza, chromí chodza, gtuízy fłyfza, trędowaci pięknieia, umarli 
?yia, Aże pokorny milczy Xáwier, z JEzufem rownać fie nie 
chce, ná mieftníkom (ego pod nogi leci: wyfokim głofem mowia zá. 
rancifzkiem zdrowe Kroleftwa, Prowincie, miślta , Jnfuty, do- 
my, 
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my , gdžie fic tylko pokazat. Omnis in uno no ra falus po, b 
Zdrowie nafze, zbáwienie ná(ze Xáwier} M eec 
świecie, ták w Polfzcze oftarza Fráncifzkowego po kościołach ná- 
izych , ná ktorymby gęfto wifzacych tablic nie pierwfze obleca- 
dło wielkiemi literami zśpifine. Xáwier posiechá fez pláczacych, 
zdrowie chorych, žycie konáiacych ábo umarłych. Pił z wrzodu 
fzpitalnego TOPR, moys erat intra tuber, wypił Śmierć ná zdrowie 
nie iednego kśleki , śle całego éviátá. Arcy zdrowo przy Xáwi- 
erze! Ben? habebunt: Obiecuie choremu Krolowi Ezechiáfzowi 
Prorok Izáíá(z zdrowie: czymże fkrzepła ożywia nśdźieię © Słoń- 
«e wroci bieg fwoy ná gradufow dźieśięć, Jg borologio reverfus eff 
Sol decem lineis per gradus, ai: 34. Dźieśięć piatkowe (powiedží, 
kommunie, pofty, fa dźieśięć gradufow, ná zegarze nabożney do 
Xáwierá 'miłości „ ieżeli po tych wraca X4wier z nieba do Eze- 
chiśfzow kálekow, pewne iákieyžekoľwíck chorobie zdrowie, Iák 
Piotra Apoftolá, tak XAwiera y cień lekarz. lego napis, co umbry 
kompáfowey. Non nolis at umbra diei... Ale iż w iásnieyfzey nad 
południe máteryí, éviátt4 fzukam,że dźień zdrowy, nie nocśmier- 
teloa, choć przy umbrze protekcyś Xáwierowey. To ciemniey- 
£a w ftowach Ewangelicznych. He) babebunt, mieć fię dobrze 
Xáwierowi dewoci beda“ Dopiero będa” Ey? nie obiecuie śle 
czyni dobrze iák zdrowym, ták chorym Xáwier, Męczennik I4- 
pońlki Franciízek Máftryl, cud codžienny X 4wicrow. w częfiey 
do Oycá ukochanego modlitewce: S, Francifzka modi fig zá ná- 
mi , żebyśmy fie ftáli godnemi obietnic Chryftufowych. Ora pro 
nobis, uż digni efficianpir promi/konibus Chrifli, dźiekit to ftowo prá 
mi(konibwu, Dobrze, U Xáwiera nie pro mitto, źle idźie mitto, nie nás 
dźieia karmi, śle chlebem. Chybáby z tey reflexyi fłowo obiecu- 
jace, in futuro, ben? babebunt, (zo ná honor Xáwierá. Uczy,że kor 
mu Francílzek raz dobrze uczynił , czyli w potrzebie fortanýs 
j czyli 
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czyli zdrowia, y dźley czynić gotow , byle ręki nie umykaf,śbo 
nie kurczył bioracy, Nad każda Francifzka táfka pifz, co Sym= 
bolita nád ftońcem wfchodzacym. Cras 41093 curfus idem, Džiš 
ci Xawery Dobrodžieiem ! miy nádzicie, y iutro bedzie, Codźieńt 
ukocháne Xáwierowi pacholę w Sycylii po śniadanie, po obiad, 
po odpowiedźi ná pytania do Xáwierá od rożnych wžiete, codźień 
tefz z chlebem,codźień z prowizya, y pieniężna,codźień z rezolucya 
ná interrogatoria lubo závite, Bent babebune. Nie raz, śle zśwfze ká- 
ždemu niedoftátkowi przy Xáwierze dobrze. Abo ná czas ad- 
wentowy reflektulac, upewniaia Ewangeliczne ftová, żeć nie tyl- 
ko w życiu, śle y ná fadźie oftátnim dobrze fię mieć beda, do kto. 
tych ma fic Xáwier, y ktorzy maia fic do Xáwiera, Uczynic iá 
przed propozycya, wefofa exklámacya. Ben eff! ben? babet! O 
iák fic ma dobrze nabożeńftwo do X áwietá! Chcecie wiedźieć iá» 
kor Námienic, T yie, nie ufycha, gdźie zftrśchu ktofz nie ufehnie © 
Areftemiku bominibus pre timore, Ná dobry byt, nie ná fad fucho. 
tni dnia oftátniego przydźie, świat z Xáwierem dobrze žviacy, 
Ben? bóbebumi. Blogoftaw Xáwierze zle fię maiacym wyfchłey 
Bęby y głowy flowom, żeby fic w każdym.chwała Bofka miśłź 
tak naylepiey. U 
Ledwom oftrzey nie odpowiedźiał 2wyczáiowi zápowia. 
dájacemu nocne ná dźiśleyfza uroczyftość kázánie, Que ficierať 
fuci ad senebras? 2. Cor. 6. Cofz zá towarzyftwo lodu z ogniem, 
dnia znoca” Xawier nayiśśnieyfzy Krolow Nawarry promień; 
Orientis oriens, Ewangelii Chryftufowey pełne éwiátfo, kázdey' 
€ncty południe bez umbry: ná pierśiach nošiť imię Ignácego , to 
left ogień rád ficňce i&énieyfzy: Fráncifikowi Máft gllowi poká« 
zywał (ic w ficńcu. W herbie co prawda Kiężyc, śle (ic do niee 
go nie zna, y fpoyrzeć ná dom herbowny xiężycem nie 
Shciał iadać do Indyi, Lux magor luci/q; nove Patery © melioris 
wę : Zdá mundi 
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mundi idea, Jak u Wáwrzyúcá w ogniach, ták u X4wlerá 9i 
mnia im luce clareftunt. X nocy u Apoftoła Indyifkiego, bez no- 
cy, bo ogniftemi modlitwami, bo rofpalonemi do BOGA áfektá- 
mi , bo uftáwicznemi z niebź illuftrácyámi (álne, Meg nox obfcu= 
yim non babet , Więc, cofz w pofrzod świśtet ffonecznych, po no. 
«nych pánegirykachz Elektorowie Polfcy ftoíacy wielkim uporem 
przy Elekcie (woim ná tron Máxyniliánie, powftawali ná Arcy- 
bífkupá Gnieźnieńfkiego y Prymafa Ulchśńfkiego iu ná zácho- 
die, żeby nominował Elektá, Odradzat Woiewodá Podolfki , 
Mielecki, tśkiey powagi y wymowy, że wyperfwadowat dylácya 
do Poniedźiatku, y tym tefz Argumentem. Nie przyftoyna, Naya 
iáénieyfzego Páná deklśrować wieczorem! Grubey nocy y 


niepogody Prorokiem, czas bedžie. I4kze ozdobna być może de- 
klárowač imię Apoftofá orientis w nocy? Weyrzawfzy iednak. 
w rzecz iaśniey , wiáze iawnie, že noc kdznodźieyfka nie ćmi, źle 
wydáie świetniey godność bez cienia XAwierowa. Maia y dni, y. 


nocy co mowić o Francifzku, y nie wymowia. Nulla dies Jatis eff, 
Patris que gefa loquatur.Cokolwiek kto lubo /plendide © Apoftol- 
ftwie Xáwierá rz:eze, wfzytko to noc, wízytke nic ciemne. Po 
naygromadnieyfzym prac Francifzkowych ná świátło publiczne 
wyprowadzeniu, proteftować (ię trzebź. Parte fai meliore latent. 
Winfzowaf ktoś Janowi III, Krolowi Polík: tryumfalnego zWi- 
deńfkiey powrotu, pędzła zażył do grátulácyi, nie uí, ábo piora: 
Obraz odmalowat, ná ktorym widźieć było, tu polá trupem Tu- 
xeckim záffáne, tu doły krwia wypełnione, tu rzeki záfarbowaz 
ne;owdźie palmami y laurami zarofłe niwy,á ledwo nie ná każdym 
liściu portret Zwycięfcy; tu Prowincye , miáftá Sálwatorem Kro- 
lá wítála, tu Świśt cśły fortune fwoię cátym foba tryumfalnie 
wynośi, á nád tym wfzytkim wygladśiacy z zá kortyny geniufzek 
kártelu(z rozwiia, Plura fub umbra, Krolewíkich pod Ex 
VOR KC EN ul 
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á i i Orato- 
#kcyl więcey zá zafiona. Wyprowadzaycie Francifzkowi 
wole sn falom publicum podbite wierze Chryftufowey od Xávie. 


«r Kroleftwa, Prowincye, infuly , miäftá, Líczcie X Awierowa 


ręka bafwanow pogśńfkich pokrufzonych milionami; rachuycie 


"pochrzczonych, gwiazdśtni; 4 perfekacye od dźikich narodow, od 


i ity od nich nie raz ná Śmierć, niekefpieczeńftwa ná mo- 
ROR EOT ná ziemi , trudności, drogi piefze, viafká- 
mi morfkiemi : komputuycie cuda godźinami prawie, Cud byt 
Xawier bez cudu: przeciefz przy naylicznieyfzey fpraw Xáwie- 
towych publice, iáfaa przyrzucić umbrę trzeba. P/ara fub umbrae 


-Atomy światobliwości y prac Apoftolfkich ná fłońcu y w oczach 


latáía, pod nocna niewadomościa nietknięte leża enot gory! Toč 
dobrze z tey. reflexyi kśznodźieyfkie káredry w nocy. Y właśnie 
do guftu X 4wierá. Cokolwiek naychwalebniey czynił, w głęboka 
noc rzucał, śbo w ciemnych ukrywał uftępach obyczaiem <udow, 
złota, pereł, Nie kocháia te, śni oká, ání gory. Mnie nayidśniey 
przyświeca polikiego Kaznodźiei konfyderácya , ná kazania ád- 
wentowe w pofpolirości; tę ia do partykalarnego feftu Zawiera 
flowy mało co odmiennemi przenofzę. Nocne nabożeńftwo y ka- 
zánie ná diei X áviera © nie ofpałefz ferce naboznym Afektom, 
ucho dawaycie mowom , rozum reflexyom, Po nocnych świato- 
bliwie czuynościach nie ftrafzny dźień fadu , ale dzień dobry, 
dźień wznidźie błogofławicny to ieft we wfzytek byt dobry opty- 
waiacy, według JEzufowych áflekurácyi, Beati fervi, quos Do- 
minus, cum venerit, invenerit vigilanter. To czeka nocnych do Xá- 
wiera uroczy ftości fzczęście „ktore potkáto madre Pánny Ewan- 
geliczne, W nocy wyftroity lámpy ná pnie oblubieňcá s 
iákze z tým przygotowaniem z domu wyfzty ? NÁ wefele bez ża- 
dnych ex4minow , nie ná fad ftrafzny. Intraverunt cum eo ad nu- 
pias, Niech y noc dźiśieyfza , y śmiertelna wyftroione pod imie- 
MT TEN 2222 niem 
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niem X 3wlerowym limpy noál, iáfna nádžieia, Ze wyprowadźi 
folennizantow y dylektow Xáwierowych ná byt weľ:lny, nie ná 
fad głodny. Ben? habebunt, Przed lat kilkádziešiat w Piotrkowie, 
czyli w Lublinie prośi W, X. Rektor lášnie oświecony Trybu- 
naf ná džieň S. Xáwiera do kościoła, y do refektarza. Wyma- 
wiać zdáli (ie wfzyfcy, ieden Prezydent promowuie (práwe X4 
Rektora y wypromowuie, Rzekt. Mci Panowie Swięto futro A- 
poftoła Indow, á swiátá prawie cátego Oycá: nikt go nie zna iná- 
<zey, tylko dobrodźieiem: ftu(zná, żeby w dźień feftu iego milcza- 
fy fady , á my fobie w kościele y refektarzu u Oycow pobonuy- 
my, Uważam ftowa Prezydentfkie: nie fadźmy w dźień S. Fran- 
ciízká, śle fobie pobonuymy | Ták! ták! pod imieniem Xáwiera 
dźień dobrego bytu, nie fadu ftráfznego, di BOG, že y ná oftá- 
tnim trybunale, Ben? habebunt. Gen; 18. Dowie fig Abrábám Pá. 
tryárchá oftráfznym dekrecie Bofkim ná rofpuftne miafta Sodo- 
mc y Gomorę, więc pokorny orator od fpráwiedliwosci Bofkieg 
obraca fupplikę do miłośierdźia, Nunquid perdes jufum cum im- 
pio? Więc Boże dobrotliwy rázem z bezboznemí fpráwiedliwi 
gorzeć będa? Recza w Sodomie śmierdzący koztowie , odzywaia 
fic niewinne baranki y owieczki, pod iedenże noz poyda? leželí 
piećdźteśiat cnotliwych miedzy niecnotami pokażę , polecafz y u- 
fchte gátežie, y ślicznie źlelenieiace drzewká ná ftos «eden? Dia 
piećdźieśiat poczciwych Abráhámie, nie poydźie w ogień z Sodo- 
mitow y ieden, Y uciefzył (ic, y przelakí kondycyi Abraham, po- 
právuie fuppliki, Prochem ieftem Pánie, śle żem fprawę záczat, 
rzekę iefzcze w ftartym ná popioł fercu, Teżeli w mieście czter- 
dźieści, y piaciu fprawiedliwych znaydę, całe miáfto nie zginiefzę 
Nie zginie, leżeli trzydźieftu? rie zginie! Jeżeli dwudźieftu! Y 
dla 20, Sodoma w doma, Nie śmiał dáley poftępować Patryśrcha, 
przęciefz miłość blizniego (dodálá fercá y flow, A ieżeli dźieśięć 
E wyízukam 
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wyfzukam dobrych, zle z Sodoma nie będźieg Nie będźie! Proprer 
2e "on dae. Dem babeburs | O dobroci iákci nie dobrze byé 
muśi miedzy ludzmílábo cię tu nie widać, abo rzadko! Pełno 
wfzędźie złości, co żywo iey rado. Exultant in rebus pelimis. Po 
ludoych miáftach , ludźi tyślacami , milionami, cnotliwych dźie- 
śiatkś nie wytchnie(z! Miáftá, wiofki, domy Políkie rozrodzone, 
wieleíz u was fpráwiedliwych oko Bofkie widźi? doliczyfz fię 
dźleśiaciu ? Spytay fic każdy fumnienia Mogęfz íá miedzy džie. 
Siaciu pifać fic ieden? SymeonPultelník ( iako Báronius roku 476) 
w džiešiatku tyšiacach iednę tylko dufzę widźiał ur ee 
godna! O dobroci BOGA niepoięta | O enoto | o fprawiedliwoś 
ikog u BOGA mocna y možna! O lidzbo džiešiata iákoš ważna 
y silna | ná tobie niewiem czyli nie więcey niżeli millionowego la- 
du cátošé ftatá! Si pefimi Sadomise bonos inter fè decem cenfui[Ent, 
pro diebus meśtifimi judicii dies optimos babuż(fene! Wychwala tá- 
twość miłośierdźia Bofkiego ieden z Kommeotatorov. W wyzz 
fzym u BOGA ráchuoku y (zácunku dźieśiętoletnie Xáwiera pras 
ce w Indyi. Pewna dla tych fentencya. Propter decem non delebea 
Stráfzney ná oftárním fadźie nie łękay fic krelki, ieżeli pifze tig 
zá toba z Indyifkim deccm Xáwery. Wyżey niebo fzacuie Xá- 
wierowe dźieśięć , niżeli (tá, tyšiace u wielu. Dokazał przez łac 
dźieśięć Francifzek ná dobro Ewangelii cyle, ile tyśiaczni przez 
lat tyšiac y dźley nie pomyślilil Wiekow prace, dźieśiętoletae 
Francifzka prace | Więcey (eden Xáwier przes lat dźieśięć po- 
zyfkał dufz kościołowi y BOGU , niżeli ich wydarty wízytkie 
herezye przez lat tyślac pięć fet, iako rzetelnym komputem pora- 
€howal Florinzundus Remundus. Popracowatby był lac drugie džie- 
Sicé! niewiem, czyliby zoftáto było dźieśięć palacych kadzidło 
Bofzkom, nie Bogu. Błogoftawiony w życiu, błogofławiony na 
fadžie oftárním, przy dźieśiatkach X áwierowych! Doftátniey po« 
Z223 żytky- 
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Z ytkuía, niżeli liczno kopne brogi; Propter decem non delebo, Wie 
że w Sandomierfkim nie ieden miał (ie dobrze z dźieśięcin, wfza” | 
kfze nie ká2dy , y nie závíze. Dźieślęcina prac y żniwa Xáwie- 
rowego nie zawiodła nikogo; kto z tey žvie, ná dobry byt bfo- 
goftawioney wieczności tyie. Si pe/Tmi decem bonos cenfüilfent, dies 
optimos babuifent! Terozolimíkie Saulowego tryumfu fpiewaczki 
przyznały Dawidowi džiešicé tyśięcy nieprzyiaciclá pobitego, 42 
u Saulá nieomylna konfekwencya: że Dawid pewien krolewfkiego 
imienia y mienia. Dederunz ei x0 millia, quid ei fuperef, mifi folum rè- 
gnum? Pewnieyfza iá illácya wnofzę, Y ten y ow,y tá y owa przez 
nabożne decennia ma dźieśięć lat Xáwierowych © czegofz 
doftáie do kroleftwa wiecznegóg gdżie b 
zechcefz do bytu dobrego, á mieć nie będźi 


im nie- 
ędźiefz miał, co tylko 
efz, cocby pfowato guft 


bytu dobrego. Ubi erit, quidgnid voles, ©! non erit, quidquid nolese 
Według S. Auguftyna. Nigdy nie pada ná Z Awiera owa nota, 
ktora fię pofpolitych trzyma Hamaniftow. Omnis bomo bonum vi- 


num ponit, tunc id, quod deterius. Jak przy pierwfzey znaiomości 
tráktuie fwoich árcydobrym winem fmakow nicbiefkicb, Bonum 
winum ponit, ták ná dźień oftátní rownie dobrego dochowuie, Bo- 
num vinum fevoaffi ufqs adbuc. Głos Piotra ná gorze Tabor przy 
JEzuśie , Moyžefzu, y Eliafzu; gfofem będźie dylektow X Źwie- 
rowych ná niżtnie Jozafatowey: bo w Xdwierze, y JEzus, y Moy- 
żefe, y Eliafz, Bomum ef nos bie effe, O ták to przy Xávierze do- 
brze ná ftráfzny m fadžie! ZA tyšiac ( Ácz olicznieyfze nád tyšiac, 
nie trudnoby) ftánie 4rgumentow, Polfki mfodźian (o ktorym hifto” 
rye domowe, Doftátních, le rownie pobożnych Rodźicow fyn, ze 
Lwowa przenośi (ię do Gdaň(ká, Odmienit z mieyfcem obycza“ 
fe, odfzedł od Rodźicow, y ed fiebie , od cnoty ná fto mil, od 
zdrowego rozumu y pobożnych zwyczaiow ná tyśiac, przy íe- 
dnym zoftať decennium do Xáwiera. Zeby nie przyfzło było iák | 
C RON z ; " zíynem | 


Ná dzień S. Francifzka Xawiera. 575 


zfynem matnotrawca,áž do wieprzow,y mfota,záchodžitá fię śmierć 
koło poftepuiacego "bespiecznie, y zábrátá. Nie ták śmierć pe 
dka, iáko zła fľawa poczciwych frólowała Rodźicow. Wfza c 
zá dyfpozycya Bofka pociefzył tenże fyn, ktory poturbowa E 
Przez fen (ák ná iawie pokazať fic oycu y matce z wefoła twarza; 
2 wypogodzonym iśfno czołem. Pytśia. lákže fie mafz fynug Bar- 
dzo dobrze! bardzo dobrze ! Dźiękuycie za mnie S. mei tatą 
Pámietny ná mole mizerne decennia, piy tv = ey z 
ciátá ftánat, y ftráfzny fad zamienił w iáfkáwy. Mam AA > rze 
mam! Powtornie przyíacháli po zboze do Egyptu gło r s ic 
wie Jakuba Pátryárchy ; poznał Jozef bráci , nie pozná e ^ 
Jozefa. Więc że naylátwieyfzy do znájomošci przy wodca, chle " 
do ftotu gotować każe Jozef. Ponite panes. Gen: 43. d 
fie rofkazowi nie mogli przychodniowie. Er mirabantur nimis. Y. 
flufznie.F.zadka to nowalia, u ftotow paňfkich purpurá y śiermięga. 
Ma chleb zwfafzcza páńfki rogi, kole, níe przyftępuyże ubogi. Pá. 
miętni ná pierwfza fędźiego furowego traktacyaSynowie lákuboví, 
zefchtego fuchärá obawiali (ie, więc że o chlebie delikatny m fiyfza, 
więcey boiázliwey ádmirácyi, niżeli (maku czuła. Domyśla fie ie- 
den u Spannera „przyczyny traktamentu pińfkiego. Addudło fë- 
cum minimo Beniamin divites men/as pro tribunali debebant. Ze po- 
wtornie przychodzacy bracia do ftotu zasiedli bobo | 
nie ftraceni iak pierwey do więżienia, Beniáminoví ka sg 
mu bratu z foba przyprowadzonemu powinni byli. To proroko- 
wał boiaźliwym fynom Ociec. Tollite fratrem . DEUS autem omnie 
botens faciet vobis Dominum placabilem. Gen: 4% [už > idzie 
z wami Beniamin! áza w Wicerciu nie fędźiego, śle zna y dziecie 14- 
fkáwego chlebodawcę, Y przy Beniáminie mieli chleba pźńfkiego 
zgębę. Nie zaśladaymy do fiotu Egypfkiego, nie będźie bo ez 
<zofnku, y pláczacey cebule: ná delikátnieyfzy vráktáment m amy 
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do Xiwiera. Byt tu lepfzy, bo y Xáwier Beniamin dofkonalfzy 
«o do wfzytkich imienia przypraw. Jakubowi ukocháne dźiecię 
Beniáminek  ukochiny Oycu niebiefkiemu Syn Xświer. To w 
Franušiu iefzcze widźiała Stryienká czyli Cioteczna iego , świae 
tobliwa Zakonnicá, Do fzkoł go dać Rodžícom rádžitá: wielki 
to dilekt Bofki, y Apoftof Indyifki rošnie! Naymníeyfze Beniá- 
minká zidra£níenie, śmiertelną rána Oycu. Si quid ei adverh con- 
zigerit, deducetis canos meos , ad inferos. Gen: 42. Káida praca, 
cięfzkość Xáwierá, pot krwawy ná JEZUSA ukrzyżowanego, 
na zamku Xáwierowfkim.Brat iedneyże mátkí Beniamin Jozefa. 
Niezliczone ná now ym świecie dźieci y narody ręka Francifzko- 
wa pochrzczone iedneyże z X áwierem mátki , kościofź Chryftu- 
fowego dieci, oiśk cudownie rofiacy Jozefowiel Przeraftaty 
Oycow y matki, fwoich oycow oycowie. Naymnieyfzy z bsacť 
Beniamin. Wynioftá táfká Bofka XÁwieta nád wielu. J» uno 
amnium Santforum merita veneramur, (piewa kościoł, Wfzyfcy 
Święci w Xówierze , Xavier u fiebie pod wfzytkiemi iako 
nayniżfzy, Franciftus vanu © adhue nequam,tak fig podpifovať. 
O boday więcey takich niecnorow záftarzatych! lak diíecig z 
dziećmi dzwonkiem zwolywal lud ná katehizm. Wielki dzwon 
na cały świat głośny Francifzek, on fię nie zna y za fygnaturkę, 
do dźiecinney bierze fic dzwonczyny, a ia klepadto fzczekaiace, 
na Z.ygmuntowfkie dzwigam fic dzwonnice ! Wáiadaia. emu w o~ 
kręt do Indyi Nuncyuf:owi Papiefkiemu Przynaymniey chło” 
pczyka do ufług wprafza z rofkazu krolewfkiego Prokurator 
całey floty Comes. Araidim: krzykniz Xawier. Ego omnium ša na” 
vi ferous, la wfzytkich y ftug fługa. Nie fzpeci tytuł Nuncyu“ 
fza, u znafacych godność y fzacunek pokory chrześciańfkieye 
Beniamin iedno u drugich co Pennoni, fyn bolu, Besmoni pl 
doloris Nie bolał nikt na Xawiera, bclał Xawier daň. y nať» 
: diy 
SEI 
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dies illa, dies magna, takiyże bedžie# czyli nie amara vald t-ćzyll 
nie piotunem poczcftuiez Kieni Sendomierfka, Zofia Sienia víka 
przed śmiercia iikby z zachwycenia otrzezwiona wefofo powta- 
Yzalá, Bardzo dobrze! bardzo dobrze? Ná fadžie nafzym iák pár- 
tykularnym, ták uniwerfalnym, bárdzo dobrzeíz nam bedžie£ 
Beud babebunt, Chcecie wiedźięć iákoe Łówy domy(t, M y fobie 
dobry, ábo zły byt gotuíemy ? Także fig ma BOG unas! ták 
przykazania tego? w tych życie y byt doftátní. Hoc fac dr vives 
å iáko ieden, & Jaur? viver: iak Gg ma wiari,y każda «no Ác lak 
my tráktuíemy w życiu BOGA, tak nas ná dace będa, Czylifz 
nie bedžie y nafzych nieludzkości Sedžia BOG łalate Efurivi, 
© non dediflis mibi manducare 5 ftivi , ©" non dedilis mibi bibere! 
4aknałem, nie pośileliście: prágnatem,nie napoiliście | Mája fie plý 
dobrze z páňíkich ftofow, máta u wielu fwoie pufmifki, zgtodnia- 
tym Lázárow , śni (ic odrobiny chlebá pokofztować, áni kości 
talerzowey ogryść nie godźi! Piia ántafy, piia beczki pochlebcy, 
śbo ftotowi przyjaciele, kielifzka wody wyżebrać nie może ubo- 
gi Chryftufow ! Pášie fic miedży liliámi báránek gládzacy grze. 
czy świátá JEZUS / u mnie w dufzy chwafty, pokrzywy, byle, 
w ákcyách byle odbyć! Zle, zle tráktutemy BOGA | Sous nobis 
în comparatione omnium DEUS vilis cf , narzeka Bózylius Seleac, 
Zle tráktuíemy przykazy iego, zle wiarę, Sine bonis operibže mora 
sua, Zle każda cnotę, niecnotliwie dufzę / w uftawicznym gło- 
dźie, bo ciśło w wygodach, áż do delicyi | Także po ták nieludz- 
kich tráktácyách BOGA , obiecować fobie dobry byt ná fadźie 
możemys O nierozumie ludzki | czegofz nieczyniemy | żebyśmy fię 
ná świecie mieil dobrze do czśfy y bardzo krotkiego ! czemu(z ro“ 
wna przynaymniey pilnościa nie prácutemy © żeby dobrze było ná 
infzym świecie ná wieki! ná wieki! Quid prodej? beat? vivere, fi non 
contingat femper viyere, Zali fie S. Auguftyn. Cofz mi po życiu 
d o wdobrym 
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Ž żyć dnie ná zá- 
w dobrym bycie, ieżeli fic żyć bfogoftávienie nie Idoftán z 
E Tice o ukontentowanie 2 że opływam we MET i 
li na fadźie oftatnim w fuchoty zapadnę na ftopníu oft já sá 
kiefz to bfogoftávieňftwo! že mam chleba z gębę, do ur € 
dźieie , bo fig codźień leie, ieżeli po dekrecie oftátním, z oga- 
czem codźiennym obżerca, o kroplę wody płakać tzámi S Pa 
ciechy będę! Dobry byt ná fadžie Bofki, toto prawdźiwie logo. 
fáwiony byt! O JEZU dobro w ME má Hk pada kę 
nym być bycie | Wieczna biada ! M v E "s Eee PE ZUSI 
quam feavis d dulcis Dominus, tak m M | velt on 
w Xiezy przywiley, ręce na głowy ludu zgrom 
ústa háda“ iakcby Deis dáia, że zá pofożeniem ręki kipóńtkicy 
uftźna bole , ufiána zfe byty, iśkby ręka odiał, Super egros Hac 
imponent , © ben? babebant. Prymicyuymy codziennte A pray 
Kládaymy ręce do głowy;czyńmy,co myslemy dobrze;exe woy 
my,co poftánowiamy światobliwie: niech zawfze głowa to ieft świę- 
te przeddięwżięcia, z ręka chodza, pewny byt dobry, y w 15 
y ná fadzie. Poday rękę, y rękom nafzym, y głowom ná SĄ 
twoy głęboko usížonym Xávierze: šenč babebuni, będa mieć (ię 
Árcydobrze ná cała wieczność. 
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Dormitaverun & dormieruni, Mat: 25. 


iå, licznych Pánnach ták oftro cens 
1 d Reit R A, tu ga Ci: RE burla ^ is 
i é fau $i ne. / 

fact y I Młode, fłabe, toć fou śił dawcy potrze s 
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zinnych tytulow przy wiley ná fen fátwy. Náprzod, niewinne PÁ- 
nienkt, toć hu (macznego. Łótyy (en dobry, dobremu. Kogutá 
noc budzacego przy Piotrze pokutuiacym ftyfzy(z, nie przy Ja- 
nie niewinnym, Zá tysiac gdakow tľukacych fic po nocy, grzech 
ná dufzy, (pač nie da, pieie, bodayże ná odmianę na lepíze. Nád 
to, niewinne, to eft ale dfażne, więc im fén fátwy powinny. Dom 
bez długow , dom pokoiu, y (nu długiego. Ciernie pod głowa 
w podufzkach naymiękfzych, diugi. Beata villa, optimo dormivať 
śm illa! przydawat ieden z Políkich Panow ; red bona munda , 
álla, Wieś nu oyczyzna, wieś btogoftáviona. pic iáko w raiu, 
ieźli wieś niedłużna oná. Sumienie bez grzechu, (zkárutá bez dtu- 
ga. pulchne fnu fpokoynego wezgtovki, y niedobyte bezízanym 
inwazorom waty, Toć zá tym prawem drzymaiace Pźnny nie ták 


oftro budźić; dofyć im umartwienia, że.bez podufzki, zAfypiaia 
ná dłoni, Obrociéby <enfurę ná częfte Dormitancyufzki : ledwo 


u.-pich w południe ráno, á u drugich cały džikú ná fo(zku, ta na- 
bożeńftwo, tu expedycye, tu obiad, tu wieczerza, Tákie ofpal- 
ftwa, y całodźienne potofzku taranía przeftrafzyćby owym obra. 
zem, ktory ná dormitarzu pewnego Zakonu widžiafem. Spiace- 
£o czart puchowemi miechámi poddymaf, poprawiał kofdry pie- 
rzowey, z usmiecháfaca (ic perfwazya, Requiefie adbuc paululum! 
Spi iefzeze,fpi, Abo ná oweby zwyczáie pioro y (tyl zśoftrzyć Cała 
noc ná kollácyácb, ná koftkach, tanach, kartach, chychotach; 
dopiero fpać , kiedyby wftać. ftat podobne obyczáie Rzymfki 
mędrzec Seneká, Luces | sempus fnis ef ,-dies publicus relinquatur, 
proprium nobis mane fiat! Cofz to zá życie! dnieie/ to fpac: ráno 
wieczorem, południe 4bo' wieczor ranem T Gdyby wfchodzito fłoń- 
ce ná zachodźie, zachodźiło ná wfchodźie, iáka ná cátym świecie 
konfuzya ! Bez podobnego zámiefzania domy być nie moga, w 
ktorych gofpodarftwo w ten czas dopiero ná łolzko, pod z 
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4, To długo ná dźleń fypiaiacemu Jágellonowi wyrzucat 
cere ná = » czuyny Páfterz y Senator Zbigniew En 
ski Bifkup Krákowfki, Naydśśnieyfzy Pánie fpifz ku południowi, 
A dobro publiczne w fmutney leży nocy,upźda ferce cz.kśiacym, 
y nádzieiá dobra. Długie ná dźień łofzko rzadzacych, mary go- 
towe fortanie pańftwa , ábo domu. Wxacam fic do poczatku, y 
długiey śni Ewangeliczny m Pánnom ná fen podufzki nie pozwalam. 
Spiochem nigdy pźnieńftwo nie było. Frukt do guftu gas 
Pźnieńfkie życie, niechże nie gniie/ Zgnitkí ná + ob g cy 
niebiefkiego nie ida. Przeklina Chryzoftom S. długie ny = 
nien, kanonizuie krotkie, Ve cafitati , que ad horam dormitavit | 

` Nibil congruentids Virgini quam vigilare. Drogi fkarb de n 
€zuíe nie ieden złodźi, żeby wykradł, toć <zuć y Pánnie należy, 
Ná oczy dźiśiey(zey Swiętey naymnieyfza iśkiegofzkolwiek o- 
fpalftwa notá niepádľá. Zadne pioro o Barbarze s. pić qq mo- 
Že: dormitavit , dopierofz dormivir , kiedy czuy ności Pónień iey, 
Abo fwoiá, ábo cudza fpráwa porrzabowałá, Bárbárá S. iák w du- 
fzy fvofey interefiach, ták w potrzebach uciekálacych fie do fiebie, 
nigdy y nie drzymała. Budžié iey nie potrzeba. O tym ná chwa- 
te BOGA, ktory cały okiemieft ná dobro náfze nie zamieniony m. 

Ze Bárbárá S. w iptereflach dufzy fwoicy nie záfypiatá 
nigdy, cbybá kto fpi, nie widżi, Iefzcze ledwo nie z Pánía má- 
tka pácierz umieíaca Pánienká idžie do bałwochwalnice, Lo 
złote Bogow y Bogiń pofagi gęfto po ofta rzach ftoiace, BĘ PY” 
ta Mátki. Cofz to zá podobieńftwo ludżi, w kościele Pad 
Pofaie corki pytanie mátká, Obrazy Bogow „rę nie udžie. 
Bogow! Zádziwuie (ic Pánienká. Wfzakci ludźmi żyli „miedzy 
ludźmi , umierali iáko ludźie, iákže Bogami y Boginiamit m 
lic widzi, Ze Boftwo śni (ic rodzi, ání umiera, Od SA u 
madra Panna fpa nie mogtá, ( iak Pelbart Minoryta ) dźień y 
A „REŻ: Aaaj noc 
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noc myśliła o drodze, ktoraby do znajomości BOGA prawdźiwe- 
go przyfzlá, y ná owe napadła drogę. Evo Jum via, veritas b" 
vita, ley uftáwiczne pragnienia Dawidowe. $i dedero fomnum o= 
eulis © palpebris meis dovmsationem , donec inveniam locum Domi- 
mo. Pf. 13. Nie zmruży fen oká, poki nie znayde mieyfca ná kto- 
rym fpoczywa BOG, tedyne fercź ludzkiego odpocznienie. Do- 
wiedžiafa fic o cudžie dowcipow Orygenešie,( ego tytuf byf, kto- 


ry potym Jerzemu Radźiwiłowi Kardýnafovi Rzym przypifaf. | 


Portentofum | ingenium, literatorumąq; omnium miraculum) więc o- 
ftrożne dla. cenfury oycowfkiey wyftátá lity. Liftcwne folium 
ex arbore fcientie było, ták madre przynośiło propozycyc. Rad 
czytał lift madrey Panny Orígenes, íeízcze ná ten czas bez sla. 
du błędow: áze refpons zupełny, potrzebował karty y ręki, rękę 
fwoię pofeta X iedza, imieniem, poboźnościa, rozumem Walencyu- 
fza. Pokazał dowcipnego rozumu śifę„ pxzyiachawfzy do Anty- 
ochii, dokazat, że nie tylko nie trudnił przyftępu , śle fam drzwi 
otwierał oclec do corki fłabiciacey, y iáko z nieba zefłanego fza- 
nował Medyka Walencyufza. Jak fie tylko dowiedziała Bárba- 
ra, kto, fkad przyfzedł, ozdrowiała. Títera Owgenefa, litera o- 
żywiajaca. Sanitas in pennis. Piorem Origen: fowym wfpomozó- 
na, leciała do wfzytkiegoco nápifat, podpifać fie krwia ná prawdę 
gotowa, A iśkby z zbawiennemi chrztu wodami fientiam infufam 
wžictá, ták atwo przytrudnieyfza poicfa náuke o Troycy Prze» 
nayświętfzey, o Wcieleniu, męce, y śmierci Syna Bożego, o innych 
wiary chrześciańfkiey taiemnicach. Nie miał potrzeby długiey 
zábawy w Nikomedyi X. Walencyufz: więc mocne vale w pre- 
fkrypcyach y xięgach od Orygenefa przeftánych zoftawiwfzy 
pofpiefzył do Alexandryi, á Barbara iżk w dźień, ták w nccy, z 
oká y z myśli xiag o wierze Chryftufcwey nie fpuscilá. Zadne 
fic dormitavis nigdy nie w kradło „do (rca czuynego, WSB 7 
. $3. zvo 


Na džieň S. Bárbáry. 
z wod ehtztu&., dofzfą Pánien džiešiaciu Ewangelicznych, y prze- 
fzta | Dofzfa: boy iey niebo, y ona podobna níebu.Sirile eff regnum 
celorum decem Virginibus, W czymże! y w tym: iak w niebie, tak u 
Barbary, áni o noc, Źni ofen nie pytay. Nie tylko gwiazd wedlug 
Poety, śle wfzytkich nieba miefzkańcow oczy beffenne. Informes 
oculi celorum, Przefzta: bo miedzy fpiacemi nie poftata. Pokazata 
przykład ná fobie Piotra S. reguły. Bore prudentes, & vigilate 
in orationibus. v. Petr: 4. Badźcie roftropnemi, y czuynemi w mos 
dlitwach. Bárbárá madra Pánná, y ná modlitwach czuła! Krol 
Dawid czuł w dźień do BOGA, DEUS DEUS mew ad te de luce 
vigilo. Bárbárá po nocach całych. Chyba w tym fenśie, y ona tylko 
w dniu! bo u niey noc kážda, zwfa(zcza po męczeńfkich wieżie- 
niach, dniała niebiefkiemi swiártámi obiaśniona. Nox illuminatio. 
W pogrzebowym kazaniu czytam o J.O. Xieznie Rádživíto. 
wy Sioftrze Nayiásnieyfzego Krolá Polfkiego Jana III. W ere- 
mitorium fwoim rogożAmi,wfośiennicami obitym: dyfcy plinami,pa- 
fkámi zagęfzczonym želáznemi, to koguta chowałá , to regular- 
ne wiefzafa zegarki, żeby punktualna czafu obľerwantká , mo- 
mentu dyftrybuty nie zafpała, Zwierzyłá fię iednak z poufal- 
fzych iednemu, że z tych monitorow, nie kontenta, miała w fercu 
fwoim excytarz, ktory co moment wybifał , do goret(zey BOGA 
miłości budźił, Jeżeli bez koguta, pewnie nie bez ferdecznego ex- 
cytarza Bárbárá S, Y iey według decyzyi Izydora S. džiedži- 
ezne dobra, czuyność. Familiare bonum onmibus. Sandlis, vigilantia, 
Zyé Bárbárze,iedno byfo, co czuć. Zp/fus vixi/ż, vigila]e fuit. Co 
w Janie trzecim obferwowat Bifkup Warmiáfki Zákatki. bra la- 
lor Jaborem , curć excipiebas curama W biebytności ovca do dwu 
okien budynku záczetego trzecie przydać kazała Bárbárá. 
Trudno zgadnać! wiele tá oczy zawfze otwartych ná cześć Troy- 
Sy Nayświętfzey miátá, ktora y ściany- wielookiemi mieć me 
i rzez 
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Przez te okna nie śmierć zgniło (plochá, śle vygľadátá ftcocana 
czułość. Ná marmurach domu oycowfkiego krzyż y imię JEzu- 
fowe ryfowafá, Spat, y twardo ná kamieniu Pátryárchá Jakub, 
Kamienie krzyżem JEzufowym herbowne, głośne świśdectwo d4- 
wały Bárbárze, iako czufá zawfze, žeby naymnfeyfza nie ufztá 
okázya bez exaltácyi krzyża JEzufowego. Wrozdze €zuíaceg 
Prorokś,czołość pźnieńfka obferwuie Ambroży S. Virga es o Viya 
T vigila, non incurveris, non infedtaris_in terram Bátbárá , gá- 


afká nie drzewa leśnego, fczep to rayfki, y fruktu do guftu Bo- | 


fkiego, y czuyności do ukontentowania oká, Virga y Virgo vigilans 


iśk iedno. Stucháłá Bárbárá S.náuki dźney w Ogroycu A poltoton 
Vigilate, © orate ne intretis in tentationem, Nie wyfzła nigdy z vze- 
du modlacych y czuíacycb , przeto nie wefzfá w komput fkufzo- 
nych uftiwiczna tryumfatorká pokus, to od głupich mifosnikow 
to od Tyrannow, á co naytrudnieyfzę zw ycięftwo, od Oycá. Boć 
naypetężnieyfza ná dieci pokufa, zły ociec, ábo mátká: dopierofz 
zli oboje, Przez te fátwo €zart dokázuie, «o przez fic nie može, 
tako w reformie ztych obyczaíow rozumnie informuie Stárowol- 
fki. Ale rzecz ná oczach całego swiárá, że Bárbárá S. áni Dore 
mitancyufzka,ani dopierofz twardym nie byłą fpiochem w miłości 
DGA, w wyftroieniu dufzy fwoiey dla niebiefkiego oblubiefy- 
feoftśle fpytać , czyli tefz w intereffach do fiebie uciekśiacych 
nie zálypía “ Y tu otwarte zdwfze oko S. Pánny ná dobro fwoich 
dewotow, Budzić czuíacey nie potrzebá. O Ludowice Krolowy 
Polfkiey nápifaf Kochowfki. Manifeffum erat, Łudovicam eque 
now ac diu continui folicitam eoiffe, nulla quietis necefarie curd, mas 
dò confkarec eriam poflbumb in [ucceffrice fangvinis régxaturam, 144 
wna to, manifeftu żadnego czynić nie trzebá, ze LLudoviká y 
w dźień y wnócy bez przeítánku czutá, bládfá, żeby dźiedźiczkę 


kiwi fwoiey, fukcefforka Políkiey purpury widžiatá. l4wniey(za: MI 
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Bárbáry S. chwafś, bo y czuyność fkutecznieyfza „y praca chwa- 
łebnieyśza, Wie, že do godności niebiefkiey droga mon per dormire, 
glowka iak makowká nie do korony, więc nie zafypia, zeby PA 
ktow fwoich do niebiefkiego tronu wypromowowałś, Chwali 
Poeta cznyność Wodza Rzymfkiego, Vigii flant bella magifiros 
Pełoleyfzy pánegivyk Bárbáry S, Vigili fat caufa patrona, Nie 
boy fig o fprawę , ktorey pátronuie Barbara S. doyrzy przezor- 
nie, dopilnuie czuło. Smiat fię 2 płaczu Prorokow Báálá , Eliafz 
Prorok BOGA prawdziwego. Od rana do południa o defzcz ná 
ofiśrę ogniowy płacza: y ifkrá nie fpadľá. Cály ogień Eliafż go- 
Taco krzyknie, Więkfego dobywaycie głofu. Podobno Bogowie 
waśi závadali (ie, podobno fpła , trzebáby ich obudźić. 1 Clamate 
voce majore! DEUS enim vefer forfitdn loquitur, aut dormir, excita 
tay! W cichości {erca przekładaycie potrzeby wáfze Fótronce 
fwoiey Bárbárze, lubo wam o chleb Anielfki, lubo o gremnicę zá- 
palona przy śmierci, lubo o goracość nabożeńftwa, lubo oogień 
ferdeczney ofiary idzie, tátwo fic dowołacie. Nie fpi Barbarą na 
głos pokorny fwoich, budźić iey wrzafkliwemi płaczami, defpe- 
Yuiacemi rykámi nie potrzeba. Roku r486 ( isko xoczhe dźiele 
W. X. Kwiatkiewicza y czterech ftrozow na śmierć fpráviedliwy 
Krakow ofadźit, Przekupieni połapańym zlodzieiom więżienie 
w nocy otworzyli. Trzech ták fátwo ściał kat, iákby trzy ktofy, 
od czwartego fzyi iákby od kśmienney miecz cdfkákuje, ná mié- 
tzu głęboka fzezerbá , ná fzyi ledwo drobne zśdraśnienie, Po- 
fadzony o czary winowaycá idzie ná exa mer, ná wfzytkie pytó- 
nie iedna nieodmiennie odpowiedź, Sadźcie nie mnie, ale S. Båt- 
báre, przed pierwfzym zárnachem veftchnafem do Patrónki fwo- 
ey, iáka záflonç ná winna (zyie rzuciłś, widzieliście! Sadu S. Bár- 
báry nie kśffowały fady mieyfkie, od śmierci uwolniony, żył dłua 
89 y foriunnie, Iefzczefz kto watpić, możę, że záfypia w interes.. 
Bbbb fach 
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obaczy przed (oba S. Bárbáte z Aniołami S. częftuiacemi Koftk 
chlebem Anielfkim iáko konwiktora Vin vices vem MER 
Zny w fzkołach Lwowfkich mfedzian, o ftanie życia deliberuiacy 


ledwo fig uda o ridę do Pátronkí (woiey , (tánie przed feáfobli-- 


wym Bárbárá S. z obrazem S. Koftki y rzecze | afz wod 

malz k(ztaft życia, Pokazáta!Bárbárá ERE kd ipit 
<zęścicy przy kościele S, Bárbáry dewota, czego fobie życzyła, 
przez rękę iey w tym kościele złożona, miátá, nigdy długo iá- 
koby do fpiacey o pomoc nie wołała. Przypifzę pełateyfzym pio- 
rem Bárbárze S., co nád podpíšie Boleftawa Chábrego Krolá 
Polfkiego czytam. Semper vigilat, ut fuccyrrat + neg: dormitat, us 
Jui fecurà dormiant. — Czuie, y czeka z pomoca S, Bárbárá: nie 


zadrzymie,żeby fwoi y żyli (pokoynie, y zá(ypíali w Pánu befpie- 
cznie, 


; Ták czuyney winfzuymy potrzebom nifzym Patronki, ' 
Aiak Święta Meczenníca nie záfypía dla dobra nślzego, ták my 


ná honor imienia dobroczynnego nie badźmy fpiochimi. Ach iák 
ofpałe nabożeńftwa náfze, z dyfhonorem S. Párronkí, z vítydem 
y fzkoda náízą | Drzy miace modlitwy, nie maia oká,áni u BOGA, 
ani u Swiętych, Biada gnufnym nabożeńftwom ! Pfakaf Wenan- 
cyufz Opat nád záfypiaiacemi w pacierzach, Pe! ve znertibur no- 
bis & pigris! Dał w gębę Bifkupowi Turoneńfkiemu Grzegorzo- 
wi Antot, godźiny Kápľaú(kie drzymiac czytálacemu, o iák nas 
cięfzko ná fadzie Bofkim ofpate modlitwy policzkować będa! Zle 
mowione w pacierzach fiowa, brać w gębę, nieftrawoy kafek, 
brać y zá nie, w gębę będźiemy / Alexander Krolewic Polfki brat 
naymłodfzy Wíádyfliwa czwartego tylko pięć godzín (nowi dá- 
wał, dluzízy fen perfwadulacym żywo odpowiad1i/ Wielki moy 
nieprzyiaciel fen, radbym go nigdy niewidźiał, T)rzymanie w nas 
bożeńft wach; dopierofz fen, firafznyfz to nafz nieprzyjaciel | o dle 
nas 


i 
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nas z drogich fáfki Bofkicy fkarbow odžiera ,.ey nie daćby mu 
ná oczy | Smiał fic Augaftyn S. z fplacych żydoftwa świadkow, 
że z grobu wykrádli ciało Chryftufowe uczniowie, Dormientes 
tefles adbibest verè dr su obdormifi: Qiśk z gorzkim płaczem ná- 
fzym , wysmiewaé ná fadzie Bożym ofpalítwa nafze czuyni y we 
śnie Auguftynowie będa. Gertruda S. wiážiatá JEZUSA ná 
tronie, koło trong nieprzeyrzanych Swiętych promowuiacych 
fpráwy dewotow fwoich: goraco modlacych imiona zforemí pifa- 
ne literami w fłońcu piaftowali , 4 ofpałych zarzucone grubym 
obfokiem leżały w kacie, Daymy tę pociechę iáko innym Pátro- 
nom nafzym , ták Bárbárze S. Modlitwy, fpowiedźi, kommunie 
dźiśieyfze niech będa z dufza, nie ożiębfe, nie (krzepte, nie gnufne, 
godne złotego piora , y czułego oká. Nie záfypía Bárhárá S. 
w intereíľach ná(zych, nie drzymaymyfz odtad w nabożeńftwach 
codźiennych, Nie zdrowe y nie piekne oko, zawfze niby (place 
oko, pod powieka, iák pod puchowa kołdra, Roku 1543 W Krá- 
kowie urodziło fię ftrafzydło nie dźiecię, gębś y nos iak u wołu, 
oczy iák u, kotá zágorzafego, grzbiet iak u pfa kedzierzáwego , 
nogi iák u Žábecia, ná pierśiach twarz malpía, niżey dwie pálé 
głowy, po trzech godžinach życia, oftátnim głofem zaryczało. 
Vigilate! Dominus veffer adventatyVigilate| Czyucie, Pan wafz przys 
chodzi! Gdybyśmy fľuchaé chcieli, o íák części y mocni excyta= 
rowie ofpalftwa ná(ze budza! Vigilate, Niewiefz, kiedy Pan záko: 
fáce, kiedy przydzie, niewiefz kiedyć poyść ná śmierć kaža, y ná, 
fad, czuyže! Czuie czart, żeby zgubił, Perditio now dormitat. 2. 
Petr. 2. láko przeftrzega Piotr S. czuyże y tý! Niech będzie oko 
otwarte, ná oko / Nie fpi bies, żeby cię ufpił, kolyíze, przyfpie- 
wuie, niefpiyże y ty ná modlitwach, żebyś záľnať iáko Sczepan S. 
y inní w Pána. Drzymiace wfzytkie czuyności náíze, JE ZU už 
krzyžowany | wlzytkie wigilie náfze, umarle, Vigilie defunčlormm. 
Bbbb3 Nifi 
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Nifi Dominus vigilaverit, „frukra vigilat, qui cuśłodit, Ifrael, Yezeli ty 
nie ftrzeZefz Iezu, o cuffos hominum! áni poftrzegę iák zginę. Nie fpu- 
fzczay luboć refpektu niegodnych ofpalcow z oczu twoich Zbiwi= 
cielu, zwfafzcza w ten czas, kiedy śmierć ślepa oczy nafze pre= 
«hem śmiertelnym zá(y powac bedzíe, Czuynym pátrz ná nas o- 
kiem S, Bárbáro w ow moment nu oftatniego, żebyśmy nie (uz 


grufzek, dle wfzytkich niebá fpecyafow nie zálpali w popiele. 
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Na Dzn S. MIKOŁAJA. 
Ecce alia quinq; fuperlucratus fum. Mat: + fe 
Oto pisc innych tálentow nádzyskalem. 


Oz częściey podobne ffyfzeć exklámacye ! Sługa Abo * 


l'eoutarz ná dobro Páná nie tylko zyfkuiacy, Źle nadzyfku- 

jacy, wielka raritas! wytykać ia nie iednym palcem potrze» 
bá. Ecce fuperlucratus! Ná troifty niedoftátek u Pánow naydo- 
ftatnicyfzych żalił fię Filip wrory Krol Hifzpańfki. Now babens 
geni raram;rem cavamyrem preclarqnr,Nie widzaPánowie rzeczy rza - 
dkiey,to ieft prawdy. (Dwory pochlebítwa domy) rzeczy drogiey, 
toie wierney przyiaźni y życzliwości: rzeczy íáfney, to ieft iu 
trzenki dla długiego ná dźień ofpalftwa. Admíniftrator dobr y 
fortuny Pafi(kiey nádzyfkuiacy, pod ták chwalebne idźie deno- 
minacye. Dozorny z pożytkiem Páná ffugá res preclara, rzecz 
prześwietna ! Tutrzenkź ffofice ná $wiát, ten wprowadza w dom 
Pááfki, Czynia Páná ábo lášnicoswieconym ábo wySwieconym: 
rzádcy fwoich maietnosdi. —Iiánfey iá o nich, co Leo Sápiehá 
Woiewoda Wilefifki do podfiśrościego poddańftwo zelżywie przez 


zywaiacego, 


Ná dzień $. Mikolaja. 
Ptzezywalacego. Ti fubditus meus , vufficus, nebulo, mibi Tlufrif- 


Simus, quia me confervat Ulufrifimum. Yobie poddany chłopem, 


híc wartetn, mnie lášaiewielmožnym, bo mię w moich zachowuie 
idśniewielmoźnościach! Stuga Pánu wierny, więcey pańfkich pro- 
wentow niżeli fwoich fzukáiacy res cara, rzecz fzacowna, ale tefz 
Tes vara, Yzecz rzadka! Quis ef hic? e Jaudabimus eum! Ecce lu- 
ratuitecce fuperlucratus! Trudno czeftego Jákubá znaleść, ktory- 
by śmiało y prawdžiwie pęzed I Aoánem Panem fwoim mogł fię 
Proteftować. Tu nofi, quomodo fervierim tibi , quanta in ier 
meis fuerit po[fefko tua. Modicum babuiffi, antequam venirem a: S 
© nunc dives effetu es, Gen: 3. Ty wiefz prace ftuzby moiey, 
Wiefz, iáka w ręce oddałeś poffesya, láka odbierafz, Z átomow 
porofty gory; z fortunki, fortuny; zkilkádžiešiatowey trzody , 
tyálacoa, á każda owieczka z zfotym runem | O iákby rád2i cza- 
fow nafzych Lábánowie podobnych ftucháli expoftulacyi? Czę- 
ściey oddaia ádminiftratorom wśi, odbieraia wiofki, oddaía te- 
nutatzom, cała gęba dobra, odbieraia puftki, á nie ieden dźie= 
dźic płacic musi arendarzowi dla iego pretenfyi, że fic z żona y 
džiečmi miał w dobrach iego dobrze: iadt buly , dźiedźicowi le- 
dvo fic butká y to przefolona , preekwafzona doftátá, Boday nie 
częfta hiftorya, ktora o dobrach Woiewody Kálifkiego, zdami 
fię Czatnkowfkiego czytafem w manafkryptach, Konfident oj 
iewody X, Pleban człowiek rozumny y Zartobliwy , po > 
przy ftole dyfkurfach winfzuie śle per ironiam legomci Admini- 
ftratora w pewnych maletnościach. Ray niedłago w tych wio- 
fkach Mci Panie zśkwitnie, A to iáko? pyta fig Pan dworny, O- 
darci ze wlzytkiego poddani przez dowcipne exakcye będa nie- 
długo chodźić nago, iák w raiu, ábo w fukniach liściowych, áżyć 
korzonkámi , ábo Boża manna. Nie ráię tákich ráiow, áni życzę, 
ślę boday ich nie záktádáty ná fiebie pracuiacych Ekonomow nie 
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ná Pácá adminifiracye. Te ieft ledwo nieuftświczne niefzczęście 
Pórow do ádminiftratorov dobr fwoicb, ktore do rzek morzi 
Powierza morze wod fwoich rzekom , zińkimże po roczney Abo 
dłużfzey śrendźie pożytkiem fwoim 7 po części morfka wodę wy- 
piia brzegi rzeczne, ábo fkolligowane y famśiedzkie doły, 4 co fig 
wody wróci do morza, to z mułem, z kśłem, z gnoiami. Ták we- 
zmie ábo tenutarz ábo fluga. ad fideles manus od Páná, bona 
munda, odda prawie oftátniemi puftkami zefzpecone. Rzadka! 
rzadka wytycz kop nád -nódźieię gofpodarza wyftáwionych! £e- 
«e füperlucratus! Ták chwalebna raritatem w życia Mikotáiá S. 
widzę, y ná cko świścź €dłego wytykam. Zadna u niego fkibá 
solí ed gofpodarza niebiefkiego wydźielona bezpożytecznie nie 
leżała: Wźiał od BOGA dawcy wfzytkiego dobra fecundum pro- 
priam virtutem, według 51 y zdolności wielkiey tálentow nie pięć, 
pie dźieśięć , oddał bez lidzby. Nie ubywało tálentow złotych u 
Bifkupá złotego, śle przybywało: w każdym nádpožytkowaf, w 
káždym zyfkował áž nád to, Lucrażus fuper. Ecce! Naymnieyfze 
myśli y ffowa wfzytko to dobra twoie Boże! nie kopię ich w žie- 
mię z złym uga, ná ieden zyík wydáig chwały twoiey nay- 
więkfzey. 

Kiedym czytał pochwałę Jana III Krolá Polfkiego z ko- 
lofuRzymfkicgo do rocznych dźiciow X, Jana Kwiatkiewicza prze- 
niesiona, Joanni tertio, Eledlione Poľonico Litboanice ; Libertatione 
Aufiriaco z profigasione Otbomanice, Tracieo ; Religione Obwiśtianifi- 
mo, inter duces bellicofifimo , inter reges fapiensijimo, inter Impera 
tores augustini. Stulzoa przypadłá reflexya ná ftowa ofobli- 
wisy panegiryczne , że ledwo nie kážde iw gradu fuperlativo, ná, 
ftopniu naywyżfzym, fuper. Miedzy wiernemi naypoboźnieyfze- 
mu Pánu, miedzy Hetmanami y Generałami naywoiennieyfzemu 
miedzy Krolmi nay medrízemu, miedzy rzadzcami świát, naywfpa- 

nialízemu. 


Ná džien S. Mikolaia. 

ňialízemy, Pomiefzane zádwerfýi myśli ufpokoif wietľzyk Poety 
y pánegiryfty Polfkiego, Erant fuper , omnia Regis, Dobrze po- 
chwafa i /uperlafivo: bo každa krolewfka ákcya chwalebna áž 
nád to, Wiara chrześciańfka u Krolá, pobožnosc, meftwo, rozum, 
vípaniafosé, fuper, y nadto. Nie mięfzam facra profanis. Mo- 
<nieyfzym prawem Regi facrorum , Bifkupowi Swiętemu nie infzy 
pánegiryk tylko in fuperłativo, tylko śm fuper pifze, Tákiego ftye 
lu dał incepte káznodzieía Pelbart Minoryta ná feft Idziśicyfzy, 
Bonus DEUS fecit S. Nicolaum multiplici prieilegio diguum, & inter 
bomines füperexcellentifrmà eloriofifimurm , in fide ; fpe , charitate , ó 
in omni virtute perfethifimurit, Dobry BOG uczynit Mikotáiá S, 
wielorakich przvwileiow godnego, miedzy ludźmi nád to, y nád 
to chwalebny & SuperexcellentifImà glorioffffmum. W wierze ; nád 
diei , mifosci Bofkiey , y w każdey cnocie fuperlariu? dofkóna- 

m! Záraz od dźiecińftwa przedźiwny w śkcyach fwoich, nád 
látá, y nád to, Super, W pierwfzey po urodzenia kapieli, wftat © 
fwoich Sífach z wody , ftánať profto, podnioff głowę y oko ku 
niebu. W tok do chrztu do kościoła przyniesiony wytwał fie z 
tak piaftunow fwolcb, y padfzy na koláná, czofem w źiemię ude- 
rzyf, y uczynił ádotacya POGU. ( Podobna ákcya pod íme- 
niem fwoim uczynił Mikofay Lancycy w Wilnie do kościoła Sy 
Jana przyprowadzony w toku piatym, pod czas podnieśienia nay- 
$victízey hoftyi, bez cudzey informacyi dźiecię zfożyfo ręce, ná 
kolankach przyklekneto, 4 potym moftem fic ściejacy czofem biiać 
utáíonemu pod ofobámi chlebá BOGU pokforí oddáfo.) Mikotay 
Bifkup w kolebce we frzode y piatek , mleka y żadnego pokarmu 


"hie zśżywaf, — lefzezefz to wiara, nabożeńftwo w dźiecięciu nie 


hád toc Iák nád kážda z tych śkcya, ták nád káždym poftępkiem 

W dalízym wieku pific Kfaudyánowa ádmirácya potrzeba. £x- 

Celit fors ifia modam! Niogł o fobie Bifkup S, mowić duchem y 
Gece ` ftylem. 
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ftylem Pawłowym. -Nihil minú ab iis Jui, qui funt fupra modam 
Apololi, tametfi nihil fum. 2. Cor: 14, Wžiat Mikotay od BOGA 
taik y dárow Apoftolfkich 42 do cudu, innumeris miraculis deca" 
ratu, iako o nim kościoł fpiewa. Nie ležafý u niego odłogiem, 
Spoftotowat przedźiwnie, z pożytkiem chwafy Rofkiey nád to 
wzraftalacym! Supra modum. Nihil minu: Apoffolis. Przyznała 
Concilium Níceňíkie, že nie niczym bytá żarliwość, rozum, cuda 
Mikolátowe, Nie dofyc było mowić y czynić zá wiarę S. Bifku- 
powi, co fic innym widziafo dofyc: myślit nád to, y nád to, Super , 
© progreffach wiary y tryumfach. NÁ żadne nie żałował fie pra* 
ce, fzedí z wefofa ochota, ná perfekucye, ná niebefpieczeńftwa, 
na głody, na wiežienia y śmierci, gdźie fzło o zbávienie ludzkie, 
Y wiarę. Y iego cogodźinna rezolucya. Ego libensifim? impen- 
dam, e fuperimpendar ipfe pro animabus veffris, 2. Cor: 12. Nie 
malz kofztu, ktoregobym y nád to nie lozyt ná wykup z niewoli 
czartowfkiey dufz krwia Chryftufowa okupionycb. Super © fu- 


perimpender, Wiádyftaw Jagello profzacym o iśkakolwiek tá- 


ikę Krolewfka z poczatku dávať y nád to, dáley tylko przez po- 
owg: więc co wfzytko wžiaé chcieli, (4ko fobie życzyli, o tyle 
dwoy prošíli, Nie kurczył fic nigdy w świętych expenfach Mi- 
kolay S. Cokolwiek wiara, cokolwiek cudzy niedoftárek od zło- 
tego Bifkupá potrzebował, fczodrze závíze fypaf, y áz nád to. 
Superimpendar ipfe.  Arcydobra rola, ferce y ręka Mikotáiowa , 
każde tu žiarno Jemen ef verbum > od íákfeykolwiek potrzeby 
rzucone ftokrotnie y nád to pozytkowato. Od Žiarna, do chlebow 
„JEzufowych oko y rękę obroćmy. Przecudowna JE ZUSA tra- 
ktacya opifuie Jan S. Accepit JESUS panes, & cum gratias egiffet + 
diffribuit difcumbenzibus, Collegerunt c impleverunt duodecim copbinos 
dregnisnnerum, que fuperfueryni, Wiiat JEZUS chleb, blogoftá- 
vit, rozdawał śiedzacym, z oftatkow nazbierali uczniowie ge 
NOU + Fo. |. 1 ASB 
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zow dwanaście. Aboby nam ktorey okrufzyny z chleboy 

v uris y zdrowych pokofztowac. Pierwfza będzie. bcd 
chleb JEZUS y dźiękował. Tá bydź nierozdźielna nigdy kot - 
gácya powinna. Accepit, & gratias egite Bierzefz chleb 4 Kafr 

rozum od BOGA, dźiękuyze | ledno ftowo &ratig, znaczy, y 

fki, y dzięki, Uczy, ze zawfze Táfká z fwoim dźiękeżynieniem c d 
da powinna ! Nábierze kłos żyta, pfzenice, gałaś fruktu, AE 
unizaía, dźiękuła pokornie dawcy dárow zá iábfko,zá žiarno. Ie 
kamyk nád rzeka , nápiie fic wody prafzek , foran pne d 
bo głowę y fchyla, dźiękuie uniżenie zá pokarm i 4 
wieprzow niewdziecznosé, żołać z dębu ledza, y oftrym a zębem: 
podkopuia. Powybiiaćby kły niewdźięcznikom / Druga śni 
odrobinę z chlebow. Aecepit © difribnir. Wžiaf chleb J Z > 
dżielit. Toto cnota Paňíka, káwatkiem chleba dźielić fig żu- 

M em. Nie godzíen imienia dobrego bogacz Ewangeliczny, y 
mae go nigdźie. Homo quidam dives, nie trzeba mu było PIĆ, 
że y bomo! pełno chleba ná fole, & okrufzyny Łózórzowi záfuie d 
Nie mega fi wychwalié Boleffawa Chábrego , Krolá Polfkiego 
hiftorycy, nie zamknięty fot nigdy ubogiemu, zwłafźcza 4 
nierzowi. Alexander zaś Krol Polfki nie tylko chlebem krol e- 
wikim, śle cáta dźielił (ię fortuna, co tylko miat, y fuknie rôz- 
davať, czafem mniey chwa!ebria fczodrota, že nie o Oj 
Nie šiadľa inaczey wftotu Marfzatkova Koronna Rowem. 
niawfka „Aż wprzod miedzy ubogich, kilka putmifkow ary e 
lá. Smaczno fłuchać, co o Jobie pilmo S.. Si coniedi uw si 

meam folus; & on comedit pupillus ex ca! Job. 31. GA Fue 
Job botki chlebá , ieżeli z reyże nie kraiał śierota, Nie dla fwo- 
ich tylko ftofow Páňftwo bierzecie tyśiaczne chleby. Non Jibi, Jed 
Populo, NY zrzodtá dla ram oi deii port ee 
Ž nákarmily. Accepi ` 
fic kopy, žeby g odne brogi y "x loty rmity a dus 
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go bochenká: żebyście wiez 
t chlebow, 
Džieli BO G (maczne 


Fortuna, rozum honor, tylko 


! dbi erit, quidguid vo- 
mže Br e poży- 
wało w reku bioracych 
miáto pięć tyśięcy lud4, 
nad wielkie nád to! Super 
EY, y nie raz, w ułomkach, 
ym przybyfzem wžie- 
ofay S. Co dar Bofki, to 


«hl 
chleb, wfzak o wizy zeby. pod iednym imieniem 


codziennego chlebá, 
Chlebá nafzego pow. 
tku rozmaitego chle 


rzycie! Affekuruie Mikołay, 
Wźiał dobry Páfterz, rozdał 
dwu lat, coby y iedli, y'ślali, O 
vá fuperefflunte miara nádraftáia 


de 


Na dzień S. Mikolóta, 597 
de, BOGU ná chwałę. Ledwo nie złotemi literami Miechowita 
piíze pánegiryk induftryom Bifkupá Wroctawfkiego, Przecława 
Pogorzelíkie go, herbu Grzymatá, Naprzyczyniał wśi y miafte- 
czek do Bifkupftwa, naczynia frebrnego y złotego do kościoła, 
$dretofas raritates do fkarbu Aż nád to, 1/7, © sg; iáko hiftoryk? 
Biikupítwo Wrocławfkie ná ten czas nazywano Bifkupft wo zło- 
te. Doftśtniey złote u złotego Bifkupa tálenta zyfkowaty. Dfu- 
go Miáfto Mira od!gorzkiey mirrhy nošito imię, przy uftawi- 
<zności cudow Mikołątowych 2 miris mirorum, Aže y mirry dla 
CodZiconey pátnieci na mękę J Ezufowa wygubiać niechciał, oby-. 
czaiem trzech Krolow, do mirry przydávať złota, Bifkup złotey 
ku wfżyskich miłości, taka w pracach obfitościa , że mirrowe Bi» 
fkupftwo złotym fię zwać mogło. Trzy brety |złotś, ná wypofa- 
żenie trzech ubogich pácienek opatrzone od Míkotáiá, w złote 
gory urofty, y Bifkupftwo uzłociły. Ták Bifkup S. w każdym 
zażywaniu dźrow Bofkich nádzyfkowaf, Superlucratm u/7; © ufq; 
Ták cudowne nadroftki widźiał lubo żyd ślepy. Potáiemnie czcić 
obraz Mikolátá S.á ile kroć z domu odiezdzał w drogę, ftraży 
Świętego dom oddawał ! ( niewierny Swiętemu ! komufz my wierz 
nit ) luboć z graba állokucya. Twoiey opieceoddśiię Mikofśiu 
wizytko, dopiinuiefz? mieć będźiefz honor, utrácifz co? naganę 
Y karę. Stało fic! Ledwo cztery katy á obraz pláty złodźieie zo- 
ftawili. Wroci zyd , ciepło , gdźie co było, u žydá dla cholery y 
żalu zbyt goraco, w Mikotśiś i4k w dym. Tśkimżeś ftra2nikíem 
Bifkupiet Szalenieć pobił obraz cięfzkiemi pfagámi. Rzecz dii. 
Wna? dźielacym zdobycz zfodzieiom pokaże fie |Bifkup pobity. 
Pátrzcie! iák zá grzech wafz pokutuię I przy was zfoto , przy 
tnie plagi, Zydowíkie rzeczy wroćcie co do nitki , inaczey tufz 
Powroz (zubieníczny ! A tý kto! fpytáia grubianie, Mikołay Bi- 

up ieftem, Wźiatem dom w opiekę, Przeftráľzení, oddáli Mi- 
Ceccz 077. kołaiowi 
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koláiowi honor, żydowi do zdzbtá kradžiez, dufze fwoie Bifku- 
powi S. w ręce. Nikt tu bez zyfku nád to, przy pracy Mikotá- 
iowey. Z.yfkiem fzkodá żydowi. Odebrał wfzytko, y wielkie nád 
to, bo perłę nieofzacowana, wiarę w Chryftufa. Złodźiele, wię- 
<ey, niżeli oddali, wżięli: bo przez fczera pokutę prawo do fkat- 
bow niebiefkich: plagi obrazowe odebrały nádzyfkuiacy pożytek, 
pozyfkánie dufz ták wiele BOGU. Bierze mowa Argument, že 
Mikołay wkázdey okázyi nádpozytkowat wierze y zbświeniu 
ludzkiemu. Ecce fuperlucvar | Poftrzegty głupie pánny oleíu u 
madrych Aż nád to, więc w prośby. Date nobis de oleo veros, Wy- 
mawiaia fic rozumne rozumnie, Zeby y wafze y nafze lampy nie 
zgá(ty , kupcie oleiu, Rozgniewały fic żebraczki ná madre, y 
wyprobowały, czym były. Głupiego dowod, gniew nieffufzny, 
Broni Pánien rozumnych uczony Kommentator. Hoc ef Japientis, 
babere fupra, in omni farte, pro omni eventu, Nie rády widźicie 
oleiu nád to u towarzyfzek, boście głupie. Toto madrość ! mieć 
nád to ná każda okázya, ná kśżdy przypadek. Ták pátrzálacy 
dáleko rzadcy, ták gofpoda rze, ták podrožní, ták woyfkowí pro- 
widuia. Tá w każdym punkcie Mikołśiś S. pochwała. IMikofay 
S. Pánná dla życia niewinnego; z tey reflexyi Jana Ewangelifta 
podobnie tytułuie kościoł Boży; Virgo virginem wirgini commen- 
davit, Rozumem Mikotay miedzy nay medrízemí, Wyprobowali 
Qycowie Niceńfcy, że złota głowa, Mikołay, Pokazał y w tym 
punkcie madrość, w káždym talencie názbierať zyfkow 4 nád to. 
Sapientis eff babere fupra , pro omni forte & eventu. Gdyby zyfk 
duchowne Bi(kupá S., prace, iafmużny, ápoftolftwa > cierplíwošc/ 
komputować fie godźiło wfzytkie ( naypełoiey u niego modlitew 
ftáránia ouboftwo, myślenia o dobru wiary, o pozyfkánie di 
BOGU, w nocy, incognito} dopietofzby ná wfzytkie fto gab tr 
mmfuiaca fława krzyczała. Mikofay w kiżdym od BOGA tale > 
śe: zyfkował nád to, Super > fuperlucratus, 


Ná dźień $. Miletaia: 399 


Dał y káždemu z nas więkfze śbo mnieyfze tálentá BOG, 
według śił y poiętności náfzych. Cokolwiek iefteśmy , od BOGA 
iefteśmy. Dafza, ciało, rozum, pamięć, urodá, fortuna, fkton- 
ność y fpofobność do tey ábo owey nauki, do tego ábo owego 
tzemícfiá, ákceptacya uludží, u Pańftwa reípekt, wfzytko to 
dobra y dáry zrak Bofkích. Odzywaćby (ic do BOGA co mo- 
ment wdźięczności trzeba. De tuis donis ac datis, Abo z Jobem, 
Manus tue fecerunt me , © plafmaverunt me torum in circuitu. ob, 
ro. Wfzytko, cokolwiek we mnie, co koło mnie na świecie, 
totum in circuitu, wiecznego BOGA y ręki iego dobro, Zyię! nie 
moie, śle ferce Bofkie primum vivens, laśnieiefz urodzeniem , ty- 
tutem? promień to od floácá BOGA; co do urody peretkasť 
rofy to płod niebiefkiey. Co do rozumu, złota u ciebie głowa © 
złotych BOGA rak dźieto? Ták doftátnie y piękne tálenta z íá- 
kimże u nas zyfkiem ! Ach zliśmy ftudzy! y nád námi wisi w o- 
bfoku ow piorun, Serve nequam! Kopiemy, marnuiemy, gnolemy 
wiicte od BOGA tafki, Zyie iákbym nie Bofkim byt, śle (wo- 
im, żyię ciału, żyłę prožnosciom , żyię zgubie | Iiki to žal BO» 
GU liáka zfość moia! Winnicę ná wybor BOG záťožyť, piie wi- 
na de ficis każda niecnoti! BOGU nie pozytkuie y ná kroplę! 
DomBog wybudovaf!naymuie miefzkánie nieprávošelom, kaciká 
nie maíz ná zyfk dla BOGA | Obraz ná fwoie podobieńftwo BOG 
odmalował | ciefza fig ludzie przecudnym widokiem, Bofkie kolo- 
ry, gluzuia, fzpeca, popráwuía, gubia! Táki! raki u nas odbiera 
BOG pożytek z dobr fwoich| Rzymfkiego Cefarza zdánie było, 
Bonus ef odor lucri ex re omai, Mity iet zápach zyfku z rzeczy 
każdey. Ach mnie] y zápáchu nie ma u nas BOG zyfka z kázde- 
go ralentu. Urodzenie wyfokie dla poftpozycyi nižízych | fortu; 

na dla zbytku; honor dla dumy; rozum dla wykretow Máchiá- 
Wela , uroda dla rofpufty , fafká páňíka dla cudzey miny ! sits, 
à ; : ph zdrowię 
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zdrowie dla obrázy BOGA! Roże wftydu cierniefa ná tinc Boz 
fkiego fercá ; lilie kandoru czerniela , na bol oká Bofkiego: zfote- 
go runa owieczki abo pórfzeia, ábo ná zab wilczy ida ná śmierć 
powtornapá(terza dobrego, Nie maia! nie maiajżadnego u naszyfku 
dobraBofkie, dopierofz nádzyfku! Nie mafzSyper/ucratu! Bodayże 
nie míalá pary biltorya f ktorey mię kazánia X. Piotra Dunina 
nauczyły. Blifki Slachcie śmieret ráchnie zyfki fwoie , liczy pez 
níadze, wiofki, (przety domowe, przypátrnie (ie doroftym džie- 
ciom. Spoyrzy do fumnienia , bez lidzby liczy grzechow, 
wykrętow prawnych, niefpráwiedliwosci , zdžierftwa , oppre(Tyl 
vboftwa , cudzych fortunek przez omne nefas nabytych , y gfupí 
defperat ręce záfemuíac, ryczeć pocznie, Cozem zyfkaf w życiu” 
dla dźieci niefpráviedliwie bogáconych, piekfo / dla mśiętności 
wydartych , piekto! dla pieniędzy z rofprofzeniem cnoty y praw 
Bożych , piekło! Bodayże Śni tey, án? owey nie krzyczeliśmy 
piofnki; ktora ná tofzku śmiertelnym záczat Pułkownik Kozacki 
Krzyczyńfki. Ziyczliwi nátracáia myśl o dufzy: rzuci fię bezbo- 
Znik, y krzykníe, Trzydźieści tysięcy mofoycow ná wybor, ftrá- 
citem! bierz czarcie dufzę ! O iále przewyborne woyfko fafk Bo- 
fkich niefkomputowanych mizernie utrściliśmy ! Gdźiefz 141k4 Bo- 
fka ná chrzcie, przy fpowiedžiach, przy innychSśkrśmencach wžie- 
tac gdźie natchnienia, oświecenia, przedśięwźięcia , obietnice? 
gdźie czas drogi, y fpofobności do dobrego t Y przy iedney nici 
fukienki fálki Bożey níezoftáli&my | przeciefz nie w defperácyí 
Krzyczyńfkiego, śle w fkrufzonym fercu Dawidá zawofaymy da 
S. Mikotáiá. Wes dufzę S. Oycze , odday BOGU nie czartu 7 
gásifz piekło, nie podpala(z. Tiis peritis & precibus à gehenne in“ 
vendis. liberemur.  Nadzyfkuiacy w táleňtach Bofkich Bifkupie , 
miy w zyfku y dufze nafze, Przeftrzegałeć X, Ludwiki Roffe 
Spowiedniká Krolowy Políkicy Ludowiki, że cięfzka oan m 
x E ; olfka 
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suk: lonia waftabitur | y podałeś podźwignienia ruin 
im pee At orandum! S. Bifkupie ftráfza y nas oftátnie 
ná cåta wieczność puftki. Wízytkom utraci, nie mam,coby m wię: 
cey mogt gubić, ieżelim tafkę Bofka utrácit ! Cofz czynić będę? 
Art orandum! Z cslego fercá żebrać miłośierdźia, przeprafzaé BO- 


GA trzeba. Niegodne uchá Bofkiego modlitwy nśfze 1 Modl fig - 


Ami S. Mikołśiu. Odtad niech nie žylemy tálentow Bofkich 
ala opał Catym od BOGA niechże cátym foba żyię BO- 
GU, żyię dla BOGA, żyię z BOGIEM niech żyłę VENE 
ná ieden zyfk chwały Bofkiey y guftu Bofkiego ná wieki 
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Na DzieN NIEPOKALANEGO POCZĘCIA 


NAYSWIETSZEY PANNY. 


sień dźiśieyfzy 'z4powiedźiał y otworzył konkluzya 
R2 [sacos mieyfkiey w Sandomierzu pod tytułem 
Niepokalanie Poczętey Pánny , fkadże uroczyftosé miedzy 
fetnemi nicoftátnía záczac £ iakże kofiezyc? Pofpolicie ledwo nie 
według imienia fwoiego, ftu lat, tryumfy, Witávwaia przecudnt 
inwencya, fztuka, kofztem, kfztaftem teátrá: áž w niebo záglada- 
ia kolofy, piramidy, obelifzki , árkufv, pala fic ognie S z 
w formach y figurach do cudu. Simbola, emblemata , pánegiry 
'Popifuia fig centuryámi, O podobney pomyshéby ftenie Sando- 
mierzowi? ;Zwyciężyć wfzytkie iedno ferce może, y wyitávié 
tryumfalniey. Serce, dowcipne teátrum, ogień tryumfalny, páne- 
giryk, muzyká, y tryumfu naypierwfzego wfzytko. O tym mysl- 
cie, iá odalízey máteryi, lednodniowa abo ośmdniowa peb 
sle, ia od hk 4 


» 
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ftość zwyczaynie Te DEUM laudamus konkluduie, tećby tenże 
hymn przy konkluzyi lat ftu pofetnić ! Ma rok każdy, za coby 
całym foba śpiewat BOGU, Te DEU M laudamus, Jśroftaw de 
Skotniki, Arcycifkup Gnieżnieńfki w roku fetnym. wieku fwoiego 
poświaca kościoł S. Mikotálá w Kślifza , przypífaie mu hiftoryk 
exklámacya. Quam [peciofa centum annorum corona, Bafilice dedi- 
‘catio! O iák kolztowna roku fetnego koroaa , domu Bożego de- 
dykścya! Roku fetny kongregácyi Sandomierfkiey, cofz cię zá 
' honor koronuie? Poświęćcie domy walze Niepokalánie Poczętey 
Pannie, niech z wami miefzka,„drożfzey nie pragniycie korony! © 
Mikoláiu pierwfzymX iažeciu Rźdźiwile ftuchźyćje.Stoletni,ile lac 
liczył, tyle światnic BOGU wyftáwif, y zoftáviť lat tá pámia- 
tke, fto kościołow, iako hiftorya, Reliquit bafilicam annorum cen- 
sum memoriam, centum [ančtuaria, Setny roku kongregátyfki po 
czymże cię pamiętać z kollegámi twolemiz gdźiefz przynaymniey 
fto oftarzykow? Serce dla miłościNiepokalśniePoczętey Panny ża- 
dnym grzechem nie zábľocone, tyśiac (czerozfotych ottarzow, Bo- 
nifacyufz Papież roku x300 pofiśnowif, co fto lat Iubileufz: y zá- 
czat [ie tego roku od wigilii Bożego narodzenia, z wielkim z $wiá- 
tá cálego konkurfem ludu wybornego: iednego dnia trzydźieści 
tysięcy przyfzło, a drugie tyle odefzto. Nábožeňftwo Iubileufzo- 
we pochwalił BOG przez Mlátke Nayświętfza Niepokalanie Po- 
częta, Klerykowi kościofś S. Grzegoza pokazátá (ie, y upéwnifá- 
Wfzytkim BOG miłoślerny przepuścił. Prosi Kleryk, Przepu- 
ściłże y mnie! Zámilktá,Á po małym czaśle rzekła. Wfzytkiw 
Zywym y umarłym odpuścii BOG mifosciwy, y tobie. Sto lat 
dźiś fic kończace, o gdyby fię podobnym zamknefo Tubileufzem! 
O gdyby káždemu z nas Niepokalánie Poczęta Pánná doniofiś! 
Wfzytkim przy uroczyftości dźiśieyfzey odpuścił BOG, y tobiee 
Qiśkby webte! iśk tryumfalne lat ftu zakończenie! Wedłag 
T Us POI ET ZRNA 
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ż A " Ardy- 
konnotácyi Stániftáwa Hozyufza Bifkupá Warmińfkiego, K4 ] 
nała, at omnis tituli > prime note, Wiádyftaw lágello ftu 
lat dochodźi, winfzowalá wefota Polfká roku fetnego : z ma 
odrobinę grátulácyí w fragmencie wierfza duchem > prá wi e 
flowy Klaudyana Poety pifanego. z przy vileiem łat ftarych, bo 
bez elizyi M, Continuent annos Superi, dent centum © ultra tih 
fücceffufy, novis fuccelibus addant, Niech BOG dokoňczy fto ad 
Krolowi, y dáley, á fukceffa fortunne nowemi n z S p 
wotum fľudzy MARYI fulat dokończaycie. Acz w -— a y 
zc, W roczne dni, wiek zamykam. Niech będa fetne lata Mir 
czym fię w imieniu fwoim ná tócińfki ięzyk wźżiętym fs uia » 
niech nie odchodza , niech ftoia, niech każdemu imie polfkie y > 
cińfkie będźie: flo /fo, Teiá konkluzya przy dokończeniu n 
ftirego, na wrotach otwartych nowego wiefzam, y honorowi y - 
RYI wpierwízym Poczęcia fwoiego momencie - Niepoka! ma 
( wiekow to wfzytkich nauka ) przypifuię, Tey PEP 
nić będę, U fodálifa Niepokalánie Poczętey Panny káždy í i ei 
być powinien enmus. fecularis,rok wiekowy.Co rok,ba cage etis 
MARYI, to wiek, to fto lat. O tym mowa pulgodiinm, I ę 
Regi feculorum + Krolowi wiekow ná chwałę wiekowa, y da! "3 A 
W prafacyi xiag do druku podánych Bifkupá Warm ię 
fkiego Zatufkiego czytam panegiryczny © nimże famym oie 
Cui femper placuit gerere curas feculorum, Tenby inet. Se S. 
fiużyć powinien fiugom MARY], 1ák fie ftáráia co (ste, iáko 
nor Niepokalánie Poczętey Pánny, iśko [ie ftáráty prze > 
fiżrać będa przyfzle wieki, P/acuit femper gerere curas fecu i 
Toto ferdeczne kochaiacych Niepckalanie Poczęta MA. > A 
Ukontentowanie, z wickámi poyść © lepíza, kedy ídzie o cze 
mentu niepokalánego. Jákže fic fto lat w lidzbie kościelney T^ J 
iedna litera, C wielkim / W iedney literze być może upo“ A 1 
Dddd2 nie 
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niem ludzkim fto lat! Czemufz u fugi MARYI w ďalu káždym 
wiek mieścić fig nie może, prac, śfektow, śktow, guftow, grátu“ 
lácyi Poczęcia bez makuly naymnieyízey t Iako fobie káždego 
dnia poftępować miaf L.ukullus: Rzymianin, życzliwa 'pifze in= 
formacya Mędrzec Rzymfki Seneka. Swgułos dies, fingulas vitas 
puta, Lukalle zśiśśniciefz ná niebie R:zymikim, ieżeli u-ciebíe coz 
dźień, to całe życie, Wyžíza inftrukcya Sodális EAR YI co” 
dźenne rzadźićby ákcye powinien. Słagaś MARY], tákže fza- 
nuy, ták kochay, ták: (toy 4ż do upádty,przy honorze koncepcył: 
niepotaláney , iákoby czyniety na tę prace fprzyśiężone wieki, 
Singulis dies „fingula fecula puta, Pieknafz by to denominacya Ľ 
gdyby ná (tug Níepokalánie Poczętey Panny Dawidowa śdinira- 
«ya krzyczałi. A feculo tues! Wiekoweś ty: MARYI honorowi 
fľužacych, nie dnia człowiek Nad plaftrem miodu miedzy roz- 
'maitemi kwiátámi wyrobionym nípifat Symbolit, Ex omnibus; 
Jed melius omnibus Radbym nád dniem każdym kochálacych Nie” 
pokaláne Poczęcie nayezv(tfzey MARYI podobna wiefzał in- 
fkrypcya.. Y tego, y tey dźień prácuiacy ná: cześć Niepbkalaney 
w plerwfzym Poczęciu Pinny' ma kwiat wízytek: nabożeńftwa., 
ktorym zdkwiciły wieki, y ma kwiar záp&chu. wonniey(zego nád 
wfzytkie wieki. Zbytniey“ zdam fię chciał xftymacyi Welleius 
Póterkulusu Rzymu Rucyliufzowi w pónegiryczney: propozycył, 
Rutilize non fei fecuti tamune, fed omnis evi optimus; Zebrał Ru. 
tyliufz w dní (voie nie tylko idacego' wieku, śle wfzytkich do. 
broč,. człowiek nie lat, Ale wiekow. O'gdyby do odalifov y ftug 
niepokalánie: Poczęrey: MARY]. podobna przenieść pochwałę: 
'W dobroci fumnienia', w żarliwości o'imię: niepokalane, ludźie to 
nie iednych ft lat, ile wiekow naylepfzych. Non fii. fecuti, fed 
amnis: evi optimi. Nie pušciť ca dźień z myśli: lat. wiecznych: Da- 
wid, Annos; eternos in meme habui, Wiekow ná honor imienia Nie- 
GE GŃ pokala- 


Ná dźień Niepoka:Poczecia Nays: Pap). COF 


"okaľánego prźcułacych nte wypiufzczać z pamięci powinien fus- 


á RYT, odważne przypominač ákcve porrzebá, y konkuro- 
radii“ o porwań ki śfektu. JEmulave charifmara' " 
ya; W fkarbie Xiažecia Zafiawikiego Dominikś miedzy: ze 
fpecyatámi chowano tyšiác czerwonych złotych, tym od 
Tolnáce.. Drugi czerwony złoty ważył dwa, trzeci trzy, czs - 
ty cztery, trzydzlefty trzydzieści, fetny fto, Y ták dále. TÁ) y 
(fie przybyfzowa Móryi miłościa (3tom'chrześciśńfkim złocić ! żeby 
w Lon więcey pozwolmiy nabožeňítwu, žeby co džieň , to = at 
zfotych, to aurei fecula honorowi’ Niepokalśbie Poczętey rze | 
nieofzacowanemu: O gdyby fie po kóngregócycztybróć wn po 1 
tytüfem Níepokalánie Poczętey MARYI pełniło, co u Ay ; 

od figura byto! Eris sempis eorum „iw fecula: Pfal: 388. Każdy 
Pod ny do MARYI talię pełnościa Áfekcow świętych naw 
<A „že wiekow obfzerność zśftępuie ,- miłościa , honorem , o- 
roh a imieńia' niepokałanego. Codžienhe godźinki-o Niepokalá 
"n Pôczeciu znabożeńftwem tikim,-z iakim*u wiekow” o cześć 
MARYI nàayżarliwfzych. Tempur eorum in fecula: Ter centos Fate 

bios abule hà! dies; Teden: dzień pogrzebem był trzech fetnych 
Fźbiufzow Rzymikich : Każdy dźień' u woiuiacych zá honor 
Niepokalśnego Imienia, niech będźie życiem v obrazem ht v i 
więcey.-Pifac nád kázdym, Amos ter centum colligit una dies. T 

tdk piekna'infkrypcya zarobiło miáfto I wowfkie owego EX 
ktorego przeciwni zelanci popráwiaé bows 2 . ES a4 
Iżnym Poczęcia; 4 poptáwapfowat vy gubić, aea to > zymüu 
ná obronę nabożeńftwa'y Niepokalánego: Poczęcia argumentow. 
fo, 4 każdy ftat zá tov NÁ vidžianym od Davidá tronie ná 
kfzcstt dni niebłefkich iśśnielacymi Tbrónie eiw, fuh dies etis. 

Pfal. 38. wid Bonawentatà S: Ee dies 

zsinali peccato nullus excipit príšer Mariom que CH 
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mw DEI, dr 
MARYA tronem Bolkimz toć Niepokalánym, Nigdy BOG 
naygodnieyfzy, nayświętlzy, nayczyftízy w błocie nie zásiadať? 
Wyftány ná $wiát gołabek wrocił do árkí do Noego , nie mogt 
znaleść mieyfca, kędyby fpoczaf, tylko błota, tylko trupy zgni- 
łe fláty ię pod nogi gotablcá niewinnego] Iákže ślicznieyfzy go- 


cleda nt fal, Przy pierwfrym Poczęcia momencie 


łabek, Syn Boży ná gátafce Ieifezo MAR YI, Virga de vadice Tef- 
JE grzechowy m kitem zámuloney mogł poftaé © Wiem že Bifkup 
Krákowfki ieden z dawnieyfzych nie przyiał pánegiryku, ze ání 
ompowany bez erroru , Ani wyzłocony bogáto. Naywyżfzy 
Káptan fecundum ordinem Melchifedecb JESUS, librum generationis 
MARIÆ xięgę rodzaia MARY] (zpernym errorem grzechu pier= 
worodnego záítapiona , w podartey y fkaláney opráwie mogł áp- 
probować y przyíaéz Tbrouus ejus, ficut dies celi. MARYA záraz 
w plerwízym Poczęciu tronem Syna Bożego nákfzratt dni niebie- 
fkich! Zagney makuły w dniu niebiefkim nie doyrzy(z, żadney 
w pierwízym Poczęcia momencie. Doi žiemíkich pierwfzy pro» 
mień y poczatek, wieczor, Tagum eh vefpere d mane dies, unus, zrzo- 
dfo dní niebiefkich , czyfte świństo. Dies celeffes femper lux pura 
uerum : divifit moftram lucem à tenebris. 


no ity non celeftem, nnlle buic ad 
ha/trant: mowi ieden z Kommentatorow, Y zrad Bonawentury 3. 


kompárácya rad ftyfzę.  Poczęcie tronem: bo MARYA w pier- 
wízym Poczęcia Krolowa, Poczęcia náfze, táráľami niewolnicze- 
mi, Poczęcie MARYI panowaniem. Y ná moment nie ftužytá 
grzechowi, gdžie my wfzyfcy niewolnicy, y rázem z poczęciem 
dominium fuper omnia creata omnibus majoribus major, władza nad 
wfzytkiemi rzeczami ftworzonemi Krolowa niebá y žiemi wžictá. 
Tron Niepokalśnie Poczetey Pźnny, iák dni niebiefkie, toć fto- 
facych (tátecznie przy tym tronie pod iednymże przy wileiem daí 
Y látá , á zátym co rok, co dźień , to wiek, y więcey, Copas 
iakim 


Ná dzien Nizpska: Poczecia Nays: Parmy. v". 
i tuż, dier nus, 
iżkim ftylem opifat Auguftyn S. dni niebá. Anni tuż, di 1 
2 bić "on Prid fed. bodie: quia Bodiernus non ed aod 
neq; fuccedie befferno ; hodiernus dies, &1ermitas, lák dni md 
ów a flag MARYI ná uonie Niepokalanego Poczęcia pea 
facey: nie náftcpuia po lárach przefzfych, ánt uftępufa pray z 
dzacym , ma kážde dźiś tyle śfektu, fzacunkur, obrony: niepo 2 
kane "* momentu, ile y te y owe wieki, y owfzem ile vend 
Dic hodiernus , ©ternitas, Niepokalśnie — -— E 
tard S, názy wa. Negotium omnium [aculorüm. amy ey Mida 
wiekow. Filii Matrifent. Kocbáiace honor nayczy pa we 
dźieci niechże obyczśiem ida Mácierzyňfkim: niech z vs : 
üm omnium feculorust: niech tśk prácuia te b LE! ma 
p han zek e rowek Skin eus ET POS nie dni byfá, 
PEERS. Tv dni Śniu hiftoryś Pol- 
wiecznego w czyrániu y zbier ftory l- 
ke a Ciri Jeznitę názyvať ieden — 
doży jene tego, Pater — e apre a m 
rzeczytat, nie było rálemníce bifto zm 
ure. reina fwoich godnych Mee pablice nie Mina 
źdy dźień flag MARYI ztymby tytułem niech cho z : 
feculosum. ociec wiekow — cerae a ma = = 
fy, czyniły żarliwie ná fiiwę mome: ferw! 5 
šitá pozwoli, orike kované árgatent fwoiey mifości: co nle mo- 
że, przefefać do 05 aite c lr ei vi yt US 
ści. O dniach JEzufowych nápifa 7! 
daga hodie; ipfe é in fecula, Ad Hebres 13. J rue zaa y 
diis, JEZUS y ná wieki, Czemufz nie przydał, J y - 
tro? Nie mfz JEZUSA, nie mafz zbawienia przy „a kj 
ktádáne od dźiś do iutra, y znowu do iutra pokuty o mi 
wienne, Niadra B- Jana Káatego náuká odkládájacym oc z y. 
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do iutta poprawę życia. Grafina nalla falu lutrzeyfze zbźwieć 
nie, niepewne zbawienie, pewnieyfze zginienie, Więc.y iå dtužey. 
nie bawię przy iutrze niebefpiecznym, o džl kongregácyfkim rze- 
kę. Przy JEzufowym dz tufz wieki, Hodie dr in fecula. Podo- 
bna miedzy dniami fug M AR YI, y wiekami być powinna kolli- 
Bácya. Hodie; & in fecula, Náprzod co dźień nabożeńftwa do 
Niepokaláney Pánny, to wieki, Zadnym czafem nie mála fig koň« 
czy święte śfekty. Herb ich wieczność, Džiš gorela* nie ofty- 
dna áž ná wieki. Hodie & in fecula. Wfzak z ták trwałym ftátkiem 
w wafzych fie formatach Sodalitatis proteftuíecie, Fiemiter atue 
ac propono me wunquam Te derelidturum , neq; contra Te aliquid un- 
quam diurum, aut faďurum, _ Mocno ftanowię y obiecuię Nay- 
$wictíza MAR YA Maiko Boża, y Panno, że cię nigdy, nigdy 
nieporzuce , áni rzekę fłowa, dni podniofę kiedy ręki przeciwko 
honorowi twoiemu. Officyufzki, koronki ták dźiśieyfze, że y wie- 
czne, Hodie &' in fecula, W drugim fenšie, co do propozycyi dźiś 
fodálifkie ma chodzić z wiekimi! Bo tak żarliwe być powinno 9 
cześć MARYI, żeby certowało z wiekámi. Iákim ferworem y 
żywościa zelować .mafz o godność Niepokalanego Poczęcia, pátrz 
na wieki! Profefforem fa, regula fa, excytarzem fa! æmulácya 
kochaia, podobieńftwa pragna, y nowego przykładu. W dźień 
Niepokalánie Poczętey Panny , zgodnemi gtofami závotány ná 
tron. Polfki w, Piotrkowie Zygmunt pietwfzy, Winfzowali fobie 
Páná wfzyfcy że w dźień Niepokaláney Panny ; fpodźiewali (ic 
že elekcyi |żadne wieki’ naymnieyfzey mákuty zadźć nie miały: 
iáko eden zhiftorykow.  Eledlienetm die Inmaculete Conceptionis a 
univeyfi cenfebant abfq, nevo, quam fecula apprebarent! Dnia dźi- 
śieyfzego iední obieramy fobie Niepokalśnie Poczęta Pźnnę z4 
Pátronke, zá Pania. Wfzak w tym fenśie formula fodáliftwa N» 
EKéoy MARYI, Świsa MARYA Mátko Boža y Pe í 
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ciebie dźiś obierá m zá Pátronke zá Pźnia.Stugź i4 twoy, y moi ftu- 
dzy,twol: nie znam zá fľuge,ktoregonie zna MARYA zá fwoiego: 
Inni uczynione dawno elekcye potwierdzamy, ponawiamy / niechá 
że ták wyborne będa nabozefifiwem do tśiemnice, žeby wieki proa 
fzku nie miały, ktorymby czyfte oko záprufzyty | Táka ufług 
€odzíennych dofkonałościa ftać przy godności Elekty fwoiey wier- 
ne poddańftwo powinno, iák fic zafławiaia wieki przy teyże do“ 
ftoyności, Kongregácye, bractwa pod tytułem Niepokalánie Pou 
czętey Panny zgromadzone. do was iá Dawidá Krolá y Proroká 
kompárácya przenefze, Melior ef dies una in atriis Domini faper 
millia. Konfraterníe Niepokalaney Panny przyśionki nieba, lák+ 
by iuż iedna noga w niebie Rávat , kto ftźnał w domach bonoro- 
wi Niepokalanie poczętey poświęconych. Roku 1647 w War- 
fzawie otworzona kongregacya pod tytułem Niepokalanego Poz 
częcia, w domu ProfeflowSoc: JESU. Wpifat imię foie pierwfzy, 
Wiádyffav czwarty , Krol Pofki, obrany Prefektem ábo nay- 
wyżfzym Rzadca zgromadzenia na cześć MARYI. Dwa róży 
Krol, kiedy y Prefekt, Podnof/kiem leżeć Krolowy niebá y žie.. 
mie MARYI, tron nadk:olewfki. A(fyftentámi Krolá Prefektá, 
Krolewicowie; bracia Kroki Władyftawa, Jan Kázimierz, y 
Károl Ferdynand, Zá przykładem Krolewfkim, wpifało fię Bi- 
fkupow, Kiatat, Pánow, Pań, lidzba nie uboga: zápifuiac fig lu“ 
bem ná bronienie Niepokalanego Poczęcia Mátki Bofkiey, Dźła 
wował fic cudzożiemiec fulenncy, kofztem, śppźrencya, nabożeń- 
ftwem introdukcyi, y powrociwfzy do domu do fwośch z uroczy- 
fiości, Pytánv, gdźieby ták długobźwił, wefofo odpowiedźiał, W 
niebie! w niebie! Ták] profty do nieba przyftcp, kongregácye 
Niepokaláney Fánny. tria to Domini. Przyb$tki to Bofkie. 1á- 
kieśz tu dni? Melier dies una fuper. millia. Dzień ieden dobrocia, 
Więcey niżeli Ro, więccy niżeli tyśłac, Dni y látá kongregźtyfkię 
Ecce | zbierać c 
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zbierać w fiebie cnotę wiekow maia. Modlirwy kościelne y nay- 
krotfze kończa (ic zwyczaynym ftylem, Per omnia fecula fecula" 
sum, "TÁfz konkluzya y ná feft dźiśieyfzy orácyi, Nábožeňítwa 
w nich, yinformacya, Ulcza, Cokolwiek €zynif. , cokclwiek mo- 
wifz, czyń, mow fercem Wízytkich wiekow. Y kilkawierfzowa 
modlitewka do Niepokaláney Pánny ták fig rozfzerzać nátežone- 
mi áfektámi powinna, żeby wfzytkie wieki wiekow zámykátá, Zá 
fto árkafzny pánegiryk ftánał komuś fragment wierfza. Centurigí 
miros fpecłabis in uno. Sto mężow w iednym. O gdyby ná podo- 
bna konimendácya, zírobity látá ftug MARYI. Gdyby y o 
nich pifać | Centumgi annos fpedłabis in uno, Co dźień, co rok, to 
iák fto lat, żarliwego ftarania o honor Niepokalánie *Poczętey 
Pánny. Niedy(putuy tu wiele, Wiekow to konkluzya! czyń wie- 
le, y nád wieki, : 

Cofz czyniemy? popytaymy fig lat nífzychz maía(z 
ika relacya do wiekow wfzytkiemi śiłómi pracuiacych ná honor 
żeby kto opfákaf śmiefzne nabożeńftwa náíze » iák do innych 
tiiemnie Przeczyftey Mátki Bożey , ták y do tey. Czyta. 
my, ftyfzemy, chwalemy heroiczne Przykłśdy lat fetnych, ná po- 
dobne ákcye żadna perfwazya namówić niedbalcow, y tylko dla 
zwyczaiu, dla ceremoniy Sodśźlifow nie može! Szpetne u mnie 
centony podartego nabożeńftwa, nie fetnych Jat áfekrá ftroyne. 
Sto lat pifze (ie lidzba pofpolita, roo, lafeczká y dwa o, ábo cyfry. 
Wífzytkie trzy noty herbem fa nikczemności dewocyi náfzych do 
MARYI, iákofzkolwíek ie ttumac: 


zemy, Setnych lat obraz dwof- 
fte O, śbo dwoifte oczy. Przyday trzecie, czwarte, dziešiate, 


nie doyrza w fercu prożnościami świeckiemi záftapioným fczerze 
świętey o cześć Niepokalinego Imienia żarliwości, Dla tego pe“ 
wniey O dwoffte, dwoifta cyfra, Nabożeńftwa ožiembfe , nici" 
sére, nieczyftościa codźlennych konwerfacyi zágnolone,, nie ie“ 


Poema Poczęcia MAR YI? Wiek podobno nie dofyć | 
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dno nic, nie iedna cyfra u BOGA, y u Matki Boźcy, Przy cy- 

frach ftoi kiye Boycie fic ceremonialne tylko uroczyftosci kiiá.. 

Stem kilow y z okiem grozi imię ftoletne, ná fto mil y dźley od- 

thodzacym od wiekowych poftepkow chwalebnie záchodzacych 

fic kázdym rufzeniem, żeby cześć Przeczyfiey Pánny fáko pay- 
tryumfalniey przed cśłym światem uchodžitá. O iśk fic iá ták 

£roznych plag ľékam fwawolne dźiecko, miedzy ludem ná honor 

Przeczyfiey Pánny zgromadzonym ! Nie znayduie w całym žy- 
tiu dnia, nád ktorymbym nápifat. Dies Sodalis Mariani, dźień 

Sodálifa MAR Y] / gdyby znaleść godzin: | gdyby moment pier 
vízemuMARYI momentowi ná cześć dofkonaly ! Nie widza wlá- 

tach moich niť podobieńftwa wieki ná honor Niepokalánego (to- 
ręczne, ftooczne, ftogebne, ftogfowne , fto ferdeczne. W cátym 
Życiu ręce moie jpalcem rufzyłyżeście ná tryumf Niepokalśnie 
Poczętey Panny 7 Głowa moia, BOG wie iákiemi codźień myśla- 
mí záwalona, pomyśliłafz co do myśli Przeczyftey Panny y Má- 
tki Božcyr O ferce! ferce wydrzećby cię z pierśi | kochafz bľocká 
kochafz fzpetności/ czemufz fic nie ferni(z ná miłość Niepokalśnego 
Poczęcia © Serce ludzkie ołtarz! ná ktorym ieżeli nieczyfta ftoi 
Wenus, pewnie tám Niepokałana Panna pod oftarzem ! Gębo bo- 
dayżeś zamilkł ! iezeli fic nákfztaft nabożnych wiekow nie otwie- 
rafz codźiennie ná chwałę imienia Niepckalanego.. Dźiśby ode- 
zwać fię Kázimierza Krolewica Polfkiego $dhortścya do dufzy 
niedbatey o cześć MARYI, Oyiní die, diè MARIE mea laudes a- 
nime. Dufzo moiś dufzniefz kochay codztenne do MARYI nabo- 
Żeńftwo , śle z tákim ferworem y attencya, z tákim áfektem w kó- 
żdey literze, iaki byf wfzytkich do džišia y wiekow, Dzźieńci zgi- 
nat, ieżeli bez godźinek o Niepokalaným Poczęciy ! Wtych, dni 
w tych látá, w tych wieczność święta, ieżeli piefzczonego, deliká- 
inego do Nayświętfiey Márki áfektü' godźinki według imienia; 

: Eceer (0 Pay: 
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Przyiezdza Roku 1646 dnia przed Niepokalánym Pocz 
dwu towarzyftwa wiary dyffydeńctkiey do Lublina kápľuna 
warzyć iednego, piec dragiego każa, nabożna gofpodyni ucie- 
kfá od uftugi, przymufzona ftugá do pracy táie gościom, fáia 
goście poftom , Y niewymytych gab bluzniercy Niepokaláne Po- 
<zęcia MARY] kezyfztaty plugźwia. W tym dopieka fig kápfoa 
tu pies <zarniuśinki z komina (pada, garnki maślne powywra- 
<a, kapłana porwawfzy przepada. Uczynił przy końcu hiftoryk 
exklá mácya. Usinam iffud Jegant fecula, & intelligant myfleriuns 
Ammaculate Couceptionis! Boday to ezytaty wieki, y zrozumiały 
godność Poczęcia Niepokalánego. NÁ mole nieumattwienia , nie 
mruczyfz pies piekielny? nie oftrzyfz zębow ná nabożeńftwa ni. 
gdy nledogotowane z iego to potrawká, Bodayże y rozumieć o 
Niepokalinym Poczęciu z wlekámi nabożnemii y czynić ná ho- 
nor,cokolwiek godność Mścierzyń ftwaBofkiego rśdźi, U lar świę- 
tych ma Niepokalánie Poczęta Pánna frukt nabożeńftwa do gu- 
ftu, czemufz u mnie zgnietki! ma w koronkach, w rożańcach ro- 
Że ftoliftne, u mnie ciernie y głogi | ma w goracey ufłudze ognie 
ttyumfalne, u mnie dymy! O gdyby kiedykolwiek ták ftużyć 
zaczać Niepokalánema Poczęciu , ták ftuzyly wieki? O gdyby 
połowę przynaymniey tego áfektu ! Połowę tśię fzkópcy rezo- 
tucyil o gdyby w nagrodę łat niedbałych, wiekow žatliwoáci 
w dni przenieść dźiśieyfze, Niech Niepokalina MARYA ma u 
nas famtum feculare! Ad bebr, o, w dniu káždym wiek światobliwo- 
sil U Xiçdza Martynefa Jezuity ofiátá codźienna, trzyftź bo 
eztetyftá áktow rozmaitych Przeezyftey Pánnie: náprzod wyzna- 
nia, že Niepokalśnie poczeta , ftoľulac myśli nabožne do głowy 
kosciofá Chryftufowego, winfzowanfa , dźiękowania BOGU zá 
wfzytkie fafki od Niepokalanego Poczęcia Pánnie Nayświętizey 
dóne, ciefzenia (ic z przy vileiu fezegulnego, przeprafzania zá nie- 
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dbalftwa w naboZeüftwie , oddźwania fig zá ftugę, zá niewolni- 
ká, wolney w pierwfzym momencie Páonie od naymnieyfzey grze- 
chu niewoli, zá męczennika honoru. Wzywał Aniołow, wzywa 
wfzytkiego ftworzenia do ufzanowania Niepokalanego Poczęcia 
kończył modlitwę áfektem niefkończonych ferdeczności, Gdy- 
bym ieden żył we wfzytkich Niepokalánie Poczęta Panno, we 
wfzytkich ieden ftufzyfbymci! żeby w iednym wfzyfcy / leden 
chcę kochać , wyfławiać, wielbić, ogfafzaé Niepokalanie Poczę- 
cie iák wfzyfcy,we wfzytkich, zá wfzytkich, z wfzytkiemi, y gdy” 
by nád wízytkích! kázdy die niech będźie rokiem, rok wie- 
kiem! Wiekow nabożeńftwo , o gdyby momentow moich nabo- 
żeńftwo | Czemufzby przynaynniey przez oktawę , á potym ca 
feft MARYI podobnych áfektow nie pofetniać A co nayferde- 
czniey Niepokalana kontentuie , z tym fie odzywaymy codzien- 
nie, Dla Níepokalánego Poczęcia twoiego niechże odtad ża- 
dna grzechu makatá dufzy moiey nie kala ! Precz z głowy my- 
śli fe! precz z gęby śllegorye, żarty, piofnki fel precz z fercå 
śfekty fe l tak brzytkie btocká dni fic pokázuycie w fercu Nier 
pokaláney Pánnie záslubionym| Zycie czyfte, życie niepoka'á- 
ne, dla miłości MARYI, to wiek prawdźiwych nabożeńfiw do 
Poczęcia Niepokalánego. Vita immaculata, etas, 
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Affer manum tuam, ? mitte in latus meum. Joa: 20, 


Eke Tomafzowi S, przykładać do fercå JEZUS każe! cofz 
R a tey ręki wezmę? Rękę udetzę na ápplauz o rękę, y 


Eeee rzekęą 
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tzekę. Nie proporcyonalniey do wfzelkiey ffawy y fortuny; 
iako reká z fercem, ferce z ręka, Náprzod, piekna para, rcká 
2 fercem. Czyń fczodrze, czyń odważnie, ieżeli to czynifz bez fer 
cá „z kwafem, z przymufu, śni fezodrotá, áni odwagą nie nia fer- 
så u nikogo. Reká bez fercá, ieft konchá bez perły, ieft kfos sli- 
cznie wyrofty bez źiarna , ieft ptak bez fkrzydef. Oblubfenicá 
święta ná głos niebiefkiego oblubieňcá wftóła , drzwi otvorzytá, 
tylko że ręka mirrhowa, nie od fercá, zakołatawfzy przefzedł, nie 
wftapíť, Surrexi, ut aperirem, manus mee Fillaverunz myvrbam, at il> 
Te declinaverat, atq; tvanffevat. Gant, 5. Nie do fimaka uczynności, 
ieżeli gorzka mirra zápráwne, nie ferdecana życzliwościa. Nie 
podaway mi ręki, nie chwycę fię iey, ieżeliś bezferdeczny ; wię- 
<ey gorzkiey mirrhy y zákwafzenia, niżeli T4fki, Manu: Fillave- 
sunt myrrham, nom cor, Scánat po zmartwychwftániu JE ZUS 
miedzy uczniami, pokazał im ręce y bok, Reká y bok námowit 
Tomafza ná exklámacya, BOG moy, y Pan moy. Reká pieknie 
bokiem: robi, y co«chce wyrabia. Częftych po obrazach widuie- 
my |Auguftyna S, 4 on w ręce ferce piáftuie ognifte: nád ferde- 
<zna ręka nápifat kto. wierfz 2 Lukśną. Quis son dum comperit 
das omnia pe[fe mannst Ktofz lefzcze nie widzi” že ręka fzrcem 
nadrabiajaca , ręka wfzechmocna c Day, dáruy, tráktuy; Źle mi. 

le, źle figodnie, ale ferdecznie: co chcelz , dokażefz, To chwala 
híftorycy w Włśdyfłówie IV Zygmuntá trzeciego Synie, Tefzcze 
młodźiuchny , nawiedźał Pánow, obchodzit woyfkowych ludzi, 
kliniat, obfápiat, cáfowat, 42 to czynił z Áfektem, wiele y ná 

fwoię y ná oycowfka ftronc; zwlafzczz Pod czas konfederácyi do- 

kózował, Reká z fercem; „ wfzecfrňocnosé ludzka. Podobałś mí 
fic inwencya, y infkrypcya zegarku. Index, raczká z fercem go- 

dźiny fkázowatá, y razem: napify; ná iedney ftronie ten. Non pote- 

vat fieno nobiliore:vegi, Index, krce z ręka, mogłże być rzad slá- 
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zy? ná drugim boku. Quelibet bora triumphis, kśżda gas 
> piki a Ták gdzie ii fercem rzadzi, kážde palcá ge 
fzenie, zwycięftwem ! Nic fig wielkiego nie ftáto, gdźie przy a 
ce fercá mało, Dla modnieyfzey nabożnych xiażek „oprawy dla 
fwciey leymci, kázať pewny Pan Polfki dawne ediač g 
nákíztate fercá robione. Widžiat to Póńfki konfident, y ftufzna 
uczynił reflexya. Ademijlis omnem grasiam, Nil eif gemma mibis 
nibil avs, Ji fort? cor abfit. Serceście xiażce odięlit y wizytkę a. 
bę. Kamień drogi, głaz profty; perła fkiełko rep x m 
z ręki bez fercá, Akcyi ludzkich, donaty w he iei Pi „aj 
práwa, poztotá,, ferce, Ták piekna proporcya ręki do sg ^ 
y fexcá do rekí, W ręku wízytká šitá, fkarb, popis, — m A 
łości, abo fercá. Oczy fobie odiać miłość pozwoli, ięzy en 
nie dopuści, Zrzodľo bez wody, las bez drew, fkarb bez z otá , 
ferce bez ręki. Nieznośne miłości kalectwo, bo fkurczona » ábo 
obcięta ręka. Amor nunquam eft otiefis. Operatur magna , ubi 4. 
Komu BOG otwiera (ferce, y rękę. Ták śpiewa kosciol. Amavip 
> ornavit. Kocha, y zaraz do ręki; troi, Do tey namawia wizy. 
tkich Jan, miłości nauczyciel, A "on ry "eni và 

7 ere © veritate, Kocha(z BOGA y blizní , mal 

c e do ręku. Smiali (ic Panowie y śląchta, z skol 
Krolá Jana Olbrachta ; komplementowat, obiecował šitá, = 
Abo nie, ábo mało. Smiech y żart, ferce bez ręki. W her p 
Polfkich ief exce ftrzafa przefzyte, tytuł herbu. Ear zerka z 
xęki, á iefzcze czafem z ftrzafa, ztáni, uh o! eA 
day do fercá rękę, będźie obrona ! ma herb y x -— : 2 
ieżeli ręki ludzkiey z fercem kombínacya , mnt = eft ci m. y 
y fortuny , iákiefz fzczęście będźief ręka ludzi NA etas yz A 
tem Bofkim? TÁ prærogátywa Tomafza S. Mia e i 
ferce JEzusowe. Cokoiwick czynił Tomaíz Apofto! SM 
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według fercá, y do fercá JEZUSOWEGO. O tym z cátego 
fercá, bodayże do guftu fercu Bofkiemu. 

W biftoryi Prufkiey czytam o Stefanie Wyżdze Arcybi- 
fkupie Gnieźnińfkim y Prymaśe, (efzcze ná ten czas Kiznodźień 
Krolewfkim Wiád yfiáwa IV przez lat śledm, czyli ośm. Stepha- 
nu miraculam ingenii , oraculum exedrarum, orator mellifuns; quid- 
quid dixit , fecit, erat ad cor Regis, Cokolwiek mowił, czynił, by- 
ło do (ircá Krolá Włśdyfłówa, Wyfoka fortuny gora, przypaść 
do ferch Krolá źiemfkiego I lákafz będźie Prceminencya Toma- 
fza Apoftotá , naymnieyfzym ręki rufzeniem brać zá ferce Krolá 
nád Krolmi JEZUSA” Wielka, co o wielkim Mácedonie hifto= 
rycy. Una manu Orientem , altera complexus occidentem, ledna reg 
ka záchodu, druga sięgał wfchodu, Tomafz S. kážda ákcya do- 
śiagł, y piśftował piefzczenie (erce JEzufowe, ktoremu wfhody, 
záchody y południa ktániaia. Serca Krolow w rękach. Bofkich, 
Serce Bofkie w ręku Tomafzowych, cofz to zá godność? Ná pier- 
$iach JEzufowych, Jana Ewangelifty głowa, w (ercu Tomafzo- 
wa rcká , o iák to nícofzacowane dwa kordyaty JEzuľowe! Pá. 
lec u vekí ladzkiey zowie fic ferdeczny, že ma z fercem poufa- 
fa korrefpondencya , krew y Zylá palcź , krew y żyła feres, To- 
mafz S, ręka ferdeczna JEzufowa: czegokolwiek fiy dotchnał , 
wfzytko według [ercá,y do Iezufowego fercá nieprzerwanym nigdy 
prowadźił tráktem, Modlacemü w Cezaryi Toma fzowi( Pelbarc) 
po wžieciu Ducha S. pokaże fic JEZUS, y co w fercu miał, kome 
munikute. Tomafzu Krol Indyi Gondoforus przez Albáná iedne- 
go z Panow fwoich fzuka Architekta, podeymi [ie funkcyi, wfzak 
Apofiolfka wokácya, omnibus omnis. we mnie mieć będźiefz Pro- 
rektora, Stroża , Búdowniczego. Do lafki podrozney przydśięć 
"Topor wźięty od Jozefa. Buduycie fie z pofłufzeńftwa Toma- 
fzowego. Nie ták płynie, iśko leci do Indyi. Rad gościowi i 
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Adyifki, raleyfce ná pałace wymierza, materyi, robotnika , kofzrut 
o7 Potésclio províďule, wfzytko dyfpozycyi Lo esit. 
zoftawiwfzy, do infzych Prowincyi ná lat dwie odieżdza. Mie 
konrent z okázyi ápoftolowania Tomafz , Architekt y Apoftof, 
Kážda śkcya, flowem, konwerfacya buduie Indyánov , né 
bałwochwałnice; kościoły, fzpítale zakłada, pieniadze krolewfkie 
ná ubogie rozfy paie. Aże być mogli, ktorzy fię z rákiego pienię- 
dzy fzafunku nie budowali, pokázowat ná cko fundámentá ,ná 
ktorych páláce w kroleftwie niebiefkim dla Krolá z o Pa 
dwu lat Krol wroci, o Tomafzowey dowie fie w drodze n a 
firükturze , vicc rozgniewany Apoftoła z Albźnem do wiežienia 
ftraci, ná darcie zfkory, y ogień dekretuie. Ciemne więżienie 
pokazało Apoftolá, czym byf, y pátac. Brat krolewfki Gad u- 
miera, po śmierci zá Ánielfkím przewodem, przed pátácem niewy. 
wiedźianie ślicznym, obfzernym, bogásym ftáwa: páwimentá < 
krzykztał; ściany złoto: fuffity , kárnienie drogie; drzwi perły 
kfztałe budynku, o iákiego modelu żaden Architekt nie pomyslif, 
"Wzdychat Gad, © gdyby tu być odzwiernym! Chcefzę być 
możefz Pánem y dźiedźicem , informuie wodz Aniot. Brat twoy 
niegodným (tg miefzkánia czyni , Tomafza árchitektá wieži , po» 
wrót do życia uprosiemy , wrbć kofzt brátu, wybudowane temu 
od Apoftotá pokoie-, twoie. Dziękował zá ráde zbáwienna, nie 
tylko fortunę „śle y życie łożyć ná kupno pałacow widžianych 
poprzyśiagł. Czwartego dnia do żywota wroci, z trunny E 
ná pźłać krolewíki, gość mity, y firany idžie, co widžiať, fiy- 
fiat, konttáktowaf , donośi, Tomafzowa niewinność , „godność " 
wierność, nfepodeyrzany świadek bo iuż infzego świśca „człowiek 
Pźnegiryżuie. Tronu godžien Apoftot, nie dolow tarifowych; 
Przyiacieł to Bofki, y maż wedle e RN : > M. c d 
: bogary y modny pátac dla Krolá wybudował! podobnego oko 
iśk bogáry y modny pół, ET € 
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Audzkie nie widziafo. Uwierzył bráteríkim Krol relácyom. Nay“ 
potężnieyfzy ápoftot, śmierć, Zeby z całym pańftwem wiežnia 
przeprośił , uczcił Tomafza, ná to zgoda; żeby bratu niebiefkich 
uftapit pátácow, na to wiekíza, niżeli miedzy bracia bywa, níe- 
zgodź. Krol pierwfze prawo kładźie, brat poślednieyfze po fká- 
fowanym krolewfkim, Z tak rzadkiey kontent niezgody Tomafz; 
Ieft niezgodá do ftawy y zbawienia zgodna. Dopiero z kamienia 
Swięty ábo Cefarz, kiedy fig kamienne porožnia części, tá z rę- 
ka, tá zgłowa, owa trzyma z nogami. Profty mar, nie pałac, 
ieżeli fig ściany ná okna, ná drzwi, ná boki niepodźielą. Y lilia y 
xoża, nie krolámi kwiatow, bez ozdoby, bez zapachu, ieżeli li- 
ście nie podźielone w jednym wezle. Przepadłby byt ná wieki 
Lot, gdyby (ie byt dłużey z Sodomitámi zgadzał. Záraz na po” 
czatku świata rozdžielif B OG ciemaosci od šwiártá. Niiebefpie- 
„zna świátłá iedność z chmura: fátviey tá promień zaćmić może 
iáfny, niżeli ten obiśśnić clhmure, Pomogły do wiary w BOGA 
dednego Krolowi Indyifkiemu, porożnienia o pałac niebiefki z 
bratem, Poday fiętak prawować, żebyś fczęśliwa wieczność wy- 
práwowat! Ten y ow nieboć wydźięra, więcey niżeli ty dla BO- 
GA czyni *:nieuftępuy  podź o lepíza z naylepfzemi, práwuy fig 
o prym w cnocie, kędy nikt nie oftátni, Bráteríkie dyffenfye iej 
dnym ftowem ufpokoif Tomafz. Rzekł. Nayiásnieysi Panowie 
w kroleftwie niebiefkim przecudnych pátácow tyle, gwiazd ná 
niebie ile, W yftáwione od poczatku świta miefzkánia rozfzerza, 
zdobi, kfzcaftuie wiárá w BOGA w Troycy S. iedynego, mi- 
tość, cnotá , iafmużna, im te więkfzego doftátku, tym pozorniey” 
fze pátáce buduia. Nie było z fłuchśiacych nikogo ( bodayže po” 
dobne u dźiśieyfzego ftuchacza ufzy! ) ktoryby z żiemfkich gli 
nianek, do złotych nie tgíkniť domow, z chlewow przegniłych do 
pokoiow perłowych, ź puftek do páfácow. Wžieli z a 
? KOVY SH: E GOSPARACOWY c A 
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PuesKey, wźleli z wiara právo do dobr y domow niebie= 
Fors x ayy fow: hiftoryć biorę argument prp gem 
Wrocony do żywota brať krolewfki chwali prace "Tomafzowe 
po Indyí, chwali iłmużny z pieniędzy od Krola sus PACK 
przy dáic. Przyiaciel Boży Tomafz, y maż według we Bo B 
go. Tá ieft w każdey śkcyi Tomafzowa pochwała > śżde.tę| 
Spoftelfkiev porufzeni* , Affe manum; ieit J EZUSA zá ferce us 
ięcie, Mirte in latus meum. Nie tknał fic fprawy, ktoraby nie we- 
dług fercá, y nie do fercá JEzufowego. lego áftenfy do mecum 
fokiego prorokowat Dawid. Afcendet bomo ad cor alium! zę 
tufz przy śfcenfach deľčenfy ;jprzy gorach doły; bay w go s 
iedno to altum,co profundum,od ferdecžney wyfokości tid tro 
chę nád przepášé nie firafzna, bo do kompániy przybrała gory 


z 


p, il rękę dáwałá rzuconym iák ná przepźść „żeby |od 
Fo er peior fercá. Y nayniżey lezacy ma exaltácya: 
w ręko,ma y w gębie, Aby/fus dediť vocem fuam, altitudo. manus, Juas 
levavit. Habacuc: 3. Ú Proroká Habakuk przepaść daté głos 
fwoy, á wyfokość ręce fwoie wyniofiś,. Niewiem; fkad głos prze- 
páici, ácz y wieme Mizerya, niedoftátek iak: przepśść, mowcá z 
wielka gęba. Przepadt kto ná fortunie; ná honorze! ktofz pláczli- 
wych kwerel przefłucha ” Odpadł Job od wfzytkiego, dákby 
przepadł , przeciefz od gęby nie odpadf, Derelidla fimt erę 
modo labia, Job. Tuż to'przepaść przepaści, ieżeli (ig użałić, za 7 > 
żyć podupadłemu nie godźi. Oftátnia po zgromadzeniach v PNE 
fiwach kárá, kiedy kogo vocem aďivam y pa(foam odfadza. 

blifka ntefortunę Jerzego TLubomieríkiego Marízatká Koronne- 
go y Hetmana nárzeká Kochovíki w klimakteryku trzecim. Ná 
fad (právy iego; proponowano z ftrony krolewfkiey co fic zdáťo, 
Raty otwarte drzwi izby fadowey.zámykáno drzwi, ledwo nie gs- 
by mowiacym: zá krona: Hietmańfka, Abyfis dediť vocem fran. 

E fffz Žáry 
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Zátwo przepiściftemu niedoftárkowi oftowá: ma fwoy ięzykubo- 
Gwo, dedit vocem fuóm, kiego wymowne nie ucza ákádemie, 
Mnie dalíza z przepaści da reflexya.  Przepźść dáie głos, 
śle tefz głos o íák czelta wypa otwiera przepaść! Poyść ná mo- 
wy ludzkie, ieft przepádáč. Słufzne wielu boiśźni? Iužem iá prze- 
padł, ik fię ná ięzyk owego gębacza doftánc. Uwieh gęby fa 
oftia maris, drzwi morfkie: przyda tu Tybry Włofkie, Sekwany 
Francalkie, Dunale Węgierfkie, Wifty Políkie ták z wodámt 
przepadáía fwoiemi, Ze (ic y przy imieniu nie zoftśla! Ani ftychać 
w morzu © Wiśle. Abo gęby obmowcow grobami fa przepášciíte- 
mi. Sepulcbrum patens ef gurtur corum, Przepada ze wfzytkim 
trup nayprzybrańfzy w grobie, w mowach złych poczciwość nay- 
ftroynieyfza. Połśiat ktoś morze, áz po morzu! przepadło. Jn- 
crepuit mare, & exficcatum, Záia, kalumniia kogo. mowy zażarte, 
iużże po nim! To co ii mowię w pofpolitości, fadzif Jedrzy Ol- 
fzowfki Prymas y Axeybifkup Gníezaigáfki o gfofach feymowych, 
feymikowych, niezgodnych, przekupionych, proteftuiacych, niepo- 
zwaláiacych bez żadnego ná fłufzność refpektu. Mawiat poufal- 
fzym, bá y publicznie. Przepádliémy przy ták befpieczney głofow 
fwawoli. Przepźści, gadánia ludzkie. Abyfi« dedit vocem, śle 
telz vox dat abyffam. Przepaść głos, wyfakość ręce wy osi (woie, 
Abyffus dedit vocem fuam, altitudo levavis manus fuas, Dokadże 
głos fię przedżiera dokad rece? pyta liç ieden z .kommentáto- 
row ! Nie czytam rzetelney ná interrogácya rezolucyi, Aza wy- 
płynie z przepźści, pokaże (ic ná wyfokości, ieżeli rá fktoni wiecz- 
chotek, owa rofptynie (ie z radości ná honor Tomafza Apoftota. 
Y przepaść,y wyfokość, herby to Tomafzowe. Przepášé dárow 
Bofkich, prac śpoftolfkich, głębokiego rozumu, gtebízey świa- 
tobliwości Tomafz. Pufczać ná zgtuntowanie niezbrodzoney wie- 
kom głębi, icft przepaść! Cofz zá głos przepaści Tomafza r Abl 
(us 
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fu dedit vocem fuam. Znać było z káždego fłowa głębość do- 
wcipu y nauki, Przepadáty bałwany ná głos Tomafzow. Dwie 
przepźści z foba trzymaiace widźiał zdáleká Dawid. Serce JE. 
zufowe, przepáóc miłośierdzia: druga Tomafza w imieniu y žyciu 
śpoftolikim ! Abyfis abyfum imvocar. Kážda inwokácya Tomafza 
przepášciftego nabożeńitwa, dedit vocem fuam, ná co chciátá, mia- 
14 przepźścifta głębia dobroci y pomocy Božey, Nád twarza 
przepaści cátego świśrź grube wiśiały ciemności, Tzmebre eraut 
Super faciem aby/i, nad twarza Tomafzowey przepźści Swiátlá, 
Miowit do chorych, do trupow, do niewiernych, żeby ci z dołu 
niewierność, owi wftawali z mar ábo z grobu, owi z łożek ftgká- 
iacych; bfogoftávit fłuchśiacych ftowa Bożego, krzyczało ca 
żywo amen, á swiátfo z nieba fpádáiace nád mowiacym Toma- 
fzem závielzato fig przez putgodźiny. Lux, nie tenčbre erant Súper 
faciem aby/i. Głos przepášci Tomafza dokadže fię wynośit, áz do 
fercá JEzufowego. Kážda mowa Apoltotá Zocutio ad cor DEL X, 
tego náuczycielá mowy „| iska Tomafza z Akwinu pifma 
zápprobácya fercá JEzufowego. Bem? de me dixifli, beu? pro me 
egifli Thoma ! Częfty po choragwiach pogrzebowych widok. Mo- 
dli fic do Ukrzyżowanego JEZUSA Jegomc, abo Jeymc, á cu 
z uft ffowa powrofkimi iśkiemiś ciagna fic do fercá JEzufowe- 
go. Malowane nibożeńftwo, á częfto dyfcypliny powrofkowey 
godnieyfze, niżeli BOGA, Słow przepaści Tomafzowey lub. na 
modliowach cźłonocnych , lub ná kazaniach y kśrechizmach cáfa- 
džiennych metá, ferce JEZUSA. Clagnaé ich powrofkami nie 
trzeba byfo, leciáty do gniazda, kcáy fię urodźiły, śleyferce JE- 
zufowe lgneto do mow Tomafzowych. Abyfis dedit vocem fuam , 
altitudo levavit manus fuas, Tomafz przepáscía, toć y wyfokościaa 
Głębia pokory, w yfokość ieft światobliwości.Cogitas magnam fabri- 
cam celfitudinis, de fundamento príňs cogita humilitatis. © uadáment 
ff3 ftruktury 
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firuktury w niebo głowę wynofzacey, przepaść fercá pokornego, 
Dźiwował 6e gorom: wod ná morzu Poetá, Quanti montes voľvun- 
tur aquarum przepaści Tomafzowey , o iikie gory nie wod, śle 
dofkonátosci Apoftolfkicht Wybiera (ie JEZUS w nawiedźiny 
chorego Lázárzá z drowiem, boia (ic uczniowie, žeby nie po 
śmierć. Słuchayciefz gfofu Tomafzowego. Aby/fix dedit vocem [u- 
am, Eamus é” nos, d moriamur cum eo. Podzmy, umieravmy z 
JEzufem, nie przecudnafz to wyfokość | Nie mafz wyżfzey gory, 
iáko dot grobowy dla miłości ROGA y bliźniego. Majorem cha- 
ritem: nemo. babet , quam: ut animam fuam: quis ponat. pro amicis 
fuis. Ani bez rak wyfokość Tomafzowa,. Altitudo manus Juas leva- 
wit. Storak Apoltot, Tomafz. leden z Aniotow Ezechielowych,. 
Et manus bominis: fub. pennis corum in quatuor parsibu. Ezech, x. 
Cáty z rak á fkrzydłaftych Toma(z, wylátowal, žeby ná czterech 
Šwiátá częściach pracował. Czaftká prac Tomafzowych, Indya. 
Wynośiły (ie ręce Tomafzowe, /evavit manus fuas; bo kážda å- 
keya ápoftolfka , wyžíza nád šwiát. Totum fupereminet orbem, bo 
każda Aż do fercá y według fercã JEzufowego. Juppiter ef guod- 
cung; facis, quocunqs moveris. ZA rzecz ofobliwa pilze biftorya 
Pruika, ze tám urodžito fig dźiecię z ręka o fześciu pálcach, á w rę- 
ce trzymać (ie zdáťo coś nákfztate fercá, Reká. Tomafzova nie 
fześć , śle fto palcov owych, ktorych: džieto, niebo. Videbo cæ- 
dos opera: digitorum tuorum; Pfal: A w ręce rzetelnie, nie według wi- 
dži mi fic ferce JEzufowe, Do ktorey fpriwy przyłożył rękę 
Tomafz, do tey ferce JEZUS. Iedźie z Albiaem Krolś Indyi- 
fkiego: Plenipotentem do Indyi Tomafz. Odpocznienie przypá- 

dio. w mieście: wef:lem! corki: krolewfkiey zaftapionym. Ktokol- 
wiek (ię tu pokazał , ( tiki był edykt krolewfki ) śiedźieć u fto- 

łu wefelnego' mušiat. Zásiadt y Tomafz z Albánem, źle widžiať: 

tylko połmifki,. Poftrzega śpiewaczka krolewika, ze Tomafz afe 

wpotrówy 
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w potrawy. ále oczy wlepia w niebo, zśśpiewała po Hebrayfku. 
Teden iet BOG Izráciíki, tworzył wfzytko, ugruntował morza, 
Widźiat y Czefnik nábožeňftwo Apoftolfkie, 2e nienie brat 2 rá-. 
lerza do gęby , dať mu pięścia w gębę. Niefirawny záifte kafek. 
Strawi to Apoftolfki žofadek , przeciefz odrzuci, nie co zemftà , 
śle co duch Bofki kazał. Byd nie może wina bez káry: nie wftá- 
ne od ftofu,poki wpuł izby wefelney, nie obaczę ręki biiacey w psich 
zębach. Stśło (ic. Wyfzedł z pokoiow Czefnik, lew domowy zdźi- 
czaf, nieludzkiego Czefnika rozfzarpał, pies czarny rękę prawa 
oderwawfzy, w pofrzod godownikow przynlesie, y przepźdnie, 
Nádgrodžifá konfuzya Tomafzoví ręka ukarana, wyrobitá æ- 
ftymacya u wfzytkichtak wielka, že y Krol pokorna fkłonił głowę, 
żebra o błogofiawleńftwo fobie, corce, obłubieńcowi, y kroleftwu. 
Nie obfokiem bez dzdzu złotego, błogoftświeńftwo było, Przed 
noca oblubieniec w fwoich, oblubieňcá w fwoich ręku obaczylś 
gátafke palmowa fruktu niewidánego pełna, fkofztowali daktylow, 
záfneli w pźnieńftwie, fen u obudwu iedenże. Ná perfovym tro- 
nie Krol iak oblubieňca, rak oblubienice do fercá przytulał, To- 
maíza Apoftotá (woiego błogoftiwieńftwo ápprobowat, y żeby 
rády iego ftucháli, radźił. Coby zá fen był, co gátafká, myśla, 
wtym przez drzwi zamknięte Tomafz wchodźi, fen tłumaczy ! 
Pan y BOG moy JEZUS, ná tronie šiedžiať pexfow ym, do pierśi 
przytulał, pźnieńftwo ukochał wafze, to ieft Aniotow kolligácya, 
wfzytkiego dobrá poffefya, wiecznych pociech dźiedźictwo. Prze- 
içli mowę Apoftolfka dwa Anieli, Strozow z nas od BOGA ma. 
cie, ieżeli co Tomafz radźi, przelirzegacie. Informowani doftá- 
zecznie od Apoftoli, ochrzceni, oblubieńca Pelagia Panna, meczen. 

nica: Oblubienitc Dyonizy owego miśfta Bifkup. Piekne hifio- 

xyi punkta fłuchacza konfyderścyi zoftawuię , do fwoiey ieden 

„ná ten czas biorg., Bfogoftávionych od Tomafza oblubieńcow 
5 przytulał “ 
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przytulał JEZUS do fercá. Tik, co czyni Tomafz, do (ercá przys 
pada JEZUSOWI, z fercem JEZUSOWYM ieft, według 
fetcá ieft „do fercá JEzulowegoieft. Nowymi u mnie Jozefem To- 
mafz, o ktorym pifmo Boże. Jofeph duđdus in Ezyptum, fuitqs cum 
eo Dominus, © erat vir in candis profpert agens: przy dále Gloffa , 
> babuit cor Domini, fi. Gen, 39.  Fomaíz záwíze z Bogiem, 
BOG z Tomałzem, záwíze viť in cundis profper) agens. nigdy 
naymnieyfza ákcya nie chodźiła bez fercá JEzufowego, babgir 
cor Domini fui, Co chciaf to miaf z JEZUSA. Nie byt zlidzby 
owych, o ktorych Dawid. Manu babent. & non palpabunr. Wielu 
zęce mśia, iákby nie mieli, áni (ię palcem .przyłoża do pracy zbá- 
wienney, śni fie to tchnie fered Bofkiego, co czynia, Tomafz S, nie 
tylko (ie dotyka, śle ma w ręku ferce JEzufowe, Każda jakcya 
wedfug y do fercá JEzufowego, 

Pocátowawízy ręce Tomafzowe fercem JE Z USO- 


WYM poświęcone, porichuymy fi z náfzemi, Ręce moie przez 
ták wiele lat prácuiace zárobifyžescie ná iáki guft fercá JEzufo- 
wego? KontentZe ferdecznie zfpraw nafzych JEZUS? Odwra- 


cał od wielu częścia |ź ch, częścia leżacych w trunnie ok 
ferce JEZUS, iåko częfte hiftorye ucza, s odwracafz od d 
cyi náfzych ? Ręce nieprawości pełne, czczeście wy fercá JE. 
zufovezol Reká, wydzierfKa, reká niemiłośierna,y krwia ludzka 
zbroczona, ręká nieczyftym błotem zámulona ! nie ma | nie ma fer- 
ca Bofkiego! O Efratmowie wiátr prožnosci świśtowych goniacy 
gołabkiście wy zwiedźione! rozumiecie żeście ptafzki ferdeczne, 4z 
wy bez fercá prozne kśdłuby ľaťacie ! Nowcy widžiatem mody 
zegarek w Polfzcze | Forma zegarka ferce godźiny iedne fkázy- 
wato ferce , micczyki iedne, ná dwunafta promień iśk piorun, 
wypadał, Godźiny dni nafzych fercefznam JEzufowe pokśzuia£ 
#zžsli bez tego przychodźicie indexy , dum dicirur ubi eff DEUS 
ed i suus ©, 
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tunes Ani mieczow ofłrzcie, śni plorunow rzucaycie. Zá týšiac 
mieczow y pforunow ferce JEZUSA od ákcyi rak moich odwte- 
€onel Strá(zna nowinę ná uroczyftość dźiśieyfza pifze Mágiíter y“ 
káznodiicíá Soccus, ktora ftyfzat na pałacu Pápiefkim z uft På- 
tryárchy miśftś Edeffy, dokad przenieśione ciało Apoftoła 
Swictego cáte. Co rok ná ťroniePátryárchowfkim TomafzA poftof 
Slada w pofrzod ołtarza wielkiego wyftáwiony, celebruie Pátrvár = 
chá, poświęcone hoftye przed Tomafzem fkłada,bierzeS.Apoftof,lu= 
dowi nabožnemu rozdále / bywa , że niektotych miia: znać nie 
według fercá JEzufowego kommunikuiacych widźi, Cofz rozu- 
miecie, nieminatżeby nas? Tęfknifz do kommunii nafzych JEzusť 
wydźierafz fie do nas ferdeczníez M afz do ták ožiembtych y bezfer- 
decznych dobre ferce nabożeńftw? Podobno zraniony, radfu dolce 
re cordis, tknać fie nie da, fercá od ran umyka! Biádá mnie wieczneł 
ieżeli do fpraw życia rnoiego nie ma JEZUS fercś! Primum vi- 
weny, pierwfze tchnienie człowiekź, ferce JEzufowe! Żywy trup 
ze mnie , ieżeli żyię bez fercá JEZUSA ! O głupfiwś fo niero- 
zumy ludzkie! Czegofz nie czyniemy © żebyśmy tego abo owego 
Jegomci, abo Jeymci ferce pozyfkali / iakie prace , iákie potow 
y krwi expenfy / czafem poczciwość y dufzę łóżemy | trudność nie- 
zwyciężona, palcem rufzyć dla upodobania JEzufowego | © mem- 
daces filii bominum in lateris! O fgnowiel o cory ludzkie w wa- 
gach y fzacunkach codžienní kłamcy! IMożefz ná iedne poyść 
wagę ferce Bofkie y ludzkie? Serce ludzkie zdraycá, ofzuft, lek- 
ki lift, lis plochy. Dźiś cię kocha , iutro nienawidźi, y nie trzeba 
czekać iutra. Tey godźiny, do ciebie (ię uśmiecha, drugiey pio- 
xunuie : ledwoć nieprzyšiega, bá y przysięga przyfažň, 4 komu 
infzemu ia w myśli przedáie, tobie nieprzyíaciel, tym ftráfzniey- 
fzy, że woiule fercem , choragiewka na każdy wiatr lecaca. Ser- 
ce JEzufowe, závíze pewnie twoie, iakby famego; fer«e y z ferca, 


Gggg zówfzę 
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záwfze chłe, zawfze iedno, otwarte, z niczym (ie nie kryie, Pátrz, 
żadna w tym pokoiku zdrádá nie miefzka, dom to prawdy, życia, 
zbawienia. Tylko nád fercem JEzufowgm śpiewać, Mamy przy- 
iacielá, Chryfta Zbáwicielá. To przyłaciel prawy, to! Afekty 
ludzkie, (ercà ludzkie, pewniey nieprzyjaciele, niżeli przyłaciele, 
fiebie fzukáia nie ciebiel Z całegobyfz fercá obiema rękoma dźień 
y noc robić áz do upádfey, žeby przypášé kiedyfzkolwiek do 
fercá JEzufowego, O iá bez fercá bfogoftáviony fwotego ! ieżeli 
dla fercá JEzufowego, y iegefz fercem nie (woim żyię, O ferce 
JEzufowe gdybym tyślae ferc miat, poddátbymci dźiś w(zytkie, 
ferce fcrc wízytkich JEZU! O erce JEZUSA miyże lie do nas/ 
Poday rękę Tomafzu Swięty, przyprowadz do boku JEzafo- 
wego, niech y nam doda ferca , żebyśmy odtad w kázdey ák:y 


Y żyli, y umierśli do upodobánia fercá iego. O ták żyć ! o ták 
oddychać | o ták umierać ! Ták umierać, żyć ieft, nie umierać | 
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Evangelifo gaudium magnum, Timuerum timore magno. 
|. Lucz. 2. 
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imore magno. Nie wiley fkoczyli ná tézode, obáránku 
- SM Aa aa bale niebo: nie nocne ułuka fię AT 
ftráfzydtá, nad páfterfka ftraža, Aniofowie (ig wiefzaia. M 
grzmoty , ani pioruny, nie fuki śni puki, śle fľodkie po povier 
trzu śpiewania, Nie ftráfzne łyfkawice oko ráza , śle światło nie- 


*biefkie głafcze miłym promieniem. Claritas DEI circumfu/ft illos 


i Ani was grożnego, Abo ná fad, dle woláia do žľo- 
rem deja ERA edges y piefczot, Toby z Izáiá- 
fzem Prorckiem krzyknać. Ecce DEUS Salvator meus, yc g 
agam, Ć non timebo! Oto BOG moy y Zbawiciel w (P: o 
do domu moiego poufale páftufzká poyde? dziecię w pi p s 
w żłobie! amari vult non timeri, Kochać go, mieć fie. o niego 
fwole dźiecińftwo kaže,nie drzeć, y uciekać | Słochaycie nowiny 
Anielfkiey Páfterze lękliwi. Evangelifo vobis gaudium magnum, 
Poftowie fa z nieba z rádoscia wielka, nie z boiážota wielka, AAA 
bá bać fig iák wielkich fortun, ták wielkich pociech potrzebá 
Częfto nayiśśnieyfza pogodá ftrafznícy pioranuie, Naybližíze po- 
godnego fłońca gory, cień grubíza ržucáia! Nayniebefpieczniey< 
fzy ná morzu okręt,na Wiśle (zkutá, kiedy nayfwawolniey Rukty 
fie rozigrála , iak piłka rzucáia nawa. Toc niegánié e re. 
boiśźni wielkich, przy obwiefzczonych pociechach wielkich. g E 
prości páfterze zá profefforá. Ucza, że Boże Narodzenie wefe- 
lem ieft y ftrachem | Płyna ze łzami dźićhnemi y pociechy ze. 
iśżni. Ták fic ciefzyć fynom ludzkim należy z sucus o 
ná Bożego, żeby fic y lękśli, Wielki w małym rata A u Ah 
nu Boży; ciefze (ic przy powitaniu, śle drzę, SS o r owie „b t 
flowa dobrego y głofu káznodžiciá rzekę 7 co o S cie ape ae 
drości głupiec! co o BOGU czfovieku profty człowiek fu 
czyfz Święte niemowlę wymowy, drzaca, bo fľaba mowa, bo- 
dayże pociecha, miłościa, chwała była iáko nay wigkíza A ss 
«a. o  Gg86* ONay-. 
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O Nayświętfzey MARYI nabożna dźiśiay śpiewa pioľň- 
ká, Srodze fig lęka Mátuchny ręki, w co déiedor icio u- 
boga Mátká, że tylko fzmatká w ręku, od żalu ginie! Bogáte 
fzáty , pyfzne bławaty ftuza ludzkiey ozdobie, bydlęca chata , 
zbutwiała łat, wtorey w Troycy Ofobie, Pierwfza iá powta- 
xzam ftrofe, Srodze fic lęka Mátruchny teká. Naypełnieyfza rá- 
dości MARYA, bo naypewnieyfza godności urodzonego, prze- 
ciefz miálá máterya záttwoženia/ Z tyśiączney miáry zá ráda 
wiáry, bać fig ma ludzkie plemię! Y przyście do żłobku JEzu- 
fowe y przyście ná fad ftrálzny pod iednym chodźi imieniem, ád- 
wentu, Boiaźń Sedžiego, y rśdość U rodzonego iák iedno. Tę 
pare przy Národzonym JEzušie widžiaf Auguftyn S. Adoraba- 
tur à Magis, timebatur à malis, Wefole trzem Krolom, ftráfzae 
złym Herodom Narodzenie JEzufowe. Ale y względem iedne. 
gofz człowieka iednafz propozycya. Tey probuie modlitwą ko- 
ścielna, ták do radości otwiera iáfetká, że oraz tron Sedžiego wy- 


ftawia do boiážni. Ur quem Redem, 


sol zprovem leti [uftipimus , venien» 
tem quoq; judicem fécuri videamus, Nápiťze iå nád ftaynia Betle- 
emfka, co ktoś nád zegarem (loneeznym. $i non deficio , rae nun- 
quam deficit umbra. lezelim bez defektu, z umbra kompás mowi. 


Nie trzebá [ie od świńdź oddźielać <ieniowi. Podobny index dni 


ma wymierzać naypogodnieyfze: dopiero bez defekta wefołe, kie- 
dy uroczyfte ognie zbáwienna boiázái umbra temperuia, Dopie- 
ro poznaíz w iákím świeci kśmieniu trzęśidło , kiedy [ic wftrzę- 
sie. Anielfka do Páfterzow orácya, Evangelifo, vobis gaudium ma- 
gnum, explikuia SS. Doktorowie Chryzoftom y Ambroży. Magna 
vis in verbo, vobis, Wielka šitá w ffowie wam. Ewangelizuię wam 
xódość, Vobis fobriis, vigilantibus, lakimże to wam wefele z náro- 
dzenia JEZUSA% wam trzezwym, czuynym, boiśźliwym / Ká- 
-żda cznyność bez rozumney nie chodźi boiázni, A ieżeli y fkro- 
mne 
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mne wigilie ták wefofe, że przecie trwoźliwet dopierofz wigilie 
opiłe, áz zá put noc gráffuiace, áž ku południowi zá(ypiaiace 
trwożyć foba powinny. To kładł przed oczy młodym Polakom, 
w Níderlandžie golpodarz. Ná dźień Wigilii Bożego Národze. 
nia, vygladáli po Polfku ná ftcle gęftych putmifkow, kíclifzkow, 
42 obaczyli botkę chleba białego, grochu prázonego fkromna 
porcya, fklenicę piwa. Rozgniewani krzycza. Panie gofpodarzu 
wigilia to páfifka | Cofz to zá tráktáment/ nie ták w Polfzcze. 
Broni obyczaiow fwoich Niderlanczyk. Met Panowie Wigilia 
džiš Swięta? Poświacayciefz pofty y umartwienia, boiáznia Bo- 
ża y fkromnościa. Tak prawo pobożności chrześciańfkiey káže! 
Naypierwśi goście na Wigilia, y ná fam dźień Swięty , wefołość 
z boiśźnia, śmiech z płaczem , ufpokoienie fymnienia, z weftchnie- 
niem nabożnym. W źimie chciał mieć czas |Nśrodzenia fwolega 
Zbáviciel, ná infor macya: že iák żima, ták uroczyftość dźiśieyfza, 
wftrześć ma káždym,W nocy? nowa ztad illuftrácya. Y naypogo- 
daícyfza noc nie bez fwoiego ftráchu,y nay wefelfze święto nie bez 
zbáwiennego pomiefzánia. Lezacego w kolebce JEzufa opifat A- 
poftot Pawet, Factus efl nobis fapientia & juftitia, 1. ad Cor. JE zus ftat 
nam fie madrościa y fprawiedliwościa. Połaczył Doktor narodow 
madrosé y fprawiedliwość.Chciał nauczyć náprzod. Trzymaia fic 
fpráwiedliwosc y madrość, Bez madrości obumiera fpráwiedliwosc. 
Niebefpiecznie) u nierozumnych fprawiedliwości. W ręku miecz 
oftry , w głowiej acumen nie tępe na węzły Gordyifkie u Swiętey 
Temidy. Biada iák kroleftwom, ták fadom | iczcli Sędźia iák džie. 
cie, fyllábifowaé á b e prawnego niepotráfi. Madre ftátutu Pol- 
fkiego Caput w párágrafie, Caveat. ludiciaria! potejłas boc poflulat , 
ut quod babet. quis jądicare, difčernat. Bez dufzy lad, iezeh bez bie- 
głego rozeznania fpráwy, lá rozumiem że co Sędźia , to Dawid 
na Goliata #4 turrim carneam, na wieża xefpektami ciśła, krwi, 
: G8883 fwoich 
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fwoich iotereffow ofadzona; Niżeli Dawid rzucił kśmyk Z procy 
ná Filiftynś , pierwey go trzy rázy w koło głowy obrocił, Gło- 
wnego obrotu potrzebá, žeby (entencya iák kámyk w czoło (prá- 
wy trafiła, z trgumfem dekretuiacego. Radbym widźiał obraz 
fprawiedliwości po trybunafach,po grodach, po ratufzach, y miey- 
fkich, ktorym chwalił w páfácu Polfkiego Senatora. Slicznie wy- 
robiony ftat pofag, bez rak, bez oczy, z głowa obfzerna wfzakfze 
Proporcyonalnie, Sprawiedliwość bez oczu” bo ślepa ná niefłu- 
fzne refpektá: bez rak? bo dáleka od owey cenfury, ktora Sedžie. 
mu wLublinie w ręce wfožyt iáki cenfor.Sędźia tęka. Czytał ná 
pánegiryku, Magnus Iudex N, wyfkrobat g, zoftáfo manu sude. 
Cáfa prawie głowa, bo obfzernego rozumu y przenikśiacego ná 
frózefy, ná wybiegi, ná opbifmatź ná wykręty, v wízytkie trudno- 
ści ftron práwuiacych. Nayśilnieyfzy śrgument prawdy, JEZUS. 
Przyfzedł ná świat Sędźia żywych y umarłych, áž ou y fprá- 
wiedliwościa y madrościa, To reflexya dla informacyi fadzacych, 
dalíza będźie dla uroczyftuíacych džíšiay | JEZUS we żłobie iák 
ná uniwerfalney kátedrze madrościa ! Ciefzmyfz fięt czegofz nie- 
ukowych niewyuczy Náuczycieť świitać Y milczenie tú závotá.. 

nym Profeflorem, płacz lekcya, wzdychánie nauka, każda á- 
keya, reguła życia, y záraz, ur m exemplo! Nie żechcemy poy- 
mować náuk JEzulovych? boymy (ie cielzkiey konfuzył y ká. 

zy | Wot y oślef przy dźiecięciu uczacym poftapit. Cognovit bos & 
finu , quod puer effes Dominus. Wot y ośiet poznał Páná , ná po- 

korne padł koláná. Y biť czołem po fwoiemu, Plagi to gľupítvu 
ludzkiemu, Z hiftoryi Hünnow wyfzło, co powiem. W godźinę 

Narodzenia JEzufowego grad fpadt, y wielkościa y obrazem nie- 
zwyczayny, Ná gradžie obraz Panienki niemowlę ukoronowane 
piaftuiacey , żadne ciepło fłoneczne, żaden ogień gradu nietopiť, 
zawfze biały, zawfzę cały, dopiero,chowany od pogańftwa mie- 

í p ie EE css dzy 
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dzy Bofzkámi ftaiał polat 35, w godźinę śmierci IEzufowey,( Pel- 
bart) Obraz Národzonego widzi(zZbáwicielá ? Ciefz (ic z obrazu. 
Ná gradžieť boy fię žimna, boy gradu! feželi nie czcifz. Pod czafz 
Národzenia JEzufowego kościoł pokciu z fundamentu wywro- 
cony, pokrufzone Bofzki, Sodomitowie wymarlí. Spoyrzy w fu 
mienie? cofz tu zá kościoł / o co tu batwanow / co áfekt nie we- 
dług BOGA, to batwan! złota baba, bałwan | co ludźie rzeka, 
y to bałwan! żarliwości niby o ftufzność, niby o publiczne dobro, 
niby c krzywdę cudza, w rzeczy o fwoy interes bafwan Ezechiclá, 
6,8. idolum zeli! Patrzę czyli kedy nie żyia Sodomítowie, y fnnś 
fprofznicy | "Wisi kara Bofka, boy fic! Wyrśżniey tłumaczy 
Bernard S. kogo ciefzy dle y trwoży Boże Narodzenie. Non 
confolatur infantia Chrifli garrulos: lacryme non confolantur cg- 
chinantes, prefepe © ffabulum amantes primas. cathedras in Syna- 
goga, pann: ejus, ambulantes in Rolis aureis, Niemowlę JEZUS g 
tobie gebá nieuítáie, lękay (ig wieloimoftwo milczenia! We fzach 
JEZUS| ty w chychotach, boy (ic o śmiefzki ! y te pľáczat W u. 
bogich pielufzkach! ty w pyfznych píorach , á czyli nie cudzych 
káwko: pátrz rychło cię ofkubia. W żłobie JEZUS! ty fig ná 
Pierwfze pchafz katedry , boy (ic głupia dumo pioruau, Kážde- 
go przy urodzeniu J Ezufowym śfekt być powinien, ktorego zá- 
žywatá Polfka Dewota Bárbárá Langá. JEZU dla mnie náro- 
dzony kocham cię, y boię fic ciebie! Cofz mię zá kárá czeka € ie- 
żeli mię ták cudowne Narodzenie nie odrodźi | ieżeli y dáley żyć 
proźności nie BOGU / zgabie nie zbawieniu, ciáfa nie dufzy bę- 
der Elżbieta Sieniawfka Marfzatkowa Koronna dnia dźiśieyfze, 
go dwieście ubogich, tráktowatá,odžiewatá. Mowifá przed poufa.. 
temi. Rádam JEzufowi, częftuię go w ubogich, Kocham dźiecię, 
drzę przed Sędźia. Boię fię, żeby ná fadźie oftátním nie wfty- 
Sá. Prágnatem á nie nakarmiliście mię, nagiego nie pokrylíšcie, 
> CC W podo- 
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W podobnych afektach dźiśby mys! nabožna zábáwiač. Látwa 
kompárácya ! śle y fátwa z boiaźnia konfuzya| JEZUS dźiecię 
naySwictíze! záftárzafy iá niecnotć | iá džiad zgrzybiaty w zfości! 
iakże fie nie lękać © Słowo było Bogiem y czemufz fic ftáto cia- 
lem ? było błogoftawiony m, ezemufz w proftym cháráktetzeť cze- 
mufz Syn Boży, ludzkim ! czemu w żłobie! czemu miedzy wołem 
y oftem? czemu ták zmalał człowiekiem, iik wielki ieft Bogiem? 
Zeby mie oduczyt pychy, nauczył pokory, żeby fie przypodobał 
y przymilił człowiekowi, żeby fyny ludzkie uczynił Boskiemi ! 
Biada mnie! ieżeli žyie iefzcze w wygodach, á Syn Boży v nie- 
wczafach! Macie fię czego lękać miękkie puchy przy fłomie, 
foža piefczone przy żłobie : przepyfzne fzaty, przy ubogich píez 
lufzkach , codźienne chychoty, przy pláczach dźiecinny uboftwio- 
ney. Wołał Fránciízek Affyifki po ulicach, rynkach, y wśiach; 
Amate puerum de Bethleem, Kochaycie dźiecię z Betleem ! przydá- 
ię ia: kochaycie, śle (ic y boycie. Położony w żłobie ná powftánie 
y ruinę wielu! Zlob JEZUSA, ftopniemże mnie do powftśnta © 


czyli kamieniem grobowym bedžie? Letetur cor meum, ut timeat 
nomen tuum! Pociecha moia o JEZU, niech będźie boiażń ! Bo- 
iażń miłościa twoia, zbawieniem moim / Przeraź ferce miłościa 


boíáznía. W miłości twoiey y boiázni niech 


odtad Zyíc , y umie- 
ram! 
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Et fui eum non receperunt. Joan: 1. Y fwoi go nieprzyieli. 


M: pociechę od Národzonego JEZUSA, co iey nie macie 
od fwoich domowych, krewnych, kolligatow. Swoi JEZU: 
E 
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SA nie przyięli Nie nśrzekayciefz rodźicy ná dźleci, przyłacie> 
le ná przyiaciof , dobrodžieie ná fwoie, ( iakoie zowiecie ) kreá- 
tury, że miafto kwiśtu wdźięczności, ná koronę fercá, głogi oftrza' 
ná ranę. Stworce fwoiego ftworzenie | poddání Páná z gościńca do" 
ftayní,z polrzodludži wypycháía miedzy bydletá | Ledwo nie zá- 
wize naynieużytlzy fwoy: fwolema.. Grob Jozefowt fwoi bracia, . 
tron obcy” buduia: Nieutulonym żalem pláeze' oblubieňcá fabo- 
2na ná fwoiakow.. W głowę iey'nieprzylaciele: Filii matris mer" 
pugnaverunt: contra" mes: Synowie matki moiey, ádwerfarze moi 
Słufznie ich bracia-nie názywa. Brat, kiedy brać, kiedy bronić,. 
Śni'on brat; anty ślofira.. Nie porátuie w zaćmieniu floňcá fwoy 
xiężyć, Szeroko oblewa: miśliśry w&i Wiftá, y kážda rzeka > nie 
wroci fię nigdy do fwolego zrżodła, „żeby ábo flábielace pośilić ,- 
ábo czálem prawie ufychśiace: nápoié, ZA 'ofobliwa raritatem’ bi- 
florycy' pifza Policy’, že po śmierci! Zygrmińtś IIT na tron oyco- 
wfki,y bracia: Krolewicowie' zgodna” praca’ promowowali: brátá 
Włśdyfłówa LV... Pytał fig Cudzóżiemiec Polaka dobrze fig ná 
rzeczach: oyczyzny: znátacego. Czemuby ták uporczywie” Piáftá 
od korony odfadzali y 6dľadzali“ Miedzy” pierwfzeini v tę nie o-, 
ftátnia kładi przyczynę. Swi plur obefe, quam prode[e poffunt. Soy“ 
prędzey cię zruiaować niżeli podźwignać może, Svoje włofy lubo 
złotezawieśity ná dębie Abfalona. Crinis Jegueus, pro corona, Swoy' 
mieczy. ná Saulś Tyran- Brát rodzony byt Eliab,ktory Da- 
widá porywaiacego (ie ná Goliátá tale: dodźwać miat fantázyi y 
ferčá Ego novi fuperbiati wami Znam cię dawno Dawidku, żeś py- 
chatká: Co umieiá fwoi przetiwko [wotemu, nayissniey uczy” noc 
Narodzenia JEzufowego, tk iálhá): že na ypogodnieyfzego dnia s 
pofudnie zwyciężśła: Er fui eum? nón reteperteni l Pyta ieden' z 
kommientatorow. Tantiume ou vétéperunt 1 NA ty mże nieludzkość 
lidzi (woich przeciwko: BOGU człowiekowi ftánztá © że go nie- 
== GEY TT prisli 
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przyicliz Poftapili dáley, odpowiada tenże, Ey, : 
Nie uftapili kaciká diiteiccia, ftánsií PP tet je s i E 
lá dźley, Uttapityfz z czafem ták grube przeciwko J Ezuľóvl nie. 
chęci? Malz dźiślay więcey ufwoich śkceptacyi d£iecie JEZUSY 
Zábieraíz fig co żywo do niego? Ach mnie? y dźiś płakać trze- 
! Sui eum non receperunt! Od odrodzenia fwoiego więcey ma 
JEZUS przeciwnikow, niżeli śkceptantow ; więcey prześlido= 
cow niżeli násládowcow „więcey ádwer(arzow niżeli mitosnikow, 
O tym wfzytkie co do tednego fłowa y odetchnienia moy JEsu, 
wiernym poddańftwem twoim, mifošcia twoia, chwała twoía / : 
z Znać dále Aniot Páftufzkom o Márodzon 
Zbáwictelu. Natu eif vobis hodiè Salvator, Lut? 2. Więc znak kła 
dźie, z ktorego y mieyfce urodzenia, y dźłecię poznać mieli, Eş "m 


o ly po 
nád uwínionym 


: R lios 
luce ibat, Krol fzedł bez Krolá, &wíátfo | MR RAM 


śinkie uroczyftošci chrześciśń(kich kolory, Bože Národzenie, bez 
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Bożego Narodzenia, Sviátfo bez świśrłi, Krol nlebá y žlemie 
miedzy ludźmi bez Krol. Et fur eum non receperunt! Cofz w ży- 
ciu náfzym zá znak pańftwa (cgo? Ieczacego w iafkini Lwa ufty- 
fzał Poeta Francufki Labbe, y poznať zftęku Krolá. Ef gemitus 
regalis erar! Z i&kiego(z gefta, z iákiego głofa znać u nas Krolá 
Národzonegoť Miożefz Aníof Pańfki notę wytknaé jaka, że w 
domach, w maiftach náfzych, Betleem © Hoc vobis fgnum! Po wie- 
fze znafz, gdźie piwó; po krzyżu czerwonym, gdžie miod; po 
wieńcu, ába. malowanyct kiefifzkach, gdzie wino ! Cofz zá znak 
nád námi“ że w fercu JEZUS żyie © dulcis memoria, vinum ger- 
3ninanc oivginer! Gra dziecinna iefí fRompowana z fenúm,y z infi- 
gnum. Niżeli rzuca: drewienko, śbo rzecz terbi chárákterámi ná 
Cechowana, krzycza dźieci. DEUS der fignum! W vgrawa ftrona , 
ktorey pada fignum: O niech da BOG, dir Deui fignum! znak urow 
dzonego y Zyiacego u nás Z.bawiciela | W tým znaku pewne zwy 
cięftwo. Znakiem báránká niebielkiego náznaczoných wilk pie- 
kielny nie bierze, Kto zriak dźiecięcia JEZUSA przynieśie do 
niebź , weźmie, co tylko pozada. Bez zńaku Syna Bożego nie nie 


' #ydádzá, śni pufcza do pokoiow niebiefkich, láko widźłał Jan S. 


Wieczne Biada bez tego znaku! Prevepturi eff fčorpionibis, ne le~ 
derent nifi santi bomines, qui non babent fignum D EI in frontibus 
Jais. Apec: 9. W zd ychaéby do Národzonego Páná, żeby nas her- 
bem nśznaczył dobroci fvoiey! Fac mecum fan in bonum. Pfal: 
35. Znak to zbásiehta, Kjapester fignum falutis» Sapie: 16. Ale ca 
rozumiecie, iskim znakiem JEZUS Národzony u Aníolát Hoc 
wobir /ienúm! Zdami fic owym, który pokázuie Symeon ffárzec, 
Bore bic pofiruť eff in font, cii contradicetur! Lucr z. Oto návo- 
dzona dżiecina JEZUS położońa ná znak, ktoremu ledwo nie co 
człowiek , to adwerfarz.. Záraz od narodzenia , iákby figno dato: 
ałatuię: fig co żywo ná kontradykcya JEzufowi. Trzey tylko 
2 Hhhhz : Kxolowíe: 


Śnickiego Bifkupá Krak: y Jana Koniecpolfkiego Ká 
Sy. clerza Ko. 
ronnego w Poznaniu obrali Wielkopolśnie sá tion Polki Wiad 


kiwali niektorzy. Ták to rzadko ták wypogo 


pchnięci ucichli : Tuboé miaf co ftyfzeć Ma: 

ftyfzał , dy ffymulovat dla dobrá polpoliteg PA nie uda 
fztuka da ufpokoienia kontradykcyi przy intronízácyi J Ezuło- 
wey, Teyże godźiny , ktorey JEZUS w ftáience urodźiłź fi 

nowa ná niebie gwiazda. Z i4kimže tytułem ? Marfzatkiem bytá 
JEzufowym y Kanclerzem. Stella lingva celi, Cofz£ y do kogo 
mowilát Co Senat poftánowit niebiefki , Ziemianiom donošitá 

Syn Boży w Betleem urodzony , Krolem ieft niebá y źlemi, Ze. 
zwalacieíz na koronácya“ Co ftronę trzymacie JEzufową podž. 
eie pá práviec | O nierozumy ludzkiej Głupi z nas elektorovie I 

` ledwo 


—— 
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ledwo kto ftáteeznym-odzywa fię -głofem. Vivat Rex mew, JESUS? 
niech żyie Krol.moy JEZUS / Co Zywo ná przeciwna dumne- 


go y dymnego I weypera ftrong leci, iako widžiat «w kontemplá- 
cyi o dwu čhoragwiach,y o.ktoleftwie Bofkim z ferdecznym ża- 


Jem, od piecwfzego ná świśt wyścia JEzuľow ,.bo w ftayni uro- 


dzony Ignacy S. Záraz.od Betleem,wigcey przeciwko J Ezufowi 


ádwerfarzow., niželi ádharentov. Wykwittá lilia w pofrzod cier- 


nia, báránek ftánát w poftzod wilkow, Wodz zbáwienia w pofrzod 
obozow níeprzyíacielfkich, Przetoć zdami fig nád ftáienka Betle- 
emíka woyfka ftanety niebiefkie. Faďa ef .cum Angelo multitude 


.celefis militie. Nie byfo ná žiemí, ktoby ftat przy zdrowiu y:do= 


ftoieňítwielezuľowym,áž z niebá woyfk Auxylidrnychzściagać trze. 
bi było. Y to przeciwko J Ezufowi Narodzonemu, že po świecie 


;pokoy. Gęfta šicybá śdwerfarzow Chryftufow, pokoy. N aymniey 


ma od dadźi pokoiu JEZUS, w pokoiu. Kiedy trvogá, to lud do 
BOGA „kiedy maiacy fic we wízyiko dobrze pokoy, to ná BO. 
GA „to od BOGA? Słuchaycie co Swięci épiewaia Aniofowie. 
Gloria in excelfis DEO! Chwała BOGU ná wyfokości? Tylko ná 
wyfokości? Miedzy ludźmi, JEZUS nie ma ludźi, gui darent 
gloriam, ktotzyby przy boku y honorze ftalí JEzufowym, Tofię 
ítálo z JEzufem na świat przychodzacym, co potym o fobie Apa- 
ftot Páwet pifał do Korynczykow, Oflinm apertum ingens,r ad“ 
verfarii multi, Otoczyli kolebkę JEzulowa adwerfarze y prześli- 
dowcy, z roínacym rofty períekucye. Pod czas Narodzenia 
Cbryftufowego popis svitá. Liczył Auguft Cefarz popifanych 
millionami. Przy JEzuśie-Krolu niebá y źiemi ktofz (ie pífze © 
Zygmunta wtorego Krolá Políkiego Stanczyk przy geftych i- 
mienia powinfzowaniach, z pofrzod pááftwa porwie (ię, u ftoliká 
Šiedžie , mała kárte, pioro krotkie weźmie, y pilnie coś notuie; 
Uważa dwornieyfzy z Panow piízacego , śmięie fig z piora obcic- 
MEN Hhhhj; tego 


+ 
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tego V papieru, rozśmieie (ie Stanczyk y krzyknie, Talem ves calg- 
mum chartam; popafčit. Amicos ut firibar veros y chartula parva 
/atis, Nie tay piorury kárcie, żebyś przyíacielá fzezerego fpifat, 
kárty nie potrzebź wiela,Ł ślę (4 nicuvradze ludzkiey.. Zebym noe 
towaf ádwerfarzow Níárodzonego JEZUSA , pápiery żadne nie 
dofyć, żebym zebrał násládowcow; podobne palcowa karcina do» 
fyć! JEZUS żywe zrzodło z Betleemfkiey opoki wytryfkśia- 
çe pnie ma, ktoby wod krzyfztałowych ná żywot wieczny wy- 
fkákuiacych pokofztował, Pełno luda kolo fontam świżtowych 
błotami zálázfych, kátámi y gnoiámi przešmierdtych.. Aż dżyzli 
querunt fontem aque vive, 6 foderant bi cifermas, Terem. z. Dii- 
wnym ftylem oznaymuie Aníot Páá (ki Jozefcwi śmierć Herodo» 
wa. Defunéi funt, qui qnerebawt animam pueri, Jozefie pomarli ,. 
co ná zgubę dźiecięcia żyli | leden Herod Aniele umarł | To ieft 
do ludzi niefzczęście JEzufowe ! y wielu: ma prześladowcow, y ták: 
zájádťych, že ieden zá wielu ftánie, O'gdyby feżelł nie wielu,. 
Przynaymniey w tey dofkonáfosci liczył mifośnikow , żeby ieden: 
tyle mogł, ile fto , ile ryśiac, ile wízyfcy ! Unur pro populo! 

i Wodz ludu Bożego, Jozue, pytał fię męża z dobytym 
mieczem ná polach Yerychá: przeciwko fóbie idacego. Noferer, aw 
averfariorum? Nálzžeš ty człowiek, czyli śdwerfirzow I Przy- 

śpiewuiacy dźiecinie płaczacey Aniofowie, .podobne do każdego 
znas obrácáía pytánie. Nofer ey, aw adoerfarioram? Z. Chryfiufem: 
Czyli trzymacie z Antychryftemt z Bogiem człowiekiem, czylii 
z człowiekiem grzechu f z Słowem ktore fie ftáto Ciałem. czyli 
zciśłem flowa dobrego niegodnymt” Bodayże odezwać fig do 
Krolá nafzego JEZUSA. w pokotnymy fercur godzilo: z śfektem,. 
ktory w liftachr fwoich do Krolá Jana Kśzimierza pifať Mar- 

fzałek Kor; y H. Jerzy Lubomierfki, idco wypifał Kochowfkt, 

"Tákem przez cály czas życia ffužyť W, K, M. sť ne cogitatione 

j , quidem 
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widem contra deliguerimżem y myśli przeciwney do głowy nie pu- 
pn !Orák cáte pole slova coutra JESUM! grzechem przeci- 
wko JEZUSOWI. Ktorakolwick korkluzyą Madrość Wcielona 
JEZUS petožy z żłobu, iák zkśtedry, y myśla, y flowy, y rze- 
cza krzyczę. Contra e£. JEZUS w ftayni, miedzy bydlęty w pro- 
ftych pielufzkach uczy. Ze pokora gora,w yniefczenie famego fiebie 
prawdéiwym:cztowieká honorem: uboftwo bogá& wami: nie mieć 
nic, ieft mieć wfzytko: zgubić (ie, ieft fic znaleść, Nie pozwalam 
ná JEzufowe nauki. Contra e8! Wołam pyízny, takomy; contem - 
pror deorum Mefentiu, ledwo nie pluię w niebo: ná wyfokích zá- 
wfze korkach, y lubom atom po niebotycznych latam gorach. JE- 
ZIS ná ffomie nie ffomiana wyftawia prawdę; że nayokazalfze 
Šwiátá magnificencye, y ciátá wygody, gnoiem to, bartogiem to, 
bydlęcych, śfektow paliwa ro. Nie ftucham lekcyi JEzufowey. 
Contra eft. W omie, złoty pochlebuie kolor; w ślanie piefczoty ciá- 
tá. Omnis caro fenum, w dobrym mieniu błogoftawieńftwo žiem- 
fkie. Beaium dixerunt, cui bec funs! każda śkcya życia moiego 
regułom Mad.oš.i Wcieloney przeciwna! tom iá nie ádweefarz 
JEzufow? Y uporczywylá co naynieznośnieyfza, głupi, Záwie- 
fzonego páíaká ná obrazie ná przeciwko Nayś: Pánny przy ko- 
towrotku šiedzacey , názwaf ktoś przeciwnikiem MARY]: fub- 
telniey chce przaść, nifz ona. Z tey miary oińk my grubi JEZU- 
SA przeciwnicy / JEZUS w proftych pielufzkach, bez pościotki, 
bez nici iedwabney, temu y owemu, tey y owey podobne /f/am 
predefinationis, nie pradeftynacyi (nuie, ábo bábit zakonny, 
ábo wor pokutny, pas nie iedwabny, śle powrozowy: welum Mini- 
fkie ná głowie, nie wftęgi bogáte, ná ktorych ceafem wiofki y 
folwarki wifza! Dies mei ficut aranea! ách przeciwni m y przę” 
dzey JEzufowey paiacy! Wywnetrzamy (ię, żeby grubfza nic 

ná cieńfza, wełniana ná iedwabna, włośienniczna zuza ná 

1 MERE awa- 
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bławatniana! Ale bodayże przeciwnie JEzufowym: dyfpozycyonr 
uprzedźione ///a predzflinationis nie porwaly fig z przepźścia ná- 
fzal śbo nieformowały. (ie. ná liny; ktoremi rebellízant JEZUSA 
Lucyper z niebź ściagniony , niewolnik: piekła wieczny. Trzy- 
maéby fie in filo Madrości Iezufowey | nie oppugnowac konkluzyť 
Nátodzonego,nie graćby: nigdy w kontra zJEzufem! Níkt tu ik 
woppugnie, tak w grze kontrowey niewygrał. Dominum: 'formida> 


dunt! adverfarii ejus; ér fuper os: in: celis: tonabit. x. Regt 2... Srogi: 


wisi piorun.nád głowami przeciwko JEzułowi fię pyízno podno- 


fzacemi; ábo.ná: regaty y náuke iego głupie pokiwaiacemi. Groál 


fprawiedliwość: Bofka: w obiawieniach Jana: S. oftátnia: ruina: A— 


niołowi Efezu, Pergamu, Tyśtyry, že w'czymśiś przeciwnicy: nie" 


Przyimowali praw Synáj Bożego, Habo adverfum te pauca; Apo: zi 
Cofz uas zi karóczeka,u ktorych advez/znie pasca-ále omnia? Kážda: 
śkcya' w kontr pokornemu; ubogiemu , cietpliwemu ,. fkromnemu: 


JEzufowi ( Z.Rawy Krol Jan Kázimierz dla: rozrywki wyiachaf 


do wiofki Głuchowfko'nazwaney;. Rad! gościowi: dziedzic Sufko- 
wiki, záleždza drogę ž famśladźmi , uprzedzitá. falutácya mežo- 

wę: żona, pioruny były zá fowa.Kleknawfzy recew zňošitá kunie-- 
bu, ściagnać chciała: pomfte na'lud' krolewiki, Pokifz nas (ptáká» 
łaydrzeć z fkoryT yrannowienie Páfterze beda! Ogrody nie nái- 
fze,, polá ale nafze, domy: nie ná(ze;. my nie ná& / Ulymi (ię zá! 
fwoiemi nalz Boże, Odwrocił od dworu konia, ucho od przeklect w^ 
Krol rozgniewany; y: rzecze do: fwoich;- Cofz zá furya wypadfa: 
ná niewinnych l: Boda y' byfo nieftyfzeć o'wśi Gfachowfka É Prze- 
prafza maź, do dworu záptafza: z-głęboka fübmi(fya.. Džigkuie 
gofbodarzowi zá przywitanie; ále nie gofpodyni; Bone vir: malam 
uxorem: babetisl Iedze; mácie: „nie: żonę: Pźnie,. poiádtacby nasť 
Wroctwízy do Rawy: przed: poufatýtm: żali fię Szumowfkim: iá- 

ko nápifät Kochowikt,- Coneponamia'cum' Lubemirio; we amplidzóci 

Wie 
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tube nos oppugnent ©" lacerent! Abo fie poiednaymy z Lubomierz 
fkim . Więc báby lzyć y oppugnować nas będa ¢: Y przegrać tu y 
wygrać rowna konfuzya, nie tryumf. Pociemy fie ledwo nie co- 
dźiennie pod ciężarem fádownych perfekucyi; oppreffyi, chorob, 
przypadkow: ládá babfka y zá babkę nieftoiace, .płaczace Pleiády 
konfuriduia: poczciwych, ládá žabíka: fkrztcza ná: ftowiki, ládá 
obfoczyíko podarte rzuca zaffonę ná imiona prześwietne. Skadże 
ták nieznofne leca kłody © bośmy' przeciwnicy JEzufowi, Uymu- 
ie fic zá Stworzycielem każde ftworzenie, przesláduie Chryftuľo: 
wych: prześlądowcow.. Pogodzmy (ie z JEzufem ! Pokoy od nie. 
go obiecuia: Anieli. Zr serra pax bominibus: bona" voluntatis Nie 
miymy złey woli'przeciwko dź'ecinie chcacey nam árcydobrze; 
To rozumiymy, co on , to trzymiayiny,-co on, tego chciymy, co 
0n; to potempiaymy,co'przy fwoim narodzeniu potempiaf on, A 
ieżeliimy z JEzufem, JEzus z nami, ktofz przeciwko nam? Przez 
ciwnik nafz: czart:' aduesfariuś vefer” diaboli „przeciwnik ciáto , 
$wiát „z temifz kontrować , nie z JEzuftm ! Nie pomyślił nigdy 
fzatan ná dobro náíze//nie pomyślił nigdy, y nie mogł, ná złe náťzé 
JEZUS? Czemufz'przesláduiemy: Dobrodźieia, .idźiemy zá T y-- 
rinnem ? owce fzukamy wilkś,fkowtońkileciemy' zá kobufem, bi~ 
iemy: czołem czartu, dumne fzyie wyciagamy przeciwko Bogu: 
W pierwfzyji blifko Częftochowy'experytnencie, miedzy innemi- 
zábrany Alexander Minor Choražý“ znaku krolewfkiego od lúdži 
Hetmańfkich! Przydať Hetman y tráktowat iáko przyiacioł- NÁ“ 
wiedza brata Kázimierza: dwoiftym tytułem Minora, śle Sedzie- 
go'woyfkowego'u fitony" przecívňey: przy”powitśniu śni czapki 
rufzy „áni| głowy. Akoya zá (woy kontempt fadžiť Sędzia, y co 
zá dekret fprawv czekał, konimuńikował brátu Alexandroví. 
Dzpone: Frater" Cari[ime' pileum, me" deponere’ cum: capitis: periculo 
sogarisy, Zdeymi: Brácie kochany: czapkę „žebyš nie muśiał zdiać 
Mit yzgłowa: 
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y z głowa. Brat nafz Stárfzy JEZUS, tubo dźlecię, Major. omni 
dignitate, lubo minor etate, Sedžia y on nas wfzytkich: náwie- 
dzamy leżacego we żłobie, śle takoś chardo, czapka y gfowa ná 
bákier, każda myśl y śkcya w kontrl Ey do pokorybyf zfozyé- 
by pychę zfercá , dumne fantázye z głowy dobrowolnie, žeby. 
Śmy nie mušíclí z głowy niebefpieczeńftwem, Podźmy zá pokor- 
nym pokornie, zá (kromnym fkromnie, zá cierpiacy m cierpliwie, 
rzućmy nas cźiych pod nogi JEzufowe naśladowcy odtad, nie 
prześladowcy / Pokornych głow y zgodnych z głowa náíza JE- 
zufem żaden miecz lec nie będźie, Tuus fure, falvun me fac! Od 
tego momentu twoim chcę bydź moy JEZU, wiára, miłościa , 
nášládowaniem: zbawże mię od życia złego, y tabie przeciwnego, 
zbaw od ognia piekielnego, zbaw od zguby wieczny. Przyimi 
"mie miedzy fwoie, śle nie miedzy owe, ktorzy y twoi y nie twoi, 
Si eum non receperunt, Biada mnie nie fwoiem, kiedym nie twoył 
przeciwko fbiem , kiedy przeciwko tobie: przykrepay mię diez 
cinnemi pielufzk&i do fiebie ták, żeby odcad y ná (eden moment 
Zadna imie pokufa nie oderwała ná fwoię ftronę, nie przeciagactá 
gd ciebie. 3 


Na Dzn S. SZCZEPANA. 
Jerufalem, que occidis Prophetas, © lapidas eos, Mat: 2 3. 


Ednego Szczepana pod kimieniami widze/ 4 Swięta Ewange- 
Jia pioruny rzuca na Jerozolimę, iákoby wfzytkich Prorokow 
ukámíenowatá | Lapidas Prophetas, To Szczepan pełen proro- 
tkiey powagi y umieiętności, wfzyfey Prorocy? Tá ieft Szezepá- 
nowa, tá Iędżi cnota , rozumem , meftwem Massive po” 
Ej ak oczki BR 07 
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chwafá! ieden pod kimień grobowy idžie , z táka fzkoda y GE 
lem idźie, iákby śmierć iednego, pogrzebem była wielu. Go nad 
mogiła pierwfzego człowieka Adama nápifat ktoś, to nád trunna 
męża w iákicykolwick chwale pierwfzego wiefzać, Hic jacet, per 
quem omnes, jacent ! lednego z wielkich ludźi ruina, viela ruina. 
O Abráhánie pifno S. czyta. Pełnego dni Oycá Izáák y Temaet 
Synowie w dwoiftey pogrzebli iśfkini. Sepelieruwe eum Jade Ó* 
Anael flii fui in fpecunca duplici. Geuz 25. Praydáie gloffa, Quafi 
non unus Abraham fepeliretur, W dwoiftym grobie Abrábám | iá- 
koby pogrzeb byt nie iednego I Ten wielkich «nota, meftwem 
Abráhámow przy viley, idko żyia Patres multitudinis, ták do gro- 
bu prowadza z foba cáte domy y pááfiwa, Ták gromadna fzko” 
de opfikiwał ná pogrzebie Zygmunta pierwfzego Krolá Políkie- 
go Stániftaw Orzechovíki w orścyi pogrzebowey, Nobis cum illo 
geriére omnia Equitts| Foe mos animo effe in hoc exequiarum sume 
se.conveniz , ut DEUS nom buic tantam mortuo, fed eiiam ipfi Polo", 
nie ft propitius, Z Krolem Zygmuntem wfzytka fortuna nafza 
w trunnie, Wzdychać nam do BOGA trzebá! żeby y iemu, y 
eáley oyczyznie był miłościw.. Doły grobowe od śmierci wielkim 
ludžiom wykopáne, familii y pańftw przepášcia. Nigdy po ie. 
dynkiem pad marmur żafobny nie (dile Prorok (eden de majoriz 
bus, ábo Rzadca, Z tey podobno przyczyny ná pogrzebie Kro- 
lá Polfkiego Alexandra niezwyczayna ceremonia mar po krole- 
wiku fttoyoych: trzydźieści y iedne nieśiono. Smieré wielkich A- 
lexandrow dla wielu pogrzebowa otwiera trunnę | Wielcy ludzie 
nie fami umieráa, iedne mary nie dofyć! O śmierci Stefana Czara 
nieckiego, flawnego ná wízytkíč wieki Woiowniká dwa ofobliwe' 
punktá czytam u Kochowfkiego, Pierwfzy, że cała Polfká fte- 
kitá pod ciężarem śmierci Czarnieckiego. Nimiara mors grand 
dolore Poloniam affecit, Diugo żyły choćby żył nayktocey, košov 
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że umarł , żałowali wfzyfcy. Drugi puskt. Plákáfo wielu, źle 
czyftemi łzami, Plures abreptum aeneritis dolebant Juceris lacrymis, 
© angore vix confolabili, Rzadkí nád umarłym żal, žal fzczery, 
Umicia y tzy kłamać, u <zęftego ludá, Plywaia we łzach śmie. 
chy, y zdrayca obfudá, Krol Jan Kázimietz tak liczne fzkody 
w śmierci Czarnieckiego widžiat żałofny, Ze do poufalízych ma- 
wiał. Zdami (ie že. nie mam ludží, nie mam woyfks, kiedy nie 
mam Czarnieckiego, Ták zacnych męftwem, rozumem , ábo lá- 
kafzkolwiek chwała ludźł pogrzeby , śmiercia wielu, á częfto.do- 
mow y pańftw cátych! Toč ffu(znie ukamienowanie Szczepana, 
ukámienowaniem Prorokow u Ewangelii, Verufalem, que occidi 
Prophetas © Japidas eos. Ciężfza w kámieniach ewangelicznych 
druga trudnośc, Que lapidas © ocčidis, Kamienutefz y zábiiafz, 
Abo nie kázde ná smierć kámienowanie grob zakłada [ Abo mo- 
że może być /apidas, á nie occidir, Ze być może, wyprobuie cno- 
ta Szczepana 5, Co kámieá ná S, Męczennika rzucony , to fun- 
dáment nie ná grob, źle ná dom chwaty y życia nieśmiertelnego, 
Mnie co kamień ( á dźielę kśżdy ná tyśiać y daley ) to niech bę- 


dźie periodus magna peryod y punkt wieki chwały na więkfze 
BOGA bez peryodu. | > y nay, y 


Pofpolity marmurow pogrzebowych tyl záczyna niebo- 


fczykowfkie pochwały od liter wielkich D, O. M. fwoiemi notá- 
mi podžielonych : ziednoczy kto, cháráktery troifte, złoży tedno 
fłowo dom , y doczyta fie prawdy, że zakłada, y pieknie w wiel- 
kie imióna układa domy,iedność, Y ná kámieniach grobowych 
nie záwíze dom fortunny wftáie, Káždy meczenniká pierwfzego 
kamień dom chwały y nieśmiertelne funduie kápitolíum. Rzucone 
ná S. Szczepana głazy orężem były woiuiacemu zá wiarę y 
Chryftufa , zvyciežalacemu kolofami , ábo ftupźmi tryumfalne- 


mi. Bayka, že rebellizuiaci lowifzowi Olbrzymi krzemieniftemi 
z CR a E A a gorami 
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£gorámí nieba dobywali: Kamienie Tyrańfkie biły na Szczepana, 


iebá, y nietylko koronę zvyciefcy , śle y dom z drogiez 
ye r Przeformowatá cnota Mgczenniká profte 
Sor iedne w dyámenty , drugie zrubiniały , bo krwia meczeň- 
fka zrumieniaty: á zikażdego wftat płac nieśmiertelnego żywota, 
láko ziedney perty bramy do niebź widźiał Jan S. w m 
niach. W Dyecezyi Płockiey w mieście Shopen roku 1492 R a- 
fztor powftat Synom S, Francifzka "Affyifktego ná micyícu, = 
ktorym długo ležať kamień to wielkościa, to herbami zx 
znaczny. Y wewnatrz, y po wierzchu, y po wfzytkie = ach 
krzyż widźieć było. W naymnieyfzytn kamienia ucinku, Dic 
cály, w naydrobnieyfzym fragmencie krzyż nieztomany. O- 
dźiło fię do kamienia uprzykrzone pofpolftwo, więcey z dworno- 
ści niżeli z nabożeńftwa, z pożytkiem fwoim żadnym, z przefzko- 
da śpiewania zakonnego y porzadku, wigccy fwarow dla kámie- 
nia! niezwyczaynego , niżeli afektu do krzyża, przetofz kamień 
krzyżami naznaczony , od dwo rnego oká przenieśiony do dołu, 
ná Japidem angularem, ná fundament domu Bożega, láko juczý 
xía(zk4 pod tytułem: Prowincya Políka Francifzkańfka, Káždy 
kámieň ná S. Szczepana rzucony, kamień z krzyżem; bo dla z 
losi JEZUSA Ukrzyżowanego. W Indyi roku 1548 na p : 
gorku, gdźie byť umęczony S. Tomafz krzyż znaležiony /n 
marmurze, ná kázdy rok ofmnaftego dnia Grudnia krew ein e 
leiacy, pod czas Ewangelii przy mízy. Bez znaku krzyża : y- 
ftufowego żaden kamień na Szczepana nie lecia, W tym znaku, 
grad kamienny widźiał fig perłowym, krew lat NS JEzu- 
fowi S. Mgczennik, á z kamieni zrzodło wytryfkało fłodyczy 
niebiefkich dla Szczepana. pides torrentis illi dulces fuerunt, m 
Cznieyfze Z spać SWiA żyd den a A: > 
ite" wody, Nie znali fig i, nie » ale 
pobitey płyneły wody Um rd 
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prości kámienfaťze ná fzacunku kámieni męczeńfkich, znało nież 
Bo, y káždy ná fundament košciotá Chryftufowego obrocifa,kg- 
dy nieśmiertelne miefzka życie, Więcey iá rozumiem o Szczepa ~ 
nowych kamieniach, niżeli o Dawidowym kámyku nápifat Fran. 
«ufki Elogiaftes Labbe: bo fzacownieyfzy kamień, ktorym ty 
w czofo bierzefz cierpliwy, nád ow, ktory w cudze wlepiafz. Kå- 
myk Dawida , Gollatowi ledwo nie ná proch cigízka ruina fiźre-. 
mu grob wybudował, Dawidowi tron y kroleftwo. Goliatum Gi- 
gantem jacfu lapidis David fudit... Et fundó rempublicam © vegnums 
fundavit, lak to pofpolicie autorem feriunt tela: xetovta fuum, Sam 
ná fiebie kamień rzuca, kto ná niewinnego, Odbiiśia [ie od ferea 
odważnie cierpliwego, iśk od twardey opoki kámienie, y nieftu- 
fznego zábliáia prześladowce. Rzucone ná Szczepana od Ty- 
xannow głazy pobiły y pogrzebly zaboycow, ufundowafy wie- 
<znych dom tryumfow Męczennikowi, Funda fundavit rempubls- 
eum: © regnum, Roku 1597. Zygmunt trzeci Krol Políki ná ko- 
$ciof SS, Piotra y Pawła Apoftofow dnia 23 Czerwca, z try um 
falna uroczyfłościa pierwfzy zakłada kamień w Krákowie. Fra- 
gent tylko z nápiľu kamiennego czytam. Me Śigsfmundue tertius 
Rex Polonie & Svecie Potentifimus, fine erga. DEUM religionis, ergo 
Principem Apoftolorum venerationis, erga Societatem: libevaliatis five 
mum. © conantem voluit teffem. Er nunc, dum tesrá. obruor „ tefla- 
bor id inferis, adveniente. Chrifo, teflabor id & Superis. — Credéng 
utriq quia faxum dicit. Mowi kimień. Maia y t ik fwole oczy, 
uper lapidem unum oculi Jeptem. Zachar: tak. fwoy ięzyk, lapides 
de pariete clamabunt, Niiećby oko ná kámienae oczy „ mieć ucho 
ná ściennych mowcow, Widzą y to y owo, o czym nam fię zda 
ślepo, że nikt nie widźi, y ná cáfa gębę świśtu rozgfo(za, ofka- 
życiele y świadkowie pewni, bory bez füfpicyi korrupcyi, bo kå- 
menie, Cofz mowi kamień Zygmuntowę Teraz w žiemí mum 
Z 77 Bany 
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*" wychwala religia y miłość krolewfka ku BOGU, ku 
sites foMfiolow du ipei , ku zakonowi J Ezufowemu 
áfekr y fczodrotę , kráiom podźiemnym. Ná fadžie oftátni m mo- 
wić będźie przed całym niebem. Kamień tylkofz był swiádkie m? 
Byt fundamentem košciofá Apoftolikiego, śle był y fundamen. 
tem angularným ná dom niepokatny honorow doezefnych y wie- 
cznych dla Krolá: iśko ná portugale tamże wrzuconym czytać, 
DEUS regi tribuit regnum, Rex DEI atait templum. Sic. DEUS in 
celis honorat Regem, fic Rex in terris honorat DEUM 1 Ráždy ká- 
mieň ná Szezepana rzucony y świadkiem y fundamentem v Swiá- 
dkiemi Ma w życiu S. Męczennika coby pod žiemia, coby pod 
niebem świadek niepochlebny pro viro zeffimonii beni contra fatjos 
żefłes, zá mężem dobrego świadectwa, przeciwko ktamcom dela- 
torom świadczył. Teffaber inferis. Swiadcza kamienie świśrą po- 
džiemnemu (áko wbić w źiemię złość żydowfka chciatá z żiemia 
y iey obyczaiami nietrzy malacego. Swiadcza o pracy A poftołom 
podobney, dobywat choćby pod žiemia ležato , co fiużyć mo. 
glo ni wywyżfzenie imienia JEzuľovego nád žiemie, ná pod žvi- 
gnienie nifko rzaconých od fzczęścia Sierot. Każdy kamień refis 
firmus é» conilans, świadek ftáteczny y mocny. Fortior 48 Domino 
tion erat ille fuo, Ale mocnieyfzy , śllnieyfzy ná wízytkic perfeku- 
cyc y oppugnacyeSzczepan, Ani mi fic śni, żebym widźiana we śnie 
u Dánielá Proroká statua, ftáwiat ná obraz fzacunku y męftwa 
Szezepsnowego. Miefzanina z rożnych metalow, pofag Danie. 
low: coś złota w głowie, coś frebra w pierśiach, coś miedź! w le. 
dźwiach, coś żelaza w nogach, grunt ktufzczow zebranych glina 
y błoto. Caty złoto Szczepan, á pierwfzey proby, ná kámieniu 
niebź iubilerfkim.| Stuchaycie, co ftáre czytaia legendy. Prezbt- 
terowi Lucyanovi blifko Ierozolimy záfypiaíacemu, w piatek bar- 
dźiey iefzcze czuiacemu pokaże (ig Starzec poważny, płafcz 
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rámtonach biały perłami y złotemi krzyżami haftowany, w ręku 
rozga złota, cáty iśk w złocie, dotknie fię LLucyána rozga y rze= 
cze! Chce BOG żeby kości náfze, do tych czas w proftym dole, 
odrad lezały wyżey y fzacowniey. Ośmielony I ucynianvs (py- 
tz, Ktożeś ty moy Pźnier Gamaliela: widzifz, ktorym Apoftotá 
Pówła wychował, y prawa Bożego nauczył.. Co podle mnie w 
grobie leży, Szczepan ieft Swięty od Zydow'ukámienowany, ode- 
moie pochowany... Trzeci iet Nikodem Wnuk moy „uczeń JE- 
zufów táiemny dla boiázni żydowfkiey, przy nogach pierwfzego' 
Męczennika złożony. Czwarty Sym moy Abibas w roku dwu+ 
dźieftym ochrzcony: pánna byt, y umarł. Zebyś ciała náfze roze- 
znať od innych (co było w trzecley áppárácyi: boč nie trzeba łam 
two ziawieniom. prywatnym: dowierzać, Uldśie fic nie raz zá (y= 
na świńlłości, ocíec wiecznych ciemności, fzatan ) trzy znaydzie(z: 
przy nich kofzyki z (czerego złota, Pierwfzy Szczepana męczeńs' 
fiwem ukoronowanego roz purpurowych pełny, drugie białych.- 
Znak Szczepana cáty złoty I cofz fam: Szczepanę Złota miłość: 
BOGA y bliźniego uzťocitá Męczennika... Ani poftała noga Szcze- 
pánowíka gdźie błoto. Im vie peccatorum now fletir, przeto (ie przy” 
nim pofag iDániclow, iák: Dágon przy Arce zoftać w kompźracył! 
nie może, y zinfżey miary. Kamyk fpadf z gory bez rak, nog: 
fic ftábych bo glinianych dotknał, aż po ftatui | Z gory drogich" 
metalow, y átom fig złoty nie zoftał, ze wfzytkiego ieden proch! 
profty, Tyśtaczni Olbrzymowie rzucali z oburacz nie kamyki: 
śle kásnienie ni Szczepana. Nigdy podobny defcz kámien- 
ny nie padał przy mieście Albie „ nuntiatum eff ad! Albam lapidibur 
plui]e, (ki z ftrśfznym impetem leciał ná dom kándoru y śniel> 
fkiey niewinności ná Szczepana. Exclamántes voce magna continue 
erunt: aures fuas, impetum: fecerunt umanimiter in: eum.. AA: 8. Ru- 
izylyiz co od fwoiego ftatky y męttwa. [Męczennika c ^ e 
la 
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kśda ufzy fwole: znieść nie mogli zgrzytu kamieni zbíláiacych (ie 
Rad ftuchat kámiennego fzeleftu Sžczepan, iáko nikt nayfľod(zeý“ 
muzyki: śmiał fie zlecacych głazow , igrat Iw kamienie, y wy- 
graf. Cierpliwość nie pifze ran, Ani ruín ná marmurze, nie feri- 
bis im marmore lefis „ale erekcye, śle tryumfy, Nie wftrzęśione 
tuinami gor kamiennych męftwo Szczepanowe | tefz fame kamie* 
nie świadcza świścu podžiemnemu , źlemnemu, y niebiefkiemu; 
ktore kámienowaty. A nie tyko świadkami fa cnoty Szczepáno- 
wey , kśżdy fundamentem kościoła chwały Chryftufowey , y ho- 
noru Szczepana. Sie DEUS honorat Regem: Co Męczennik Chryz 
ftufow, to Krol: w purputze krwi włafney, przy ktorey, Cefar- 
fkie wfzytkie , krolewfkie wfzytkie blednieia, NÁ głos lutni A m= 
pbionowey fkakáty fkáty, y fkaczac miafto ftobramne Teby záto- 
żeły ufzate kániieňíc. lák zágrali Ierozolimfcy Amfionowie opo- 
kom, ták fkakáty , dle prawdźiwiey ná głos Szczepana, Domine 
sie Hanas illis boc peccatum, Pánie nie poczytay im ckrumego kå- 
mieniarftwa zá grzech, fkoczyły kamienie , złożyły: ryumfalne 
kápítolium wfkoki, y miálto,do ktorego fto bramami webodżi fa~ 
wa y zdrowie, Jákob Pátryárchá wielkiemi wynioft tytulámi ká. 
mieň. Erexir lapidem in titulum, Ger: ktory zfatygowanemu cå- 
todźienna podroža (macznym był odpoczynkiem, záfvpiaíacemu 
miękka podufzka, myślacemu o niebie kluczem do niebá, droga do! 
widzenia Aniotow , wodzem do BOGA. Szłufine zdami fię ká- 
mienia tytuły. Choćby kto proftým leżał głazem, ieżeli niepo- 
koíe ufpokaia twoie, ieżelić niebo otwiera , Aníbfow fprowadza, 
BCGA zbliza, czci Jákubie kamień |. Miewiedžicli trzey Swicci 
Krolowíc iáktm imieniem nazwać gwiazdę, nie była de fideribus 
prime magnitudinis, zlidzby luminarzow pierwfzey wielkości, ze 
drogę im do JEZUSA obiśśniała, táiemníc niebiefkich uczytá, 
Przy iey świetle pogodni „przy állyftencyi befpieczni, przy illu 
: , Kkkk minacyi, ^ 
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minacyi, JEZUSA fłońca fprawiedliwości pewni. Widžiafem 
u iednego z Polfkich Panow obrazek pędzta proftego, kśiażeczki 
przybrukáne, przeciefz obraz w haftowanym woreczku, xiafzki 
w podobnym pokrowczyku; obrazek ná pierśiach záw(ze, xiażeczki 
z foba nośił zawfze, ná noc drogie depozyta fkładat pod ftraz 
głowna, pod poduízki, Skadże ták wyfoki oboyga w podleyfzym 
kolorze (zacunek t Dawał przyczynę zftymacyi, Ile rázy (poy- 
17€ ná obraz, widzę fię do BOGA fktonnieyfzym; ile rázy otwo- 
xzę xiafzkę, czuię (ie nabozaiey (zym, śpię ná tych wezgtowkach 
fmaczniey, także ich niefzacować? Nie materya, nie kolor , nie 
fztuká dále drogość rzeczom nabożeńftwu ftuzacym u chrześci- 
anina, śle więkfza z nich, ábo mnieyfza pomoc do cnoty, To fza- 
culg wyżey, co mię (pokoi pewniey, co prowadźi do BOGA pro- 
ściey. Toć y Jakub ftufzníetytutuielubo głaz przydrožny, ktory 
przenoclegovat| piefczenie, bramy niebiefkie otwierał obízernie. 
Ale cofz zá tytuł kamienia * Wyniofł go godnie , kiedy rzucił ná 
fundament, y owfzem z iednego złożył cała domu Bożego fa- 
bryke. Lapis ie, quem erexi in tutulum, vocabitur damus DEI. Gen; 
28. Oiak fzacownieyfze kamienie Szczepanowe / Otworzyty nie- 
bo, pokazały BOGA, nic we śnie, śle ná iáwie. Ecce video celos 
apertos © JESUM flantem, ulpity |Męczennikś, zśmał w Pánu rák 
fmaczno , iáko nikt ná miękkich puchach. Obďormivir in Domino. 
Kámienie byty Szczepanowi zafypiaiacemu podulzka , idacemu 
do BOGA ftopniem , fundamentem umieráiacemu nie grobu, śle 
domu chwały nieśmiertelney, y owfzem domem cátym! każdy 
Męczennika S, kamień, kśpitolium tryumfow. Lapis vocabitur do“ 
mu DEI, Przy Narodzeniu JEzufowym, niech tię godzi wfpo- 
mnieć o Zmartwychvftaniu,Y to narodzeniem tryumfalnym, Pan 
Anlotow z grobu, Aniot Pańfki do grobu. Widźiały śiedzacego 
ná marmerze grobowym święte Márye, w fzacie biatey, ná ręce 
prawey, 
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prawey. Videranr fedentem juvenem in dextris, coopertum Fold care 
didá, Marc: 6. Ták &iedzacym przypátrovat (ic Grzegorz S. y 
co upátrzyt zá ťájemníce, oznaymuie. Quid per dextram, nifi per 
petua vita defgnatur ! Candor velis, [plendovem nofiræ denuntiat fed 
fiivitatis. Cofz prawa ręka ieżeli nie życie fkázuie wieczne? cofz 
białość fzaty Anielfkiey, teżeli nie fplendor nalzych odkrywa u- 
roczyftości” Co Aniof w obražie, co Grzegorz w explikácyi , to 
ná fobie świśtu cáfentu ná oko pokazał Szczepan, Grob kamien- 
ny wyftáwiafo Męczennikowi S„okrucieńftwo. Siadł AnfofSzcze- 
pan ná kamieniach w fzacie bieluśińkiey. Viderunt faciem Srepba2 
ni, tanguam faciem Angeli: widział JEZUSA ná prawicy, flantenz 
à dextris, y wygotowane ná śmiertelna niogiłę głazy przeformo- 
wała miłość Chryftufowa ná fundament uroczyftych tryumfow 
y życia nieśmiertelnego, z ktora wolowaf y zwyciężał, iáko ná 
froncie domu nápifať /pľendid? S. Fulgencyufz, Charitatem pro ara 
mis habebat; & per ipfam ubiq; wincebat. — ee ra 

Leca y ná nas ledwo nie codźiennie gory kamienne, zápä<, 
trufac fic ná przykład Szcżepana S.,nie tákby przed niemi uciekać 
boiaźliwie , nie tákby ftękać żałośnie , byleśmy chcieli, y na vnie- 
zmośnieyfze opoki budować chca, nie ruinować, U chrześcianina 
fzkody zyfkiem, choroby zdrowiem, kślumnie fľawa, ruiny 'te- 
patácya domu, nie dof grobowy kopia. W Oliwie pod Gdańfkiem 
z chlebá kamień chować maia. Mieć możefz z chlebá kamień , 
&le y z kamienia chleb y miefzkánie. Nie uczynił z kamieni chlebá 
ná głodney puftynť JEZUS, bo ná pokufę czartowika. Zyi po 
Śnielfku, co chcefz, mieć z kamieni od JEZUSA będźiefz, Cię- 
ka choroba , niedoftźtek, nieffawa , przymowki , perfekucye, 
zły przyíaciel, tráfzne to kamienie , wfzakíze bardźiey z niecier= 
pliwości náfzey, niżeli z Gebie, i4k nieznoľne, tak nieużyte, Okrzefz 
niezgrabne kamienifko ná pierwfze weyrzenie , ociefz, wykfztat- 

iczgrabne kamie! p t : ) ^ 
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tuy- zgodna do woli Bofkiey cierpliwościa, z proftego głazu prze- 
cudny pofag do kościoła abo ná pátac Pááfki, ábo tefz kolumnę, 
kolos tryamfalay vyrobí cierpiacemu miłość święta , dživnych 
fztuk magifter, Pokonfundaie owo cięfzko ieden drugiego, ábo 
fedna druga, kamienie zda fig rzucac nie fłowa: żalać (ię ftu- 
€háíacy mawiaia: datcí mu ciofa! Zážyčby fkonfundowanemu 
€zaíu, ma piekna materya, žeby dom nieśmiertelney tawy wy- 
budował z dofu. O iákośmy wiele kofztownych kamieni lekko 
potrácill niecierpliwi| Rzucamy ná przepáše kámienie meczace, 
nie zbieramy na budynek w niebiefkiey lerozolimie, 1.ádá cie- 
fzkość ftowa przykrego, Zapis u nas offenfonis, kamień rániacy, 
Ládá przypadek, chorobká perra fčandali, opoka u nas zgoríze- 
nia. Pfuie nas, gorízy pátrzacých niecierpliwość ślochśiaca , níc- 
znofna fobie , nieznofia fwoím, gryzaca rzucone kámyki z woli 
ábo dopufczenia Bożego,kafaiaca rzucafacych. Po iśkiemufz to | Po 
Szczepanowemu luboby nayciężfze niefzczęścia kamienie znośmy, 
á pobuduía nas, nie pogrzebia, Głazy ná Szczepana wala okra- 
tnicy nád opokę twardái, on ná nich złotey fłowa jmiłości: auro 
gemmifq; notanda. Zážarei ná Szczepana kácia lák bieśl, on fkro- 
mny iak Aniof, nie uftáia Tyrannowie wprzesládowaniu, nie uftó- 
ie on w miłości nieprzyiacioť: oni głazy na Szczepana, on modły 
y wota do BOGA. Domine ne ffatues illis boc peccatum! O gdy- 
by podobna cierpliwościa kámíenne dżwigać przypadki ! do pie- 
knegoby zbudowania kámienie byty! Nie znamy (ic na wadze 
kamieni prześlidowcow nafzych, lednego kamyczki fwoiego nie 
dałby zá światowe dyámenty Szczepan. Czafowe to czacká, blafk 
kia mliwy, fzacunek z ludzkiego widźi mí fie, uBOGA nic nieważa. 
Co fis cierpi dla BOGA mężnie, to kamień ná grunt budynkow 
niebiefkich „ to dyńmentj rzucźiacy płomień niegftálacy , tylko 
wikrzez kczemienney pezfekucyi.leden z kamieni twoich S. Szcze- 
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4 káždemu po kolędźie , nápiíz ná nim náake, y wbiy 
„a e prenos gr iie Zeé to naygruntowniegfza do po- 
wftania pod niebem rryumfalnego pomoc, codźienne w życiu Cię- 
ary. lák z kamieniać rzeczy y zamyfły idar nie upaday ferceml 
yen y ow ciężar iak kamień dopomoc może do podźwignienia 
fic. Sa Zapides adjutorii x. Reg: JEZUS záczał y fkończyt życie 
ná kamieniu, wítapil do niebá z kamienia, á mybyśmy z złotych ce- 
gietek, z perełek picíczonych, z miękkich gypfow, y krety popi- 
foey niebo budować chcieli, Trzebá omnem movere lapidem kóz 
ždego wzrufzyć kamienia, żebyś fig zofia przy domu niebiee 
fkim. Nie z wygod, nie z foli, śni z rolí, iáko mawiał (tawny 
Woiownik Polfki, śle z tego, «o cięfzko boli, gruntownie powita” 
ie fortuna , honor, zbawienie, dom wieczny. 


KAZANTE 


NA Dzien S. JANA EWANGELISTY. 
Hic autem quid? A ten co? Joan: 


TA iedno pytanie dwoiftey (podžiewat fic do myśli y guftu 
fwoiego Piotr Apoftof korrefpondencyi. Pierwizey od JE- 
ZUSA, że wfpomniał Jana y niby promowował. Uliafeś za . 

ferce kochśiacego , kiedyś dał dobre fłowo ukochanemu. Dru- 
giey od Jana, że pytał JEZUSA, aco Jan pytać chciał , śle 
nie śmiał, iśko fig domyśla Chryzcftom S. Rzecz uczyniłeś miłą 
wfiydliwemu y boiážliwemu , ieżeli y nícprofzony w iego fprawie 
movifeš, o czym on myślił, śle dla Zimney boiśżni krzepły ftowa w 
gębie, Od Jana nieuftyfzał iednego ftowka Piotr, że kontent z in- 
terzogácyi. Od JEzula uftyfzatze fobie ! Quid ad te? su me feque- 
x " Kkkk; ret 
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re? Nie patrz Janowego, pátrz (volego urzędu Piettze! Nie 
ma rzecz chwalebney odpowiedźi, o cudzym życiu wypytywać 
fie d'wornle bic aurem quid? á o fwoim śni pomyślić. Cofz to zá 
gofpodarz? famśiedzkie niwy obchodži, poślew uważa, ni fwo- 
im polu nie pa(toi Toto wefofa B, Tana Kántego pochwafa, Do- 
mum curiofue alienaninon afpexit, [æ fcrutaror continuus, Po cudzych 
domach y obyczaiach dwornego nigdy nie rozíetat oká , domku 
fwolego, z czuynego oká nie puścił. Stufznie táie oku Poeta. Po- 
dobnafz ná káždym zwierciedle makufá. Cuna patent oculo, nom 
pater ipfe fibi. W káždy kat záyrzy oko, co fię u fiebie džiele 
nie widzi, lubo częfto zyzem,częfto krzywo pátrza „lubo nie te. 
den z leremialzem ná oczne rozboyftwa płacze. Oculus meus de. 
predatus eff. animan: meam. Tor: že W podobney zwierciadto cen- 
furze, cáty iego urzad, cudze wzrofty, urody, makuty exami- 
nowaé, y wytykać. Hic auteur quid Y krzyfztałow zá examina: 
tfucníepotrzebá, Pokázuía czyn kto. nie žeby wftydžity, śle fe- 


želimakute wftydu pełna znayda„áby zgubity. Owym tooftrowi- 
dzom y fokołom pokutne káptutki przyprawiać y rarogom, kto- 
xzy iák oftrzy w upitrowaniu, z ktorego kata, w iśkim pierzu 


wylatułe prafzek: tak drapieżni y rogact, žeby rozbili, y z pie- 
knych píorek ptaka niewinnego ofkubali. O'okrutne wypytywa- 
nia , bic autem quid? iak y was (úrowe czekaia ná fadzie Bofkim 
examiaa/ Zá czyimże to dekretem ná ták niefpráviedliwe (nkwi-. 
zycye cudzych obyczałow zášiadamy? Otro zgromit JEZUS 
dworne Piotra interrogatotia „ lubo ie (edna miłość Jana formo- 
wać (ię zdała ; iákiefz pioruny wifza nad inkwizycyámi cudzego 
urodzenia , urzędu, tytułu, ktore gniew, ziwźiętość z zázdro- 
ścia złączona nakazałi* Nie o cudzym życiu pytaćby fig nie mi- 
losierna kutyorya, Hic autem guid? śle o (woie? Tu autem quid? 
Atys co przed fędźia Bogiem ? co przed trybunatem fumnieniz 
niepo; 
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niepochlebnego | Datby BOG wlecey Stániftawow Hozyufzov po 
pańftwach,po zgromadzeniach,po domach? Uftá iego CefarzFry- 
deryk w Wiedniu, maiac go u fiebie Poftem Papiefkim, názwat 
kościotem Ducha S, 4 ięzyk mowca y oraculum: Ego non poffum 
refiere tali homini, cujus os fjes templum, © lingve oraculum Sa 
Spiritus. Nópifat Moreri,á inízy butoryk przydáie. Ex ore eju 
non efl auditum, Hic autem quid? Z gęby Bifkupá Warmiülkiego 
y Kárdynalá ná niefłufzna indagacya nie wyfzło ftowo, A ten «ot 
To pierwíza z tow Piotrowych ná pofpolitainformacya reflexya; 
druga poydźie na pártykularna dźiśieyfzy uroczyftości wenerá- 
cya, zá incepta kościoła Ghryftufowego. . Vald? bonorandus eff beas 
tus Joannesl Cofz to o Janie zá interrogacya © Hic autem quid, 
Ten zaś co? Miał tak wiele y na wybor denominacyi, Syn Ze- 
Zebedeuíza , Brat rodzony JAKUBA Apoftotá , Apoftof, 
Uczeń , kochanek, y ledynak ferca JEZUSA, Ewange- 
liftá, Sekretarz Chryftufow. Guftu JEzufowego fpecyał, według 
fenfu Hieronima S. Fecerat fe fpeciali dledliene dignum. Czemuíz 
go hikśiat czemufz z proftym potykáta adjeślivnm. Hic autem 
quid? Ten zaś co? Ten naychwalebnieyfzy Jana S. tytuł, zgo- 
dźić (ic ná imię, dobrać tytułu nie možna!, ktoryby przy- 
naymníey do podobieńftwa godność nosiť Janowa. Nie pytaycie 
naymnieyfzego ftowa y odetchníenía o przezwifko, bic autem quid? 
kážde cátym foba odpowiada. Iam ieft chwała Boga naywickíza. 
Akt ow, ktorym Krol Políki Jan Kazimierz zofiáwiat 
purpure y koronę krolewfka, wracał do purpury y mitry Xía. 
żecey,iakim przezwać tytułem, nie wiedzialá lubo madra rzeczpo- 
fpolita! Jedni ábdykácya kroleftwa cytułowali fepárácya, inni 
dyplomata śbdykścyi pifali, belos repudii uiring; admifi, inni 
nazywali abfčel/úm à shrono: y długa dyiputa poprzedzała, niżeli 
náftapítá konkluzya imienia , iśko pifze Kochowfki. Diutiňs de 
5 Cognome 
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ná pierśiach Bofkich miałofz 'przykład miedzy ludźmi? w ro- 
wney y inne Apoftolfkie prace zftymie, O toć dobrac ákcyom 
niepraktykowanym tytufu , trudność nie fátwo zwyciężona. Po 
długiey imienia inkwizycyi, kończyć pilne (zukánia Ádmirácya 
potrzeba. Hic autem quid? Cofz zá tytuł Jana Ewangelifty, ca“ 
Pyta fic Pan JEZUS Uczniow zgromadzonych. Quem dicuns 
bomines effe Filium bominis? Cofz selz o Synu ludzkim mowia lu- 
dźief Mat: 16, Toy o JEzuśieludźie rożnie gadaia” Badź po- 
dobny dobrocia Synowi człowieczemu, złych gab ludzkich nie 
uydźiefz | Dobrze Prorok Dawid gęby niecnotliwie gadaiące 
grobami nazwał, Sepulcbrum pateus eff guttur eorum, Zadna go- 
dność, żadna światobliwość od grobu cię nie obroni. Statutum eft 
omnibus bominibus mori, tak od gab y ięzykow pocciwość imienia 
gnoiacychl Jakubowi Świętemu ięzyk ludzki ogniem y náuk po. 
fpolitościa. Lingva ignis eff, © univerfitas inignitaris. Nikt fie nie o- 
beydžie bez ognia , nikt jbez ięzykow ludzkich, dogrzewaia ká- 
żdemu, kopca, dymia imiona naypiekniey (ze! Uniwerfalna Akáde- 
mia gęba, nie tylko przeto „że wfzytkie ięzyki umie, śle že y ká- 
żdego ogada,Echuía gęby złośliwe, nie pufcza ftowa żadnego, żeby 
z cźłego nie uczyniły ucinku , z fentencyi dofkonafey „fenfu co nie 
potym. Co od gadaiacych ftyfzał o woynie Wideńfkiey, kommu- 
nikuie Krolowi Janowi trzeciemu ieden z Panow poufalfzych, ná 
informacya, yprzeftrogę, nie ná turbácya 4bo ná poburzenie prze- 
ciwko obmoweom | Rozśmieie fig Krol Jan ná nowinę, y rzecze! 
Człowiekem ! miedzy ludźmi żyję. Cofz žtad idźie naylašniey.. 
fzy Pánieť To? Żyć miedzy ludźmi, á niebyć ná ięzykach, ieft być 
w ogniu, ś nie fparzyé fic. Y to uważam, styfzeli uczniowe Panfey 
bluźniacych ná PanáFáruzow, ani wfpominaia o tym, iedne chvate 
przynofza.A/iż Joannt Bapriffa, alii Elia: alii leremid,aut unum ex Pra» 
beris. Wielka nowalial ir miedzy ludzmio ludźiach mowy, 
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Coxhiwafebnego milcza,co nágannego styfza,na cafa gębę wrzefzczał 
Ledwo to nie zá cud u niektorych kommentatorow, że żaden z 
Ewangeliftow, Celnikiem nie nápifaf Mateufza, fam ieden mytni- 
ftwo fwoie publikował :wfzyfcy pifza, że rad JEzufowi yuczniom 
iego; że pofzedt zá JEzufem ! Specyaf to, co o Krolu Chabrym 
w krotkich ftowach nápifať Dfugofz, Cujus ex lingva, melle dulci- 
or fľuzbat ovario, Z gęby Krolá Chábrego ffowo nie wyfzło, kto- 
reby zákwašlé mogło cudze życie. Dźiśiay miody cudze poły- 
Kamy, częftuiemy ledwo nie kśżdego plotunem , ieżeli ktory ný 
„famšiedzkiey wytoft niwie. Wžigtym od Aniofá mieczem Bole- 
faw wfbomniony dobywfzy Kitowa, ciał w bramę Ktlowfka, wy- 
fezerbiť (ic miecz, chować go maia w fkarbie, zowie fic Sczerbic! 
Czemu nie zwycięfca Kiiowa” Dać byłoimię chwalebnieyfzer Ták 
prace, zwycięfiwa cudze grzebiemy , (czerbacizny, ułomki w pu- 
Bliczne kofze zbieramy. W roćmy (ie do plerwízev JEZUSA in- 
terrogńcyl, v do refponfyi Uczniow. Quem dicunt effe bomines. filius 
Bominis?' Alii Joannem Bapiiflam;alii Eliam, alii Ieremiam, aut unum 
ex Prophetis: Zaodtilifz (ie wízy(cy ná ieden tytuł dla JEzuľa? 
Tá ieft godności J'Ezafowey wielkość, dobrać (ey rownego imie- 
nia rozm tudztiniepotrafi. Przyłat JEZUS ukochanego Jana 
do pierśl, przyłał v podobney w tytułach trudności, Názyway 
"Jana, fednego z Prorokow, nizyway Eliśfzem, Teremiafcem, 
Moyzef:em, dośięże wyfokości wfzytkich przezwifk, nie dosięga 
wfzytkie, śni wypełniapochwał Janowych: W naywyboroieyfzey 
aytutow gęftwinie, závľze (ię miefzać będźie o dalfze interrogá- 
cya. Hic autem quid?  Náfťachať fię podobnych kweftyi, w Uli- 
fypponfe mieście Luzyrzniť, Jędrzy Zafufki, Ablegat ná teń 
zas po śmierci Krolá Michátá, do Hifzpaniiy, w Klafztorze bto- 
goftfwionych Zakonníc pod reguła S. Benedyktá, Dom byť Pá- 
nien naboznych: y madrych, gdyby fłuchać chciały były lekcyí 
Ň J Doktora. 
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Doktora narodow dyktowaney Rzymianom. Non plus jfapere 
quam. oportet fapere , fed [apere ad fobrieratem. Nád ftan y woká- 
cya fwoię medrzaty. Im fkužytá cenfura nápífana do Kochow- 
fkiego Ludowice Krolowy Polfkiey, Uroda lilie , męftwem mę- 
żow, rozumem medrcow przechodźiła, gdyby chodżić chciała 
była w mierze áfektow y rozumu, Vicit virorum laudes Ludovica, 
€» anteivit , fi modum © affeďum in illa capacifimi ingenii vaffitate 
tenere füviffet, Zbytkiem nabożeńftwa niepomiarkowanego, y 
dowcipu grzefzety ULlifypońfkie Zakonnice. Część Klafztoru 
fiata przy honorze Jana Chrzciciela , część przy Jana Ewange. 
fy: te wyžízy tron chwały niebicfkiey budowały Ewangeliscie, 
owe Chrzcicielowi. Dyfputy o tey materyí codźienne, ták zwawe 
po klafztorze, że od fľow przycbodzifo do pięści, od oftrza ró. 
cyi , do nożykow, od tez do krwi, Przyfłedł gość do fortyz po 


przywitaniu pytanie pierwfzeoS. Jana zasnoś;ciieżeli zdanie fwo- 


iemu przeciwne fłyfzały, kwaśiły czoło, y rozmawiały iák przez 


zęby; leželi do (woiey myśli, czyniły áfektu konteflácya 42 do 


wy myfłow. Przyfzedł dzień roczny uroczyfłości Swiętego, ża» 
dney pracy, żadnego nie żałowały kofztu, żeby tefwoy ołtarz, 


owe fwoy bogaciey wyftroity : zaciagały |Bog wie fkad kázno- 


dźieiow , y ieżeli wyniofł godność (woiego Swiętego, wedfug ich 
upodobania, ledwo nie co Rowo odwažaty złotem; fame zaś kompo- 
nowaty tytuły Swięty m,z żadnego niekontente: dobrać do godno- 
ści Swiętęgo, do fantazyi fwofey nie mogty imienia. Miat ná fobie 
śrgument prawdy Ablegat.Klafztor nawiedza, içni kłania, pier- 
wfza po komple mencie witaíacy m kweftya ft yízyz Ktoregofz W me 
Jana imię, Ewangelifty, czyli Chrzciciela fzanuiefz, y kochafz fer- 
deczniey“ Z informacyi mianey odpowiedźiał do guftu, y ták fobie 
zniewolił ( wiele mogła u Miniftrow krolewfkich y ftanow ) že 


fprawę iego zá (woię miała welola, kiedy (prawa fzľa fortunnie, 


Lil; " fmutna, 
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fmutna , kiedy z oporem. Nabožne do Swiętych Janow áfekty 
kocham, Jan dźiśieyfzy kochankiem był Syná Bofkiego, iśkże 
go fynowie ludzcy kochać nie maia Uporczywych dyfput, kto- 
ry znich zacnieyfzy w niebie tron zášiada £ słuchać nie chcę, 
Wiem, że Syn Boży iefzeze miedzy ludźmi żyłac potempiaf po- 
dobna uczniow propozycya. Quis putas major eff in fegno celo“ 
rum? Ktofz rozumiefz Maiorem ieft w ktoleftwie niebiefkimcz 
Dźiecię miedzy dyfputuiacych o wyfokich preeminencyach poftá- 
wif, y náuczyŤ: że pokora, fłopniem do wyfokości, y fama wyfoko- 
cia! W tym punkcie madrość pániem zakonnych fzacuíg, že y 
dźiśieyfzemu Janowi nabožne officyufzki fkfadśty, zbierały ty- 
tufy chwalebne , z żadnego niekontente. Tá ieft godność y wie- 
lość śkcył Jana $.,że rownego dobrać im imienia nayprzezorniey- 
fze dowcipy nie potrafia” Przybędźie mowie ciemney $wiátfá od 
gwiazdy trzech Krolow prowadzacey do !JEZUSA. Vidimus 
fellan cjus, Widźłeliśmy gwiazdę Národzonego Páná, Jakże la 
z20wíat toście iey dowcipnt Mędrcowie panegirycznego tytufu 
wymyślić nie umieli Prawda naygodnieyfzy tytuf gwiazdźie, 
że JEzufowa, Gruba noca nayiśśnieyfze , iśśniewielmożne imiona, 
leželi nie JEzu(ow! Jedrzeíowt Olfzowfkiemu Prymafowi y Ar“ 
cybifkupowi Gnieznieńfkiemu gory tytufow zwalśli ná ádorác 

pźnegiryftowie, ieden u niego wízytkie przeraftaf inne, iśko 
on pokázowaf, Koronatorem ieftem Jana III Krolá Polfkiego, 
To u mnie tytuł, tol Y te, y inne naywyżfze átomieiz „ kiedy 
przy tym ftána | Gwiazdam ia JEzuľowa | Infza dále przyczynę 
nabožny medytator, czemu trzey Krolowie żadnego w fzczegul- 
ności imienia nie dáta. Mowi on, Niezrozumianey zacności widźł 
fic gwiazda ! oGbliwym tytułem JEzufowa : bo ná opowiadanie 
Národzenía iega , 4bo wybrana iedna z dawnych, £bo ftworzo- 
na nowa! przy ffońca nie gźśnie,zawfze świśctź y koloru iednego; 
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ofvieta , nawawia, zágrzewa , prowadzi do BOGA. Gwlazdzie 
sák fzczegulnym obyczałem ffužacey JEzufowi, rownego dobrać 
przezwifká, rzecz trudna y u mędrcow ! Janie Apoftole gwiazda 
u mnie będźiefz ofobliwym prawem JEzufowaa Di[cipulus, quem. 
diligebat JESUS, Gwiazda, śle ktorey ogień , pierwfzych lumina- 
120v światło. Concedum flammis fidera prima tuis, O fak wielu Jan 
ciemnych oświecił narodow świśctem Ewangelii f zágrzaf zmar- 
złych, bładzacych przýprovadžiť do JEZUSA. Gwiazda Jan; 
nowa futrzenka, #dziekolwiek fię pokazała, wfchodźiło pogo- 
dnym promieniem ffofice fprawiedliwości JEZUS, Nigdy fic tá 
gwiazda Jan S. nie pościfa JEZUSA, Tey prawdziwa infkrypcya, 
Soli fervio feliz nigdy JEZUS nie puścif Jana, Záwí:e go do 
nayfkrytfzych brał z foba tśiemnic. Gwiazdy pofpolite ięzykiem 
niebá: gwiazda Jan S. igzykiem fercá: JEzufowego. Quod in fë- 
areto de pedore 3 E SU bibit, in snanifeflo erutfavie żeby wiedzialy 
wízytkie národy ( iáko nápifat S. Auguft yn ) nie tylko Wcielenie 
Syna Bożego, mękę y Zmartwychwftanie, ale y to, Ze byf przed 
Wcieleniem, Jedynakiem Oycá przedwieczńego, Sfowem Oycá, 
fpolwieczny rodzacemu, rowny temu, od ktorego pofła ny !Gwia- 
zda Jan, śle ktora ięzykiem ferca JEzufowego, Uftawiczne Ja- 
na kazanie o fercu, o miłości. Ták cudownych promieni luminarz 
ktofz rovným opiíze imieniem ! Tu iá Auguftynowa ponowię ád- 
miracya. Er samen params nos dut capere pol, cun cogitamus aus 
capi cuni dicimus! Biedliwie rozumiemy, že abo poiać moZen y, co 
o pracach Apoftolfkich Jana S.myślemy, Abo ze dobranerí ffowamt 
udáienry Życie , o ktorym mowiemy. Ponaygtębfzych fkrutácy- 
ách zofiśie iákoby nietkniona interrogacya. Hic autem quid? Nie 
chciaf dać dobrego ffowa nśucey flawle Janowey okrutník Do- 
micyan, więć dať Tyrańfkie. z. Mis oleiu E 
4 gdy w okrutnych dekretacb olejmi ©” operam perdidiť zły” 
Kazaf „á gdy w okrutny! Tis EEE tz 
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Cefarz, rzezwieyfzy, żywlzy , |zdrowfzy wyfzedł z kotła, niżeli 
wfzedł. Džívowať fie Tyran z cátym Rzymem ante portam lati- 
mam, Hic autem quod? Wniść mu do głowy żadna brama ákcye 
Janowe nie mogty! Pofłany ná wygnanie, ná infute Patmos, Ui- 
czyniła cnót y śpoftolftwa frekwencya ray zpuftyni; otworzył 
BOG zamknięte od wiekow táiemnice puftelnikowi , nápifat rám 
Apocalipfim, ktorey iśkiyby dać tytut? Hic autem qwid$ nie fátwa 
inwencya. A kiedy Domícyan dla okrutnych dekretow ztracony 
z páfiftwa, y z życia; zá dyfpozycya Senatu wrocili wygnańcy do 
domow, wrocił y: Jan do Efezu. Z.iaka wefołościa Przyięty £ 
gdźiefz dobiorę ftow ná explikácyal Przyczyniła radości publi. 
<zney śmierć Druzyśny Mátki ubožízego chrzeáciáfiftwa, y Ja- 
na, iako Apoftolá y Oycá fwoiego. Z płaczem fmutna nowíne po- 
wiadali Janowi Efezyánie, O iák ferdecznie wzdychátá, żeby cię 
widźieć mogła bytá, niżeli ná fen śmiertelny oko zamknęła | Proz 
wadźcie mię do trunny; ciefzy ptáczacych Apoftof, Stáníe nád ma- 


tami, w niebo fpoyrzy, ná modlitwę pokleknie, wítánie, y wftać u. 
marfey każe. Pan moy JEZUS, Pan życia y śmierci, niechże 
«ic od umarłych wroci do żyiacych. Wftań, dodomu fpiefz, go- 


tuy obiad Janowi, y uboftwu, Wftatá, do nog Apoftolfkich upá- 
dia „do kuchni ná rofkaz Apoftoliki poleciatá, 4 lud obecny przez 
trzy godžiny wefolo krzyczał, Jeden (cft BOG, ktorego Apofto- 
łem Jan leden Syn iego JEZUS Chryftus! O co to zá ftuga 
Boży Jan! Zái(te co zá fľugá Boży ! iákimze go ochrzcicie imic- 
niem? Aic autem quid? Nie Janowe fpráwy, ieżeli rownym poię- 
te przezwifkiem.Z yt lat dziewięć, dźieślat dźiewięć według innych 
trádycyi fto iedenaście: po męce y Śmierci JEzufowey fzećdźię- 
Síat śiedm; w takim czaśie, cofz rozumiecie ná iákie tytuły zárobí- 
ła na moment nie prozniaca miłość Janowa > y ferdeczna męki 
JEzufowey medytácya + Słabieiacego Apoftoła nawiedza Krol 
Sec TA ^ Apoftotow 
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ofow, ze wfzytkiemi Apoftofámi y Uezniami ( ták isko Má. 
Mirac iori w godżinę śmierci: czytam w legendžie ni 
rzecze. Janie! czas żebyśz bracia twoia, u ftofu moiego ban! I 
tował, wybierayże lie | Nie wfpomina JEZUS nie inre + 
tylko © bankiecie, Janom niewinnym; dylektom JE Z tA 
MAR YI ná śmierć poyść,lśk ná bankiet. Ochotny zawlze m 
flowa JEzufowe Jan, wftánie, w droge (ic gotuie. Przytrz He le 
JEZUS. Poczekay Niedžieli Janie. Przydžie niedźielś , lud ię 
gromadny iák ná śmierć fwoię znidźie, Apoftot do kościoła > 
ná naypierwfza uroczyftość, Pierwey niżeli ftofice ná świśt, idžie 
do ołtarza , ftátek w wierze, miłość wzaiemna ftylem fwoim y w 
wościa zálecí. Jśkie ludu płacze przy pożegnaniu | śkie ryki 
Dot czworograniafty przy oftarzu kopać każe,wnidźie w wybra- 
ny, y wzniožízy ręce y oko w niebo, rzecze wefoly. Záwotany ná 
pudy bankiet Panie moy JEZU,oto idę! Nigdy ták nie pragnie 
do wod żywych ieleń , iáko iá do ciebie Pnie! IMowiacego nie- 
biefkie otoczyły ognie. Zachod Apoftolíki, wíchodembyť ; roziś- 
śniał, gdźie gźśniemy inni. Zśkryło świśsło Jana przed oczema 
ludu zgromadzonego: To uftapiło, zafypała grob manna z kulas 
tem przedźiwnego zápächu pomiefzana. Grob Jana s. zmanniałe 
Tufz dopiero Izriellkie zidomienia krzyczeć! Manbu, quid eff 
boc t, ignorabant enim , quid. effer, Exod, 16. Cofz to zá „pokarm? 
niewiedżieli, iáko nazwać (pádálacá zobfok prowizya , bo zw 
mieć nie mogli przypraw nieprzefedzonego codzień a iett, 
Mánna Izráclitom wfzyckich (makov , praftwa, mieśiwa, fp ed 
Jan wfzytkich cnoty fpecyafow do guftu JEzufowego Kai mak, 
Ták cudna nowalia ktorefz imię opifze? Manh quid e£ hoci S. Ta- 
nowi Ewangeliscie śpokśliptyczne e gum Donee 
ra. Vincenti dabo manna abfconditum, Č" tn calculo nomen s 
firiprum, Apot, v Nowę imię fam BOG pilze dla Jana, s 
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oga- 


cya, Hic autem quidt Cofz każdy z nas u BOGA coc pod íá- 


kimże nas tytułem w xięgach niebiefkich pifza“ bá czyli tyl 

pífza “ Czyli piekielny pifarz na ráptularzach fwoich ae 
notuie piekła godnych, zá inkauft zśżywfzy fmoty iádem fmo- 
czym záprawney, zá pioro ożoga opalonegoć Cofz fa bowiem zá 
obyczafe mole: Jan kochanek JEZUSA y MARYI! iź4 Tyran 


fercá JEzufowego y MARYI: Nie ma JEZUS!nie ma M 
RYA coby w árcyzfey kochała dufzy! Gdżiefz niepokalana m 
mnienia niewinność“ gdžie niezábfocony fercá kándorr gdźle 
<zyfiość Janowa © Jan S, kosciotow w Azyi Ociec, Pätryárchá 
Bifkup: Jan Prorok, Apoftot, Mięczennik, W yzna wca, Doktor, 
Pánná, Jan wfzytkich cnoty tytulow wierzchołek, y korona, Já 
wiary Chryftufowy ochyda , Apoftolíkiey nauki konfuzya, E- 
wangelil wftyd, ciátá y czarta Mięczennik, niecnot náuczyciel! iá 
fzaleníec! zá nayfłodfze nektáry ropę grzechowa píle, á ná czy- 
ftym ciele wrzodieftem zkáncerowany, iá wfzytkich gnoiow grze- 
chowych y káfuz fteklŁśfkiBofkie codźienne,dobrodźieyftwa Bo- 
fkie «o momentowe , (podźiewaty fig ze mnie człowiekź cnoty, áz 
zawiedźione pfacza, Hic autem quid? Cofz zá cháráktery pozá- 
levane, gdiie (ię bez makuły poczeivosé pifa miatá! Rozumie 
kędyżęś? 
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kędyżeść Zeby imię moie fudźie nie miedzy profté guid ktádli, 
żeby o mnie coś wyżey fadžili, ledwo nie w krwawych ufycham 
potach, žeby Dacbowie niebiefcy dobre ftowo dávali, kropelki 
iedney fzy, ábo potu prácovitego žátute | Cofz mię tefz zá Jic 
autem quid czeka! Cofz uflyfze ? Podžcie btogoflávieni? czyli, 
precz, precz od nieba przeklęci! Boleftaw Krzyweuft przy ro“ 
2laczeniu duľzy od ciáťá, podžieliť cała Polfkę miedzy czterech 
Synow „ piatemu naymłodfzemu nie nie znaczał, Przypominalł 
Pánowie. Hic autem quid? Cofz bedžie z Kázimierzem# To, co 
2 owa częścia ná wozach, ná ktorey ludźie śladśia. Ná kotach 
czterech śladźie Kazimierz, będźie ieden, co wkryf y bracia. Pro- 
zokicm byt: po ich ześciu cáta rzadźił Polfka, Ták wiele części 
życia nálzego ( päúftwo to náfze ) podźieliliśmy marnotrawnie 
miedzy niepraweści.Fen co idžle czas,komufz fie doflániec Fic au. 
tem quid? Niech będźie ze wfzytkiemi obrotámi fwoiemi cały przy= 
kazań Bofkich, nie pracftepftw,cál y miłośći Stworce nie ftworzenia, 
zarobi ná rozgtofzena o Janie Apofiole flawg żywota wiecznegos 
Non moritúve 
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Rachel plorans noluit. confolart, quia non funt. Mat: zs 


PZ śmięfzna w pľáczach froich Ráchel! Jeżeli zy nie ná 
popis tylko pfynace topia ośierociała, czemuś (ig rátufacey nie 
chwyta ręki „žeby z plácziwey wybrnać powodźi? Jeżeli žal 
ftry ferce pokrálať , ezemufz goíace plaftry odrzuca ? czemu w 
skliwych mdłościach podáne od życzliwych koxdyaly tłucze © 
M m mov A Noluit 
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Noluit confoleri, Niewiem cz apí 
o E yli nie przeto zápiákana Mátká 
ać niechciafá ná konfolácye to a r rn to Hed 
» X x nich więcey fzarpiacego ciernia niżeli roży, więcey oba- 
x e onfuzyi, niżeli fpodzíewalá pogody. Tá ieft ludzkich 
cra eg nagana, tozrzewniała žale,nie koia: wiecey z niemi obfo- 
yć E up eA m „ niżeli rozwefeláiacego promienia, Ie- 
I ałofne łzy tak otrzeć może, żeby naymnieyfz k x 
R Pe trae reri. z DEUS omnem lacrymam ab PRA si 
„2, le konfoiácye, fa drwa furowe ná z 
Nat płaczliwego dymu, niżeli dádza sviáttá on o 
Jobá w gnoíu srybráli fic trzey przyfaciele z wizyta: zy 


siefz komplementu. S; ji i tibi 
GW led pot ceperimu, logui tibi , forftan mole? feres, 


Č co zaczniemy, podobno mowa miaił - 
Kn Przynieśle dyeguft. Moi mili przyiaciele cofz to zá celer 
m * to mowić nie możecie bez uprzykrzeniat To mílezcieť Nie 

a. Concepsum fermonem tenere quss poteris? Przyiacielfkie ná. 


wiedźiny fa roża ná wiolnę, rozwinać 1i i á 

j € kwiat muší, śle łe. T 
poem ee 3 bodeem, aael liścia z zapachem. Słufznie Beana 

J ob naz . 

in efis. Job, 16. Ciężar, nie Bt r r 
ácya, nie ofufza łez, śle wycifka, á czafem ledwo nie d (z Mo. 
Wy tytuł bráci ciefzacym Huffeyfki Pácyent dále. a i 
praeterierunt me, ficut torrens qui veptim tranf in convallbus. "Bras 
P. mot przyfzii, y przeízi 1áko woda urywczo z brzegu w 3 
- aca ná pol, y tu y owdžie poderwie, y tu y owdźie zámuli, 
Wiscey nierownie fzkody , lezace nád rzckámi rowniny bior: cad, 
wod nfiwiedzaiacych, niżeli pomocy: więcey zdvikúrii ko, n ta 
torov Światowych zafrafowani mułow ray 
koníolácyi, Uprzykrzety fic ležacemu ná $ 
mifiokiefowi, wielkiemu Wodzowi impor 
à e re T Lor 


NÁ džieň Swietych Miodziankow; e» 


Témonie: an myślif o dufzy, oni dy (zkurowal o baykach:on o Bož 
£ach!, oni o ludzkich iatereíľach: więc püfezaé do Siebie tak u+ 
przykrzonych nie kazał gości, Exefe crudeles amici! eum Diis lo” 
quor. Niepoftoycie u mnie okrutni przyjaciele, íák (ię przed Bo2 
gámi ftávic, myślę ! Z.fłow. Temiftokleľowych dwoifta idžie re- 
flexya, Pierwfza. Woftátoim finatku, sie u ludźi, śle (zuka uBo* 
gow rátunku. ledna“ ná frafunki nayfrożfze obrona, Bog! Cze“ 
mufz my o Sworcy zśpomniawfzy, u ftworzenia posilkow zebrze- 
my7 ták głupi, iśk ow, co Z wielkim guftem w prźgnieniu kálu- 
ża zfopie, á do krýnicý wod czyftych tuż płynacey oká y gęby” 
nie rzuci, Druga.Przyfaciele nawiedzaiacy u Temiftoklefa okru. 
cnemi, W (zytkich to ludzkich konfolatorow tytuł, więcey krwi pi“ 
ia, niżeli fez wyfufzała. Znátá uprzykrzonych wizyt nature Sioą 
firá rodzena Jana 111 Kiężna Rádziwilowa, do wyfokich dy (fy 
mulácyi przyuczona , niwiedzaiacym chora, żadnegoć w fiowie 
dyfguftu nie pokazafa , śle (iśko fic fpowiednikowi, dyfponu- 
facemiu ná śmierć zvierzatá ) dowcipnie fen zmyśłśła , bo zpletli- 
wych dyfkurfow wiele śfflikcyi czuła, żadney folgi. Odważniey 
fobie poftapiť Pan ieden Pollkí ná podobne importunie, Zbyć fię 
chory, Płotyny famśiadki nie mogt;áz krzyżem ná báíaca rżucił, 
y pokazał, że świśtowi pociefzycielcy pociefzycielki, cięfzkim fa 
krzyżem (mutným, nie konfolácya, Toć nie taię pláczacych nad 
dźiećmi pobitemi mátek, že w frafunku pić trunku niechciały z te- 
go kielicha, w ktorym więcey ropy zgnifey, niżeli ffodyczy fma- 
kowitey plywalo. Więc zinfzey miary niepomiarkowanymślo- 
chániom džíwuie (ie bezmiernie. Nolsiz confałari. O cofz beki nic. 
utulone? Quia mon fonz, Czegofzto nie mať: $ Rzekę ia: ślochśia, 
že nie maia materyi do pľákánia. Tá teft częfta Zalow lekkich 
nie uwaga šlochamy, narzekamy nieutulenie czefto tam, gdźłe 
Wie maíz © co, Por/unr: śni fit zśfrafylemy , gdźie ieft płakać 
W = Mmmmz „szewliwie 
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1zewliwie o co, Ná te żale żalić (ie iá będę, bodayże iśko z naý. 
więkfza chwały Bofkiey pociecha, 

Nowa akademia zakłada Piorok leremiafz, Profefforki 
tu nie Profefforowie, kirem obite zášiadáia kátedry; iedna wfzy- 
tkich materya o płaczy, miáfto inkauftu łzy, miá(to pápieru, pie- 
kne twarzy ludzkich pargamíny, miafto wyboru (tow, ftkánie 
zádocháne, míáfto elementarzow límentarze, Pierwfza záczy na 
lekcya Prorok. Audite mulieres verbum Domini, docete filias veľtras 
lamentum, e unaqueg; proximam fuam planum. lerem, 9. Sta- 
cbaycie biategfowy ffowa Páüíktego: uczcie corek wafzych lá, 
mentu, Á każda famśiadki (woiey nárzekánia, Do Pstney 2áto- 
fnych krzykow fzkoty nie nápedžifz podobno młodych coreczek 
Jeremiafzu / Plafac nie płakać, fkakać nie ślochać, piofaki wefo- 
€ krzyczec, nie limeniścye Ieremiafzove fraktować, toby to dla 
Pánienek lekcya,; tę czytać dźień y noc niefprzykrzy (ie. Gwia- 


zdy płźczace Pleiśdy Polacy bábámi nazywamy, Dla bab to nie 


dla żyć záczynaiacych urzad, płakać. Elżbieta Matka Krolá Pol- 
fkiego od młodości, áž do zgrzybiałey ftároáci, uftáviczna w mu- 
zykach, w tanach; iśkże młodźiuchne Panienki nimowifz Proro- 
ku do pfaczu y lámentow Ná wiofnc smícia (ie ogrody y łaki, 
fkacza báránki, á owieczki iakby ich wilk pofzarpaf, beczeć będa 
żałośnie Mulieres docere filias veľtras fetum. Márki uczcie corek 
lamentować, Zdrugiey racyi mniey potrzebna zda fic praca Pro- 
roku,uczyć kobietki piakać,ULmieiaćony żalu tdiemnice dolkonále, 
Zdźłecinnemi fzámi wlana umiętetnośc ptákánia, Nie trzebá mło- 
dym Pánienkom Profeffora pfźczu. Uk ferent oculos erudiére fuos. 
Przeciefz Prorok fwoie pracepta tepetuie, Docete Jamentum, Nie 
tylko corkom ludzkim, śle wfzytkim ludžiom potrzebny nauczy. 
ciel lámentow | Sa płacze głupie. Wiedźieć trzebá , kiedy y iáko 
Plákaó, W yfoka náuká y do poięcia studna umieć żalśmi rza; 
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z , PR 
dé, Zal fie Bože, ślochamy głupi bez miary , asje ee z 
co, gdźieby iedney fefki żałować : gw a Ms la 
łzach conaél W fpomniana Krolowa Elżbieta fpoy ję: malen 
ciadło, pokazało otwarte po gębie doly , ná czo A grzyba > 
fmarfczki, áz w płacz! madryfz to láment: Pan w" pozl 
r NEA n p v ro" fmarezki na 
i ieleie , 2 ladła , żeby 4 At n 
Re iet teskni w fumnieniu, nád temi aan z. 
Po Piefczona y wymyślna wprzyfmakach Páni w Erike rje 
de pávie v PENARE © coś to set“ 
nic nie iádłá , cáfa prawie we łzach y a gh 
i ż żę i wrożaney, wodce nagotowa 
piet i w E == — á priis bedtki, nie zożowemi 
ep ebami záftáne pułmifkow brzegi! Madrefz zo lámentácye? 
feria > oco rozumnemu Zalowi lámentowač? Ná toby ryczeć! 
feel aže wftydu pożarł nie vítyd ! ieželí RO shota Mk in 
í ież i i Ami, nie w kándorze mlecznym, 
fie kręci, ieżeli prawa Bofkie Hedikámi n bres s 
źle fię (maža w kále famnienia zabi pece. a WED 
rubínek Pánná, y ręce załemuie, ślocha pertowa p adna ną 
á efpieczne bá niebefpieczne konwerfacye, affekcy; 
ina aj ddeie Madrefz to pfácze! Docete g nior ee 
Trzebś, trzeba uczyć fie płakać | Cac y á saa aż SE 
chamy, gdžie nie maíz o co: chychocemy fie gdzie! yp = c 
xśklitem, Ná wefelu Jana Za:noyfkiego ROA E cd ty 
y Hetmana z wnuczka Stefana Bátorego Krol Pa pipo. prá 
innemi (cenami y tá wy prowadzona ná teáteumKr „deską je 
ku przy bezne irr y pra "alit lovia TM 
i ledwo nie z całego świata. tani! A iv i 
gue fprowadzał ná żiemię, rák(m fplendorem ro zwa 
ležať nayvyžízemu E dv SE serw, 
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lowifz, po levey Minerwa, ná reku fowifzowych y Minetwy 
gniazdo z gáťazek páľmowych „laurowych, y kôždego zapźchu 
złożone, w tym orzeł biały z íkrzydtámi rofpoftartemi: miáfto 
kof, toczeły woz sfery, clagnefy trzy orły, nád wozem wiśiał o- 
ok nie grozny piorunem, śle tencZowym śmiefacy fic kolorem, 
zprzed tronu gęfte wypźdły btyfkáwice, y ognie tryumfalne, dos 
padły przypadkiem obłokow z bawełny cudnie uffánych, z tych 
apadt pfomień de tronu z iedneyże materyi, ledwo uciekli Bos 
fzkowie, z boiaźńia pátrzacych, źle z wickfz ym śmiechem. Ugá- 
fzony ogień, ufpokolony ftrách, nieutulony žal inwentora feny, 
że fztuká y kofzty pa więkfzey części z dymem pofzły, łzy nieofy= 
shálace w oczach zoftawiwfzy, O'iśk ledwo nie codźienne miedzy 
ludźmi po więkfzych |y mnieyfzych teátrach fceny I Wymyślona 
ná honorek {woy śbo ná fortunę fztukś nie uydźie, dowcipne ná 
popis Inwencye plauzu nleznayda* tám dymieia, gdźie im pełnym 
pofudniem iášnicé było, iákle żale? iákie niepogody I O cofz to! 
W popiof ida domy Boże! w perzynę ołtarze, ná śmiech y kon- 
tempt rzeczy zbawienne, ieżeli fię nie śmieia pátrzacy, pewnie nie 
aśpłóczą ! Ták! płyna łzy niecierpiace żadney grobli, gdźie ro” 
zumnie boleć niemafz o co! ufychśia, gdžieby morzem wypźdać 
miały | Slocbáíaca nád márámifyna potka JEZUS w bramie miź-: 
få Náím, płakać Matce nie każe. Noli fere, Luc; 7.Płaczaca Má. 
gdálene nid grobem Iezufowym znayda Anieli, y nie tylko fez nie 
tdmula, dle według Chryzoftoma S. rzewliwfzych nágániaia in- 
terrogicya. Interrogatio ampliores provocobat ad lacrymas: Mulier 
guid phras? Cztgoíz to płaczefz Mágdáleno? Skadze ták daleka 
miedzy tzámi roznica  iedne fzścuia, nie waża drugich? Te nie 
miáty o co, miały owe oco płakać Mátká fzuk4t4 fyná profte- 
got Mägdálena Bofkiego, tá BOGA, owa czfowiekś, O iżk nad 
wielu płiczarni dźisby krzyczeć / Nol fare! Nie mafz, nie mafe 
Sto 
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Oco lámentowa£ ! cofz Jeremiafzove lámentácye codžieň , nle tyl- 
ko a finutkow tydźień śpiewafz? U PogańfkichPrzfik ábo 
Pľacznic przedayne,á zatym śnie fzy były. Dać było grofz, plá- 
kófa Prafiká, dać dwa, plákátá hoyniey: dać trzy , iefzcze boy- 
niey. Rozrodźiły fię miedzy chrześciśńftwem Prafiki, o grofz, 
częfto o fzelag idzie/ iákie żale} o zyfk eáfey wieczności Won 
głupi fię śmieiemy ! O Dawidzie pifmo S. czyta, że płakał Abfa- 
lona zábitego zárzuciwfzy głowę záftona, Operze capite afiende- 
bat plorans. 2. Reg: 25. Hzechiafz zaś Krol Izráclíki nowina o 
śmierci poturbowany, obrociwfzy twarz do ściany przebiłacymśż 
zá ściany nie iedne płaczem krzyczał, Convertit faciem fuam ad 
parietem , Č ffevit fletu magno. 4.. Regum. 20. Wiecie czemu kryjac 
iic lámenzuia? dochodźi tntencyi Abulenfis, y z nia przychodźi, Quia 
fort erubefiebans fiere coram alii, Wftyd Dawidź, wftyd Eze- 
<hiafza plákac | bo nie było o col [Ani Abfalon, fyn rebellizant, 
Ani dłuzfze Ezechíáfza życie, ktofz wie fákier ftufzna być może 
też materya, Madry poftępek Dawidá. Rofprofzył woyfká nie- 
przyiacielfkie, kontenci że zdrowo ufzli, pozoftawiali Bofzki fwo- 
ie pod namiorámi, popalić wfzytkie Krol Dawid kazat, Dereli; 
querunt Deos fuos, quos David ju/ft exuri Paralip, 14. Ofiary 
Bofzkom, nie Boizkow Dawidzie pala? Dochodzi Auguftya S, 
tśiemnice. Iis gentiles lacrymas offerebant. Cumburantur. Nam las 
crymé foli alcifimo offorende, Łzy, ofiara u Pogan batwanom, FM 
palić tol Niegodne Bofzki, żeby ná ich honor tzy drogie ST r 
wać. lákieby džiš bozyfzczom fiofy uktádač kazał Dawid: © 1a 
wiele batwanow ! ktorym łzy ofiáruie chzzesciááfiwo! Honorek, 
eft ymacya, rofpuftá, zemftá, pieniadze, fzpetne to bałwanka ! o 
iśk fig dla tych nafrśfuiemy ! iák náprácuicmy, AŻ do potu krwa- 
wegol leftže o co? Ná ołtarz czci Bufkicy kiedyżeśmy łzę fetz 
dsczna fiárovaliť Nie dawna ( ścz sodacnnać to w podobná 
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ftwie hiftorya J ffužebna w domu Senatorfkim Pánná w iedney 
fkrzynecce chowała káráwaczke, obrazek Páná JEZUSA, nay 
święt(zey Pánny, y pierścionek od fwego ukochánego. Skarb uko- 
chány zabrał ktoś razem, iakby wfzytko zgubiła, płacze, prze- 
Cicfz nád iáka fíráta nayżywiey bolśłś,przed konfidentkámi zwie- 
rzafá fie, Naybardźiey mi žal pierścionka! Nie godnaś nay- 
mnieyfzey kondolencyi głupia Płacznico / Affekty ludzkie y pier- 
ścionki zgubić, ieft cyfrę zgubić, o cofz ledwo nie fzaleć z boluť 
JEZUSA y MARY x ftrácie, ieft fkarh nicofzacowany ftrácie, 
nád taby ftráta plákáé, nád cat Ale to ieft głupftwo ferc ludzkich! 
pękać fic od żalu w okázyách, w ktorychby fic pukać od śmiechu. 
W tey cenfurze Ewangeliczne Jyfatki, Nieutulonie lámentuia. O 
cofz? że dźieci nie maíz, Quia non funt. Przetrzycie oczy zalane 
łzami, obaczycie, że fa, Naypewniey Rodźicy macie dźieci, kie- 
dy ich przez śmierć predka nie macie. Czekáia ná was w niebie, 
2a wami czynia u BOGA, wasl fa, wy nie (wol , ieželi im fwolego 
y wá(zego zayrzycie fzczęścia. Podniešcie zwiffa głowę Mackt 
zfralowane, oto niemowlęta wafze zánieláty „o to nie w piafku śle 
po niebie pálmámi igráia y koronámi. Winfzuycie ich fortunie y 
fwoicy, Płśkać máteryi nie macie żadney, Smierć dźieci zwfa- 
fzcza dla JEZUSA, mátká pociech, nie żalow, grátulácyi nie 14- 
mentow. ; : 
Náuczyčby fie y nam,o co, kiedy, sitá plákač | Rzecz (zá- 
cowna, łzy , nierzucać ich ná śmieci nieuwažnie y rozrutnie, Zał 
mi częftych Zalow nafzych l Slochamy y my, kiedy nie mafz ocol 
feľki niekániemy, gdźieby ryczeć od żalu należało. Rofkochat fic 
w cieniftym błufzczu Prorok Ionafz „ z dy(pozycyí Bofkiey pod- 
gryzł robak drzewko, ufchty rozlozyfte gafężie, y cień: nie zoftať 
pieficzonego chfodniku. Porurbowany ruina drzewa, gryžie fig 
Prorok,ledwo go cieň od frafunku.Smiele fic z Ionafzowych BOG 
R TORT T MM 
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fmutkow, Parafue, bene irafceris tu fuper hedera? Tu doles füper bež 
seram? © ego non parcam Ninive, in qua funt plu/quam centum mil- 
Jia bominum. lena. 4.. Slepe żale y žaxiiwošci twoie Proroku ! Wie- 
chá z cieniem ufchtá, dla ktoreyś niepracował, y ufychafz z bolu! 
nie žal ci mláftá Niniwy! w ktorey więcey niżeli fto dwadźieścia 
tyśięcy ludži doráchowaé (ie możefz niewiedzacych, co lewicá, y 
práwicá, Ledwo nie rowna gęftwina lonafzowie miedzy jludźmi , 
dák drzewa po lafach. Drzewo komu ukocháne, wiechá uwiędniet 
iakie gniewy, iákie frafunki| miáftá, wśi, poddani, domowi gina 
BOGU, śni otym pomyśla nícawažnie frafobliwi Ionafzowiel Kie- 
Efek ulubiony fwoiey Jeymet ftuzebna fifuktá, od frafunka ttu. 
cze głowa o ścianę: iako częfie świadcza hiftorye. Złość codzien- 
na grzefzacych łamie (Bože przykazania, ktofz żałofny ręce |z4- 
łemuie ? Záfoľna ákcya, ktora mi dawne manufkryptá wyftáwu- 
ia. Zygmunt pierwfzy Krol Polfki po śmierci Pieniafzki Stárofty 
Krákowfkiego , dáie wakans Mikoláiowi Tafyckiemu. Ták cig- 
fzka nowíná była drugiemu konkurrentowi ( przezwifka milczę ) 
áż po kobiecu rozšlocha vfzy fic ( láko hiftorya pifze ) głupi de- 
fperat y wiarę rzuca, Ryczał bezbożnik. Gdyby nie wftyd dro- 
gc záwalat, dźisbym od chrześcian pofzedł do zydow! O fpro- 
fzniey, niżeli wfzyfcy żydźi, záfzargany opłakańcze ! O cofz ták 
defperackie lámentácye! O fęftwo idzie? porzuć fęftwo, y cokol- 
wiek tytufow honor mieć może, podź ubogi 34 JEzufem ubogim, 
ná ftowo JEzufowe fadźić nie iednego grodu fpráwy , śle świśrź 
całego bedžiefz. Sedebitiy &» vos fuper fedes judicantes 12 tribus 
Jfàél. Dopieroftby džiš narzekał Chryzoftom, łnnumeros dies de. 
Fens homines familiavum obitus, pecuniarum damnum, quod. anten 
animam fingulis diebus amýttamus, ne cogitans quidem! Cofz to mie- 
dzy lu&zmi zá (práva? Umrže dźiecię, wylupi fzkátute złodźi, 
tylko fig głowa nie rozłypa od bolu, co wípomaienie fzkody , to 
Z Nann "^ nowa 
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nowa lez fontana | Bładźiemy fzpetniey! Prošie 4bo ówcę, 4bo cie: 
le wilk porvať, iákiego kwiku! iakiego beka! iakiego ryki! R.y- 
cracy lew piekielny dufze náfze, owieczki pálterza dobrego fzar- 
pie, roftraca, nád fzkoda śni ftękniemy! głupi zalow frafarze | 
Flendum eft folummodo „aut pro peccato «ommiffo, aut pro amiffó pa* 
radifo. Krzyczy S.Chryzoftom / Z.grzefzyteś! niefkapa miarka ile 
rzckámi łzy fzafuy; y rzeki przyfaczay do rzek, Amplius lava mes 
Róyfkie zgubiłeś pociechy £ y ta nie fkap płaczu. Nákwašifo fie 
Až nadto dla doczefności, dla czofokow y cebule Egypfkiey , nie 
żałuymyfz fczodrzeyfzey tez expenfy dla wieczności! Spoytzy 
ná nas pfáczacy JEZU we żłobie tym okiem, ktorym fpoyrzyfz 
w roku 33 ná Piotra, day łzy z okiem! Żebyśmy widžielí, oco 
płakać, Slepiśmy | niewidźiemy fákie we fzach pokútnych pływa= 
ia pociechy! Płaczę! żem dotych czas zá złości nie zápákať. Pła. 
Czę, že ná mnie nie ieden płakał, Plácze, żem ptákať, kiedy nie 
było o co, Bodayże ferdecznym płaczem wypłakać miłośierdźie 
twoie JEZU! żeby rofpuftnikś do owego więzienia fwawalne 
nie ftracity cbychoty, kędy będźie płacz y zgrzytśnie 
lzębow ná wieki | s 
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S; Margaritze pretium; » 306. 
370. 


Manipulus ex uno grano. 414. 
De Majo plures fores,. 186, 


; Mars cum corde. 614, 


S. Mathiæ fors. 66, S. Matthæi vit. 435. 
S. Mauri progreffus; 404. 296, 
Menfz divites. 76. 325. 575. 


631. Mod i: 2 
93: 631. era- 
593: 63 " 


. Faciünt amicos. 152. 
. Mærori' remedia. 123. 254. 
- Menfura Mercatorum examinantur. $30. 


534. 
- S. Martini virtus non fub modio & modo. 


513. 


Mefüs multa. 361. 281. 


. S. Micháčl Dix nofter ad Xum: 444. 
. Miffa longa. 158. 
. Miffz fervire honor; 191. 537. 
« Miflale Do&or: 
- Miracula 3, Stanislai. — ^ 110. 
+ Miferetur fibi, qui aliis; 351. 


455. 


Mife- 


Index: Rerum Breuior. 


Miferete Píslmus pto Defunáis. 
Mifericordiz fons, vulnera Xfi, 
Mordes, Morderis. 
Mors triftis. 
ortis memoria ad menfam: 
ors in Majo; 


180. 
Lata. 446: 47. 108, 283: Ów: 


Mortuorum memoria: 
Refurredtio, 

Iudicium: 

Mortificatio carnis commiendátuť, 


Munera, funt-caftra fortia, 59. 


Mutatiovitze, - 
N. 
Natur JESUS amandus 8 tinen de, 
ati Xfii Sui pauci , hoftes multi. 


Non apparet quod. nobis natus fit: 
atorüm' nomina. 


A Nativitate fua B; V. M: noflra: 


afcitur curii filiissamor& timor: coge > 8. 


Neofponfi. 
S. Nicolai faperlucra, 
Nix thefaurus. - 438, Nix: multa; 
Rubra. 
Nobilitas vera. 
Ovitas annorum; 
Novitas curruum; 
ominum à cafu, 
PWošiel ftemma, 
owina ftemma, 
mm Gb 
"dientise Juerá: 
Ohlivio gratiarum. 
Er un. ab 
cehfores rigii 
Cruce infignes. > 
Oculi videndi. 
Ad oculum vita: 
mnes invicti fi unum; 
Pera ad cor DEI. 
Tatio quid non poteft? 
rata nihil. 


. Ordinis bona. >; . 883. 5307. 
. Ornamenta eftimantur non virtutes, 161. 


+ Os perveríum, os infame; 


127. 
116. 
tti 
451. 
107% 
197. 


628, 
634. 
Ó35. 
Ila. 
418; 


* Peccata gradus quales. 


434- 
21. 


Os rečtum , os fame. 


Paciscomimod& —— 364. 1X1; 40: 431 
Pacem amant Angeli. i 

Parciťas difpergit, curn colligit. ~ 

Pafchalis Confeffio. 156. Sclenmitas, — 
Pafi Xi. memoria. 122. 130. Imitatio. 


132. 142. 455, ^ 

D Chiki, p noftroramďola« 
men. 138. 455. 821 

Patris titulus. 1 4,3795 

Quam mori, tam neceffe ft pati-omnibus 
425, 13€. — 

Patroni Poloniże. grot 

Pauperes, cæli lanitores; Sza 

SS. Petri-& Pauli gloria, 103v 

Peccatum vt ut latet, patet; A 

4857 


Sont res peccata viliffimae; 459 


+ Psznitentia fit longa. 57+ 


* Feftiňa 323. 
- Pelles agninae Regis. 


Specialis. 375. 


r MI. 395% 
+ Peregrinationes erronea, 37. 305. Regia 


+ Periftromata pretiofa. 


288. Santtae 394. 40% 


161. 


- Pilei frondo(i, 344; Pili Sanćforum non 


funt pili. 368. 
Pifcis litera Z. notatus: T 
Polonoram-pretium. 107. 207. Polonos 


„Deus ipfe tuetur. 498. 


. Porta claufa fubito. st. Aperta 52. Por- 


ta-ary- lovia, al 


. Porta czli vicina aule. 52. Portas caeli 


. Potus nimius. 


quse ferae obftruünt ? 57: 
ius. 155. Parcus 163: 


. Prima & optima DRO; 267. 
3. Primates virtutis. 465. 


a Primitiarum honor. 


260. 


Privati boni-cufa , publici ruina. 187, 
ja Procès- 


Inden Rerum. Brevior. 


Piocefüones in circulum. 396. Sandte 396. 
mortuorum. 517. 

Profe&us ex czli afpe&u. 213. Profectus 
in virtute. 148. 

Promotiones quid poffunt? 535. 117. 242. 
Interdum infirm, 2. 

Publica petunt elfe, vilia. $23. Publici 
damna. 210, 

Puer zftimabilís, 173. Rudis 142. Pro- 
pheta 270, Flens im utero. 103. 


. 


Raritatum amor. 331. 
Rebcllio. 175. 
$8. Trium Regum honot- at 117: 
Regimen paternum. 374- 379. 300. 
Religiofe veftes. 3» 
Renafci perfrequens, 191. 
Repetitio bonorum. 496. 
Weluredionis Xi gloria. . 146. 152. 167. 
Refurrectio hominum. 147. 
Reverfio ad malum. 450. 
Rofarii ISS. dignitas, gratiae, 114. 455. 464. 


. 
S. Ktera in ftemmate, 304 
Sacrificium pergratum, cor & manus. 406. 
Salutatio B, V. M. 103. Salutatio alia. 114. 
Specialis 100. 114, 
Salas abundans. 56r. Salutis, fanitatis 
fons. 364. Salus mifeta. 371. 
Sanctorum honor, cultus. .395. 570. 
sanétorum O. feflum fit guotidia. 
num. 498. 
Sanáitatis viae. 379. 
Sanéta Sandte. 297. Sanctorum patro- 
cinia timenda, 199. 


Valdé-velie quid et? 514. ^ 


Ucftium forme. 389. 321. 21}. 317. 124. 
Uigilantia bonum Sanétorü familiare. 583. 
Virginitatis zeftimatio. — 308, 310. 545. 
Vir & uxor concordes, 114. 640, 


Sapientize nidus, folitudo: 546. 343. 
Sapiens volat ad bonum, $49. 
Scandala extruduntur, 176. 


. De $$. Scapulari plur 


314. 
Sanĝi ye gu domus gratiffima? 220, 
136. S. Spiritui conclufiones dicatae. 230, 


40. 
Sepulchrorum cura. 336. 101. Quid 


notent? 100, 
Serpens dolofus frequens. 
Sermonis oftentatio. 273. In Sermone 

calum. 215. 
Servorum officia. 99. Fidelitas. 590. 303. 

Vulgaris non fit fervus Dci. 99. 308. 
Similem omnis fors haber, 307. 
Solitudinis fructus. 109. 
De fomno plura. 445: 380. 583. &c, 
Somnolentiz damna. 153. 588, 
Specula fignata Chrifto paffo.. 133. 
S, Stanislai Epifcopi miracula. — 120. 201, 
S. Stanislai Koftka gratiae 531 &c, 
Subditi, fulcra, lux Dominorum. 361. 
Sudor magnorum, 131. 


T. 


SSS. Trinitatis fides, amór, cultus, 21, 1172 
104. 

Tardi ad virtutem greffus urgentur. — 553. 

Templa Polonorum. 

"T'hefaurus repertus. 

"Terra tremuit in Polonia: 

Teftamentorum infirmitas, 509. $18. 

"Timores vani. 627. 205. 208. Titulo- 
rum amor. 129. Contemptus, 309. 


. "Tormenta. 111. 


"Triumphi pericula, 112, 103, Turba- 
tionum remedium, Crux. 


Ubertas terme, 

Uerba manfveta, fortia; 
Viri magni. 
Virtus carior do&rind, 
Virtus fimulata, 


Judex Rerum Brevior. 


i igi jid fpeétandum? Vitra concuffa. x 
= My Mecca quem Vifitationes funt probe, fuat vitiofie. 


322. 

Vigilia Nati Chrifti. eig CY 

Jawita fimus quafi in vifitatione amici iM Vita dorida. - 
3. Urbs fingularis, 


Ab umbra fplendor. 35. 
Vitia refodimus aliena, virtutes fepelimus. 
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